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ՍՌՍՋՍԲԱՆ 
(Ռըն1ե ԳրուսՏեի) 

Ինձ ւհամար ՜մեծ պատ)իվ ՛և միւԱնույն ժամանակ ցա՛վա՛լի պարտա՚կա– 
նւււ19յ։ս.ն է՝ ՚ննրկաւացն՚ել սլթոֆեսոր յԱդոնցի գո՛րծի ւհետմ՚ահ՚ու <հրատա– 
ոս,կութ։ունը 1ւ վեր1հիշել հանգուցլաքլի ագդ՚եցիկ •անձնա՛վորությունը։ Պա¬ 
տերազմից քիչ առաջ առիթ ուննցա նր՛ան հան՚դ՚իւպե՚լու Բրյուս՛ելում, 
որտեղ նա անմիջա՚ւցես ՛գրավել էր առաջնակարգ տեղ։ ՚Ս՜ենք ուշադրու¬ 
թյամբ լսաւմ էինք նրան, ՛երբ նա այնքան աշիաւժորեն 1և ե՚րիտաոարդ՚ա– 
կան եռանդով ;խոսում ՛ու վիճում էր ՛մեզ ոգևորող ւպ՚ատմական ե են՚ագի– 
տական մեծ ՛խնդիրների ՛շուրջ։ ^Այն ժամանակ իմ ՛մտքից չէր կարող անց¬ 
՜նել, ար մենք վերջին անգ՛ամն ենք իրար ւհանդիս|ում։ Գիտությ՛ան 
ծարա՛վով և իր ՚երկրի նկա՛տմամբ ՛տածա՛ծ բուռն սիրով տոգորված՝ տաղան¬ 
դավոր գիտնակ՛անը, 1896—՛թվականներին, ւբա՚ղմաթիվ գիտական 
հրւատարակությ֊ունն՚երով ՛Ռուսաստանում փայլուն եեղինակություն ստեղ¬ 
ծեց իր եամար; ՛Ապա նա իր ՚աշխա տան քափն երկրորդ կյ՛անքն սկսեց 
Փարիզռւմ, Լոնդոնում ՛և Բրյուսելում, ֆրանս՛երեն ւեզվով երատարա՚կե– 
վով եիանափ գործեր, որոնք պատիվ են բ՛երում մեր մասնագիտական 
այնպիսի եա՚նդեսների, ՛ինչպիս՛իք ՛են «I^՚6Vս6 Ժշ ԼՕրւշոէ շհր6էւ6Ո», 
«I^6Vս6 (16Տ Տէսժ6տ Ճրա6ու6ոո6տ», «Տ^շՁոէւօո» ւև աղն։ Այս՛տեղ էլ 
Ն. Ադոնցը ամբ՛ողջ եասակով մեկ (հանդես էր գ՛ալիս այնպես, ինչպես 
ն՚աւխ՝ էջմիածնում, ապա՝ ՚Ս. Պե՚տերբուրգի (համալսարանում, որպես ի 
ծնե լեզվաբ՛ան, (հմուտ գիտնա՛կան, որը տիրապետում էր սան՛սկրիտից 
ու պահլավերենի՛ց սկսած մինչև սեպագիրը, բյուզան՚դական (հունարենից 
մինչև ժամանակա՛կից պ՛արսկերենը։ Նա միաժամանա(կ հնագետ, պա՛տ¬ 
մաբան ե բանասեր էր, ուստի ՛և նրա ամեն՛ափոքր ծանոթագրությունն 
իսկ գիտական ն՛շանակու՛թյուն ունի։ (Ափսո՜՜ս, սակայն, ՛որ վստաեելի ՚մեթո– 
դի վր՛ա հիմնված գիտելիքների այդ բաղմաղ՚ան՚ությունը նա չհ՚աս՚ցրեց 
գործադրել իր ամբողջական գործը՝ հալոց քնն՛ական պ՛ատմությունը մեզ 
տալու համար։ Ն. Ադոնցը, ՛ավել՛ի ՛քան որևէ ւմեկը, ձեռնհաս էր ՛այ՛դ անե– 
լու։ Թեր՛ևս ավելի ճիշտ կլիներ ասել, ւև մենք դրան՛ու՛մ բոլ՛որովին չենք 
կասկածում, որ նա արդեն շարադրել էր Հա՛յաստանի՝ ւմեր ցանկացած քըն– 
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–նական քպատմությոևնը, անընդ1հատ մեկը ւմյ՚ուսի եււ^Աի՚ց լույս տեսած իր 
գիտական ^ուսումնասիր՛ությ՛ուններում, որոնց մեջ նորանոր տվ|ա|ներով 
լուսա՛բանվում էին (հաւյ ժոդովրդի ւպատմոլթյան ամենամթին կետերը։ Այդ– 
սլիսով ն՛ա ւքայլ ա՛ռ քայլ դնում եր Հայաստանի պատմության ւհիմքերը։ 
Կյանքի վերջին տարիներին նյութերի մջակումը արդնն բավա՛կան եր շեն¬ 
քի կա՛ռուցումն սկսելու ՛համար։ Սւհա այ՛դ ժամանակ 1էր, որ նա ^ձեռնար– 
կեց իրագործելու իր ա՚շ|խատանքի ամենադժվարին մասը, որն այսօր ներ¬ 
կայ՛ացնում են՛ք ընթերցողին, դա 1է՝ Հայաստանի 1հին պատմությունը մինչև 
. VI դարը մեր թվականռւթյ՚ունից առաջ։ 

Այդպիմի մի ՛գործ կարոդ էր գ.լուխ գալ միայն ուրարտագիտական, 
ասուրագիտական ն իրանագիտական հետազոտությունների վերջին եայտ– 
նաբերումների օգնությ՛ամբ։ Ադոնցը միանգամայն վաստակավոր ուրար¬ 
տագետ, ասուրա՚գետ և իրանագետ էր։ Մույն աշխատության ընթերցումը 
֊ցու|ց ՛կտա այն առաջընթացը, ՛որ տեղի է ուն՛եց՛ել շնորհիվ էեռչակավհր 
հսւյ գիտնականի կատարած՝ «Վանի թագավորությ՛ան» վավերագրերի 
մեկնաբանության։ ՚Լեեման-Հաուպտից մին՛չև Ադոնց ձ՛եռք ՛բերված նվա¬ 
ճումները մեծ են։ ՛Բադի դրանից, լեզվաբան և հնագ՛ետ Ն. ւԱդոնցը այս– 
տե՜դ նաւխընտրել է պատմագիտությունը, իսկ ՛այս վերջինին նա տիրապե¬ 
տում էր ՛ամենաբարձր դիրքերից։ Առաջին անգամ, վերջապես, մեր ձեռքի 
տակ ունենք Նաիրիի և ՚Ուրարտուի քնն՛ական ու լրիվ մի պատմություն, 
որն ս՛պառիչ կերպով ընդգրկում է բոլոր ս՛կզբնաղբյուրները։ Այդ տեսա¬ 
կետից Ադոնցի գիրքը զուգադիպում է միևնույն՝ 1944 թ. լույս տես՛ած 
նույն կարգի մի այլ աշխատության, որը պատկանում է մեկ ուրիշ արև՛ե¬ 
լա՛գետի՝ Լռւի Դըլապորտի գրչին, և վերաբերում է էլա՛մի. Մուզայի քաղա– 
քւսկրթութ|ան պատմությանը։ Մուզան, սա՛կայն, ոչնչաց՛ել է, իսկ հին Ուրար– 
տուն, որքան էլ զ՛արմանալի թվա, միշտ ա՛պրում է։ Ադոնցը հմտորեն 
հաստատեց նախահայկա՛կ՛ան և ՚հայկյան Հէսյաստանների շարունակական 
,կսւպը։ Հայաստանի զանգվա՛ծը բարձր բերդի նմա՛ն կանգնա՛ծ է միջա– 
գետ|ան դաշտից վերն, որպես բաստիոն Իրանի և Անատոլիայի սաբա– 
ւհա՚րթների միջև։ Սա կոչված էր դառնալու մի մեծ ժող՛ովրդի ամրոց ն ինք¬ 
նատի՛պ քաղաքակրթության օրրան, որը ջ՛երմեռան՛դ կեյւպով պաշտպան¬ 
վելու է իր քաջարի բնակիչների կողմից։ ՚Ադոնցը (հետ՛ևում է այդ ժողո– 
վըրդին նրա առաջին բաղկացուցիչ մասերի ծագումից >և պատմությունից 
սկսած։ Դա խ՚ուրրի ցե՛ղն է՝ ասիակաև մի ցեղ, որի լեզուն, ՛օտարա¬ 
մուտ արիական տարրերից մեկուսացնելուց ն՚ետո, միավորվում է կով¬ 
կասյան լեզուների խմբի մեջ։ Ադոնցը խեթական վավերագրեր՛ի հիման 
վրա տարազատում է խուրրիական տարրերը ՚հայ-անատոլիական սահ¬ 
մանագլխի անվան՛ացանկում, մեր ^ւթվարկությունից առաջ XV—*X1V դա¬ 
րերում։ Խոսքը վերաբերում է խէուրրիներին հարազատ ՛այն ժողովուրդ– 



ներ|ւ1ւ, ոքւ^ոնւք ըսւո ասոերսւկան բնագրերի X^I—դարերում գրավում 
էին հին հայկական լ՛եռնաշիւար1հը, Ն՚աիրի ժոդովուրդների անվ՛ան տակ։ 
Հ՛ետա՛գա ժամանակներում ՛այստեղ ուժեղ էին ֆեոդալական հա՛կումները, 
որոնք իշխանությ՛ան մասնատմամբ և հ՚այ1կական լեռնաշւխտրհի բնւմկան 
հատվածայնության շնորհիվ շատ հաճախ խոչընդոտել են հայոց պատ– 
մութունը. այսպես, օրինակ, պատմական Հայաստանում՝ ՚Մամիկոնյան և 
Բ՚ագրատունյան ժա՛մանակաշրջաններում։ Բայց ահա, դ՛եռևս Քրիստ՛ոսի 
ծննդից առաջ IX դարում. Ն՛աիրյան իշխանությունն՛երի մեջ ուժեղ ձըգ– 
տում առաջացավ մի միություն կազմելու, և Արզաշկունի ու ւԲիայնայի՝ 
■մեր Մելաղկերտի ու Վ՛անի շուրջը ՛կազմվեց Ուրարտուն։ Դեռ ՚ավե|լին^ 
Ուրարտուի առաջին թագավ՛որը, որի անունը հալչել է մեզ, հ՛ենց այն 
՚Սրամեն է, որը դարերի անջրպետի և ցեղերի միջով կարողացել ՛է ՛դառ¬ 
նալ հայ ազգի հերոսական էպոնիմը։ 

Թեպետ խոսքն ՛առայժմ ապագա հայերից զան՛ազանվող մի ցեղի 
մասին է (դրանք հին Նաիրիի ժոդովուրդն՚երն էին, հ՛ետևաբար և խռւր– 
րիներին նմանվող մի, հավանաբար, կովկասյան ազգաբնա՛կչ՛ություն), 
համենայն դեպս Ադոնցը համարձակորեն հաստատեց, որ Ուրարտուն իը 
ամբողջ պատմությամ՛բ հանդիս՛ան՛ում է Հայաստանի նախատիպը։ Ինչ¬ 
պես որ հայերը դարերով դիմադրեցին իսլամի ճնշմանը, նույնպես և 
Ուրարտուի թագավորն՛երը դիմագր՚եցին Սշուրի սեմա՛կան պ՛ետություննե¬ 
րի հ՛արձա՛կմ՛անը։ Նրանք Աշուրի ՛դեմ միավորեցին հա՛յկական լեռնաշ¬ 
խարհի մնացած մասի, այսինքն՝ ՚Կարսի, Անիի և ՍէԱանա յճի շրջանների, 
՛համասեռ ժոդովուրդներին։ Այդ տեսակետի՛ց նրան՛ք Հայաստ՛անի պատ¬ 
մական գոյության առաջին ստեղծողներն են, կամ թերևս ավելի նախընտ¬ 
րելի ՛է ասել, որ դրանք ՛առաջին պատմական ժողովուրդներն են, որ 
ենթարկվել են Հայաստանի աշխարհագրության կողմից թելէ«դրվսւ^^–միէտ^^ 
վորման, սկզբունքին։ Ուր՚արտուն, մասամբ միջագ՚ետյան օջա|խից վ՛երց¬ 
վա՛ծ տարրերով, մասամբ էլ ի բն՚ե ունեցած ընդունակությու1ւներ1ի շնոր¬ 
հիվ, ստ՛եղծեց իր երկրին հարմարեցված քաղաքակրթություն։ Ուրար– 
տդւի թողած ՚արձանագրութւունները, ոռոգման աշխատանքները, գյուղ՛ա¬ 
տնտեսությունը ցույց են տալիս նրա մեծությունն ու հղորոևթյունը։ Նրա 
թագավորները հի՚լքնեցին քաղաքներ, որոնք հազարամյակների ընթաց¬ 
քում նույն անուններով անփոփոխ հարատևեցին, իսկ Ուրարտուի կոր¬ 
ծանումից հետո Ժ՛առանգություն մնացին ծնվող Հայաստանին։ . 

Այստեղ մենք շոշափում ենք Ադոնցի աք^խ՚ա՚տ՚ության ամենահետտ– 
քըրքրական մա՛սերից մեկը, որտ՛եղ նա, սեպաձև բնագրերը ձեռքին, մեզ 
ցույց ՛է տալիս, որ հայկական դասական քաղաքակրթությունը գալիս է 
ուր՚արտա^կանից և (ամբողջապես սազվում է այդ քադաքաէկրթության մեջ 
ճիշտ այնսխս, ինչւպեմ որ այսօր մեզ ծանոթ հունական տեղանունների 
• ՜ ՚ ■ .■ ՝ 


և «յ^ելյւեեական քւաղօսքակրթության» բարդերի ւ^ի մասը հանդիսւա՚ևում է 
1հին էգեացին՚երից ւժառանգած ավանդ։ Եգեա՚կան քաղաւքա;կրւթու 4 թյունը 
իրա՛կանում չի մա1հա՚ցել։ Միկենեի մխջնորդությավբ և դորիա֊՚ասիական 
միջնադարին հակառա՛կ, դա՛ է դասսւկան հնլլ՚են՚ականության սկիդւբ՚ը։ Ու– 
րարտուն Հայա՛ստանի համար խ՛աղացել է ոչ նվադ դեր, քան մինոյական 
^Վրետեն՝ Հունաստ՛անի համար։ Չնայաւծ թրա՚կա-ւփպուգի՚ական ն՚երգադւթի 
հետւևանքով տեղի ունեցաւծ անւխուսաւփ՚ելի բա|խմանը, Ուրարտուի և Հա¬ 
յաստանի միջ1և ընկած է հա՛ջորդականության իրական կապը։ Ադոնցը ի 
դեմս հին ուրարտացիների իրավամբ ողջունում է հայ ժողովրդի մի մա¬ 
սի նա|խա1հայրերին. ՛այդպես, հելլենա՛կան կամ լատին՛ական ցեղերը, չնա¬ 
յած իրենց լեղվաւբանական ւու պատմա՛կան ւհնդեվրապական շրջանակնե¬ 
րին, մասամբ ՛արյունակից են եգեական և էտրուսկյան ց՛եղերին։ Ահա 
թե ինչու համեմատությունն այստ՛եղ չպ՚ետք է կանգ առնի, որովհետն 
գոյություն ունեն քիչ հնդեվրուպա՚կան ժողովուրդներ, նույնիս՛կ նրանցից 
ամենահայտնիները, որոնք իրենց հասունությամբ պարտական չ՛լին՛են 
նախնական մշակութային տարրի առկայությանը։ Օրինակ, գիսրե՞ն՚ք ՛արդ¬ 
յոք մենք, թե Գալլիայում կ՛ելտական խավը, որը ՛մեզ մոտ ւհամեմատաբ՚ար 
ուշ շրջանին է առնչվում, մեգալիթյան քաղա՛քակրթությանը ժաման՛ա¬ 
կակից որքան հնագույն ցեղեր է կլանել։ Գիտե՞նք, թե Իր՛անում մեդա– 
պար՚սիկները որքան ՛են պարտական Սուզայի նախնական ցեղերին և 
քաղաքակրթությանը։ Հնդկաստանում ն^ույնպե՚ս հնդկական կոմպլեքսը 
պարտա՛կան է ոչ միայն Ինդոսի նաւխաարիական քաղաքակրթությանը, 
այլ ն՛աև դրավիդյան հանճարին։ Այս բ՛ոլոր դեպքերում հնդեվրոպական 
հանճարը հին քաղաքակրթության ժառանգությունը վերանորոգել է, նրա 
՛վրա ավելա՛ցնելով իր սեփական՛ը, բ՛այց ին՛քն էլ է փոփոխվել այ՛դ քաղ՚ա– 
––քա4փքւթռււթամւ միջոց ոմ: 

Ադոնցի տեսոււթրս1տ71պսպիսով, տալիս է հայ ժողովրդին իր հնդեվ¬ 
րոպական ազնվական տիտղոսն՛երի հե՛տ մեկտ՛եղ դեռ ավելի հին տիտ¬ 
ղոսներ։ Նա ցույց է տա՛լիս, որ ա՛յս ժողովուրդը, եթե կարելի է այդպես 
ասել, ավելի հին է, քան ինքը։ Հնդեվրոպական է, անշուշտ, իր ցեղային 
պատ՛կանելությամբ և լեզվով, բայց առնչվում է նան, իր բնւօրրանում 
գտած մշակույւթով, այն հազարամյա քաղաքա՛կրթությանը, հին ժողո– 
ւվուրդներին, որոնց Առաջավոր Ասիան գուցե պարտական է իր ամենա– 
փայլուն ղարգացմամբ, մի մշակույթ, որը նախ՚ամիտանա՚կան և նախա– 
խ՚եթական շրջանների միջոցով հասնում է մթ.ա. XV|I|I դարից դեռ ավելի 
վաղ ժամանակները։ 

Ադոնցը ցույց է տսւլիս, որ ուրարտական պետությունը, երբ այն՛քան 
փառա՛վոր պատմությունից հետո ան1հետացավ քարտեզից, արդեն կատա– 
իել էր իր առաքելությունը՝ փրկելով հայկական միջնաբ՛երդը Միջակետքից 
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խուժող ւասսւաւո՚ակություննւերից։ Ո՜չ Աշուրը, ոչ Բւաբե|ոնը, որոնք աոր– 
ժամանակ զավթել էին հին աշ|խար11փ Սնաւց՚ած մասը, չկարողացան գե¬ 
րության ենթարկել ապագա Հայաստանւը։ Ուրար տուն ջաէհը իսկույն ւհանձ– 
նեց ւհնդ1եվրոպական երիտա՛սարդ այն աղգ|ւ՚ն, ւորւը նրանից ստացավ նույն 
առաքելության պարտականությունը։ 

Մի քանի հուզիչ էջերով, որոնց մեջ գիտնականը գրիչը զիջում է 
հայրենասերին, քԱդոնցը ցույց է տաւյւիս այդ՛օրինակ ժաօանդության ող¬ 
բերգական մեծությունը։ Հետնենք նրա ՛ընթա՛ցքին։ Հայկական ամրոցը, 
ինչպ՛ես ուրարտական բաստիոնն էր՝ կպաշարվի։ Անկասկա՛ծ, նա կհար¬ 
մարվի աքեմենյան գերիշքխանությանը, որը, նախ, ինչպես Անաւբազիսն 
է վկայում, կհարգի նրա ինքնավար՛ությունը։ Նա նույնիսկ կխ՛ուսափի 
մա՚կԵդոնական հաղթանակի զ՚ոէհ դառնաւլ։ուց, և դրանից հետո հելլենիս¬ 
տական անիշւխանության շնորհիվ է, որ հին Հա՛յաստանը կհ՛ասնի իր 
ընդարձակման գագաթնակետին, ն դա կլինի ՚Տիգրան թագավորի օրոք։ 
Մա մի չճանաչված մեծ իշխող է, որը շատ ավելի մեծ արժանիքներ ունի, 
ք՛ան նրա ժամանակակից Միէւրդատը, որով հիացել է պատմությւունը, 
մանա՛վան՛դ, եթե նկատի ունենանք, որ Միէհրդատը փայլ՛ուն կերպով «ին՛ք¬ 
նասպանության մղեց իր պետությ՛անը», մին՛չդե՛ռ Տիգրանը իր ժողովրդի 
՛ապրելու իրավունքն ապ՛ահովե՛ց հավիտ՚ենակա՚նոևթյան համար։ 

Տիգրան Մեծի առջև ծա՛ռացած էր մի էակ՛ան խնդիր՝ ընտրություն, 
կայացնել Արև՛ելքի և Արևմուտքի՝ Հռոմի և Պար՛թևների միջև։ Նա, հա– 
մաձայն՚ելւով Պո՚մպեոսի հետ, ը՛նտրեց Արևմուտքը։ Սա մի վճռակ՛ան ընտ¬ 
րություն էր, որովհետև դ՛ա էր լինելու ՛ա՛մբողջ 1հայ ազգի ուղին հետագա 
ժամանակներում։ Բայց որ՛քան տ՛առապանքների գնո՛վ էր լինելու դա,— 
նկ՛ատում է Ա՚դոնցը։ Մեր բարեկամն այ՛դ Ժամանա՛կաշրջանն ուսումնա¬ 
սիրած ամենափայլուն բյուզան՚դա՚գետներից մեկն էր, ուստի և հենց նա 
կարողացավ ճշգրիտ ու անկողմնակալ հոդվածն՛երով ցույց տալ, թե Բյու¬ 
զ՛անդիան ինչեր է պարտա՛կան Հայաստ՛անին, սկսած «մակեդոնական» 
մեծ հարս՜տ՛ությունից, որը ծերա՛ցա՛ծ պետության առջև բացեց X դարի 
զարմանալի վերածննդի դռները։ Ադոնցը մեզ ցույց է տալիս նաև, թե 
Բյուզանդիան որքան վատ վարձա՛տրեց Հայաստանին՝ նրա մուծած 
ավանդի դիմաց։ Որպես ապացույց, ես ուզում եմ հիշատակել Հուստի– 
նիանոսի ժամանակ՛աշրջանի Հայ՛աստանին վերաբերող փայլուն թեզը 
(դիսերտացիան), որով Ադոնցը ներ՛կայացնում է Արևելքի կայսրության 
սիստեմատիկ ջանքերը՝ ապազգացնելու Հայաստանի այն մա՛սը, որը 
նրան էր հանձնվել թեո՚դոսյան բաժանումից հետո։ Բյուզա՛նդիան էր, որ 
սելջուկյան ներխուժման դ՛եմ Մ՛եծ Հալքի պաշտւպանությունը ՛անձամբ իր 
ձեռքն առնելու պատրվակի տակ XI դարում վերջ տվեց Բագրատունյաց 
և Արծրունյաց ծաղկուն պետություններին, կարճ ասած, վերջ տվեց հայ– 
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կակաէւ անկա|ս՚ւււյթյա|նը, որպքեսկի դրանից անւֆշաւպ՚ես հնտո թուրքերին 
(քի այս երկիրը։ Կարեյի՛* է ասել, որ Արևմուտքը՝ սկսած խաւչակիրներից 
նինյչւև XX դար, ծանր ,էցատարխանաս»վու։թյույն չի կրում մի ժողովրդի 
նկատմամբ, որին պարրերաբար մղել է արկածաւխնդրոլթյունննրի, վտան¬ 
գի պանին լքեւու համար։ 

Այսպիսի ծրագրից հետո ւորքան աւփսոսալի է, որ, անգութ ճակա¬ 
տագրի երեսից, Ադոնցի սկսած Հւաւյաստանի մեծ պատմությունը կանգ 
՛է առնում առաւջին իսկ գլու)խներում։ Ափսոսանքն ա՛վելի ցավալի է դտռ– 
նում, մանավանդ, այն պատճառով, որ ա՛յդ գլուխների հաւջողոլթյունը 
մեգ կատարյալ ե թվում։ (Այնուամենայնիվ, մենք անչափ ուրախ ենք, 
որ աՅսպիսով մեր ճեոքի տակ ունենք ըստ ամենայնի մի կատարյալ գործ 
հայոց պատմության այն մասի վեր՛ա՛բերյալ, որը մինչն հիմա շատ քչերին 
էր մատչելի, եթե ոչ բոլորովին անծանոթ։ Դա հռչ՛ակավոր գիտնականի 
կողմից մի փառավոր նվեր է իր հայրենակիցներին, քանի որ Ադոնցը 
նրանց վերադարձնում է մոտավորաւպես տ՛ասը դար։ Սա Ադոնցի՝ մահ¬ 
վան ժամին ընծայած արքա|ական պարգևն է իր երկրին, որի պատմու¬ 
թյունը նա կրկնաւպա՚տկում է։ 


Գ լ ոև խ առածին 


ՆԱԽԱՊԱՏՄԱԿԱՆ ԴԱՐԱՇՐՋԱՆ 

Նախապատմական շրջանն ընդգրկում է դպրությանը նախորդող ժա¬ 
մանակը և էր տվյալները հայթայթում է հնագիտական ու մարդաբանա¬ 
կան նյութից։ 

, Հայաստանի նախապատմական անցյալը դեռևս բավարար չափով 
լուսաբանված չէ։ Նրա հետազոտությունն սկսվել է, բայց հետևողական 
կանոնավորությամբ չի ընթացել։ Հոդն իր ընդերքում դեռևս շատ անա^ 
կընկալներ է թաքցնում։ Այդ բնագավառում կատարված սակավաթիվ աշ¬ 
խատանքները այնուհանդերձ թույլ են տալիս որոշ գաղափար կազմելով 
երկրի հեռավոր անցյալի մասին։ 

Առաջին պեղումները ձեհնաըկվել են 1876 թվականին մի քանի ռուս 
հնագետների կողմից։ Սրանք Դիլիջանի մոտ, Ռեդկին֊լագեր վայրում 
հայտնաբերեցին 75 դամբարաններից բաղկացած մի մեծ գերեզմանա¬ 
տուն^։ 

Ավելի սիստեմատիկ հետազոտությունների պատիվը պատկանում է 
Ժ» դը Մորգանին։ Ալավերդու և Ախ թալայի շըջակայքում, Թիֆլիս-Ալեք– 
սանդրապոլ երկաթուղագծի հատվածում նա պեղեց ավելի քան 576 դամ¬ 
բարան^։ 

Ապա գերմանացի ճարտարապետ Վ* Սելքը, Գետաբակի մոտ, Գան¬ 
ձակ — էլիզ*^վ1^^՚ղք^լիՑ հեռու պեղեց մոտավորապես 300 դամբ՜արան^։ 

^ Արդյունքները հրապարակվեցին Ֆրիդրիխ Բայերնի Օօ11էրւ1)Աէ1011 Ջ, 1,՞Քրօհ601օ§16 

<1ս Օյաըյտտ, բրշշ 0 ճ 66 Ճ'սո6 ւռէրօձսշէաո եատրՅբհւզս6 բտր 2. ՇհՅՈէրշ (Լ^օո, 1882) 

խորագիրը կրող աշխատության մեջ։ քր16(1ր|շհ 83յք6ա, Սոէ6րՏԱ0հԱՈ§6Ո սԵՕք 416 Ջ1է€Տէ6Ո 

€րՅե6ր սո4 ՏշհՅէշքՍՈԺտ 1Ո 1ՀՅԱեՅՏ16Ո, հ6րՅԱՏ§6§6Ե6Ո աւէ 61Ո6ա \^0ր\^0րէ> V6րՏ6հ6Ո VՕՈ 
^114. \^ւրշհօ\^^ 8–26|էտօհո՜քէ քսր Տէհոօ1օտւ6»>/Տ55, 66ր1ա. 

. ^ յ* ճ« յ^1օրջՅո, ^V^^տտ^օո Տ616ոէւքւզս6 ՅԱ €յաշյտ 6* 5էս46 Յր6հ6օ1օ§ւզս6տ տէ հւտէօո– 
զս6Տ, էօա6 բրտաւշր. Լ6Տ բրտտւտրտ Ջշտտ 4 յոտ 1^ճրու6Ո16 րստտ6. . 

^ \^6րհ31ւ41սոտ6ո 46ր 86ր1ա6ր (յ6Տ611տ6հՅքէ քսր ճոէհաբօ1օ§ւ6, ՏէհոօջրՔբհւշ սո4 
Սր§6տօհւշհէ6/ 1894. . : , 
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Շատ չանցած, 1892 թվականին, Մոսկվայի Հնագիտական ընկերության 
կողմից գործուղված Ա, Իվանովսկին պեղեց բազմաթիվ գերեզմանոցներ 
և հայտնաբերեց 91 դամբարան Գետաբակում, Սալաքենգում, Առաջաձո֊ 
րում, Վանքում և այլ վայրերում^։ 

Դր Մորգանից հետո, անշուշտ, ամենակարևոր պեզումներր պատկա¬ 
նում են Հայկական ազգագրական ընկերության նախագահ Ե, Լալայա– 
նին, որը հայտնաբերեց ՏՕՕ֊ից ավելի դամբարաններ^։ 

Թուրքահայաստանում ուսումնասիված է ընդամենը մեկ գերեզմանա¬ 
թումբ Վանա բերդի մոտ, Շամիրամալթիում^։ Այսպիսով, Հայաստանի 
մեծ մասը դեռևս չի հետազոտված։ 

Նախապատմական երկու առաջին դարաշրջաններից՝՝ ոլալ եոլիթ և 
նեոլիթ, առաջինը գոյություն չի ունեցել Հայաստանում և ոչ էլ Երանում, 
իսկ երկրորդը, եթե գա իսկապես գոյություն է ունեցել, երկար չի տևել։ 
Այդպես է կարծում Ժ* դր Մորգանր, որը նեոլիթի դարաշրջանից հայտնա¬ 
բերել է գեթ մի քանի առանձին առարկաներ, իսկ պալեոլիթյան ժամա¬ 
նակաշրջանի արտադրանքի և ոչ մի հետք չի գտել։ Նրա կարծիքով, Հա¬ 
յաստանը սառցե գարում անմարդաբնակ է եղել։ 

Դրանից հետո, 1925 թվականին, Զանգու գետի ափին, գործարան կա¬ 
ռուցելու հետ կապված հողային աշխատանքների ժամանակ, վեց մետր 
խորության վրա գտնվեց մարդու մի կմախք, դիմացը մի կայծքար ։ Հնա¬ 
գետները, տեղում քննելով կմախքը, գտան, որ դա պալեոլիթյան տիպ 
է^։ Եթե այդ կարծիքը վերջնականապես հաստատվի, դր Մորգանի վար¬ 
կածը կվսախտվի^։ 

Գալով նեոլիթի շրջանին, Մորգանից հետո կատարված կարևոր հայտ¬ 
նաբերումները հաստատում են նրա անվիճելի գոյությունը Հայաստանում։ 
1913 թվականին էջմիածնի մոտ գտնվող Շրեշ֊րլրի հետազոտությունը 
և 1927 թվականին Երևանից 15 կիլոմետր հեռավորության վրա գտնվող 
էլար գյուղի զանազան վայրերում կատարված պեղումները շատ արդյու¬ 
նավետ եղան։ Այստեղ պեղվեց հարուստ շարժական գույք ունեցող մոտա– 


։ յV^շ'^ 6 բ^^Ձյ 1 եI ոօ Ջբx6օ;IՕ^«^^ 1 Հյ6«յյձ, 1911. 

^ Ե. Լալայան) Դամբարանների պեղումները Խորհրդային Հայաստանում, Երևան, 

1931։ 

® Լ. 1(տշ, 1հ6 բր6հ1տէօրւ€ €6ա6է6ր)^ Յէ Տհ3աւր3ա–31է1 Ո63ր \^յո 1ո ճրատուՅ» 
<րԲրՕՇ66(11ո§Տ օք էհ6 Տօօւտէ^ օք էհ6 6ւԵ11Շ31 ճրԸհ36օ1օՏ>^յ>^ XXXIV էջ 198 և շար.։ 

^ Նույն՝ 1925 թ. Պաղեստինում, Տիրերիադի լճի մոտ հայտնաբերվեց նեանդերթալ¬ 
յան մարդու դիմագծերով մի գանդ։ «Բ^Vս(^ Ե1Ե11զԱ€»> 1925, էջ 583 և շար., Լօ<1տ, 1Տ– 

րահ էջ 46։ 

^ Ա. ՚Փալա&թարյ ՛քարե դարը Հայաստանում, ՀՆորք» հանդես, նո, 5 և 6։ հ. Սամուե|~ 
յան« Քարե դարը։ 
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վորապես հարյուր դամբարան։ Այդ գերեզմանները արտաքինից նման են 
մեծ մասամբ բոլորաձև, 30 — 150 սանտիմետր րարձրություն ունեցող փո– 
քըր հողակույտերի, որոնք հողի շերտերի և քարերի տակ թաքցնում են 
առանձին շիրիմներ, հաճախ ծածկված սալաքարերով։ Այնտեղ, 159 սան֊ 
տիմետր խորության վրա տարածվող մոխրաշերտերում գտնվել են նեո֊ 
լիթյան շրջանին պատկանող քարե առարկաներ։ 

Հայտնաբերվել են նաև հուղարկավորության համար նախատեսված 
սափորներ, որոնք վկայում են դիակիզման կիրառության մասին։ Մարդ¬ 
կային ոսկորների կույտերի մեջ երբեմն պատահում են նաև անասուննե¬ 
րի ոսկորներ։ 

կլար ում պեղումների ժամանակ գտնվեց մոխրով լի մի ժայռափոր 
ստորերկրյա քարե սարկոֆագ, որը պարունակում էր բազալտե մի մոԼրճ, 
ձիու մեկ ատամ և խեցու կտորտանք։ 

Շիրիմներում գտնված շարժական գույքի մեջ կային զանազան սկու¬ 
տեղներ և մեկ փոքրիկ գնդակ, որոնք թերևս մաս են կազմել վուշ մանող 
գործիքի — ապացույց այն բանի, որ մանածագործությունը և հագուստ¬ 
ների արտագրությունը հայտնի են եղել երկրի նեո լի թյան բնակիչներին։ 

Մեդալիթյան կառուցումները, որոնք այնքան բնորոշ են նեոլիթի դա¬ 
րաշրջանին, Հայաստանում ամենուրեք առատ են՝ գոլմենների, մենհիր– 
ների, կրոմլեխների և կիկլոպյան պարիսպների ձևով։ Այս տեսակետից 
Արագած ^թուրքերի կողմից աղավաղված՝ Ալագյոզ) լեռան շրջակայքը 
ներկայացնում է հնագիտական մի բնական թանգարան, այնքան հարուստ 
է նա նախապատմական կոթոգներով։ ^ասաղ գետի ափին տարածված 
հին Արագածոտն գավառը ամբողջապես ծածկված է մեդալի թյան հետքե¬ 
րով։ ՝^ասաղ գետն սկիզբ է առնում Արագած լեռից և թափվում Արաքս 
գետը։ Օշական, Փարպի, ^ոշ, Ամբերգ, Աղց գյուղերի շրջակայքում կան 
բազմաթիվ կիլոմետրեր տարածվող դաշտեր, որոնցով մեկ ցրված են հար¬ 
յուրավոր դո լմեններ, կրոմլեխներ, մենհիրներ։ Օշականի մոտ գտնվող 
մի քարքարոտ վայրում կան բազմա թիվ դո լմեններ ։ Փարպի գյուղի և 
Ամբերգի հյուսիսում գոյություն ունեն կրոմլեխների դաշտեր։ Շամիրա– 
նում պահպանված են մեծ քանակությամբ մենհիրներ ։ Վերջերս գրանց¬ 
վեցին մեգա լի թյան ավելի քան քսան խմբեր։ Նմանօրինակ հուշարձան¬ 
ներով հարուստ են նաև երկրի մյուս մասերը։ Սիսիանի շրջանի Վարաքի– 
լիսա գյուղի մոտ, ինչպես նաև Շուշիից ոչ հեռու, –^աչալակ լեռան վրա, 
դրանք հաճախ են հանդիպում։ 

Մեդալի թյան դաշտերում, ավելի բարձր տեռասների վրա նկատվել 
են խոշոր վեմերից բաղկացած կառույցներ։ Դրանք կազմված են բար^ 
ձունքից իջնող բազմաթիվ՝ մեկը մյուսն ընգգրկող շրջանաձև պարիսպ¬ 
ներից։ Հայտնաբերվել է այս տիպի տասներկու կառույց, որոնցից ամե– 



նալաւԼ պահպանվածը գտնվում է ^ոշի և Աղավնատան միջև։ Այդ կառույց^ 
ների նպատակը հայտնի չէ։ Թվում է, թե նրանց մի մասը եղել են բերդերք 
մանավանդ այնպիսիներըք որոնք մի քանի շարքանի են, մյուսները, 
հավանաբար, շրջապատել են սրբավայրերը։ 

Վերոհիշյալ կառույցներին առեղծվածային բնույթ են տալիս այն պա^ 
տերը, որոնք սկսվում են արտաքին պարիսպներից և իջնում մինլև դաշտա¬ 
վայր։ Արանք կառուցված են միջին չափսերի հասարակ քարերից և ունեն 
մի քանի հարյուր մետր երկարություն։ Նման պատերը երբեմն խաչաձև¬ 
վում են և շրջափակում առանձին հատվածներ, որոնք, հավանաբար, որ¬ 
պես բնակարաններ են ծառայել։ Հետագա ավելի մանրամասն հետազո¬ 
տությունները կճշգրտեն դրանց նպատակը^։ 

Արաքս դետը թափվող Արփայի ակունքների վրա ընկած Դայլակլա 
գյուղի մոտ հայտնաբերված պարիսպը պատկանում է, ըստ երևույթին, 
նեոլիթյան տիպի հուշարձաններին։ Այդ պարսպի շրջակայքում կան բո¬ 
լորաձև սենյակներ, որոնց պատերը կառուցվածդ են մանր քարերով, իսկ 
՜տանիքը՝^ մեծ սալերով։ Տանիքում թողնված անցքը լուսամուտի տեղ է 
՚ծառայել։ Ենթադրվում է, ոը սենյակները հատկացված են եղել բնակու¬ 
թյան համար։ Այնտեղ գտնվել են՝ մեկ քարե մուրճ, օբսիդաքարե երկու 
սղոց և մեկ դանակ՝ նույնպես օբսիդաքարից ։ Շրջակայքում կան շատ հո– 
ղակույտեր, որոնցից մի քանիսը պեղված են, բայց երկու մետր խորության 
< վրա գտնված է միայն մոխիր։ 

՝9արե դարը ներկայացված է գրեթե բացառապես այն կոթողներով, 
որոնք պահպանվել են հողի մակերեսի վրա։ Հետագա պեղումները ի հայտ 
կբերեն այնպիսիները, որոնք թաքնված են հողի ընդերքում։ 

Եատարված պեղումները հայտնաբերել են բազմաթիվ այնպիսի դամ¬ 
՜բարաններ, որոնք համարյա բոլորը պատկանում են մետաղի դարին, որը 
հաջորդեց հղկված քարի, կամ նեո լի թի, դարին։ Նրանց թիվը հասնում է 
1700-ի։ Հայտնաբերված է մեծ քանակությամբ շարժական գույք։ Դամ¬ 
բարանների հասակին վերաբերող ժամանակագրական հարցը քննելուց 
առաջ անհրաժեշտ է տալ նրանց պարունակության հակիրճ ամփոփումը։ 


։ նրև անում 1923 թվականից սկսած գոյություն ունի Հայկական հնագիտական ընկե¬ 
րություն, որը բազմա թիվ գիտական արշավա խմբեր է կազմակերպել վերոհիշյալ հին Արա֊ 
գածոտնի շրջանում։ Մեգալիթյան հայտնագործություններ արվեցին հենց այգ արշավների 
Ժամանակ* Արշավա խմբի գործունեության արդյունքները ամփոփել է Երևանի պետական 
համալսարանի պրոֆեսոր Ա, Քալանթարը վերոհիշյալ աշխատությունում՝ ՛քարե դա¬ 
րը Հայաստանում, «Նորքտ, ք։5 (1925)։ 

Հ, Բերրերյանը այգ մասին մի լավ և լիակատար հաշվետվություն է ներկայացրել (ր1^6֊ 

Vս6 ճշտ քէս(16տ ճրաշոահոտտ», 
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( ՜ :- 

Պեղված գերեզմաններն իրենց կառուցվածքով միևնույն ոճի են։ 

նորոշ ձևը ներկայացնում է մի տեսակ արկղ, Որին որպես կողմեր են ծա* 
ռայում չորս մեծ սալաքարեր և որպես ծածկոց՝ մեկ կամ երկու լայն քար։ 
Տարբերությունը արկղերի չափսերի և մանավանդ այն վարպետության 
մեջ է, որով քարերն ընտրված և դասավորված են։ Փաստորեն դամբարան֊ 
ները վերարտադրում են դոլմենների ձևերը։ Այդ իսկ պատճառով դերեվ֊ 
մանները որքան ավելի են նմանվում ու մոտենում դոլմեններին, այնքան 
ավելի հին են։ 

Որմնաքարերով պարսպված և սալաքարերով ծածկված կամ պարզա¬ 
պես որմնաքարերով կամարակապված դամբարանները պետք է դիտել 
որպես ամենանոր դամբարաններ։ 

% ակը գերեզման է դրվել կողքի վրա կամ, ավելի հաճախ, վերին մա¬ 
սով։ Կան շիրիմներ, որտեղ դիակները տեղավորված են կարասների մեջ, 
ինչպես դագաղներում։ Երբեմն գործածված են երկու միակցված կարաս¬ 
ներ։ Մեռածի մարմինը տեղավորել են մեկում, իսկ ոտքերը՝ մյուսում^։ 
Դիակները դրված են նստած կամ պպզած վիճակում։ 

Դամբարաններում եղած իրերն են՝ զենքեր, գործիքներ, զարդեր և 
րրուտեղենի կտորտանք։ հենքերի խումբը բաղկացած էբ սրերից, նիզակ¬ 
ներից, կացիններից, աղեղներից և նետասլաքներից։ Ավելի շատ են դա¬ 
շույնները, քան Արերը։ Այսպես, գերեզմանոցների մի խմբում գտնվել է 
76 դաշույն և միայն յոթ սուր։ Այս դաշույններից 69-ը պղնձից են, իսկ յո¬ 
թը՝ երկաթից ( Առաջինները երկու տեսակի են՝ մեկի շեղբն ու կոթը մի 
կտոր են կազմում, մյուսը տաըբեր կտոըներից է։ Երկաթե զենքերը՝ դա¬ 
շույնները թե սրերը, պատկանում են վերջին տեսակին։ 

Բրոնզե և երկաթե սլաքները միևնույն ձևի են, նրանց տերևանման շեղ* 
բի միջնագիծը ցցուն է և անցքի միջոց ով ամրացվում էր փայտե կոթին։ 
Կացինները շատ հազվագյուտ են պատահում։ Նրանցից գտնվել է մեկ հատ 
բրոնզից, իսկ հինգը՝ երկաթից, որոնցից չորսն ունեն կոթառ և հատու 
սայր, իսկ մեկը՝ կոթառ և սուր սայր։ Դժվար է ասել, այդ կացինները ծա¬ 
ռայել են որ պես, զե՞նք, թե պարզապես գործիքներ են եղել։ 

Պեղված գերեզմանոցներում աղեղներ չկան։ Սակայն պատկերազարդ 
դոտիները, որոնց մասին խոսվելու է ավելի ուշ, բավական որոշակի գա¬ 
ղափար են տալիս անտարակույս գործածության մեջ եղած աղեղների ձևի 
մասին։ Սրանք բաղկացած են եղել երեք կեռ մասից, որը ուշագրավ է։ 

Նետասլաքները բավական բազմազան են։ Նրանք օբսիդաքարից, բը– 


1 Դամբարանի այս ինքնատիպ ձևը հայտնի է եղել Պաէլեստինում։ Այնտեղ գտնվել են 
երեխաների կմախքներ, պարփակված մեկ կամ երկու հակադիր սափորներում, մուտքի դի¬ 
մաց։ (\. Լօժտ, յտրՋ61, թ. 130.յ 
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յւոնզի^ և երկաթից են։ Մի մասն ունի փայտի մեջ ամրացվող պոչեր, 
մյուսները՝ կոնաձև անցքեր։ Նրանցից մի քանիսը եռանկյունաձև են, 
ատամնավոր և ոշ֊ատամնավոր։ Մետաղե սլաքները քարե սլաքների ձևն 
ունեն։ 

Պետք է նշել նաև քարե կամ բրոնզե մի քանի գուրզերի գլխիկներ, ինչ¬ 
պես նաև ատամնավոր մի մատանի, որ կռփամարտի գործիք է եղել։ 

Կմախքների ոտքերի տակ գտնվել են 3—4 սանտիմետր տրամաչափի 
բրոնզե փոքր օղակներ, որոնց դերը մնում է անհայտ–, ենթագրելի է, որ 
դրանք կազմել են լասոյի մեկ մասը^։ 

Գործիքների խումբը բաղկացած է բրոնզե և երկաթե ուղիղ կամ կոր 
գանակներից, որոնք ունեն ոսկորե, փայտե, մետաղե քառակուսի կամ 
կլոր կոթեր, բրոնզե կամ ոսկյա սանրերից՝ զարդարված բրոնզե օղակնե¬ 
րով, և մեկ կամ երկու անցքով սրելու քարերից, որոնք երբեմն ունեն բը– 
րոնզե օղակ։ Կանանց դամբարաններում կան բրոնզե, երկաթե և ոսկորե 
կարճ ու երկար ասեղներ, ինչպես և մազեր պոկելու ունելիներ։ Գրա Կվ ած 
են նաև երկու բրոնզե մանգաղ և երեք եղան (մեկը հայտնաբերվել է Մոր– 
գանի կողմից, երկուսը՝ Լալայանիխ որոնց դերն անհայտ է։ 

հարդերի գույքամատյանում հիշատակվում են ականջօղեր, մազերի 
օղեր, մանյակներ, ապարանջաններ, մատանիներ, գոտիներ, ճարմանդ¬ 
ներ, գնդասեղներ, մեդալիոններ, շղթոյյիկներ, կախոցներ և այլն։ 

Ականջօղերը կազմված են միմիայն բրոնզե օղակներից, հազվադեպ՝ 
արծաթյա, երբեմն՝ թելի վրա շարված մեկ կամ բազմաթիվ սարդիոնի 
կամ ապակու ուլունքներով։ Որոշ դամբարաններում հայտնաբերված փոք¬ 
րիկ ուլունքները հավանաբար գործածվել են որպես դինգեր, որոնք թելով 
կապում էին ականջներից ։ Կան դինգեր, որոնք ուլունքների փոխարեն 
երկու ծակած ոսկոր են կրում։ Կան նաև այնպիսի դինգեր, որոնք կազմ¬ 
ված են օղակաձև ոլորված բրոնզե լարից, որի ծայրը վերջանում է պարու¬ 
րաձև՝ օղակի մեջտեղում ։ 

Մանյակներր կազմված են սարդիոնի, ապակու և ճենապակու ուլունք– 
ներից։ Որոշ մանյակներ կվարցից, ադաթից և կարմիր սարդիոնից են։ Մի 
քանի մանյակների մեջ կարմիր սարդիոնից ուլունքները թելով մեջընդմեջ 
կապված են կապարե փոքրիկ ուլունքների հետ, իսկ կապարե կախոցները 
մեդաչիոնների դեր են խաղում։ Մանյակներն ընդհանրապեն կազմված են 
40—80 ուլունքներից։ Պատահում են նաև մանյակներ՝ լայն օղակներով, 
որոնց ծայրերը կորացված են։ Ապակյա ու սարդիոնե խոշոր ուլունքները, 
ինչպես նաև նոճու ճյուղի կեղևները կարծես ծառայել են պարանոցից կա¬ 
խելու համար։ 


։ Ե» 1,ալայա1ւյ եշվ* աշխատ,, էշ 168։ 
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Հայտնաբերվել են նաև մեծ քանակությամբ ապարանջաններ^ որոնք 
պատրաստված են միևնույն նյութից, ինչ որ գինդերը, այսինքն՝ բրոնզից, 
երկաթից, արծաթից, կապարից և բազմազան ուլունքներից ։ Տափակ կամ 
կլոր այս զարդերը մարդիկ կրում էին թևերի, բազուկների և ոտքերի վրա։ 
Մեծ մասն էլ պարզապես թեթև հղկված հարթ օղակներ են և գործածվել 
են որպես զարդ և որպես դրամ։ Որպես զարդ գործածվածներն ունեն նախ¬ 
շեր և զանազան ուռուցիկ զարդարանքներ։ Օղակների ծայրերը երբեմն 
վերջանում են օձի գլխի կերպարանքով։ 

Մաաան|ւներըյ որ ավելի հազվադեպ են, քան ապարանջանները, նույն¬ 
պես սովորական օղակներ են՝ վրան փա թա թված լար ով կամ պատված 
բրոնզե շերտով, առանց որևէ քարի։ Դրանցից գտնվել են կանանց, տղա¬ 
մարդկանց և նույնիսկ երեխաների գերեզմաններում։ 

Տ՚ոաիներր եՀ/աե են բրոնզե շեղբերի, որոնց եզրերը ծածկված են երկ¬ 
րաչափական զարդերով, իսկ միջին մասը քանդակապատ է։ Շեղբը երբեմն 
այնքան լայն է, որ նրա վրա որսի տեսարաններ են պատկերված։ Հատուկ 
ուշադրության են արժանի գոտիներից երկուսը։ Մեկը ներկայացնում է 
անասունի գլխով մի մարդու, որը կանգնած է երկու ձիով լծված կառքի վրա, 
իսկ դիմացը պատկերված է այծյամների հոտը հետապնդող մի նետաձիգ։ 
Մյուսի վրա պատկերված է թռչունի գլխով մի աղեղնավոր, որը կանգնած 
է երկու ձիերի ետևում, իսկ ձիերի վերևում թռչում է մի բզեզ, դիմացը՝ նետ 
և երկրորդ աղեղնավորը։ Արդյո՛՛ք սա դիցաբանական մի տեսարան չէ։ 

Ֆիրուլաները բրոնզե լարից կազմված և ասեղով ամրացված աղեղի 
նման են։ Վերջինը որոշ նմուշներում աղեղի հետ միասին կազմում է մի 
կտոր։ Հետաքրքիր է նշել, որ գտնվել է մի մեծ ֆիբուլա, որը նման է Հա¬ 
յաստանում մինչև օրս էլ գործածվող այն ֆիբուլաներին, որոնցով անա¬ 
սուններին ախոռում կապում են մսուրին։ 

Տ»նդասե ղներր բազմաթիվ են և բազմազան։ Նրանց կոթերի վրա բաց¬ 
ված են անցքեր։ Տարբերությունը գլխի ձևի մեջ է։ Կան այնպիսիները, 
որոնց գլուխները բավականա չա փ ընդգծված չեն, մյու՛սն երին ը կոնաձև են 
կամ պրիզմայաձև։ Կան նաև բավական հաստ և ծանր գլխիկներով գնգա֊ 
սեդներ։ Մի քանիսի գլխիկներ ը թռչունի կերպարանք ունեն։ Հաճախ գըն– 
դասեղներն ունեն կախոցներ և բրոնզե զանազան զարդարանքներ, օրի¬ 
նակ՝ բրոնզե փոքրիկ միաձույլ գլաններ կամ գնդասեղից շղթայիկներով 
կախված զանգակներ։ 

Կան նաև մեծ քանակությամբ կոճա1^|նեՐյ որոնք գործածվել են ոչ միայն 
հագուստները կոճկելու համար, այլ նաև ծառայել որպես հագուստների 
և գոտիների զարգարանք։ Որոշ գամբարաններում հայտնաբերվել են 
շՕՕ֊ից ավելի կոհակներ։ Զևով կոհակները կլոր են, կիսագնդաձև, շեղան¬ 
կյուն, ծակ-ձի թապտղաձև և այլն։ 
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Խեցեւլե&ը կազմում է դամբարանային գույքի մի ստվար մասը, կան 
դամբարաններ) որոնցից հանվել է մինչև քսան անոթ։ Միայն Լալայանի 
պեղումների ժամանակ հայտնաբերվել է 672 կտոր բրուտ եղեն, չհաշված 
փորելու և փոխադրության րնթարքում ջարդվածները։ Ըստ պատրաստ^ 
ման եղանակի րրուտեղենր բաժանվում է երկու տեսակի՝ ձեռքով և դուր¬ 
գով պատրաստվածների ։ 

Առաջին տեսակի նմուշները խմորի և ձևի առումով պարզունակ են։ 
Աժերն ունեն կան թեր, ի սկ անոթները, որ րազմա թիվ են՝ տա փակ հատակ։ 
Աաթսաներր տարրեր ձևի են, նրանցից մի քանիսն ունեն ոտքեր։ Ձեռքով 
պատրաստված ոչ մի րրուտեղեն զարդարանք չունի։ 

Ղուրգի օգնությամբ պատրաստված ամանեղենը շատ ավելի գեղեցիկ 
ձև ունի և նուրբ կավից է։ Ջրի կամ գինու համար գործածված կժերն ու 
անոթները տարրեր տրամաչափի են. ստորին մասում գնդաձև և թեթևակի 
կոնաձև են, վիզը՝ կարճ, հատակը՝ տափակ։ 

ճաշ եփելու համար նախատեսված կաթսաները կամ անոթները բա¬ 
վական լայն են և գրեթե գնդաձև։ Սրանք ունեն երկու կանթ, բերանը սեղմ¬ 
ված, վերին մասը ծածկված է հորիզոնական գծերով։ Ամենափոքրերն ու¬ 
նեն միայն մեկ կանթ։ Աան այնպիսիներր, որ կանթ չունեն։ Դրանցից մե¬ 
կը հետաքրքրական ձև ունի՝ այն իրենից ներկայացնում է թաթերի վրա 
նստած մի չորքոտանու։ Դավաթներր զանազան ձևի են՝ ըստ կավագործի 
ճաշակի։ Մի քանիսը նման են բաժակների, իսկ մյուսները՝ երկար կանթով 
գլանաձև լայն սկահակի։ Աա եղջերուի գլխի տեսք ունեցող կանթի մի նր– 
մուշ։ 

Պնակներ ր կոպիտ են, քամի շները նույնպես ։ Ավելի խնամքով պատ¬ 
րաստված ամանների եզրերը զարդարված են փորագրություններով։ Փո¬ 
քրը ու խորունկ պնակները գործածվել են ճրագի փոխարեն, որսլիսիք 
դեռևս մեր օրերում կիրառվում են հայկական գյուղերում։ 

Պեղումների ժամանակ հայտնաբերվել են հիշարժան ևս մի քանի առար¬ 
կաներ՝ բրոնզե հայելիներ, սանձի առանձին կտորներ ^ձիերի ոսկորների 
մեջ^, մի սայլակ և բազմաթիվ կամեր^։ Կամը մի տախտակ է, որի վրա 
շարված են սրածայր քարեր կամ երկաթե ատամներ՝ հասկերը ճզմելու 
համար։ Սա էլ այժմ գործածության մեջ է Հայաստանում։ 

Դամբարաններից հանել են նաև բրդյա կտորեղենի մնացորդներ։ Եր¬ 
կաթյա զենքերի ժանգի վրա դրոշմված որոշ կտորների հետքեր թույլ են 
տալիս ենթադրելու կանեփի կամ վա֊շի հյուսվածքի գործածությունը այգ 
ժամանակներում։ Գելերի հաստության ու նրբության տեսակետից կր– 
տորները այլազան են։ Գտնվել են նաև պարանների, ժապավենների և կաշ֊ 

։ Կամ, '^քւ^XօV — ցորեն ծեծելու, վալսելու գործիք։ 



վե փոկերի մնացորդներ։ Բրոնզե գոտիների վրայի պատկերները ցույց են 
տաւիՈ), որ հագուստները կարվում էին ոչ թե մեկ, այլ բազմատեսակ կը՝– 
տորներից։ 

Այս հակիրճ ակնարկը թույլ է տալիս որոշ չափով գաղափար կազմե¬ 
լու երկրի մշակույթի մասին։ Նախքան վերջինիս բնութագրումը^ անդրաւ– 
գառնանք պեղման ենթարկված դամբարանների ժամանակագրության 
հարցին։ 

Ժ<. դը Մորգանը փորձեց դրանք բաժանել չորս կարգի և ամենահինը 
վերագրեց երրորդ հազարամյակին ^մ, թ* ա.^/ Նրա կարծիքովտ պղինձն 
ու երկաթը հայտնաբերվել են Հայաստանում, և հենց այստեղ է ծնունդ 
առել երկաթի արդյունաբերությունը, մ, թ, ա. քսաներորդ դարից առաջ։ 
Ավելի վաղ ժամանակներում երկիրն ապրել է բրոնզե դարը։ Սակայն բը– 
բոնզի արդյունաբերություն Հայաստանում դեռևս չկար։ Բրոնզը հանդի¬ 
սանալով պղնձի և անագի խառնուրդ, կարող էր հնարվել միայն անագ ունե¬ 
ցող երկրում։ Հայաստանում և ամբողջ Առաջավոր Ասիայում այս մետաղը 
գոյություն չունի։ Անագ հայ թայ թելու համար պետք էր մինչև Չինաս¬ 
տան գնալ։ Ժ* գը Մորգանը Չինաստանն ընգունում է որպես բրոնզի 
հայրենիք։ Այնտեղից է Հայաստան հասել բրոնզի հետ ծանոթությունը։ 
Բրոնզե գարը Հայաստանում երկար չի տևել և իր տեղը զիջել է երկաթե 
դարին։ Ֆրանսիացի գիտնականը այս մետաղի գյուտի պատիվը վերա¬ 
դրում է Հայաստանին։ Նա գտնում է, որ Միջագետքը հանքեր չուներ։ 
ուստի և երկաթը ներմուծում էր Հայաստանից։ Ո'չ Ասորեստանը, ո՛չ 
Եգիպտոսը չէին կարող երկաթ հայ թայ թե լ, քանի որ նրանք նույնպես չու¬ 
նեն այգ մետաղը։ 

Պեղումները հաստատել են երկաթի գոյությունը Բաղգեայում՝ ակկադ– 
յան դարաշրջանում, Սարգոն \֊ի և Նարամսինի օրհվ։ Հետևաբար, Հայաս¬ 
տանն այգ գարաշրջանից առաջ արգեն երկաթ ուներ։ Այս հանգամանքը 
նրան թույլ է տալիս բրոնզե գարը, որ երկաթե գարից առաջ է, ետ մղել • * 
գեպի երրորդ հազարամյակը։ Տ 

Ժ, դը Մորգանը մոռացել է, որ անագի հանքերը նախնիներին ծանոթ^ ՜ ^ 
էին Չինաստանից ավելի մոտ շրջաններում, հատկապես Պարսկաստանի 
արևե լյան նահանգ Դրանգիանում^։ Անագ կար նաև Ւնդոսի կողմերում, 
և այդ հանքը նշանավոր էր իր բարձր որակով^։ Այդ հանքերը հաջողոլ–/՝ 
թյամբ կարող էին իրենց արտադրանքը մատակարարել ՝Բաղդեային և 
էլամին՝ բրոնզ ստանալու համար։ Անագը նույն անունն ունի հայերենում՝ 
ան.\ոդ, ասուրերենում՝ ՃՈՁ.\լԱ) հնդկերենում՝ V^Տ^Ա8ւ։ Նույնությունը բացա– 


։ ՏէրտԵ֊յ 10, ք 1 ^ 6 X 01 5տ ո։օք)*օօէօէՀ 

* Աջխարհացոյց Հաչոց, հրատ. Սուքրիի, էջ 39։ 
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էղչլրվում է, անշուշտ) փոխառությամբ, բայց ո՚՝ր ուղղությամբ։ Դա մնում 
է անհայտ^։ Հայկական լեռնաշխարհը շատ քիչ է հետազոտված, հետևա¬ 
բար դժվար է եզրակացնել, թե այդ երկրռւմ անագի հանքեր չկան։ Մորգանր 
ինքը նշում է, թե մի օր կարող են հայտնաբերվել հազարավոր տարիներ 
ի վեր մոռացված հանքեր^։ 

Մի կողմ թ Ո ղնել ով մետաղագործության ծագման բարդ ու համարյա 
անլուծելի խնդիրը, մեր նպատակն է հաստատել, որ Միջագետքում և 
իդեականում քաղաքակրթությունր զուգադիպել է բրոնզե դարին, այսին֊ 
քըն՝ այդ քաղաքակրթությունր հիմնվել է բրոնզի արդյունարերության 
վրա։ իդեական աշխարհում բրոնզե դարն սկսվել է երրորդ հազարամյա¬ 
կում մեր թվականությունից առաջ։ ^աղդեայում պղինձը երևան է գա¬ 
լիս առաջին պատմական դինաստիայի օրով, մոտ 2500 թ^^։ 9րոնզը 
նույնպես հայտնի ի՝ սաղավարտները, կացինները, նիզակների ծայրերը 
և այլ զենքեր, բոլորը բրոնզից, սովորական էին։ Հայաստանը, իր աշխար¬ 
հագրական դիրքի բերմամբ, չէր կարող մեկուսացած մնալ Միջագետքի 
մշակույթից ։ Նարամսինը Պիր Հուսեյնում^ Ամիդի մոտ գտնվող մի գյու¬ 
ղում, թողել է մի քարակոթող^։ Ասուրական արշավանքները դեպի Հայաս¬ 
տան արդյո՞ք նպատակ չունեին, ի միջի այլոց, ձեռք բերելու անհրաժեշտ 
մետաղը։ 

Ամենուրեք բրոնզե դարին հաջորդել է երկաթե դարը։ Երկաթի ճանա¬ 
չումը և նրա գործածությունը հետզհետե տարածվեց մինչև այն պահը, 
երբ այն մարդկության առջև բացեց առաջադիմության մի նոր դարաշըր– 
ջան։ Միջագետքին վաղուց էր հայտնի երկաթը։ Էգեացիները երկաթը գոր¬ 
ծածում էին սկսած հենց երկրորդ հազարամյակից մ. թ, ա*։ Սակայն եր¬ 
կաթի արդյունաբերությունը Միջագետքում և էգեականում կուրս մղեց 
բրոնզի արդյունաբերությունը երկրորդ հազարամյակի կեսերին։ 


^ ^ՈյԱս սեպագիր արձանագրությունների մեջ նշանակում է կապարՀ ԱրՏին հայերեն 
բառը իրականում փոխառություն է, նշանակում է ||ասյաՐ< բայը ր^կնրենում նրա 

համազոր ունի անագի իմաստ։ Գրաբար հայերենով \^սւպա^ էջ որը հիշեցնում է շ//ւ֊ 

մերերեն արծաթ։ Ասորերեն՝ կապար։ Եթե հաշվի առնվի շումերերենը, 

կարելի է եզրակացնել, որ այդ բառը բաղկացած է 1^սհ ե &ՆնճV~ից > ի՚^կ ասորերենը պահ պա - 
նել է միայն վերջին տարրը։ 

^ յ. ճշ 1\/1օրտ&ո, IV^^տտ^օո, I, էջ 35, հմմտ. Լ^Ւ1սաՋՈւէ4 բր4հւտէօրւզԱ6։ Էջ 135. 

® 1<աշ, նչվ. աշխ., էջ 42։ 

^ Նարամսինը ապրել է Նյուրոսի ^555 — 532) ժամանակակից Նաբոնիգից 3200 տարի 
առաջ, ինչպես որ այդհաշվել է Նա բոն իդի (^Նա բո ւնա իդ) գրագիրը։ Ք ին գ ը օք Տսա6ր 

311(1 ^1է1ւՅ(1> 1910, էջ 61) այս թվականը գտնում է չափազանցված և առաջարկում 2600 թ.։ 
Ըստ էեհման-Հաուպտի (7.^շ\ 113սբէբրօե16ա6 <16ր ՏՅհ)^ 1օուտշհ6Ո 06Տօհւօհէ6, էջ 172 և 
շար.), Նաբոնիգի գրագիրը սխալվել է՝ գրելով 3200 փոխանակ 2200-ի։ 
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Պետք է որ այդպես եղած նաև Հայաստանում։ Պեղման են թարկ՝– 

ված գերեզմանոցների մեծ մասում հայտնաբերվել է բրոնզե և երկաթե 
գույք։ Դա ապացուցում է, որ նրանք պատկանում են բրոնզե գարի վեր~ 
ջին կամ երկաթե գարի սկզբին։ Որոշ շիրիմներում կան պպզած կմախք~ 
ներ, բրոնզե առարկաներով օժտված և, միևնույն ժամանակ, այլ կմախք¬ 
ներ՝ պառկած, կողքին՝ երկաթե զենքեր։ Ակնհայտ է, որ վերջին կմախք¬ 
ները դամբարան են գրվել հետագա դարաշրջանում։ Այն բավական 
հազվագյուտ դամբարանները, որոնց գույքը բաղկացած է բացառապես 
բրոնզից, անշուշտ ավելի հին ենլ. 

Տրոյայի ավերակներում երկաթի հանքեր չեն գտնվել։ Թիգլաթպա– 
լասարը ^1117 — 1080) իր ավարի մեջ երկաթ չի հիշատակում։ Նա մեծ 
ավար է ձեռք բերել Միջագետքի հյուսիսային մասում, Հայաստանի սահ¬ 
մանների մոտ կատարած արշավանքներում^ ։ Սակայն Աշուրնասիր– 
պալր(884 — 859) հաստատում է, որ ինքը Զավան երկրից, Ամիգայի շրր– 
ջանից բերել է, հարուստ ավարի հետ մեկտեղ, 300 բիլտու երկաթ՝ թՋք– 
Զանազան անոթներից բաղկացած ավարի առարկաները բոլորը 
պատրաստված էին Տ1ք)ՁքՈ1 ԲՐ^՚^ղՒց (կամ պղնձից)։ Թիգլաթպալասարր 
բրոնզե (կամ պղնձե) Ջզվււ1Ջէ կացիններ է գործածել՝ Սաշիարի (Մա– 
սիուս) լեռներում ճանապարհ բանալու համար, մինչգեռ Աշշուրնասիր– 
պալր իր տրամադրության տակ ուներ ոչ միայն բրոնզե կացիններ, այլև 
երկաթե փոքր կացիններ, 1^Ձ1ՁեՁէ6 թՁր2111ւ®; 

Կարելի է ասել, որ երկաթե դարը մ, թ, ա* XII դարից հետո է եղել։ 
Երկա թե գարի դամբարանները Հայաստանում բաժանվում են երկու խրմ– 
բի՝ ըստ գտնված իրերի երկրաչափական և կամ բնական ոճի։ Մարդկանց 
և անասունների պատկերներ կրող բրոնզե գոտիներր համարվում են բնա¬ 
կան ոճի առաջին փորձերը։ Որոշ նմանություն են գտել այգ գոտիների և 
Հալշտատյան կոչված արվեստի միջև։ Դա սկիզբ է առել մ, թ, ա. IX գա¬ 
րում, մի հանգամանք, որն իրավունք է տալիս գոտիներր վերագրելու 
ուրարտական դարաշրջանին, որն սկսվում ^ IX դարից։ Ուրարտուի թա֊ 


^ 6աԺ§ 6 Ձոմ ւՀաշ, Ճոոձ1տ օք ւՀւոքտ օք ճտտյ^րւՅւ էջ 41 և ՝43։ 

^ Նույն տեղում, էջ 238 և 347 և այլն։ Ավարի րուրակում կան 2 բիլտու 1էՅՏյ)Այ 2 Բի1~ 
տոլ հսրՋ§Ա, 100 բիլ տոլ ՁՕյԱԱ/ ^00 բիլտու ՏւթՅրա» 300 բիլտու թՅր32111Այ 1000 դիկար Տ1- 
թՅրրԱյ 200 կապի Տ1թՅրրԱ և այլն։ Նշված մ՛ետաղներն են՝ 1էՅՏթԱ արծաթ, |1ԱրՅ§Լ1 ոսկի, ՁՈզԱա 
անագ կամ կապար, տքթՅՐրԱ պղինձ, յ)3ք2111ս երկաթ։ ՏքԱ մետաղը այս ցոււյակում լկաՀ գու¬ 
ցե դա նշանակում է պղի՞նձ, իսկ Տ1ք)ՅքՈ1–։»՝ բրո՞նզ։ Անգլերեն թարգմանությունը երկուսի 
համար երբեմն պղինձ, երբեմն բրոնզ է ցույց տալիս։ Ժ. դը Մորգանը Ժ. Մընանի թարգ¬ 
մանության համաձայն ՏւթՅքքԱ՜^ (պղԹ^) ընդունել է երկաթի տեղ, և սա ազդել է նրա եզ¬ 
րակացությունների վրա (՜յ\1յտտյօոտ/ Լ էջ 201)։ 

® Նույն տեղում, էջ ՅՕ, 230, 331։ 
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գավորներ Ռուսա 1\~ի (680 — 645) և Ռուսա 111֊/ր (605 — 585) բրոնզե 
վահանները բնական ոճի հրաշալի նմուշներ են։ Դրանցից գտնվել են նաև 
Օսեթիայում և Թալիշում^ որն առիթ է հանդիսացել^ թեպեաև իզուր, են~ 
թադրելհւ օսերի՝ VII դ* դեպի Հայաստան կատարած արշավանքի մասին^։ 
Ավելի հավանական կլիներ հիշատակել կիմմերների և սկյութների ներ¬ 
խուժումը միևնույն դարում։ Սկյութների մի մասը տեղաբաշխվեց Հայաս¬ 
տանում, Շակաշենի շրջանում^։ Հետաքրքիր է, որ գեղաքանդակ դոտիները 
հայտնաբերված են հենց Գանձակի (Ելիզավետպոլի) շրջակայքում, որը 
գրեթե համապատասխանում է նախկին Շակաշենին։ 

Երկաթե դարով արդեն սկսվում է պատմական դարաշրջանը։ Թիգլաթ– 
պալասարի դարաշրջանի բազմաթիվ փոքր պետություններ վերջ ի վերջո 
■միացան 4 IX—VII դարերում կազմեցին Ուրարտուի պետությունը։ Մին¬ 
չև այժմ չի հայտնաբերված ոչ մի դամբարան, որը պատկաներ հաջորդ 
դարաշրջանին՝ մինչև քրիստոնեության սկզբնավորման ժամանակները։ 
Գուցե թաղման սովորությունը վերացե՞լ էր իրանական մազդեիզմի ազ– 
\ դեցության հետևանքով։ Պեղված դամբարանների մեծ մասը վերաբերում 
■է բրոնզե դարին։ Դրանք ներկայացնում են տվյալ ժամանակաշրջանի 
երկբի մշակույթը՝ իր բնորոշ գծերով։ ՛Զանի որ դամբարանը համարվում 
Հր անդրշիրիմյան կյանքի բն ակարան, ուստի նրանով կարելի է գաղափար 
կազմել բնակելի տան մասին, որի պատճենն էր, անշուշտ, դամբարանը։ 
Վերջինը ցույց է տալիս, որ տները ժամանակին կառուցվում էին առանց 
շաղախի, իրար վրա շարված խոշոր քարերով։ Կային նաև ստորերկրյա տը– 
ներ։ Ընտանեկան գույքը բաղկացած էր մանավանդ խեցեղեն անո թներից ։ 
Պեղված բազմաթիվ սենյակներ ցուցադրում են բրուտեղենի հարստու¬ 
թյունը և նրա ձևի ու գույնի զանազանությունը։ Դրա նցից կան ամեն մե¬ 
ծության՝ գդալներից սկսած մինչև հսկա կարասները, և ամեն դույնի՝ 
սև, կարմիր, գորշ֊կանաչավուն ։ 

Հագուստները կարճ էին, պնդված դրոշմազարդ դոտիով, արձակ տա– 

՝ բատներ և սռնապաններ։ 

Ւանկարժեք քարերն ու զարդարանքները հարգի էին և կանանց, և 
տղամարդկանց մոտ։ Մի դամբարանում մեռած կնոջ մարմինը ծանրաբեռ֊ 
նըված էր ամեն տեսակ զարդերով՝ ականջի կլոր դինգեր, պարանոցին եր¬ 
կու մանյակ, բրոնզե գոտի՝ երկու կախոցներով, մեկը՝ զանգակի ձևով, 
մյուսը՝ կարապի տեսքով, ձախ ձեռքի վրա՝ ութ տափակ ու կլոր ապարան¬ 
ջան, մատնեքին՝ երեսուն մատանի, երկու ապարանջան էլ զարդարում 
էին ոտքերը։ Միևնույն դամբարանում հայտնաբերվել է մի դաշույն, որը 


^ 1V^օր83Ո, ւ\\ւտտաոտ, I, էջ 204։ 
^ ^&հ., ՃԼ Տ, 4. 
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ցույց է տալ^ս մեռյալի արտոնյալ անձնավորություն՝ գուրե իշխանուհի 
լինելը։ 

Սիրված զարդեր էին զանազան նյութերի հատիկները և ուլունքները։ 
Սըոնզե հայե լիները է գնդասեզները և զանազան կախազարդերը կազմում 
էին կնոջ արդուզարդի անհրաժեշտ մասը։ Վարսակալը (դիադեմի բրոնզե 
լայն երիզով, Ղ^^Լ*^վ նեղանում էր դեպի ծայրերը, հասարակ գլխարկ 
չէր, այլ ավելի շուտ վերապահված էր բարձր դիրքի տեր անձանց։ 

հենքերի առատությունը բացատրվում է տվյաւ դարաշրջանի երկրի 
բնակչության մարտական ու պատերազմական բնույթով։ Որսորդռւթյու֊ 
նը, մանավանդ՝ բազեով, անտեսված չէր է 

Տրիբուլաները մատնանշում են երկրագործության առկայությունը։ 
Ընտանի կենդանիների՝ ձիերի, եզների, կովերի, ոչխարների, խոզերի, այ^ 
ծերի, գոմեշների և թռչունների ոսկորները անասնաբուծության զարգա֊ 
ցումը ցույց տվող փաստեր են։ 

Մետաղագործությունը հասել էր զարգացման որոշ աստիճանի։ Ըրոն– 
զը, պղինձը, կապարը, արծաթը և երկաթը հայտնի էին։ Ոսկին հազվա֊ 
գյուտ էր։ Գիտեին հաչելու, կռանելու, ձգելու և դարբնելոլ ար^ 
վեստը։ 

■Ոաղաքական ու սոցիալական կյանքին վերաբերող որևէ տվյալ իս¬ 
պառ բացակայում է։ Հավանաբար, բնակչությունը բաժանված էր ցեղերի 
և տոհմերի։ Կարելի է ենթադրել ցեղերի դաշնակցություն կամ խմբավո¬ 
րում։ Այդ երկիրը Ո՝իգլաթպալասարի դեմ հանեց մի կոալիցիա՝ բաղկա¬ 
ցած 60 արքայիկներից, որոնք հայկական լեռնաշխարհի ամբողջ ուժը չէ 
որ ներկայացնում էին։ 

Անհատական դամբարանի տարածումը ցույց է տալիս, որ ցեղային 
կարգերը արդեն կազմալուծվել էին՝ տեղի տալով ընտանիքին։ Շարժա¬ 
կան գույքի առկայությունը դամբարանում իր հերթին ապացույց է այն 
փաստի, որ ըստ գոյություն ունեցող հավատա լիքների՝ հանգուցյալը շա¬ 
րունակում է ապրել իր դամբարանում։ Կարծում էին, որ թաղվածը են¬ 
թակա է քաղցի ու ծարավի։ Շիրիմը չէին փակում։ Բավարարվում էին 
միայն մուտքը դժվարամատույց դարձնելով՝ վայրի անասուններից ու 
գողերից պաշտպանելու համար» եթե պեղումների շրջանում հայտնաբեր–* 
ված քարե ձկնակերպի մեծ հուշարձանները պատկանում են խնդրո առարկա 
դարաշրջանին, ապա դա կարող է որոշ հիշատակություն լինել այն պաշ¬ 
տամունքի մասին, որ ընդունված էր երկրում վաղ ժամանակներում։ 


^ Նախընտրելի է Խյս հուշարձանները կոչել ձուկնյ քան վ^ւշապ։ Փղշ՛տացիների 
Ճք§ ե. ձուկն բառերի մեջ հավանաբար կապ գոլություն ունի։ 

^1 


Ավելացնենք, որ վերջերս Գառնիի շրջանի ժայռերի ու Թալինի շրջա֊ 
կայքում գտնվող քարանձավի պատերի վյրա, ինչպես և այլ վայրերում 
հայտնաբերվել են գրության կամ առեղծվածային նշանների մեկ կամնույ֊ 
նիսկ երկու համակարգ։ Ենթադրվում է, որ այգ գրությունները պատկա¬ 
նում են ուրարտական պետությունից ավելի վաղ գարաշրջանի^։ 

Պեղումների ժամանակ գտնված ամենա թանկագին հայտնաբերում¬ 
ներից են մարգկային գանգերը, որոնց ուսումնասիրությունը կարող է 
որոշ լույս սփռել երկրի բնակի չների ցեղային պատկանելության վրա։ 

1887—1888 թթ* պեղումների ընթացքում գտնվեցին մեկ տասնյակ 
գանգեր։ 1893 թ, հայտնաբերվեց յոթ արական և երկու իգական գանգ, 
1906 ՝ տասներեք գանգ, 1908 թ»՝ երեսունյոթ, որոնցից քսանչորսը 

տղամարդկանց և տասներեքը՝ կանանց ։ Դժբախտաբար, ոսկորներն այն 
աստիճան էին փտել, որ չէր կարելի նրանց դիպչել առանց փոշի դարձնելու։ 
Ավազոտ հողում մնացածները ավելի լավ էին պահպանվել։ 

Մարդաբանությունը ձգտում է մարդկային ցեղերը բնորոշել և դա¬ 
սակարգել ըստ գլուխների ձևի։ Նրա գլխավոր չափանիշը գանգային հատ¬ 
կանիշն է։ Այսպես, նկատի է առնվում գլխի լայնության հարաբերությու¬ 
նը նրա երկարությանը, կամ երկու տրամաչափերի համեմատությունը։ 
Երկարությունը 100 ընդունելով, լայնությունը կարտահայտվփ 100֊ի կո¬ 
տորակով։ ՛Զանի գլուխը լայն է, այնքան գանգային հատկանիշն աճում է։ 
Եթե այդ հատկանիշն անցնում է 80֊ից, ուրեմն կարճագլուխ է, եթե 75-ից 
ցածր է, ուրեմն երկարագլուխ է։ 75֊ի և 80-ի միջև եղած հատկանիշը 
բնորոշում է միջակա գլուխն երին։ 

1908 թվականի պեղումների ժամանակ հայտնաբերված 37 գանգերը 
մասնագետներից մեկի մանրազնին ուսումնասիրության առարկա դար¬ 
ձան^։ Եզրակացությունը եղավ այն, որ այդ գանգերը շեշտված երկարա¬ 
գլուխ են։ Արական գանգերի գանգային հատկանիշը հավասար է 72,7-ի, 
իսկ կանացիներինը՝ 76,3-ի։ Դիմային հատկանիշը 54,4 և 52,2 է, ^րը գան֊ 
գերը կապում է լեպտոպրոսոպ խմբին։ Ըստ ռնգային հատկանիշի՝ 43,5 
և 47 լեպտոռհինյան են, իսկ ակնախորշի 83,5֊ը ավելի շուտ խոսում է 
միկրոսեմի օգտին։ 

Այս բոլորը բնորոշ են երկարագլխության համար և ապացուցում են, 
որ Հայաստանի բնակիչները տվյալ դարաշրջանում կազմում էին երկա¬ 
րաձև գանգ ունեցող ռասա։ 

։ Հաչտնագործումը հրատարակվել է «Խորհրդային Հայաստա ն» թերթում, 1926 թ* 
դեկտեմբերի 19-ին և 1927 թ, հունվարի 4-ին. աե՛ ս հաշվետվությունը ւր1^6\Ո1€ ՃՇՏ ՏէսԺշՏ 
ճրաշաՏՈՈՏՏՋ հանդեսում, հ. \^1Լ պրակ 2 (—1927), էջ 291։ 

^ Ջ«1բ0ոօ;10րա1601է«« 1929 թ,, պրակ 3 — 4, տե՛ս Լսւ– 

լայան> նշ. աշխ., էջ 219։ . 
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Իտալացի մարդաբան Սերջին ապացուցել էք որ Միջերկրականի ավա–֊ 
զանը նախապես գրավվել է երկարագլուխ ռասայի կողմից^ որը կոչվում 
է հօաօ ա6Ժւէ6քքՁ116ԱՏք Ընդհակառակն, Փոքր Ասիան բնակեցված է եղել, 
ըստ նույն գիտնականի, կարճագլուխ ռասայի կողմից^։ 

Անգլիացի Ռիպլին համաձայն չէ Սերջիի տեսության հետ։ Ըստ նրան՝ 
Փոքր Ասիայի ամենահին էթնիկական խավը նույնպես պատկանել է եր֊ 
կարագլուխ տիպին և ներկայացնում էր նույն միջերկրածովյան ռասայի 
ճյուղը։ Դա վերաբերում է ամբողջ Եվրոպային՛^։ 

Եթե այդ կարծիքը հաստատվի, կարելի է ընդունել, որ Հայաստանի 
երկարագլուխները նույն միջերկրածովյան ռասայի մասն են կազմել։ Եր¬ 
կարագլուխների տիրապետությունը համընկնում է բրոնզե դարին, մինչ¬ 
դեռ հետագա դարը, որ հայտնի է երկաթի արդյունաբերությամբ, դիտ¬ 
վում է որպես կարճագլուխ ռասայի քաղաքակրթության ժամանակ, որին 
են պատկանում նաև Նաիրիի և Ուրարտուի բնակիչները։ 


^ Տէրջւ, ՏսրօթՅ, VօոԱ^ոշ թօբս 1 յ 6սրօբ61, 1 սրւո^ 1908. 
* 1հ6 րՅՇ6տ օք Տսրօթտ, էյ 448։ 


Գլուխ հրկրռրգ 


ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ՀՆԱԳՈԻՅՆ ԴԱՐԱՇՐՋԱՆՈԻՄ 
է. ՍՐԵՎԵԼՔԻ ՊԱՏՄՈԻԹՅԱՆ ԸՆԴՀԱՆՈԻՐ ՈԻՐՎԱԳԾԵՐԸ 

Մեր գիտելիքների ներկա սահմաններում միջագետյան քաղաքակըր՝֊ 
թության դարը հազիւԼ մտնում է //. թ. ա. երրորդ հազարամյակի շեմքը։ 
Պատմության լույսը դեռ չի թափանցել 3000 առաջ մարդկության վրա. 
տիրող խավարը։ 

Ամենահին քաղաքակըթությունը^ որը կոչվում է շումերա֊ակկադական, 
ընդգրկում է երրորդ հազարամյակն ամբողջապես։ Այն նտեղծող^ 
ները շումերներն ու ակկադական սեմիտներն էինք որոնք չէին լքելու հին 
աշխարհի քաղաքական ու մշակութային գերիշխանությունը հազաը տարի 
շարունակք ՅՕՕՕ֊ից մինչև 2000 թթ* մ.թ^ ա^ք որքան էլ բախտի փոփո–> 
խությունները լուրջ լինեին։ 

Երկրորդ հազարամյակի սկզբում հանդես են դալիս էթնիկական նոր 
էՈարրերք որոնք տեղաշարժում են քաղաքական տիրապետության կենտ–~ 
րոնը։ 

Ի՞նչ վիճակում էր Հայաստանը շումերա֊ակկադական դարաշրջանում։ 
Արդյոք կազմո՞ւմ էր քաղաքակիրթ աշխարհի մի մասը և ինչպե՞ս էր կոչ¬ 
վում այս հեռավոր անցյալում։ Հիմնականում բացարձակապես ոչինչ հայտ¬ 
նի չէ։ Այդ ուղղությամբ տվյալներ չկան։ Ամիդի (Դիարբեքիր) մոտք՛ 
Պիր֊Հուսեյն գյուղում հայտնաբերվել է ակկադացի. Սարգոնի մերձավոր 
հաջորդներից մեկի՝ Նարամսինի քարակոթողը, բայց դա գտնվում է միայն 
հայկական լեռնաշխարհի փեշին^։ Որոշ վավերագրեր հիշատակում են Տուգ– 

՚Հ րիշ կոչված մի երկիրք որ վերջերս ցանկացան նույնացնել Հայաստանի 
հետ։ Աշշուրցի Սարդոնը (1980 — 1948) որ տարբեր է ակկադացի Սար֊ 


1 ւքարակոթողի գոյությունը դեռևս սւպացույգ չէ, թե Նարամսինը երկիրը նվաճեյ է 
մինչև Ամիդ։ Հնարավոր է, որ ակկադաըի թագավորը քարակոթողը կանգնե՚քրեչ . է մի ար¬ 
շավանքի ժամանակ, ինչպես Թիգլաթպալասար 1-ր հայկական հողի վրա՝ Մելաղկերտի 
(Մա նազկերտ) մոտ, թողել է իր հաղթական արշավանքի հիշատակը Նաիրիի թագավորների 
դեմ, առանց կարենալու ամբողջ երկիրը գրավել։ Գուցե քարակո թողը որպես ավար բերվել 
է Բաբելոնից, որտեղ նախապես կանգնեցվել էր. հմմտ. Ւ1&11, 1՝հ6 Ձ11016Ոէ հէտէօրյ^ օք էհ0 
Ի16Ջր ՏՁՏէ* էջ 186, ծան. 2։ 

Ս 


դոնից ^2633 — 2579^^ իր արձանագրություններից մեկում նշում թե ինքը 
նվաճել է այն երկրներըք որոնք տարածվում են «Ստորին ծովից մինչև 
Արևամուտի ծովը») և ճանապարհների ցանցով ծածկել այդ երկրները։ 

Նշված երկրնեըն են՝ Աշշոլր, Ակկադ, Ամուրրի, Անզան, էլամտու, Մար– 
խաշի, Լուլլուբի, Տուդրիշ, Շ֊ուբարտու։– Դրանք բոլորը ծանոթ են, բացի 
Տուգրիշիցէ Այդ երկիրը Հայաստանում տեղավորելը չէր համապատաս՝^ 
խանի բնադրի իմաստին, ըստ որի՝ թվարկված բոլոր ինը երկրները տե¬ 
ղավորված են Ստորին ծովի, այսինքն՝ Պարսկական ծոցի և Արևմտյան ծո¬ 
վի՝ Միջերկր ականի միջև։ Սույն արձանագրությունը թույլ է տալիս Տուդ– 
րիշը փնտրել միայն կա 'մ էլամի սահմանների լեռներում, կա մ պետության 
արևմուտքում՝ Ամանոսի շրջանում^։ 

Համմուրաբին ^1955 — 1913) Տուդրիշը Գուտիումի և Շուրարտուի հետ 
միասին դասում է յոթ լեռնային երկրների թվում^։ Շամշի֊Ադադ \֊ը (1879 
— 1847) ճանաշում է Տուդրիշի րազմաթիվ թագավորների։ Նա ասում է, 
որ «Տուդրիշի թագավորներից և Վերին երկրի թագավորներից հարկ է ըս– 
տացել իր Աշշուր քաղաքում^։ Ընդունված է կարծել, թե Վերին երկիր կոչ– 
վա ծն այն երկիրն է, որ խեթական տեքստերում նույն անունն ունի և դըտ– 
նըվում է Փոքր Հայքում, այստեղից էլ միտք է ծագել Տուդրիշը նույնա– 
ցընել Մեծ Հայքի հետ։ Սակայն շատ կասկածելի է, որ Շամշի-Ադադ 1-ը 
իր զորքն ու զենքը հասցրած լինի այնքան հեռու գտնվող Փոքր Հայքը։ 
Վերին երկիր այստեղ միայն կարող է նշանակել Տուդրիշի մերձակա շրր– 
ջանը՝ էլամի կամ Ամանոսի հյուսիսում^։ 

^ Աչդ վավերագիրը պարունակող սալիկը պատկանում է աշշուրցի Շարրուկին –Սար՛¬ 
գոնին։ Այն դեռևս հրապարակված չէ, բայը է» Ֆորերն օգտագործել է Ասորեստանի պատ¬ 
մության վերաբերյալ իր վավերագրական հոդվածում (^1^63116X1^011 ճ6ր ճտՏ7ք1օ1օ§16յ 1> էջ 
239 — 243)։ Այդ սալիկն իրենից ներկայացնում է Սարգոնի պետության երկրների մի ցանկ, 
որտեղ ցույց է տրվում յուրաքանչյոլր երկրի ճանապարհների երկարությունը՝՝ 
բով, րւհւէ հոգ. հտրԱ*^ «կրկնակի ժամ», մի չափ է, մոտավորապես 10 կլմ. 600 մ, (ավելի 
ճիշտ՝ 692 մ., ըստ Թյուրո֊Դանժենի՝ Ժ”^ՏՏ)^ր1օ1օ§16–»։ XVIIԼ 133)։ Այսպիսով, 

1) Աշշուր՝ 120 րիբիտ = 1275 կմ,, 2) Ակկադ՝ 180 ր.= 1903 կմ., 3) Անզան՝ 90 ր.Հ=952 կմ., 
4) էլամ՝ 90 ր. = 952 կմ., 5) Մարիլաշի՝ 40 ր. = 425 կմ., 6) Լուլլուբի՝ 90 ր.=925 կմ.,* 
7) Տոլգրիշ՝ 60 ր.։=638 կմ,, 8) Շուբարտու՝ 120 ր.=ւ1275 կմ.։ Սույն տվյալների իրական 
արժեքը չպետք է չափազանցել՝ երեք երկրներ ունեն 120 ր,, երեք ուրիշներ 90 ր., մեկը 
180(2^90), Տուդրիշը՝ 60 ր, (120-ի կեսը), Մարխաշին՝ 40 ր. (գուցե 30 ր., այդ դեպքում 
ամենոլրեք 30-ի բազմապատիկը կունենանք)։ Այս կարգի տվյալները չեն. կարող օգտակար 
ծառայություն մատուցել։ Ը. >^6։ԺՈ6ր, 016 1ՈՏ0հր1քէ6Ո ճ6ր 31էՋՏՏ7ր1ՏՇհ6Ո 1ՀՑո1§6Ո» էջ 
24, իրավունք ունի Տուդրիշը տեղավորելու էլամի մոտակա լեռներում։ 

^6. ՝1^6աժո6ր, 016 1ՈՏ6հր1քէ6Ո (16ր Ջ1էՁՏՏ>^1տօհ6Ո 1<.0Ո1Տ6Ո/^ք ^^5։ 

^ Նույն տեղում, էջ 245։ 

^ է. Ֆորերը նույնացնում է երկու Վերին երկրները, մինչդեռ Պ. Հաոլպը՝ 

Տ6հ6 նոճ Տսա6ք1տ6հ6 1Հ611Տ6հր1քէէ6ճէ6, էջ 41, կարծում է, թե ասորեստանցիների Վերին 
նրկիրը նույնն է, ինչ որ էլամը։ , 

ա 


Աշշուրցի Սարգոնի նույն արձանագրության մեջ, ուր խոսվում է ինը 
երկրների մասին, թվարկվում են նաև Աշշուրի նահանգները, որոնք վեցն 
են^ Զուպրիյան Մարի, Ռապիգում, Տիգրիսի կամ Աշշուրի մարզը բառիս 
նեղ իմաստով, Առափխա մինչև Լուբգի, Լուլլուբի և «Սիմեսիյան» Արմա~ 
նի։ Առափխան ՝^երկուկի մարգն է, Լուլլուբին^ Սուլեյմանիեի, իսկ Սի^ 
մեսիյան Արմանի նահանգը գտնվում է Լուլլուբիի և Առափխայի հարա֊ 
վում, հետևաբար՝՝ Խանեկինի մարզումէ 

■ Արմանին ոչ մի կապ չունի Հայաստանի անվան հետ, պետք է խուսա֊ 
փել նման փորձերից ։ Ուշադրություն դարձնենք թուպրիի վրա, որը հե¬ 
տագայում երևան կգա Սուպրի անվան տակ՝ Հայաստանին սահմանամերձ 
մի մարզ ցույց տալու համար։ Լուբդին Ասարխադդոնի օրով (681 —669) 
նույնպես կդառնա Արզանենի մի շրջանի անունը։ Սիմեսին այն կիրճի 
անունն է, որով անցավ Սա/մանասար 111֊^ տուրտանը, երբ Գիլզանից վե¬ 
րադառնում էր մայրաքաղաք՝ Պարսուայի և Նամրիի վյրայով։ Սիմեսիի 
կիրճը գտնվում է հանեկինի մարզից հյուսիս։ Էթնիկական կամ աշխար¬ 
հագրական տերմինների այս շարժումը դեպի հյուսիս, ինչպես՝ Սուպրին, 
Լուբդին, Vիմեսին, արժանի է հատուկ ուշադրության։ Ոայց նույնիսկ այս 
երևույթի լույսի ներքո Արմանին չի կարող համապատասխանել Հայաս¬ 
տանին, որովհետև Արմանին «Խալման))–ի մեկ ուրիշ ձևն է։ 

Արմանի անունով մի ուրիշ երկիր հայտնի է ակկադացի Սարգոնի պե¬ 
տության արևմտյան սահմանների մոտ։ Գոյություն ունի Նարամսինի 
դեմ տասնյոթ թագավորների դաշնակցության վերաբերյալ մի վավերա– 
գիրէ Նարամսինր ակկադաց ի Սարգոնի երրորդ հետնորդն էր, ապրել է մո¬ 
տավորապես 2550 թվականին ։ Դաշնակիցներ ի ցուցակը պահպանված է, 
և մենք այն բերում ենք տողատակի ծանոթությա ն մեջ^։ 

Այստեղից երևում է, որ հինգերորդ դաշնակիցը Խա թթի երկրի մի թա¬ 
գավոր է, իսկ տասնմեկերորդը՝ Արմանի երկրի թագավոր Մադակինան 
է։ Դժվար է ցույց տալ երկրի ճշգրիտ տեղը, պետք է այն փնտրել Սիրիայի 
(Ասորիքի) հյուսիսում։ Շատ հնարավոր է, որ այդ Արմանին լինի Խալվանի 
ՀՀալեպի) մեկ ուրիշ ձևը, այնպես, ինչպես Սիմեսիի Արմանին Խա լմանի 


^ նէէալիցիայի կազմը՝ խ Անմաիլա՝ հ՚ուդուսուայքւ կամ Գուսուայի թագավոր, 2) Ռակ– 
կքւէ թագավոր 6ուանա, 3^ Լապանիլա ՝ Ուլլիվիի թ ագավոր, 4^.,. Նա պա լա ...֊/ր թագավոր, 
5) Պաւքրա՝ 1տաթթ|ւյւ թսւգաւլորյ 6) Զէպանի՝ Կանեշի թագավոր, 7) Ռուո,,. (Պուրուշխան– 
գալից), 8) Հուվարոլվա՝ Ամոլրրոլի թագավոր, 9) Թիսսենկի՝ Պարասիէ թագավոր, 
10) ,,, 77^ Մագակինա՝ Արման|ւ|։ թագաւլօրյ 12)նիպպու՝ եղևնիների թագավոր, Ամա– 

նուս, 13) Թասօքք թագավոր^ 14^ քէւր^խարակ՝՛ Լարակէ թագաւէորյ 1Ուր-բսւնգա 

Նիկկիի թ ագավորյ 1Տյ Ւլլուշխումալքր՝ Թուրկիի թագաէԼորք 17^ Թքւսբինկքւ^ ^ուրէւաուրայ/ւ 
թագավոր։ 6. քօՈ՜Տր, 1)16 80§հ32Ա01 ֊76X16 1Ո ՍաՏշհրւքէ, II; էջ 2։ Տ&յքէէ* 1928, 

էյ Տրօրշոյր, ^քճր^հ^V 0րւ6ոէ31ույ), I, ^7. 



ձևն է։ Սակայն թվում է, թե ավելի իրավաչափ է այն նույնացնել Հերմոնի 
հետ, որը բիբլիական անուն է^։ 

Փաստորեն մենք կատարյալ մթության մեջ ենք Հայաստանի՝ շումե֊ 
րա֊ակկադական դարաշրջանի անվան ու ճակատագրի կապակցությամբ^։ 

Հիշենք, որ հայերենը պահպանել է մի քանի այնպիսի բառեր, որոնց 
գոյությունը այգ դարաշրջանի վավերագրերում հաստատված է։ Փոքր 
Ասի այում, այգ միևնույն ժամանակաշրջանում, կար առևտրականներից 
(թամկար^ բաղկացած սեմական մի գաղութ։ Դժգոհ լինելով Պուրուշխան– 
գա քաղաքի բնիկ իշխան Նուր֊Դագանից՝ նրանք պատվիրակների 
\՜ա) միջոցով խնդրում են ակկագացի Սարգոնին ( 2633 — 2579 ) միջամտել։ 
Խնդրանքն ընդունվում է* ակկագաց ի թագավորն արշավանքի է դուրս 
գալիս, հասնում Պուրուշխանգա քաղաքը, գրավում այն և խելքի բերում 
հարստահարի չ Նուր֊Դագանին ։ Ս արգոնն առիթից օգտվում է և իր երկիրն 
է տ եղա փոխում մի քանի տեսակ բույսեր, պտղատու ծառեր և սովորական 
ծառեր, ներառյալ հԶտհսրԱ^ էւէէս, ՏԶ1սրԱյ Դրանք հայերենում 

պահպանված բառեր են՝ իյնճոր, թոլթ> սալոր կամ շԼՈՐ> ։։իրդ ^՞^01^71։ 
Սա շատ կարևոր մի իրողություն է, որը նույն բնույթի ուրիշ բառային 
նյութերի հետ միասին մի տեսակ ջահ կծառայի՝ Հայաստանի նախահայ¬ 
կական ժողովուրգների ցեղային պատկանելության վրա ԼԱ^֊յս սփռելու 
համար։ 

երկրորդ հազարամյակը նշանավոր է դառնում էթնիկական նոր տար¬ 
րերի գերիշխանությամբ։ Խեթերը ասպարեզ են դուրս գալիս Փոքր Ասիա– 
յում, իսկ խուրրիները՝ Հյուսիսային (Վերին) Միջագետքում կամ Շուբար– 
տուում, ինչպես որ այն կոչում են ասուրա֊բաբելացիները^ վերջապես՝ 
կասսիաները ներխուժում են Հարավային (Ս տ որին) Միջագետք կամ Բա– 
բելոն։ Առանձնապես անհրաժեշտ է նշել, որ այս ժողովուրգների հետ միա¬ 
սին պատմության աղջամուղջից դուրս է գալիս հնդեվրոպական մի ցեղ, 


^ է. Օհօրա, «■I^^Vս6 1929, էջ 132, նաև նույն հեղինակի Լ’ՏV01սէ^0Ո 

ր01ւ§16ԱՏ6 մ^ւտրՋճե I. Լջ ր61ւՏ10Ո մտտ ՒւտԵրՕՍՃ ՈՕտՁմտՏ, էջ 170։ Հիշենք, որ Արման֊Ակար– 
սալի կոչվա ծ մի բնակավայր նշված է Ադաղ֊Նիրարի \~ի դա ջնա գրում ^ 1336-1305), որ նա 
կնքեք Բաթելոնի թագավորի դեմ վարած հաղթական պատերազմից հետո։ Ըստ այս դաշնա¬ 
գրի՝ երկու երկրների սահմանն անցնում էր Պիլա սկի֊Արման–Ակարսալի–Լոլլումե ^էուլլու– 

բի) գծով։ Լ. ա. 1Հաշ, 1հ6 ճոոԶ1տօք էհտ 1<^ւո§տ օք ճտտ>^րւՁ; էջ XXXII. 

^ 6. )^61(1ո6ր, 06ր 2ս§ ՏՋր§ՕՈՏ VՕՈ ՈՔՇհ 1Հ101ՈՁՏ16Ո, 1922, 6օ§հՁ21<01֊ 

Տէսմւտո–/։ մեջ տեքստը վերծանված և թարգմանված է։ է. ՕհՕՈ11, «■I^6Vս6 81Ե1ւզԱ6»յ 33, 
1924, էջ 5 — 22, ֆրանսերեն թարգմանություն, մեկնաբանությամբ Լ, Դըշապորտի՝ ԼտՏ 
աէէւէՇՏ։ Էջ 38 և շար., Լ'^V01սէ^0Ո (16 ՈւԱրՈՅՈյէ6 գրքում։ 

® Ւյ. յ\ճօոշ, Տաբրսոէտ ճ6 հՅսէ6 6թօզս6 6ո Յրա^ատո, օրI^6Vս6 (16տ 5էս(16Տ տ(1օ– 
®Ար0բ66ՈՈ6Տ, I» 1938, պրկ. 2 — 4, էջ 457 — 467։ 
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որպեսզի աշխարհին հՍ կազմակերպչական հանճարի առաջին 

ապացույցը։ Իհարկե ք սա չի նշանակումդ թե խե թերը, խուրրիները և կաս֊ 
սիտները բոլորը հնդեվրոպական ցեղեր են։ Պետք է խոստովանելդ որ մենք 
դեռևս ոչինչ չգիտենք այս ժողովուրդների ծագման մասին։ Հավաստիաց֊ 
նում են, որ վերոհիշյալ ժողովուրդների բարձր խավը՝ ղեկավարող դա¬ 
սակարգը, բաղկացած էր հնդեվրոպական տարրերից, որոնք որպես խմոր 
են ծառայել քաղաքակա ն մեծ շարժում սկսելու համար։ Սարելի է պատ¬ 
կերացնել այն բուռն հետաքրքրությունը, որ ներկայացնում է այս իրո¬ 
ղությունը ապագա Հայաստանի սլատմության համաը՝ մի հաըևան եր¬ 
կիր։ որ խոսում է հնդեվրոպական լեզվով։ Խեթական ու խուրրիական տի¬ 
րապետությունը տևեց մինչև 1200 թվակա նը (մ. թ. ա.), ապա կործանվեց 
իսկական հնդեվրոպացիների ներխուժման հարվածների տակ, հանձինս 
փռյուգիացիների, որոնց մասն էին կազմում հայերը։ 

Ի՞նչ է հայտնի մեզ Հայաստանի մասին 2000—1200 թվականների ըն– 
^ թացքում։ Նախքան Հայաստանի ճակատագրին անդրադառնալը, անհրա–^ 
ժեշտ է պարզել նույն ժամանակաշրջանի դեպքերի շրջանակը՝ խեթերի 
և խուրրիների պատմության սահմաններում։ 

Նարամսինի դեմ խմբված դաշնակիցների շարքում վերը մենք նշեցինք 
ոմն Պ ամբւսյի՝ Խա թ թիի թագավորին։ Սա ամենահին հիշատակումն է 
նա թ թիի՝ Փոքր Ասի այի փոքր պետություններքւց մեկի, որի հետ Կանեշի 
^Աեսարիայի մոտ^ սեմական վաճառականներն առևտրական հարաբերու¬ 
թյուններ ունեին։ Ավելի ուշ, աշշուրցի Սարգոնի օրով ի1980 — 1948), 

ուրեմն՝ երկրորդ հազարամյակի սկզբին, երևան են գալիս ասիական փոքր 
պետություններ, որոնք պայքար են մղում հնդեվրոպական ծագում ունե ¬ 
ցող տարրերի դեմ։ Ռ՞րւոեղից և ե՞րբ են եկել սրանք, հայտնի չէ։ Թվում է, 
թե նր անք այդ տեղերում բնակվել են ոչ շատ ժամանակ առաջ։ Նրանք 
բազմաքանակ չեն եղել, բայց ո լնեին լավ զինված հեծելազոր ^մինչ այդ 
ձին անծանոթ էր այս երկրում)։ Նոր եկողները զավթում են իշխանությու¬ 
նը և նույնիսկ իրենց լեզուն պարտադրում տեղական ժողովրդին ։ Այս֊ 
պիսով, խեթերը հնդեվրոպականանում են՝ դառնում նեո֊խեթեր ։ Ընդուն¬ 
ված է դրանց կոչել խեթեր, և որպեսզի զանազանեն հին, կամ իսկական, 
խեթերից, վերջիններիս անվանում են պրոտո-խեթեր։ 

Փոքր Ասիայի քաղաքական զարգացումը ներկայացնում է գրեթե նույն 
պատկերը, ինչ որ տեղի է ունեցել Բաբելոնում։ Հնդեվրոպական տարրերը 
խեթական միջավայրում խաղալու էին նույն դերը, ինչ որ սեմիտները կա¬ 
տարեցին շումերների նկատմամբ։ Այնպես, ինչպես սեմիտներր միավո¬ 
րեցին շումերների քաղաք-պետությունները՝ միապետական կարգեր րս– 
տեղծելոլ համար, նույնն էլ անելու էին հնդեվրոպացիները ասիական փոքր 
իշխանությունների նկատմամբ և հիմնելու էին մի հզոր միապետություն։ 


Մեզ ծանոթ ամենահին խեթական թագավորը՝ Կուշշարի արքա Բւէհտ– 
է\Ա~ն է^է Նա էը) որ երկիրը քաղաքականապես միավորեց է Նրա որդին ու 
հաջորդը՝ Անիտտան, աշշուրցի Սարգոնի ժամանակակիցը, պատմում էք 
որ իր հայրը պատերազմ է մղել Նեսայի թագավորի դեմ^ և նրան որպես 
ռազմագերի բերել է իր նստավայրը։ Նույն Անիտտան կռվել է չորս թագա¬ 
վորների դեմ՝ ւ^ՋէէււՏ֊/ր թագավոր ԲւԱ1տէՁ֊յ^/ \^V^2X\ա֊ի թագավոր 
է)Ա\^3֊/ք> ԲսրԱտհՋՈճձ֊/ք թագավորի և ՏՁ1ՁէաՁրՋ–/ր թագավորի դեմ։ 
Այս բոլոր երկրներն ու քաղաքները ծանոթ են ըստ Կանեշի ցուցակի, 
ակկադացի Սարգոնի դարաշրջանում։, Անիտտան նրանց հպատակեցնում 
և ընդունում է մեծ թագավորի տիտղոս^։ 

Անիտտային հաջորդեց Թուդխալիյա \–ը, իսկ սա գահը հանձնեց իր 
որդի Պուսարմային։ Վերջինիս որդին ու հաջորդը՝ Լաբարնան, աչքի է 
ընկնում որպես մեծ պատերազմող* նա գրավեց շատ քաղաքներ, ինչպես 

ԱսբւԽԶ, Iս\VՁՈս\VՁ/ 1\"6ՈԶՏՏՁ> ԼձոՃձ^ 2Ձ11ՁրՁ, ԲսրԽէՁՈժՋ> 

ԼԱՏՈՁ» Այս քաղաքների տեղերը հայտնի չեն, բացի Թուվանուվայից, որ 
դասական հեղինակները նույնացնում են Թիանայի հետ։ Երկրի միավորու¬ 
մը Լաբարնայի հովանու ներքո գրեթե ավարտվեց ։ Դրա համար էլ ավան¬ 
դությունը նրան է շնորհում խեթական պետության իսկական հիմնա– 
դրբի պատիվը ։ 

Լաբարնայի որդին՝ Խաթթուսիլն արդեն մտածում է իր երկիրն ընդար– 
ձակել՝ առաջանալով դեպի Սիրիայի (Ասորիքի) ծովափը։ Նա շարժվում է 
դեպի Խալպա (Հալեպ), բայց չի կարողանում այն գրավել և, ըստ երե¬ 
վույթին, այդ արշավանքում էլ սպանվում է։ 

Մուրսիլ \֊ը լուծում է իր հոր վրեժը՝ գրավելով Խալպան, ժողովրդին 
տեղահանելով և իր երկրռւմ բնակեցնելով։ Նա իրեն զգում էր բավական 
ուժեղ և համարձակ՝ արշավանք ձեռնարկելու Սաբելոնի դեմ* ((Խաթթիի 
մարդը արշավեց Ակկադի դեմ», ասում է նրա մասին բաբելոնյան ժամա¬ 
նակագրությունը^ ։ 

Մուրսիլը ստիպված է լինում դուրս գալ նաև ընդդեմ խուրրիների, հա¬ 
վանաբար, Սաբելոնի դեմ կատարած արշավանքի ընթացքում։ Նշենք, 


^ նանեջի սալիկների վրա հիշատակվող եուսսաուրան հավանաբար նույն Սուշշարն է, 
մի անուն, որ պահպանված է Գարսաուրիտիս և Գուրսաուրա րԱրխելաիս տեղանուններում՝ 
^ատտսւյից էՒուզգյոլ) դեպի հարպվ֊արևեյք ընկած մի կետում։ 

^ նեսան Նյուսան է, Գրիգոր Նչոլսացու հայրենիքը։ 

^ Անիտտայի տեքստը թարգմանվա ծ է Հրոզնու կողմից, «■ճր^հ^V Օրյ€ՈէՁ1ո1յ։ I (1929), 
էջ 273—299։ 

^ Ընդհանրապես այդ արշավանքը վերագրում են 1806 թ., բայց Օօ6էշ6–/»յ Ւ16էհւէ6ք։ 
Շհսրրւէտր սոճ Ճտտյ՚ր0ր> էջ 53, որը կարճ Ժամանակագրության կողմնակից է, առաջարկում 
է 1758 թվականը։ 
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որ դա խուրրիների առաջին հիշատակությունն է։ Խեթական թագավորը 
սպանվում է իր Խարափսիլի քրոջ ամուսնու՝ Խաուտիլիի կողմից, որը 
գահ է բարձըանում։ Նա շաըունակում է պատեըազմը Սիըիայում և բախվում 
խուրըիների հետ։ Հյուսիսում նա հաըձակվում է Կասկա լեռնային ցեղեըի 
(կամ գասգանեըի^ վրա, որոնք այստեղ առաջին անգամն են երևան գա^ 
լիս, բայց այնուհետև չեն դադարելու իրենց ավերիշ ասպատակություն֊ 
ներով խռովել Խաթթուշի երկրի հանգիստը։ Խաուտիլին կռւԱ։ Է բռնվում 
նաև Շուդզա անունով մի թագուհու հետ։ Նրա մահից հետո իր որդին ու 
հաջորդը սպանվում է բռնակալ Զիդանտայի կողմից։ Սակայն վերջինս էլ 
իր հերթին սպանվում է իր որդու՝ Ամմունայի կողմից, որին հաջորդում է 
սրա որդին՝ Խուզզիյան ։ Թե լեպինուն՝ Խո ւզզիյայի Ւչտապարիյա քրոջ 
ամուսինը, սպանում է Խուզզիյային և հափշտակում իշխանությունը^։ 

Թելեպինուն է հեղինակը այն տեքստի, որը մեզ իրազեկ է դարձնում 
նախորդ թագավորների գործունեության մասին‘^։ Նա իշխեց մինչև 1650 
թվականը, ոըից հետո խեթական թագավոընեըի մասին գրեթե երկու դար 
շարունակ այլևս ոչինչ չի լսվում։ Խեթական պետությունը վերանում է 
կամ վերածվում է գավառական իշխանության։ Սակայն 15֊րգ դարի առաջին 
քառորդին երևան է գալիս Թյռւգյսալ|ւյա \\֊ը, որը 1475 թ* հիմնում է 
երկրորդ պետությունը, որը գոյատևում է մինչև 1200 թվակա նը(մ. թ, ա,)։ 
Խեթերի քաղաքական կյանքի երկու դարաշրջանները տարբերելու համար 
առաջինը կոչում են Հին թագավորություն՝ հիմնված Պիտխանայի կողմից, 
իսկ երկրորդը՝ Նոր թագավորություն։ Հին թագավորությունը տե.եց մոտ 
շՕՕՕ֊ից մինչև 1650 թվականը, իսկ նորը՝ 1470-ից մինչև 1200 թվականը։ 

Խեթական պետությա ն թուլացումը 1650—1475 թվականներին զու¬ 
գադիպում է հիքսոսների մռայլ դարաշրջանի հետ և անշուշտ հետևանք է 
նրանց ավերիչ ասպատակությունների ։ Այս խորհրդավոր ժողովուրդների 
ծագումը դեռ մնում է վարկածների ոլորտում։ Հարցի քննարկումը տա¬ 
նում է դեպի խուրրիները, որպես ասիական ազգի, ռրը, սակայն, ղեկա¬ 
վարվում է հնդեվրոպական առաջնորդների կողմից։ Գնալով ավելի հաս¬ 
տատվող այս կարծիքի համաձայն, խուրրիների կողմից Հյուսիսային Մի– 
ջագետքի գրավումը, հիքսոեների արշավանքը Եգիպտոս և կասսիաների 
բնակվելը Սաբելոնում սեըտ կերպով կապված են միմյանց֊ հետ, որպես 
միևնույն երևույթի, այն է՝ արևե լյան ճյուղի հնդեվրոպացիների Միջա– 
գետք ներխուժման, իսկ քիչ հետո արևմտյան ճյուղի հնդեվրոպացիների 
խեթերի մեջ ներ թափանցման, արդյունքներ։ 


^ 1(աշ, €հրօուշ16Տ օօոշտրուոջ 6Ձր1^ ՏՋԵյ^ւօուՅՈ 1Հյոշտ, հատ. 1Լ 1907։ 

^ 8օ§հՁ2Աօւ–Տէսճւ6Ո, ք. հրօշոյք, Տտէհւէւտօհտ IՀ6^Iտ^հր^քէ-76xէ6 յատ 6օտհՅշ1<օւ՜, 

;Ւքօ 81Ո6 Խտօհոքէ ճտտ 1<.6ո1§Տյ61ւԵ1ՈԱՏ^ ճ6ր 31է6Տէ6 հ6էհւէ1ՏՇհ6 16X16) էջ 90 - 129է 
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Զավթիչները խուրրիներին կազմակերպում են այնպես, ինչպես իրենց 
արևմտյան եղբայրներն էին արել խեթերի նկատմամբ։ Նրանք կործա֊ 
նում են Աշշուրի թագավորությունը և տեր դառնում Միջագետքին՝ Ամա–֊ 
նոսից սկսած մինչև Զագրոս լեռնաշղթան։ նրանք ետ են մղում հյուսիր 
սալին Սիրիայի խեթերին և ստիպում նրանց ներփակվել Հալիսի ոլորա¬ 
նում։ Դարձյալ նրանք են, որ հրահրում են հիքսոսների շարժումը և մղում 
նրանց դեպի Եգիպտոս ։ Երբ փարավոնները թո թափեցին հիքսոսների 
լուծը, նրանք իրենց զենքն ուղղեցին Սիրիայի դեմ և պատերազմ սկսե¬ 
ցին Միտաննիի թագավորների հետ։ Նրանց կարծիքով, հիքսոսների պատ– 
ճառած աղետը՛ դալիս էր այդ կողմից և պետք էր այն ոչնչացնել իր բնում, 
որպեսզի նման դեպքերն այլևս չկրկնվեն։ Եգիպտացիները խուրրիներին 
համարում էին Եգիպտուփ վրա բարբարոսական ասպատակության դրդիչ¬ 
ներ, իսկ միտաննացիները հանդիսանում էին խուրրիական ժողովրդի մի 
ճյուղը։ Սա դալիս է հաստատելու այն տեսությունը, որի համաձայն խուր– 
րիները մ. թ^ ա. երկրորդ հազարամյակի առաջին կեսում պատմական 
կարևոր գործոն էին հանդիսանում Վերին (Հյուսիսային) Միջադետքում։ 

Համենալն դեպս, հիքսոսների խառն դարաշրջանն ավարտվելուց հե¬ 
տո խուրրիները համախմբում են իրենց ուժերը, ստեղծում մի հզոր պե¬ 
տություն Վերին Միջադետքի սրտում, կենտրոն ունենալով Խառան 
( Օսրոենե) մարզը։ Դա Միտաննի պետությունն է։ ՚ 

Եգիպտոսում իշխում է 18֊րդ հարստությունը, ի^կ Սաբե– 
լոնում՝ կասսիաների հարստությունը։ 1473 թվականին, Սարդամիշի դեմ 
Թուտմես արշավանքի ժամանա կ, Խա թ թի ի թ ադավորը նրան նվերներ 

է ուղարկում։ Խեթական նոր պետությունը, ասպարեզ դալով, պահանջում 
է հյուսիսային Սիրիայի իր վաղեմի տիրապետությունները։ Սա արդեն 
պատերազմի նշան էր ընդդեմ Միտաննիի ։ Վերջինս, որ միևնույն ժամանակ 
դիմագրավում էր փարավոնների հարձակումներին, շուտով ըմբռնեց, որ 
Խաթթիի սպառնալիքն ավելի իրական և ավելի վտանգավոր է, քան Եդիպ– 
տոսինը։ Այդ ժամանակից սկսած Միտաննին անհրաժեշտ է համարում 
ապահովել փարավոնների բարեկամությունը, ոըպես նեցուկ խեթերի դեմ։ 

Միտաննիի թագավոր Արտաթաման ք1430 — 1405) իր աղջկա ն կնու¬ 
թյան է տալիս Թուտմես \\/֊ին (1420 — 1411)։ Խեթերը Միտաննիից խը– 
լում են Սիրիայում նրա ունեցած տիրապետությունները։ Արտաթամայի 
թոռը^ ԹոլշՐատտսւն\( իր Թադուխեպա աղջկան ամուսնացնում է Ամենոֆիս 
ա֊^ (1412—1376) հետ։ Սակայն Եգիպտոսի հետ ունեցած դաշինքը չի 
փրկում Միտաննիին։ Վերջինիս բախտից՝ Ասորեստանն այդ ժամանակ 
դուրս է դալիս մի տանն ական գերիշխանությունից և ծառանում նրա դեմ։ 
Խեթերի և ասորեստանցիների միջև երկու կողմից սեղմված Միտաննին 
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հետզհետե հյուծվում է և 1300 թվականի մոտերը վերջնականապես ան– 
.հե տանում է իր ժառանգությունը թողնելով Ասորեստանին։ 

Այժմ արդեն առաջնության համար մենամարտ է սկսվում հինավուրց 
երկու մրցակիցների՝ Խաթթիի և Աշշուրի միջև։ Սակայն ավելի լռւրջ իրա¬ 
դարձություններ դալիս են փոխելու պատմության ընթացքը և վերջ տա¬ 
լու Խաթթիի և Աշշուրի մրցակցությանը։ Թրակա–փռյուգիական ասպատա¬ 
կությունը՝ հնդեվրոպական ցեղերի մի նոր հորձանք, կուլ է տալիս խե¬ 
թական պետությանը մոտավորապես 1200 թվականին և որոշ ժամանակ 
կասեցնում Ասորեստանի վերելքը, մինչև որ սա իր տեղը կգրավեր նոր 
կազմված պետությունների շարքում, տասներորդ դարից– սկսած։ 

Մեր նպատակից դուրս է նույնիսկ համառոտ հետևելու խեթերի, խուր– 
րիների և ասորեստանցիների միջև տեղի ունեցած պայքարի իրադարձու¬ 
թյուններին, առավել ևս՝ ցույց տալու Սաբելոնի և Եգիպտոսի մասնակ¬ 
ցությունը այդ պայքարում։ Մեզ հետաքրքրողը Հայաստանի դրությու– 
նըն է այդ շրջանում, 2000-1200 թվականներին (^մ, թ, ա,)։ 

Ո՛չ խեթական առաջին թագավորության ժամանակ (2000 — 1650), ոչ 
էլ խուրրիական առաջին դարաշրջանում (1800-1500) մենք ոչ մի տեղե– 
կությոլկ չունենք Հայասս^անի մասին։Սակայն խուրրիական դարաշրջանը, 
այսուհանդերձ, հատուկ հետաքրքրություն է ներկայացնում, քանի որ 
ըստ մի քանի հեղինակավոր անձանց կարծիքի՝ հայկական լեռնաշխարհը 
համարվում է խուրրիների օրրանը, կամ ավելի շուտ՝ բնակավայրը, նախ¬ 
քան նրանց այնտեղից Միջագետք իջնելը։ Կարծում են նաև, որ Ուրար– 
տուի պետությունը իրենից ներկայացնում է խուրրիական ժողովրդի վեր¬ 
ջին ճիգերը իր ազգային օջախը պահպանելու համար։ 

0՝ալով խեթական երկրորդ պետությանը և Միտաննիի ժամանակա¬ 
շրջանին, սեպագիր ա րձ անագրությունները շատ հետաքրքիր տեղեկու¬ 
թյուններ են հաղորդում Հայաստանի ծւրևմտյան մասի՝ Արզա նենեի, Սո– 
ֆենեի (Ծոփք) և Եփրատ գետի վերին հոսանքի՝ Ոարձր Հայքի մասին։ 
Այդ մարզերը, տեղավորված լինելով երկու մրցակից աշխարհների՝ խե¬ 
թերի և խուրրիների միջև, որոշակի դեր են խաղացել իրենց անկախությու¬ 
նը հարևան պետությունների փառասիրական ձգտումներից պաշտպանե¬ 
լիս։ Այդ մարզերից մեկը կրում է Հայասա պարտագրող անունը, որի մեջ 
ցանկացել են տեսնել հայերի ազգային անունը՝ հայ։ Այս տեսակետից 
Հայասան վիթխարի հետաքրքրություն է ներկայացնում և ստիպում է 
մեզ հատուկ ուշադրություն ցուցաբերել նրա պատմությանը, նախքան 
Հայասայի և հայի միջև եղած հարաբերության հարցին անդրադառնալը։ 
Ընթերց ողների կողմնորոշումը հեշտացնելու համար օգտակար կլիներ 
այստեղ բերել խեթական թագավորների երկրորդ պետության (1475 — 
1200) և Միտաննիի արքայացանկերը* 


Խեթական թագավորներ^ 

1 . Թուդխալիյա II (1^75) 

2. Խաթթուսիլ II 

3. ^ուդխալէյա III ^1410 — 1390) 

4. Սուպպիլուլիումա ք1380 — 1346)^ 

5. Մուրսիլ II (1345—1320) 

6. Մուվաաալլի (1293) 

7. Ոլրխի-^եշուպ (1293 — 1286) 

Տ. Խա թ թուսիլ 11Լ Տ֊րդի եղբայրը 
9, Թուդխալիյա IV 

10. Արնուվանդա 

11, Թուդխալիյա V (1200) 


Միտաննիի թագավրրներ 

1, 4 ստրսսյշատտա (1500) 

2, Սաուշշատար (1455 — 1430) 

3, Արտաթամա (1430 — 1405) 

4, Սուտարնա (1387 — 1367) 

5, Թուշրատտա 

6, Մաթթիէ1ազա 

Ասորեստանի թագավորներ 

1, Աշշուրուբալլիտ (1362 — 1337) 

2, Ադաղնիրարի (1336—1305) 

3, Սալմանասար I (1304—1243) 

4, Թուկուլթի֊Նին՚ուրտա I 


2. ԱՌԱՋԻւ; ԹԱԳԱՎՈՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԸ ՀԱՅԱՍ8ԱՆՈԻՄ 

Հայասնս, Եշուվա և Ալշի 

Հայասա երկիրը պատմաբեմ է հանդես գալիս XIV դարի սկզբում մեր 
թվականությունից առաջ, Թուդխալիյա թագավորության օրով 

^1410 — 1390) և պատերազմ վարում այդ թագավորի ու նրա հաջորդների 
դեմ՝՛ իր անկախության համար։ Այգ ընդհարումների պատմությունը ար~ 
ձանագրված է Սուպպիլուլիումայի Տարն գրՈՆթյՈևն մեջ, շաըադըված իր 
որդու և հաջորդի՝՛ Մուրսիլ \\֊ի կողմից, ինչպես նաև հենց իր^ Մուրսիլ 
\\֊ի Տարէգրոլթյան մեջ։ Շատ կարևոր պատմական տեղեկություններ 
կան նաև Ս ուպպի լո ւլիո ւմայի և միտաննական թաղավոր Մա թ թիվազայի 
միջև կնքված պայմանագրում և նույն թաղավորի ու Հայասայի թագավոր 
Հուկկ անայի միջև կնքված դաշնագրում։ 

Սույն վավերագրերը թույլ են տալիս ուրվագծելու Հայասայի և նըա 
հարևան Ալշիի պատմությունը^։ 


^ Խեթական ինչպեւ։ և խուրրիական անունների տառադարձությունը պայմանական 
է։ Ոմանք նախընտրում են հնչեղ բաղաձայններով արտասանել՝ Դուդխալիյա, Դուշրատտա 
և այլն, ուրիշներ կարծում են, որ այդ մարդիկ չէին զանազանում հնչեղ և խուլ հնչյուններըէ 
հ ուրո-Դանժենի կարծիքը 1936 թ.) համոզիչ չէ. բ1֊ն կարող է նաև հանգել \V^-^ 

(ինչպես, օրինակ, հայերենում է) և ֊\V^ գիըը չի պահանջում ֊1)1 արտասանություն։ 

^ Ոավենյակի համաձայն (^1^Ւ1Ճ.> 1936), Ս ուպպի լուլիուման թագավորել է 1280 - 1260 

թթ., իսկ նրա հաջորդը՝ 1260 - 1220 թթ.։ 

^ Սուպպիլուլիումայի արձանագրությունները հրապարակվել են Ֆորերի կողմից՝ Ը. 

քօրրշր, 016 6օ§հՅx1^օ^֊76xէ6 1ո Սրոտօհրւքէ» «•աւտտ6ՈՏԸհՁքէ1ւշհ6 V6րօքք6ոէ1^^հսո§6ո ձտր 

1)6սէտշհ6ո 0ր16Ոէ§6Տ611ՏԸհՁքէյ^» էջ 42, 1926։ Տառադարձված տեքստը վերարտադրված է 
ևավենյակի կողմից՝ ֆրանսերեն թարդմանությա մբ։ 6. Լ6Տ ՃոՈզԽտ ճ6 Տսե֊ 
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Սհւպպիլուլիումայի տարեգրությունը սկզբում պակասավոր է։ ք^այց 
այնտեղ պարզորոշ կերպով կարդացվում է Հայասա անունը։ Ապա խոս¬ 
վում է կասկա ժողովյրդի մասին^ որը նոր էր գրավել Սամուխա քաղաքը։ 
Այնուհետև աըձանագրությունը շաըունակում է, ((Սամուխայից հայրս 
մեկնեց))։ •9անի որ խոսողը Մուըսիլն է, ապա ուըեմն, նրա հայրը Սուպ– 
պիլուլիուման է։ –^իչ անց ասվում է «Պապս ողջ և առողջ էըտ* դա արդեն 
Թուդխպլիյան է։ Սրանից կարելի է եզրակացնել, որ Թուդխալիյան իր որ¬ 
դու՝ Սուպպիլուլիումայի հետ զինվորական արշավանք էր՝ ձեռնարկել 
Հայասայի և կասկաների դեմ։ Դա առաջին մեզ հայտնի արշավանքն է։ 

Կասկաներին ետ մղելուց հետո Ւուդխալիյան Վերին երկրից ցած է 
իջնում, որպեսզի արշավի ընդդեմ Մասայի մարդկանց, որոնք նեղում էին 
^ւաւքմալան; Տարեգրությունր շարունակում է. «Մինշդեն պապս Աամմա– 
լայումն էր, իսկ հայրս գտնվում էր նրա հրամանատարության տակ, թըջ– 
նամի Կասկան զենք վերցրեց)) և ավերակի վերածեց Խաթթի երկիրը։ Աս– 
պատակողները կասկաների հետևյալ երկու քաղաքներից էին՝ *1»ադ6ա– 
^ Գազզապասից^ Թուդխալիյան Մասայից վերադարձավ, հար¬ 
ձակվեց զավթի շների վրա և նրանց փախուս տի մատնեց ։ 

«Պապս այնտեղից մեկնելուց հետո գնաց Հայասա, իսկ հայրս նրա 
հետ էր։ Երբ պապս հասավ Հայասա երկիրը, Կարաննիսի, Հայասայի 
թաղավորի (^դե՞մ),,. Կումմախա ճակատամարտի համար))^^* շարունա՝֊ 
կությունը չկա։ 

Սա երկրորդ արշավանքն է, որ Թուդխալիյան կատարում է իր որդու՝ 
Սուպպիլուլիումայի հետ միասին ընդդեմ Հայասայի, որի թագավոր Աա– 
րաննիսը դիմադրություն է ցույց տալիս Եումմախա քաղաքում։ 


հւ1ս1ւԱաՁ/ ՏէրՁՏեօԱր§յ 1931։ Միայն թարգմանությունը տե՛ ս ^6$ ՏէսմշՏ ՃՈ016Ո– 

յ16Տ^^> 1930, էջ 229 ե շար»։ 

Մուրսիլի արձանագրությունները հրատարակված են և թարգմանված գերմաներեն Ա. 
Գյոտցեի կողմից։ Օօ6էշ6, 016 ՃոՈյ 16Ո ^65 ^Vլս^տ^1^Տ. էէ611 ԱՈ§6Ո Ժտք \^0րճ6րՋՏ1Ձ֊ 

էւտշհ֊ճ6§7բէւտԸհ6ո (յ6Տ611տԸհՁքէ< 8յո(1, 1933, տե՛ս նաև ք. 8րօշու, Բ16 6րտէ6ո 26հո 
Զ 6 § 16 րսոցտյՅհր 6 ժ6տ 1<օու§տ ^Vւսրտ^1^տ 1Լ Բճէհւէւտօհտ 1<6ւ1տշհրւքէ֊16ճէճ յատ 8օ§հ32եծ1, 
1919, էջ 15Տ-—223։ 

Ս ուպպի I ո ւլի ո ւմա յ ի պայմանագիրը Մաթթիվազա թագավորի հետ՝ ակկաղերեն լեզ¬ 
վով, հրատարակված է գերմաներեն թ ա րգմանութ յա մբ հանդերձ։ 8. \V^^(^^1^ր, ք*օ1ւէ1ՏՇհ6 

Բօ1<ԱրՈ6Ոէ6 ՅՍՏ 1<161ՈՅՏ1ՋՈ, 8օ§հ32 1<01–ՏէԱ(116Ո, հ6րՅԱՏ§€ջ6ԵտՈ VՕՈ ՕէէՕ \V6Ե0րյ 8 96քէ» 
1923։ Նույն թագավորի պայմանագիրը Հոլկկանա յի հետ խե թերեն՝ տառադարձված և 
թարգմանված, տե՛ս յ. քր16ճր1Շհ, ՏէՅՅէՏV6րէ^^ջ6 (16Տ Ւ16էհւէ1Տ0հ6Ո 1^610հ6Տ, էէՕ՛ 1ԱՈ– 
§6Ո ճ. \^Օր(16րՅՏ13է1ՏՇհ֊ճ6§>^բէւՏՕհ6Ո ն6Տ611.յ>, 34. 8յոՃ, 1930. 

• Ուսումնասիրություններ՝ Տ. ք՝0րր6ր, \\տւ՝յՃՏՃ֊հ.7.^\, ՇյԱՕՅՏ1ՇՅ, 9, 1931; Տ. 
ջաւօ, Լ6 բրտաւտր րօ^Ջսատ «'I^^Vս6 աէէւէշ տէ Ճտւ3ուզս6»/ 17, 1934; նույնի 

Տսհեւ1ս1ւսաՁ 6է տօո էտրոբտ, Բտրւտ, 1932։ 
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Կարաննիս թաղավորի անունը հիշեցնում է Կարանիտիսը (Թեոդո^ 
սիոպո/իս քաղաքի նահանգը), հայերեն՝ Կարին ^Կարեն), իսկ Կումմախան 
ավելի ստույգ կերպով կարելի է նույնացնել Կամա|ս քաղաքի հետ՝ Եփ– 
րատի ափին, Դարանսձղի գավառում։ 

Այս վերջին կետը որոշում է Հայասայի աշխարհագրական դիրքը Վե֊ 
ըին Եփրատի հովտում։ Կամախի հյուսիսում Հայասան սահմանակից էը 
Կասկա երկրին, որը տարածվում էր մին լև Հա լիսի գետաբերանը։ Դրա հա–^ 
մար էլ խեթական տիրակալների պատերաղմական գործողությունների 
ժամանակ Հայասան հիշատակվում է Կասկայի հետ միասին։ 

Հայասա անունը կարդացվում է նաև մեկ այլ հատվածում, հետևյալ 
բառերի հետ հարակցված՝ «Թուդխալիյան, պապս>>> Գանթուղգիլի»։ Խոս–֊ 
քըն այստեղ անշուշտ վերաբերում է Հայասայի դեմ ուղղված արշավան֊֊ 
քին, որ ձեռնարկեց նույն Թուոխալիյան, Գան թո ւզգի լի ի օգնությամբ, 
որը ոչ թե իր որդին է, այլ զորավարը։ Նա հիշատակված է Մուրսիլի Ժա՛¬ 
մանակագրության մեջ որպես նրա զորավարն երից մեկը, որը գործում է 
Նուխասսիի դեմ, Մուրսիլի թագավորությա ն 7֊րդ տ ա ր ո ւմ ։ 

Սուպպիլուլիումայի Ժամանակագրությունն այլևս չի անդրադառնում 
Հայասային։ Սակայն Հուկկանայի հետ կնքած պայմանագրում Սուպպի֊ 
լուլիուման հիշատակում է մի քանի շատ հետաքրքիր իրադարձություն¬ 
ներ, որոնք նույնպես վերաբերում են իր հորը՝ Թուդխալիյա թագավորին։ 
Դաշնագիրը գրված է առաջին դեմքով, և դա Ս ուպպի լուլիուման է, որ խո¬ 
սում է դիմելով Հուկկանային։ Նրան հիշեցնում է իր ցուցաբերած լավ ըն֊ 
գռւնելությունը, այն պատի՜վը, որ մատուցել է նրան, համարելով պարզ, 
բայց քաջ մարգ, և իր քրոջը կնության տալով նրան։ Ահա թե ինչու Հուկ– 
կանան Սո ւպսլի լուլիումա Արև֊արքայից, նրա ժառանգորդ որդուց կամ 
մյուս որդիներից և եղբայրներից բացի չպետք է ճանաչփ ոչ ոքի, երբ նը– 
րանք իշխանության գլուխ կանգնեն։ Հուկկանան պետք է նրանց պաշտ¬ 
պանի բռնապետների դեմ։ Ս ո լպպի լո ւլիո լման դրա փոխարեն խոստանում 
է նույն ձևով վարվել Հուկկանայի, նրա որդու և ժառանգի հետ։ Նրանց որ¬ 
դիները միմյանց հետ կապված են միևնույն փոխադարձ պարտավորու¬ 
թյամբ։ Ս ուպպի լուլիուման վկայակո չում է հազար առավածներ, որոնք 
հսկում են դաշնագրի ճշգրիտ կատարմանը, որպեսզի պատժեն նրանց, 
ովքեր կխախտեն իրենց երդումը և կհրաժարվեն ստանձնած պարտավո– 
րություններից ։ Աստվածները վկա են նաև զինվորական համաձայնու¬ 
թյանը, ըստ որի երկու կողմերը հանձն են առնում ռազմական աջակցու¬ 
թյուն ցույց տալ միմյանց՝ թշնամիների դեմ, նրանք պարտավոր են նաև 
մեկը մյուսին նախազգուշացնել իրենց դեմ հայտնաբերված դավադրու– 
թյունների դեպքում։ 
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Ապա Սոլպպիլուլիոլման հետաքրքական, հրահանգ է տալիս Հուկկա– 
նային, իր քրոջ հետ նրա ամուսնության կապակցությամբ։ Ասում է նրան 
հետևյալը. «–Քույրս, որ քեզ կնության եմ տվել, նույնպես ունի քույրեր 
և կիսա֊քույրեր, իսկ դրանք, քո ամուսնության հետևանքով, մերձեցել 
են քեղ։ Այսպես ուրեմն, Խաթթի երկրում օրենք գոյություն ունի, ըստ 
որի չի կարելի իր քույրերին ու զարմուհիներին դիպչել, դա անթույլա֊ 
էոըրելի է։ Խաթթիում նման արարք թույլ տվոզը լի ապրի, նա կմեռնի։ 

((•^անի որ ձեր երկիրը քիչ զարգացած է, ապա դուք սովոր եք ապրել 
ձեր քույըերի և զարմուհիների հետ։ Խաթթիում դա արգելված է։ Երբ մի 
օր քո կնոջ քույրը, կիսա֊քույրը կամ զարմուհին քո մոտ հյուր գա, նը֊ 
րանց առաջարկիր խմելիք և ուտելիք։ Խմեցեք, կերեք, լավ ժամանակ 
անցկացրե ք։ Սակայն նրանցից ոչ մեկին մի դիպչիր։ Անթույլատրելի 
է, դա մահացու մեզք է։ Ինքնաբերաբար չփորձես, իսկ եթե որևէ մեկը քեզ 
դրղի տյդ բանը կատարելու, մի լսիր նրան, դրանից խուսափիր, թո ղ դա 
երդումով քեզ համար արդելվա ծ լինի։՝ 

«Զգո>–ջսյցիք նաև պալատի կանանցից ։ Պալատի ինչ կնոջ մասին էլ 
լինի՝ ազատ կամ ստրուկ, մի՛ մոտենար նրան, մի՛ խոսիր նրա հե տ։ Լինի 
դա քո ծառան կամ սպասուհին, նրան մի՛ մոտենար, զգուշացի՛ր։ Երբ 
անցնում է պալատակա ն մի կին, շեղվիր նր ա ճանապարհից ։ Պալատական 
կնոջ հետևյալ դեպքը թող դաս լինի քեզ համար։ 

((Ո՛՛վ էր Մարի յան և ինչո՛՛ւ նա մեռավ։ Արդյոք նա պալատական ստըր֊ 
կուհու չէ՞ր հանդիպել, չէ՞ր նայել նրան։ Այսպես, հայրս՝՝ Արևը, պատու֊ 
հանից նկատել էր և նրան բարկությամբ ասել՝ «Ինչո՞ւ նայեցիր այդ 
կնոջը»։ Եվ այդ սխալի համար Մարիյան մահվան ճարակ դարձավ։ 

«Մահվան պատճառ դարձած այս դեպքը արժանի է, որ դու զգուշանաս։ 

«Երբ Հայասա վերադառնաս, մի՛ դիպչիր քո եղբայրների կանանց և 
քո քույրերին։ Խա թ թիում դա անթույլատրելի է։ Եթե պալատ վերադառ¬ 
նաս, արգելված բան մի՛ անիր։ Նաև նոր կին չառնես Ազզի երկրից, եթե 
արդեն մեկն ունես, թող նա լինի քո հարճը, բայց նրան մի դարձնիր քո 
կինը։ 

«Վերցրու քո տղջիկը, որ կնության էիր տվել Մարիյային, և տուր նրա 
եղբորը։ Խա թ թիից Հայասա տարագրված մարդկանց ետ ուղարկիր, 
վերականգնի՛ր նաև Խաթթիի սահմանները։ Իսկ այն մարդը, որ տարա¬ 
գիրներին թաքցնում է և ետ չի տալիս, բարկացած ասա նրան. «Ինչու 
նրանց ետ չես տա լիս»»։ 

Արձանագրության շարունակությունը փչացել է և ընթեռնելի է միայն 
կեսը։ Այստեղ խոսքն ուղղված է Հայասայի մարդկանց և մի ոմն Մարի յայի ։ 
Նրանք պարտավոր են Սուպպիլուլիումայի առաջին իսկ կանչին օգնության 
հասնել նրան իրենց հետևակ զորքերով ու մարտակառքերով։ Եթե մերժեն 
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անցնեն հական֊ակորդի կողմը, ովքեր էլ որ լինեն, իրենց տված երդումը 
կկործանի նրանց բո լորին, իրենց կանանց ով, երեխաներով, տներով ու 
մ արդկանց ով։ 

«Եթե դուք, Հայասայի մարդիկ, ապագայում ինձ բարեկամաբար պաշտ– 
պանեք, ես նույնպես ձեզ կպաշտպանեմ, ո՛վ Հայասայի մարդիկ, Մարիա֊ 
յին և նրա մերձավորներին^ Հայասայի մարդկանց միջև։ Ես կպաշտպանեմ 
նաև Հայասա երկիրը։ Եթե դուք լավ վարվեք ու պաշտպանեք Արևին և 
Խաթթիի մարդկանց, ես^ Արևս, նույնպես ձեզ կպաշտպանեմ։ 9այց եթե 
ինձ վնաս պատճառեք, ես՝ Արևս, նույնպես կվնաս եմ ձեզ և ես՝ Արևս, 
ազատ կլինեմ իմ երդումից աստվածների առջև։ 

«Ուրեմն, լսեցեք այս խոսքերը, որ թելադրում եմ ձեզ երդման ներքո, 
եթե դուք, Հայասայի մարզիկ և Մարիյա, չկատարեք իմ պատվերները, 
թո ղ այս երդումը ոչնչացնի ձեզ րոլորիդ՝ ձեր կանանց, ձեր զավակների, 
ձեր եղբայրների, ձեր քույրերի, ձեր ընտանիքների, ձեր տների, ձեր դաշ~ 
տերի ^ձեր քաղաքների), ձեր խաղողի այգիների, ձեր անապատների, ձեր 
խոշոր ու մանր անասունների, ձեր ամբողջ ունեցվածքի հետ միասին, իսկ 
դուք սև հողի երեսից ջնջվեք։ Ես ոչ մի վնաս չեմ պատճառելու Հայասայի 
մարդկանց, Մարիյային և Հայասա երկրին)Հ։ 

Արձանագրության բնագիրը այս վիճակում, դժբախտաբար, շատ կե¬ 
տերում մեզ տարակուսանքի մեջ է թողնում։ Եարաննիսի, Մարիյայի և 
Հուկկանայի՝ այս երեք անձերի միջև ի՞նչ հարաբերություններ գոյություն 
ունեն և ո՞վ է վերջին Մարիյան։ Մարիյան Թուդխալիյայի կողմից դատա¬ 
պարտվել է մահվան ։ Արդյոք նա Եարաննիսի հաջո՞րդն էր։ Ւ՞նչ առիթով 
էր նա գտնվում Խաթթիի պալատում։ Եթե նա զավակ չուներ, համենայն 
դեպս ուներ եղբայր, որը Սուպպիլուլիումայի հրամանով պետք է կնության 
առներ Հուկկանայի գստերր, Մարիյայի կնոջը։ Մարիյան զոհ դարձավ քա¬ 
ղաքականության հետ կապ չունեցող մի անխոհեմության, և սպասելի էր, 
որ գահ կբարձրանա նրա որդին կամ գոնե եղբայրը, մինչդեռ իշխանության 
գլուխ կանգնեց աները՝ Հուկկանան։ 

Ենթագրվում է, թե Մարիյայի դաժան մահը Հայասա երկրռւմ առաջ 
էր բերել խռովություններ և դրա հետևանքով խեթական թագավորը մի¬ 
ջամտել էր, որպեսզի հեռացվի օրինավոր ժառանգը հօգուտ Հուկկանայի, 
որը խռովությունների ժամանակ գուցե եղել է Խաթթիի կողմնակիցը։ 

Սակայն ինչպե ս բացատրել այն զարմանալի իրողությունը, որ Հուկ– 
կանայի հետ կնքած պայմանագրում խեթական թագավորը պայմանա– 
գրի վերջում դիմում է մի ոմն Մարիյայի։ Նրա անունից դատելով, պետք 
է որ նա պատկաներ այն Մարիյայի ընտանիքին, որը մահվան էր դատա– 

^ յ. քր16(1րւշհ, աշխ., էջ 107 — 136։ 
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պարտվել խեթական պալատում։ Այդ դեպքում հնարավոր չէ հասկանալ 
այն նախապատվությունըք որ Սոլպպիլուլիուման տալիս է Հուկկանա֊ 
յին> ընդդեմ իշխող ընտանիքի մի անդամի ք ոըպիսին է Մարի յան, և հան¬ 
կարծ այն աստիճան լավ հարաբերության մեջ է լինում վերջինիս հետ, 
որ պայմանագիր է կնքում նրա հետ։ 

Սա բարդ խնդիր է։ Հարց է ծագում, թե արձանագրության վերջին մա~ 
սը արդյո՞ք Հուկկանայի հետ կնքած պայմանագրի ամբողջությանն է վե֊ 
բարերում, թե՞ հատվածն է Մարիյայի հետ կնքած մի ուրիշ դաշնագրի և 
այս Մարի յան էլ Թուդլխալիյայի կողմից մահվան դատապարտված Մա¬ 
րի յան է։ Հուկկանայի դաշնագրի մեզ հասած տեքստը բնագիրը չէ, այլ 
բնագրից հետագայում կատարված շատ աղճատված մի ընդօրինակու¬ 
թյուն, ինչպես որ խոստովանում է ընդօրինակողը^։ 

Գալով փաստաթղթի իրավական բնույթին, որը մեզ համար շատ կա֊ 
րևոր է, դա պայմանագիր է դաշնակցի և ոչ թե ավատառուի, ինչպես որ 
ոմանք իզուր կարծում են։ Հակառակ Սուպպիլուլիումայի վերամբարձ 
տոնին և մի քիչ պաշտոնական շեշտին, իրականում նա Հուկկանայի հե տ 
վարվում է ինչպես հավասարը հավասարի հետ։ Պայմանագրում չկա ոչինչ, 
որ խոսեր խեթական թագավորի գերադասության օգտին։ Ոչ մի կետ նր¬ 
բան չի վերա պահում որևէ նախապատվություն կամ առավելություն, 
ամեն ինչ փոխադարձ է՝ բարեկամություն, ռազմական աջակցություն, 
թշնամանքից հրաժարում, երդման հավատարմություն, պայմանագրին 
հավատարմությունն սրանք են պայմանագրի էական կետերը։ Հուկկա֊ 
նային՝ ոըպես ավատառուի, պարտադրված հարկի կամ այլ պարտավո– 
րությունների մասին ոչ մի խոսք չկա։ Չկա ոչինչ, որ ապացուցեր, թե 
Հայասան ճնշվել և Խաթթիի քմահաճույքին ենթակա է դա րձել։ Ընդհ ա֊ 
կառակն, Սուպպիլուլիուման չի թաքցնում, որ Հայասան դեռ պահում 
է այն հողերը, որ գրավել էր Խա թ թիից և որ Հուկկանայի երկրում կային 
նաև տարագիր խեթեր։ Դաշնագրի մի կետը Հուկկանային պարտավոըե– 
ցընում է տարագիրներին վերադարձնել և դուրս գալ գրավված մարզերից ։ 

Իրականում խեթական պետությանը չհաջողվեց զինաթափ անել ո՛չ 
Հայասան և ոչ էլ իը դրացի կասկաների երկիրը։ Ս ո լպպի լուլիումայի որ֊ 
դին՝ Մուրսիլը, գահ բարձրանալով իր եղբոր՝ Արնուվանդայի կարճատև 
թագավորությունից հետո, ստիպված եղպվ նորից կռվի բռնվել վերոհիշ֊ 
յալ երկու երկրների հետ։ Հայասայի և կասկաների դեմ ռազմական պատ֊ 
րաստությունների պատմությունը մեզ հաղորդում է նույն Մուրսիլը իր 
Ժամանակագրության մեջ^։ 

^ յ. քրւշժոշհ, ։»• աշխ,, էջ 105. է. քօրր6ր, 20^V^^յ I, էջ 181։ 

^ Մուրսիլի ժամանակագրությունը ծանոթ է երկու խմբագրությամբ։ Մեկն ընդգրկում 
է այս թագավորի վարած արշավանքները իր թագավորության աոաջին տասը տարիներում, 
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Մուրսիլի թ ագավորության առաջին վեց տարիները կլանված են եղել 
պատերազմն երով ^ասկա երկրի դեմ՝ հյսթթիի հյուսիսում և Արզավայի 
դեմ՝ հար ավում։ Մեր թեմայից դուրս է մանրամասնությունների վրա կանգ 
առնելը։ Միայն նշենք ռազմադաշտի գլխավոր կետերը։ Կասկաները զավ֊ 
թեցին Թուրմիտտայի սահմանակից երկիրը, ^ալ|ւլա և 0*ՈԼ1յդՈնկա քաղաք֊ 
հերը։ Մուրսիլի կողմից սանձահարվեցին խռովություն հարուցող խառ֊ 
նակի շները։ 

Թաղավորը գնում է դեպի Եշխուպիտտա երկիրը։ Թիս|իա մարզը՝ Կաթ– 
իւաիղդուվա քաղաքի հետ միասին, Ասիլարպաիա լեռնային երկիրը, Թա– 
րիկարիմա երկիրը, Կամամա և մարզերը հերթով ապստամբել 

էին, բայց խեթական թաղավորը նրանց հարկաղրեց հպատակվել։ 

Կասկաները գրավել էին Ասխարպաիան և կտրել էին Պալայի հետ հա֊ 
ղորդակցման ուղին։ Մուրսիլը հաղթում է նրանց և վերադառնում ^իլոլ֊ 
լիա՝ հանգստանալու։ Թիպիայի դեպքը ավելի լուրջ է։ Ժամանակագը֊ 
րությունից երևում է, որ կասկաների քաղաքները մեկ մարդու իշխանու¬ 
թյան տակ չէին գտնվում։ Դա նշանակում է, որ չնայած նրանք դեռևս 
ընդհանուր քաղաքական կազմակերպություն չունեին, բայց առկա էին 
բավական շատ ցեղեր, որոնցից յուրաքանչյուրն ուներ իր առանձին առաջ֊ 
նորդը։ Մի ոմն Պիխխունիյայի հաջողվեց Թիպիա մարզում համախմբել 
տոհմերը և նրանց կազմակերպել «թագավորական ձևով)), ինչպես ասում 
է մեր վավերագիրը։ Պիխխունիյան ավերածություններ գործեց մինչ Ջազ– 
զկսա քաղաքը և նույնիսկ գրավեց \*<չ\օխ^ւԼ\ււ^ երկիրը։ Մուրսիլը դուրս 
եկավ նրա դեմ, ջախջախեց նրան և ստիպեց հպատակվել։ Թիպիան կործա֊ 
նելուց հետո Մուրսիլն իր զենքերն ուղղեց Ազզիի թագավոր Աննիյայի 
դեմ։ Դա իր թագավորության յՈթերորդ տարին էր։ 

Խեթերն իրենց ա՛ռաջին պետության ժամանակից ճանաչում էին կաս¬ 
կաների ցեղերին։ Նրանք իրենց հաճախակի հարձակումներով անհանգըս֊ 
տացնում էին Վերին երկիրը, այսինքն Խաթթիի հյուսիսային և հյուսիս֊ 
արևմտյան մասերը։ Դրանից կարելի է եզրակացնել, որ կասկաների եր֊ 
կիրը զբաղեցնում էր Սև ծովի ափի երկարությամբ ձգվող լեռնային շըր֊ 
ջանը, Փոքր Հայքում սկիզբ առնող Լիկոս և Հալիս գետերի ակունքների և 


ք նչպհս որ նշված հ ժամանակագրության վերջում։ Գիտնականներն այս խմբագրությունը 
կոչում են Տասնամյա յսւմանակագրություն։ ք/յուօ՝ մանրամասն խմբագրությունն 

ընդգրկում է բոլոր այն արշավանքների պատմությունը, որ վարել են Մուրսիլը և իր զո¬ 
րապետները գրեթե ամբողջ թագավորության ընթարքում։ Այդ խմբագրությունը կոչվում 
է Լ^յււլ (ք սւմանակա գրոէթւուն » Առաջին խմբագրության մեջ չկան 7-րգ տարվա մի մասը, 
ամբողջ 8-րդ և մասամբ– իններորդ տարվա սալիկները։ Երկրորդ խմբագրությունը նույնպես 
1 րՒ*Լ լէ սկզբում, և 12-րդ տարվան հետևող տարիների իրադարձություններլէ պատկանում 
են 19 — 27-րդ կամ, ինչպես ոմանք կարծում են, 16 — 2-4-րդ տարիներին։ 


/ 

վերջինիս գետաբերանի միջև։ Մեր հիշատակելիք վայրերը հնարավոր չէ 
տեղադրելէՆրանցից մի քանիսը հայտնի են Կապադովկիայի ու ասուրական 
գաղութների ժամանակներից ի վեր։ Դրանք են՝ Ւուրխումիտ, ^ուխպիա, 
որոնք գտնվում էին Յոզգատի և Մերիֆոնի մարզի ասուրական քարավան ֊ 
ների առևտրական մեծ ճանապարհների վրա։ Այգ քաղաքները նույնա¬ 
նում են խեթերի Թուրմիտտա և Թիպիա քաղաքների հետ։ ^ապադովկիա– 
կան սալիկներում հիշատակված է նաև (ծավիննա քաղաքը> որի անունը 
հիշեցնում է բյուզանդացիների մի ամրոց, ուր Գրիգոր Տարո– 

նացին 1103 թվականին բանտարկեց Տրապիզոնի հրաժարական տված 
դուքսին։ Մուրսիլը, Պալան հպատակեցնելուց հետո, վերադարձի ճանա¬ 
պարհին կանգ առավ Զիք^՚֊ւիլ^յք^՛–^* հիշեցնում է թելան, այսօրվա Զի~ 
լեն, ու նաև Պալալսե ^գուցե Պալալե՞ա) կայանը Ամասիայի մոտ, ըստ 
Պևտինգերյան քարտեզի^Հ 

Ինչ էլ որ լինի, կասկաների հարևանությունը Փոքր Հայքին կասկածից 
դուրս է։ Այնտեղ կասկաների երկիրը սահմանակից էր Հայասային։ Ահա 
թե ինչու Մուրսիլը, հենց որ վերջացրեց գործը կասկաների վտանգավոր 
առաջնորդ Պիխխունիյայի հետ, դարձավ Ազզիի կամ Հայասայի Աննիյա 
թագավորի դեմ։ Այս երկու տերմինները (Ազպի, Հայասա) հոմանիշ են և 
մեջընդմեջ գործածվում են Մուրսիլի <1՝ամանակագրոևթ|ան մեջ՝ նույն 
տերիտորիայի իմաստով։ Սուպպիլուլիուման, ինչպես վերևում ասացինք, 
Հայասայի իշխան Հուկկանային զգուշացնում էր Ազզիից, այսինքն՝ Հա– 
յասայից, կին չառնել։ 

Մուրսիլը գրում է Աննիյային, որ իր հոր Միտաննի երկրում եղած ժա¬ 
մանակ նա հարձակվել էր ԴանկոՆւլա քաղաքի վրա և Հայասա էր տարել 
գերիներ, խոշոր ու մանր անասուններ և որ արդեն ժամանակն է բոլորը 
վերադարձնել։ Ազզիի թագավորը նրան պատասխանում է, որ ինքը բո¬ 
լորովին տրամադիր չէ նրան հանձնելու տարագիրներին։ 

Մուրսիլը նորից է գրում Աննիյային, «Ես հասել և բանակել եմ քո երկ– 
րի մուտքի մոտ։ Ես չհարձակվեցի քո երկրի վքա, չտարա բնակի չներին 
և ոչ էլ խոշոր ու մանր անասուններին։ Սակայն դու կռվել ուզեցիր ինձ հետ, 
Արևիս հետ, և դու եկար հարձակվեցիր Դանկուվայի վրա և այն ամայաց– 
րիր»։ 

թանի որ Աննիյան էլ իր կողմից Ապառնում է նրան, Մուրսիլն սկսում 
է թշնամական գործողությունները։ Նա շարժվում և կանգ է առնում Ազ¬ 
զիի սահմանի մոտ՝ Ուրա բերդի դիմաց, որը գտնվում էր վերասլաց ժայ– 


1936, էջ 173, փնտրում է Պալան Խաթթուշա մայրաք֊աղաքի 
արևմուտքում, Պափլագոնիալի ուղղությամբ։ 
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ռի վրա։ Արձանագրության շարունակությունը գոյություն չունի, և Ուրա֊ 
յի բախտը մնում է անհայտ։ 

Իր թագավորության հաջորդ՝ ութերորդ տարում Մուրսիլը նորից ար~ 
շավեց Աննիյայի դեմ։ Նրան նույն պատգամն ուղարկեց խեթական տա֊ 
րագիր բնակի չների վերաբերյալ։ Աննիյ ան խոստացավ կատարել նրա 
պահանջը։ Խեթական թագավորը, առանց կռվի բռնվելու, վերադարձավ 
Նումաննիի Խեպետ աստվածուհու տոնը տոնելու համար ։ 

Աննիյան իր խոստումը չկատարեց, Մուրսիլն իններորդ տարում նը֊ 
բան երրորդ անգամ գրեց, բայց արդյունք չստացավ։ Աննիյան ուզում էր 
գերիների փոխանակում կատարել և հրաժարվում էր վերադարձնել խե֊ 
թերին, քանի դեռ չէր ստացել իր սեփական հպատակ տարագիրներին։ 

Մուրսիլը մեկնեց ^իզզուվատնա, իր պետության հարավը, իսկ Ան֊ 
նիյան օգտվեց այդ առիթից՝ հարձակում սկսելու համար։ Նա մուտք գոր֊ 
ծեց Վերին երկիրը, ավերեց Իշտիտինա մարզը և պաշարեց Կանաու֊ 
վարա քաղաքը։ Այդ ժամանակ Մուրսիլի զորքերն ու մարտակառքերը՝ 
մեծ տակառապետ Նուվանզայի հրամանատարության տակ, րանակել էին 
Վերին երկրում* թագավորը գրեց Նուվանզային. «Ահա հայասյան թշնա֊ 
մին Վերին երկրի վրայով ներթափանցել է մինչև Իշտիտինա, կողոպտել 
է այն և պաշարել Նանաուվարա քաղաքը։ Օգնության տար զորքերին ու 
մարտակառքերը, գնա Նանաուվարա և այնտեղից վտարիր թշնամուն»։ 
նուվանզան շտապ օգնության հասավ պաշարված քաղաքին, բայց այն 
պահին, երբ ուզում էր ճակատամարտն սկսել, իշխանները նրան հարց֊ 
րին, թե արդյոք թռչունների թո-իչքի և անասունների աղիքների նշանով 
գուշակություններն ապահովու՝մ են հաղթանակը։ Մեծ տակառապետն 
այդ մասին տեղեկացրեց Օիզզուվատնայում գտնվող թագավորին։ Մուր֊ 
սիլը պատգամներ պահանջեց և Նանա֊լու֊իշ իշխանի միջոցով նպաստա^ 
վոր պատասխան ուղարկեց զորապետին։ Թագավորը գտ նվում էր Նար֊ 
գամիշի ճանապարհին, երբ վերոհիշյալ իշխանը նրան բարի լուր բերեց 
այն մասին, թե Նուվանզան հարձակվել էր հայասյան թշնամու վրա և 
պարտության մատնել նրա բանակը, որը բաղկացած էր տասը հազար մար¬ 
դուց և յոթ հարյուր մարտակառքերի վարորդներից ։ 

Մեծ տակառապետն անշուշտ չափազանցել էր իր հաջողությունները։ 
Հաջորդ դեպքերն ապացուցեցին, որ Ազզիի ուժերը ջախջախված չէին։ 
Մուրսիլ թագավորը պատրաստվում է անձամբ գնալ պայքսէրը շարունա*^ 
կելու թշնամու դեմ։ Հենց որ նա կարգի բերեց Նարգամիշի գործերը, վե¬ 
րադարձավ Նիզզուվատնա։ Այնտեղից գնաց Թեգարամմա^։ Բանակի 


^ ^ամանակագրոնթյան համաձայն, թագավորը Կարգամիշից պետք է եկած լի¬ 

ներ ուղղակի Թեգարամմա, սակայն Տաս&աւ/յա Ժսււ1անակագրությունը ցույց է տալիս, որ 
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հրամանատար Նուվանզան իր զորքերով նույնպես եկավ Ւեգարամմա։ 
Թագավորը ցանկանում էր արշավանքի դուրս գալ Հայանայի դեմ, բայց 
քանի որ տարին վերջանում էր, սպաները խորհուրդ շտվին։ Մուրսիլը 
մեկնեց Խարրանայ բանակը հետևեց նրան։ Եյայսրիսսա քաղաքը և Պիգ– 
գա|ւնար|)եսսա մարզը ըմբոստացել էին և հրաժարվում էին զորք տրա֊ 
մաղրել նրան։ Մուրսիլն իսկույն դեմ դուրս եկավ և գիշերով հարձակվեց 
Պիգգաինարիեսսայի վրա, քարուքանդ արեց այն, իսկ հաջորդ օ-րը հա֊ 
սավ Եյախրիսսա քաղաքը և նրան նույն բախտին արժանացրեց։ 

Մյուս օրը Մուրսիլը հարձակվեց Թաս|տ|ւնա քաղաքի վյրա^ ճանապար֊ 
հին նա բոցերի ճարակ դարձրեց ԹաՐկումա քաղաքը։ Թապտինա, ^ուր– 
շամա և Պիկուրղի քաւլաքները շտապեցին հայտնել իրենց հպատակու֊ 
թյունը, պարտավորություն ստանձնելով զորք տրամադրել։ Հաջորդ օրը 
թագավորը կողոպտեց Խաիսեխլա և Կանտիսսիսա քաղաքները, ապա 
Խաթթուշայում գտնվող Հակպիսսա քաղաքի վրայով ճանապարհ ընկավ 
դեպի Անկոււլա՝ այս քաղաքում ձմեռելու համար։ 

Տասնամյա մամանակագրոՆթյան մեջ չեն նշված այն քաղաքներ ի 
անունները, որ Մուրսիլը հպատակեցրեց Պիգգաինարիեսսայից հետո։ 
Այնտեղ ասված է, որ Մուրսիլը գրավեց Ւյախրիսսա քաղաքը, ապա Պիգ֊ 
գաինարիեսսա քաղաքը, հետո հարձակվեց կասկաների քաղաքների վրա, 
հաղթեց նրանց և, Պիգգաինարիեսսա քաղաքը հըդեհելուց հետո, ավա֊ 
րով բեռնված վերադարձավ Խաթթուշա։ 

Այսպիսով, կասկաների քաղաքներ ասելով, Լր| 5Վ մամանակագանթյան 
մեջ պետք է հասկանալ հետևյալ քաղաքները^ Թապտինա, Հուրշամա, 
Պիկուրղի, Խաիսեիյլա և Կանտիսսիսա։ Դա մեզ թույլ է տալիս գծել Մուր֊ 
ոիւի անցած ճանապարհը և ըստ այնմ կողմնորոշվել պատերազմի դաշ¬ 
տի սահմանների վերաբերյալ։ Մուրսիլը մեկնել է Թեգարամմայից, որ¬ 
տեղից գնացել է Խարրանա։ Անհնարին է ենթադրել, որ դա Միջադետքի 
Խառանն է, ինչպես որ կարծում են ոմանք։ Իրականում Մուրսիլը Կար֊ 
գամիշից ուղևորվելու էր Թեգարամմա։ Կարիք կա՞ր Կարդամիշի մարզը 
վերադառնալու համար այդքան երկար ճանապարհ անցնել և նույնիսկ գը– 
նալ ավելի հեռու՝ Խառան։ Մուրսիլը Թեգարամմա էր եկել Հայասայի դեմ 
արշավելու համար, իսկ այս երկիրը շատ հեռու էր միջագետյան Խառանից։ 
Իոլորը համաձայն են Թեգարամման Մելիտենեի արևմուտքում տեղադը– 
րելու և Գաուրաինայի (արդի Գորունի) հետ նույնացնելու հարցում։ Մեր 
Խարրանան պետք է փնտրել Թեգարամմայի մոտերքում, Հայասայի ուղ– 


նա նիզզուվատնաI ոչ թե Թեգարամմալից էր մտադրվել գնալ Հալասա կամ Ազզի երկրք, 
դեմ։ Եթե առաջին վավերագրում Սիզզուվաանա անունը պարզապես մոռացված չէ, ապս* 
պետք է ենթագրել, որ Թեգա. ամման եիզզոլվատնայի մի կետն է։ 
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ղությամբ։ Եվ մեզ ոշվւնչ չի խանգարում այն գտնելու ի դեմս Պտղոմեոսի 
և բաբելոնացիների հիշատւսկած Արանեի^ Մելիտենեն Ս եբաստիային 
միացնող ճանապարհի վրա գտնվող կայաններից մեկի^։ 

Իր երթը շարունակելով, խեթական թագավորը մոտենում է Սասկայի 
սահմանին, այնտեղ մի քանի քաղաք ավերակի վերածում, ապա դառ֊ 
նում է արևմուտք, դեպի Խաթթիի մայրաքաղաքը։ Ինական կլիներ տըվ~ 
յալ կասկայան քաղաքները որոնել Հալիսի ակունքի մոտերքը՝ Սեբաստիա֊ 
յից արևմուտք։ Այդ քաղաքներից մեկը՝ Խարշանան, կարելի է նույնացնել 
Խարսանայի հետ, բյուզանգական X^թՅ^^V0V֊^ հետ, որը գտնվում է 
Հալիսի ափին, Սեբաստիայի մոտ։ 

Մուրսիլը վերջապես հասնում է իր մայրաքաղաքը, հետևելով, անտա¬ 
րակույս, Սեբաստիայից Խա թ թուշա-Պ տերիա (Յոզգաթի մոտ) տանող 
ճանապարհին, վերադառնալու համար Անկուվա, որը գտնվում կ արդի 
Ալիշահթի մոտ՝ Յոզգաթ—Սեսարիա ճանապարհի վրա։ 

Այսպիսով, Մուրսիլ թագավորը, չկտրվելով Թեգարամմայի և Աեբաս– 
տիայի մարզի միջև և Սեբաստիայի ու Պտերի ա֊Յոզգաթի միջև եղած հա¬ 
ղորդակցության մեծ ճանապարհներից, զինվորական շրջագայություն 
կատարեց իր տերության արևելյան մասերում։ Հաղորդակցման այդ ուղի¬ 
ները, անշուշտ, գոյություն ունեին հին դարերից ի վեր, և Մուրսիլը շրր– 
ջագայության ժամանակ բոլորովին էլ չի դիպչում Հայասայի հողին։ Ան¬ 
հրաժեշտ էր կարգ ու կանոն հաստատել իր սահմանամերձ քաղաքնե¬ 
րում , որոնց բնակի շներն ըմբոստացել էին և գուցե դաշնակցել Ազզիի հետ 
նրա նորերս կատարած ներխուժման ժամանակ։ 

Իր թագավորության հաջորդ՝ տասներորդ տարին Մուրսի լր նորից 
դուրս եկավ Ազզի երկրի դեմ։ Առաջին արշավանքը տեղի էր ունեցել նրա 
թագավորության յոթերորդ տարում, որի րնթացքում նա գրավել էր Ուրա 
բերդը։ Մուրսիլն իր զորքերն ու մարտակառքերր միավորեց Ինգալավա 
քաղաքում։ Ազզիի բնակի շները, հիշելով նրա անցյալ հաղթանակը, ինչ¬ 
պես նաև մեծ տակառապետ Նուվանզայի հաղթանակը, չհամարձակվեցին 
օրը֊ցերեկով չափվել նրա հետ և որոշեցին նրան հանկարծակիի բերել գի¬ 
շերով։ Մուրսիչն իմանալով նրանց նպատակը՝ ձեռք առավ անհրաժեշտ 
միջոցները և ուղևորվեց դեպի Արիսյշա քաղաքը՝ «քաղաք ծութի մեջ¬ 
տեղում»։ Նրա բնակի շները քաշվել էին լեռներր, և քաղաքը պահպանում 
էր միայն կայազորը։ Մուրսիլը խորտակեց նրանց դիմադրությունը, գը– 
բավե՛^ վայրը և «լրիվ զրկեց նրան իր զինվորներից»։ 

Մյուս օրը թագավորը մեկնեց՝ Դոնկկամմա քաղաքի դեմ կռվելու։ Այդ 


^ 1*էօ1., V։ 6) 18, էջ 882. յհշօբհ. €օոէ., էջ 374. Ճբ1^169«6 8 ^ՈՕXV ւօշ– 

1 ր 88 » 2 « 3 , էջ 74 և 82։ 
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քաղաքի բնակիչները, Արիպշայի ճակատագրից սարսափահար, հանձ– 
նեցին քաղաքը և պարտավորվեցին զորքեր տրամադրել։ Մուրսիլը խնա¬ 
յեց քաղաքը և միայն երեք հազար մարդ տարավ իր մայրաքաղաքը՝ իր 
բանակում ծառայելու համար։ 

Խեթական հաջողությունների լուրն առնելով, Ազզիի ժողովուրդը, որ 
ապավինած էր ամրացված տեղերին և վերասլաց ժայռերին, վհատվեց ։ 
Երկրի ավատական իշխաններն եկան հաղթողի մոտ և դութ հայցեցին 
նրանից, հանձն առնե լով կանոնավոր կերպով զորք տրամադրե լ նրան ։Խոս ֊ 
տացան նաև վերադարձնել իրենց մոտ գտնվող տարագիրներին։ Մուրսիլը 
դրանով բավարարվեց, պահանջեց երդումով հաստատել իրենց խոստումը, 
ապա վերադարձավ իր մայրաքաղաքը, քքառանց^ սակայնդ կարգ ու կանո& 
ստեւլծելոՆ Ա(լզ|ւ|ւ երկաւմ^յ/ Այս պիտի պարտավորեցներ նրան մեկ ան¬ 
գամ ևս արշավելու Ազզիի դեմ։ 

Ւր թագավորության հետևյալ տասնմեկերորդ տարում Մուրսիլը 
կրկին գնաց այնտեղ։ քանակիչները, նրա գալու լուրն առնելուն պես, որպես 
պատվվէրակ ուղարկեցին ՄութթէՀս^ անունով մեկին, որը ծագումով Խա– 
լ|ււքանա քաղաքից էր^ * սա դիմավորեց թագավորին և ասաց, «Մեր տե ՛ր, 
դու մեզ արդեն բնաջնջել ես, այլևս մեզ մոտ մի գա, մեզ քո հպատակներ 
համարիր, տե ր։ Մենք պատրաստ ենք կանոնավոր կերպով քեզ տրամա– 
դրել զորք և մարտակառքերի մարտիկներ։ Մեզ մոտ եկած տարագիրները 
նույնպես կվերադարձնենք))։ Մուրսիլը համաձայնվեց, ընդունեց տարա– 
դիրն երին և վերադարձավ իր երկիրը՝ Անկուվայում ձմեռելու նպատակով։ 

Մուրսիլի անհաջողությունն ակներև է, նրան լի հաջողվում «կարգի 
բերել)) Ազզի երկիրը, որն իր օձիքն ազատում է սովորական դատարկ 
խոստումներով։ Խեթական թագավորի ջանքերի միակ իրական արդյուն֊ 
քըն ե^լավ գերիների ազատումը։ Դրան նա ցանկացավ ավելացնել հետև¬ 
յալ երեք քաղաքների հպատակությունը՝ Ինգալավա, Արիպշա և Դուկկամ- 
մա։ Ի նչ կարևորություն ունեին այս քաղաքները ։ 

Ենթ ադրվում է, որ Ւնգալավան՝ դա Ւնգիլան է, հայկական Անգեղ֊ 
տունը, արդի ք՚գիլը) իսկ Դուկկամման՝ Դատվանը, Վանա լճի ափին^։ Սա¬ 
կայն Ազզի երկիրը չէր տարածվում մինչև Ինգիլա մարզը, ևս առավել՝ 
մինչև Դատվ ան։ 


^ Ալս անունը հիշեցնում է IօէX1յ^.^^Յ^'V^)V տեղամասը Սոֆենեում ԷԾոփք) և 9ասիլիոսի 
հայրենիքը։ Վերջինս հեղինակն է այն աշխայ-հագրական աշխատության, որը Գելցերը հը– 
րատարակեց Գեորգիոս Կիպրացու անունով՝ 060ր§1։ 06ՏԸր1թէ10 ՕրԵւՏ 1^0աՁՈ1) էք 

49։ 

* Այս նույնացման հեղինակը է. Ֆորերն է՝ I^63116X^1^0Ո (36ր ^ՏՏ71՜։օ1օ§։6։ Ն 88, հոդ– 
^ված 6. Լ6 բր6այ6ր րՕ>^ՅԱա6 1934, պրակ 17։ 
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Խեթական արձանագրությունները պարզորոշ կերպով տարբերում են 
Ազզի ք^շուվա և Ալշի երկրներից ։ Վերջինները տեղավորված էին 

Արսանիասի (Ար ածանիի^ ձախ ափին՝ Խարբերդի մարզում։ 

Ւնգիլա հասնելու համար պետք էր անցնել Ւշուվայի վրայով։ Մուր֊ 
սիլը նույնիսկ չի ասում, թե անցել է Եփրատ գետը, ինչպես որ այդ ասում 
էր նրա հայրը՝ Ւշուվայի վրայով դեպի Միտաննի կատարած իր հաղթական 
արշավանքի ժամանակ։ Դուկկամման Դատվանի, ինչպես նաև Ւնդալավան 
Ւնդիլի հետ նույնացնելը հավանաբար բխում է երրորդ Արիպշա կետի դիր~ 
քից («ծովփ մեջտեղը»)^։ Դա թույլ է տալիս մտածել Վանա լճի մասին։ Սա֊ 
կայն Ս ուպպի լո ւլիուման, իր հզորության դագա թնակետին հասնելով 
հանդերձ, առաջացավ միայն մինչև Տիդրիսի ակունքը ։ ^իչ հավանական 
է, որ նրա^ որդին, որ շատ ավելի նվազ նպաստավոր պայմաններում էր 
գտնվում, հասած լինի մինչև Վանա լիճը։ 

Մուրսիլի պատմածն այն տպավորությունն է թողնում, թե թշնա մ ու 
առաջապահ ջոկատների դեմ նրա վարած պատերազմական դործողու֊ 
թյուններր ավելի շուտ ցուցադրական բնույթ ունեին։ Նրա ձեռք բերած 
աննշան հաջողությունները նույնսլես ապացուցում են, որ լուրջ արշա֊ 
վանքների մասին խոսք լինել չի կարող։ Այն քաղաքներր, որ խեթական 
թաղավորր ձգտում էր նվաճել, գտնվում էին Եփրատի արևմտյան ափին։ 
Ազզի երկիրը կռթնած է Դերսիմ չեռան, Սումմախա֊Ւամախ քաղաքի 
հարավում, որը խեթական արշավանքների դեմ բնական բաստիոն էր 
համարվում, այնպես, ինչպես այն հետագայում նույն ծառայությունն 
էր մատուցելու պավլիկյաններին՝ Բյուզանդիայի դեմ մղված պայքա ֊ 
րում։ Հետևաբար, բնական է Ւնդալավէևն, Արիպշան և Դուկկամման փնտրել 
դեպի Նումմախա տանող ուղիների վրա։ Անկուվայից մեկնելով, Մուրսիլր 
պետք է հետևեր կա մ Սեբաստիա — Նամախ կամ Սազանա֊Արանայից 
Դամախ ուղղությանը։ 

Այդ շրջանում, որ Փոքր Հայքն է, Պտղոմեոսը թվարկում է բազմաթիվ 
կայանների անունները, որոնց թվում նաև *1*ագոնա> որը կարելի է մոտե֊ 
ցրնել Դուկկամմային^։ 


^ Օօ6էշ6, ն. աշխ., էջ 132. ճ*ր1֊1թ–ՏՁ–ՁՏ Տ[ճ^ճ]6.8ճ. 

^ Դուկկամման չի կարելի նույնացնել Դատվանի հետ։ Նա խ՝ Դա տվան նշանակում է Դա¬ 
տի քաղաք, Դատ-ավան։ Դատը հատուկ անուն է, որը կրում էր\\դարում Աշտիանենեին 
(Հաշտեանք) հարևան գավառի մի իշխան։ Այդ անունը գտնում ենք Դա տա բեն անվան մեջ, որը 
կրում էր Բղնունի մի իշխան, Դատվանի շրջանում ( Փավստոս, III, 9)։ Դագնեվանան կամ 
Դոգնավանան հռոմեական ճանա պա րհա ցույց ի կայաններից մեկն է, որ միացնում է Տիգրա– 
նակերտը Ւսումբոյին՝ Տիգրանակերտ 30, Զանզերիո 20, եիմիզա 22, Դյուզանաս 27, Պա– 
տանսանա 26, Վաստաունա 32, Մելիյա 26, Օ՚ա գնեւլանա 15, Ֆլեգեանա 15, Իսումբո։ 0 , 0 X 1 – 
ր&ճ յV^ս^1^ր, 1է1ո6րՅրւՋ ԶօրոՋՈՁ> 1916. 
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«Ծովի մեջտեղը գտնվող քաղաքը», հավանաբար, Եփրատի ջրերից 
գոյացած ճահիճների մեջ գտնվող մի բերդ էր։ Դեռ այսօր Եփրատի և 
Արարկիրի միացման կետում գոյություն ունի թուրքական կայան, այն֊ 
պես որ մեզ հետաքր^րող մարզը Դենիզլու հուշող ա նունն է կրում^։ 

Հաջորդ դարում խեթական վավերագրերը լուռ են մնում Ազզիի և Հա~ 
յասայի վերաբերյալ։ Դա հավանաբար հետևանք է այն հանգամանքի, որ 
խեթական տիրակալների ուշադրությունը կենտրոնացած էր Միջագետ֊ 
քի և Ասորիքի վրա, ուր մեկ կողմից՝ Ասորեստանը և մյուս կողմից՝ Եգիպ֊ 
տոսը մաքառում էին համաշխարհային քաղաքականության մեջ խեթերի 
նախկին դերը ստանձնելու համար։ 

Խեթական պետության կործւսնման նախօրյակին Ազգի երկիրը նորից 
հրապարակ է գալիս Ւուդխալիա \\1 ֊ի օրով ^1260 — 1230)։ Նա նշվում է 
կասկաների և Լուկկայի հետ, որպես թշնամի երկիր, և խեթական թագա֊ 
վորը զգուշական միջոցներ է ձեռք առնում նրանց հարձակման դեմ^։ 

Հայասա֊Ազզիի պատմությունը ամփոփվում է այսպես* դա մի թա¬ 
գավորություն էր, որը տեղավորված էր Եփրատի վերին հոսանքի ափին, 
Դերսիմի զանգվածի շսւրջր։ Նա անկախ էր, բայց գտնվում էր Խաթթիի 
քաղաքական ազդեցության տակ, սակայն սրա հնազանդ վասալը չէր։ Այդ 
պետությունը երևան է դալիս և անհետանում համարյա խեթական պետու– 
թյ ան հետ միաժամանակ։ Նրա թագավորներից միայն չորսն են հայտնի՝ 
Եարաննի, Մարիյա, Հուկկանա և Աննիյա։ Նա ուներ իր սեփական պան֊ 
թեոնր։ Պահպանվել է մի աղճատված ցուցակ, որը մաս էր կազմում, դու֊ 
ցե, Սուպպիլուլիումայի հետ կնքված դաշնագրի և որը մեզ պատկերացում 
է տալիս պանթեոնի մասին։ Այստեղ կարելի է կարդալ խեթական աստ֊ 
վածների հետ մեկտեղ Հայասա֊Ազզիի աստվածների անունները* 

^) ^Ս§Ար Հայասա երկրիջ 

2) *^1տէՅր ԲՁ–Ձ–Ջձ֊է6–Ա քաղաքից ԲՁ(1է6Ա 

Տ) ։^...Ջ֊ՈԱ*ԱՏ ԼՋ֊հւ–1ր–հւ–13 քաղաքից ԼՁհւրհ11Ձ 

4) <^2յ§֊§Ձ... քաղաքից (անունը փչացած է) 

5) *^Ս(՚=16ՏԱթ^ ճր֊Ո1–13 քաղաքից ճրՈ113 

6) *^13֊3–րս–աս–ստ \ԼՏւա(ոնտլ) քաղաքից 1^31110^3 

7) *^Ս(՚ = յ6ՏԱթ^ Բ3–3հ֊հս֊ս֊է6֊13 քաղաքից ԲՅէհսէՏւՅ 

$) ^^ւտ-րւ֊ւձ֊էւ֊էս֊ս-ու-ւքտյ 73–ա3–3(1֊է3 քաղաքից 731113^13 

9) *^Մ–ՈՅ֊§3–ՅՏ–էՅ–ՅՏ 03-շՍ֊Ս քաղաքից 0յ2Ա 

10) ՚^ՍքՕՅցՏՅ֊ՅՈ֊ՈՅ–ՅՏ^ ճք֊Եւ֊էՅ քաղաքից ճրհւէտ 

11) ^63֊31֊է3֊1ե Բս–ս1<–1<3–Յա֊աՅ–ՈՅ քաղաքից ՕսեեՅաաՅՈՅ 

12) ։*Ս֊ՈՅ–3§–ՏՅ֊ՅՏ–էԱ֊ՅՏ 63ր–ր3–13 քաղաքից 63րր313 


^ Դենիզ–«ծով։ւ>, դենիզ֊լու — «ճահիճտ։ 

® քօրրտր, ա^ՋՏՅ-ձշշւ, էջ 22։ 
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13) ^^...հս-հս֊ստ 0Ձ*ՅՏ֊ա։–1Ձ–հՅ քաղաքից 0Ջտա13ԵՁ 

14^ *^Տւ–ւ1–11––* քաղաքից (անունը փչացած է) 

Նշված քաղաքներն անծանոթ են՝ բացի Կամուխայից, որը նույնանում 
է Սամախի հետ։ Ասենք, անունների ընթերցումը՝ թե' աստվածների, թե' 
քաղաքների, հուսալի չի թվում։ Պետք է սպասել ավելի լրիվ և լավ պահա¬ 
պանված օրինակի հայտնաբերմանը։ Նշենք, որ կա նաև մի քաղաքի ան ուն, 
որը կոչվում է ^ել֊Հայասա։ 

Ինչպես նշեցինք, Հայասա անունը հւճրուցում է հատուկ նշանակու¬ 
թյուն ունեցող էթնիկական հարցեր։ Իայց նախքան դրանց անդրադառ¬ 
նալը, անհրաժեշտ է հետևել հարևան այն փոքր պետությունների պատ¬ 
մությանը, որոնք, կարծես, Հայասայի հետ համերաշխ և գուցե նույնիսկ 
համատարր էին։ 

Իշռւվա և Ա[շ|։ 

Իշուվա թագավորությունը գտնվում էր Հայասայի հարավում, ստորին 
Արսանիասի հովտում և զբաղեցնում Եփրատի ու Խարպուտի միջև ընկած 
երկրամասը։ 

Երկու մեծ հարևանների՝ Խաթթիի և Միտաննիի միջև ընկած այս փոք¬ 
րիկ պետության դրությունը չափսյ/զանց նուրբ էր։ Իր երկու փառասեր 
հարևանների զավթողական ձգտումներից փրկվելու համար անհրաժեշտ 
էր վարել ճարպիկ քաղաքականություն, բայց և այնպես իրեն չհաջո\վեց 
խուսափել նրանց հետ զինված բախում ունենալուց։ 

Խա թ թիի հետ առաջին բա խումը տեղի ունեցավ Թուդխա լի յա ա֊խ 
օրով(1410 — 1380), թերևս Միտաննիի թագավոր Թուշրատտայի դրդմամբ։ 
Համենալն դեպս այդպես է կարծում Թուդխալիյայի որդին ու հաջորդը՝ 
Սուպպիլուլիուման։ Թուշրատտայի որդի Մաթթիվազայի հե տ կնքած 
պայմանագրի առաջաբանում Ս ուպպի լուլիուման երկու պետություն¬ 
ների միջև ծագած թշնամության հիմքն է համարում Թուշրատտայի մե¬ 
քենայությունները, որ նա սարքել էր Իշուվա երկրում՝ գրգռելով սրան 
Խա թ թիի դեմ։ Ահա թե ինչ է պատմում նա* ((Հորս թագավոր ության ժա¬ 
մանակ Իշուվա երկիրն ապստամբեց։ Խաթթի երկրի մարդիկ անցան Իշու– 
վա երկիրը։ Դրանք էին՝ Գուրտալիսսայի մարդիկ, Արավաննայի մարդիկ, 
Զազզիսա երկիրը, Կալամասմա երկիրը, Թիմնա երկիրը, Խալիվա լեռնային 
նրկիրըէ Կարնա երկիրը, ^ ուրմիտտայի մարդիկ, Ալխա երկիրը. Խուրմա 
երկիրը, Խարրանա լեռնային երկիրը, Թեդարամմա երկրի կեսը, Թե– 
պուրզիայի մարդիկ, Խազգայի մարդիկ. Արմատանա երկրի մարդիկ, այս 
բոլոր երկրներն ապստամբեցին իմ հոր թագավորության ժամանակ^ւ^։ 

^ 5. յս. \\^61ժո6ր, Բօ1ւէ1Տշհ6 Օօ1<Աա6Ոէ6 ՅՍՏ 1Հ161ՈՅՏ16Ո, <ր6օ§հ321<61–ՏէսԺ16Ոյ)> 8. 
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Դա նշանակում է, որ Իշուվա երկրում ծագած ըմբոստությունը աա֊ 
րածվել էր Եփրատի շրջաններից մյուս կողմը) այսինքն՝ արևմտյան ափը։ 
/^վարկվ ած երկրները գտնվում էին Եփրատի և Գորունի (Թեգարամմա) 
միջև։ Թուդխալիան փորձել էր ճնշել ապստամբությունը, բայց խռովա¬ 
րարները լքել էին իրենց բնակավայրերը, անցել Եփրատն ու ապաստան 
գտել Իշուվա երկրում։ 

Միտաննիի թագավորը ոչ միայն Իշուվայում էր գործում Խաթթիի 
դեմ, այլև խռովություններ հարուցում Սիրիայի հյուսիսում, հատկապես 
Նուխ կոչված թագավորության մեջ, Հալեպից հարավ։ 

Սուպպիլուլիուման որոշեց վերջ դնել Միտաննիի մեքենայություններին։ 
Լսենք, թե ինչ է պատմում նա այս առթիվ, «Ես, Արև Սուպպիլուլիումաս, 
մեծ թագավորը, Խաթթի երկրի թագավոր ը, հերոսը, Ւեշուպի սիրելին, 
ճանապարհ ընկա և անցա Եփրատը, որպեսզի վերջ դնեմ Թուշրատտայի 
փառասիրական ձգտումներին, ես հասա Իշուվա երկիրը։ 

«Ես նորից նվաճեցի Իշուվա երկիրը։ Փախստականներին վերադարձրի 
իրենց տները։ Այն մարդիկ և այն երկրները, որ իմ հոր ժամանակ անցել 
էին Իշուվա երկրին, այսինքն՝ Դուտալիսսայի մարդիկ. Արվանայի ւքարդիկ, 
Զազզիսա երկիրը. Թե գարամմա^ երկիրը, Թիմմինա երկիրը, Խալիվա լեռ֊ 
նային երկիրը, Իարնա լեռնային երկիրը, Ւուրմիտտայի մարդիկ, Ալխա 
երկիրը, Խուրմա երկիրը, Խարրանա լեռնային երկիրը, Ւեգարամմա երկ¬ 
րի կեսը, Թեպուրզիայի մարդիկ, Խա զգայի մարդիկ. Արմատանայի մար¬ 
դիկ, այգ մարդկանց, այդ երկրներ ը հպատակեց րի և նրանց նորից ուղար¬ 
կեցի Խաթթի երկիրը։ Նվաճածս երկրներին ազատություն տվի, ևնրանց 
բնակիչները մնացին իրենց տեղերում։ Այն մարդիկ, որոնց ազատություն 
տվի, վերադարձան իրենց հայրենակիցների մոտ։ Խաթթի երկիրը գրավեց 
իր տեղերըտ^։ 

Ինչպես երևում է, «մարդիկ և երկրներ» արտահայտությունը վերա¬ 
բերում է այն նույն բնակչությանը, որը հարել էր Իշուվայի հեղափոխա¬ 
կան շարժմանը՝ Խաթթիի տիրապետության դեմ։ Ս ուպպիլուլիուման 
հպատակեցնում է Իշուվային, բայց չի պատժում տեղահանությամբ՝ 
«նրա բնակի չները մնացին իրենց տեղերում»։ Նա բավարարվում է թվար– 


1 Վերոհիշյ ալ թվարկության մեջ թեգարամման հիշատակված է նալամասմաքի փոխա֊ 
րեն ։ <տ։նա լա մա ս մա Տ ընթերցումը նախընտրելի է, քանի որ թեգարամման նշված է շարու¬ 
նակության մեջ։ 

2 Ոմանք այս նախադասությունը հասկանում են որպես թե՝ Խաթթին գրավեց նրանց 
տեղը, այսինքն թե՝ խեթական բնակի շները գնացին Ւշուվա՝ այնտեղից մեկնած մարդկանց 
տեղը զբարեցնելու համար։ Դա ճիշտ չէ։ Եթե ցանկություն լիներ խեթերին տեղափոխել 
նվաճած երկիրը, այդ դեպքում Խա թ թիի հպատակ փա խստականները չէին վերադարձվի 
իրենց երկրները։ 
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կած երկրների փա խստ ականներին իրենց հայրենիքը վերադարձնե լովէ 
«Ես ազատագրեցի» փախստականներին արտահայտությունը արդյոք չի 
հուշում, որ այսպես կոչված փախստականներըգոնե մասամբ, Իշուվայի 
կողմից տարագրված բնակի շներն էին։ 

Խեթական թագավորը կարգ ու կանոն հաստատեց և ճանապարհը շա֊ 
րունակեց դեպի Նուխաշշի երկիրը։ Նա հասավ Ալջի երկիրը, գրավեց Սուտ֊ 
մար բերդը և նվիրեց Ալշիի թագավոր Անթարատլիին ։ 

Ալշին նույն այն ժողովուրդն է, որը կոչվում է Ալզի և որի երկիրն է 
Անգիտուն, Անզիտենեն, որը գտնվում էր Ւշուվայի մոտ, Խարպուտից՛ 
արևելք, մինչև Զի թեն եհ ֊սուի ակունքները։ Եուտմար բերդը պետք է որ 
նրա սահմանների մոտ լիներ^։ 

Ս ո լպպի լուլիո լման, Ալշիի բարեկամությունը ապահովելուց հետո^ 
շարունակեց իր ճանապարհը և Սուտա բերդի վրայով հասավ Վաշշուգա– 
նի՝՝ Ւուշրատտայի մայրաքաղաքը։ Ապա անցավ Եփրատը, տիրեց Խալ֊ 
պա (Հալեպ^ երկրին և մտավ Նուխաշշի երկիրը։ 

Նուխաշշիի թագավոր Սարրուպշան Սուպպիլուլիումայի պաշտպանու.֊ 
թյունն էր հայցել Միտաննիի թագավոր Թուշրատտայի դեմ։ Վերջինս Հը– 
համարձակվեց Սուպպիլուլիումայի դեմ դուրս գալ։ Առանց կո-վէ 
Նուխաշշին խլվեց Միտաննիի գերիշխանությունից հօգուտ Խա թ թիի։ 
Այս հարցում մեզ հետաքրքրում է Սուպպիլուլիումայի կնքած պայմանա՝֊ 
գիրը Սարրուպշայի հաջորդ Ւետտի թագավորի հետ, ուր նա ակնարկում 
է Իշուվայի իրադարձությունները։ Այդ պայմանագրում Ս ուպպի լուլիու֊ 
ման ասում է^ «Իշուվա երկիրն ապստամբել էր Խա թթիի դեմ* ես գնացխ 
Իշուվա երկիրը,,, կա^ակասում է) և նրան հպատակեցրի։ Ապա գնացի Նի,֊ 
տաննի՝ Սարրուպշային օգնության։ Երբ հասա Եաշիարի լեռնային շըր~ 
ջանը,,. (պակասում է), Ալշի երկրի թագավոր Ան թարատ լին,,,))^։ 

Տեքստը պակասավոր է, չի կարելի հաստատապես պնդել, թե նրանից։ 
հետևում է, որ Ալշիի թագավորին հանձնված բերդը գտնվում էր Եաշիարխ 
լեռներում։ Եթե իսկապես տեքստի իմաստը դա է, ուրեմն պետք է ընդու֊ 
նել, որ Ալշի թագավորությունն այդ ժամանակ տարածվա ծ էր մինչև Աւս^ 
շիարիի շրջանը։ 

Վերադառնանք Իշուվային։ Այն հիշատակված է Ս ուպպի լուլիումայխ 
թոռան՝ Մուվատալլիի և Եիզվատնա երկրի թագավոր Ս ունասսուրայի։ 
միջև կնքված պայժ անագրում։ 


^ 6. քօրր6ր, 1^6 զ 116Ճ11<0Ո մտր ճտՏ5^ր1օ1օ§16< էջ 89, Կուտմարը նույնացնում է Կուհմալր 
գյուղի հետ՝ Հանիից 18 կմ հեռավորության վրա։ I^րՕV^^լ26^ոէ^^1ս^1§՝•"^■մ*յ էջ20, նա իզուր 
է ջանում նույնացնել այն թուտեմրան կամ թղիմար, ճճև)քյ.(յ հետ։ 

^ ք. ԲօԱէւտԸհ6 1)օ1ձսա6ոէ6< էջ 59։ 
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Մուվատալլիի ժամանակ (1320 — 1305) Իշուվան նորից ոտքի ելավ 
Խաթթիի դեմ։ Թագավորն Եշուվա մտավ և ապստամբությունը ճնշեց։ 
«Իշուվայի մարդիկ^), այսինքն՝՛ խռովարարները, փախան Խոլրրի երկիրը։ 
Մուվատալլին պահանջեց փախստականներին հանձնել, բայց մերժում 
■ստացավ։ Ըստ երևույթին, Կիղվատնան նույնպես անջատվել էր Խա թթի֊ 
փց և հարել Խուրրի երկրին։ Մուվատալլին ասում է, թե ապստամբ քաղաք¬ 
ների բնակի շները իր պապի՝ Սուպպիլուլիումայի ժամանակ փախել էին 
Խուրրի երկիրը և հաստատվել այնտեղ, բայց հետագայում նրանք վերա¬ 
՛դարձան Խաթթի երկիրը։ Նրանց անասուններ էին տվել։ Չնայած այգ 
հոգատարությանը, նրանք նորից ապստամբեցին իր թագավորության 
■ժամանակ։ 

Դա մի ակնարկություն է, որ Մուվատալլին անում է վերևում հիշված 
իրադարձությունների մասին։ Սիզվատնա անվան ներքո նա ցույց է տա– 
յիս այն երկրների և քաղաքների ամբողջությունը, որ Սուպպիլուլիուման 
թվարկում է Մաթթիվազայի հետ կնքած պայմանագրում։ 

Այսպիսով, Կիզվատնայի տեղի այնքան վիճելի հարցը իր լուծումը 
1լարող է ստանալ ^իէիկշան Թիանայի (և ոչ թե Պոնտական Թիանայի) օգ– 
աին։ Կիղվատնան ընդգրկում էր Թաբալը (Կաթաոնիա), Թեգարամման 
և Մելիտենեի նահանգը ։ 

Կիզվատնայի դավաճանությունը վարակեց նաև Իշուվային, իսկ Իշու– 
Վայում ծագած շարժումները համապատասխանաբար հաղորդվում էին 
Եփրատից այն կողմ գտնվող շրջանին՝ Կիղվատնային։ Հնարավոր չէ որ - 
շել, թե այս քաղաքական միասնությունն արդյոք ներշնչված էր ցեղակ¬ 
ցությա՞մբ, թե Խա թ թիի դեմ ոխակալությամբ։ Համենայն դեպս, ապ ^ս– 
աամբների որոշ քաղաքների անունները՝ Զազզիսա և Ալխա, հանդիպում 
են Ուրարտուում՝ Շաշզիսսա և Ալխու ձևերով։ 

Իշուվան և Ալշին միջանկյա լ պետություններ էին Խա թ թիի և Միտան֊ 
նիի միջև։ Սակայն նրանք նախ^ նտրում էին Միտաննին և նրան էին հա¬ 
մակրում։ Խա թ թիի և Միտաննիի մրցակցությունը այս երկու փոքրիկ պե¬ 
տություններում՝ քաղաքական ւր –դեցության առումով, մեղմանո ւմ է 
այն պահին, երբ վերածնվող Ասորեսսյանն ասպարեզ է դուրս գալիս ի վը~ 
նաս Միտաննիի։ Միտաննիի անկումն ւկսվեց Թուշրատտայի մահից հետո։ 
Նա սպանվեց իր որդի Մա թ թիվազայի ձեռքով, բայց գահը հափշտակեց 
նրա հորեղբայրը՝ Արտաթաման։ Մաթթիվազան ստիպված դիմում է 
Խա թ թիի պաշտպանությանը, մին չգեռ հա փշտակողին և նրա Արդի Շութ֊ 
թարնային նեցուկ էր դարձել Ասորեստա նր։ 

Նման պարագայում Ալշին խոհեմություն համարեց հայացքը դարձ¬ 
նել դեպի Ասորեստան, և այգ քաղաքականությամբ նրան հաջողվեց իր 
սահմաններն ընգարձակել ի հաշիվ Միտաննիի։ 
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Իշուվայի բախտը նույնպես բերեց։ Խաթթիի և Ասորեստանի միջև. 
Միտաննիի հողերում բռնկված պայքարն ստեղծեց նպաստավոր պայման^ 
ներ Ւշուվայի համար։ Խա թ թին միջամտեց Մա թ թիվազայի հարցում և 
նրան վերականգնեց հայրական գահի վյրա։ Նա նպաստեց Եշուվային և. ի 
հակակշիռ Ալշիի ու Ասորեստանի գաշնակցության) րնգարձակեց նրա տե¬ 
րիտորիան և այն դրեց Արիշարմա թագավորի իշխանության տակ։ Ւշոլվահ 
այգ բարյացակամությամբ պարտական էր խեթական թագավոր Մոլվա– 
տալլիի եղբորը^ Խա թթուսիլին։ Խա թ թուսի լի որդին՝ Թուդխա լիյա IV ֊քր– 
^1260 — 1230յ, «միացրեց Ուգաշտայի մեծ ^քկիրը Ն Ւշուվա ^ր^իքը Խ 
դարձրեց մի՜ տուն։։^։ 

Այսպիսով, Իշուվա և Ալշի թագավորությունները Հայասա թագավո¬ 
րության հետ միասին ներկայանում են որպես Հայաստանում հայտնի 
առաջին քաղաքական կաղմավորումներ ։ Մոտ 1400 թվականին երևան 
եկած այդ երեք թագավորությունները երկու հարյուրամյակ քաղաքական՛ 
կյանք ունեցան և անհետացան մոտ 1200 թվականին, Խաթթի մեծ պե¬ 
տության հետ միասին՝ փռյուգիացիների ներխուժման փոթորկի բովում։ 

Պետք է նշել նաև երկու ժողովուրդներ՝ Շուբարի և Մուզրի, որոնք 
հայտնի են դառնում հիշյալ ժողովուրգների հետ նույն դարաշրջանում։ 
Ասորեստանի թագավոր Ադադնիրարին ^1336 — 1305) հաստատում է, որ 
իր հայր Աշշուրուբալիտր առաջինը եղավ, որ «Մուղրի երկիրը հպատակ 
դարձրեց և Շուբարի րնդարձակ երկրի ուժերը խորտակեց»^։ Նույն թագա¬ 
վորը գրավել է Շուբարին, հատկապես Շուրի,Նաբուլա, Ուշշական քաղաք՝^ 
ներր ու ^աշիարի ի մարզը^։ Շուրին՝ գա բյուգանդական հ ե ղին ակն ե ր ի Իղա– 
ուրան է, այսօրվա Շորը, որը գտնվում է Տուր֊Աբդինի շրջակայքում։ 
Աշշուկանին կամ Վաշշուգաննին՝ Միտաննիի մայրաքաղաքը, կարծես 
բյուզանդական Բիբ ա(ս)ն է (Բեթվաշե֊ի՞ց), այսօրվա քծել-Բեշր, Թել~Ար– 
մենի մոտ։ 

Նաբուլան իր անունր պահպանել է մինչև մեր օրերը՝ այժմ կոչվում է 
Նիբլե։ Այս տեղեկություններով որոշվում է Շուբարիի տեղը։ 

Ագադնիրարիի որդին ու հաջորդը՝ Սալմանասար \ ~ր, պետք է Որ շատ– 
արշավանքներ կազմակերպած լինի Շուբարիի դեմ և հպատակեցրա ծ լինի 
Մուզրի երկիրը Աշշուրին^։ 


^ է. Րօրրշր, ^62116X11(011 մշր ճտտ>'^^օ1օ§^6, հ էջ 267։ 

^ 6 . էԵ 61 տջ, 6 . յ\ 161 տտո 6 ր, 6 . >^61(1ո6ր, 016 1 ոտշհր 1 քէ 6 ո ճ 6 ր ճ1էՅՏՏ5^ր1տօհ6ո 1 <.օո 1 –֊ 

§6, XX» 1) տող 31 — 32, էջ 63 — 65։ 

® նույն տեղում, էջ 59 — 61։ 

^ Նույն տեղում, էջ 117 — 119։ 
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Նրա հաջորդ Ւուկուլթի֊Նինուրտան (1243 — 1221) վերսկսեց թշնա¬ 
մանքն այդ երկու երկրներէ դեմ և տեղահաներ Մուզրիի բնակչությանը^։ 
Նա ձգտում էր գրավել (կամ աիդեն գրավել էր) հետևյալ երկրները, Բաբխի, 
Կուտմուխի, Բուշշե, Մումմե, Ալզի^ Մագանի, Նիխանի, Ալայա, Թեգիմ֊ 
զՒ> Պուրուլումզի։ նշենք, որ Ալզին նույն Ալշին է^։ 

Շուբարին չի կարող Շուպրի ից տարբեր լինել։ Շ ուրարի տերմինը 
սկզբում վերաբերում էր ամբողջ Միջագետքին ։ Ագագնիբարին այն կցում 
է Կաշիարիի շրջանին։ Ավելի ուշ Շուբարին, Շուպրիա ձևով, նշանակում 
է միայն Արզանենեի շրջանը։ 

Մուզրին անունն էր Ասորեստանի հյուսիսային մի շրջանի, որտեղ 
Մասուրի քրդական տոհմը պահպա նել է ն րա հիշատակը։ Այս տերմինը 
աղերսվում է Մուզուրի կամ Մ( ու) նձուրի հետ, որը մի գավաո. է Դերսիմի 
չեռների ստորոտին և որտեղ գտնվում է Արսանիասի (Ար ածանի ի) վտակ 
Մոլզուր գետի ա կունքր։ 

3. ՆԱԻՐԻ ՊԵՏՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐԸ 
(ՀԱՅԱՍՏԱՆՈԻՄ) 

Մի աղետ տակնուվրա արեց քաղաքակիցթ աշխարհը և փոխեց պատ¬ 
մության ընթացքը։ Մեծ Խաթթին սոսկալի հարված ստացավ և մոտավո¬ 
րապես 1200 թվականին կործանվեց ։ Հայասա թագավորությունը և մի 
քանի ուրիշներ, որոնք սերտորեն կապված էին խեթական աշխարհի հետ՝ 
նույնպես անհետացան։ Հաջորդ դարաշրջանում Հայաստանը երևան է 
գալիս Նաիրի նոր անվան տակ։ 

Հեղաշրջումը տեղի ունեցավ փռյուգիացիների ներխուժման հետևան¬ 
քով։ Բախտի բեիումով, խեթական պետությունը, որը ծնունդ էր առել երկ¬ 
րորդ հազարամյակի սկզբում, հնդեվրոպական առաջին նեբխուժման փո¬ 
թորիկում, նույն հազարամյակի վերջում անհետացավ հնդեվրոպական 
երկրորդ ներխուժման ժամանակ ։ Ներխուժողները փռյուգիացիներն էին։ 

Նրանք եկան Թրակիայից, նեղուցների մյուս կողմից և այնտեղից 
դուրս էին մղվել, թերևս, դորիացիների Հելլադա ներգաղթի հետևանքով։ 
Բալկանները և էգեյան աշխարհը մոտավորապես 1400— 1200 թվական¬ 
ներին ա լեկոծվում էին հյուսիս ից եկած երկու ժողովուրդն երի՝ աքեաց ի– 
ների և դորիացիների ներխուժման հետևանքով։ Եգիպտական վավերա– 
գրերը սոսկումով են խոսում այդ ժողովուրդների կատարած ավերածու¬ 
թյունների մասին։ Դրանց կոչում են «ծովի ժողովուրդները։ 1294 թվա– 

^ I^6Ջ116x^1^օո (16ր ճտտյ^րւօ1օ§1՜6, 1, էջ 89։ 

^ Նույն տեղու մ, էջ 89։ 
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կանին, էսաթթիի և Եգիպտոսի միջև բռնկված Կադեշի ճակատամարտումդ 
խեթական բանակի շարքերում էին գտնվում նաև հետևյալ ժողովուրդների 
ռազմիկները, Պագասա, Մասայ Դարգանուի, Իլիունա, Եիրկիշա, Լուկկի, 
Դանաունա, այսինքն՝ պետասացիներ, միսիաց իներ, դարդանացիներ դ 
Ւլիոնի մարզիկ, գերգիսացիներ, լիկիացիներ և գանայացիներ։ 

Մեկ գար հետո, 1195 թվականին, Եգիպտոսի վրա են հարձակվում 
լիբիացիները և նրանց նոր գաշնակիցները՝ ՊոԼլեշտի, Թիակարի, Շակալ֊ 
շա, Դանաունա, Վաշաշա, այսինքն՝ փղշտացիք, թևկրացիները, սագա֊ 
լասցիները (^Պիսիգիա), գանայացիները, ուասսիացիներր (քաղաք Եարիա֊ 
յում)։ 

Էթնիկական այս շարժման րնթացքում է, որ հրապարակ են իջնում 
փռյուգիացիները և մտնում պատմության մեջ։ Հավանական է, որ նրանք 
Թրակիայում հաստատվել էին աքեական դարաշրջանում։ Այնտեղից նր֊ 
րանք անցնում են Փոքր Ասիա ղորիական ներխուժման ժամանակ։ 

Փռյ ուգիացիները հարձակվում են խեթական պետության վրա և հիմ֊ 
նահատակ կործանում։ Խաթթուշ մայրաքաղաքը գրավվում ու քարու¬ 
քանդ է արվում, իսկ նրա արխիվները 1200 թվականից առհավետ լռության 
են մատնվում։ 

Մեծ պետության հանկարծակի անկումը բացատրվում է մասամբ այն՛ 
իրողությամբ, որ նա զգալիորեն թուլաց ել էր Եփրատի հովտում իր ունե¬ 
ցած հարուստ տիրապետությունները Ասորեստանին զիջելու հետևանքով։ 

Փռյուգիական ալիքները մոլեգնում են Ասորեստանի սահմանների՛ 
վրա։ Զանազան ժողովուրդներ, նրանց թվում նաև մի քանիսը հաթթիի։ 
նախկին հպատակներից, դուրս են մղվում իրենց բնակավայրերից, նույն¬ 
պես նետվում են դեպի Ասորեստան՝ նոր հայրենիք փնտրելու համար։ 

Ասորեստանի ապահովությունը վտանգի տակ էր։ Զարբարոս ցեղերը 
տարածվում են պետության հյուսիսային մասերում, լեռնային մի րնդար¬ 
ձակ ժապավենի վրա, որը ձգվում է Եփրատից մինչև Զար։ Տեղական բնակ¬ 
չությունը գրգռվում, զայրանում, հուզվում է։ Մեկը մյուսի ետևից բր~ 
ռրնկվում են խռովություններ, անշուշտ՝ նորեկների ազդեցության ներքո։ 

Ասորեստանը կարռղ էր դրության տերը դառնալ, եթե թիկունքում 
չունենար մի ահավոր թշնամի։ Արամեական բեդվինները, որոնք թափա¬ 
ռում էին սիրիա֊արաբական անապատներումդ նույնպես հորդում են դե¬ 
պի ասուրական պետությունը։ նրանք ներխուժեցին Դամասկոսից մինչև 
Ամիդ և Ամանոսից մինչև հա ռա ն րնկ ած շրջանները։ 

Այդ արգավանդ հողերի կորուստով Ասորեստանը զրկվում է իր բար¬ 
գավաճման աղբյուրից։ Երկու ճակատներում մղած պայքարը կլանում է 
նրա ուժերը։ նրա փայշը հետզհետե աղոտանում է։ Նա շարունակում է իք 



յյյնփառունակ գոյությունը մինչև այն պահըէ երբ նորից վերականգնվում 
է նպաստավոր պայմաններում՝ IX գարի շեմին։ 

Այգպիսով, էթնիկական տեղաշարժերի հետևանքով քաղաքական աշ֊ 
խարհը կորցրեց իր հավասարակշռություն ր և այնուհետև պետք եղավ 
Ժւրեք դար, որպեսզի նոր կարգ ստեղծվի։ 

Այդ խռովահույզ փոխանցման շրջան ում մի պահ հատկապես ուշա֊ 
դրություն է գրավում Ւիգլաթպալասարի թագավորությունը (1117 — 
1080)։ 

նրա բերանով է, որ մենք տեղեկանում ենք այդ դարաշրջանի խառն 
փրագրությունը։ Նրա թողած ժամանակագրությունները մեզ ծանո թա֊ 
քրնում են փռյուգիացիների ներխուժման հետևանքով Ասորեստանի սահ¬ 
մանների վրա ստեղծված վիճակին։ Մի շարք ժողովուրդներ եկան ու շար¬ 
վեցին լեռներ ում, Ասորեսւո անի վերևում, պատրաստ հանդուգն գործո¬ 
ղությունների։ Փոքր պետությունների մի ցանց ծածկում է Հայկական 
լեռնաշխարհը։ ^իգլաթպալասա րր գովելի խնամքով պահպանել է այդ 
բոլոր ժողովուրդների և պետությունների անունները։ Նա մեզ հաշիվ է 
֊տալիպ ւլինվորական իր այն միջոցառումների մասին, որոնց նա դիմել է 
ներխուժողների ճանապարհը փակելու և նրանց շարժումներով անհան֊ 
գրստացած լեռնային ժողովուրդը խաղաղեցնելու համար։ Նա իր զենյյն 
4։ լղզեց նաև Հայկական լեռնաշխարհի դեմ։ 

Պայքարը, որ Ւիգլաթպալասարը ձեռնարկում է Ասորեստանի և Հա¬ 
յաստանի լեռնային գոտու ամբողջ տարածությամբ, ծանր հեռանկարնե– 
քով մի գործ էր։ Այդ պայքար ր Ասորեստանին ներգրավե լու էր մաքառման 
մեջ մեկ ուրիշ պետության հետ, որ պիտի կազմակերպվեր Հայաստանում 
և որոշելու էր նրանց քաղաքական հարաբերությունները իրենց ամբողջ 
պատմության րն թարքում։ 

Հետաքրքիր է ուսումնասիրել Թիգլա թպալասարի՝ լեռնցիների դեմ 
վարած պայքարի իրագարձություններր այն ձևով, ինչպես որ ինքն է 
պատմում։ Այդ պատմությունն ընդգրկում է նրա թագավորության առա¬ 
ծին հինգ տարիները՝ 1117 —1112 թՀ։ 

Հենց Թիգլ աթպալասարի գահակալության տարին քսան հազար մուշ¬ 
կեր, հինգ թագավոբների առաջնորդությամբ, իջնում են լեռներից և գր– 
րավում Կուտմուխի երկիրը։ Նրանք արդեն հիսուն տարուց ի վեր ներխու– 


^ Այդ հինգ տարիների պատմությունն ընդգրկող Պրիզման գտնվում է Բրիտանական 
թանգարանում։ Այն հրատարակել է 1Հ611ւ11ՏՇհք1քէ110հ6 6ւԵ1յօէհ61<< 1> 

«ճ. Տ. ՏշհրՅճտր, էջ 16 — 47, 1889թ.։ Նոր հրատ. ՃՈճ Լ. 1Հտշ, ճո֊ 

յ։31տօք էհտ 1<.ւո§տ օք 1902, էջ 27 — 108; 0. Լսշ1(6ոԵւ11, Ւ1ւտէօրւշ31 ր6շօր(1տ օք ճտ֊ 

տյրրւտ, Լ 1926. 

<օ4 


ժել էին Ալզի և Պուրուլումզի երկրները, որոնք Ասորեստանին հարկատու. 

էին։ 

Ասորեստանի թագավրէրն անցնում է Սաշիարի լեռներրէ հարձակվում" 
մուշկերի վրա Կուտմուխի երկրում և վեց հազար հոգի գերի է վերցնում։– 

Եթե հաշվելու լինենք Թիգլաթպալասարի գահակալությունն սկ1սած– 
1117 թվականից և հիսուն տարի ետ գնանք) մուշկերի գալու թվականը՝ 
կլինի մոտավորապես 1170 թ.։ Մուշկի անվան տակ հասկացվում են՝ 
փռյուգիացիները։ Հետևաբար է մուշկերը փռյուգիացիների աէւաջապահներն 
են, որոնք մոտավորապես 1200^ թ. կործանեցին խեթակա ն երկիրը և 
նետվեցին դեպի Ասորեստան։ Ալզին Անզիի մի այլ ձևն է, էթնիկակա ն մի 
տերմին, որտեղից և Անզիտու, Անզիտենե աշխարհագրական տերմինը։ 
Պուրուլումզին անշուշտ պատկանում է նույն ժողովրդին։ Սուտմուխի վայ֊ 
րը ճշգրտվում է Շերիշա քաղաքով, որը հին հեղինակների Սարեյսան է և 
Արևմտյան Տիգրիսի ու Եաշիարի լեռան միջև գտնվող այսօրվա Շերիշը 
ժամանակակից Տուր֊Աբդինը։ Մուշկերը, Խաթթի երկրից գալով, Մելի֊ 
տենեի կողմից ներխուժեցին Անզիտենե և առաջացան մինչև Եաշիարի լեռ֊ 
ների փեշեր ը։ 

Մի բո ւռ մուշկերի քաջարի դիմադրությունը Ասորեստանի հզոր թա֊ 
գավորին^ քաջալերեց նրա լծի տակ գտնվող հարևան ցեղերին ու ժողո֊ 
վուրգներին։ Առաջինը գլուխ բարձրացրեց Սուտմուխին, նա, որին ներ¬ 
խուժողների դեմ պաշտպանել էր Թիգլաթպալասարը, ըստ երևույթին 
առանց երախտագիտության որևէ զգացում ներշնչելու։ Նրան օգնության 
է հ ասն ում իր դրացի եաբխին ։ 

Ասորեստանի թագավորը մեկը մյուսի հետևից հաղթում է բոլորին,, 
գերի է վերցնում Նուտմուխիի թագավոր Աալի֊Թ՝եշուբի որդի Նիլի֊Թե֊ 
շուբին, որին կոչում էին նաև Շարրուպի։ Բաբխիի թագավոր Շատտուխիի 
որդի Շագի֊Թեշուբը նո ւյնպես ընկնում է նրա ձեռքը։ Վերջինս ապրում՛ 
էր Ուրրախինա քաղաքում^։ 


^ Պրիզմա, 1< 62, II, 84։ 

Կուտմոլխին լպետք է շփոթել Կումմուխի հետ։ քօրրՇր, 1–*րՕ\^1Ո261Ոէ611սոք» էէ 

նկատել է, որ Աշշուրնասիրապալի արձանագրոէ.թյուններում Սոլդ-մոլխի կամ Սուտ-մուխի– 
երկիրը տարբեր է ('Տա^հգ^. I, 74 և II, 87~ ՅՈԺ էջ 279 և 326) Կումուխի-իբ՝ 

^ա, 96, էջ 375 և այլն)։ Վերջինս Սոմմագենեն է, որը հիշատակված է մուշկերի հետ և գտնվում՛ 
Ւ Կաշիարիի և Տիգրիսի միջև։ ՍոշՈՅ(1, 63Ե710Ո1ՏՇհ֊ՅՏՏ^ր1ՏՇհ6Տ 1<.611ՏՇհրւքէ16Տ6ԵԱՇհ,, 
/ք 64, խնդրո առարկա առաջին նշանը արտահայտված է 1ՀյՃ–ո^ ^ուրեմն՝ Կադ-մուխի),. 
մինչդեռ Ֆորերը կարգում է ևուգ~մոլ–խիէ Մենք նախընտրում ենք Կուտ-մուխի։ Իրակա–– 
նում կուգմուխի և ևումմուխի միևնույն անվան երկու ձևերն են, որոնք, գուցե, ծառայել են– 
միևնույն ժողովրդի երկու հատվածները զանազանելու համարւ 


Այս պատմության մեջ պետք է նկատի ունենալ երկու հանգամանք* 
եթե Ալզին նոսյն Հայասայի ժողովուրդ Ազզին չէ, այնուհանդերձ նա Պու֊ 
քոԼլումզիի հետ միասին պատկանում է նույն ցեղին, ինչ որ Աղղին։ Կուտ~ 
մուխին Կումմուխի ձևով հիշեցնում է Հայասայի մայրաքաղաք Կումա– 
խան կամ Կամուխան և ընդհանուր ծագում է ենթադրել տալիս։ Համե֊ 
նայն դեպս, ֊հ1 վերջածանցովկազմված անունները, ինչպես^ Սուտմու֊խի, 
•ք^աբ֊խի, Շատտու֊խի^ Ոլըրա~խինա, բարձըանում են դեպի Հայկական 
լեռնաշխաբհը, ուր այս վերջածանցը հաստատուն հիմք ունի Ուրար֊ 
.տոլի լեզվում։ Դա կարող է նշանակել, որ Ալզիի, Պուրուլումզիի, Սուտմու֊ 
վոիի և Ոաբխիի մարդիկ, որոնք ապրում էին Անզիտենում և Մեծ Ծոփքում 
Հվերջինս դեռ հայ Աբշակունիների օրոք տարածվում էր Տիդրիսի մյուս 
իողմը, մինչև Ոնաբեղ^, իջել էին Հայկական լեռնաշխարհից կա մ դեթ ազ֊ 
յլակցական կապեր ունեին նրա ժողովուրդների հետ։ 

Մուշկերի կ ամ փռյուգիացիների հիշատակումը մի այլ նշանակալից 
փաստ է՝ հայերի փռյուգիական ծագման մասին հայտնի ավանդության 
կապակցությամբ։ Հայկական տարրի մասնակի թափանցումը ապադա 
Հայաստանի սահմանները սկսվում է, ուրեմն, 7170 թվականից ։ 

Հաջորդ տարին, 1116 թ., Ւիդլաթպալասարը գործ ունեցավ Շուբարի 
հրկրի հետ։ Այնտեղ ասլստամբություն էր բռնկվել։ Խռովությունն սկըս֊ 
■վել էր Ալզի և Պուրուլումզի երկրներից, որոնք հրաժարվում էին հարկ վը՝– 
ճարել։ Չորս հազար «կասկի և ուրումի՝ Խաթթի երկրի զինվորներ)> եկել 
տեղավորվել էին Շուբարիում։ Ըստ երևույթին, նոր եկողներն էին հրա֊ 
հըրել խռովությունը, այնպես, ինչպես Մուշկին դրդել էր Կուտմուխիին, 
որը դեռևս չէր խաղաղվել։ Ա՛ս որ ես տանի թագավորը մտավ այդ երկրները 
և վերականգնեց կարգ ու կանոնը։ 

Շուբարին այն երկիրն է, որ հետագայում երևան եկավ Շուպրիա անու֊ 
նով, որն ընդգրկում էր Ոումե կամ ՝Օպպումու և Կուլլիմերի քս1ղաքների 
շրջանը։ Դա Արզանենեն է՝՝ հին Հայա՛ստանի նահանգներից մեկը, Սոֆե֊ 
նեի (Ծոփքի) արևելքում։ 

Ասպատակող կասկերը և ուրումիները կամ, ըստ զուգահեռ մի տեքստի՝ 
տւրումիներն ու աբեշլիները, որոնք որակված են որպես Խաթթիի ռազ֊ 
միկներ, Խաթթի երկրից եկած ցեղերից էին։ Սասկերը մեզ շատ հայտնի 
պոնտական ժողովուրդ են, որը հաճախ ավերում էր Խա թ թիի տերիտորիան։ 
Կասկերը, ուրումիները և աբեշլիները, անշուշտ, փռյուգիական ասպատա֊ 
էկության զոհերն էին։ Իրենց բնակավայրից դուրս մղված լինելու հետե¬ 
ւանքով նրանք ատիպված են եղել նոր հայրենիք փնտրել և առաջ են շարժ¬ 
՛վել մինչև Շուբարի։ Այդ խռովությունները ճնշվեցին։ 

Ովքե՚՝ր են փախստականներ ը։ Նրանց Ժպգման մասին անստուգության 
մեջ գտնվելով հանդերձ, շա>տ հանդուգն չէր լինի նրանց համարել դասա– 


Տւան հեղինակների Օօ1շհւ^ ճ.բՏւԱ և ճա(\)իշ\ւ\2ւՇ իբերական կամ վյրացա՝– 
կան ընտանիքին պատկանող ժողովուրդների նախնիներ։ Այդ խնդրին 
մենք նորից կանդրադառնանք ուրիշ հարակից հարցերի կապակցությամբ։ 

1115 թվականին Թիգլաթպալասարը մեկնում է հարիայի (ավելի շուտ՝ 
Խուրրիա) լեռներում գտնվող Բաբխի ժողովրդի դեմ կռվելու, «որտեղ (ա֊ 
յ/ուրականյ ոչ մի թագավոր երբեք ոտք չէր դրել»։ Նա անցնում է Եդնի և 
Աի ա չեռների միջև գտնվող ճանապարհով, Ազու լեռան վրա հարձակվում 
է ք^աբխիի մարդկանց վրա և խուճապի է մատնում նրանց։ Ավերում է լեռ՝– 
ների ստորոտին փռված Խարիա երկրի 25 գյուղեր, որոնցից են՝ Աիա, 
Շուիրա, Ւդնի, Շեզու, Շե՚լգու, Արզանիբիու, Ուրուսա և Անիտկու։ 

Խարիան կարծես ք^աբխի ժողովրդի երկիրն է կամ երկրի մեկ մասը^։ 
Այդ դեպքում պետք է այն տեղագրել Թել֊Ֆաֆանի մոտ, ք^ոհտանում։ 
Այդ երկիրը չէր ապստամբել և ոչ էլ գտնվում էր Ասորեստանի տիրապե֊ 
սրության տակ։ Այնուհանդերձ, նա չխուսափեց հարվածից այն ռազմա֊ 
տենչ թագավորի, որը համակված էր աշխարհակալական տենչով և հաղթա֊ 
նակներ էր որոնում։ Նրա համար իրական կամ հնարովի անկարգություն֊ 
ները միայն պատրվակներ էին իր փառասիրությանը հագուրդ տալու հա– 
մաը։ 

Նա օգտվեց Իշուվա և Դարիա երկրների միջև ծագած ներքին երկպա֊ 
ոակությունից ու նրանց հարկատու դարձրեց։ Ւշուան՝ գա Ւշուվա ն է, Եփ֊ 
ըատի ոլորանում, Ալզիի արևելքում։ Դարիան հայտնի չէ, պետք է որ 
լինի Իշուայի մոտ։ 

Նույն տարին Թիգլաթպալասարը գնում է Սուգի երկրի վրա, «որը 
գտնվում էր Խաբխի երկրռւմ» և որը չէր ճանաչում Ասորեստանի իշխա֊ 
նությունր։ Նա մաքա՝ոում է Խիմմեի, էուխեի, Արիրգիի, Ալամունի և 
ք^աբխիի ամբողջ զանգվածի գեմ։ Խիրիխի լեռան վրա տեղի ունեցած ճա֊ 
կատամա րտ ում Թիգլա թպա լասարը ջախջախում է բոլորին և գերի 
վերցնում այգ երկրների 25 աստվածներին։ 

Ս՝վարկված շրջաններր գտնվում էին Սուգի երկրռւմ, իսկ վերջինս Խաբ֊ 
խի երկրի մի մասն էր կազմում^։ Սաբխիի հիշատակումն ապացուցում է, 


^ ք^աբխին ճիշտ ընթերցումն է այն անվան, որ առաջ կարդացվում էր Կուրխի։ Ֆորե– 
ք1^6Ձ116ճւ1<0Ո> Լ էջ 328) տվել է այդ ընթերցումը և ճանաչել այդ անունը Թել֊Ֆաֆա նի 
մեջ, որը գտնվում է երկու Տիգրիսների միախառնման վայրում (^Ւ1ՋքէաՋ111։, ՏօհէՏՈյ էջ 66)է 
^ Եթե Խարիան որևէ առնչություն ունի Խար-րա ֊նիա քաղաքի հետ, որ նշված է Սաէ– 
մանասար \\\–ի կողմից^ Գիլզանի և Մանայի հետ միասին էՏարեգր., 181), ինչպես նաև Ասար֊ 
խադդոնի աղոթքում ( ^ 35), Անիսիոլս քաղաքի հետ՝ Խուբոլշկիայի մոտ (^1ՀոԱԺէ20Ո, ^ՏՏ^– 
րւտշհտ 06հ6է€» էջ 130), ապա պետք է կարծել, որ Խարիան գտնվում էր Օաբխիի և Խուբուջ֊ 
կիաչի միջև։ Այդ դեպքում, եթե ճիշտ ընթերցումն է Խուրրիա, ինչպես առաջարկում է Ֆո¬ 
րեր/։, ապա կարելի է կարդալ նաև Խարրանիա՝, Խուրրանիա։ 
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որ Խարխին հեռու չէր* Ալամունը նաև Զարի տեղական անունն էր։ Այս¬ 
տեղից պետք է եզրակացնել, որ Խարխին իր ստորաբաժանումներով գըտ– 
նըվ Ո ւմ էր ք^ոհտանի և Զ արի միջև, ք^աբխիի մոտերքում։ 

Թիգլաթպալասարը նույնպես ռազմական գործողություններ է ծավա¬ 
լում Փոքր Զարի մարզում։ Երկու անգամ անցնում է գետը և հպատակե֊ 
ցընում է Աիլդիշ» Ագաուշ, Շարաուշ, Ամաուշ, - Մուրատտաշ և Սարան֊ 
դաուշ երկրները՝ Արումա լեռան վրա տարած հաղթանակից հետո։ ^յԳ 
երկրները տեղավորված էին Սուլեյմանիեի մարզում, իսկ նրանց ժողո¬ 
վուրդները կազմում էին առանձին խմբավորում և, անուններից դատելով,, 
տարբերվում էին ասորեստանցիներից, ինչպես նաև ուրիշ լեռնական¬ 
ներից։ 

Այսպիսով, Ասորեստանի թագավորը նախ իր բանակը վարժեցնում է, 
լեռնային ընդարձակ գոտում, որը տարածվում է Եփրատի ոլորանից մին¬ 
չև Փոքր ^աբ, ապա որոշում է արկածներ որոնել Հայկական լեռնաշխար¬ 
հում։ 

1114 թվականին Թիգլա թպա լասար ը մագլցեց հայկական Տավրոսբ– 
և տասնվեց մեծամեծ լեռնեցի միջով, անանց ճանապարհների դժվարու¬ 
թյունները հաղթահարելուց հետո, անցավ Եփրատ գետը^, այսինքն՝ 
Արսանիասը, հայկական Արածանին ։ Նա ստիպված է լինում լեռներոււՐ 
կտրել տալ ՈւրոԼւք|ւ կոչված ծառերը և կամուրջներ պատրաստել իր զոր¬ 
քերի առաջխաղացման համար։ 

Նա մտնում է Նաիրի։ Այս անունը առաջին անգամն է երևան գալիա 
Հայաստանը ցույց տալու համար։ Նաիրիի 23 թագավորներ հավաքում են* 
իրենց զորքերն ու մարտակառքերը և գալիս դիմաղրելու Ասորեստանխ 
թագավորին։ Այս 23 թագավորների երկրները թվարկված են սսյսպես 


1. Թումմե 

2. Թոէնուքե 
2 . ծուսւլէ 
4. նինդարի 
Տ. Ո ւզուլա 

6. Ուզամունի 

7. Անդիարե 

8. Պիլակիննի 


Ց. Ատուրգինի 

10. Կուլի բար զին ի 

11. Շինիբի/էնի 

12. հյիմուա 

13. Պաիտերի 

14. Ոլիր ամ 

15. Շսնրււէր|ւսւ 

16. Աբաենի 


17. Ադաենի 

18. Կիրինի 

19. Ալբայա 

20. Ուգինա 

21. Նազաբիա 

22. Արսւրսիանի 

23. Դայաենի 


^ Այդ լեռները հիշատակված են իրենց անուններով, էլամաւ Ամադանա, էլԽիջւ Շերա֊ 
թելի, ^արրունա, Թորկախուչի, Կիսրա, Թարթանաբե, էլոլլա, Խաշտարաե, Շախիշարա,– 
Ոլրերա, Միլիադրունի, Շուիանզի, Նուբենաջե, Շեշե։ Դժբախտաբար, այս լեռնե րիթ 
ոչ մեկը հնարավոր չէ որոշել։ 
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Շարվում են ճակատամարտ սկսելու համար։ Ւիգլաթպալասարր 
՜հարձակվում է Նաիրիի թագավորների վրա «իր սոսկալի զենքերի կատա֊ 
ւղությամբ», ջախջախում էնրանց «լայնատարած» ուժերը։ «Նրանց սպան֊ 
Ված ռազմիկների մարմինները որպես հարդ ցրում է լեռների բարձունք֊ 
ների վրա, իրենց քաղաքներից հեհ֊ու»։ 

Հաղթական թագավորը ավաը է վերցնում 120 մարտակառք և հետա– 
պընգում Նաիրիի 60 թագավորներին ու նրանց օգնության եկողներին 
.մինչև Վերին ծովը։ Գըավում է նրանց քաղաքները, տանում նրանց ունեց֊ 
Վածքը, քանդում ու կրակի ճարակ է դարձնում երկիրը։ «Զիերի մեծ երամ¬ 
ները ,— ասում է նա ,— մեծ թվով աըագաշարժ ջորիներ, անասուններ 
քերի նրանց արոտատեղերից, իմ ձեռքն ընկան Նաիրի երկրի բոլոր թա¬ 
՛ղավորները, ես նրանց ներեցի և կյանքը շնորհեց ի ։ Սալանավորված և կապ– 
Ված էին, ես նրանց ազատ արձակեցի իմ տեր Շամաշի դիմաց և երդվեչ 
տվի, որ մեծարեն ինձ այսուհետև և ընդմիշտ ։ Նրանց թագաժառանգներին 
■պահեցի որպես պատանդներ։ Հարկ պարտագրեցին 120 ձի, 2000 գլուխ 
անասուն, ապա ուղարկեցի նրանց իրենց տները։ Ղ՚երեցի Ղ՝այաենի երկ– 
թ ագավոր Սիենիին, իր հպատակությունը հայտարարած չլինելու 
պատճառով, կապած բերի Աշշուր քաղաքը։ Ներեցի նրան, որպեսզի ապրի 
1ւ ինձ մեծարի, ապա ուղարկեցի իր երկիրը։ Նաիրի ընդարձակ երկրները, 
— եզրափակում է Ասորեստանի թագավոր ը ,— գրավեցի լայնությամբ 
ու երկարությամբ և նիանց ստիպեցի իմ ոտքերն ընկնռլու»։ 

Այս արշավանքի ընթարքում, հավանական է վերադարձի ճանապար՝– 
հին, գրավել է «Խանիգալբատում գտնվող Միլիգիա» (Մելիտենե^ քաղաքը 
և պարտադրել վճարելու տարեկան հարկ մեկ |ւմմեՐ 2ւնտմ\ճ~ի չափով։ 

Ասորեստանի թագավորի արշավանքը Հայաստան այժմյան հեղինակ¬ 
ների կողմից մեկնաբաՆվել է այն պես, թե նա հասել է մինչև Սև ծովը և 
նույնիսկ՝ Կասպից ծովը։ Տեքստը, սակայն, այդպիսի չափազանցության 
տեղիք չի տալիս։ Ւրականությունը շատ ավելի համեստ է։ 

Ասորական բանակի ուղղությունը՝ Եփրատ-Արսանիասը անցնելուց 
հետո, ճշգրտվում է Թիգլաթպալասարի մի արձանագրությամբ, որ հայտ¬ 
նաբերվել է Յոնջալուում, Մելազկերտից 30 կիլոմետր հեռավորության 
վրա։ Այստեղ դրված է, «Թիգլաթպալասար, աշխարհի թագավոր, Աշշուրի 
թագավոր, չորս երկրամասերի թագավոր, Նաիրի երկրների նվաճողի 
Թումմեից մինչև Դայաենի, Խաբխիթց մինչև մեծ ծով ընկած երկըների 
նվաճող)ծ։ 

^ Լ 6 հա&ՈՈ– 11 &Աէ)է, Տւէ2ԱՈ§տԵ6Ո€հէ6 ճ. Բր 6 ԱՏ. ՃԱջԺ. ձ. ^1ՏՏ6ՈՏշհՅքէ., 1900, 
էջ 626. նույնպես ճրա 6 Ո 16 Ո 61 ՈՏէ ՍՈձյտէշէք I» էջ 433, II, 1, էջ 115։ 

Այս արձանագրոլթյան տվյալներով վերականգնվում է Թումմե անվան ճիշտ ընթերցու֊ 
նախապես կարդում էին Նիմմե։ 
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Վճռական ճակատամարտը, հավանաբարք տեղի է ունեցել արձանա~ 
գրության շրջակա վայրերում։ Հետևաբար) Արսանիասն անցնելուց հետւր 
Թիգլաթպալասարը դառնում է դեպի արևելք և ներկայումս Պալուից Մե– 
լազկերտ տանող ճանապարհով հասնում Յոնջալուի դաշտը։ 

Որ Նաիրիի 23 երկրները տեղավորված էին ցույց տրված ճանա֊ 
պարհի հյուսիսում, դա ակներև է, բայց ի նչ հեռավորության վրա, 
դա արդեն վիճելի է։ Ոարեբախտաբար, հնարավորություն կա 23 ւ 
երկրներից մի քանիսն ստույգ կերպով տեղագրելու։ Թունուբե՝ մեր 
ցուցակի երկրորդ երկիրը, նշված է Սալմանասար կողմից, 

ոըը հետևել է Թիդլաթպալասար \~ի անցած ճանապարհին, ինչպես կը~ 
տեսնենք հետագայում։ Նա ասում է, որ ((մտել է Թունիբու֊նի երկրի լեռ–^ 
նանցքը)), որպեսզի գնա ավերի Ոլրարտուն։ Այգ լեռնանցքը Ւնզիտիի, 
Անզիտենեի լեռնանցքն է, Ոիրկալենի մոտ գտնվող հայկական Տավըոսթ 
պարանոցնեըից մեկը։ Այսօր նա կոչվում է Գյոկ֊գերե, ((Նապույտ հովիսր 
(կամ լեռնանցք) սա Պալուից արևմուտք գտնվող մի փոքրիկ գավառ է,, 
որ բաղկացած է 40 գյուղերից։ Դա հենց Սալմանասարի Թունիբո ւնին և 
Թիգլա թպալասարի Թունուբեն է՝ Արսանիասի վրա մի փոքրիկ երկիր,, 
ուղիղ լեռնանցքի ելքի դիմաց։ Թունուբեն, կամ ավելի շուտ՝ Թունիբին,■ 
վերաբերում է Թունիբունիին, ինչպես Արզաշկուն՝ Արզաշկունին կամ Թուշ~ 
խան՝ Թուշխանին, ^նփ֊ն այստեղ ուրարտական բնորոշ վերջածանց է։ 

Ուզուլա, որ մեր ցուցակում հինգերորդ անունն է, գե՝ռ այսօր էլ գոր.–^ 
ծածվում է։ Սա Պալուի և Պաղինի միջև գտնվող քրդական Իսոլ գյուղն էր 
Այս անունն է կրում նաև քրդական այն տոհմը, որ ապրում է նրա շրջա~ 
կայքում^։ Ուզուլան, ուրեմն, Թունուբեի հարևանն էր։ յ\4ՁէԱ «երկիր» որո~ 
շիչը, որով Ասորեստանի թագավորները պատիվ են անում Թունուբեին և 
Ո ւզո ւլա յին, չի կա ը ող խոչընդոտ հանդիսանալ առաջարկված նույնա՜ցում–֊ 
ներին։ Ասորեստանցիները միտումնավոր կերպով իրերը խոշոըացնում՛ 
էին) ոըպեսղի իըենք էլ խոշորանան։ Այն) ինչ տձ\\((քաղաք» են կոչում) հա¬ 
ճախ գյուղ է, իսկ րՈՁէԱ ((երկիր»–ը վերաբերում է մեկ քաղաքի տերիտո¬ 
րիային։ 

Հռոմեական հին ճանապարհացույցներին ի միջի այլոց հայտնի էր 
մի ուղի, որին վերագրված են հետևյալ կայանները* Ւսումբո 17, Նասաբէ 
24, Անտեբա 24, Սորուո 27, Սալիսպի 39, Ռաուգոնիա^։ Առաջին կայանը՝՛ 
Ւսումբոն) կամ ավելի շուտ՝ Սումբոն, ձայնավոր սկզբնատառը միայն 
հայերենի նախդիրը լինելով, այլ բան չէ, քան Ապահունի գավառի Ծումր 


1 Նաթանլան տեղեկագիր ("1օբՕՏրՅբհ16 ճշ ԲՁ1օԱյ ճՋրետրճ/ ՇՁրՏՅՈյՁ1<. ՇՅբտէյԱր 

€է ^հՃոԿճ), հայերեն, 1787, էջ 97 և 98, 

^ 1էւո6րՅրւՅ ԲօաձՈՅ, 6ճ. 1ՀօորՅճ աւԽր, 1916, էջ 63, 
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ՀՒսումբ) գյուղը, Մելազկերտի (Մանազկերտյ շրջանում։ Ծումբումն էր, 
յյր 998 թ> տեղի ունեցավ քրիստոնյա իշխանների և մուսուլմանների միջև 
մղված ճակատամարտը^։ 

Վերջին կայանը, որի Ռաուգոնիա անունը 9ագաուոնիայի աղավաղու– 
մրն է, նույն հայկական ք^ագավանն է, Բագրևանդ^ գավառի կենտրոնը։ 
9ադավա նն այժմ կոչվում է Սուրբ֊Օհան, ըստ այն սրբավայրի, որ հիմ֊ 
նել է Գրիգոր Լ ուսավորիշը Հովհաննես Նա խակա րա պետ ի անունով։ Թուր֊ 
քերը սրբավայրը կոչում են Ուչ֊քիլիսե ։ 

Այս միջանկյալ կայանները գտնվում են Մելազկերտի և Ոլչ֊քիլիսեի 
միջև։ Նրանցից երեքը՝ Նասաբին, Անտեբան, Սորուան, գտնվում են Նաի֊ 
՝^րիի 23 երկրնե րի ցուցակում։ Դրանք են՝ Նազա բիա, Անդիաբե, Շարուրիա։ 
Վերջինը գուցե Շորեր գյուղն է, Ալադաղի զառիվայրի վրա, Զիլտն գետի 
ակունքի մոտ։ Նույնիսկ չորրորդ կայանը՝ Կատիսպին կարդալ Օրտիսպի^, 
կհամապատասխաներ հայերեն Օրղսպոյ֊ին, Ուչ֊քիլիսեից ոչ հեռու^։ 

Տասնմեկերորդ անունը՝ եինիբիրնի, հիշեցնում է Շինի բրան, ռրը 
գտնվում է 9ալուի (^Պալուի ) հյուսիսում։ Ցուցակի նախավերջին երկիրը՝ 
Աբարսիունին, թերևս չի կարելի զանազանել Աբասինիից, որը ուրարտա¬ 
կան մի բնակավայր է, դարձյալ Մելազկերտի մոտ։ Այն հիշատակված է 
Խոտանլուի (Յոնջալոլի մոտ^ արձանագրության մեջ (ստորև՝ 50) որպես 
այն կետ երից մեկը, որոնց համար ջրմուղ էր կառուցվել^։ 

Այսպիսով, ցուցակի 23 երկրներից վեցը տեղադրվում են Մելազկերտի 
և Ո ւչ֊քիլիսե ի միջև ընկած տարածության վրա։ Ավելացնենք նաև Թում– 
մեն՝ ճակատամարտի թատերաբեմը, Ցոնջալուի դաշտում, եթե մասնա¬ 
գետները չհամաձայնվեն այն նույնացնել Իսումբո = Ծումբի հետ։ 

Այս նույնացումները մեղ սլատկերացում են տալիս նմանապես, թե 
ինչ էր ներկայացնում նաիրյան մի պետություն։ Դա մի մանր պետու¬ 
թյուն էր, որի տերիտորիան ավելի պակաս էր, քան հայ մեծ ֆեոդալների 
տիրույթները։ Համարյա ստույգ է, որ 23 պետությունները շարված էին 
այն ճանապարհի երկու կողմերում, որտեղից անցել էր ասորեստանյան 
բանակը, Եփրատի անցումից սկսած, Պալուի մոտով, որի վերևում տարած֊ 


^ Ասողիկ, Պատմություն, III, գլ. 41։ 

^ յV1^^ր1է«^&րէ, Բւշ 1ձոէտէ611սոջ սոճ \\/՚ւմ6րհ6րտէ611սո§ ձտր Յրատուտօհտո 1ՏւՅէւօՈ) ՏՅ։ 

® Սեքեոս, Պ ա տմություն, էջ 108, ասում է, որ արաբները Տա բոնից գնալով անցան Բերկ¬ 
րի, Օրդսպոյ և Կողովիս։ (Բայազետի հովիտ)՝ Այրարատ մտնելու համար։ Սրբագրումն 
է՛լ ավելի թեթև կլիներ 4սւոտիսւղի կարդալու դեպքում՝ Արճեջի հյուսիս֊արևմուտքում 
գտնվող մի գյուղ քյԱՋ68Շ«։««(, նշվ. աշխ. Ոբ«յ10»^6««6յ էջ 24)։ 

^ ^ււօււ^աշ Ժշ 1^Ձ.՝\^6է1Ո6, 1Ն էջ 75՝ Սիմբրա, Ֆլերա, Մոգո ւսսաջ ք^ոլբլԱէ Արսամոսատա է 
Տս(1ՁրՄ161ւ16Ո^ էջ 263, իրավամբ կարդում է Սինեբրայ Բոլուա ( =^Բալու)։ Բէօև, 
V, 6, 19, էջ 883։ 
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վում էր Դայաենէ երկիրը, մինչև Թումմե, որը արշավանքի ծայրագույն^ 
կետն էր հանդիսանում։ Նշանակում է, որ նրանք գրավում էին Արսանիա֊ 
սի ավազանը, Վանա լճի և Բագրևանդ գավառի միջև եղած տարածությու¬ 
նը, խմբված լինելով, մանավանդ, Բինգյոլ֊գաղի և Ալա֊դաղի լեռնա,ոտա֊֊ 
նի շուրջն ընկած տարածության վրա^։ 

Բ՝իգլաթպալասարը թողել է մի արձանագրություն Բիրկալեյն գետ֊ 
նուղիում (թունել), որտեղ ասում է, որ գրավել է ամեն ինչ, սկսած Ամուր֊֊ 
րու երկրի մեծ ծովից մինչև Նաիրիի ծովը և երեք անգամ եկել է Նաիրխ 
երկրները^է Դրանից եզրակացրել են, թե Ասորեստանի թագավորը երեք> 
արշավանք է կատարել Նաիրի երկրների դեմ։ Սակայն տեքստն այդ եզ¬ 
րակացության հանգելու հնարավորություն չի տալիս։ Թիգլաթպալա– 
սարը միայն ասում է, որ երեք անգամ հասել է Տիգրիսի ակունքը, այս¬ 
ինքն^ արձանագրության վայրը, ուրիշ ոչինչ։ Նա այդ երկրամասը վերա¬ 
գրում է Նաիրիին այնպես, ինչպես ավելի ուշ հայերն են անում, ասելով,^ 
թե Տիգրիսի ակունքները գտնվում են Հաշտեանք՝ Աստիանենե գավառում է 
Ասորեստանի թագավորը Եփրատ ֊Արսանիասն անցել է միայն մեկ անգամ,, 
և գա եղել է 1114 թվականին։ 

Հաջորդ տարին, 1113 թվակա նին, ասորեստանական բանակը պատե¬ 
րազմ է մղում արամեական ախլամու ցեղերի դեմ։ Դրա վրա կանգ առնելլր 
մեր նյութին չի վերաբերում։ 1112 թվականին Բ՝իգլ աթպալասարը պա֊ 
տերազմական գործողություններ է կատարում Մուզրի և Կումանի երկըր– 


^ Մենք չենք կարող ընդունել այն ծավալը, որ Ֆորերը, 1^6Ջ116Ճ11<011; 1> էջ 281, տալիա 
է Նաիրիի արշավանքին ։ Նա ասորեստանցիներին գրավել է տալիս ամբողջ Հաչաստանը և. 
ամբողջ Ադրբե ջան ը, Սև ծովի և Կասպից ծովի միջև ընկած ամբողջ տարածությունը։ Այդ։ 
դրույթը հաստատելու համար նա կատարում է տարօրինակ նույնացումներ։ Անդիաբեն 
23 երկրներից մեկը, դառնում է Անղաֆ, Պաիտերին, նաիրյան մի այլ երկիր, դառնում է 
Փայտակարան, Թումմեն՝ Թոմ, որը Վանից 68 կիլոմետր հեռավորության վրա, Կոբուրի 
ակունքին, Սատվանիսի մոտ գտնվող մի գյուղ է։ 

Սակ այն Անզաֆը հայերեն սւնձաւլ բառն է, իսկ Փայտակաբանը՝ իրանական Պարայտա– 
կանը։ Գալով Կուլիբարղինիին, եթե նույնիսկ այն նմանեցվվւ Կոլարզենեին, վերջին տերմինը– 
ուրարտական Կատարզանին է, և չի կարելի ասել, որ այդ անունը կրող ցեղը արդեն Թիգլա թ ֊ 
պալասարի ժամանակ ապրում էր Կոլարզենե գավառում՝՛ հայկական Կղարջքում։ 

Թոմ կամ ավելի շուտ՝ Թյուն գյուղը, ինչպես ներկայումս արտասանվում՝ է (^8, X, յ\1ք1– 
տտշտ»», 6օ69«։օ–ԸյՁր«շր«^6շյ<օ6 օո«շձո« 6 6Ձ«շւ<օրօ « 6«ւյւ«շշ«օրօ 6«յւ36րօ8, 1904, 
Օէ;;6յ1 11բէյյ10*68»», էջ 49), չֆ կարելի նմանեցնել Թումմեին հենց այն բանի համար, որ 
Ասորեստանի թագավորը Վանա լիճը չի շրջանցել, այլ վերադարձել է նույն ճանապարհով, 
որով եկել էր Թումմե և իր վերադարձին հպատակեցրել Մելիտենե քաղաքը։ Չկա մի նշան, 
որից երևար, թե նա շրջանցել է լիճը՝ իր մայրաքաղաքը գնալու համար։ 

® Տշհրճժշր, 1 Հ6ւ11ոտշհրւքէ1։Ըհ6 6ւԵ1ւօէհ6և, Լ էջ 49։ Տսժտտ ձոՃ 1Հաշ, յհ6 Ճոոյ1տ> 
էջ 127, ծան. 1։ 



ների դեմ։ Նա անցնում է էլամունի, Թալա և Խարուսա լեռներով, հաղթում 
յէ Մուզրիին և երկիրը կրակի ու արյան ճարակ դարձնում։ 

Գումանին օգնության է հասնում իր հարևան Մուզրիին, բայց պար¬ 
զություն է կրում։ –9սան հազարի չափ նոր ուժեր օգնության են գալիս։ 
Ասորեստանցին հարձակվում է նրանց վրա և փախուստի մատնում։ Նը– 
յրանց հետապնդում է մինչև Խանուսա լեռը^ Մուզրիի սահմանագլուխը։ 
Խանուսայի բերդը, ինչպես նաև թագավորական քաղաք Նիրսոլնան գը– 
յւավվում են։ Սումանիի թագավորը սարսափահար եղած^ հաղթական թա– 
պավորից գութ է հայցում և «ընկնում նրա ոտքերը))։ 

Նումանին և Մուզրին ք^կամ Մուծրին^ երկու թագավորություններ են։ 
Կիրս ունան ^ումանիի մայրաքաղաքն է։ Զախոյից տասը կիլոմետը հե¬ 
ռավորության վրա գտնվող ներկա Գիֆշե գյուղը, Արևե լյան Խարուրի 
ափին, պահպանել է Նիբսունա անունը, որը ծանոթ է նաև Սիրսու հորջորջ– 
մամբ։ Դա ճշտում է Նումանիի տեղը Խարուրի հովտում, Ջերել֊Արիագ 
չեռան փեշերին։ 

Մուզրին գտնվում էր Նումանիի հարավում, Դեհոկի շրջանում, ուր 
Մուսիրի կոչված քրդական ցեղը պահպա նել է նր ա անունը։ 

ևումանեցիներն այն միևնույն ժողովուրդն են, որ երևան է գալիս 
Ասարխագգոնի օրովՆումա անվան տակ, ուրեմն առանց –նի վերջավորու¬ 
թյան, ինչպես Նիրշու՝ Կիրշունիի փոխարեն, կամ Թուշխա՝ Թուշխանիի 
փոխարեն։ 

Մուզրի ժողովրդին չի կարելի բաժանել այն ժողովրդից, որն իր հիշա– 
օոակը թողել է Մ(ու)զուր հայկական գավառի անվան մեջ, որը գտնվում է 
Դերսիմի շրջակայքում։ Ավելի նվազ վստահությամբ կարելի է նմանու¬ 
թյուն ենթադրել ևումանիի և պոնտական նշանավոր Սոմանայի միջև։ 

Համենայն ղեպս, երկու ժողովուրդները՝ Նումանին և Մուզրին, սե¬ 
մական աշխարհին չեն պատկանում, ավելի շուտ, ինչպես մյուս լեռնցի¬ 
ները, կասլված են Հայաստանի բնակչության հետ։ 

Այգպիսին էին Թիգլա թպալասարի ռազմական գործողությունները։ 
■Հարց է ծագում, թե որո՞նք էին ստացված իրական արդյունքները։ 

Եր արձանագրության ներածականում, որտեղ նա իրեն վերագրում 
է մեծադղորդ տիտղոսներ, նա հայտարարում է, որ մեծ աստվա ծներն են 
հրամայել ընգարձակել իր երկիրը, և ինքը գրավել է «երկրներ, լեռներ, 
քաղաքներ , գերել է իշխանների՝ Աշշուրի թշնամիների)), որ 60 թագավոր¬ 
ների դեմ է կռվել և նրանց երկրները միացրել է իր երկրին։ 

Մի այլ տեղում նա հաստատում է, որ միայն Նաիրիում հպատակեցրել 
է 60 թ ագավորների։ Ավելի զարմանալի է, որ արձանագրության վերջում, 
Ւր ս խրագործություններն ամփոփելիս, գրաված երկրների թէփը 
Վեր ածում է 42֊ի։ 
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Թիգլա թպալասարի ասելով, նաիրյան թագավորներն ապրում էինք՝ 
(էՎեիին ծովի » ափերին, և հագթանակից հետո նրանց հետապնդում է մին¬ 
չև «Վերին ծովը))։ 42 երկրները տարածվում էին լեռնային մարզում^ ըս– 
կըսած Փոքր-Զռւբի այն կողմից մինչև Եփրատի այն կո՛ղմը, մինչև Խաթ– 
թի երկիրը և «Արևմուտքի վերին ծովը»։ 

Այստեղ ակնարկվում է, կարծես թե. Սև ծովը։ Եթե իսկապես դա է 
իմաստը, ապա չափազանցություն է և հերքվում է Խոտանլուի արձանա¬ 
գրությամբ, որն ասորեստանցիներին հասցեագրված Աի^ելով, ա վելի 
արժանահավատ է։ Այստեղ նվաճումների տարածությունը սահմանված 
է երկու զուգահեռ գծերով՝ «Թումմեից Ղայաենի)), այսինքն՝ Մելաղկեր– 
տից Պալու և «Խարխիից)) մինչև մեծ «ծով)), այսինքն՝ ^արի մարզից դեպի՛ 
Միջերկրական ծովը։ 

Միևնույն թագավորի մի ուրիշ արձանագրության պահպանված կր– 
տորում^ Նաիրիի թագավորներն այլևս 60 չեն, այլ միայն 30, որոնց քթե^ 
րին նա օղակ անցկացրեց «ինչպես ցուլերի)) և տարավ Աշշուր։ Մրանք հա¬ 
վանաբար Նաիրիի 23, Մուշկիի 5, Նուտմուխիի և Ուրրախինայի 2 թագա¬ 
վորներն են։ 

Ասորեստանի թագավորն իր աշխարհակալության վերաբերյալ ասած¬ 
ների մեջ շատ է չափազանցում։ Չափազանցելու նրա ճաշակն արտա¬ 
հայտվում էնաև այլուր։ Այսպես, նա ուզում էհավատացնել, թե երբ Խա֊ 
ռանում, իր սխրագործություններից հետո, անձնատուր է լինում որսոր¬ 
դության հաճույքին, իբր թե մեկը մյուսի հետևից սպանել է չորս 
վայրի ցուլ, տասը հզոր արու փիղ և կենդանի բռնել է չորսին, ոտնատակ 
է արել 120 առյուծ, իսկ մարտակառքով՝ 800 առյուծ։ Բացի դրանից, նար 
կոտորհլ է դաշտ երի բոլոր անասուններին և երկնքի բոլոր թռչուններին^։ 

Սնապարծ առաջնորդը չարաշահում է թագավորական խոսքին ցու¬ 
ցաբերվող վստահությունը։ Եթե նրա աշխարհակալության պատմու¬ 
թյունը գնահատելու լինենք իր որսի պատմության չափանիշով, հիաս¬ 
թափությունը մեծ կլինի։ Համենայն դեպս, նրա հաջողությունները վա¬ 
ղանցուկ էին՝ օրվա հաղթանակ առանց վաղվա շարունակության։ 

28 արշավանք կատարել, ինչպես Բ՝իգլա թպա լասարն է կատարել 
արամեացիների դեմ, նշանակում է հանդիպել համառ թշնամու, որի հար֊ 


իր թ սյգավորության առաջին տասը տարիների պատմությունն է, որից մի¬ 
այն մի քանի հատվածներ են հայտնի, հրատարակված Բյոլդջի և Քինգի կողմից, ն, աշխ–^ 
էջ 109 — 126։ Մեկում կարդում են Մուշկի, Ոլրումի, Աբեշլի և Ալզի անունները, մյուսուՄ 
4000 ուրոլմիի և աբեշլիի մասին է խոսվում։ Դա ոչ թե Նաիրիի դեմ երկրորդ արշավանքխ 
հաշվետվությունն է, այլ հակիրճ պատմությունը 1114 թ, արշավանքի, հակաՈակ մի քանի 
դիտնականների կարծիքին։ 

^ Պրիզմա^ VI» ^1 — 84։ 
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ձակումներն ստիպված է եղել ետ մղել։ Ապստամբությունները հյուսի֊ 
սումք որոնք անցնում էին մի մարզից մյուսը, նույնպես ապացուցում 
են, որ հարձակմանը դիմագրավելու խնդիր է եղել։ 

Թիգլ աթպալասարն իրականում գտնվում էր լեռնային ցեղերի և անա–֊՝ 
պատի բեդվինների կրկնակի ճնշման դեմ պաշտպանվողի վվւճակում։ Նա 
հաջողությամբ դիմադրում էր, «թույլ չի տվել թշնամուն ,—■ ինչպես ին֊ 
քըն է ասում ,— ոտք դնել Ասորեստանի հողի վրա»^։ Նա նույնիսկ հարձակ֊ 
ման է անցել և ավերել ու կողոպտել է թշնամական տերիտորիան, Հայ¬ 
կական լեռնաշխարհից թագավորներ է դերեվարեթ մայրաքաղաքի փո¬ 
ղոցներում իր ուժը ցուցադրելու համար, բայց այդ բոլորը երկար չէր տե¬ 
վում։ Հենց որ արշավանքից վերադառնում էր, ապստամբները նորից էին 
գրավում իրենց դիրքերը։ Նրա հաջողությունները երկարատև չէին։ Իր 
թագավորության առաջին հինդ կամ տասը տարիներին իրեն վերա¬ 
գրած փառավոր հա ղթանակների մասին այլևս չի խոսելու թա գավորության 
մնացած ժամանակում, համարյա քսանհինգ տարի, որովհետև տերի¬ 
տորիալ ամեն տեսակի եկամուտները արդեն իսպառ վերացել էի^։ Ադադ– 

նիրարին ^911 - 890վ արամեացիներից խլում է Նիսիբինի մարզը, որը 

գտնվում էր Սաշիարիի փեշերին, և ի միջի այլոց նա նկատել է տալիս, որ 
այդ մարզը Թի գլա թ պա լասարից ի վեր կորած է եղել։ Եթե Թի դլա թպալա^ 
սարը չի կարողացել պահել, մանավանդ, Ասորեստանին այնքան մոտ մար¬ 
զը, ին չպե" ս կարող էր իր ձեռքում պահել այնքան հեռավոր երկրներ։ 
Բացահայտ է, որ Ասորեստանը բոլորը կորցրել էր։ Արամեացիները ներ¬ 
խուժել էին Միջադետքից սկսած մինչև Ամիդ և Նիսիբին ընկած տարածու¬ 
թյունները, ներառյալ Խառանի դաշտը, որտեղ Թիդլաթպալասարը զը– 
վարճանում էր որսորդությամբ։ Ասորեստանի և Հայաստանի միջև ըն¬ 
կած լեռնային գոտին ազատվում է ասուրական ազդեցությունից և զբա¬ 
ղեցված է մնում հետևյալ ժողովուրդների կողմից, Իշուա, Դարիա, Ալզի, 
Պուրուլումզի, Շուպրիա, Կասկի, Մուշկի, Ոլրումի, Աբեշլի, Խարիա, Բաբ– 
խի> Խաբխի, Նումանի, Մուզրի։ Ասորեստանի առաջին փորձը՝՝ երկիրը 
ընդարձակելու ուղղությամբ, ձախողության մատնվեց։ Նա ստիպված է լի¬ 
նում ետ քաշվել և փակվել շատ սեղմ սահմս/ններում։ Դրան հետևում է ան¬ 
կայունության ու տա գնա պի շրջանը։ Մեկ տասնյակ թագավորներ նստում 
են Թիդլա թպա լասարի դահին, բայց չեն կաբողանում նույնիսկ մի քանի հի¬ 
շատակելի էջ ավելացնել Ասորեստանի պատմության վրա։ Վավերագրերի 
աղքատությունը այդ շրջանում դրա լավագույն ապացույցն է, որովհետև 
հաջող պատերազմների արձագանքներով է, որ առատանում են ասուրա¬ 
կան աըձանադրությունները։ Իր նախկին ուժից զրկված, Ասորեստանը 


^ Պւփզմայ \/Լ ՏՅ — Տ4։ 
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լռակյաց կյանք է վարում մինչև X վնրջըէ որպեսզի նորից հանդես 

գա և բաց անի իր պատմության ամենափայլուն էջըւ 

Այդ ամբողջ մթին փուլի ժամանակ ոչինչ չի լսվում լեռնային ժողո֊ 
վուրզների մասին^ Ասորեստանն ի վիճակի չէ նրանց ազատությունը փոր¬ 
ձության ենթարկելու։ Այլևս Հայաստան չեն վերադառնում ասորեստան¬ 
ցիները։ Սակայն այդ շրջանում է, որ առաջին անդամ արտասանվում է 
Սւրուատրի անունըյ նույն ինքն Ուրարտուն։ Եսկ սա ազդարարում է եզա¬ 
կիորեն փայլուն մի դարաշրջանի ոկիզբը Հայկական լեռնաշխարհի հա¬ 
մար։ 


Գ|ՈՆխ երրորդ 

ՈԻՐԱՐՏՈԻ ՊԵՏՈԻԹՅՈԻՆԸ 

(Ըստ. ասուրական աղրյոՆրն1յր|ւ) 


Հենց աչն ժամանակ, երբ Ասորեստանը ոտքի է կանգնում և կրկին ըս~ 
կըսում է բարձրանալ դեպի մեծ սչետութչան մակարդակը, մեկ ուրիշ պե~ 
տություն ասպարեզ Ւ իջնում Հայկական լեռնաշխարհում։ Դա Ուրարտու 
պետությունն է; 

Թիդլա թպալասարի ժամանակից հետո տեղի ունեցած զարգացումը 
փոխակերսլել էր Նաիրի երկրների սոցիալական ու քաղաքական դեմքը։ 
Այդ զարգացման ընթացքը մեզ հայտնի չէ տվյալների բացարձակ պակա¬ 
սության պատճառով։ Երևում է միայն տեղի ունեցած իրողության ար¬ 
դյունքը։ նաիրիի բազմա թիվ պետություններ անհետացել կամ ավելի շուտ * 
միաձուլվել են, կազմե լով մեկ քաղաքական մարւեին։ Նոր պետության 
կենտրոնը այն նույն դաշտն է, որտեղ Նաիրիի 23 թագավորները հաղթվե¬ 
ցին Թիգլա թպալասարի կողմից 1114 թվականին։ Արդյոք այս աղետը չէ՞, 
որ առաջին անդամ նրանց դրդեց կենտրոնացնելու երկրի ցրված ուժերը։ 

Ո ւրարտուի հիշատակումը սկսվում է Ասորեստա նի Աշ ուըբելկալա 
(1077 — 1060) թագավորի ժամանակից «Ուրուատրի)^ ձևով։ Որոշ վարա¬ 
նումներից հետո հանձին Ուրուատրիի ճանաչեցին <ՀՈւրարտու»–ի ավելի 
հին ձևը։ Աշուրբելկալան Ուրուատրին զետեղում է Արևելյան Տիգրիսի Հըր– 
ջանում։ Նա ասում է, որ իր թագավորության առաջին տարին գրավել է 
Ուրուատրին և Մաշգունը, իսկ ՚^աըիե՝՛ Ո ւրո ւատրին, Մաշգունը 

և Խիրուան։ 

Աալմանասար \\֊ը (1928 — 1017) նույնպես պա տերազմ է մղում Ու– 
րուատրիի դեմ և հպատակեցնում է նրա հետևյալ ութ շրջանները^ Խիմմե, 
Ուատկուն, Եաշգուն, Սալուա, Խալիլա, Լուխա, Նիհիլպախրի և թինգուն։ 
Նա հրկիզում է 51 գյուղ, «երեք օրում նվաճում է ամբողջ Ուրուատրի 
երկիրը))։ Ապա հարձակվում է Ոաբխիի վրա և արյուն հոսեցնում բազմաթիվ 
քաղաքներում^ «Ուրուատրի երկրից սկսած մինչև Եուտմու խի )Հ։ 


^ ք՚օրրշր, 1^63116X1^011, I, էջ 207, 208. ր. էհշւտշ, 8. յ\1«ւտտոշր, Լ. \V^^Հո^ր, եշ. 
ս^շխ., էջ 113։ 
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Ա^դ ու Լուխւսն մեզ հայտնի են ^իգլաթպալասարի 

արձանագրությունից, որտեղ նրա նք տեղադրվում են Խա բխի ում, մինչ¬ 
դեռ այստեղ կապվում են Ուրուատրիի հետ։ Վերջինը պետք է որ սահմա¬ 
նակից եղած լինի մեկ կողմից՝ Խաբխիի, մյուս կողմից՝ Բաբխիի հետ։ Նը– 
շանակում է, որ նա դտնվում էր ք^ոհտանում, համարյա Արևելյան հա¬ 
քուրի ակունքների վրա։ 

Սալմա նասար \\1–ի (859 — 824^ ժամանակից սկսած Ուրարտուն երե– 
վան է գալիս որպես Հայաստանի անուն։ Սակայն ղրանից չի հետևում, 
թե այդ անունը գալիս է նույն ժամանակաշըջանից։ Սոհտանից չէ նույն¬ 
պես, որ նա անցել է դեպի Հայկական լեռնաշխարհը։ Շատ դժվար է բա¬ 
ցատրել, թե ինչպես կարող էր քաղաքական անցյալ չունեցող մի շրջան 
իր անունը տալ մի մեծ երկրի։ Շատ ավելի հավանական է, որ Սոհտանը 
ք1էրուատրի֊Ուրարտու անվան համար պարտական է Հայաստանին, լի¬ 
նելով հայկական Ուրարտուի նահանգ։ Անշուշտ այդ միևնույն պատճառով 
է, որ Սավիանի հյուսիսում գտնվող շրջանը նույնպես կոչվում էր Ոլըարտու 
Սեննաքերիբի օրով(Հ05 — 681)։ Որ Ուրարտուի հավակնությունները շատ 
հեռու էին դնում, դա բոլորովին գաղտնիք չէ, ինչպես կտեսնենք հե¬ 
տագայում ։ 

Նույն բախտն էր վիճակված նաև Նաիրի անվանը ։ Հայկական լեռնաշ– 
խաըհում իը անունը զիջելով Ուրարտուին, նա այս լեռնաշխաըհի երկու 
կողմերում իրեն է պահում երկու շրջաններ՝ Ամիղի շրջանը մինչև Անզի– 
տենե և. Խուբուշկիա երկիրը թ,աբի հովտում և նույնիսկ Պադղիրայի շըր՝– 
ջանը Մուսասիրի հարավում։ Այդ շրջանները Նաիրի անունը վերագրում 
են իրենց այն պատճառով, որ երբեմն կազմել են Նաիրիի մասը, երբ վեր¬ 
ջինն ընդգրկում էր ամբողջ Հայկական լեռնաշխարհը։ Համանման աստի¬ 
ճանական անկում է ապրում հետագայում (քՈւրարտուն)), ւղետությա ն փլու¬ 
զումից հետո նա կառչում է Արաքսի հովտում Հայաստանի Այրարատ 
նահանգին։ 

Պետք է նկատի ունենալ, և մենք դրան կանդրադառնանք հետագայում, 
որ Նաիրի, Ուրուատրի անուններն ազգակցական կապ ունեն Խուր֊ըի, 
Նամ֊րի, Նիրրու֊րի և –րի ածանց ունեցող ուրիշ շատ անունների հետ և 
պատկանում են մի լեզվի, որը ոչ մի առնչություն չունի սեմական լեզու¬ 
ների հետ։ 

Ուրարտուն Հայաստանի բարձունքներում բացում է նոր դարագլուխ։ 
Ւր սահմանները տարածելու համար թափած ջանքերում նա դեմ֊դիմաց է 
կանգնում ասորեստանյան իմպերիալիզմին։ Սկսվում է մի համառ պայ¬ 
քար, որը չի դադարում մինչև երկու մրցակիցների վերջին օրը և ընթանում 
է Եփրատից մինչև Փոքր Զ^^ր տարածվող միջանկյալ երկար պատնեշի 
վրա և հանուն դրա հաղթահարման։ Երկու հակառակորդների մրցակցու– 


թյունը կազմում է երեքդարյա պատմության մի թել, որի վրա շարվում են 
նրանց ռազմական բախտի փոփոխականությունները։ 

Նախընտրելի է ուրվագծել երկու պետությունների պայքարի իրադար^ 
ձությունները նախ՝ ըստ ասորեստանյան աղբյուրների և աոլա՝ վերա^ 
դառնալ ուրարտական վավերադրերին, որոնք հակակշիռ կծառայեն պայ–՛ 
քարի իսկական արդյունքները գնահատելու համար։ 

Երկդարյա լե թարգիական թմրությունից հետո Ասորեստանը Ադադ– 
նիրարիի թագավորության ժամանակ (911 — 890) նորից հզորանում է։ 
Առաջին անգամ նա իր զենքն ուղղում է Եումանի երկրի և նրա հարևան– 
ների դեմ։ Ասորեստանի թագավորը գրոհում և գերի է վերցնում այդ երկ¬ 
րի թագավոր Ւլույային և նրա աստվածներին։ Մենք տեսանք, որ Կումա– 
նին զբաղեցնում էր Եիպշու կամ Սիպշունա քաղաքի շրջանը, այսօրվա 
9՝իֆշեն, Արևելյան Խաբուրի աջ ափին, Զս^խքյի մոտ գտնվող մի գյուղ։ 

Ապա թագավորը հարձա կվում է Խաբխիի և Մեխրիի յօթ քաղաքների 
վրա, որոնք գտնվում են Շռւպուրու գետի ափին։ Մեխրիի տեղը Ճշգրտվում 
է Մեհրի-նար լեռով՝ Խաբուրի ակունքի վրա և կարծես պահպանել է հին 
անունը^ ։ 

ք՝ազմաթիվ անգամներ նա արշավում է Խաբխիի և Ուրուատրիի դեմ,, 
պաշտպանում է Կումմեն, որը սարգոնյան դարաշրջանում կոչվում էր 
Եումայա, բայց նրա միակ նվաճումը եղավ Աո լմանին։ 

Ադադնիրարին անցնում է Տիգրիսր, գրավում է Կուտմուխին և կցում 
Ասորեստանին ։ է^այց Աաշիարիի լեռնցիները կատաղի դիմադրություն 
են ցույց տալիս նրան։ 

Սաշիարին հին հեղինակների Մասի ուսն է, այսօրվա Տուր֊Աբդինը, 
այն երկար լեռնաշղթան, որ ձգվում է Տիգրիսից դեպի Եդեսիայի մարզը 
և թեքվում դեպի հյուսիս, կազմելով Ամիդի դիմաց գտնվող Աիսումայի 
զանգվածը՝ այսօրվա Աարակա-դաղը։ Միջին մասը, որտեղ գտնվում է Մար– 
ղին քաղաքը, կոչվում էր նաև Ւզաէա։ Մարդինի մոտ է գտնվում ք^նաբեղը՝ 
X^Օ'I:թՕV հայկական Արշակունիների դղյակ֊ամրոցը, և 

Տիգրանի նշանավոր մայրաքաղաք Տիգրանակերտը, Թել֊Արմենի տեղա¬ 
մասում^։ Մեծ Ծոփքը և Արզանենեն տարածվում էին մինչև Աաշիարի շըզ՝– 
թան։ Կաշիարի անունը իր բնորոշ վերջավորությամբ պատկանում է Նաի– 
րի, Ուրուատ ֊րի, Խուր֊րի և այլն խմբին ու հիմնականում կազմում էր 
լեռնային գոտ ու այն մասը, որը բաժանում էր Ասորեստանը Ո ւրարտուից 
և նրանց տենչանքի առարկա ն էր։ 

1 Մեհլի –նարն ունի ժողովրդական ստուգա բան ութ չուն ^արու ուղտ), որ գալիս է հա¬ 
ճախակի գործածվող Դևելոլ բառից։ 

^ Տիգրանի մայրաքաղաքի նույնացումը Մայաֆարկինի հետ առայժմ վիճաբանու¬ 
թյան առարկա է հանդիսանում, հակառակ Լեհմանն-Հաուպտի կարծիքի։ 


Կաշիարիի փեշերին կար Թեմաննա անունով մի իշխանություն, որի 
կենտրոնը Նիսիբինն էր։ Ադադնիրարին վեց արշավանք է ձեռնարկում 
նրա դեմ և վերջ ի վերջո ջախջախում նրա դիմադրությունը^։ 

^ուկուլթի֊Նին ուրտա \\~ը (890 — 884^ ռազմական գործողություններ. 
է ձեռն արկում ե1աշիարիի կողերին ընկած փորը պետությունների դեմք մա¬ 
նավանդ Նաիրիի դեմ՝ Թուշխա կամ էծուշխան շրջանի Օուրխ տեղամասում) 
Տիգրիսի ափին, Ամիդից քիչ հեռավորության վրա, ինչպես նաև արամեա¬ 
կան մի ցեղի առաջնորդ Ամմաբաալի՝ թամանիի որդու դեմ, որն իշխում էր 
Ամիդում։ Այդ ժամանակից սկսած Ամիդի մարզը կոչվում է Աիթ-թամանի^։ 

Ադադնիրարիի և նրա հաջորդի հարձակման ենթարկված երկրների շար¬ 
քում նշվում են նաև Մուշկիի լեռները, Շուպրին և նույնիսկ Ալզին։ Այս¬ 
տեղ խոսքը վերաբերում է լուրջ հետևանքներ չունեցած ասպատակու¬ 
թյուններին։ Ապահովված է եղել կարծես միայն Սումանիի, Սուտմուխիի 
և Թեմաննայի նվաճումը։ 

Աշուընասիրպալ 11֊(ր (883 — 859^ շարունակում է նվաճման քաղաքա¬ 
կանությունը^ ։ Հայտնի են նըա չորս արշավանքները՝ 883, 882, 879 և 
866 թթ*։ Նա սկսում է Զարի մարզից և գրավում Նիրրուրին, հավանաբար՝ 
ներկա Հերիրը, թաբի ոլորանում կամ եռանկյունիում, Ռովանդուզի գծի վրա։ 
Նրան հարկատու է դարձնում և այնտեղ նշանակում է դա 

մի պաշտոնյա է, որին հանձնարարվում է հսկել հարկի կանոնավոր վճար¬ 
մանը։ Ասորեստանի թագավորների արշավանքների ընթացքում հաճախ 
որոշ երկրներ, իրենց զգալով վտանգի ենթակա, հանձն էին առնում հարկ 
վճարել, առանց տրամագիր լինելու հարգել իրենց խոստումը։ Նրանց վը– 
ճարել ստիպելու համար դիմում էին բռնության, զենքի։ ք^այց այն դեպ֊ 
^քում, եբբ թագավորը 2Ձեւ1–1<Ա(1սր1 էը թողնում այդ եըկըներում, դա նը– 
շանակում էր, որ այդ երկիրը համաըյա հպատակվել է, նա պահպանում 
էր իր ինքնուրույնությունը, բայց տաբեկան հաըկ վճարելու պարտավո¬ 
րությունը նրան վասալական կախման մեջ էր դնում։ Հետևյալ քայլը լի¬ 
նելու էր նրա միակցումը՝ անեքսիան, իսկ այդ դեպքում տեղական իշխա– 


^ ճ. 1. ՕւրՈՏէՇԶճ, ատէօրյ/ օք ձտՏ>ր1Ջ. էջ 755 և շար,։ 

^ Թուկուլթի֊Նինոլրտաչի Տարեգրությունները էհ. 2), հրատարակված Շեյլի կղղ^ից, 
6ւե1ւօէհ6ցԱ6 ճ6 ճտտ ^^Ձսէ6Տ 1ձէսյ6Տ, 1911, շատ վնասված են ։ Բի թ֊Զ տ ման ին ն ը ֊ 

շանակված է 1Տ1օէւէ13 0ւ§Ո1էՁէսա֊^ մեջ 7հւ1Ձ 23աՁՈՅ ե Յոշուա Սյունակյացի մոտ՝ 761 
261113» Հմմտ. է. հօուշա&ոո» Բ16 0տէ§ր6Ո2;6 Ժտտ 6)^2ՁՈէ1Ո1ՏԸհ6Ո Զտւօհտտ. 

^ Ավելի լավ տեղեկություններ կան Աշոլրնասիրպալ \\~ի արշավանքների մասին, շը~ 
նորհիվ նրա տարեգրությունների, հրապարակված է ք. Ը. ք*61Տ6ր՜/» կողմից, է, ՏշհրՅ.– 

ճէր, 1Հ6ւ1ատօհրւքէ1ւօհ6 8ւԵ1ւօէհ61<–/» մեջ, \, էջ 51 — 128, 1889 և ք. Տսժջշ ձոօ1 յ(ւոտ–/^ 
կողմից՝ 7հ6 ՃոՈջ1տ օք էհ6 1<,1ՈցՏ օէ ճտՏ^ր13> 1> էջ 254 — 387, 1902։ 

* Տարե գրոնթյուն» սյուն. I, 56։ 
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նության և 2Զէ)ւ1՝–1^սԺԱք1֊^ փոխարեն նշանակվում էր կուսակալ՝ հ01 ք)^հ՜լ֊ 
էւ> ՏՁԱոԱ և կամ՝ կուսակալի տեղակալ՝ ԱքԶՏԱ։ 

Թագավորը Կիրրուրիից անցնում է Խաբխի) գրավում նրա ութ քաղաք՝– 
ները, ներաււյալ Նաշտունը, երկրի ղեկավարին գերի է վերցնում և դատա¬ 
պարտում դաժան մահվան։ Խաբխին նույնպես ստանում է 2զԵ ւ1 
Ութ տեղամասերից և ոչ մեկը չի որոշվել, դժվար է ասել, թե արդյոք խոս¬ 
քը նույն այն երկրի մասին է, որը գտնվում էր Կումանիի մոտերքում, թե 
այն երկրի, որ հետագայում երևան է գալիս Մուսասիր անունով։ 

^իրրուրիում եղած ժամանակ թագավորը հարկ է գանձում Խուբուշ– 
կիայից և Գիլզանից, որոնք, անշուշտ, այգ միջոցով ուզում էին խուսափել 
կոտորածի վտանգից։ Հետևյալ ամիսներին Աշուրնաս իր պա լը երևան է 
գալիս Նիպուրի և Պասատայի լեռներում ու գրավում հետևյալ քաղաքները՛^ 
Ատկ ուն ^ Ո ւշխու, Պիլ ազի և 20 գյուղ։ Նիպուրը՝ դա Ջուդին է, իսկ Պասատան 
հիշեցնում է հայկական Պաշատը Արևելյան Տիգրիսի ակունքում^, Ուշխուև 
ժամանակակից Շախն է և Ջուդիի զառիվայրում, Ջեզիրեթ֊իբն֊ Օմար 
քաղաքից փոքր հեռավորության վրա։ Ուրեմն, դա Օումանիի հյուսիսում 
գտնվող մարզն է, որին Ասորեստանի թագավորը ստիպում է հարկ վճարել 
և որտեղ նշանակում է 1^1ւձԱՈ1 կամ 2Ձեւ1–1<։ԱԺււր1®.* 

Թագավորն անցնում է Տիգրիսը և մտնումՕուտմուխի ։ Մուշկին ևՕուտ– 
մուխին հարկ են տալիս՝ բրոնզ, անասուն, գինի։ Արշավանքն ընդհատվում 
է Ոիթ-Հադիպեյում բռնկված ապստամբության հետևանքով։ 

882 թվականի արշավանքի նպատակն էր Սաշիարիի մարզի նվաճումը։ 
Վաղուց ի վեր Սաշիարիի հյուսիսում հաստատված ասուրական մի գաղութ 
այժմ ապստամբել էբ։ Աշուրնասիբպալը գնում է ապստամբությունը ճըն– 
շելու։ Տիգրիսն անցնելուց հետո նա հասնում է Սուպնատի ափը։ Այս գետի 
մասին երկար ժամանակ սխալ կարծիք է եղել, նրան իզուր շփոթում էին 
Զիբենե-սուի հետ։ Վերջապես ապացուցվեց, որ խոսքը վերաբերում էր 
Սուֆան գետին, որը թափվում է Տիգրիս՝ Արևե լյան Խաբուրի գետաբերա¬ 
նի դիմաց*։ 


^ ՏաՐե գՐու թյոնն, սյուն. I, 57։ 

^ Պաշատը հիշատակված է սուրբ Հռիփսիմեի պատմության մեջ, Մովսես ԽորենաքՈԼ 
քրիվ գործերում, 1865 թ., էջ 301։ Պե տք է կարդալ Պաշաա և ոչ Պաղատ։ Դա այն լեռն է, որ 
այժմ դեռևս կռչվում է Բեշել֊դաղ, հայկական Հոդվոց վանքի մոտ։ 

® Տարե գրոնթյոնն, Լ 73։ 

* ա. 861օե, 66ւէրՁ§6 շսր Ձւէտրտ 060§րՅբհւ6 սոձ 06տշհւշհէ6,1Լ էջ 66 (1901). նույն¬ 
պես ՝^6րհՅՈ(11սո§ (1. 66ր1. Ճոէհրօբօ1օշւտօհ6ո 06Տ611տշհՁքէյ 1900, էջ 449։ Հավանաբար, 

այստեղ պետք է տեղադրել բնակավայրը, ուր Տիգրանի կին ևլեոպա տրան տեղավո¬ 
րեց, ըստ Պ լուտարքոսի (ԼսշսԸստ, 22), հռետոր Ամփիկրատեսին։ ՏսճՁրրՈ6Ո1֊ 

6ո սոժ մւ6 1ւ§րւտզս6116ո. էջ 448։ 
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Ւսաւա երկիրը, նույն ինքն հզաէան, զգուշություն ց ուցա բերեց՝ թա֊ 
գավորին հարկ ուղարկելով։ Աշուրնասիրպաէն անցավ Կաշիարին, բռնեց 
ապոտամբ առաջնորդին իր քաղաքռլմ և նրան մորթել տվեց։ Նա անցավ 
Նիրբու երկրով և կանգ առավ է^ուշխանում։ Այստեղ նա կառուցում է պա֊ 
լատ և քարակոթողի վրա փորագրել տալիս Նաիրիռւմ կատարած իր 
գործերը։ Այդպես է անվանում նա Թուշխանի մարզը։ 

Հարևան երկրների թագավորները՝ Զամանիի որդի Ամմաբա՝ալը, Ան֊ 
խիտի Շուպրեցին, Թուբուսիի որդի Լապտուրին՝ Նիրդուն և Ուրումե ՏՅ 
Եւէշւււ երկրներից, ինչպես և Նաիրիի թագավորները Ւուշխանում հարկ 
են բերում տիրակալին։ Թագավորը Նաիըի երկրում նշանակում էշ&ՆՃ– 
Թագավհբների անունների ներքո հիշատակված բոլոր այս եր֊ 
կըրները չէ, որ պիտի վերագրվեն Նաիրիին, այլ միայն Թուշէսանի մար֊ 
զը, որտեղ իշխում էին ցեղերի բազմաթիվ առաջնորդներ։ Սա նրա միակ 
նվաճած վայրն էր, ուր նշանակվեց 23հ 11–1^սճԱք1^ քամանին, Նիրդունը, 
. Շուպրին, Ալբումին և Նիրբուն մնացին անվնաս^։ 

Աշուրնասիրպալը 879 թվականին նորից գալիս է նաիրի, Թուշխանի 
ճանապարհին նա նվաճում է Մատիատի քաղաքը, այսօրվա Մադիատը, 
և այնտեղ ԱքՋՏԱ՝ փոխ֊կուսակալ է նշանակում^։ Սուրա քաղաքը, բյօւ֊ 
զանդական ժամանակակից Սորը, Մադիատի արևմուտքում, 

հարկ է ուղարկում նրան։ Ապա նա հարձակվում է Մաղարա քաղաքի վրա, 
որը պատկանում էր Նիրդուն երկրի առաջնորդ Լապտհւրիին, նրան հարկ 
է պարտադրում և ԱրՁՏԱ նշանակում*։ Ուրեմն, Կիրակիից (ներկայիս հու֊ 
վախը՝ Տիգրիսի ափին^ Թուշխան ճանապարհին ասորեստանյան նվաճողը 
իր տիրապետությանն է կցում երկու մարզեր։ Սուրան և Խաբխի երկիրը 
նրա բարկությունից խուսափում են։ 

Թուշխանից նա անցնում է Տիգրիսր, ամբողջ գիշերը շարժվում և հաս֊ 
նում է Պիտուրա՝ ^իր(ր)ա երկրի բերդը, ավերակի է վերածում այն. Մատ֊ 
նի լեռան նեղ անցքում գրավում է հուկունու քաղաքը, գրավում է նաև 
Դիրայի 50 քաղաքներ։ Ապա մեկնում է Արբակի՝ Խաբխի ՏՁ Ն\\ճՈ\~ի քա՝– 
ղաքը^է Սարսափահար բնակիչները փախչում են Մատնի լեռը։ 

* Տարեգրություն/ 1Լ 15։ 

^ Վերադարձի ճանապարհին թագավորը հարձակվում է Նիրբու երկրի վրա եաշիարի 
՚ լհռներում, գրավում է նրա եշպիլիբրիա քաղաքը, ապա Օուլիանիի կիրճով հա սնում է Խաբ֊ 
խի երկիրը և ուղղվում դեպի Արդոլպոլ քաղաքը։ Խաբխի երկրի բնակավայրից մեկը՝ Իշպի– 
ւիթրիան, կարող է համապատասխանել բյոլզանգական ամրոց ’IԾ■^քյէՕ^֊^^// իսկ Արգուպուն 
հավանաբար ^ ^Արդումպու֊ից), ^ելլը, արդի Խարզեմը։ 

^ Տարեգրություն, 1Լ 90։ 

* Տարեգրություն, 1Լ 100 ։ 

® Տձ հւէՅՈւ —Ուրումե ԵւէՅՈ1» Աշոլրնասիրպալ, Տարեգրություն 1Լ 13, Խաբխի 
•՝ՏՋ 1>1էՔ111/ նույնը II/ 112, Նիրիբ §3 եւէՅՈ1։ նույնը III, 122, նաև Զամուա §3 ե1է3111, ք^ալա– 
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Դիր ա երկիրը գտնվում է Տիգրիսի ափին, Ւուշխանի դիմաց։ Պիտու֊ 
րան և Մա տնին գտնվում են Սիլվանի մարզում։ Արբակին, անշուշտ, բյու~ 
զանդական ամրոցն է, որի տեղը հայտնի չէ, բայց նա հեռու 

շէ արդի Ֆումից^։ Նվաճողին չի հաջողվում այդ երկրները 

հպատակեցնել։ Նա վերադառնում է ի^ամանի, որի թագավորն սպանվել 
էր իր ազնվականների կողմից, և նրա տեղը դնում է զոհվածի եղբորը։ Գու~ 
ցե, որպես փոխհատուցում նոր թագավորից վերցնում է բերդաքաղաք^ 
ներ՝ Սինաբուն և Ւիդուն, որտեղ Սալմանասարը ժամանակին Նաիրի երկ–֊ 
րի դեմ պահակազոր էր կարգել, սակայն հետագայում արամեական ցե֊ 
ղերը, այսինքն՝ ^ամանիի ցեղերը, տիրացել էին դրանց։ 

866 թվականին Աշուրնասիրպաչր վերջին անդամ նորից է երևում 
Նաիրիում։ Տիդրիսն անցնելուց հետո նա կանդ է առնում Նիպանի երկ¬ 
րռւմ, որ Արևմտյան Տիգրիսի վրա գտնվող Հիսն֊՛^եյֆա մարզն է. Խուզի֊ 
րինա քա՛ղաքում։ Սալէա երկրի Իտտի իշխանը, Աշշա երկրի Գիրադադին 
և Սումմուխի երկրի Սատազիլուն շտապում են հարկ ուղարկելով շահել 
Ասորեստանի թագավորի բարյացակամությունը ։ 

Արշավանքի նպատակը Եփրատի մարզն էր։ Այնտեղից նա անցնում 
է Սռւբբու երկրով և հասնում Աշշա և Խաբխի, «Խաթթի երկրի դիմաց»։ 
Նհւմմուխին ևոմմադենեն է, որի թագավորն իր երկիրը վտանգից ազատեց 
ինքնակամ հարկի մատուցմամբ։ Ւրականում ասուրական արքան հասնում 
է մինչև Եփրատ, մեկ կողմ է թողնում Կումմուխին և ուղղվում դեպի հյու֊ 
սիս։ Նուբբուն Գիբբոսն է, Կլաուգիայի սահմանակից երկիրը, որի անունը 
ճան ա չե լի է ևոպ֊դաղ անվան տակ (թուրքացված՝ Աոպլի֊դաղ)^։ 

Աշշան հիշեցնում է Իշուան կամ Ւշուվան և, համենայն դեպս, գտնվում 
էր Եփրատի ոլորանում, Մելիտենեի դիմաց «Խաթթի երկրռւմ»։ Խաբխի 


վաթի արձանա գրությՈնն , սյուն II, 2։ Իրական իմաստը պարզ չէ, տառացիորեն^ <Հտներմ)* 
կարծում են, որ աշխարհագրական տերմիններում սա նշանակում է օրմեր տուն» երկիր, այ՝^ 
սինքն՝՛ թագաւ/որա պատկան տեղ։ 0՝ա Են սենի և Շտրեկի կարծիքն է, ըստ 1^13լւԵ6ք՜^յ ^Տ~ 
Տ\^Ո՜ՏՇհ6Տ ՑՏՁաէ^Ոէսա, կջ 33։ Սա չի հարմարվում։ 

^ Արբակին բոլորովին չի կարող լինել Բոհտանի Մոկսի մարզի Արվախր, ինչպես են֊ 
թադրում է Ֆորերր, VI Ո261Ոէ611ԱՈ§։ Էջ 27։ Դա շատ հեռու է, մինչդեռ տեքստի համաձայն 
Արբակին Մատնի չեռան մոտ է, որը գտնվում է Բիտոլրայի մոտ։ Թագավորը Արբակից վե֊ 
րագաոնում է Ամիգի մարզի Զամանիի դեմ, մի փաստ, որը ցույց է տալիս, որ Արբակին Ամի– 
գից հեռու չէր։ 

2 Միք այել Ասորին ^հրատ, ՇհՁեօէ֊ի, III, էջ 163) ճանա չում է Դոլբբոս և Ելաուդիա, 
սրի մեկ մասը պատկանում էր հայ իշխան Ֆիլարետին։ Նա նշում է նաև Ելաոլգիայի լեռ– 
ներում Հազուրին գյուղը, որի անունը մեր տեքստի նույն Խուզիրինան է և հավանաբար նր– 
շանակում է «խնձորուտ։։։ 
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անունն է կրում ևս մի երկիր, գուցե, Սուբբուի և Աշշայի միջև։ Աչդ երկրնե֊ 
րը տրամադիր չէին խոնարհվելու նվաճողի առջև, որը կործանեց նրանց 
150 քաղաքները և մտավ Դիրրիա կամ Դիրա երկիրը, անցնելով Ամադանի 
լեռան նեղ անցքով։ Նա կրակի և աըչան է մատնում Ամադանի և Արկանիա 
լեռներ ի միջև գտնվող քաղաքները, ինչպես նաև Մալէանու երկիրը Արկա֊ 
նիա լեռներում։ Զամբա երկիրն արժանացավ նույն ճակատագրին ։ Թա֊ 
դավորն անցավ Ծուա գետը և հասավ Տիդրիսի ափերր^։ 

Արկանիան, անշուշտ, Արդանան է։ Մալլանուն իր հիշատակը է^ողել 
է Բիլ ան լեռան անվան մեջ, Տիդրիսի ափին, Արդանաչի դիմաց։ Ամադա֊ 
նին նույն Մա դանին է, որ Թուկուլթի-Նինուրտա \֊ր (1243 — 1221վ հիշա֊ 
տակում է Աէզիի։ Բ՝ե ռ ի մ զի ի, Պուրուլումզիի հետ մի աս ին, Դիրրի ան մեզ 
ծանոթ է նախորդ արշավանքի ժամանակից ~ սա հիշատակված է որպես 
Տիդրիսի աջ ափին գտնվող մի երկիր, թեպետ հավանական է, որ նա տա֊ 
րածված լինի Տիդրիսի երկու ափերին։ ք^ոլոր աչս երկրներր՝ Ազանի, Մալ֊ 
յանու, Զամբա, Միրրիա, որ տեքստը կոչում է ((ամբողջ Խաբխի», աչդ 
ժամանակից սկսած կազմում են Ասորեստանի մի նահանգը, նվաճողի 
կողմից նշանակված ՏջԱոԱ֊/» (կուսակալ) կառավարման ներքո^։ 

Ամադանիի կիրճից թագավորը, անցնելով Ծուան, գալիս է Բերզանիշ– 
տուն^ և Դամդամուսա, «Զամանիի որդի Ւլլանու իշխանի բերդը»։ Դամղա֊ 
մուսան, որ ((թագավորական քաղաք» էր, այսինքն՝ պատկանում էր պե֊ 
տութչանր, ժամանակին խլվել էր արքայի հովանավորյալ Զամանի իշ¬ 
խանի կողմից։ –9աղաքր գրոհով գրավվում է, բայց Ամեդա (Ամիդ) մայ¬ 
րաքաղաքը դիմադրում է ասորեստանցիների հարձակմանը։ Գազազած 
թագավորը կանգնեցնում է կտրած գլուխներից բաղկացած բուրդ, որի շուր¬ 
ջը շարում է ցից հանած կենդան ի րք արդկանց ։ 

Թագավորը հեռանում է դեպի Դաշիարի և գրավում է Թուբուսիի որդի 
Լապտուրիին պատկանող Ուդա քաղաքը։ Ուդան բյուզանդական Xօ66օ^ՕV֊^Հ 
է։ Այս իշխանի երկիրը կոչվում է նիրդուն, գտնվում էր Մաղարայի մար¬ 
զում , հավանական է՝ բյուզանդական ֊ն է^։ 

Ամփոփելով իր նվաճումները, Աշուրնասիրպալն ասում է, որ կործա– 
նել է հետևյալ երկրներրէ Նաիրի, Խա բխ ի, Շ ուրար ի, Նիրբե, և իր երկրին 


^ Ծուան գտնվում է Ամա դանի~Մա ւլանուի, եարզանիջտունի և Դա մգա մո ւս ա յի միջև, 
ուրեմն և չի կարելի նույնացնել Տիգրիսի ակունքի հետ, ինչպես որ կարծում է Ֆորերը։ 

^ Տարե գրոՆթ^ոնն, 11Լ 104 ։ 

^ ք1արսա–Նիշտուն, հմմտ. Նիշտուն, Խաբխիի քաղաք Տիդրիսի և Զարի միջև։ 

^ 06օրշ։ւ Բ6ՏԸրւբէւօ Օրեւտ ւ^օրոՅու, Հջ –#7՛. 1հ6օբհ^1Զշէստ Տւաօշ&էէյւ, 1Լ 

105 (շձ. 60 ՈՈյ նշում է Բեիբուդաեսը ատՎծ^Ա)՝։ բերդի մոտ։ Հավանական է, որ Բեիբոլդաեսը 
^Բեթհ֊ Խուդա) իր մեջ թաքցնոլմ է Xօս50^)V անունը և որ նույն Մաղարան է, 

այժմյան Մազարտան, Մարդինից արևելք, Բնաբեղի մոտ։ 
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Է կցել «Սուպնատի ակունքից մինչև Նիրիբ ՏՁ հւէԶ01 և Կիրրուրիի լեռն֊ 
անցքից մինչև հ՝իլզան երկրները)մ։ 

Նույն ամփոփումը գտնում ենք նրա չորս արձանագրությունների մեջ^ 
այն տարբերությամբ, որ Նիրիբ ՏՋ հւէՁՈ1–/ք փոխարեն այնտեղ է)ւրա֊ար– 
տին է դրված"։ Ուրեմն, նրա սահմանը Նիրրուրիից տարածվում էր մինչև 
Գիլզան, այսինքն^ ^երիրից մինչև ^աբի ակունքները, իսկ արևմուտքից՝ 
Սո ւպնատից մինչև Նիրիբ, այսինքն՝ Նաշիարի լեռնաշղթայից մինչև Տիգ֊ 
բիսի ակունքը։ Խաինի քաղաքի վերևում, Զիրենե֊սուի երկայնքով տարած֊ 
ված լեռը դեռևս մեր օրերում կոչվում է Նիրիբ֊դաղլար։ Այստեղ ասուրա֊ 
կան նվաճումը վերաբերում էր Ուրուատրիին կամ Ուրարտուին ։ 

Ամփոփումը ճիշ տ է, եթե որպես նվաճված երկրներ նկատի առնվեն 
նաև այն երկրները, որ Ասորեստանի թագավորին հարկ մուծեցին տյց֊ 
արշավանքների ընթացքում, ինչպես՝ Գիլզանը, Ուրումեն և ուրիշներ։ 
Արշավանքների պատմության համաձայն, թագավորը երեք 2Ձհւ1 
է նշանակել Նիրրուրիում, Խաբխիում ի Արևելյանի և Ուսխուում* երկու 
ԱքՁՏԱ՝ ^աշիարի լեռնեցի վրա ընկած Մատիատիում ուՆիրդունում և եր֊ 
կու ՏԶէոՍ՝ Արևմտյան կա մ Եփր ատյան Խա բխիում, որը ^ի^ՐՒ՚^Ւ ^ Եփ֊ 
րատի միջև Ամիդից հյուսիս գտնվող մի երկիր էր, և Նաիրիում, որի տակ 
այստեղ պետք է հասկանալ Ո՝ուշխանի մարզը, բայց Լայն առումով զոր֊ 
ծածվում է նաև «երկրներ)) կամ ((թագավորներ)) իմաստով, այստեղ նույն֊ 
պես նշանակվեց մեկ ՏձևոԱ և մեկ ԱրԶՏԱ< 

և ՍէՑՏՍ֊/ք նշանակումն ունի պարզորոշ անեքսիայի իմաստ։ 
ք^ոկ 2ԶԵւ1–1<սճԱք1 պաշտոնի իմաստը պարզ չէ։ Ընդունված է կարծել, թե 
նրա նպատակն է եղել հսկել 1<սճԱՈ1 կոչված հարկերի կանոնավոր հանձ֊ 
նըմանը։ Ոայց թե ինչումն են կայացել այդ հարկերը, պարզ չէ^։ Թագա֊ 
վորը հայտարարում է, որ ինքը նվաճած եր1ւրներին հարկադրել է՝ Տզ1<ՈԱ– 


^ ՏաՐե գրոՆթյոնն, III» է20 — 133. նաև Կալախի պարսպի վրայի արձանագրությունը՝ 
8ա(1§6 ՁՈ(1 նշ. աշխ., էջ 179 — 180։ 

Ցլսւկոթող» 11, 9 — 15. և «ՏէՅՈ(1Ձր(յ ւՈՏՕրւթէյՕՈ», 5— 9։ Նույն սահմանները 

ցույց են տրված 879 թ, արշավանքի վերջում, առանց թվարկելու .չորս երկրները, թոյյց 
հայտարարությամբ, որ «Նաիրի ընդարձակ երկիրը գրավել է ամբողջ լայնությամբ և 
երկարությամբ»։ հույն այս ամփոփումը կա նաև Իշթարի տաճարի հիմնադրման արձա¬ 
նագրությունների մեջ։ 6սէ106 ՁՈճ էջ 163, Նախիրի տաճարում, նույնը, էջ 169, և 

Կալախի պալատում, նույնը, էջ 174 - 175։ 

Կուր խի Նքււնո||ւթ|1> որ պատմում է 879 թ, արշավանքի մասին, համառոտակի թվար¬ 
կում է ավերած երկրներր՝ նիրդէյւն, Լուլութա, Դիրը ա, Ագգոլնոլ, Ո ւլլիբա, Արբակի ու Նիր֊ 

բե և ավելացնում է, որ տՁկոՍ է նշանակվել Նաիրիում, 49 51, 6Ա<յ§6 ԶՈԺ էջ —՜ 

241, 

^ Րօրրշր» 016 •ԲրօV^ոշ^^ոէ 0 ^ 1 սոջ» էջ 6, լ, յ<. 13 ,սե 6 ր֊/», ճտտ^րւտօհտտ 66Զաէ6ոէսա» 

այս հարցը չի շոշափել։ 
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շ, սր ճսէւ> սթստս, եսճսրս^ք Չի կարելի ասել, որ դրանք սովորական ար֊ 
տահազտություններ են, կամ, որ այստեղ գործածված են պարտավորու֊ 
թյունների հատուկ տերմիններ, որոնցով զանազանվում են դրանցով հա¬ 
մապատասխանաբար հարկադրված տարբեր երկրները^։ Համենալն դե֊ 
պըս, Աշուրնասիրպալին հաջողվեց իր իշխանությունը հաստատել ամբողջ 
լեռնային գոտում՝ հսրտՁՈւ 1 <ձ1 որի տակ պետք է հասկանալ 

Սաշիարի—նիպուր և հայկական Տավրոս գծի վրա եղած երկրները։ Սակայն 
այստեղ խոսքը վերջնական նվաճման մասին չէ։ Սա ավելի շուտ ուժերի 
անօգուտ մի ցուցադրում էր, ինչպես Թիգլաթպալասար 1֊ի ժամանակ։ 
Հաղթող թագավորը դեռ նախքան մեռնելը ինքը տեսնելու էր ապստամ¬ 
բությունն այն երկրների, որոնց նա կարծում էր, թե հարկադրել է «ընկնել 
Աշշո ւրի ոտքերը)Ա 

Նրա հաջորդը՝ Սալմանասար 111֊^ (859 — 824^, դիմում է զենքի՝ կորց¬ 
րած հողերը նորից նվաճելու համար։ 

1. ՍԱԼՄԱՆԱաՐ ԵՎ ԱՐԱՄԵ 

Սալմանասարը հենց որ ստանձնեց իշխանությունը, արշավեց Ուրար– 
տոլի դեմ։ Դա նախօրոք հայտնի Ոլրուատրին է, որն Ուրարտու դառնա¬ 
լով՝ այսուհետև ասորեստանցիների համար նշանակելու է Հայաստան։ 

Սալմանասարի հարձակումը շատ անակնկալ էր, որովհետև նրա հայր 
Աշուրնասիրպալր Ոլրարտուի հետ ոչ մի ընդհարում չէր ունեցել և նրան 
հարդել էր նույնիսկ այն դեպքում, երբ ռազմական գործողությունների 
ժամանակ այդ եըկրի սահմաններում գործելու հարմար առիթ էր ներկա¬ 
յացել։ 

Գուցե այդ ժամանակ Ուրարտուի սպասողական քաղաքականության 
հետևանքս՞վ էր, որ Ասորեստանր հանգիստ էր թողնում Ուրարտուին, 
մանավանդ որ վերջինն զգուշանում էր խառնվել Ասորեստանի գործերին՝ 
նրա արշավանքների րնթարքում։ Սալմանասարի ագրեսիան արդյոք չի 
ապացուցում, որ այդ ուղղությամբ փոփոխություն էր տեղի ունեցել։ 

Ուրարտուն չէր կարող երկար ժամանակ մնալ անտարբեր հանդիսատե¬ 
սի դերում, երբ ասուրական զենքը ավերում էր իր և Ասորեստանի միջև 
րնկ ած փոքր պետությունները, որոնք համակրում էին Ուրարտուին և 
ցեղակցության, և' քաղաքական շահերի պատճառով։ Արդեն Աշո լրնա սիր֊ 

։ Տարեգրոնթյանյ 11Լ 125^ նաև Մոնոլիթ ^ր6V•^» 51։ 

՜ Օրինակ՝ տ31ՀՈԱէ6 «կուսակալներտ միացված երկրների համար, ՋքԺսէԱ «ստրկություն, 
վասալություն» հարկատու երկրների համար. 1էԱճԱքԱ պա րտ ավորոլթ յո ւնն ե ր 23հւ1–եԱ(1ս՜ 
է1–ին հպատակված երկրների համար։ 

^ Տարհ գրության, III, 117։ 


պաչի վերջին տարիներումդ կարծեսք Ուրարտուն ւհագնապի նշաններ էր 
ցույց տալիս Ասորեստանի գործունեության առթիվ։ Ասուրական վավերա¬ 
գրերն այգ թագավորի վերջին յոթ տարիների մասին լռություն են պահ¬ 
պանում։ Ըստ երևույթինք բախտը նրան գավաճանել էր։ Այն ժողովուրգ– 
ները, որոնց նա, իր կարծիքով, զսպել էր, ոտքի էին ելել զենքով պաշտ– 
պանելու իրենց անկախությունը։ Ուրարտուի սահմանակից պետու¬ 
թյունները նույնպես վերջինները չէին, որ ապստամբելու էին Ասորես¬ 
տանի դեմ։ Ուրարտուն պատրաստ էր նրանց քաջալերելու և նույնիսկ 
օգնելու։ Սալմանասարը պետք է որ շատ դժգոհ եղած լիներ Ուրարտուից, 
եթե առաջինը թշնամություննեը սկսեց նրա դեմ։ 

Համենայն դեպս, Ասորեստանի նկատմամբ Ուրարտուի բռնած դիրքը 
կտրուկ ու պարզ էր։ Ղա դիրքավորումն էր մի հակառակորդի, որը մա¬ 
քառում էր իր երկու կողմերում գտնվող պետությունների վրա Ւր քաղա֊ 
քական ազդեցությունը տարածելու համար* պետություններ, որոնք գըտ– 
նբվում էին Եփրատի և երկու Զարերի վերին հոսանքի, ինչպես նաև նրանց 
միջև գտնվող ընդարձակ տերիտորիայի վրա։ 

Աալմանասարի գահակալության ժամանակ ստեղծված դրություն ը 
նպաստավոր չէր Ասորեստանի համար։ Եփրատի երկայնքով մեկ ըևկած 
երկրներ ը՝ Մելիտենեից սկսած մինչև Դամասկոս, ապստամբել էին։ Մե–* 
լիդի (Մելիտենե) թագավոր Լալլին, Եումմուխի (Սոմմագենե) թագավոր¬ 
ներ Կատաղի լուն և նրա հաջորդ Կունդաշպին, Կարկեմիշ-Գարգամիշի 
(կամ Ջերաբլուս^ Ս անգարը, Ո՝իլ–Ոարսիպի (Ս աջուրի գետաբերանում) 
թագավոր Ադինիի որդի Ախունին, Սամ՝ալի (Զինջիրլու) Խանին, Գուրգու֊ 
մի (Մար աշ) Մուտալլուն և նրա հաջորդ Կալպարուգան, Ագուսիի որդի 
Ար ամոլն՝ Արպադի (Ո՝ել֊Ռֆադ) թագավոր, հ՝աբբարի որդի Խայանին՝ 
Աման ոսի փեշերից, Խաթթինա ժ (Հ ալեպից արևմուտք) Սապալուլմին 
և նրա հաջորդ Կալպարուդուն, Ամատի (Խամաթ) Իրխուլին, Դամասկո– 
սի Ադադ֊էզերը իր տասը դաշնակիցնեըով, շրջակա թագավորները, վեր¬ 
ջապես, ավելի քան 20 պետությունների առաջնորդներ* սրանց հնազան¬ 
դեցնելու համար պահանջվում էին հսկայական ջանքեր։ 

Ինչպես երևում է, Աշուրնասիրպալ թագավորը, չնայած իը ձեռնարկած 
28 ճակատամարտերին, չէր կարողացել ապահովել ասուրական տիրապես, 
տությունը։ 

Եփրատից այն կողմ Թաբա լի 24 թ ագավորները և Կիլիկիայի թագա¬ 
վորները նույնպես ասուրական լուծը չէին տանում։ Սալմանասարն արե– 
վելքում, իրանական սարահարթում պետք է դիմագրավեր 27 թագավոր¬ 
ների առաջխաղացմանը։ նա մի քանի ընդհարումներ է ունենում Ոաբե– 
լոնի հետ։ Վերջապես, հյուսիսում անհնազանդ լեռնցիները միշտ պատ¬ 
րաստ էին Ասորեստանին հանկարծակիի բերելու։ 
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Սալ ման ասարը դժվարությունների առջև չընկրկեց ։ նա իր ամբողջ ու¬ 
ժերը գործաղրեց Ասորեստանի նորածնունդ իմպերիալիզմին հաղթանակ 
պարգևելու համար։ Երեսուն տարի շարունակ նա զենքը ցած չդրեց և կրռ֊ 
վեց մեկ այս, մեկ այն ճակատում։ Եփրատյան արդյունաբերական և աոև֊ 
տըրական պետություններն իրենց հարստությամբ ավելի հետաքրքրու¬ 
թյուն էին ներկայացնում, քան մյուսները։ Դրա համար էլ Ասորեստանի 
թագավորն ավելի շատ ուշադրություն էր դարձնում նրանց վրա։ ՛ասանից 
ավելի անգամ նա անցավ Ե փրա տ ը։ Սակայն քաղաքական տեսակետով, 
պետ ու թյ ան ապահովության շահերից հ լնե լով, Սալմա նասարը պակաս 
կարևորություն չէր տալիս նաև հյուսիսային ճակատին, որը և մեզ հետա– 
քըրքրողն է։ 

Բրոնզե խորաքանդակներում, որոնցով Սալմանասարը ղարդարել էր 
Իր պալատի դռները և որոնք ներկայացնում էին նրա արշավանքների 
դրվ ա գներ ը, մեծ տեղ են զբաղեցնում ուրարտական ճակատում կատարած 
նրա սխրագործությունները։ Առաջնակարգ սկզբնաղբյուրներ հանդիսա¬ 
ցող այդ խորաքանդակների մասին կխոսենք հետագայում։ 

Առաջին հերթին մենք այստեղ տեսնում ենք արշավանքների պատմու¬ 
թյունն այնպես, ինչպես որ դա ներկայացվում է պաշտոնական վավերա֊ 
գրերում^։ 

հր գահակալության առաջին տարին Սալմանասարը գործողություն¬ 
ներ ձեռնարկեց Ուրարտուի Սուգունի^ա) բերդաքաղաքի դեմ։ Նա գտնվում 
էր Դիալայի մարզում և գործում Արիդու քաղաքի դեմ, երբ որոշեց անցնել 
այն լեռների միջով, «որոնց գագաթները ցցվել էին դեպի երկինք ինչպես 
երկա թյա սրի ծայր»։ Այս ճանապարհով նա ուզում էր հասնել Խուբուշ– 
կիա քաղաքը։ 

«Ես հրդեհեցի Խուբուշկիա քաղաքը շրջակա հարյուր քաղաքների հետ 
միասին ,— պատմում է թագավորը ,— Նաիրիի թագավոր Եակիան և նրա 
զորքերի մնաց որդը իմ զենքերի դիմաց սարսա փահար եղան և փախան 
բարձր լեռները։ Ես նրանց հետապնդեցի լեռներում։ Լեռների միջև ծանր 
մարտեր մղեցի և նրանց պարտության մատնեցի։ Մարտակառքեր, զոր¬ 
քեր, ձիեր, լծվացքներ՝ այս բսլորր ցած իջեցրի լեռներից ։ Աշշուրի մեծու– 


^ Սա լմանս, ս ա ր քէ ա րձանա գրո լթյ ոլններ ը կրող հուշարձաններն են, Սուրխի է Թո ւշխա - 
նք,յ մոնոլիթը, վերծանված և թարգմանված Պայզերի կողմից։ Սև մարմարյա կոթողը Հ. 
Վինկլեըի կողմից, երկուսն էլ 1<;6ւ11ՈՏօհրւքէ11Ըհ6 6ւ51 ւօէետե֊ո 1889։ Յլակոթողներ, I 
և 1Լ թարգմանված Դելի չի կողմից. Բ16 Բ313Տէէօր6 Տ31աՅՈՅՏՅր 111– \"0Ո 8313ա3է^ • 

6 ւ 11 «րհ(շև Ա 11|1 ք . ՕշււէշՏՇհյ էջ 144 - 151, առա նձին տիրաժով՝ 661 էրՅջ 6 շսր ճտտ7ր1օ1օջ16 

սոճ Տէրուէւտշհտո ՏբրՅՇհաՏՏաՏՇհՅքէ, ք . Օշււէշտշհ սոճ Բ. հտսթէ, VII, Ի Երկու բրոնզե 

դռներ՝ բարձրաքանդակով և ա րձանա գր ութ յուննե րով, 61116րե6Շ1է Ա11(1 է)611է2ՏԸհյ աշխ., 

\ 1 Ո^Ջսx տէ V. Տշհշււ, Լ«տ 1ոտշր1բէւ®ոտ ժ6 ՏտւրոՅՈՅՏՅր ք11^ 11Լ ր©1 ււ՚ճտտյ^րւտ^ 189Փ։ 
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թյան երկյուղր նրանց վհատեցրեց, նրանք իջան լեռներից և ընկան իմ ոտ֊ 
քերը։Ես նրանց հարկադրեցի 5ւ1էԱ Ա ատւձճճս» հ ա ր կ բնամթերքով և դրա ֊ 
մ ով։ 

«Խուբուշկիայից մեկնեցի և հասա ուրարտացի Արամեի բերդաքաղաք 
Սուգունիա։ Գրոհեցի և գրավեց ի քաղաքը։ Շատ ռազմիկներ սպանեցի և 
ավար վերցրի։ –Քաղաքի դիմաց կտրած գլուխներից մի սյուն կանգնեցրի։ 
Շրջակա տասնչորս քաղաքներ կրակի ճարակ գարձրի։ 

«Սուգունիայից մեկնեցի և իջա Նաիրի երկրի ծովը։ թենքերս լվացի ծո֊ 
վի մեջ, աստվածներին զոհեր մատուցեցի։ Իմ անձի պատկերը պատրաս֊ 
տեցի և արձանագրեց ի Աշշուրի՝ մեծ տիրակալի, իմ տիրակալի և իմ իշ֊ 
խանության հզորության փառքը։ Ես այն կանգնեցրի ծովին մոտ։ 

«Ծովից վերագառնալիս հարկ ստացա Գիլզան երկրի Ասուից՝՛ ձիեր, 
ոչխարներ, գինի, երկսապատավոր երկու ուղտ, գրանք բերեցի իմ քաղաք 
Աշշուր))^ ։ 

Խուբուշկիան այն երկրի կենտրոնն է, որը կոչվում է Նաիրի։ Այդ եր֊ 
կիրը) ուրեմն, պահպանել է Ուրարտուի հին անունը անշուշտ այն պատ¬ 
ճառով, որ նրա մասն էր կազմում, այսինքն՝ Հայկական լեռնաշխարհի 
րազմաթիվ երկրներից էր և հետագայում կոչվելու էր իր մայրաքաղաքի 
անունով՝ հուբուշկիա կամ Խուրուշկու։ 

Այս երկիրն ընկած էր Մեծ ^արի վրա, այսօրվա Ջուլամերկի շրջանում։ 
Հայերն այդ մարզը կոչում են Փոքր Աղրակ, ի հակադրություն Մեծ Աղ֊ 
բակի, որը գտնվում է Բաշկալայի հարևան մարզում։ Շատ հնարավոր է, 
որ Խուբուշկիան նախկին Զուլամերկի անունը լինի, հայ հին հեղինակների 
Ջ( ու^ղմար ր^։ 

Մինչև է914 թվականի պատերազմը այդ մարզի լեռնային մասում 
պատսպարվում էին հինգ նեստորական ցեղեր, որոնք օգտվում էին մի 
տեսակ ինքնավարությունից ։ Դրանք են՝ Ջելուն, Բազ, Բ՝ում, Տիար, Դեզ։ 
Սալմանասարր կարո ղ էր երևակայել, որ կգար մի օր, երբ նրա վերջին 
զավակներր ապաստան պիտի գտնեին այն փոքրիկ երկրում, որ ինքն անօ¬ 
գուտ կերպով ավերում էր։ 

828 թվականին Սալմանասարր երկու անգամ վերագառնում է Խու֊ 
րոլշկիա՝ հարկ ստանալու համար։ Այգ ժամանակ երկրի թագավորը կոչ¬ 
վում էր Դատա կամ Դատանա ։ 

Սուգունիա բնակավայրի տեղը հայտնի չէ։ Անշուշտ, գա Բւրարտուի 
սահմանների վրա գտնված պահակակետերից մեկն է, հավանաբար՝ Մեծ 
Աղրակի մուտքի մոտ։ Երկու Աղբակներր միմյանցից բաժանված են մի 


^ Մոնոլիթ, I, 14 —Քարակոթող, 22 — 26։ 

^ Թուլւքա Արծրունի, Պատմութչուն, \, գլ. 8. III, 2, 13 և 14։ 
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լեռնաշղթայով, որ բարձրանում է Ջէււ֊չամերկի վերևումք Կարա֊սու գե֊ 
տի երկայնքով, որը թափվում է Զարի մեջ՝ աջ կէէզմից։ Այդ լեռնաշղթա֊ 
յում կա մի անցք, որի երկու կողմերում՝ մուտքի և ելքի մոտերքում, դըտ֊ 
նրվում են երկու գյուղ* մեկը կոչվում է Սիկիանիս, մյուսը՝ Սուկան^։ 
Այնտեղ Սուգունիայի հիշատակը տեսնելը գայթակղեցուցիչ է։ թաբի հով¬ 
տի մուտքը փակելու համար դրությունը նպաստավոր է։ Այնտեղից մինչև 
Վանա լիհը հազիվ հարյուր ևիլոմետր կ։ՎԼսորեստանի թագավորը հասել 
է լճին Խոշաբի գետաբերանի մոտէ Սալմանասարի քարակոթողը կանգ¬ 
նեցվել է, հավանաբար, այն բլրի վրէՈ) որն այժմ ողողված է լճի ջրերով։ 

Երկրորդ արշավանքն Ուրարտուի դեմ տեղի ունեցավ երկու տարի անց, 
857 թվականին^։ Ղ՛ուղու ամսի 13֊ին, հուլիսի սկզբին, Սալմանասարր 
հարձակվեց Եփրատի ափին գտնվող ^իլ֊ք^արսիպի թագավորի վրա։ Նա 
գրավեց այգ քաղաքը և անունը դարձրեց Նար֊Շուլմանոլ֊Աշարիգ (իր 
անունովի ։ 


^ 8. X. Տօ 6 աւօ–շ՚րՁր«շրւա 6 Ը «06 օո«շձ»« 6 6Ջ«շէ<օրօ « 6«ւյւ»շւ<օրօ 

6«յ1ՁՏ՚ր08; Օրյւշյւ ՈբԱ.Ո0^Հ6^ԱԱ^^, շրբ. 56; տե՛ս նույնպես ՝\^Ջր Օքք106–/ւ կողմից հրատա¬ 
րակված քարտեզը, 1916 ("1^0^31 060§րՅբհ1€Ձ1 Տօ016է7 ԱոԺշր էհշ 1)1ր60է10Ո օք էհ6 060– 

ՏրշթհւՇՔւ Տ6Շէ10Ո 0€Ո6րՁ1 Տէշքք, 1916)։ 

^ Սալմանասարի թագավորության ժամանակագրությունը բավական շփոթ է, և պա¬ 
հանջվում է որոշ ճշգրտում։ 

Մ»նոլ|։թր «թագավորության սկզբում, առաջին տարին)) խոսում է Սալմանասարի եր¬ 
կու արշավանքի մասին, մեկը՝ Արիդիի, Խոլբոլշկիայի և Սուդունիայի դեմ, մյուսը՝ եփրատ– 
յան պետությունների գեմ, և այգ վերջին արշավանքի ժամանակը նշված է աիբուի 13֊ին։ 

Հաջորդ տարին, որ թագավորի էպոնիմատի տարին է, մի երկրորդ արշավանք տեղի 
ունեցավ եփրատյան պետությունների դեմ աիրուի 13-ին։ 

■9տրա\յո.թող|1 տարբերում է «թագավորության սկիզբը», այսինքն գահակալության 
տարին, «թագավորության առաջին տարվանից» և առաջին արշավանքը զետեղում է «թա¬ 
գավորության սկզբում)), իսկ երկրոբգր՝ «թագավո բութ յան առաջին տաբում»։ ծագավորի 
էպոնիմատի համար այն հաստատում է թագավորության երկրորդ տարին, որը ճիշտ չէ, 
որովհետև թագավորները էպոնիմատր միշտ վերապահում էին առաջին տարվան, գահակա¬ 
լության տարվանից հետո։ 

ք»րակ8թողր^ ուրեմն, սխալ է գործում թագավորոլթյան սկիզբը «առաջին տարվա նից» 
բաժանելով, իսկ գա արված է աիրուի 13֊ի պատճառով։ Իսկապես, եթե առաջին տարվա երկու 
արշավանքներից երկրորդը տեղի է ո ւն եցե լա իր ոլի 13-ին, որ տարվա երկրորդ ամիսն է,ապա 
ուրեմն, առաջին արշավանքը պետք է վերագրել գոնե տարվա առաջին ամսին՝ նիսանին։ 
Այդ Ժամանակ թագավորության ոկիզրը կե րկա րաձգվե ր մինչև նա խո րդ տարին յ եթե չրն֊ 
գունենք միայն, որ Սալմանասարի հայրը մեռել է նիսան ամսում, երբ Սալմանասարր կա¬ 
տարեք իր առաջին արշավանքը, մի բան, որ քիչ հա վանական է։ > ուրեմն, 

մոլորության մեջ է աիրուի 13-ի թվական ի պատճառով, որն, անշուշտ, գրչի սխալի հետե֊ 
վանք է։ Գրիչն էլ իր հերթին ազդվել է երկրորդ արշավանքի թվականից, որը կա տարվեց 
եփրատյան նույն երկրների դեմ։ 

Ասենք, –քաոււ1|11թուլ|ւ այգ շփոթը լուրջ չէ, դրանով ժամանակագրությունը չի փոխվում։ 

1 » 


Աչդ հաղթանակից հետո է, որ նա ճանապարհ ընկավ դեպի Ուրարտու։ 
Գուցե կասկածում էր, որ աչդ երկիրը Թիլ֊Բարսիպի հետ դաշնակից էր։ 
Ասորեստանի թագավորը հասավ Բի թ֊Զամանի՝ Դիարբեքիրի մարզը։ 
Աչն տեղից ճանապարհ բացեց աչն անմատչելի լեռնեցի միջով, «որոնց 
գագաթները բարձրանում էին դեպի երկինք ինչպես երկա թչա սրի ծաչր», 
անցկացնե լ տվեց մարտակառքերն ու զորքեր ր, իջավ Ենգ|ւտ|ւ երկիրը^ 
Եշւււա երկրում։ «Ւնզիտին, իր ամբողջ տարածութչամբ, իմ ձեռքն ընկավ, 
ես թալաների նրա քաղաքները, քանդեցի ամեն ինչ և . բոցերի ճարակ 


Ս ա լմանասարի գահակս։ լո ւթ չուն ը մանում կ 0 ա րոլրնիշի ի էպոնիմա տը՝ 859 թվական ը ։ 
Հաջորդ տարին, 858 թ., Սա լմանա սարի էպոնիմա տն է։ 

՚քարակոթււղի միակ սխալը կայանում է նրանում, որ Արիդիի, Խուրուշկիայի և Աու– 
գունիայի դեմ կատարված արշավանքը տեղափոխել է 860 թվականը։ 

քարակոթողր հետևել է այդ կարգին ու թագավորի իշի։անությունը հաշվել 859 թվա֊ 
կանից։ ք^ալաւլա թի արձանագրությունը բաբելոնյան առաջին արշավանքը տեղավորում է 
Շամաշրելուսուրի, իսկ երկրորդը՝ եելբանիայի էպոնիմա տների տարիներին։ 

•Օարակռ թողի հա մաձա յն, այգ ա րշավանքներ ը տեղի են ունեցել Ս ա լմանա սարի ութե¬ 
րորդ և իններորդ տարիներին։ Շ ա մա շբելուսո ւրը յո թերորդ, իսկ Բելբանիան Ս ա լմանա սւսրից 
հաշվելով ութերորդ տարվա էպոնիմն է, առաջին էպոնիմատը 858 թվականին լինելով։ Այս– 
տեղից հետևում է, որ ութերորդ և իններորդ տարիները հաշվվում են 859 թվականից և ոչ թե 
858 թվականից։ 

•քարակոթողը գործել է մեկ այլ, շատ ավելի լուրջ սխալ, նա զանց է առել 21-րդ և 
23-րդ տարիների արշավանքները ևնրանց տեղը դրել է հաջորդ տարիների արշավանքները, 
որը երկու տարով առաջ է տանում թագավորության վերջին ինը տարիների իրադարձու¬ 
թյունները։ 

Ավելի պարզություն մտցնելու համար համեմատենք խնդրո առարկա տարիները և ար¬ 
շավանքները ըստ երկու ցուցակների. 

շշ֊ի համար 
24-ի համար 
25֊ի հաՀքար 

շՏ֊ի համար ^ 

27-ի համար 

28 –ի հա մա ր 

29- ի համար 

30- ի համար : 

31- ի համար 

ՅՕ֊րդ, Ունկիի դեմ 30-րդ Խուրուշկիայի և Մանայի դեւք 32-ի համսԼր 

31- րդ, Ուլլոլբայի դեմ 31-րդ Խուրուշկիայի և ■ ՜ 

32- րդ, Մանայի դեմ Մոլսասիրի դեմ 

Պարզորոշ կերպաք երևում է երկու արշավանքների զանցառման հետևանքով առաջ 
եկած ծամանակադրական աղճատումը, մեկը՝ Բ՚իլլիի դեմ, մյուսը՝ Դանաբիի դեմ։ Աոա– 
ջինի տեղը դրված է Դամասկոսի դեմ կատարված արշավանքը, որն սկսվում է հաջորդ 
տարվանից, 22-րդը առանց արշավանքի է մնում, ինչպես նաև 23-րդ տարին՝ Դանաբիի 

։ւ 


էպոնիմների ցուցակ Քարակոթող 

21- րդ, Ո՝իլլիի դեմ 21-րդ, Դամասկոսի դեմ 

22- րդ, Դամասկոսի դեմ 22-րդ, Թա բա լի դեմ 

23- րդ, Դանա բիի դեմ 23-րդ, Մելիդի դեմ 

24- րդ, Թաբայի դեմ 24-րդ, Նամրիի դեմ 

25- րդ, Միլիդի դեմ 25-րդ, Դուիի դեմ 

26֊րդ, Նամրիի դեմ 26֊րդ, ^ուիի դեմ 

27- րդ, Առլիի դեմ 27-րդ, Ուրարտուի դեմ 

28- րդ, Աո լիի դեմ 28-րդ, Խա թ թինա յի դեմ 

29֊րդ, Ուրարտուի դեմ 29-րդ, Խաբխիի (Աիէխիի) դեմ 


§ 374 



դարձրի։ նրանցից վերցրի ավար» հարստություն, անթիվ բարիքներ ։ Ես 
պատվիրեցի իմ թագավորական անձի մի շատ մեծ պատկեր և այնտեղ ար¬ 
ձանագրեցի Աշշուրի՝ մեծ տիրակալի ^ իմ տիրակալի) և իմ իշխանության 
հզորության փառքը։ Ես այն կանգնեց րի Սալուրիում^ Սիրեկիի փեշին։ 

«Ւնզիտի երկրից մեկնեց ի ք անցա Արսանիաս գետր և մոտեցա Սուխմի 


դեմ կատարված արշավանքը զանց առած լինելու պատճառով։ Աչս երկու պակասը չրաց֊ 
նելոլ համար առաջ են ձգել հաջորդ տարիների արշավանքները։ Թաբալի արշավանքը 
24֊րդ տարուց տեղափոխել են 22-րդ տարին, Միլիդի արշավանքը՝ 25-րդ տարուց 
23-րդ տարին և այսպես շարունակ, Մանաչի արշավանքը՝ վերջինը՝ 32-ից ՅՕ֊ը։ 

Այստեղից հետևում է, որ վերջին 31–րդ և 32-րդ տարիները դատարկ են մնացմւլ Քարա– 
կոթողում» այդ տարիների արշավանքն երը վերագրած լինելով 29-րդ և 30-րդ տարիներին։ 

դատարկությունը լրացնելու համար Հ^արաււոթո |1 31-րդ տարվան վերագրել է մեկ 
արշավանք՝ Խուբուշկիա յի, Մուսասիրի և նույնիսկ Ուրարտուի դեմ, ա րշավանք, որն էպո¬ 
նիմների ցուցակում գոյություն չունի և որը, հավանական է, տեղի է ունեցել Մանայի դեմ 
կատարված արշավանքի տարում, այսինքն ՅՕ֊րդ տարում։ արակոթուլր 32-րդ տարվա 
համար տեղ չի ճարել և այն զանց է առել, հետևաբար, կատարել է վերջին սխալը։ Սալմա– 
նասարի երկրորդ էպոնիմատը թագավորության 32-րդ տարուց տեղափոխվել է 31-րդ 
տարին։ 

^1Դ տա րվա համար Ս ալմանասարը ՚քարակոթորլոնլ1 ասում է, «Իմ թագավորության 
31-րդ տարում ես ինձ երկրորդ անգամ Աշշուրի և Ադադի հովանավորության տակ դրի»։ 
Ուղում է ասել, որ երկրորդ անդամ նա դարձել է էպոնիմ։ 

Ոստ էպոնիմների ցուցակի՝ թագավորին երկրորդ էպոնիմատը ընկնում է 31-րդ տարում՝ 
358 թ, իր առաջին էպոնիմատից հետո և, հետևաբար, իր թա դավոր ութ յան 32-րդ տարում 
և ոչ թե 31-րդ։ Քարակոթողրւ սխալ է ոչ այնքան թագավորության և էպոնիմատի տարի¬ 
ների շփոթից, որքան այն պատճառով, որ 31-րդ տարին դրել է 32-րդի տեղը վերևում հիշ¬ 
ված ժամանակագրական խախտման հետևանքով։ 

Նշենք, որ Ունկիի տեղադրումը իԱմք գյուղը, որը գտնվում է Անտիոքի մոտ, պահպանել 
է նրա անունը^ Խա թ թինայում է, Անտիոքի մարզում։ 

Ուլլ ուրան, այժմյան Խուլպը, համապատասխանում է Խա բխիին ։ Դա Խաբխի տՅ Եւ– 
\ծՈ).֊ն է, գուցե, ՝ ճ'ք.խհ , հՕլնճ֊ն, պահակակետ սասանյան Պարսկաստանի սահմանի մոտ՝ 
Բատմանի վրա (տե՛ս 8 ^ՈՕXյ^ 10€յ«Ւա311Ձ, էջ 8)։ Սա ապացուցում է, որ Խաբխին 

գտնվում էր Խուլպի մոտ, Ոատմանի մարզում, իսկ նրա Արբակի քաղաքը յ^թէ^Օէ՜Հ,և)V-& է 
և ոչ թե Արվախը, արևելյան Տիգրիսի հովտում։ 

յՅէօհ 1<.ր311, Օրսոմրւտտ ճ6ր 31էօր1€Ոէ31ւՏ€հ6Ո 06տշհւշհէ6, էջ 131, 135, ցույց է տվել 

Սալմանասարի արշավանքները ըստ էպոնիմատների և ըստ թագավորության տարիների, 
բայց չի նկատել մեր կողմից նշված երկու տարվա խոտորումը սկսած 21-րդ տարվանից։ 

Ֆորերը նկատել է և իր 2սր €հրՕՈ01օ§16 (յ6ր ՈՏԱՅՏՏ^րւՏՇեՏՈ 2,Շ՚1է, յ\1ւէէ611սո§6ո (36ր \^օր֊ 
ճտրՅՏւՅէւՏշհշՈ 06Տ611տշհՅքէ> 1915,3 հոդվածում քննության է առել այդ հարցը։ Նրա բա¬ 
վական բարդ և մերինից տարբեր բացատրություններին ծանոթանալուց հետո մենք նախ¬ 
ընտրում ենք մեր տեսակետը։ 

Ֆորերը թագավորի երկու էպոնիմա տները տեղադրում է 857 և 827 թթ– և այն կրկնում 

է 016 ԲրՕV^Ո26^ոէ6^1սՈՏ ԺտՏ ՅՏՏ>^ր1ՏԸհ«Ո ԲտւօհէՏ, 7-ի մեջ՝ «857 ԱՈ(։1 827 ՀVՅր Տ31րՈՅՈՅ– 

ՏՅք III որը իրողության հետ հակասության մեջ է, քանի որ նա մեզ պես թագա¬ 

վորությունը հաշվում է 859 թվականից։ 

12 



երկրին։ Գրավեցի Սուխմիի բերդաքաղաքը՝ Ուաշթալը։ Սուխմին, իր ամ~֊ 
բողջ տարածությամբ, կործա նեցի, ավերակի վերածեցի և բոցերի ճարակ 
դարձրի։ Նրանց կառավարչին՝ 1)ոնայ|ւքւ, բռնեցի իմ սեփական ձեռքով։ 

((Դայպ֊ինիից մեկնեցի և մոտեցա Արզաշկուին՝ Ուրարտացի Արրա– 
մոփ թ ագավորական քաղաքին ։ Ո ւրարտաց ի Ար քամուն սարսռաց իմ 
հզոր զենքերի սարսափից և իմ մարտաթափի ուօ^ից, էքեց իր քաղաքը և 
բարձրացավ Ադդուրի լեռը։ Նրա հետևից ես մագլցեցի լեռը։ Լեոայն վրա 
ահավոր ճակատամարտ տվի։ Ւմ զենքերով տապալեցի նրա մարտիկնե¬ 
րից 3409 հոգի։ Նրանց վրա մրրիկ բարձրացրի, ինչպես Ադադր, նրանց ար¬ 
յունով ներկեցի լեռը ինչպես բուրդ։ Գրավեցի նրա ճամբարը՝ նրա մար– 
տակառքերր, նրա ձիավորներին, նրա ձիերը, նրա մտրուկները, նրա հոր¬ 
թերը, նրա ունեցվածքը։ Լեռից հարուստ ավար բերի։ 

(րԱրրամհւն իր կյանքը փրկելու համար բարձրացել էր անմւստչելի մի 
լեռան վրա։ Ւմ առնական ամբողջ եռանդով վայրի ցուլի պես ոտնահարեցի 
նրա երկիրը և նրա քաղաքները ավերակ դարձրի։ 

«Արզ աշկուն իր շրջակա քաղաքների հե տ հիասին թալաների, քանդեցի 
և բոցերի մատնեցի։ Նրա դռան առջև գլուխներից կազմված բուրգեր կանգ¬ 
նեցրի, նրա մարդկանցից ոմանց կենդանի-կենդանի բուրգերի մեջ փակեց ի, 
իսկ մյուսներին բուրգերի շուրջը ցցերի վրա շարեցի։ 

«Արզաշկուից մեկնեցի և մագլց եց ի Ւրիտիա էեռր։ Ւմ թագավորական 
անձի համար մի մեծ պատկեր պատվիրեցի, այնտեղ արձանագրեցի Աշ՝֊ 
շուրի, իմ տիրակալի, փառքը և իմ վեհապետության հզորությունը, որ ես 
գործադրել էի Ուրարտուում, և այն կանգնեցրի Ւրիտիա լեռան վրա։ 

«Ւրիտիայից մեկնեցի և մոտեցա Արամալիին, թալաների նրա քաղաք– 
ներր, քարուքանդ արի և բոցերի ճարակ դարձրի։ 

((Արամալիից մեկնեցի և մոտեցա Զունգիունային,,^ սարսափից նա 
սարսռաց և ընկավ ոտքերս ։ Նբանից ստացա ձիեր, ձիասարքեր, եզներ, 
ոչխարներ և նրան գթացի*^^ ։ Վերադարձիս^ էջոյ Նաիրի ծովը, Աշշուրի 
հզոր զենքերը լվացի ծովում և զոհեր մատուցեցի ։ Ւմ թագավորական ան¬ 
ձի մի մեծ՛ պատկեր պատվիրեցի և այնտեղ արձանագրեց ի Աշշուրի, մեծ 
տիրակալի, իմ տիրակալի, փառքը, և իմ քաջության սխրագործությունն 
ներն ու իմ բարձր գործերը կև կանգնեցրի ծովի մոտխ 

«Ծովից մեկնեցի ՜և մոտեց ա "^Ււզ ան^ երկրին։ Գի լզանի թագավոր ր 
Ասաուն, իր եղբայրների, որդիների հետ դիմավոր եց ինձ և իմ թագավորա՝. 


1 Պայզերը կարդում է՝ ^ 1ՈՋ րՈւէւզ §1րր| 1Ց քք1ո1 քօրէ§ՅՈշ ա61Ո6Տ 2սց6Տ»ք ծեյլը լրաց¬ 
նում է՝ I 1ՈՅ էՋ\^Ձրէւ| 13 *–* «ի>յ՝ վերադարձին»։ 

^ նարդալ Գիլզան և ոչ թե Գոլզան, որն ուրիշ երկիր է՝ Աստվածաշնլի Գոզանը, և գըտ– 
նրվում է Խաբուրի մարզում։ 


ՏՅ 


կան անձի ոտքերն ընկավ։ Նրանից ստացա ձիեր, ձիասարքեր, եզներ, ոչ¬ 
խարներ, գինի, յոթ երկսապատանի ուղտ։ Պատվիրեցի իմ թագավորական 
անձի մի շատ մեծ պատկեր։ Այնտեղ արձանագրեցի Աշշուրի, մեծ տիրա– 
կալի) իմ տիրակալի, փառքը, և իմ վեհապետության հզորությունը, որ ես 
գռրծագրել էի Նաիրիում, և այն կանգնեցրի նրա քաղաքի մեջտեղը, տա֊ 
ճա րի մեջ։ 

«Ես մեկնեցի ^իլզանից և մոտեցա Շիէաիային՝ Խուբուշկիայի Եակի թա– 
գավոըի բերդաքաղաքին։ Հարձակվեցի քաղաքի վրա և այն գրավեցի, նը֊ 
բանից վերցրի 3000 գերի, եզներ, ոչխարներ, ձիեր, մսէրուկներ, հորթեր 
անթիվ անհամար և բերեցի իմ քաղաք Աշշուր։ 

«Ես մտել էի Անգիտի երկրի լեռնանցքով, իսկ դուրս եկա Կիրրուրի 
Հերկրի) լեռնանցքով, Արբելե քաղաքի վերևում>Հ։ 

Այս պատմությունը մյուս վավերագրում ամփոփված է հետևյալ ձևով, 
«Ես մտա Աէզի երկրի լեռնանցքը։ Ալզի, Սուխմի, Դայանի, Թումմե եր֊ 
կըրները. Ար զաշկունը՝ Ո ւրարտացի Արամեի թագավորական քաղաքը, ^իլ~ 
զան, Խուբուշկիա երկրներ ը ես նվաճեցի»^ ։ 

Այստեղ երևան է գալիս Թումմեն, որը մեզ ծանոթ է Թիգլա թպալասար 
\֊ի արշավանքից, բայց որը բաց է թողնված մանրամասն նկարագրու¬ 
թյան մեջ։ 

Սալմանասարը հիմնականում հետևել է Ւիգլա թպալասար 1֊ի ճանա֊ 
պարհացույցին։ Նա մեկնել է Ինզիտիից, որը երկրորդ վավերագիրը 
Ալզի է կոչում, մի հանգամանքյ որն ապացուցում է նրանց նույնությունը։ 
Դա հայկական Անձիտն է, դասական հեղինակների Անզիտենեն։ Այն տա¬ 
րածվում էր Խարբերգից (Խարպուտ) մինչև Հանին։ 

Թելլ֊էնզիտ գյուղը՝ Խարբերգի մոտ և Հանիի մոտ պտնվող Դաշտի– 
Հանղին սույն նույնացման լավագույն ապացույցն են^, Խանզի^տ)ի այդ 
դաշտում կա Նիրիբ անունով մի դյուղ, որն ակներևաբար կիրճ, անցք նը– 
շանակությունն ունեցող ասուրական բառն է։ Ներկայումս Նիրիբից երկու 
կիրճ տանում են դեպի Արսանիան, է^իրկալենը և Գյոկ֊դերեն։ Դրանք Ւն֊ 
ղիտիի կիրճերն են։ քանի որ պատմություն ը չի հիշատակում է^իրկա լենի 
նշանավոր գետնուղին, հավանական է, որ Սալմանասարն անցել է Դյոկ– 
դերեութ ։ 


^ Մոնոլիթ, II, 41 — 66։ 

^ Քարակոթող, 42 — 44։ 

^ Դաջտի-իր-Հանզին հ իշա տակված է զա զանե րի էքրդեր^ մի հեքիս։ թ ո ւմ. ^, ԼՇՐՇհ, քօք– 

տնհսոջտո սե6ր մւտ 1<սր(16ո սոմ Ճ16 ւրՁուտօհտո ԻքօրմշհՁւձՁշր^ I, բ. 72, ըստի\Ձ.ր^ւ\հ/Հրէ֊ի՝ 
Տս(1ՋրրՈ6ո16Ո սոժ (116 1ւ§ր1ՏզԱ6116Ո, էջ 70 և շար.։ 

^ Երկու լեռնանցքները՝ ևիրկալենը կա մ Բիլկ ալենը և Գյոկ֊դերեն (կապույտ է հիմ՝~ 

նստկանում համապատասխանում են Պրոկոպիոս ի Ղճճպ՚\.։տ\.հ,^ին և ՝Լպ–լԱ՝.֊ին (՜ճտճ. 11Լ 


Սուխմին առաջին երկիրն է, ուր թագավորը մտավ Արսանիաչի անցքից 
հետո, որը համապատասխանում է հայկական ք^ալահովտին՝ «ք^ալի ձոր», 
բյուգանդական 9ալավիտենեին՝ Պալուի մարզ։ Վերջինը, գուցե, Վաշտալ 
բերդաքաղաքն է։ Սուխմիի առաջնորդը կոչվում է ե61 այսինքն՝ 

քաղաքագլուխ և ոչ թե թագավոր, հետևաբար, դա անկախ երկիր չէր, այլ 
Դայա֊ինիի մեկ մասն էր։ Այս տերիտորիաները համապատասխանում են 
հայկական Հաշտեանք գավառին, բյուգանդական հեղինակների Աստիա~ 
նենեին՝ Գյունեկ ջրերի վրա։ 0՝ա հայրենիքն է Դայա ժողովյրդի, որը հետա~ 
զայում քշվեց դեպի հյուսիս և ապաստան գտավ 0էթիի սարահարթում, 
որին և իր անունը տվեց հայկական ձևով՝ Տայք, Տաոխի։ 

Թումմեն Յոնջաէուի դաշտն է, որտեղ գտնվել է Թիգլաթպալասարի 
արձանագրությունը, իսկ թուրքերեն այն կոչում են Բուլանիք։ 

Արգաշկուն կամ Արզաշկունը, որը ուրարտական Արգաշկունիի վերար¬ 
տադրությունն է, չի կարող այլ բան նշանակել, քան Մելազկերտ ։ Հայաս¬ 
տանի մեծ քաղաքներն ընդհանրապես ծագումով նախահայկակա ն են։ 
Մելագկերտը, որի իսկական ձևը Մանագկերտ է, հին քաղաք է, որը բարե¬ 
նպաստ դիրք ունի Արսանիայի ա փին, Սիփ ան, Ալադաղ, ք^ինգյոլ լեռնե– 
րի միջև մեծ հովտի կենտրոնում, և Վանից, Մուշից, էրգրումից, Երևանից 
եկող բոլոր ճանապարհների հատման կարևոր կետն է։ Այս հանգամանքը 
շատ մեծ նշանակություն պիտի ունենար մի մայրաքաղաքի համար, և 
այդ տեսակետից տվյալ շրջանում ոչ մի այլ վայր չի կարող հավասարվել 
նրան։ 

Եթե մայրաքաղաքի շրջսէնը նույնպես կրել է Արգաշկուն անունը, այդ 
դեպքում կարելի է Արամալին^ տեղադրել մայրաքաղաքի շրջանի արևել¬ 
քում , հայկական Ապահունիք նահանգի՝ Ապահունի իշխանների կալվածք¬ 
ների արևելյան մասում։ Զանզիունն այդ ժամանակ կհամապատասխա– 
նի Աղիովտին կամ Ագիտովտին՝ Արճեշի շրջանում։ 


Էջ 250, Տօէւոյ» Աոաջինը հաչկական դասական հեղինակների Օլռռն է, ասորական հեղինակ¬ 
ների Հալոնրասր և, գուցե, մեր արձանագրության Սիլո լրին» Գյոկ֊գերեն կարող է՝Լ՚3.^՝Լ(է1–ի 
թարգմա՛նությունը լինել, եթե վերջինս բաղկացած է Տ^ՅԱ կամ Տ^V (սև, կապույտի (հմմտ, 
Տ1Ո —Տ1Ո— կապույտ՝ սլա վեր են /ւ տ1Ո՝ քրդերեն) և քհՁյ^՝ ^Յ.հձճ–իբ (դուռ, անցք). ՏՅ֊Աթ–հ37= 
ՕՂ––^֊ղԱր. 

^ Ցլակոթող^ Լ 35-ի մեջ Արզաշկուն անվանված է (երկիր) և ոչ թե ջ1ա (քաղաք), 

ինչպես ուրիշ վավերագրերում։ Արա մա լին Սարգոնի միևնույն Արմարիլին կամ Արմարիա– 

լին է. 1հսր63ս–03ոշա> Սո6 ր613էւօո ժ6 1յ հսւէւ 0 րո 6 ՇՅաբՅ§Ո6; I, 269 և 280։ 

9ա լավա թի արձանագրությունը չի հիշատակում ո՛ չ Արա մա լին, ո՛ չ Զանզիունը։ Հաղ¬ 
թանակից հետո թագավորը «Ադադի նման տակնուվրա ար եց ^սէ^֊6 երկիրը և ա յնտեղից 
գնաց Գիլզան^։ 

Եթե այստեղ Սուտի տերմինը հասկացվի Ոլրարտու, կարիք կզգա ցվի լրացուց ի չ հա¬ 
վաստման։ 
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Ադդուրի էեռր, որտեղ տեղի ունեցավ մայրաքաղաքի համար մղվող 
ճակատամարտը, չէր կարող հե ռու գտնվել։ Պետք է այն տեղադրել Պատ֊ 
^նոցի շրջակայքում, Ալադաղի լեռնաշղթայում։ 

Իրիտիա կամ Ւրտիա լեռը, ինչպես Սարգոնն է կոչում, գտնվում էր 
Ագգուրիից արևելք, հավանական է Ալադաղում, Եփրատի ակունքի մոտ^։ 

Ւիգլաթպալասարը Թումմեից վերագարձավ նույն այն ճանապարհով, 
որով եկել էր։ Սալմանասարը շարունակեց իր արշավը և հասավ Գիլզան 
եըկիրն ու Խուբուշկիա ։ Թվում է, թե Գիլզանը Ս արգոն ի Զարանգա կոչած 
տերիտորիան է, Սալմասի շրջանը, հայ հեղինակների Զարևանգը։ Հաղ֊ 
թական թագավորը Վանա լճից մինչև իր սահմանների, մինչև Ուրմիա 
լիճն ընկած երկար երթուղուց իր սխրագործությունների մասին ասելիք 
չունի, բացի Խուբուշկիային սահմանակից Շիլայլա կայանի ավերումից։ 
Ին չու է նա ընտրել այգ անփառունակ ճանապարհը և առաջացել մինչև 
Գիլզան, երբ այգ երկիրն հպատակվել էր առաջին արշավանքի ժամանակ։ 
Գուցե, նրան նեղել է Արամե՞ն, որը քաշվել էր լեռները, բայց անձնատուր 
չէր եղել։ Նման գեպքը զարմանալի չէր լինի, եթե հիշենք այն զբոսանքը, որ 
Սալմանասարը կատարեց Տիգրիսի ակունքում երկու անգամ, չհամար¬ 
ձակվելով անցնել Արսանիան ։ 853 թվական ին նա հասնում է (( Տիգրի սի 
ակունքը, հենց այն վայրը, որտեղից ջրերը բխում էին։ Այնտեղ զոհեր է 
մատուցում, հպատակեցնում այն քաղաքները, որ գեռ Աշշուրին չէին են¬ 
թարկվել, և ստանում նաիրի երկրի հարկը))^։ 

Մի վավերագիր ավելացնում է, որ թագավորը այնտեղ ((ուրախ խըն֊ 
ջույք կազմակերպեց, իր պատկերը կանգնեցրեց և այնտեզ արձանագրեց 
Աշշուրի փառքը և այն սխրագործությունները, որ ինքն էր կատարել)/^։ 

845 թվականին Ասորեստանի թագավոր ը նորից է վերագառնում ((Նա֊ 
իրի երկիրը»։ Տիգըիսի ակունքում նա իր պատկերը քանգակել է տալիս 
ժայռի վրա, հենց ջրերի բխման վայրում, և այնտեղ արձանագրել է տալիս 
իր հզորությունն ու իր քաջագործությունները։ Մի լրացուցիչ ծանոթու֊ 
թյուն ասում է, ((որ նա մտավ Թունիբունի երկիրը, տապալեց, քանգեց և 
հրգեհեց Ուրարտացի Աըամեի քաղաքները մինչև Եփրատի ակունքը։ Նա 
գնաց Եփրատի ակունքը և զոհեր մատուցեց իր աստվածներին)Հ։ Այս։ 


^ Իրիտիան չի կարող Սիփւսնը լինել, ինչպես կարծում է ՇաՐե1յր» ք<՜261է֊ < ^55/Ր, > 
XIVյ էջ 112։ Ս ա րգոն ր ք ա րևե լքէց գալուԼ^ Արղաբէա լերւէց հասնում է է*Ր|ւտ|ւա էեո֊ը) ա նցնում 
Արմարիլիի վրայով և հասնում լճի ափր։ ՚է^անի որ Ս արգոն ր գալիս էր ա րևե լքից ա րևմո ւտ ք , 
ուրեմն, Ւրտիան կամ Ւրիտիան պետք է գտնվեր լճի հյուսիսային կետում, Ալադաղի լեոնա– 
շղթայում ։ 

^ Ցլակոթող^ Լ 7օ — 78։ 

® ՔաՐակոթող) 69 — 72։ 

^ Ցլակոթողյ Լ 102 — 105 ։ 
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տեքստի մի պատճենն ավեԼացնում է, «որ նա իր զենքերը մաքրագործեց 
և որ Դայանիի թագավոր Ասիան նրա ոտքերն ընկավ և որպես հարկ ձիեր 
հանձներ։ 1^'ագավորն իր պատկերը քանգակել տվեց՝ Ասիայի քաղաքում 
կանգնեցնե լու համարեմ։ Աչս հավելյալ ծանո թությունները կարոտ են 
հավաստման, քանի որ նրանց նպատակն է ցուցադրել թագավորի կա֊ 
տարած այնպիսի սխրագործություններ, որոնք հնարավորություն պիտի 
տային նրան 845 թվականին իր պատկերի վրա արձանագրություն անել։ 

Տեքստի համաձայն, պատկերը կանգնեցվել է նախօրոք, դեպի Եփրա՝֊ 
տի ակունքը կատարած արշավանքից առաջ, որն ապացուցում է ծանո֊ 
թության հավելյալ լինելը։ Ասենք, այն արձանագրությունները, ոը Սալ– 
մանասաըը թողել է Տիգրիսի ակունքի վրա՝ Բիրկ ա լեն գետնուղում, 
դեռևս գոյություն ունեն տւէս և թույլ են տալիս ստուգել նշված տեղե¬ 
կությունները։ 

Երկու արձանագրություններից մեկում Սալմանասարը, իր բազմաթիվ 
գործերը թվպըկելուց հետո, հայտարարում է, «Ես նվաճեցի Նաիրի երկրից 
մինչև արևմուտքի մեծ ծովն ընկած եըկըները»։ 

«Խաթթի երկիրն իր ամբողջ տարածությամբ, Միլիդըւ Բայանին, Սուխ– 
մեն, Արզաշկուն քաղաքը՝ Ուբարտացի Արամեի թագավորական քաղաքը, 
անը, Խուբուշկիա ն, Տիգրիսի ակունքից մինչև ԵՓ^ատ|ւ ակունքն 
ընկած շրջանը, նույնպես Զամուա ՏՁ հւէԶՈ1 երկրի ծովից մինչև Քաղդեա֊ 
յի ծովը, բոլորին ոտքերիս տակ բերի»։ 

«Ես մեկնեցի Սաբելոն, զոհեր մատուցեցի, իջա ^աղդեայի երկիրը։ 
Նվ ա ճեցի նր ա քաղաքները և հարկ վերցրի»։ 

«Դամասկոսի Ադ ա֊Ւդրին, Համատի Ւրխուլինին 15 ծովեզրյա քաղաք¬ 
ներով եկան իմ գեմ կռվելու։ Ես կռվեցի նրանց հետ և նրանց փախուստի 
մատնեցի։ Ես ^^լիշլացրի նրանց մարտակառքերը, թամքած երիվարները 
և նըանցից խլեցի պատերազմի մեքենաները։ Նրանք ետ քաշվեցին՝ իրենց 
կյանքը փըկելու համաը»^։ 

Երկըորդ աըձանագըությունն ավելի հակիըճ է՝ «Ես իմ նվաճումները 
հասցըի Նաիըի եըկըի ծովից սկսած մինչև արևի մուտքի մեծ ծովը՝ գըավե– 
ցի Խաթթի երկիրն իր ամբողջ տարածությամբ։ Մտա Ենզիտի երկրի լեռ֊ 
նանցքը, նվաճեցի Սուխմեն, Դայանին, Ուրարտուն իր ամբողջ տարածու֊ 


^ Ցլակոթողյ 1Լ Թելիչի մոտ, Ցլակոթողի վերջում, I, էջ 150, Տշհ.6ւ1) էջ 58, ծան, 1 . Քա¬ 
րակոթող) 92֊93, չի հիշատակում Թունիբոլնի կիրճով կատարած արշավանքը, նա ասում 
է, որ «թագավորը հասավ Եփրատի ու Տիգրիսի ակունքները և այնտեղ թողեց իր պատկե֊ 
րը գետնուղու ժայռի վրա»։ 

^ ԼէհաՋոո-քւՋսբէ, Ճրա6ո16ո տւոտէ սոճ յտէշէ, Լ էջ 441։ 
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թյամբ։ Գնացի Գիլզան և այնտեղից հարկ փերցրի։ Երրորդ անգամ վերա֊ 
դարձա Նաիրի երկիրը և անունս գրեցի Տիդրիսի ակունքի մոտ»^։ 

Երեք այցելությունները նաիրի երկիր, այսինքն՝ Ենզիտի մարզը, կա֊ 
տարվել են 857, 853 և 845 թվականներին։ Եթե վերջին արձանագրու֊ 
թյունը կազմվել է երրորդ այցելության ժամանակ, ուրեմն, այդ թվագըր~ 
վում է 845 թվականով։ 

Սակայն այստեղ Ուրարտու երկրորդ ներխուժման մասին բոլորովին 
հարց չի ծագում, միմիայն 857 թվականի արշավանքի մասին է խոսքը։ 
Սա արդեն քիչ հավաստի է դարձնում 845 թվականին ուրարտական ար֊ 
շավանքի մասին եղած ծանո թությունը։ 

Գետնուղու մյուս արձանագրությունը հիշատակում է «Եփրատի ա֊ 
կունքից», որտեղ կարելի է ակնարկում նկատել վերոհիշյալ արշավանքի 
մասին։ Այդ դեպքում արձանագրությունը նույնպես 845 թվականին կը֊ 
լիներ^։ Մեզ թվում է, սակայն, որ այն վերաբերում է 844 թվականից ավե¬ 
լի ուշ շրջանին, քանի որ այն տեղյակ է «մինչև Քաղդեայի ծովը։» արված 
նվաճումներին։ Այդ Նամրիի առումից հետո էր, 844 թվականին, որ նվաճ¬ 
ման սահմաններ ը երկարաձգվեցին «մինչև քաղդեայի ծովը))^։ 

Այս պայմաններում, Թունիբունիի և Եփրատի ակունքի հիշատակումը 
պետք է առնչել 857 թ, արշավանքի հետ։ Իրականում Թունիբունին միև¬ 
նույն Ինզիտի լեռնանցքի ուրիշ անունն է։ Այսպես է կոչվել նա, ինչպես 


^ Նույն տեղում, էջ 437։ 

^ ԼտհէՈՋՈՈ֊հ&Աբէ–/», նջ. աշխ., էջ4ՏՅ, ասում է, որ այգ արձանագրությունը նույն¬ 
պես ունի ծանոթություն այն մասին, թե թագավորը «եկել է երրորգ անգամ»։ Իույը արձա¬ 
նագրության տեքստը, էջ 441, այդպիսի ծանոթություն չունի։ 

^ Վավերագրերի համաձայն (՜Քարակոթող և Ցլակոթո ղներ^։ Սալմանասարը, բաբե¬ 
լոնյան երկրորդ արշավանքի ժամանակ, առաջացել է մինչև –^աղգեայի ծովը։ Սակայն Բա– 
չավաթի արձանագրությունը, որ այս արշավանքն ավելի մանրամասնորեն է պատմում, 
միայն ասում է, որ թագավորը աղղեա է մեկնել, և չի հիշատակում մինչև ծով առաջանալը։ 
Ցլակոթող \–ը իր առաջաբանում որոշում է թագավորի նվաճումները և նրանց միջև՝ «Նամ– 
րի երկիրը մինչև –ք^աղդեայի ծովը»։ Սալմանասարը մտավ Նամրի, ըստ Քարակոթողիյ 
16֊րդ տարում, 844 թ., վտարեց երկրի թագավորին և նրա տեղը նշանակեց ՅանղՈէ|ւն; 
երկրորդ անգամ նա հկավՆամրի,իր պաշտպանյալ Յանզուի գեմ,26֊րդ տարում, 834 թ.։ 
«Նամրիի նվաճա մը մինչև ՚քաղգեայի ծովը» 844 թվական ից ավելի ուշ է տեղի ունեցել։ Մեզ 
թվում է, որ «Զամուայից մինչև Քաղգեայի ծովը» արտահայտությունը չի կարող 844 թը– 
վականից առաջ գործածված լինել։ 

Հիշենք, որ 839 թ. Սալմանասարը ծիլլիի դեմ մեկնեց, 837 թ .՝ Ղանաբիի դեմ, 836 թ*՝ 
խաբալի դեմ, 835 թ.՝ Միլիգի դեմ։ Դանարի երկիրը ծանոթ չէ։ կարելի է մտածել Ւոլ– 
■նիբունիի կամ Թունուբիի մասին քէմֆատիկ է=(1^» Ասորեստանի թագավորը այդ տի¬ 
րույթի վրա հարձակված կլինի նախքան Միլիգի և Թաբալի դեմ գնալը, որոնք, հավա¬ 
նաբար, Ոլրարտուի հետ համաձայնության էին եկել։ 
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ասացինք վերևում) ըստ ուրարտական մարզ ^ունուբեի) որր գտնվում է 
լեռնանցքի դիմաց) Արսանիայի վրա։ 

Եփրատի ակունքին կանգնեցրած պատկերն այն է, որ Սվա լմանասարը 
թողել էր Երիտ իա լեռան վրա 857 թվականին ։ Երիտ իա ն կազմում է Ալ ա֊ 
դաղի մի մասը) որտեղից սկիզբ է առնում Եփրատի բազմաթիվ ակունք¬ 
ներից մեկը։ Վերջապես, Ասիան^ հայտնիի թագավոր ը, որը հիշատակված 
է երկըորգ ծանոթության մեջ) որն, անշու՜շտ, ուրիշ ծագում ունի, քպն 
առաջին ծանոթությունը, ավելի շուտ դինաստիական անուն է։ Թիգլաթ֊ 
պալասար \֊ի ժամանակ Դայանիի թագավորը կոչվում էր Սիե֊նի, իսկ 
այս անունը Ասիայի ուրարտական ձևն է^։ Թագավորի անունը չի հիշա֊ 
տակված 857 թվականի արշավանքի պատմության մեջ, գուցե՝՛ մոռացու¬ 
թյան հետևանքով, ե թե միայն Դայանիի թագավորը իրեն ստորադաս Սուա~ 
յԻ հետ շփոթված չէ>Հ ամենայն դեպս, այն իր սղությունը, թե Սալմանա֊ 
սարը 853 թվականին գետնուղում մի արձանագրություն է թողել, և որ 
նա 845 թվականին մտել է Ուրարտու, չի հաստատված։ 

Միայն 831 թվականին, 857 թվականի արշավանքից ավելի քան քա¬ 
ռորդ գար հետո է, որ ասորեստանյան բանակը երկրորդ անգամ անցավ 
Ուրարտուի սահմանը։ ((Ես հավաքեցի իմ մարտակառքերն ու բանակնե¬ 
րը ,— ասում է Սալմանասարը ,— զինվորների առաջնորդ նշանակեցի և 
Ո ւրարտուի երկիրն ուղարկեցի Դայան-Աշուրին՝ թուր թանին, իմ բազ֊ 
մա թիվ բանակների զորավարին ։ Նա իջավ ԶսւՄանիի երկիրը, մտավ Ամ– 
մաշի քաղաքի լեռնանցքը և անցավ Արսանիա գետը։ Ուրարտացի Սեգու– 
ր|ւն իմացավ» իր զորքերի մեծ թվփն ապավինելով, իմ դեմ ելավ կռիվ ու 
ճակատամարտ տալու։ Ես նրա հետ կռվեցի և հաղթեցի նրան, ընդարձակ 
դաշտը լցրի նրա ռազմիկների դիակներով))^։ 

Դայ ան֊Աշուրն ասուրական բանակի գլխավոր հրամանատարն էր 
համարյա Սալմանասարի ամբողջ թագավորության ժամանակ։ Ամմաշը 
պետք է որ լինի Ւնզիտիի լեռնանցքի մուտքի մոտ գտնվող մի բ նակավայր ։ 
Ասորեստանցի գրիչը պերճախոս չէ, անշուշտ, որովհետև թուր թանի հսրշ– 
վին արձանագրելու ոչինչ չուներ, ինչպես, օրինակ՝ կողոպուտ, հրդեհ, 
գլուխներից բուրգ։ Դա պարզապես և հստակորեն նշանակում է , որ 
թուր թանը ձախողություն էր կրել։ Սեդուրին, անտարակույս, Արամեի 
հաջորդն է։ 

Սալմանասարը հարձակվեց նաև Ասորեստանի և Ո ւրարտուի միջև 
գտնվող չեզոք գոտու մի քանի երկրների վրա։ 855 թվականին նույնպես 


^ Տ16–Ո1^ դա Տ՚\Շ–/< կամ Ասիեի ոլրարտական ձևն է (ինչպես Դուսի և Ագուսի, Սա ու և 
Ասաուփ 

^ Քարակոթող^ 141 – — 146 ։ 
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նա մտել էր Աաշէւարիի մարզը, գրավել տասնմեկ քաղաք և աչնտեղից թա~ 
փանցել էր Շուպրիա և Անխիտի թագավորին փակել էր իր Ուպումե քա֊ 
զարում^։ Անխիտին մեզ ծանոթ է որպես Աշուրնասիրպալի ժամանակակից։ 
Ուպումեն կամ Պումեն այսօրվա Ֆումն է ^ավելի շուտ՝ Օպում^։ Սալմա– 
նասարին չէր հաջողվել քաղաքը գրավել։ Այնուհանգերձ, ինչպես կտես¬ 
նենք, այդ արշավանքը ք^ալավաթի բրոնզե թիթեղների վրա փորագրված 
է իր սխրագործությունների շարքում։ 

829 թվականին նա հարձակվեց Ուլլուբայի վրա, որը գտնվում էր Խուլ֊ 
պի մարզում, Շուպրիայի մոտ ։ Դա նույն մարզն է, որը կոչվում է նաև Խաբ– 
խի։ Ասորեստանի թագավորն ասում է, որ ինքն այդ. երկիրն ավերել է, 
հրգեհել և ամպրոպի նման ավլել։ Նրա վրա տարածել է իր գերիշխանու¬ 
թյան սարսափը^։ Սալմանասարր յուրացնում է նաև իր զորավար Դայ ան֊ 
Աշուրի կատարածը։ 

Հաջորդ– տարին՝ 828 թվականին, ((երկրորդ անգամ ինքն իրեն դնում է 
Աշշուրի և Ադադի պաշտպանության տակ)), այս ինքն՝ վերցնում է էպոնի֊ 
մատը։ Դայան-Աշուրն անցնում է ^աբր, մտնում Խուբուշկիա և Դատանա 
թագավորից հարկ է ստանում ։ , 

նա առաջանում է դեպի Մալխիսի, Մակգուբի իշխանի քաղաքը և հարկ 
ստանում ։ Ապ ա մտնում է Մանա երկիրը, որի «Ուալլի թագավորը սար֊ 
սափահար հեռանում է Զիրոյա մայրաքաղաքից և բարձրանում լեռներր։ 
Ւուրթանն ավերում է երկիրը և այնտեղից բերում անթիվ եզներ ու ոչ¬ 
խարներ)) ։ 

Խուբուշկիան Ջուլամերկի մարգն է։ Մանան Ուրմիայի հարավում՝ 
Զագրոսի շղթայի և Ջաղաթու գետի միջև ընկած շրջանն է։ Մուսասիրր 
գտնվում է այգ երկու երկրների միջև։ Խուբուշկիայից Մանա գնալու համար 
պետք է անցնել Մ ուսասիրի վրայով։ Թուր թանը այդպես չարեց, այլ անցավ 
Մալխիսի վրայով. սա անծանոթ բնակավայր է, հավանաբար՝ Մուսասիրի 
հարավային սահմանի վրա։ Նույն տարին թուր թանը երկրորդ անգամ 
մեկնեց Խուբուշկիայի դեմ, հարկ ստացավ Դատայից, որը նույն Դատա֊ 
նան է, երկրի թագավորը։ Այս անգամ թուր թան ր մտավ Մուսա սիր և գր~ 
րավեց Ծա պա րիա քաղաքն ու 46 այլ կետեր։ Նա գնաց մինչև Ուրարտուի 
բերդերը և քանդեց ու հրկիզեց նրա 50 քաղաքները։ Նա իջավ Դիլզան եր֊ 
կիրր, որի թագավոր Ուպուն նրան որպես հարկ հանձնեց եզներ, ոչխարներ՛ 
և ձիեր։ Նույն կերպով վարվեցին Մանան, Պուրիսան, Խարրանան, Ան֊ 
զիան։ Ասորեստանյան բանակը խորացավ Պարսուայի երկիրը, նվաճեց 

^ Քարակոթող^ 52 — 54։ 

^ Քարակոթող) 156 — 159։ Այ ստեղ գործածվում է Խաբխք։ (քէրքոանունը, բայց էպո¬ 
նիմների ցուցակում արշավանքն ուղղված է Ոլլլուբա երկրի դեմ։ Խոսքը նույն երկրի մա¬ 
սին է։ 
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բազմաթիվ բերդաքաղաքներ, ներառյալ Փուշտուն, որ ուրարտական վա֊ 
վերագրերում հաճախ է հիշատակվում։ Թուր թան ը իջնում է Նամրի երկի¬ 
րը և Սիմեսի լեռնանցքով, Խալմանի սահմանի վրայով, վերադառնում 
յ այ րա քաղաք։ 

Պետք է վարժվել ասուրական արձանագրությունների պաշտոնական 
լեզվին, որ արձանագրական է դարձել, որպեսզի հնարավոր լինի բոլոր 
չափազանցությունները վերածել իրենց իսկական չափին։ Ասպատակու¬ 
թյունները կատարվում էին ոչ թե նվաճումների, այլ կողոպտելու, հար¬ 
ձակման ենթարկված երկրների հ արստությունր կորզելու համար։ 

Թվ արկված րազմա թիվ երկրներից ոչ մեկը չի նվաճվել։ Ո ւլլուբան, 
Խուրուշկիան, Մուսասիրր, Մանան միշտ պահպանել են իրենց անկախու¬ 
թյունը։ Նույն դրությունն է մյուս սահմաններում։ Ա ա լման ասա րր՝՝ փողի 
ծարավի և այս հարցում ավելի անողոք, քան որպես պատերազմիկ, իր 
ամբողջ երկար թագավորությունն անցկացրեց անընդհատ ընդհարումների 
մեջ։ Սակայն արդյունքները միշտ եղել են չնչին, բացի հ արուստ ավարից։ 
Հակառակ բազում անգա մ կրկն ած իր պնդումներին այն մասին, թե ինքը 
նվաճել է այսքան երկրներ, իրողությունն այն է, որ նրան չի հաջողվել 
պետության սահմանները տարածել ո չ Եփրատից, ոչ էլ թպգրոսից այն 
կողմ։ Նրա որդին ու հաջորդը չի թաքցնում ճշմարտությունը, երբ հայ¬ 
տարարում է, թե պետության սահմանները տարածվում էին Պադիրիից 
մինչև Սարգամիշ։ Հետևաբար, ճիշտ չեն որոշ պատմաբաններ, որոնք 
նրան Դամասկոսի երկրից մինչև Արաքս և 9արելոնից մինչև Նիլիկիա ըն¬ 
կած երկրներր նվաճողի պատիվն են ընծայում։ Ավերումները նվաճում¬ 
ներ չեն։ 

Մեծ ապստամբությունը, որ բռնկվեց Սալմանասարի թագավորության 
վերջում և րնդգրկեց 27 քաղաքներ, ներառյա լ Աշշուրր, ապացուցում է, 
որ, համենա յն դեպս, երկիրը գոհ չէր նրա կործանի լ արշավանքներից ։ 

Սալմանասարր մտադրվեց իր պալատր զարդարել աոաջին արշավանք¬ 
ների տեսարաններով և նրանց շարքում նաև այն արշավանքներով, որ 
հետաքրքրում են մեզ։ Դրանք Սալավաթի դռների բրոնզյա նշանավոր 
թիթեղներն են, որոնց մասին կխոսենք ավելի ուշ։ 

Հարկավոր է հիշել, որ Սալմանասարի օրով Ուրարտուում իշխում էին 
Արամեն և նրա հաջորդը՝ Սեդուրին կամ Սարդուրին։ 

2. ԹԻԳաԹՊԱԼԱՍԱՐ III ԵՎ ՍԱՐԴՈԻՐԻ II 

Սալմանասար 111֊^ թագավորությունից մինչև Թիգլա թպալասար 111֊^ 
թագավորությունը՝ համարյա մեկ դար ժամանակաշրջանի համար գոյու֊ 
թյուն ունեն միայն աղքատ փաստեր ։ Ռազմական վավերագրեր չեն պահ֊ 
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պանվել, և դա սոսկ բախտի բերումով չէ, այլ պվւնվորական գործողություն֊ 
ների պակասության հե տևանքով։ Այդ միևնույն շրջանում ուրարտական 
վավերագրերը, ընդհակառակն, բավական առատ են, ինչպես կտեսնենք 
հետագայում։ Դա արդեն ստույգ նշան է, որ երկու պետությունների ուժե֊ 
րի հարաբերությունր փոխվել էր ի նպաստ Ուրարտուի ։ Իսկապես, Սալ֊ 
մանասար օրով Ասորեստանի հզորությունր զգալիորեն նվազում է, 

մինչդեռ Ուրարտուինր՝ աճում։ Դա մեզ թույլ է տալիս զգույշ վերաբեր֊ 
վել Սալմանասա-ր III–// կողմիդ Ո ւրարտուի կարծեց յա լ ջախջախմանը։ 

Իարերախտարար, պահպանվել են էպոնիմների ցուցակներր, որոնք 
մեզ տեղյակ են պահում գլխավոր իրա դարձություններին և Ո ւրարտուի 
հետ զինված ընդհարումներին ։ Սալմանասար 111֊^ մեռնում է 824 թվա֊ 
կանին, խռովությունների թեժ ւզահին, որոնք մոլեգնում էին սկսած 827 
թվականից։ Նրան է հաջորդում իր որդին՝ Շամշի֊Ադադր (824 — 811)։ Հա¬ 
ջորդ տարին նա էպոնիմ է^։ 

Ապստամբությունը ճնշվում է միայն 822 թվականին։ Առաջին արշաք 
վանքը Նաիրի երկրի դեմ նշված է 821 թվականին։ Նաիրի ասելով) այստեղ 
հասկացվում են պետ ութ քան արևելքում գտնվող երկրներր՝ Խուրուշկիա֊ 
յից մինչև Իրանական սարահարթը։ 

Երկրորդ արշավանքը, 820 թվականին, ղեկավարվում է զորագլուխ 
Մութարրիս֊Աշուրի էւողմից, նույնպես Նաիրիի դեմ։ Նա առաջ է խաղում 
մինչև ((Արևմուտքի ծովը)), հպատակեցնում Միկտիարայի Ե/իրսի֊ 

նայի 300 քաղաքները, Ուշպինայի 11 բերդերը և 200 քաղաքները։ Մեծ 
ավար է ձեռք բերում և գերության է վարում ((նրանց որդիներին, աղջիկ֊ 
ներին, աստվածներին)), իսկ վերադարձի ճանապարհին Սունբի երկրից^ 
հարկ է գանձում։ 

Խուրուշկիան մեզ ծանոթ է։ Դա Ջուլամերկի մարգն է։ Խիրսինան, 
թվում է, առնչվում է վերոհիշյալ Մադախիրի Մագդուրիին։ 

((Արևմուտքի ծովը)) Ո ւրմի ա լիճն է։ Դա այդպես է կոչվում Սասպից 
ծովի համեմատությամբ, որը հիշատակված է Ադադնիրարիի արշավանքի 
ժամանակ որպես «Արևելքի մեծ ծով»։ 

Ս ունքին առն չվում է Փոքր թլարին, այն մարզին, որտեղ թագավորը 
կտրեց փագրոսի լեռնաշղթան, ինչպես կտեսնենք Ս արգոնի ութերորդ 
արշավանքի կապակցությամբ։ Այս պատմության մեջ մեզ հետաքրքրում 

^ Նոր հետազոտություններում թագավորների իշխանոլթյոլնը հաշվում են նրանց 
էպոնիմատից սկսած, որը ճիշտ չէ։ Պետք է հաշվել նաև նրանց գահակալության տարին, որ 
միևնույն ժամանակ նախորդ իշխանության վերջին տարին է. Սալմանասար՝ 859 — –824, 
Շամշի֊Ադադ՝ 824 — –811, և այսպես շարունակ։ 

2 Շսւմշի֊Ագադի արձանագրությունը հրատարակված է Լյուդվիգ Աբելի կողմից, տե ս 

յՀշւԱոտշհրւքէԱօհ6 Տւե՜Աօէհշև, Լ էջ 175 — 187։ 


Է Ոլշպինաձի հքւշատակումը։ Երկրի հիշատակման բացակայությունն ար¬ 
գելք չի հանդիսանում նրանում Ուրարտուի թագավոր Իշպուինիին ճա¬ 
նաչելու համարի։ Ուրեմն, դա Սեդուրիի կամ Սարդուրիի հաջորդն է և 820 
թվականից արդեն գահի վրա է։ Սա կաևոր կետ է ուրարտական թագավոր¬ 
ների ժամանակագրության համար։ 

Խուրուշկիայի գեմ պատերազմը շարունակվում էր Սալմանասարի թա¬ 
գավորության վերջերից սկսած։ 819 թվականին, Շամշի֊Ագադը նորից 
արշավում է Խուրուշկիայի գեմ և հարկ գանձում Դադի թագավորից, սա 
նույն Դատան կամ Դատանան է։ Հարկ է գանձում նսէև Խիրսինայից, 
Սունրի, Մանա, Պարսուա, Միսի երկրներից և Գիդիլրունղիից, որի թագա¬ 
վորն էր Պիրիշաթին և քաղաքը՝ Սիրաբան։ 

Այս վերջին անունը նույնանում է Մուսասիրի քաղաք Սիպարայի հետ։ 
Ասորեստանի թագավորը թափանցում է Մադա երկիրը, այսինքն՝ Աեդիա, 
և հնազանդեցնում 27 թագավորների, որոնց անունները թվարկված են։ 
Դրանք իրանական ցեղերի առաջնորգներն են։ Սա շատ մեծ հետաքրքրու¬ 
թյուն ներկայացնող իրողություն է, բայց մեր նյութին չի վերաբերում։ 
Նշենք միայն, որ Խունգուր աշխարհագրական անունը ծանոթ է նաև 
Ուրարտուում Խունգուր և Խունդուրնա ձևութ։ Շամշի֊Ագադը խուսափում 
է Մուսասիրի անունը տալ։ Ո՝վում է, թե այդ երկիրը նվաճված է եղել 
Ո ւրարտուի կողմքւց, և Ո ւշպինայի 11 բերդերն ու 200 գյուղերը իրականում 
գտնվում են Մուսասիրի և ոչ թե Ո ւրարտուի տերիտորիայում։ Ո ւշպինայի 
հարևանությունը, եթե ոչ օգնությունը, կարող էր Խուրուշկիային քա֊ 
չալերել դիմադրելու Ասորեստանին, որը չդադարեց հարձակվել նրա վրա 
նաև Շամշի֊Ադաղի հաջորդի օրով։ 

Շամշի֊Ադադն ամուսնացել էր Շամմուրամաթ անունով մի րարելոն– 
յան իշխանուհու հետ։ Դա հռչակավոր Շամիրամը կամ Սեմիրամիսն է, որ 
հնադարում անգերազանցելի հռչակ էր վայելում։ Այս լեգենդար հերոսու¬ 
հու իսկական պատմական ուրվագիծը նրան մեզ ներկայացնում է նույն¬ 
քան համեստ, որքան նրա թագավոր ամուսնուն։ Թագաժառանգ Ադագ– 
նիրարին ք811 — 782) դեռևս անչա փահաս էր, երբ 811 թվականին մեռաւէ 
նրա հայրը, և Շամմուրամա թ թագուհին դարձավ նրա խնամակալը։ Ավան¬ 
դությունը ուզում է, որ Սեմիրամիսը լինի մեծ աշխարհակալ, որ նա պա– 
յոերազմ մզա ծ լինի Ոակտրիանեում։ Այդտեղ կարելի է տեսնել այն եր– 
1(ար պատերազմի արտացոլումը, որ նրա որդին իսկապես մղեց մեդական 


^ \V. \/՚6րհԶոմ1սո§. ճ. ճոէհրօթօ1օ§ւտշհ6ր 06Տ611տԸհՅքէ,^ 1894, էջ 48Տ։ 

^ Համաձայն էպոնիմների ցանկի, հաջորդ տարին, 818 թվականին, թագավորը մեկ¬ 
նում է Ակկադի դեմ և 817 թվականին՝ Թիլիի դեմ։ ժրանից հետևում է, որ 820 թվականի նը֊ 
Հումը Ոլշպինայի դեմ կատարած արշավանքի կապակցությամբ ճիշտ է։ ՝■ 
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ցեղերի դեմ։ Ադադնիրարին հաստատում է, որ մարտնչել է հետևյալ եր֊ 
կրրների դեմ՝ ^^էէիպի, Խարխար, Արազիաշ, Միսու, Մ ադա, Գիզիլբունդա, 
Մունա, Պարսուա, Ալէաբրիա, Աբդադանա՝ Նաիրին իր ամբողջ տարածու֊ 
թյ ամբ մինչև Անդիու և Արևելքի մեծ ծովը, այսինքն՝ Սասպից ծովը։ 

Այդ բոլոր երկրները գտ նվում էին հրա նական սարահարթում և ներ֊ 
կայացնում էին Նաիրի երկիրը։ Այս տերմինի օգտագործումը Երանական 
սարահարթի վերաբերյալ՝ արմանի է ուշադրության։ Էպոնիմների ցու֊ 
ցակը Ադադնիրարիին վերագրում է Մագայի կամ Մեգիայի դեմ մղած ութ 
արշավանք։ 

Շամիրամին վերագրվող մեծ սիրահարի համբավն անշուշտ առաջ է 
գալիս Շ ա մմուրա մա թի այրիության հետևանքով։ Եացահայտ է, որ Շամի֊ 
րամն իր հոյակապ փառքի համար պարտական է ոչ թե Շամմուրամաթի 
գժգույն ուրվականին, այլ հատկապես այնքան ժողովրգական աստվածու֊ 
հի Եշթարին։ Շումմաթը (աղաւթյի), որն Իշթարի թռչունն է, շփոթել են 
Շամմուրամաթի հետ։ Ուրիշ գիցաբանական տարրեր ևս եկան քողարկելու 
և մթագնելու ասորեստանյան թագուհու իրական պատկերը ։ Շամիրամի 
առասպելը ուրվագծվել է վաղ շրջանում, նախքան ասուրական պետու֊ 
թյան անկուէ)ը։ Հ երոդոտը, Ոտեսիասը նրան արգեն ճանաչում էին առաս֊ 
պելական պատկերմամբ։ Ըստ Հերոգոտի՝ Սեւ^իրամիսր կառուցել է այն 
նշանավոր ամբարտակները, ոըոնք Եփրատը պահում էին հունի^մեջ և չէ֊ 
ին թողնում, որ նա հեղեղի գյուղերը^։ Հետաքրքիր է, որ ուրարտական 
Մեն ուա թագավորի ջրանցք ի հայտնի ամբարտակները Հայաստանում 
հետագայում նույնպես վերագրվել են Շամիըամին։ Շամիրամի հիշատակը, 
նըա առասպելնեըը գեռևս ապըում են Վանի և Մուշի ժողովըգի մեջ։ Մով֊ 
սես Խորենացու կողմից գըի առնված հայկական առասպելը Արա Գեղեցիկի 
մասին աղերսվում է պապիրուսի վրա գրված ա՛յն վեպի հետ, որի հերոսը 
իը զաբմուհի Դաըկեյայի աղջկան սիըահարված Նինոսն է։ Դա Սեմիըամիսի 
մի այլ տաըբեըա1լն է^։ 

Պատմական Շամմուըամաթը թողել է միայն մի քարակոթող, որի վրա 
ինքն իրեն ներկայացնում է որպես Շամշի֊Ադադի թագավորակա ն կինը, 
Ագադնիրարիի մայրը և Սալմանասարի հարսը՛^։ 

Թագուհին Ասորեստան էր ներմուծել բաբելոնյան աստված Նաբոյի 


1 »6ր®մ., I, 184, 

2 աւ1շև6ո, Տյո Ո6Ա6ր §րւշօհւտշհ6ր ւ^օաՁՈ» <ր96րա6տյՆ 28, էջ 161 — 193։ ^ձօա, 

Լտտ V6Տէ^§6Տ (3'սո ՅՈԸ16Ո 0Ա1է6 6Ո ճրրՈ6Ո1տ, րճՈՈԱՋ1ր6 ճօ Ոոտէւէսէ մտ բհւ1օ1ՕՕ10 6է ճ՞հւտ– 
է01ր6 ՕՈՏՈէՋԽՏ 6է տ1ՁV6Տյյյ է– 1936 քյV161ցՈ§6Տ ք՝րՁՈ2 ՇսաՕՈէյ։ 

* Լ6հաՋՈՈ–11ՋԱբէ, «/^1ւէէ611սՈ§6Ո ճ– Բ6ԱէՏՇհ6Ո Օր16Ոէ§6Տ611տշհՁքէ«, յւ։ 40, 1909, 
մայիս, էջ 24. յ^42, 1909, դեկտեմբեր, էջ 34 և 39։ Սեմիրամիսի մասին՝ 016 հ1ՏէՕՐ1ՏՇհէ 
Տ6ա1րՅա1Տ> նույն հեղինակի, 1910 թ.։ 
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պաշտամունքը, որին նվիրված է մի քարակոթող, որ Կալխու քաղաքի 
նահանգապետ ք^եէտարսի֊Ւլուման կանգնեցրել էր «Ասորեստանի թագա֊ 
վոր Ադագնիրարիի կյանքի և թագավորական տիկնոջ՝ Շամմուրամաթի 
համար))^։ 

Սալխուի կուսակալն էպոնիմների ցուցակում նշված է որպես 798 թ, 
անվանակիր։ .Հավանական է, որ քարակո թողը կանգնեցված է հենց այդ 
թվականին, մինչդեռ Շամմուրամա թինը՝ իր խնամակալության ժամանակ։ 

Շամմուրամաթը չի նշված որպես էպոնիմ, բայց նրա անչափահաս որ֊ 
ղին 810 թվականին նշված է։ Պատերազմը տեղի էր ունեցել Շամմուրա֊ 
մաթի և իր որդու օրով, թուր թան Ներգա լ֊Մա լիկի գլխավորությամբ։ Այդ 
իշխանության ժամանակ կատարված արշավանքներից թվենք Մանայի 

դեմ 808 և 807 թվականներին, Խուբուշկիայի դեմ 802, 792, 785 և 784 թը֊ 
վականներին կատարվածները։ Այդ երկրների դեմ հաճախակի հարձակում֊ 
ների նպատակն էր ետ մղել Ուրարտուն։ Իրականում պայքարը ծավալվում 
էր Ասորեստանի և Ուրարտոլի միջև, թեպետ վերջինը չի հիշատակված։ 

Մենամարտը բորբոքվում է Սա լմանասար \\1֊ի (782 — 772^ ժամանակ։ 
Յոթ տարում տեղյի է ունենում յոթ արշավանք Ուրարտուի դեմ, որոնք 
Կվ ած են էպոնիմների ցուցակում։ Հիշենք նրանց թվականները, որոնց 
կարիքը կզգանք ուրարտական ժամանակագրության կապակցությամբ՝ 

781 — 780—779—778 — 776 և 774 թվականները։ 

Մենք կտեսնենք, որ այդ նույն տարիներին Ո ւրարտուի թագավոր Ար֊ 
գիշտին նույնքան արշավանքներ ձեռնարկեց ընդդեմ Մանայի՝ այն երկրի, 
ուր երևան եկավ ասուրա֊ուրարտական մրցակցությունը։ Այստեղ Մա֊ 
նան Ասորեստանի փոխարեն է, իսկ Սալմանասաըի մոտ՝ Ուրարտուն Մա֊ 
նայի փոխարեն։ Սալմանասաբին հաջորդեցին նրա երկու եղբայրները՝ 
Աշուրդանը (772 — 754) և Աշուրնիրաըին (754 — 745), որոնց ժամանակ 
Ո ւրարտուի մասին ոչինչ չի լսվում։ Այդ լռությունը միայն Ասորեստանի 
պարտության հետևանքն է։ Ուրարտուն հաղթանակել էր, այսուհետև 
Մանան կախում ուներ Ուրարտուից ։ Այդ տեսակետը անվիճելիորեն հաս֊ 
տատվեց անսպասելի մի հայտնագործությամբ։ Ասորեստանի մայրաքա֊ 
ղաքի հյուսիսում գտնվող Դեհուկ գյուղում հայտնաբերվել է արձանագրու֊ 
թյան մի բեկոր, որի վրա հիշատակված են Արգիշտիի, Շամաշիլուի և 
Մուշա լլիմ֊նինուրտայի անունները^։ Խոսքը, անշուշտ, Ո ւրարտուի և 

^ 1<6ւ1ւոտԸհրւքէ1ւշհ6 Տւեււօէհտե^ Լ հջ 193։ 

^ €. ք. Լ6հայ1ՈՈ–հ»Ա1)է–/ր, ճրա«ո։«ո «։ոտէ սոճ յտէշէ; 1ե 1, էջ 374, պատմում է այդ 

հայտնաբերման պատմությունը և գնահատում նրա կարևորությունը՝ ՕզՏ ՍրՁրէ1ՏԸհ–0հՁ1– 

ճւտշհտ Ւ10րրտշհ6րհՋԱՏ, <ր2էւէտշհրւքէ ք. ճտտյրրյօ1օ§ւ«», ՃՃՃ11Լ 1929։ նաև յ\1Ձէ6րւՋ16ո շսր 
81է6րէ6ո 06ՏԸհւշհէ6 Ճրրո6ու«ոտ սոմ ւ^6ՏօբօէՁայ6Ոտ, «՜ճեհՁոճւ. մ. 06Տ611տշհՁքէ ժ. ^ւտտ., 
ՕօէէւՈՏՏաՆ IX, 3, 1907, էջ 45 և 177։ 
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Ասորեստստնի միջև զինված բախման մասին է։ Շամաշի լուն թուր թան էր, 
ասորեստանյան «գլխւսՎոր հրամանատարը» և որպես այդպիսին^ 780, 770 և 
752 թվականներին էպոնիմ։Նա, աչսպիսով, կռվում է Ուրարտուի թագա¬ 
վորի դեմ ոչ թե Հայաստանի լեռներում, այլ Ասորեստանի մայրաքաղաքից 
100 կիլոմետրի վրա գտնվող Դեհուկում։ Պետությունը լուրջ սպառնալիքի 
տակ էր։ Ուրարտուն հասել էր իր ծաղկման գագաթնակետին։ Նա նույ¬ 
նիսկ առաջնորդում էր եփրատյան սլետություններին, որոնց միավորելով, 
ուրարտական թագավորը ուժեղ կոալիցիա էր կազմել Ասորեստանի դեմ։ 

Թիգլա թպալասար 111֊/ր ի744 — 724խ որը մի եռանդուն իշխող էր, ամեն 
ջանք թափեց Ոլրարտուի առաջխաղացումը կասեցնելու և նրան դեպի իր 
սահմանները ետ մղելու համարՀ։ 

Ըստ էպոնիմներ ի ցանկի մի ծանոթության՝ 743 թվականին Ա՝իդլաթ֊ 
պալասարը արշավեց Ար պագի դեմ և ջախջախեց Ո ւրարտուի ուժերը։ Դա 
նշանակում է, որ Արպագ երկիրը հարել էր ուրարտական կոալիցիային։ 
Եթե Արպադը, այսօրվա Ռֆադը՝ .Հալեպից հյուսիս, անցներ թշնամուն, 
Ասորեստանը Աիրիայից կտրված կլիներ։ Դրա համար էլ Ասորեստանի 
թագավորի առաջին հարվա ծն ուղղվեց Արպագի դեմ։ Ուրարտուի թագա¬ 
վոր Սարդուրին, իր դաշնակիցների հետ միասին, փոլթաց օգնել Արւղադին ։ 
խիդլա թպա լասարն ասում է, որ Ո ւրարտուի թագավորը, Մելիտենեի թա¬ 
գավոր Աալումալը, Նումմուխիի թագավոր Աուշտաշպին, Դուրգումի իՄա֊ 
րաշ) թագավոր Ւարխուլարը, Ագուսիի թագավոր Մատի լուն իջան Ար– 
պադ «ավերելու և կողոպտելու համար»։ Ասորեստանի թագավորը հան¬ 
դիպեց նրանց Եիշտանի և Խալւզիի մոտ, որոնք այսօր դեռևս հայտնի են 
ՀՍիշտամ և Հալֆատ՝ Եփրատի ափին, Ռում-կալեի մոտ), որտեղ և տեղի 
ունեցավ վճռական ճակատամարտը։ Էծիգլա թպալասարի ասելով, ինքը 
շահեց ճակատամարտը և այնպիսի մի ջարդ տվեց, որ «ձորերն ու լեհները 
ծածկվեցին Սարգուրի թագավորի մարտիկների դիակներով», իսկ վերջի– 
նըն իր կյանքը փրկելու համար ստիպված եղավ «մատակ ձի հեծած» փախ¬ 
չել Սարակ լեռը։ 

Արպադն այնուհանդերձ շարունակեց քաջությամբ գիմագրե լ երեք 
տարի անընդհատ, անշուշտ, ոչ առանց իր դաշնակիցների օգնո ւթյան ։ 

Ւրականում Թիգլա թպալասաըի ջանքհրը պսակվեցին հաջողությամբ 
միայն 740 թվականին, եթե նա հպատակեցրեց Արպադը, Աումմուխին, 
Դուրդումը, հարկատու դարձրեց և անեքսիայի ենթարկեց Ունկին կամ Խաթ– 

^ Բձս1 Բօտէ, 016 1^611501^1(110x16 11§1Ջէ–Բ116Տ6րՏ III, 1893։ Այս թագավորի արձա– 

նագրէ 1 ւթյունները շաա աղճատւԼած են և ք/յշ օգտակար կլինեին առանց նրա թագավորու¬ 
թյան շրջանի էպոնիմների ցոլցա հի արժեքավոր ծան ո թ ո լթ յո ւնն ե ր ի։ Տ. /\ր1ՏյյՁ.օհ6ր, 

71§1«է–ԲՁ1ՔՏՁր III. Շօո1ր1եսԱօո 1օ 0ր16ո131 ատէօր^ յո( 1 Բհ11օ1օ»յ/, V, Ի16ա–ն"օրե, 


թինան^ Անտիոքի շրջանում։ Կոալիցիան քայքայվեց, և Սարդուրին մե֊ 
կուսացվեց։ Նպաստավոր պայմաններ էին ստեղծվել Ուրարտուի դեմ պա¬ 
տերազմը շարունակելու համար։ Թիգլաթպալասարը 739 թվականին հար¬ 
ձակվեց Ուլլուբա և Խաբխի երկրների վրա) որոնք պատկանում էին Ուրար– 
տուին։ Ուլլուբան այսօրվա Խուլպը (կամ Կուլպն) է, որ անվանվում է 
Խաբխի) իսկ Խաբխի ՏՋ հւէտւա–ն) ի տարբերություն Արևելյան Տիգրիսի 
ափին գտնվող Խաբխիի$ հավանական է Ակբան է) բյուգանդական ՝ճ՚^^(1հ,–ը։ 

Մենք, ուրեմն) ք^ատմանի ավազանումն ենք։ Այդ առթիվ թվարկվում 
են մեկ տասնյակ բնակավայրեր, որոնցից մի քանիսը հնարավոր է նոլյ^ 
նացնել, և այդպիսով երևում է, որ Ո ւլլուբան ու Խաբխին ընդգրկում են 
ապագա Արզանենեի համարյա ամբողջ տերիտորիան։ Թիգլաթպալասարը 
Սաբդուրիից խլեց այդ ամբողջը, նահանգ դարձրեց և մի 1)61 |)ւէՋէւ֊/ք 
հրամանատարության տակ դրեց՝ նահանգի մայրաքաղաք դարձնելով 
Աշուրիկիշա քաղաքը, որը, հավանաբար, Կիշ քաղաքն է^։ 

Բատմանի արևմտյան տերիտորիան, նրա գետաբերանից սկսած մին¬ 
չև Ինզի) ուրեմն՝ Մեծ Ծոփքի սահմաններում, միացվեց Նաիրի նահան¬ 
գին, այսինքն՝ Ամիդին ։ 

Ամիդի արևմտյան շրջանը մինչև Եփրատ պատկանում էր Ուրարտհւին, 
^իգլաթպալասարը խլեց և միացրեց Խառանի նահանգին։ 

Տոհտանի ավազանում, Ջուդիից և Սերնախից հյուսիս՝ ^ի%րիէւի Խ 
9ոհտանի միջև կազմված անկյունը նույնպես պատկանում էր Ռւրարտուփնէ 
Այդ տերիտորիան միացվեց Թուշխան, այսօրվա Կուրխ, նահանգին^։ 

Ասորեստանը կորցրած էր ամեն տեսակ տիրապետություն կամ ազ֊ 

^ Արզանենեի քաղաքներից մեկն է, ըստ Մովսես Խորենացոլ Աշխարհա ց"՝–ՏՅի> էջ ^7 (հա– 

Տերեն)։ 

^ Օգտակար ենք համարում հէչատակել խնդրււ առարկա երկրների բազմաթիվ անոլն– 
ները. 

Օւլլոլբա և Խաբխին Բիտուրու, Պարիսու, Թաշուխա, Մանտոլպա, Սաուրդաուրրի, 
Դիուլլա, Բաբոլլտա, Լուսիա, Բիսիա, Սիկիպսա, Աշոլրդաի։ 

Նաիրիին կցված, Կիլիսա, Իզզիդա, ԴիոեաԱթթիսա/ Խարբիսսիննա, Ւասա, Ին¬ 
զի։ Ա&գանուք Բենզոլ, Կալլաաա գետը։ 

ծուշխանին կցված, Ինոլ, Սասսու, էուբբա, Լուկիա, Շիմիրրա, ՈՆշուրնա» (1էզււէրրա> 
Աուիբի, Գիգբոլլա և Բիրդաշու լեռը։ 

Խառանին կցված, Կո ւտա, Ուրրա, Արանա, ծաբա, յ Այյրան^ւաք 

ք. քօրր6ր֊/7յ 016 ք*րՕ՝\^1Ո261Ոէ611սՈ§> էջ 85, քննել է այս տերիտորիաները և որոջ նույ¬ 
նացումներ կատարել, որոնցից հետևյալները արժանի են ուշադրության, Դիուաբլին նույ¬ 
նացված է Հ անիի մոտ գտնվող 0՝իբլի գյուղի մոտ, Աբբիսան՝ Ֆիս դյուզի հետ (Հանիից 16 
կմ հեռավորության վրա), Անգանան՝ էնգիենեի իԱրգանայից 10 կմ հեռավորության վրա)» 
Արանիան՝ բյուգանդական Աբարնեի (այսօրվա Ջերմուկը^ Եփրատի ափին), Ուշուրնան՝ 
Ծերնախ֊դաղի (յ^ոլդիի հյուսիսային մասը), Սաուրդաուրրին՝ Պևտինդերյան քարտեզի Սար– 
դեբարի և Պտզոմեոսի Օարդերայի հետ։ 

Մենք ա վ^՚ժ վստահությամբ կարող ենք ավելացնել, որ Կելլիսան հայկական 
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դեցություն Եփրատի ընդարձակ տերիտորիաւի և Ջուդիի մարզի շրջանի 
վրա) գուցե 827—824 թվականների ապստամբության ժամանակ։ Ասորա¬ 
կան վավերագրերը այգ կորստի մասին և ոչ մի բառ չեն հիշատակում։ 

Երեք տարի հետՈ) 736 թվականին) Ասորեստանի թագավորր վերա¬ 
դարձավ Ուլլուբա երկիրը կամ, ինչպես ասում է վավերագիրը, երևաց 
«Նալ չեռան ստորոտում))։ Դա Ուլլուբայի լեռն է, ուրեմն^ հայկական Տավ– 
րոսր կամ Սասնա լեռներր։ Այդ շրջագայության նպատակը հայտնի չէ։ 
Արդյոք այն կատարվեց Ուրարտուի կողմից Ուլլուբան վերագրավելու նր– 
պատակով ձեռնարկված փորձը ետ մղելո՚՝ւ, թե ավելի շուտ՝ Ո ւրարտուի 
դեմ նոր արշավանք կազմակերպնլու մտագրությամբ համապատասխան 
հող նախապատրաստելու համար։ 

Ենչևիցե, հաջորդ տարին, 735 թվականին, նա մտավ Ուրարտու, առաջ 
խաղաց մինչև նրա մայրաքաղաք Տուրուշպա, կամ Տուշպա, և այն պա¬ 
շարեր։ Քաղաքը հաջողությամբ ինքն իրեն պաշտպանեց և ասպատակո– 
ղին ստիպեց պաշարումը վերացնել։ Թիգլա թպալասարր, «ջարդ կատարեց 
և վնասներ պատճառեց, քաղաքի դիմաց իր արձանը թողեց և ետ քաշվեց, 
անցնելով եըկըով մեկ՝ վերից վար, 60 բերու տարածություն, առանց որևէ 
դիմադրության հանդիպելու))։ 

Հնարավոր չէ ասել, թե Ասորեստանի թագավոր ր որ կողմից մուտք 
գործեց Ուրարտու։ Հավ անական է, որ նա հետևել է Սալմանասարի և 
^իգլաթպալասար \՚~ի ճանապարհին։ 60 բերու հեռավորությունը 300 — 
350 կիլոմետր է՝ «Ուրարտուի միջով մեկ ծայրից մյուսը անցումր))–ր^։ Դա 
կկազմեր մի ճանապարհ Տիդրիսի ակունքի մոտ գտնվող Արսանիայի անց¬ 
քից մինչև Վանա լճի ծայրը և այնտեղից, մայրաքաղաքի վբայով, մինչև 
ուրարտու-խուբուշկիական սահմանը՝ Ջուլամերկի շրջանում։ 

Այգպիսով, ^իգլա թպալասարր Սարգուրիին դուրս քշեց Եփրատի 
հովտից և Տիդրիսի ակունքների շրջանից, բայց Ո ւրարտուի ազդեց ությոլ– 
նրն անաղարտ մնաց ^աբի ավաղանում, Խուբուշկիայում, Մուսասիրում 
և Մանայումէ Այդ ազդեցությունը վերացնելու ջանքը բաժին է ընկնում 
Սարգոնին։ 

գյուղն է,\*զ(^զա,\ձզր^Ն, երկուսն էլՍիլվանի (–Միաֆա րկին) կազայում 
ն, աշխ., էջ 148 — 149։ Բիսիան՝ դա Բիշին է, Սղերդի կ ամ Սիիրտի մասերից մեկը, իսկ Բա– 
բոլտլան կարող է Բեթլը լինել՝ նույնպես Սիիրտում։ Սաուրդաուրրին կարող է լինել Սար֊ 
ղարեն, որը ՍիլվանոլՀ մի գյուղ է. ն. աշխ., էջ 148։ 

^ 86Ո1-& մի չափ է, որ առաջներում կարդացվում էր եՋՏեԱ և որը համապատասխանում 
է՝՝^սումերական ձՅւ\1է12ւ~ին՝ «կրկնակի մամտ հեռավորություն։ Թյարո-Դանժենրյ յՕԱՈ1Ձ1 

ՃՏ13էւզԱ6, 1909, էջ 98 — 99, տարբերում է ^աք|.աւլորա1յան րեանն՝ 12.028 մետր, սուլորա– 
1յան քեաւ|ւց՝ 10,692 մետր և Սարգոնյան դարաշրջանի բերուից՝ 5—6 կիլոմետր։ ^^ըւլ^ն 
պարսկական հրասախի նախատիպարն է՝ 5 էխ կիլոմետր կամ 30 ստադիոն (ասպարեզ)։ 
քեիգլ աթպաչասար 111֊^ մոտ յտերան/ անշուշտ, վերջին արժեքն ունի։ 



3. ՍԱՐԳՈՆ II ԵՎ ՌՈԻՍԱ I 


Թիգլա թպաէասարից հետո թագավորում է Սալմանասար (724 — 

720)։ Ոլ մի ընդհարում Ուրարտուի հետ։ Նրա թագավորության միակ ռազ֊ 
մական իրադարձությունը Սամարիայի երեք տարվա պաշարումն էք որի 
հիշողությունը պահպանել է Հին Կտակարանը^։ Նրա հաջորդ Սարդոնր 
(720 — 705) շատ գործունյա եղավ բոլոր ճակատներում^։ Նա նվաճեց Բա֊ 
բելոնը և ինքն իրեն նրա թագավոր հայտարարեց ։ Այդպես խոնարհեց֊ 
նել մի երկիր, որին էր պարտական Ասորեստանը ամբողջ իր մշակույթը՝ 
գա քաղաքական սխալ էր։ Բաբելոնր նրան այգ բանը չի ների, և երբ Ասո֊ 
րեստանի համար ճակատագրական ժամը հնչի, ոխակալ Բաբելոնն առա֊ 
ջինը կլինի նրան վերջին հարվածը հասցնելու^։ 

Ս արգոնը ծառացավ նաև Սիըիայի պետությունների դեմ։ Համատ ը ^ 
Արպադը, Դամասկոսը, Աամարիան դաշինք կազմեցին ասուրական 
լուծը թոթափելու համար, բայց Նարկարի ճակատամարտում հաղթվեցին 
և տանուլ տվեցին խաղը։ 


^ 4-րդ թագավորադ, ժէ, 6, ԺԸ, 11։ 

^ Տարե գրոՆթյոննը, ձիշատակարաննհրր և Սարգոնի այլ արձանագրությունները կար֊ 
դացված և թարգմանվա ծ են Հուգո Վինկլերի կողմից՝ 14. >^աԸԱ16ր, 016 ^Հ6^1տ^հր^քէէ6XէՏ 
ՏՋր§011’Տ, 1889։ Նիմրուդի արձանագրությունները, Գլանը և Ցանկերը՝ 6. է. ԲշւՏՏրք 

1<6ւ1ւոտԸհրւքէ1ւշհ6 ՏւԵ1ւօէհ61(, 6. ՏօհրՋժ6ր, II, էջ 35 — 81։ 

® Ժամանակագրական դիտողությՈՆն." — Վինկէերը Սարգոնի ' թագագըության տարին 
համարում է 721 թվականը, 719 թ. նրա էպոնիմատից երկու տարի առաջ։ Այգ թվականը, 
որ ընդհանրապես ընդունված է, մեը կարծիքով ճիշտ չէ։ Այն հանգամանքը, որ Սարգոնը 
719 թվական ին էպոնիմ էր, են թադրե լ է տալիս, որ նրա թագադրությունը տեղի է ունեցել 
նախորդ՝ 720 թվականին։ Նրա նախորդ Սալմանասար V՜/» Թիգլա թ պա լա սա րին հաջորդել 
էր թեբետի 25~ին, և որովհետև նա էպոնիմ էր 723 թ., թեբետի 25֊ը ընկնում է 724-ին։ 
Ցաըելոնքան ժամանակագրության համաձայն, նա մեռավ իր թագավորության հինգերորդ 
տարում, նույն թեբետ ամսում, այսինքն՝ թագավորեց 724-ից մինչև 720 թվականը։ Նույն 
տարում և նույն ամսի 22~ին նրան հաջորդեց Սարգոնը և, ըստ այնմ, հաջորդ 719 թ, նա 
հանձն առավ էպոնիմատը։ 

Աշդադի դեմ կատարված արշավանք)ւ պատմությունը Սարգոնի թագավորությունը 
հաշվում է էպոնիմատից սկսած և այդ արշավանքը տեղավորում նրա թագավորությա նին֊ 
ներորդ տարում, այս ինքն՝ 711 թվականին, մինչդեռ Տարեգրությունը, որ գահակալության 
սկիզբը հա մարում է 720 թվականը, նույն արշավանքը դնում է տասնմեկերորդ տաբում, 
որը համընկնում է 710 թվականի հետ։ 

Բաթելոնական ժամանակագրությունը Սարգոնի թագավորությունը հաշվում է նրա 
գահակալության օրից, այսինքն՝ 720 թվականից։ Ս արգոն ը մեռավ 705 թվականին, որը իր 
էպոնիմատի 15֊րդ տարին է՝ 719֊ից հաշված, մինչդեռ ժամանակագրությունը նրա մահը 
տեղավորում է 16-րդ տարում, որտեղից կարելի է եզրակացնել, որ նա հաշվում է 720 թը֊ 

վականից։ 

Ժամանակագրության համաձայն, Սարգոնը գահ բարձրացավ թեբետ՝ 10-րդ ամսին, 
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Սարգոնի առաջխաղացումը դեպի Սիրիա և Պաղեստին մինչև Գազա, 
անհանգստացնում էր Եգիպտոսին։ Նա Գազային օգնեց, բայց անհաջող։ 
Միջագետյան քաղաքականության ասպարեզում Եգիպտոսի երևան գալը 
ուշադրության արժանի երևույթ է։ 

Սարգոնը առանձնապես զայրացած էր Ուրարտուի դեմ, որին համարում 
էր եփրատյան և անդրեփրատյան պետություններում Ասորեստանի դեմ 
ուղղված հեղափոխական շարժման պատասխանատու, իսկ այդ պետու֊ 
թյուններն էին՝ Աումմուխին, Գուրգումր (Մարկաշին), Խիլակկուն, Ւա– 
բալը, Ս՝ելիդր, մեկ կողմից, և հակադիր կողմի երկրները՝ Խուբուշկիան, 
Մուսասիրր, Մանան և մյուս կողմի հարևան փոքր պետությունները։ Ա յս 
Ճակատում մղված պատերազմը շատ ջանքեր սպառեց։ 


իսկ եաբելոնի թագավոր Մարդուկ֊ապլոլ֊իդդինը, ետակարանի Մերոդախ֊9ալադանթ^հա՛¬ 
ջորդ նիսան ամսին (տարվա առաջին ամիսը), որտեղից հետևում է, որ Մերոդախ~Բալադա •- 
նի առաջին տարին համապատասխանում է Սարգոնի երկրորգ տարվան։ Ոսւբելոնյան ժա– 
ւքա&ա^ագալթյան՛ համաձաչն, Մերոդախ֊եալադանը իր թագավորության 12-րդ տարում 
պարտվեց Vարգոնի կողմից, իսկ Սարգոնի թագավորության 13-րդ տարում՝՝վերջինը Սելի 
ձեռքը բռնեց։ Տարն գրո։ թյոննյւ Մերոդախի պատմությունը տալիս է Սարգոնի 12-րդ տարում, 
բայց վերջում ավելացնում է, որ նա Սելի ձեռքը րռնեց նիսան ամսում, ուրեմն՝ հաջորդ տա¬ 
րում, իր թագավորության 13-րգ տարում, համաձայն ժսւմաէւակագրոնթ՚|անյ այսինքն 
708 թվականին։ <)*սււքանակագրությունը> ուրեմն, նույն մեկնակետն է նկատի առնում և հա¬ 
մաձայն ( Տարե գանթյան հետ, այսինքն՝ 720 թ,* Սա միայն մի անհամաձայնություն կամ 
շփոթ, այն է՝ ժամանակագոււթյլուն|1 Մերոդախի պարտությունը դնում է նրա թագավո¬ 
րության 12-բգ տարում, մինչդեռ Տարեգրության|1 այն պատմում է Սարգոնի թագավորու¬ 
թյան 12-րդ տարում։ 

14-րդ տախում, ուրեմն՝ 707 թ», ըստ ժ՛ամանակագրությանդ Ս արգոնը մնաց երկրում» 
15-րդ տարում՝ 706 թ,, նա տեղափոխեց աստվածներին, իսկ 16-րգ տարում՝ 70$ թ., նա ՝ 
արշավեց Թարալի դեմ, որտեղ և սպանվեց։ Արու ամսի 12-րդ օրը նրան հաջորդում է Vեն- 
նաքերիրը։ Արձանագրության մի րեկոր Կումմոլխի դեմ կատարված արշավանքը 
տեղադրում է Աջուրգուպպուի էպոնիմատի տարում՝ 707 թ, (և ոչ թե 708, ինչպես ցույց է 
տայիս Վինկլերը՝ Տւո161էԱ11§դ XԼIIIյ• Տարեգրությունն ա/։/ տեղադրում է 14֊րդ տարում։ 
Հետևաբար, եթե 14-րդ տարին համաձայնում է 707 թ, հետ, առաջին տարին կլինի 720 թ,։ 
Ահա մեր տեսակետի մի գրական ապացույց։ Արշավանքը, անշուշտ, ղեկավա րվել է թուրթ ա - 
նի կողմից, որովհետև այդ տարին Սարգոնը «մնաց երկրռւմ։։։ 

Տարեգրությունը թագավորության սկզրին՝ րտտ տՁրրԱէւ» որ նա հաշվում է առաջին 
1Ա՝ (Տթագավորության առաջին տարինտ, հաղորդում է երկու իրադարձությունների մասին՝ 
Սամարիայխ առման և Մարդուկ-ապլու-իգդինի (Մերոդախ-Սալագանի) դեմ տարած 

հաղթանակի* Հիշատակարաններն առաջին հերթին նշում են Ս արգոնի տարած հաղթանակը 
էլամի թագավոր Խումբանիգաջի դեմ, Դոլրիլուի մոտ, և Սամարիայի առումը։ 

Սակայն, ըստ (^աըելոնական ժամանակագրությանդ Մերոգախ-Բալադանի երկրորդ 
տարում էյամի թագավոր Ումմանիգաշը (նույն Խումրանիգաշը) ճակատամարտ տվեց Սար– 
գոնին հ Գսւրիլուի շրջանում նրան պարտության մատնեց, իսկ Մերոդախ-Բալագանը, որ 
օգթւաւթյան էր կանչված չկարոյլացավ ժամանակին հասնել։ Հետևաբար, ասուրական վա– 
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Ուրար տոլի թագավորը, որը դիմադրում էր Սարդոնին, Ուրսան կամ 
Ռուսան էր։ Այն հաճախակի կրկնված կարծիքը) որ, իբր թե, Թիդլաթպա֊ 
լասարը ջախջախել էր Ուրարտուի հզորությունը, հերքվում է Սարդուքիի 
հաջորդ Ռուսայի եռանդուն գործունեությամբ։ Սարդոնն իրավունք ուներ 
ասելու, որ Ռուսան էր ըմբոստություն նեբշնչում ու կազմակերպում 
Ասորեստանի դեմ՝ նրա տիրապետության և կամ քաղաքական ազդեցու– 
թյան տակ գտնվող երկրներում։ 

Մանայի գործերը բավականին դժվարություններ պատճառեցին Սար՝– 
դոնին։ Այդ դարաշրջանում Մանայի թագավորը Իրանզուն էր, որը Ասո¬ 
րեստանի հետ լավ հարաբերության մեջ էր։ Նրա հարևանները՝ Ուիշդիշ 
երկրի առաջնորդ Ոադդատտին, Զիկիըաուի թագավոր Մետատտին և Ան– 
դիայի թագավոր Ռիլուսինան, ընդհակառակն, հակված էին դեպի Ուրար– 
տուն։ Երկու կողմերի բախումն անխուսափելի էր։ 

Զիկիրտուի Մետատտին դրդում էր Շուանդուխուլ և Դուրդուկկա կամ 
Զուրզուկկա քաղաքներին՝ մեջտեղից վերացնե լ Ւրանզուին ։ 728 թվա¬ 
կանին Սարդոնը դալիս հարձակվում է այս ապստամբած քաղաքների վյւա 
և բնակի շներին տեղահանում։ Նույնը կատարում է նա հետևյալ քաղաք¬ 
ների նկատմամբ, Սուկկա, Ոալա, Աբիտիկնա, Պապա և Լալուկն ի՝ Ռու– 
սայի կողմն անցնելու համար^։ 

Սակայն Ս արգոնը չի համարձակվում իսկական մեղավորների՝ Ռուսա– 
յի և Մետատտիի վրա հարձակվելու։ 

Իրանզուից հետո իր որդին ու հաջորդը՝ Ազան, Ասորեստանի նկատ¬ 
մամբ վարում է բարյացակամ քաղաքականություն։ Ուիշդիշի Ոադդատ– 

վերագրերն 1։րողությոլնն աղավաղել են՝ Սարգոնի կրած պարտությունը որպես հաղթանակ 
են ներկայացրել, մեկում՝ Մերոդա էս ֊Բա լագան ի դեմ, մյուսում՝ էլամի թագավորի դեմ* 
Կարևոր է հատկապես ճակատամարտի թվականը, Մերոդախ֊Բալագանի երկրորդ տնւրին, 
որը համապատասխանում է 718 թվականին, որովհետև նա Բաբելոնի գահը բարձրացավ 
Սարգոնի էպոնիմատի տարվա նիսան ամսում, 719 թ,, ինչպես ասված է վերևում։ Դա պար¬ 
զորոշ կերպով հերքում է Տարե գրՈՆթյան ասածը, որը ճակատամարտը տեղավորում է Սաբ– 
գոնի թագավորության սկզբում։ Նրա գահակալության սկիզբը կամ սկզբնատարին տևել է 
թերետի շշ֊ից մինչ ագարի վերջը (10-րգ ամսի 22֊ից մինչև 12-րգ ամսի վերջը), ընդամե¬ 
նը երկու ամիս։ Դա բավական ժամանակ չէ երկու հեռավոր արշավանքների համար Սամա– 
րիայի և Բաբելոնի դեմ։ Միայն գահակալության տարին՝ 720 թ,, գրավվեց Սամարիան, որի 
պաշարումը սկսվել էր Սալմանասարի ժամանակ։ Բաբելոնի արշավանքը պետք է տարվյի 

718 թ,* 

^ Տարեգաւթյան» 1,1, 40 և 50, Գլան> 1> 28, ասում են, որ այգ քաղաքները միա¬ 
տեղ էին գործում Կակմիի հետ, որի տակ հասկանում են Զիկիրտուն և Անգիան։ Տ՜Րդ Օնղէր»– 
ձի մեջ, Լ 56, Սարգոնը հայտարարում է, որ ինքը ուզում էր «Կակմեների, այգ չար թշնա¬ 
միների առլև փակել Մանայի մուտքըտ, ավելի ուշ, 1» 154 — 155, նա կրկնում է նույն սպառ¬ 
նալիքը Ջիկիրտուի և Անդիայի մարդկանց նկատմամբ, որոնց առջև, «այգ չար թշնամիների 
առջև Մանայի երկրի մուտքը» փա կեց։ 
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տին և ^իկիրտուի Մետատտին չեն վարանում սպանել Աղային և գահ 
բարձրացնել նրա Ուլլուսունու եղբորը։ Ոճիրը կատարելու դրդողը Ռուսան 
էր, բայց Ուլլուսունուն նույնպես խառնվել էր իր եղբոր սպանության դա֊ 
վադրությանը։ Որպես իր ղբաղեցրած գահի հատուցում՝ նա 22 քաղաք 
զիջեց Ռուսային և, հասկանալի է, Ուրարտուի կողմնակից դարձավ^։ Նա 
բանակցություններ սկսեց երկու երկրների՝ Կարալլուի և Ալլաբրայի հետ, 
որոնք գտնվում էին Մանայի հյուսիսում, Ասորեստանի սահմանագլխում, 
և նրանց առաջնորդներին՝ համապատասխանաբար Աշշուրլիին և Իտտիին, 
դարձրեց Ռուսայի կողմնակից ։ Իսկապես, Սարգոնին կամ նրա թագաժա¬ 
ռանգին ուղղված մի նամակում գրում են, «որ Աշշուր լին լավ է ղգում իրեն, 
որ նա գնացել է Ուլլուսունուի մոտ և որպես նվեր ստացել հինգ ձի))^։ 

715 թվականին, իր թագավորության վեցերորդ տարում, Ս արգոնը 
գնում է իր հավատարիմ Աղայի սպանության վիեժը լուծելու։ Նա մոր թել 
է տալիս Ոագգատտիին, բայց ներում է Ուլլուսունուին և նրան հաստա¬ 
տում իր գահին։ Աշշուրլին, որպես դավաճան, նույնպես մոր թվում է, իռկ 
Իտտին աքսորվում է Համատ^։ 

Ո ւլլուսունուն երկդիմի քաղաքականություն էր վարում։ Հիմնականում 
նա ծառայում էր Ռուսային, նրա շահերն էր պաշտպանում, բայց գիտեր 
թոզ փչել Ս արգոնի աչքերին և նրան վնտահեցնե լ իր հավատարմության 
մասին, որպեսղի իր երկիրը փրկի կործանումից։ 

Հենց որ Ս արգոնը մեկնեց, Ո ւլլուսունուն սկսեց մեքենայությունները, 
այս անգամ իշխան Դայուկկուի հետ, որի անունով իր երկիրը կոչվում էր 
9իթ-Դայուկկի և գտնվում էր Կարալլուի մոտ։ Դայուկկուն նույնպես Ու– 
րարտուի կողմն անցավ։ 714 թվականին, թագավորության յոթերորդ 
տարում, Սարգոնը մի անգամ ևս վերադառնում է Մանա, բոնում անհա¬ 
վատարիմ իշխանին և իր ամբողջ ընտանիքով աքսորում Համատ, ոԼր աք¬ 
սորվել էր Ալլաբրայի Իտտին։Նա Ռուսայից խլում է Ուլլուսունուից ստա¬ 
ցած 22 քաղաքները։ Նա նույնիսկ հայտնում է, թե հասել է Թիլուսինա– 
յի երկիրը՝ Անգիան, որից, իբր, խլել է Ռուայագիի շրջանը՝ ութ բերդա¬ 
քաղաքով։ 

^ Տարհ գրոնթյուն յ Ն 75՝ «Ռուսա ն Ուլլ ուսունուից խլեց 22 բերդտ, բայց ը՛ստ Ցանկեր|ւ, 
1յ 39՝ հՈ ւլլուսունուն Ռուսայի վրա մեծ վստահություն ուներ և նրան որպես նվեր տվեց 22 
բերդ»։ 

* 11. Ս. Բք6ւքք6ր, ՏէՋէ6 Խէէշրտ օք ճտտ^րւՅյ յVՏ 209 —Բ. յ. Ւքյւրբշր, ճտտ^րւՁՈ ձոՃ 

6Ջէ)յ"՚1օ111311 \շէէՇ1ւՏւ ^ 1038։ Նամակի վերջը, ուր խոսվում է Աշշուր-լի անունով մի սպայի 
մասին (՜Բք6^քք6^՜^ կարդում է ^ՏԱք՜ԱմՁյ և մի տերիտորիայի, որը նահանգ է դառնալու, հրս֊ 
տակ չէ։ 

^ Այս կետը Տարե գրությոննոնմ աղճատված է (^1, 64 — 65)» ^ Ցանկերով, I, 

55—56։ 
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Այդ արշավանքի ընթացքում Սարգոնը հարկ է գանձում Խուբուշկիայի 
թագավոր Ցանզուից ։ Ոլլլուսունուի մայրաքաղաք Իպվւրտուում կանգ֊ 
նեցնում է իր արձանը։ Այնուհանդերձ, խռովության գրգող Զիկիր^^ 
Մետատտին խույս տվեց Ս արգոնի դատաստանից ։ Իրականում Ասորես֊ 
տանի թագավորն իր նպատակին չհասավ։ Երեք արշավանքում ոչնչաց¬ 
րեց միայն երկու հակառակորդի՝ մեդական ցեղերի առաջնորդներ է^ագ֊ 
գատտիին և Դայուկկուին։ Հիշատակվածհաղթանակները երևակայական են։ 
Նույնիսկ Եարալլու երկիրը, որ Ս արգոնը հավատացնում է, թե ասուրական 
նահանգ է դարձրել, չմնաց որպես լուրջ նվաճում։ Թագավորի մեկնելու^ 
հետո վտարեցին ասորեստանյան կառավարչին և իշխանությա ն գլուխ 
կանգնեցրին մորթված Աշշուրլի իշխ անի եղբայր Ամիտաշշիին^։ Եարալ– 
լուն և Ալլաբրիան գտնվում էին բարձր սարահարթի շրջանում, որը բա¬ 
ժանում է Փոքր Զտբ, Ջաղաթու, Դիալա և Եիզիլ֊ուզուն գետերի ջրերը։ 

Ուրարտուի թագավորը, բացի Մանայից, իբ քաղաքական աղգեցու– 
թյունը տարածել էր մինչև վերոհիշյալ երկրները։ Դա անարգանք էր Սար֊ 
դոնի համար, որին չէր հաջողվել երեք արշավանքներում Ռուսայի ազդե¬ 
ցությունից դուրս կորզել ոչ միայն Մանան, այլ նույնիսկ Ասորեստանի 
սահմաններին կից գտնվող այն երկու քաղաքները։ 

Ռուսան կարողացել էր իր ազդեցության ոլորտն առնել Զիկիր՛^^՛^ 
երկիրը և Անգիա երկիրը, որոնք գտնվում էին Մանայից արևելք, լեռներում, 
Ջաղաթու գետի և Կիզիլ֊ուզունի վտակների մյուս կողմում։ 

Հերոգոտի Բիսուտունի ^Իագիստանի) արձանագրության 

Ասագարտան է, իրականում մի հզոր ցեղ^։ Անգիան այն երկրներից մեկն 
է, որին Ադադնիրարին ձգտում էր տիրել և որը տարածվում էր մինչև Սաս֊ 
պից ծովը։ Մանայում հաստատուն տեղ ունենա քու համար Ս արգոն ը պետք 
է ջախջախեր Ռուսայի երկու դաշնակիցներ՝ Զ ՒկՒՓ^^^^Ւ Ս՝ետատտիի և 
Անգիայի Թիլուսինայի ուժերը։ Այգ նպատակով նա ձեռնարկեց չորրորդ 
արշավանքը։ Անտարակույս այն նույնպես կարժանանար նախորդ արշա¬ 
վանքների վախճանին, եթե ասուրական բանակների բախտը չբերեր՝ այգ 
դժվարին պահին Ռուսան կովի էր բռնվել կիմմերական հրոսակների հետ, 
որոնք հարձակվե լ էին Ո ւրարտուի վրա» Սարգոնը օգտվեց Ռուսայի շփո¬ 
թությունից Ուրարտու ներխուժելու համար։ 

Այդ արշավանքի պատմությունը գրական ա՛ռումով շարադրված է շատ 
խնամքով, Աշշուր աստծուն ուղղված նամակի ձևով։ Դա հատուկ կարևո– 

^ Տարե գրոևթյոնն։ I» 1^0 — 141։ 

® ՒւշրօԺ*» Լ 125, 11Լ 95, Բէօ1., \^Լ 2, Սագարտացիներին տեղավորում է Զաէքրոսից 
արևելք [յ^ՏV ^V^XՕ>.^■X.^ՕX^(Յ^I Xօ5 նպ^օն օթօս։ Տ^•]ք^[յx^0^ ('X,^XՏ•)րՕՍ^ւV)». Ըստ Գլանի» 

1, 12, Սարգոնը գրավում է ^արալլուն ևՊադդիրէն։ Վերջինս ասուրական սահմանային 
կայան էր, որ հաճախ գտնվում էր Մանայի տիրապետության ներքո։ 
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րու֊թյուն է ներկայացնում Ուրարտուի աշխարհագրական և տնտես ական 
վիճակի համարի ։ 

713 թվականին, ութերորդ տարում, դուզի կամ թամմուզ ամսում, 
Սարգոնը թողնում է իր մայրաքաղաք Սալխուն, անցնում Վերին ու Ստո¬ 
րին ^Մեծ ու Փոքր) Զար դետերը, Կուլլար չեռան վյրայով իջնում Սումբի 
դաշտը։ 

Կուլլարը պահպանել է իր անունը, մինչև հիմա Փոքր Զարի կազմած 
ոլորանում գտնվող լեռը, որ Զադրոս լեռնաշղթային է պատկանում, կոչ¬ 
վում է Աոլլարա֊դաղ։ Սումբի դաշտը Ալոտի շրջանումն էր, Զագրոսի 
ստորոտում։ Աուլլարը ճշգրտում է Լուլումու կամ Զամուա երկրի տեղը։ 

Այնտեղից Սարդոնն-առաջ է շարժվում դեպի Սուրիկաշ՝ Մանային սահ¬ 
մանամերձ և Աարալլուին ու Ալլաբրիային հարող գավառը։ Մանայի թա¬ 
գավոր Ոլլլուսունուն Եզիրտու մայրաքաղաքից դալիս է մինչև Սինիխի– 

Ւ11 ՛սահմանային բերդը, որպեսզի ներկայանա Ասորեստանի թա¬ 

գավորին։ Ալլաբրիայի թագավոր Սել-ապալ-իդդինան նույնպես դիմավո¬ 
րում է թագավորին։ Ս արգոնը ընդունում է նրանց հարկը և իջնում դեպի 
Պարսուաշ։ 

Սուըիկաշը գտնվում է Սանեի ^Սերոզե) շրջանում, Սինիխինին գուցե 
Սիմախն է, Սանեից դեպի հյուսիս փոքր հեռավորության վրա։ Ալլաբրիան 
և Աարալլուն գտնվում են այն լեռներում, որոնք բաժանում են Զաղա թուի 
և Փոքր Զարի վտակներից մեկի ջրերը^։ 

Պարսուաշում Ս արգոնը Նամրիի, Ս անգիբուտուի, Բի թ֊Աբդագանիի 
և մեդացիների առաջնորդներից հարկ ստացավ։ Մենք Պարսուաշը տեղա~ 


^ ք. 1հսր6&ս–1)յւո§տ, Սո6 ր61Ձէւօո ճտ 1 ձ հս1էւ6ա6 ՇՁաբՅ§ո6 ժ6 ՏՅր§օո> 

1912։ Մեկ ուրիշ պակասավոր պատճեն հրապարակված է Վ, Շրա դերի կողմից. V. ՏշհքՋ– 

ժ6ր> IՀ6^Iտ^հր^քէէ^xէ6 յատ ճտտսր(^57, (ր՜\^՚ւտտ6ոտշհ3քէ1ւշհ6 \^6ր6քք6ոէԱշհսո§6ո ձշր Օ 0 սէտ֊ 
շհտււ 0ր16Ոէ֊06Տ611տշհՅքէ»< 1922, Ւքտքէ– 2, յա 141, էջ 91)։ Թյուրո֊Դանժենի կողմից՝ իր 
հոյակապ հատ որում ներկայացված արշավանքի ճանապարհացույցը շատ կետերում ճշգրիտ 
չէ։ Գոնե մենք այլ կարծիք ունենք։ 

® Ւյուրո֊Դանժենի կողմից վկայակոչված մի բեկորի համաձայն, նշ. աշխ., էջ 4, ծան. 
1, Ուլլուսոլնուն «իր մայրաքաղաք Իզիրտուից վեց յ>երոն հեռավորության վրա շտապ դուրս 
է գալիս և ներկայանում Ս արգոնի առջև Ալլաբրիայի Լա րուետեում»։ Վեց րերոն հեռավորու¬ 
թյուն ունեցող այդ վայրն անշուշտ Սինիխինին է, ուր Ուլլուսունուն սպասում էր Ասորես¬ 
տանի թագավորին, և ոչ թե Լարուետեն, ինչպես կարծում է Թյոլրո֊Դանժենը։ Սինիխինի֊ 
ից Ուլլուսունոլ թագավորը գնաց Լարուետե՝ Աւ որեստանի թագավորին ներկայանալու։ 
Վեց թէրՈՆ հեռավորությունը համարյա 30—35 կիլոմետր է։ Եթե Սինիխինին Սիմախն 
է, Մանայի մայրաքաղաք Իզիրտուն կդառնա Բերգիզորը։ Ֆորերն Իզիրտուն նույնացնում 
է Սակիզի հետ։ 

Ալլաբրիան Թատարայի վերին հովտում չէ, այլ ավելի հարավ) Փոքր Զտբի արևելյան 
վտակ Շիրվան գետի վրա։ 
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դրում ենք Շիրվանի շրջանում, Ջաղաթուի վտակ Խորխուրայի ակունք¬ 
ների վրա և Արդելանի արդի նահանգի հյուսիսում թվարկված երկրներում։ 

Սարգոնը Պարսուաշիք գնում է Մանայի նահանգ Միսի և մտնում Սիր֊ 
դակկա կամ ^ իրղիակկա բերդը, որտեղ նրան էր սպասում Ուլլուսունուն։ 
նշենք, որ Ասորեստանի թագավորը նախ առաջ է խաղում դեպի արևելք՝ 
մեդական հզոր ցեղերի վրա, վստահ լինելու համար, և ապա վերադառնում 
դեպի Մանա, Զիրդիակկաէ նա աշխատում է այստեղ ևս իր Հէիրքը հաստա֊ 
տուն դարձնել, նախքան ուղղվելը դեպի Զիկիրաու, որը արշավանքի նը– 
պատակն էր։ Ո ւլլուսունուն, Ս արգոնին հաճելի լինելու նպատակով, 
Զ իրդիակկայում արդեն պատրաստել էր ասուրական բանակի համար 
ուտեստ՝ ալյուրի պաշարներ և դինի։ նրա անդրանիկ որդին Ասորեստանի 
թագավորին դիմավորեց հարուստ նվերներով։ նա խնդրեց թագավորից 
«փակել չար թշնամի կակմեների առջև իր երկրի մուտքը, Ուրսային պար¬ 
տության մատնե լ)մ։ 

Սարգոնը խոստացավ կործանել Ուրարտու երկիրը և «խաղաղություն 
տալ Մանայի դմբախտ ժողովրդին»։ Սարդոնը խնջույք սարքեց ի պատիվ 
Ոլլլուսունուի՝ նա հրաշալի սեղան բացեց և Ուլլուսունուին ու նրա մեծա¬ 
մեծներին նստեցրեց ասորեստանցիների հետ։ Մանա երկրի և Մեդիա երկրի 
միջև ցցված լեռնեցի Գիզիլբունդի երկրի առաջնորդները նույնպես եկան 
Զիրդի ակկա և իրենց հարկը մատուցեցին՝ իրենց կյանքը փրկելու և երկիրը 
կործանումից ազատելու համար։ 

Սարգոնը նըանց վըա կուսակալ նշանակեց, Պարսուաշի իր կառավար– 
չի հրամանատարության տակ։ Սահմանային նահանգ Միսին հավանաբար 
զբաղեցնում էր Ջաղաթուի հովիտը, Ջունիան֊Ս ահաբի մոտ, Սակիզի 
ճանապարհի վրա։ Եթե Զիը^ՒՍակիզ բնակավայրի վրա չէր։ հա– 
մենայն դեպս գտնվում էր Սահարի շրջակայքում։ 

Այս միջոցներով իր թիկունքն ապահովելուց հե տո Սարգոնը կատարում 
է 30 թերՈն երկար ճանապարհ և հասնում Մանայի մեծ բերդ Պանզիշ, 
որը հսկող կայանի դեր էր կատարում Զիկիրոաւի և Անդիայի երկրների 
նկատմամբ։ Ս արգոնը, ուրեմն, այս երկու երկրների մուտքի մոտ էր գըտ֊ 
նըվում։ նախքան այնտեղ մտնելը, նա ամրացնում է Պանզիշի պատվար¬ 
ները, այնտեղ կուտակում հացահատիկի, գինու, ձեթի պաշար և տեղա^ 
Վորում ռազմական մեքենաներ՝ անտարակույս, գործողության բազա 
ստեղծելու համար։ Ս՝վում է, թե Ջաղաթուի հոսանքը Մանայի արևելյան 
սահմանն էր կազմում։ 

^ Կակմեները Զէկէրաուի և Անդիայի բնակիյներն են։ Սարգոնը այստեղ ևս շոշափսւմ 
է Ռուսային, թեպետև արշավանքի նպատակը սահմանափակվում էր այս երկու երկրներով։ 
Սախտի բերումով էր, որ Սարգոնը իր զենքերը դարձրեց Ռուսայի դեմ։ Ինչ որ նա ասում է 
Ռռւսայի մասին հ ե տա գա նկատառումներ են։ 
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Զէրդիակկան նրա ակունքների մոտ էր) իսկ Պանզիշը՝ նրա գետաբերա– 
նի մոտ) համարյա արդի Միանդաբի շրջանո ւմ^։ 

Վերջապես, Սարգոնը անցնում է Ւշտարաուրա գետը, որ կարող էր միայն 
Ջա զա թուն լինել, և մտնում է Զիկիթ^^^^-ի նահանգ Աո ւկանեն ։ Երկրի թա¬ 
գավոր Մետատտին, Ս արգոնի մոտենալը լսելով, ամբողջ ժո ղովրդին տե¬ 
ղափոխում է լեռները, ապահով տեղ, իսկ ինքն իր Պարգա նստավայրը 
թողնելով՝ իր զորքերը տանում է /հուսային օգնու թձ ան։ Ասորեստանի 
թագավորը ավերում է երկիրը, թալանում և այրում 12 բերդաքաղաք՝ 
շրջակա 84 գյուղերով։ 

Աուկանեն, հետևաբար, Զիկիը^սսւ֊ի սահմանամերձ նահանգն է, Միան֊ 
գաբի դիմաց, Ջաղա թուի աջ ափին։ Այն լեռները, ուր պատսպարվել էր 
բնակչությունը, կարող են Ջա ղա թուի և Սարանկուի ջրերը միմյանցից 
բաժանող լեռները լինեն։ Պարգա մայրաքաղաքը պետք է փնտրել Մարա֊ 
ղայի մարզում, գուցե Կլաջիքում։ Մետտատին համարվում էր Ուլլուսու֊ 
նուի վասալը, և նրա երկիրը այգ իսկ պատճառով չէր կարող Մանայից 
շատ հեռու լինեթ։ 

Աուկանեից Սարգոնը մեկնեց Մանայի Ա*–իջգիջ նահանգը, որը գրավված 
էր Ուրսայի կողմից։ Ասորեստանի թագավորը բուռն լուտանքներ է տե¬ 
ղում Ուրարտուի թագավորի հասցեին։ Նրան կոչում է «ոճրագործների 
ցեղին պատկանող լեռնցի, որը կարգ ու կանոն չի ճանաչում, որի շրթներն 
ատամների արանքից թշնամական և անարդար բառեր են բարբաջում, որ 
Շամաշին տված պատվո խոսքը չի պահում, որ ամեն տարի, առանց հոգ¬ 
նելու, խախտում է իր սահմանները))։ Այգ ոճրագործը մեծ բանակ էր ոտքի 


^ Զքւրդքւակկայից մինչև Պանզիշ հեռավորությունը ենթադրվում է 30 յտերոՆյ մոսր 
165 կիլոմետր, որը չի արդարացնում մեր նույնացումը՝ Սակիղից մինչև Միանդաբ հազիվ 
հարյուր կիլոմետր է, ոչ ավելի։ Թյուր ո ֊Դանժեն ը շատ իրավամբ նկա տում է, որ կաոկածե լի 
է, թե Մանայի երկու քաղաքներ իրարից այդքան հեռու լինեին։ Սարգոնն արդեն երկար շըր– 
ջանց արած պիտի լիներ Պանզիշ հասնելու համար, այն դեպքում, եթե թիվը համապատաս¬ 
խաներ իրականությանը (^Ներածոնթյու էջ 6, ծան, 7ի Սարդ ոնն ասում է, I) 128, «որ ինքն 
անցել էր անհամար բարձր լեռներ, որոնց վրա բարձրանալ և իջնելը շատ դժվար էր»։ Հաշվի 
առնելով այգ մագչցոլմների ու վայրէջքների քանակությունը, կարելի է ենթադրել, որ ան¬ 
ցած ճանապարհը 30 թերույւ է հասնում։ 

^ Պետք է ասել, որ այն նույնացումները, որ մենք մեզ թույլ ենք տալիս կատարել, 
բո՛լորը վերապահությամբ են արված, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ հին անունները 
պահպանված են մինչև մեր օրերը։ Եթե մենք դրանք առաջարկում ենք, ապա միայն պար¬ 
զաբանելու համար մեր միտքը Սարգոնի արշավանքների ուղղության և ծավալի մասին, որ 
հաճախ խի ստ չափազանցված է բազմաթիվ գիտնականների կողմից։ Օրինակ, Պարդան 
Մարաղայի շրջակայքում տեղավորելով՝ մենք ուզում ենք ասել, որ ^իկիրտուն ամենևին 
այնպիսի մի երկիր չէր, սրը տարածված լիներ մինչև Օասպից ծովը, և նույնիսկ մինչև կի֊ 
զիլ-ուզունը։ 
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հանել և Ուաուշ բարձր լեռան կիրճերից մեկում դիրք էր դրափե է» շուրջն 
>ունենալով իր օգնականներին, անշուշտ ներառյալ Զիկիրւ^ուի և Անդիայի 
զորքերն ու «լեռների բոլոր թագավորներին)), նա տենչում էր ասուրական 
բան ակին հանդիպել և անխնա պարտության մատնել։ 

Սարգոնը Ռուսայի հակապատկերն է։ Նա «այն իսկական թագավորն 
է, որ բարությամբ է խոսում) ատում է սուտը) նրա բերանից չար կամ վը~ 
նասակար գործեր երբեք դուրս չեն դա) նա աշխարհի իշխանների մեջա մե֊ 
նաիմաստունն է))։ Նա ուրարտացի Ոյ֊րսայի սահմանները չէր անցել) և 
ոչ էլ իր երկրի սահմանները, ճակատամարտի դաշտում իր ռազմիկների 
արյունը չէր թափել։ 

Մեկ խոսքով, նա ունի բոլոր առաքինությունները, բացի, մենք կարող 
հնք ավելացնել, համեստությունից ։ Նա իր ձեռքը բարձրացնում է դեպի 
Աշշուրը և նրանից խնդրում Ռուսային պարտության մատնել կռվի դաշ֊ 
տում։ Աշշոլրն ընդունում է նրա խնդրանքը։ Ասուրական զորքերը լեռնե֊ 
րի միջով կատարած երկար անցման հետևանքով հոգնել ու հյուծվել էին։ 
Սարգոնը նրանց ճակատամարտի չի մղում։ ՚^անի որ նա չէր վախենո ւմ 
Ռուսայի բազմությունից, աբհամարհում էր նրա ձիերը, 

բանի տեղ չէր դնում նրա սպառազինված ռազմիկներին, Սարգոնը նստում 
^ իր անձնական մարտակառքը, գլուխն է անցնում միայն իր հեծելազորի, 
■որը թշնամի երկրում երբեք իրենից չէր հեռանում, և նիզակի սր րն թաց ու֊ 
թյամբ նետվում է Ռուսայի վրա, պարտության մատնում նրան, ահավոր 
շարդ կատարում, լեռների գոգերը լցնում է գիակներով, արյունը գետի պես 
հոսեցնում դեպի անդունդները։ Նա դառների նման մորթում է Ռուսայի 
այն մարտիկներին, որոնք նետ ու աղեղ էին կրում, կտրում է նրանց գը֊ 
լուխները։ Թագավորական ընտանիքի 260 անդամների դերի է վերցնում, 
ինչպես նաև կուսակալների, պաշտոնյաների, հեծելազորայինների։ 

Սարգոնը Ռուսային սեղմում է իր ճամբարին և նետերով ու նիզակնե֊ 
բով կոտորում նրա լծկան ձիերին։ Ռուսան լքում է իր մարտակառքը, 
հեծնում մատակ ձին և փախչում է իր զորքերի առջևից։ Ասորեստանի 
թագավորը ջարդուփշուր է անում թիկիրտուի թագավոր Մետտատիի և 
հարևան թագավորների զորքերը։ Ուրարտուի պարտության մատնված 
զորքերին հետապնդում է Ուաուշից մինչև ^իմուր՝ հասպիսի լեռը, 6 յտե– 
ալ հեռավորության վրա։ 

Ռուսան փախչում է «ինչպես գիշերային թռչունը արծվփ դիմաց)), նա 
սրտատրոփ լքում է իր թագավորական նստավայրը՝ Տուրուշպան և հաս֊ 
նռւմ լեռների լանջերին, «ինչպես անասունը, որ փախչում է որսորդի հե֊ 
տապնդումից))։ Որպես երկնող մի կին, նա նետվում է անկողնու մեջ, հր֊ 
րաժարվում սնունդ և ըմպելիք տանել բերանը, անբուժելի հիվանդու֊ 
թյուն է սրսկում ինքն իրեն։ Սարգոնը պնդում է, «որ ինքը Աշշոլրի հաղ֊ 
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թանակն ընդմիշտ հաստատեց Ուրարտսւի վրա»։ Նա ճզմում է ^իկիրտուի 
և Անդիայի մարդկանց ու նրանց առջև փակում Մանա երկրի մուտքը։ նա 
բավարարում է նրանց տիրոջն Ուլլուսոլնուի սիրտը՝ «նա լուդս սփռեց դըմ֊ 
բախտ ժողովուրդների վրա»։ Սաբգոնն իր պատմությունը վերջացնում է 
ասելով, որ ինքը ընդհատում է իր արշավանքը դեպի Անդիա ու ^իկիրտու, 
որպեսզի իր երեսը դարձնի դեպի Ուրարտու։ 

Այս պատմությունը մի Լավ նմուշ է ասուրական զինվորական նկարա֊ 
գրությունների, որտեզ միշտ ավելի շատ գրականություն կա, քան թե 
ճշգրիտ փաստեր, որոնք կարող են պատմության համար օգտակար լինել։ 

Սարգոնի զայրույթր Ուրարտուի թագավորի դեմ ցույց է տալիս, որ 
վերջինը Ասորեստանին շատ անհանգստություններ էր պատճառել իր 
հաճախակի հարձակումներով, որոնք այստեղ միայն ի միջի այլոց են հի֊ 
շատակվում։ Ասորեստանի թագավորը պարծենում է, որ ինքը սիրում է 
ճշմարտությունը, բայց այնուհանդերձ հեռանում է դրանից ասելով, որ 
իր դեմքը դարձրեց դեպի Ո ւրարտու Ուաուշի ճակատամարտից հետո, 
այնինչ բացահայտ է, որ նա այդ արել էր հիշյալ ճակատամարտից առաջ։ 
Հիրավի, թագավորն ինքը խոստովանում է, որ Ո ւիշդիշում գտնվող 
Ուաուշ է հասել «արևելքից արևմուսոք» գնալով։ Մինչ այդ նա գտնվում էր 
Աուկանեում՝ Մանայի մոտ, և ավելի խորը չէր թափանցել, նույնիսկ չէր 
հասել երկրի մայրաքաղաքը ։ Հետևաբար, Աուկանեից դեպի արևմուտք 
գնալ Ուաուշ հասնելու համար՝ նշանակում էր քաշվել, այսինքն՝ նահան֊ 
ջել դեպի Մանա։ Ուիշդիշը, ուր հասնում է նա, Ուրարտուի մի նահանգն էր,\ 
որ գրավվել էր Մանայից։ Մենք կտեսնենք, որ Ուրարտուի թագավոր 
Մենուան գրավել էր Մեյշտա քաղաքրքՏաշ֊թեփեի վայրում՝ Ջաղաթուի 
գետաբերանում), իսկ նրա հաջորդ Արգիշտին՝ Ուշինի քաղաքը, որը, 
անշուշտ, այսօրվա Ուշնուն է։ Ո ւիշդիշը կարող է լինել միայն Ուրմիա լճի 
առափնյա գոտին, Տաշ֊թեփեից համարյա մինչև Ուշնու։ 

Ուաուշի անցքը, որտեղ Ռուսան ճամբար էր դրել, մեր կարծիքով Դեր֊ 
րենդի լեռնանցքն է, Ուշնուից տասնհինգ կիլոմետր հեռավորությա ն վը ԼԱ է 
2000 մետր բարձրություն ունեցող մի լեռան կողին։ Դա, երևի, Ուաուշ 
լեռն է։ Վեց բերու տարածությունը Ուաուշից մինչև Զիմուր, որը 30—35 
կիլոմետր է անում, ճիշտ և ճիշտ Դերբենդի ու Աագրոսի լեռնաշղթայի 
Սելիշին լեռնանցքի միջև եղած հեռավորությունն է։ Այս լեռնանցքով է, 
որ Ռուսան իր պարտությունից հետո փախած կլինի, որպեսզի մտնի 
Մուսասիր, որը Ուրարտուին րարեկաժ և վասալ երկիր էր։ 

Շատ հավանական է, որ Ռուսան իր ուժերը կենտրոնացրել էր Մուսա֊ 
սիրի մոտերքում, Ոաշկալայի մոտ՝ Ո ւրարտուի սահմանամերձ կայան 
Ուեսի ում։ Նա երկու զորամաս էր ուղարկել Մուսասիր, ինչպես մենք կր֊ 
տեսնենք ներքևում։ Եթե նա չի ընտրել փագրոսի և Ուրմիա լճի միջև եղած 
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ճանապարհը^ Դերբենդ իջնելու համարք ուրեմն ^ելիշինի^ է մտել 

Մուսա սիր։ 

Ուիշդիշը տարածվում էր դեպի հյուսիս բավական հեռույ եթե հաշվի 
առնվի այն, որ «նրա քաղաքները երկնքի աստղերի նման անհամ^ր էին»։ 
Ասորեստանի թագավորը հողին է հավասաըեցնում նրա քաղաքների հաս~ 
տատուն պարիսպները, փշրելով «ինչպես հողամաններ», գրավում հացա¬ 
հատիկի պահեստները բանակի համար։ 

Սարգոնը ։–իշդիշից մեկնում է Ոլշկայա՝ Ուրարտուի սահմանամերձ 
կայանը, «Զարանգա նահանգի մուտքի մոտ և Սուրի նահանգի վեըևում) 
որ Ուրարտուի բնակիչները կոչում են Մանա երկիր»։ 

Հետևաբար, կարելի է ասել, որ Սուրին նախապես պատկանում էր 
Մանային, որից խլվել էր, ինչպես և Սւիշգիշը, Ուրարտուի կողմից։ 

Սարգոնը Ուշնուից ուղղվում է դեպի Վանա լճի հյոԼսիս֊արևելյան 
մայրամասը, ուրեմն, այգ գձի վրա էին գտնվում նրա անցած նահանգները։ 
Գալով նրանց սահմաններին, օգտակար կլիներ դիմել այգ նույն գծի եր¬ 
կայնքին գտնվող այն բաժանումներին, որոնք հայտնի էին հին Հայաս¬ 
տանին։ 

Ուշկայա քաղաքը կոըծանվեց, և շրջակա 115 գյուղեր հրո ճարակ դար¬ 
ձան, այնպես որ «ծուխը ամպրոպի նման ծածկեց երկնքի երեսը»։ Սուրի 
նահանգի՝ Սանգիբուտու եբկբի սահմանի վրա գտնվող Անիաշտանիա քա¬ 
ղաքը իը 17 գյուղերով արժանացավ միևնույն բախտին։ Ուրեմն, Սուրին 
արևելքից մոտ էր թարանգային, իսկ հյուսիսից՝ Սանգիբուտուին։ Ուշկա– 
յա քաղաքը Զարանգայի մուտքի մոտ էր, իսկ Անիաշտանիա ն՝ Սանգի– 
քուտուի սահմանի վրա։ 

Մա նայի երկու հին նահանգները, որ հանձնվել էին Ուրարտուին, գտըն– 
վում էին Ուր մ ի ա լճի և թագրոսի լեռնաշղթայի միջև։ Առաջինը ընգգըր֊ 
կում էր, լճի հարավային ափից բացի, նաև Մարի գավառի շրջանը, երկրոր֊ 
դը՝ Թըարի գավառը և հին Հայաստանի էյլի կամ Կուրիճան շրջանը, որը 
համապատասխանում է Մեր գավառին, Տեր գավառին և այսօրվա Ոարա– 
գոստին^։ Ուշկայան գտնվում էր գետի ակունքին, որը ողողում է 


^ Թյոլրո-Դանժեն ը Ս արգոնի արշավանքի իր գեղեցիկ հրատարակության ներածակա¬ 
՛նում առաջարկում է բոլորաԼին տարբեր երթուղի, որի համաձայն Սարգոնը անցել էր Պան– 
■զիշից դեպի Սոհենդ, շրջտնցել էր Ուրմիա լիճը և Թեբրիզի, Խոյի վրայով առաջ խաղացել 
պ.եպի Վանա լիճը։ Այս երթուղին հնարավոր չէ հիմնավորել։ Դժվար է ապացուցել, որ Մտ¬ 
նան և Ուրարտոլն Ուրմիա լճի արևելքում տիրույթներ ունեին։ 

^ Կեղծ-Մովսեսջ, ԱշխարՏացււնյց/ էջ 32, Մարի, Թրարի, Այլի կամ Կուրիճան գավառ¬ 
ները թվարկում է Փարսկահայք նահանգի մեջ։ 

Ո՚րաբինվ՞^Աք֊^՚ւ^ Թուր գետի շրջանն է, Կուրիճան ը հիշեցնում է Կիլզանը կամ Գիլ– 
■զանը։ 
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Տէարանդան, հին Հայաստանի Զ^ր^տնդը, և որը Զարանդայի մուտքը 
պատնեշող բնույթ ուներ։ 

Անիաշտանիա քաղաքըէ Ուշկայայի հյուսիսում, նույն գետի վերին 
հովտի ելքի մոտ. Սուրին բաժանում էբ Սանգիբուտու երկրից։ Սանգիբու֊ 
տուն կոչվում էր նաև Սարի^։ Պետք է նշեէք որ Սարգոնը չի մտել թարան֊ 
դա) այլապես նա կնշեր) որ Զարանդան նույնպես կործանել է, նրա մասին 
չի խոսում։ թարանդան մնաց արևելք, նրա երթուղուց դուրս։ 

Թագավորն ասում է, որ Ուշկայայից (ավելի ճիշտ՝ Անիաշտանիա տՒց) 
հասել է Սարի կամ Ս անգիբուտու երկիրը։ Ս ակայն, նախքան այս երկիրը 
հասնելը, նա մտնում է Դալա երկիրը և քանդում նրա երկու բերգաքաղա՝֊ 
քը՝ Թարուին և Թարմակիսան, շրջակա 30 գյուղերով։ 

Թարմակիսայից գնում է Սիշպալ լեռան ստորոտում գտնվող Ուլխու 
բերդաքաղաքը Ս անդի բուտ ու նահանգում, և 57 շրջակա գյուղերի հետ 
միասին հողին է հավասարեցնում ։ 

Ո ւլխուից Ս արգոն ը անցնում է մեկ ուրիշ քաղաք, որի անունը ջնջվել 
է և որը «բերդաքաղաքների գլխավորն՛ էր Սանգիբուտուի նահանգում))։ 
Հետևաբար, սա շրջանն է միևնույն նահանգի, որը 21 բերդաքաղաք ուներ, 
որոնք «շատ վաղ ժամանակից գրավված էին ուրարտական թագավորների 
կողմից))։ 21 քաղաքներ ը «շողշողում էին Արզաբիա լեռների գագաթներ 
րին, ինչպես լեռների վրա բուսած խաղողի որթեր))։ 

Սանգիբուտուի մարդիկ, «նահանգում ապրողները, այդ քաղաքների 
բոլոր բնակիչները)), հենց որ լեռների գագաթներին կառուցած իրենց գի–֊ 
տակայաններից տեսան թշնամիներին, մեռյալի գույն ստացան, լքեցին 
իրենց ամրությունները և փախան լեռները։ Սարգոնը նահանգը ծածկո-ւմ 
է ինչպես «մորեխների չու, ինչպես երեկոյան մռայլ ամպ»։ 

Ասորեստանի թագավորը 12 րերՈն ճանապարհ է անցնում Արզաբիա֊ 
յից Իրտիա բարձր լեռը հասնելու համար և ճամբար է դնում այնտեղ։ 

Ւրտիա կամ Ւրիտիա լեռը մեղ ծանոթ է Սալմանասար 111֊^ արշա֊ 

^ Սանգիբուտուն և Սուրին նույն անուններն են, ինչ որ Սումբին։ Վերոհիշյալ Սանդի֊ 
բուտ ուն, ինչպես նաև Սարին, ուրիշ անուններ չեն, եթե ոչ Բի թ֊ Սա բու, որը Սեննաքերիբի 
Պրիզմայում, II, 21, նշված է որպես էլամի սահմանի վրա գտնվող երկիր։ Եթե Ս ութին նույն 
Ս ումրի անու ննէ,կ արելի է դրա տակ ե՛ն թադրել շրջան ր, որը հռոմեական եռա պե տ , 

հռչակավոր զորավար Մարկոս Անտոնիոսր 33 թվականին զիջեց Ատրպատականի թաղավորին 
(՜Տէր&հ–> XI, II, էջ 523թ Անդրեասն առաջարկել է այդ անունը սրրադրել ՝որպես֊ 
զի այնտեղ ճան ա չվի Աղբակ անուն ը։ Էստ Ստրարոնի, հայերը Ս իմրակեն խլել էին մեդացի– 
ներից, իսկ Անտիոնոսը այն վերադարձրեց նրանց։ 

Եթե հարցը մեդական մի շրջանի մասին է, ավելի հավանական է այն փնտրել Զադրո֊ 
սի լեռնաշղթա յից արևելք, ո ր ը Հա յաստ անի և Մեդիայի (Ատրպատականի) միջև բնական 
սահման էր, և այն նույնացնել Սումրիի հետ։ 

Սոմալը, Սարադոստի հարևան շրջանը, գուցե կապ ունի Սումրիի հետ։ 
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փսնքիցք Այն մենք նույնացրել ենք Ալադաղի բազմաթիվ ճյուղավորում֊ 
ների հետ։ 

Դալան և քնարին՝՝ կամ Սանգիբուտուն իր երկու մասերով, կռթնած էին 
փագրոս լեռնաշղթային, ինչպես Աւիշդիշը և Սուրին* վերջինները տարած– 
վում էին արևե լյան զառի թափի վրա, մյուսները արևմտյան։ Դալան կա֊ 
րող է լինել հին հայկական Կոտոր և Նկան ամրոցների շրջանը, ներկա Կո֊ 
տուրի և Նագանի շրջանը, որը Թորնավան գավառն էր, Վասպուրականի 
նահանգում։ Այն ժամանակ Սարին կամ Սանգիբուտուն կհամապատաս¬ 
խաներ Սարայի շրջանում Մարգաստան հայկական մեծ գավառին։ 

Այստեղ Սարգոնը ընդհատում է իր առաջխաղացումը դեպի հյուսիս, 
դառնում է հյուսիս֊արևմուտք, դեպի Ալադաղ և կանգ առնում Ւրտիայի 
մոտ։ Արզաբիայից մինչև Իրտիա հեռավորությունը 12 րերոէ կամ 65 — 
70 կիլոմետր է և համապատասխանում է Սարայի շրջանից մինչև Ալագա֊ 
ղի մոտերքի հեռավորությանը։ Իր ճանապարհին Ասորեստանի թագավո¬ 
րը խարույկի նման այրում է 146 գյուղ, դրանք կողոպտելուց և «Աշշուրի 
երկիրը վերադառնալու համար ահագին պաշար» պատրաստելուց հետո։ 

<հՍ անդի բուտ ո լի բերդաքաղաքներից Ս արգոնը գալիս է Արմարիլի նա¬ 
հանգը»։ Դրանից բխում է, որ Արմարիլին Իրտիայի շրջանում էր գտնվում։ 
Արմարիլին Սաչմանասար \\\–ի Արամալին է։ Նա Իրտիայից Արամալիի 
և Զսյնզիունայի վրայք^վ իէ՚^վ լհի քռփըք մինչղեէւ Սարգոնը Արմարիլիից 
առաջ է խաղում դեպի Այադի» որը նույնպես լճի ափին էր տեղավոր¬ 
ված։ Արմարիլիում, Ուբիանգա լեռներ ի ստորոտում, կար 7 բերդա¬ 
քաղաք և 30 գյուղ։ Սրանք անցնելիս թագավորն այցելում է Ուրսայի 
Ռիար ծննդավայրը և Արբուն՝ Սարդուրիի քաղաքը* նրա եղբայրները 
բնակվում էին 7 ուժեղ ամրացված քաղաքներում։ Այդ քաղաքները 
քարուքանդ արվեցին, և Խալդիայի տաճարը հրդեհվեց ։ 

Ս արգոնը Արմարիլիից գնում է Այադի) որը երեսուն բերդաքաղաք 
ուներ «ալեծածան ծովի ափին, մեծ լեռների լանջին», քաղաքներ,- որոնք 
քանդվեցին և շրջակա 87 գյուղերի հետ միասին հրկիզվեցին։ 

Այադիից նա անցնում է Ալլուրիա, Կալլանիա, Իննաա դետերը և հաս¬ 
նում է Ուայաիս նահանգը, «Ուրաըտուի սահմանի ստորոտում», Նաիրի 
հրկրին սահմանամերձ։ Նրա բերդաքաղաք Ուայաիսն ավելի ամուր էր, 
քան Ռուսայի մնացած բոլոր բերդերը։ Նրա կայազորը բաղկացած էր քա¬ 
ջարի ռազմիկներից, այնտեղ էին նաև ռազմական առաջնորդները՝ իրենց 
զորքերով։ Այնտեզ կային և նոր լուրեր հաղորդող լրտեսներ։ Նրա 5 բեր¬ 
դաքաղաքները հրո ճարակ դարձան 40 դյուզերով հանդերձ։ 

Ուայաիսից Ս արգոնը մտնում է Նաիրի երկիրը։ Յանզու թադավո րն 
քնդառաջ է գալիս 4 թերՈՆ հեռավորության վրա գտնվող իբ մայրաքաղաք 
.Խուբուշկիայից և հարկ մատուցում։ 
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Սարգոնը մտնում է Մուսասիր՝ այս երկրի թագավոր Ուրզանայիհ 
պատժելու համար։ Ասորեստանի թագավորը զայրացած էր Ուրզանայի 
վարմունքից) որը խուսափել էր դիմավորել և հարգանքներ մատուցել 
իրեն, ինչպես արել էր նրա դրացի Յանզուն։ Ուրզանան, որպես Ռուսայի 
դաշնակից, այլ կերպ չէր կարող վարվել։ Սարգոնը, խիստ բարկացած, իր 
բանակի մի ստվար մասն ուղարկում է Ասորեստան և «իր միակ անձնական 
մարտակառքով ու մեկ հազար հեծելազորով» նետվում է Մուսասիրի բարձր 
լեռները։ Ուրզանային հաջողվեց փրկվել, բայց Սարգոնի ձեռքն է ընկնում" 
նրա ընտանիքը։ Նրա կինը, որդիները, աղջիկնեըը և նրա ժողովուրդը, նրսր 
ընտանիքի անդամները դերի տարվեցին։ Տարվեց նաև 6110 մարդ, 12 ջո¬ 
րի, 380 էշ, 525 եզ, 1235 ոչխար^։ Ս արգոնը կողոպտում է Ո ւրզանայի պա¬ 
լատը և Խալդիայի տաճարը և ահագին ավար վերցնում։ Պալատից վերց¬ 
նում է^ 34 տաղանտ 18 մինա ոսկի, 167 տաղանտ 2 և կես մինա արծաթ։ 
Տաճարից 4 տաղանտ 3 մինա ոսկի, 162 տսրղանտ 20 մինա արծա թ, 3600 
տաղանտ մաքուր պղինձ։ Բացի դրանից, հավաքվում են նաև մեծ քանա¬ 
կությամբ գործիքներ, տարբեր մետաղներից արվեստի առարկաներ, 
Որոնք հաճախ պատված են թանկագին քարերով։ Առատ ավարով բեռնա¬ 
վորված, հաղթական թագավորը վերադառնում է իր մայրաքաղաքը։ 

Սարգոնը լճի ափին գտնվող Այադի հասնելուց հետո հանկարծ ետ է 
\ դառնում և փոխանակ դեպի արևմուտք գնալու, շրջվում է դեպի հարավ՝՛ 
Խուբուշկիա և Մուսասիր հասնելու համար։ Սա Մեծ Զ,աբի ավազանն է^ 
որը տեղացիները կոչում են էլամունի, ինչպես Ս արգոնն է վկայում^ է 
Այադին նույնացվում է հայկական գավառ Առբերանիի հետ՝ լճի ծայրի 
երկու կողմերում։ 30 քաղաքները կիսաբոլոր շարված էին Արճեշից մինչև 
Ջանիկ՝ էսրակ և Սրտավազ լեռների լանջերին, որոնք կարող են մեր 


^ Ոնւլերճ/ 349, կրկնված I, 424~ում, որտեղ ոչխարների թիվը 1285 է, բայց Տա– 
րեգրոէթյոևնամյ Լ 128 — 129, այս թվերին ավելացված են՝ 6170 բնակիչ, 692 ջորի և էշ,. 
920 եզ, 100 225 ոչխար։ 

2 Մեկ այլ անհամաձայնություն Թյուրո֊Դանժենի և մեր միջև։ Այս գիտնականը կար¬ 
ծում է, որ Սարգոնը ճանա պարհը շարունակում է լճի երկարոլթյամբ և առաջ ընթանալով 
Աբլատի, Սիթլիսի վրայով հասնում է Սաիրգ (Սղերդ)։ Ըստ նրա՝ Ուայաիսը զուգադիպում է 
Յիթլիսի հետ, իսկ Խուբուշկիան՝ Սաիրդի հետ։ Կդ տեղից Սարգոնը Բոհտանի վրայով պի¬ 
տի առաջ խաղացած լիներ մինչև Մուսասիր ։ Այս ճանա պա րհա ցույց ի հեղինակին, ըստ երե¬ 
վույթին, թյուրիմացության մեջ է գցել Նաիրիի հիշատակումը, որը նա շփոթել է Ամեդիի 
շրջանի նաիրիի հետ։ Ո ւա յա իս ը կամ Սլեսին չէր կարող հեռու լինել ռազմադաշտից, որը Մա - 
նանէր,ևոչէլ Մո ւսա ս իր ից, որ տ եղից Ուրզանա թագավորը հետևում էր Ուեսիում կատար֊ 
Վոզ իրադարձություններին։ Անշուշտ, նա չէր կարող հետևել, եթե Ոլեսին այնքան հեռա– 
վոր շրջանում լիներ և Մուսասիրից բա մանված լիներ ասուրական երկրներով։ Զիկիրտուից 
և, Անգիայից հասնել Ըիթլիս՝ օգնություն փնտրելու համար, գործնական բան չէր կարող լի¬ 
նել։ 
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տեքստի Արսիդուն և Մախուննիան լինել։ Այս քաղաքներից Արգիշտիու–֊֊ 
նան և Կալլանիան ամուր էին կառուցված։ Եթե Արգիշտիոլնան Արճեշն էք. 
Եալլանիան պետք է որ Բերկրին լինի։ Այդպես էլ Կալլանիա գետր կա^ 
րող է լինել Բերկրի գետը, որը թուրքերը կոչում են Բենդիմահի։ Ալլու~ 
րիա գետը զուգադիպում է Մարմետին, և հարց է ծագում, թե Ալյուր գյու–^ 
ղը արդյո"ք չվ։ պահպանել գետի հին անունը^։ 

Երրորդ գետը՝ Բննաան, պետք է լինի Արճակ գետը, թուրքերի Մեհ– 
մեդիյեհը։ Բւայաիս նահանգը, որը սահմանամերձ է Խուբուշկիա֊Ջու֊ 
լամերկին, նույնանում է Մեծ Աղբակի հետ։ Խուբուշկիան կամ Նաիրինր 
ինչպես Սարգոնն է կոչում այն, Խուբուշկիա անունը վերապահելով նրա 
մայրաքաղաքին, Փոքր Աղբակն է։ Ուայաիս բերդը կարող է լինել միայն 
Բաշ֊կալան, որը լավ դիրք ուներ ճուղ կիրճը պաշտպանելու համար։ Այդ~ 
պիսով ճշգրտվում է Սարգոնի ճանապարհացույցը, նա Այադիից անցնում՞ 
է Վանի տերիտորիան և հասնում Բաշկալա ու Ջուլամերկ, որտեղից Դի^ 
զայի, Ներիի վրայով անցնում է Սիգիկա, որը Մուսասիրի քաղաք է։ 

Սխրագործություններն ամփոփելով, Սարգոնն իր ավերած քաղաքներ 
րի թիվը Ուրարտուի 7 նահանգներում հասցնում է 430֊ի։ Մեկ ուրիշ վա¬ 
վերագրում այդ թիվը վերածվում է 55 քաղաքի, 11 բերդի՝ 8 նահանգո ւմ^է 
7 նահանգները հետևյալներն են. Սուրի, Զարանգա, Դալա, Բարի կամ 
Սանգիբուտու, Արմարիլի, Այագի ևՈւայաիս։ Բւթերորգը (1 ւիշգիշն է, որը^ 
խլվել է Մանայից ։ նախքան Սարգոնի արշավ^անքի քննարկմանն անցնելը 
և լուսաբանելն այն ամենը, ինչ որ Սարգոնր պատմում է Ո ւրարտուի վե¬ 
րաբերյալ (նրա պաշտպանողական աշխատանքների, նրա տնտեսական 
աղբյմւրների մասինի, անհրաժեշտ է ծանոթանալ այն տեղեկությունների 
հետ, որ գոյություն ունեն ասուրական նամակագրական գրականության 
մեջ և նոր լույս են սփռում Ասո րեստանի՝ Ո ւրարտուի նկատմամբ ունեցած 
դիրքի վրա։ 

Ասորեստանին քաջ հայտնի էր այսպես կոչված Տ6ք\^1€€ ճ*աքօՈՈՋէւ֊ 
Օւձ^ը (տեղեկատու ծառայությունը^ կազմակերպություն, որին հանձնա¬ 
րարված էր բոլոր հնարավոր միջոցներով (դիտարկումներ, լրտեսություն,, 
բանակցություններ, կաշառք) ձեռք բերել տեղեկություններ թշնամի եր– 
՞իըրների վերաբերյա լ։ 

. Ս արգոնի ժամանակ այդ գործակալները հատկապես ակտիվ էին ուրար– 
տ։ական ճակատում։ Նրանք ամեն ճիգ էին թափում իմանալու համար այն 
բոլորը, ինչ տեղի էր ունենում Ուրարտուում։ Նրանք տեղյակ էին Ուրար– 

^ Ալյուր հին անունը գուցե պահպանվել է ալյոէՐ հայերեն բառի հետ նմանության շը– 
նորհիվ։ 

^ ^իշաաակարան / 1, 42 — 43։ Գումարը չի հա մա պատաոխանում պատմության տըվ– 
յա չներին ։ Այդ հարցին մենք կանդրադառնանք^ 


տոլի թագավորի ամեն մի քայլին, նրա զորքերի ամեն մի տեղաշարժին։ Այգ 
■ գործակալների գաղտնի տեղեկությունները, որ թագավորին էին ուղարկ֊ 
.վում նամակների ձևով) շատ ոլսանելի են։ Նրանք գրված են պարզ ոճով) 
ազատ պայմանական ճարտասանությունից, որր հատուկ է պաշտոնական 
վավերագրերի լեզվին, և կարևոր էջեր են ներկայացնում ճշմարտացի 
պատմության համար։ 

Ուրարտական ճակատի վերաբերյալ նամակները մեզ հասել են շնոր¬ 
հիվ Աշուրբանիպալ թագավորի, որր բազմաթիվ նամակներ է հավաքել 
նինվեի իր գրադարանի համար։ Նրանք հրատարակված են Հարպերի մեծ 
ժողովածուում և մասամբ անգլերեն են թարգմանված Պֆայֆերի կողմից^։ 

Այստեղ մենք վերարտադրում ենք մի քանի նամակներ, որտեղ խոս¬ 
վում է կիմմերների մասին։ Դժբախտաբար, այդ նամակները թարգման¬ 
ված չեն։ Այստեղ խոսքն Ոլրարտուի մի թագավորի մասին է, որր նոր է 
հաղթվել կիմմերական հրոսակների կողմից։ Մեր ն պատ ակն է պարզաբա¬ 
նել այն բավական վիճելի հարցը, թե ո՞վ է Ուրարտուի այդ թագավորը։ 
Մենք կապացուցենք, որ դա Ռուսան էր, և կիմմերական պատերազմում 
նրա պարտությունն էր, որ հեշտացրեց Սարգոնի թափանցո ւմն Ուր արտ ու։ 
Աշուր-ռիսուան, որ այդ նամակներն ուղղում է ժառանգորդ իշխանին կամ 
թագավորին, մոտավորապես Մծբինի և Տիգրիսի միջև ընկա ծ Թիլլե նա՛֊ 
հանգի կառավարիչն է։ Ւնքն էլ դրանք ստացել է ծառայության գործա¬ 
կալներից։ 

Պֆայֆեր 8—Հարպեր 444։ 

«Իմ տեր թագավորին, քո ծառա Աշուր֊ռիսուա։ Ողջո^ւյն իմ տեր թա– 
պավորին։ 

Ուրարտուի հինգ կուսակալներ մտան Ուեսի։ 

Սեթինու՝ կուսակալ 

Կակկադանու, որ Ուկկայի դիմացն է մնում, 

Սակուատա՝ «կուսակա լ» Կանիումի, 

Աիպւիա՝ «կուսակաթ Ալզիի* 

Տուտու՝ «կուսակաթ Արմիրալիուի։ 

Սրանք են նրանց անունները։ Ուղտերի քարավանի երեք հրամանա–^ 
աէարների հետ միասին նրանք մտան Ուեսի։ Այժմ երբ նրանք իրենց զո-ր֊ 


^ 1^. ք. ^տտյրրւՁՈ Ջոմ ՕշԵ^ւօո՚ւՅՈ Լշէէտրտյ 1—XI Vօ1., 1892—1911. 1Լ 

ՔքօւքԽր, ՏէՋէ6 Լ6էէ6րտ օք ճտտյրրւՅ. ճ յրշոտԱէտրՅէւօո Ջոձ 7րՋՈտ1Քէաո օք 3550 0քքւշւՔ1. 
/^տտյորւՋՈ Լ6էէ6րտ ժՁէաջ քրօա էհ6 ՏՋրջօուժ Բ6ոօ<3> 1935.Քսան նամակ՝ ներաոյալ մի քա¬ 
նիսը Ուրարտուի վեըաբերչալ, թարգմանված ՇօրՈտԱտ VՁՈ 061ճ6ր6Ո֊/ւ հ”Ղ՚^էՅ> ^ԱՏ^է– 

ՀււրՔհ1է6 հՅէ^ւօոյքտօհ֊Քտտ^րւտշհՅ 6րւ6ք6. ՑտւէրՏշշ շսր ճտտ^րւօ1օտւ6 սոժ տշաւէւտշհՅՈ ՏբրՅշհ– 
^ւտտ6ՈտօհՅքէ, հշրՔՍտտ՝ V. Բ. 061ւէշտշհ սոժ Բ. Ւ13սբէ< 1902, Տ01—.Տ45։ 
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քերը բերել են, նրանց բանակն ուժեղացել է։ Թագավորը Տուրուշպայիթ 
գնաց Սանիուն։ 

Գալով իմ տեր թագավորի «լրտեսների ուղարկում» հրահանգին, ես՛ 
նրանց ուղարկեցի երկու անգամ, ոմանք վերագարձել և տեղեկություն֊– 
ներ են բերել, մյուսները դեռևս չեն վերադարձել»։ 

Պֆայֆեր 9 =Հարպեր 492։ 

«Իմ տեր թագավորին, քո ծառա Աշուր֊ռիսուա ։ Ողջո ւյն իմ տեր թա֊ 
գավորին։ Նիսան ամսի մեկին ուրարտացին գնում է Տուրուշպայից էլիս֊ 
սադու։ Կակկադանու թուր թանը գնացել է Ուեսի, նա տարել է Ուրարտուիւ 
բոլոր զորքերը։ Թագավորը գնացել է էլիսսագու.,.» (պակասում է)։ 

Պֆայֆեը 10=^Հաըպեր 380։ 

«Իմ տեր թա գավորին, քո ծառա Աշուր֊ռիսուա։ Ո ղջո' ւյն իմ տեր 
թա գավորին։ Երեք հազար հետևակազոր, կառավարիթյեր, սպաներ, 
որոնք պատկանում են իմ նահանգի դիմաց գտնվող նահանգի կուսակալ 
Սեթինիին, իմ աչքի առջև գնացին Մուսասիր։ Նրանք անցան Սալմու 
(Սևյ գետը։ Նրանց լծկան անասունները, Սեթինիի երամակը գնում են 
առջևից։ Գալով Սունաիին, այն նահանգի կուսակալին, որը գտնվում է 
Ուկկաի դիմաց, նրա զինվորները ճանապարհ ընկան դեպի Մուսասիրր 
Ես լսել եմ, որ թագավորը Ուեսի է գնալո.ւ։ Նա դեռ լի մեկնել»։ 

Պֆայֆեր 11 =Հարպեր 197։ 

«Իմ տեր թագավորին, քո ծառա Ս եննաքերիբ։ Ո ղջո' ւյն իմ տեր թա֊ 
գավորին ։ 

Ամեն ինչ լավ է Ասորեստանի համար, ամեն ինչ լավ է տաճարների 
համար, ամեն ինչ լավ է թա գավորի բերդերի համար։ Թող թագավորը– 
լավ տրամադրություն ունենա։ 

Ուկկա երկրից ինձ հաղորգել են հետևյալը, «Երբ Ուրարտուի թագա֊ 
վորը գնաց Կիմմերների երկիրը՝ նրա բանակը լրիվ ջս>րդվեց։ Իսկ թա¬ 
գավորին և նրա կուսակալներին մենք բերինք իրենց մնացյալ ուժերի 
մոտ,,,»։ 

Այսպիսին է Ուկկայի տեղեկագիրը։ 

Աշուր֊ռիսուան ուղարկել է հետևյա լը, այն տե ղեկություն ը, որ ես 
նախապես ստացել էի՝ ճշգրիտ է։ Ահավոր ջարդ է կատարվել նրանց 
միջև։ Ներկայումս երկիրը խաղաղ է։ Նր ա մեծամեծներն իրենց տներն 
են վերադարձել։ Նրա թուրթան Կակկադանուն կալանավորված է։ Ուրար֊ 
տոլի թագավորն Ուազաունի մարզումն է։ Այսպիսին է Աշուր֊ռիսուայի 
տեղեկագիրը։ Խալսուի կուսակալ Նաբուլիուն ինձ գրում է հետևյալը, 
«Երբ սահմանների երկայնքով մեկ գտնվող բերդերի պահակազորքերին՛^ 
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ես նամակ գրեցի Ուրարտուի թագավորի մասին տեղեկություններ խըն֊ 
գրրելու համար^ նրանք ինձ պատասխանեցին հետևյալը, երբ նա հասավ 
^իմմերների երկիրը, նրա բանակը լրիվ ջ^ր՚լՎնց։ Նրա մեծամեծներից 
երեքն սպանվեցին, բայց ինքը փրկվեց և վերադարձավ իր երկիրը, այնու՝– 
հանդերձ նա իր ճամբարը դեռ չի հասել։ Այդպիսին է Նաբուլիուի տեղե– 
կադիրը։ 

Մուսասիրի թագավոր Ուրզանան, նրա եղբայրն ու որդին գնացին 
ողջունելու Ո ւրարտուի թա դավորին ։ Խուբուշկիա երկրի բանբերը նույն֊ 
պես գնաց ողջունելու թա դավորին։ 

Սահմանների երկայնքով մեկ գտնվող բոլոր բերդերի պահակազորքե֊ 
բը նույնն են հա ղորդում։ 

Ես ուղարկում եմ տեր թագավորին տիկին Ախատաբիշայի սեղանա֊ 
պետ Նաբուլիուի նամակը, որ բերել են Ւաբալից»։ 

Գործակալները Ուրարտուի թա գավորի անունը չեն նշում։ Ո՛՛վ է 
նա, ոը պայքարել է կիմմերների դեմ, և ե՞րբ են տեղի ունեցել նամա֊ 
կում հիշատակված իրադարձությունները։ 

Ամենաարժանահավատ հեղինակությունները, որոնք քննարկել են 
ասուրական նամակագրական գրականությունը, գտնում են, որ խոսքը 
Ռուսայի որդու և հաջորդին Արդիշտիի մասին է, և կիմմերական ճակա¬ 
տամարտը վերաբերում է 707 թվականին, իսկ ասուրական ճակատում 
զինվորական տեղաշարժերը՝ 708 թվականին^։ Սակայն Ախատա բիշայի 
սեզանապետի նամակը, որի մասին Սարգոնին ուղղած իր տեզեկա֊ 
դրում նշում է Սեննաքերիբը, բավական է այդ Ժամանակագրությունը 
խախտելու համար։ . 

Ախատաբիշան Սար դոնի աղջիկն է, որին նա կնության էր տվել Թա֊ 
բալի թադավոր Ամբարիդիին՝ 717 թվականին, և որի տիրապետություն¬ 
ները նա միևնույն Ժամանակ ավելացրել էր։ Հակառակ այս շնորհներին, 
Ամբարիդին անցել էր Սար դոնի թշնամիների՝ Ո ւրա րտուի Ռուսայի և 
.Մուշկիի Միտայի կողմը։ Դրա համար նա պատժեց ապերախտ փեսային՝ 
հարձակվելով նրա վրպ ,և դերի վերցնելով նրան ու կնոջը 712 թվականին, 
ուրեմն, Ռուսայի վրա տարած հաղթանակից հետո։ Թարալը նա դարձրեց 
պարզապես ասորական մի նահանգ։ Դրանից հետևում է, որ Թաբալից 
ստացված սեզանապետի նամակն անպայման ավելի առաջ է եղել, քան 
712 թվ ականը, որ Թաբաչի կործանման և Սեննաքեբիբի հիշատակած 
իրադարձությունների տարին է, այսինքն՝ Ուրարտուի թա գավորի պա֊ 


^ հ.. I. Օէատէէծ^, օք ձտտ>րրւՋ, էՁ^Յ, գլ, 22, լէէէշրտ քրօա էհ6 ձրաաւՁՈ 

քրօոէ, քք ^^8 — Տ87է քքշաէր>նջ,աշխ,, "ւր նա ամենուրեք և իզուր մտքրեչ է Արդիշտիի 
անունը։ 0. Տ. պ, |օէաՏ^ Հ| 338։ 
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տերազմը կիմմերների դեմ պետք է ավելի առաջ եղած լինի) քան 712 
թվականը^։ 

Իր հորն ուղղած մեկ ուրիշ նամակում Սեննաքերիբը ասում է, թե՝ 
պալատի պետի տեղակալը եկել է ինձ մոտ և ասել ինձ* «Ուրզանան գրել 
է հետևյալը՝ երբ Ուրարտուի թագավորը Կիմմերների երկիրը ւթւաց, նրա 
զորքերը ջարդվեցին) նա պարտվեց, և Ուասիի կուսակալը սպանվեց^)^։ 

Ուրզանան իր երկրից վտարվել էր Ս արգոնի կողմից 713 թվականին, 
Ուրարտուից նահանջելու ժամանակ։ Նրա նամակը դրվել է այս թվա¬ 
կանի թամմուզ ամսից) երբ Ս արգոնը արշավանքի դուրս եկավ) ավելի 
առաջ։ 

Վերևում մեջբերված նամակի համաձայն, Ուրզանան իր որդու և 
եղբոր հետ գնացել էր ողջունելու Ուրարտուի թագավորին։ Որդու հի¬ 
շատակումը այս այցելությունը տանում է ավելի առաջ, քան Սարդոնի 
կողմից Մ ուս աս իրի կողոպուտը 713 թվականին, որովհետև հենց այդ 
պահից նա Ս,սորեստանի թագավորի դերին էր և նրա հետադա ճակատա¬ 
գրի մասին ոչինչ հայտնի չէ։ 

Ուրզանան, ուրեմն, Ռուսային այցելել էր կիմմերական ճակատում 
նրա պարտությունից հետո։ Թուր թան Կակկադանուն, որը դերի է ընկ¬ 
նում ճակատամարտում, նիսան ամսի մեկին գտնվում էր Ուեսիում։ 
Եթե կիմմերական պատերազմը տեղի է ունեցել 713 թվականին, որը 
համարյա ստույգ է, ուրեմն, այն ծավալվել է նիսանի մեկից հետո և թամ– 
մուզ ամսից առաջ, երբ սկսվեց Սարդոնի արշավանքը, կամ ավելի շուտ՝ 
Սարդոնի Մանա գալուց առաջ։ 

Իրադարձությունները իրար են հաջորդե լ հետևյալ կար գով։ Սարգոնը 
պատրաստություններ է տեսնում Զիկիրոէուի և Անդիայի երկրների դեմ 
արշավելու համար։ Այդ երկրների թագավորները սարսափահար դիմում 
են Ռուսային և նրանից օդնություն հայցում։ Սարդոնի գործակալը նա¬ 
մակով նախազգուշացնում է նրան՝ «Ոանբերները եկան Ուեսի։ Նրանք 
նրան ^ուրարտական թագավորին) ասացին՝ «Աշշուրի թագավորը մեզ 
վրա է հարձակվելու))։ Երբ Ուրարտուի թա գավորը տեսավ բանբերներին, 
մեկնեց,.,))հ Ուրարտուի թագավորն օգնություն է խոստանում վտանգի 
ենթարկված երկրներին։ Նրա հրամանով իր կուսակայներից հինգը իրենբ 

^ Xհսր^3.ս-ՕՋՈշւՈ, աշխ., Ներածական։ XIV XV։ հենվել է աչս փաստի վրա, 

որպեսզի եզրակացնի, թե կիմմերների հաղթանակը հավանաբար նախորդել է 714 թ., աչ֊ 
սինքն 713 թ. արշավանքին։ ^ 

^ Տ&րբշր, 1079> Նշված է Թչուրո֊Դանժենի կողմից (ն. աշխ., 15) ըստ յհօաթՏՕՈ‘ 
«^ճա 6 ր 1 ԸՋՈ յՕԱրՈՋ1 օք Տ 6 ա 1 է 1 Ը ԼՋՈ§ԱՁ§6յ)։ XVIԼ էջ 165։ 

Ւ1Ջքյ)6ք, 515։ Աչս նամակը չի մտել Պֆաչֆերի ժողովածուի մեջ։ Աչն նշված է Թչուրո֊ 
Դանժենի կողմից, ն. աշխ., էջ 6, ըստ 26ւէ1ա–^՝ Լ6 Տէ^ւ^ Ձ(1ա1Ո1ՏէրՋէւք։ Էջ 26։ 
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պորքերով մեկնում են Ուեսի, Ուրարտուի սահմանամերձ կայանը ^Բաշ֊ 
.կալայում կամ նրա մոտ^է Սեթինի նահանգապետը և Ուկկայի նահանգա֊ 
պետն ուղևորվում են դեպի Մուսա սիր՝ Ուրար տոլի վասալ այդ երկրռւմ 
■դիրք դրավելու համար։ 

Ասուրական արքունիքը մտահոգված միջամտում է և Ուրզանայից 
֊ստանում է պատշաճ պատասւխան, որը մենք բերում ենք այստեղ, 

«Ուրզանայի նամակը պալատի արքունապետին, ողջո՛ւյն քեզ։ 

Այն մասին) որ դու ինձ գրել ես, ահա թե ինչ «Ուրարտուի թագա֊ 
վորը և իր զորքերն եկե լ են քո կողմերը։ Գալիքս է նա։ Ո՞ւր է նա», 
^ահա իմ պատասխանը^ «Ուասիի և Ուկկայի (այսինքն՝ Ուկկայի դի֊ 
.մացի նահանգի) նահան\գապ ետնեըը հասել են, նրանք իրենց ագո թա¬ 
ները կատարեցին տաճարում և ասացին՝ թա գա վո րը գալիս է, նա Ուա֊ 
սիումն է։ Մ յուս ն ահ անգապետնե րը Մ ուս ա սիր կգան ավելի ուշ՝ իրենց 
աղոթքը կատարելու»։ Գալով քո դրածին՝ «Առանց (Ասորեստանի) թա֊ 
գավորի հրամանի ոչ ոքի թույւ մի տուր մասնա\կցելու պաշտամունքին», 
(պատասխանվում եմ)՝ «Երբ Աշշուրի թագատվորը գալիս \էր, ես դրի ինձ 
նրա տրամա\դրության. տաի, ես պարտա,կան եմ անել այն ամենը, ինչ 
որ միշտ արել եմ, և դա նրա (Ուրարտուի թագավորի) նկատմամբ 
պատշաճ պարտականություն է)թ ։ 

Մուսասիր եկող Ուասիի և Ուկկայի նահանգապետները հաստատապես 
•Ս ե թինին ու Սունաին են, որոնց Մուսասիը մեկնելը մեզ հայտնի է վե՝֊ 
քրոհիշյալ նամակից ։ Ուկկայի նահան գա պետ ասելով) հասկացվում է Ո ւկ֊ 
֊կայի դիմացի նահան գի նահան գապետ, որն էր Սունաին։ Ուկկան քիչ թե 
շատ անկախ իշխանություն էր։ Ս ե թինիի նահան գի անունը տեքստից 
գուրս է ընկել, բայց հավանական է, ոը վերջինը գտնվում էր Բոհտանում, 
.Ջուդիի մոտ։ 

Ուրարտական զորքերի ներկայությունը Մուսասիրում մտահոգիչ էր 
Ասորեստանի համար, մանավանդ այն պահին, երբ նա պատրաստվում էր 
.արշավելու թիկիրտուի և Անդիայի դեմ։ Սարգոնի պալատի արքունապետը 
չի թաքցնում իր մտահոգությունը, այն աստիճան, ոը հավակնում է կար՝– 
ծել, թե առանց ասուրական իշխանությունների թույլտվության ոչ ոք 
չպետք է համարձակվվ։, նույնիսկ բարի նպատակով, Մուսասիր գալ։ 
Սարգոնի հավւծկնությունն անհե թե թ է, իսկ Ո ւրզանա յի պատասխանը, 
որով նա պաշտպանում է պաշտամունքի ազատությունը, պետք է գնա֊ 
հատել ըստ արժանվույն։ Ուրարտական ուժերի ներկայությունը Մուսա֊ 


^ Ււտրթշր, 409, յ։քշյքք6ր, 3։ Ոլրզանայի պատասխանը ավելի կոռեկտ է, քան երևում է 
Շեյլի թարգմանության մեջ՝ 1^6ՇԱ611 ձտ ^րՁVՅսX^ XIX, 63, կատարված վատ կարդացված 
֊տեքստից և վերաքտադրված Ւյուրո֊Դանժենի կողմից, ն, աշխ., էջ XII։ 

։118 


սիրում՝ Սարգոնին արգելակում է Ռովանդուգյւ կարճ ճանապարհով գնա֊– 
լու գեպի Մանա և ^իկիրտու ու նրան ստիպում շրջանցում կատարել; 
Փոքր Զարի ավազանով։ Նիսանի մեկին Ուրարտուի բանակի գլխավոր 
հրամանատար Կակկագանուն իր ուժերն արգեն կենտրոնացրել էր Ուե֊ 
սիում, սպասելով իրագարձություններին։ 

Կիմմերական հրոսակների անակնկա լ ասպատականությունն ամեն 
ինչ փ ոխեց։ Ուրարտական բանակն շտապում է ասպատակս գների գեմ։՜ 
Պարտությունը կատարյալ է* ինը գլխավոր առաջնորդներ մնում են 
ճակատամարտի դաշտում^, գլխավոր հրամանատարը գերի է ընկնում։ 
Ո՝ագավորը փախչում և վերադառնում է Ուազաուն, որը, գուցե, նույն՝ 
Ուեսին է։ 

Ուրզանա թագավորը, որպես հավատարիմ վասալ, գալիս իր հար֊ 
գանքներն է մատուցում և մխի թացում է նրան։ Խուբուշկիայի թագա֊ 
վորը նույնն է անում իր պատվիրակի միջոցով։ 

Այդ ընթացքում Սարգոնն արշավանքի է դուրս գալիս։ Հասնելով 
Զիկիրաուի սահմանին, այսինքն՝ իր նպատակին, հանկարծ նա ետ է, 
դառնում դեպի Ուրարտու։ Կարելի է շատ իրավամբ կարծել, որ Ռուսայի 
պարտության լուրը նրան հաղորգել էր այգ պահին իր որդին՝ Սեննա֊ 
քերիբը, որն իր հերթին լուրն ստացել էր բազմաթիվ գործակալներից^և 
նույնիսկ Ուրզանայից։ 

Սարգոնն Ուաուշի ճակատամարտում հաղթանակ է տանում Ուրար– 
տուի թագավորի և նրա դաշնակից Զիկիըաուի և Անգիայի իշխանների 
դեմ։ Սուսան իր երկիրն է փախչում։ Սարգոնը մտնում է Ո ւրարտու, ա֊ 
վերիչ ասպատակություն է կա տարում առաջ խա ղա լով մինչև Վանա 
լիճը։ Ս ակայն հանկարծ նահանջում է, որպեսզի շտապ կերպով գնա պատ¬ 
ժի Ուրզանա թագավորին, «այդ չար լեռնցուն, որն ապստամբել էր, - 

ասում է նա ,— և որն ընդհատել է իմ առաջխազացումը»^։ Այս պատճառա¬ 
բանությունը համոզիչ չէ։ Այնքան հզոր մի թագավոր միշտ բավական 
ժամանակ կունենար պատմելու Ուրզանայի նման հակառակորդին։ Որ¬ 
պեսզի այդ հազթական ա ռաջխա ղաց ումից հրաժարվեր՝ ավելի լուրջ 
պատճառներ էին պետք։ Թվում է, թե Սարգոնը շարունակում էր երկյուղ 
կրել Ռուսայից։ նա Ուրզանային մեղադրում էր «Ռուսային նենգավոր 
տեղեկություններ հաղորդելու մեջ))^։ Սուսան և Ուրզանան արդյո՞ք չէին 
մտածում մի գործողության՝ միացյալ հարձակում կատարելու մասին։ 
Այս հարցը բոլորովին ավելորդ չէ, եթե հիշենք, ինչպես հետագայում 


^ հՋրբտք» ^"՚֊Թպես է, քվ1յւհշր, Ճտտ^րւտշհ6տ Տ6Ձաէ6ոէսա. էջ 70։ 
^ Ոնղերձյ 310—311 տողեր։ 

^ Տարե գրՈԼթյուն , 123 —124 տողեր։ 


4ւտեսնենք, Ռուսայի որդու.՝ Արգիշտիի սպաոձ/ալից ԴէՐքը Սարգոնի նկատ֊ 
մամբ, իր հոր մեռնելուց քիչ հետո։ 

Ս արգոնը անցավ Մուսա սիր և կողոպտեց թագավորական պալատի ու 
Խալդի աստծու սրբավայրի ամբողջ հարստությունը։ Ռուսան, որ Ուաու֊ 
շի պարտությունից հետո <րերկնող կնոջ նման անկողին էր նետվել, հրա¬ 
՛ժարվել էր սնունդ ու խմելիք ընդունել, անբուժելի հիվանդություն էր 
սրսկել ինքն իրեն^), հենց որ լսեց Մուսասիրի կործանումը, «փռվեց հողի 
վրա, պատառոտեց իր հագուստները, երկու բռունցքով սեղմեց իր սիրտը 
և փորի վրա գետին տապալվեց։ Նրա սիրտը լի էր զայրույթով, աղիք¬ 
ները գալարվում էին բարկությունից, նրա բերանից ցավատանջ ձայներ 
էին լսվումյ^^։ 

Ասուր ական դպիրի շատախոսության ներքո պետք է հասկանա լ, որ 
Ռուսան հիվանդացել է,, հետագա վավերագրերը խոսում են Ռուսայի 
ինքնասպանության մասին^ «Աշշուըի փառքը կործանեց Ռուսային, իը 
սեփական երկաթյա սրով խոզի նման ծակեց սիրտը և վերջ տվեց իր կյան¬ 
քին»՝^։ 

Սարգոնի ութերորգ արշավանքն ավելի արդյունավետ չեղավ, քան 
Ւր ^ ախորգներ Սալմանասար 111֊^ կամ Թիգլաթպալասար \–ի արշա¬ 
վանքները։ Մի քանի գիտնականներ սովորություն ունեն Սարգոնի հա¬ 
ջողությունները չափազանցել, մինչև իսկ նրան վերագրել ամբողջ Ու֊ 
րարտուի գրավումը։ Իրականությունը, սակայն, շատ ավելի դժգույն 
է, և արշավանքի քաղաքական նշանակությունը՝ համարյա ոչինչ։ 

Մենք կարող ենք կրկնել ժամանակակից պատմաբաններից մեկի 
շուրջ կարծիքը Սար դոնի մասին՝ «Այնքան խնամքով պատմված ութե¬ 
րորդ արշավանքը միայն սովորական ասպատակություն էր, ցուցադրական 
ու կործանիչ, բայց տևական հետևանքներից զուրկ։ Արշավանքի պատ¬ 
մությունը արժանի է ուշադրության իր գրական ոճի, Սարգոնի բնավո¬ 
րության լուսաբանման և այն զարմանալի հայտնա գործության համար, 
թե ինչպիսի բարձր քաղաքակրթության էին հասել ուրարտական երկըր– 
ները»^։ 

Հետևյալ տարիներին Սարգոնը զինվում է Եփրատից այն կողմ գտնը– 
վող փոքր պետությունների դեմ՝ Ուրարտուի հանդեպ նրանց ունեցած 
քաղաքական ակներև հակման պատճառով, հակա ռակ վերջինի 713 թվա¬ 
կանի պարտությանը։ Այգ պետությունների թագավորները հետզհետե 

^ Ոէղերճ< 150–—151 և 411—413 տողեր։ 

^ Տարե գրոնթյոնն< 137—139 տողեր՝ Հ, Վինկլերի հրատարակությամբ։ Այս տեղը 
Թյուրո֊Դանժենի կողմից վերանայված է, Ութնրորդ արշավանքի Ոնզերձյ էջ 75, նույնպես 

Ցանկերյ Լ 77։ 

^ 01ատէ€&յ, ատէօրյ^ օք ճ.տտյ^րւՋ; էջ 242։ 


կորցրին իրենց թագերը^ և երկրները դարձան ասորեստանյան նահանգ¬ 
ներ, Թաբալի թագավոր և Սարգոնի փեսա Ամբարիդին՝ 712 թվականին, 
711 թվականին՝՝ Մելիտենեի թա գավոր Թարխունապփն ք 710 թվականին՝ 
Գուրգումի ^Մարաշի^ թա գավոր Մուտալլուն, սրանք մինչև իրենց կյան– 
քի վերջը մնացին գերության մեջ։ Ուրարտուի գեմ իր տիրապետո ւթյուն– 
ներն ապահովելու համար Սարգոնը կառուցեց հինգ բերգ ուրարտական 
սահմանի մոտ՝ Լուխսու, Բուրգիր, Անմուրու, Կի^ակա^ և Անգուարսա– 
լիա։ Այս բերդերի տեղը հայտնի չէ, բացի Կիակայից և, գուցե, Անմու֊ 
բուից^։ Սարգոնը խնայեց միայն Սումմուխիի ^Սոմմագենե^ թագավոր 
Մուտալլուին և նույնիսկ սիրալիր' վերաբերմունք ցուցաբերեց՝ շնորհեց 
նրան Մելիդ ^Մելիտենե^ քաղաքը։ Սակայն դա երկար չտևեց։ 707 թվա¬ 
կանին Մուտալլուի հերթն էլ եկավ։ Սարգոնի թուր թանը հարձակվեց 
Սումմուխիի վրա, կործանեց նրա 62 բնակավայրերը և տեղահաներ ժո¬ 
ղովրդին ու թագավորական ընտանիքը։ Մուտալլուն չարաչար պատժվեց 
տարեկան հարկը վճարած չլինելու համար։ Նա միացել էր Ուրարտուի 
թագավորին, և դա էր հենց նրա դժբախտության իսկական պատճառը։ 
Մուտալլուն «անմիտ և նենգավոր մարգ էր ,— ասում է տեքստը ,— այլևս 
չվախենալով աստվածների անուններից՝ չարությունն եր էր գավում, 
մտադրվում էր վրեժ լուծել, հույս ունենալով Ո ւրարտուի թա գավոր 
Արգիշտիի վյըա՝ մի նեցուկ, որը չէր կարող նրան փրկելտ։ 

Արգիշտին Ռուսայի հաջորդն է։ Հետևաբար, Ուրարտուն Եփրատի 
ավազանում, գոնե իր դաշնակիցների նկատմամբ, դեռևս պահպանում 
էր իր հեղինակությունն ու ազդեցությունը։ Արգիշտին ավանդական 
պայքարը շարունակեց Ասորեստանի դեմ Սարգոնի թագավորության 
վերջին տարիներին և նրա հաջորդ Սեննաքերիբի ժամանակ։ 

4. ԱՐԳԻՇՏԻ II ԵՎ ՍԵՆՆԱՔԵՐԻԲ 

713 թվականի աղետը, հակառակ մի քանի գիտնականների կարծիքի, 
Ուրարտուի ուժը չէր ջախջախել։ Արգիշտին ավելի ուժգնությամբ վեր¬ 
սկսում է պայքարը և նոը գլուխ է բացում ասուըա֊ուրարտական հարա¬ 
բերությունների պատմության մեջ։ 

Պաշտոնական գրություններն այս գլխի վե րաբեր յալ կատարյալ 
լռություն են պահպանում։ Ոայց գործակալների գաղտնի զեկույցները 


^ քօրրշր-ր, Բւ6 ԲրօV^ոշ^^ոէ6^1սոտ, էջ 75, կ արծում է, որ Անմուրուն Կեբան~11՝ադւո– 
յի դիմաց գտնվող Նեմերլի գյուղն է. Բոլրդիրը կամ Պուրտիրը նա Զիմարայի մոտ գտնվող 
Պոլրտեյր֊լուի մեջ է տեսնում, որը, սակայն, Մելիտենեից շատ հեռու է, ուրեմն և չի կարելի 
ոյյգ կարծիքն ընդունել։ Անմուըուն, գուցե, բյոլզանգական Ամարան է։ 
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մի անգամ ևս անգնահատելի ծառայություն են մատուցում երկու հա– 
կառակորգների դիրքը Ք^ՂԸ բարձրացնելով։ Պայքարում 

Ո ւրարտուն նախաձև ռնությունն իր ձեռքն է վերցնում։ Ասորեստանը, 
ընգհակառակնք ստիպված է պաշտպանողական դիրք գրավել։ Ահա թե 
ինչ են ասում այս առթիվ Ամիդ նահանգի կուսակալ Ուպախխիր–8ելի 
նամակները։ 

Պֆայֆեր 6 =Հարպեր 424։ 

«Իմ տեր թագավորին, քո ծառա Ուպախխիր֊Իել։ Ողջո'ւյն իմ տեր 
թա գավորին։ 

Երկրի համար ամեն ինչ լավ է։ Իերդերի համար ամեն ինչ լավ է։ 
Թո'ղ իմ տեր թագավորի սիրտն ուրա"խ լինի։ 

Ես երկու լրտես ուղարկեցի՝ Ուրարտուից նոր տեղեկություններ 
ստանալու համար, նրանք լրտեսել և ներկայացրել են հետևյալ զեկույ¬ 
ցը» «Մեր դիմացի նահանգապետը ուրարտական Խարգայումն է, իր փոխ– 
նահան գապետի հետ։ Նա պահպանում է Տ1ւԱՁ11ս֊/ր դիմացի շրջանը։ 
Մեկ քաղաքից մյուսը՝ մինչև Տուրուշպա, կայազորները կարգով շար¬ 
ված են^)։ 

Ար գիշտին սուրհանդակ է ուղարկել նահան գա պետին՝ հետևյա լ հրա¬ 
մանով» «Այն գործի մասին, որ ես քեզ հրամայել էի, դու չես կատարի, 
կերակրի քո ձին, մինչև որ քեզ նոր սուրհանդակ ուզարկեմ»։ Գալով գե¬ 
րաններին, նրանք պահվել են էզիատ քա ղաքում։ Ես ուղարկեց ի իտու– 
այցիներին քա ղաքա գլխի հետ միասին։ Ես նրանց փութացր ի մարտի 
դաշտով։ Նրանց քա ղաքապետների փոխանորդը և ինը զինվորներ 
աղեղով վիրավորվել են, նրանցից երկուսը մահացել են։ Նրանց զինվոր– 
ներից երեքը վիրավորվե լ են։ Սրանք են նրանց տված նոր տեղեկություն¬ 
ները։ Պալատի իտուայցիները Եփրատից վերադարձել են ինձ մոտ։ Նը– 
րանք մեկնեցին իմ Տս1<Ձ11ւ1֊/ր Իրկայաց ուց ի չ^ հետ։ Ես ա րա գաց րի 
նրանց մեկնումը։ Նրանք քաղաքից հեռացան մեկ կամ երկու ընտանի– 
քով։ 

Թո՛ղ իմ տեր թագավորը գրել տա ցեղապետների մասին։ Նրանց հե տ 
կարելի է ուղարկել թագավորական զորքերը։ Թո՛զ նրանք ինձ հետ միա¬ 
սին Շուրուրայի պաշտպանության պարտականությունը կատարեն» 
մենք պետք է (երկիրը) վերցնենք հունձքից առաջ։օ։ 

Պֆայֆեր 5 =Հարպեր 548։ 

«Իմ տեր թա գավորին, քո ծառա Ուպախխիր֊Բել։ Ողջո՛ւյն իմ տեր 
թագավորին։ Ողջո՛ւյն թագաժառանգին։ Ամեն ինչ լավ է բերդերի հա¬ 
մար։ Թո՛ղ իմ տեր թա գավորի սիրտը ուրա՜խ լինի։ 
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Ւմ սուրհանդակը գնաց Ուրարտուի մասին նոր տեղեկություններ 
,րերելու։ Նահանգապետըէ,*,,. իմ հրամանով, ես նրան ուղարկեցի, նա եկել 
է։ Թագավորի հրահանգների համաձայն, նա նրան ^Արգիշտիին^ կասի, 
<րէլ Ւ՞նչ րարեկամներ ենք մենք, երբ դուք գրաւլում եք մեր բերդերը; Իսկ 
ես |։՞նչ պետք է անեմ։ Եթե որե-է վնաս եմ պատնաոել ձեր սահմաններին 
ւ ձեր բերդերին՝ սոսրը ձերւքումս էյօ; 

Նրա ուժերը հավաքվել են իր հրամանի տակ, նա Խարդայի պաշտ¬ 
պանությունն է կատարում։ Այգ է նրանից ստացված նոր տեղեկությունր))։ 

Պետք է նշել, որ առաջին նամակում Ուրարտուի թագավորր հիշա¬ 
տակված է իր անունով։ Դա միակ դեպքն է։ Այգ նամակների հեգինակը՝ 
Ուպախխիրր ^կամ Նաշխուրր, ինչպես ասում է Ֆորերր^, կուսակա հր 
Ամիդ ^Դիարբեքիրյ նահանգի, որն այլ կերպ կոչվում էր Նաիրի նահանգ։ 
Այգ նահանգը սահմանակից էր Ուրարտուի այն նահանգին, որի կենտրո¬ 
նատեղին Խարգան էր։ Մենք այն նույնացնում ենք հայկական Հարտ– 
բերգի (^Խարբհրդ^, այսօրվա Հար֊բերդի կամ Խարպուտի հետ^։ Նաիրին, 
ուրեմն, տարածվում էր մինչև Ալզի ուրարտական նահանգը ^հետագայի 
■Անզիտեն ենի Այն ցեղապետներր, որոնցից Ուպախխիրն օգնություն էր 
հայցում, Ուլլուրայի և Շուպրիայի (հետագայի Արզանենեն^ իշխաններն 
էին։ Նրանք աղատվել էին երկու մեծ հարևանների ազգեցությու նից և 
բուֆերային պետությունների գեր էին կատարում երկու մրցակիցների 
միջև։ ^անի որ նրանք Ամիդ նահանգի հարևաններն էին, պետք է ենթա– 
յչրել, որ այդ նահանգր Մեծ Ծոփքի որոշ մասն էր կազմում։ 

Նվաստ խոսքերը, որ Սաըգոնի հրամանով ասորեստանցի պատվի¬ 
րակը պետք է արտասաներ Արգիշտիի դիմաց, անսպասելի են երևում և 
չեն համապատասխանում նույն թագավորի տարեգրության և հիշատա¬ 
կարանների վերամբարձ ոճին։ 

Նա, որ պարծենում էր, թե Ուրարտռւի հարյուրավոր բերդեր է քարու֊ 
բանդ արել, այժմ հնարավոր է համարում խոսել բարեկամության մա¬ 
սին և հաստատել, որ ինքը ոչ մի վնաս չի պատճառել Ուրարտուի բեր¬ 
դերին։ 

Այնուհանդերձ, Մուսայի հաջորդը բոլորուԱւն տրամադրված չէր զեն– 
քերր ցած դնելու, «նա կերակրում էր իր ձիուն)), որպեսզի հաշիվները 
մաքրի մոռացկոտ, եթե ոչ սնապարծ, մի ագրեսորի հետ, որը չափա¬ 
զանցել էր իր կ ատարած ավերումներն Ուրարտուում։ Ար գիշտին ճնշում 
էր Ասորեստանին նույնպես արևելյան Տիգրիսի ավազանում։ Սեննաքե– 
րիբն իր հորը զեկուցում է, որ նամակ է ստացել, որտեղ «Արիաեն կրրկ՜~ 


^ Մայաֆարկինի հյուսիսում մի գյուղ կա, որ Հալդա է կոչվում՝ Զախարիա Հռետորի 

Բեթ֊Հսւլտեն, էջ 172։ 
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նում է Ուրարտուի թագավորի հրամանն իր կուսակալներին՝ «Զեր ունե֊ 
ցած զորքերով բռնեցեք Ասորեստանի թագավորի նահանգապետներին 
Սումայայում և քարշ տվեք նրանց ինձ մոտ»։ Սեննաքերիրն ավելացնում 
է) որ նրանք գեռևս չեն գործագրել հրամանը, բայց Արիաեն շատ մտա֊ 
հոգված է և աղերսում է, որ անհապաղ զորքեր ուղարկվեն։ 

Երկու այլ սուրհանդակներ մասնակից են այս իրադարձության ը։ 
Ըստ մեկի՝ Ուկկաիի բնակի շները մի սուրհանդակ են ուղարկել Ո ւրարտու 
և գրավել են Կումայա և էլիսկի քաղաքները* ըստ մյուսի՝ Ուկկաին հար¬ 
ձակվել է ԱրզսՒպիայի վրա, և նրա բնակի շները Ս եննաքերիբից պահան¬ 
ջում են ետ մղել ուկկաեցիներին^։ 

Տվյալ երեք երկրները՝ Կումայան, Ուկկաին ^կամ Ուկկան^ և Արզա– 
պիան փոքր իշխանություններ էին ուրարտա֊ասուրական սահմանների 
վրա, Արևելյան Տիդրիսի ջրերում կամ ավելի հարավ, նույն դերում, ինչ 
որ Ուլլուբան ու Շուպրիան՝ Արևելյան Տիդրիսի ավազանում։ Ուկկաին 
նույնիսկ ներկայացնում էր իրեն որպես թագավորություն, և նրա թագա¬ 
վորը կոչվում էր Մանիաի։ Արիաեն, որը Սեննմւքերիբից օգնություն էր 
խնդրում, Արիզաեի հետ կառավարում էր Սումայայի երկիրը որպես ան¬ 
կախ կառավարիչ և ոչ թն Ասորեստանի պաշտոնյա։ Արիաեն ներկայաց¬ 
նում է իրեն որպես Ասորեստանի կառավարիչ, անշուշտ, իր առաքելու¬ 
թյունը ավելի հաջողությամբ պսակելու համար։ Ուկկաեցիները հարձակ– 
վել էին Եումայայի վրա, անտարակույս, քաջալերվելով Արդիշտիի կող՝– 
մից, որին սուրհանդակ էին ուղարկել։ Նրանք իրենց պատրաստակամու– 
թյոլնն էին հայտնել՝ կատարել Արդիշտիի հրամանը, այն է՝ «բռնել Աու– 
մայայի կառավարիչներին, այսինքն՝ Արիաեին և Արիզաեին»։ Հիշենք, 
որ ուկկաեցիները վերոհիշյալ նամակում Ռուսայի պարտության մասին 
հայտնելու^ ավելացնում էին, թե «թագավորին վերադարձրինք իր ճամ¬ 
բարը»։ Նրանք, ուրեմն, չէին թաքցնում իրենց համակրանքն Ուրարտուի 
նկատմամբ և, ակներևաբար, կիմմերների ասպատակության ժամանակ 
Ռուսային օգնական զորքեր էին ուղարկել։ Այս դրվագն ապացուցում է, 
որ Ար գիշտի թագավորը իրեն համարում էր դրության տհր և որ նրա պե¬ 
տության սահմանները տարածվում էին մինչև Արևելյան Խաբուրի ա– 
կունքները, ուր գտնվում էին Ուկկաին, Կումայան ու Արզապիան։ Վերջին 
երկիրը նույնպես դժգոհում էր Ուկկաիի ասպատակությունից։ 

Հետևաբար, ճիշտ չէ պնդել, ինչպես անում են շատ գիտնականներ, 
թե Սարգոնը հպատակեցրել էր Ո ւրարտուի արևելյան մասը և այն ավե– 
րել։ 

Սարգոնը տեղի չտվեց Արդիշտիի գրգռումներին։ 705 թվականին 


^ 01էոտէ6&(3, էէ 263 — 4* 
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նա դուրս եկավ Թաբալի դեմ, որ կարծես թո թափել էր ասուրական լու֊ 
ծը^, և անհայտ պայմաններում մահացավ։ 

Նրան հաջորդեց Սեննաքերիբը Է705—681 թ»)։ Նա որոշեց պատմել 
Ուկկաին և արշավանքի դուրս եկավ նախ^ Նիպուրի լեռնցիների դեմ, 
որոնք չէին հպատակվել Ասորեստանի իշխանությանը։ Նիպուրը Զեզի֊ 
րեթ իբն Ումարի դիմաց գտնվող Ջուդի լեռն է։ Սեննաքերիբը՝^ արքայա¬ 
կան պատգարակի վրա նստած, իրեն տանել տվեց լեռան գագաթը, ուր 
«լեռնեցի սառն աղբյուրներից ջուր խմեց)է> և վերադարձավ իր ճամբարը, 
որ թողել էր լեռան ստորոտում։ 

Նա գրավեց յոթ քաղաք, որոնցից Տումուրրին, Կիբշուն, Քանան 
ավերեց և հրկիզեց^։ 

Տումուրրին հայ պատմագիրների Տմորիքն է։ Կիբշուն այժմյան Գեֆ֊ 
շե գյուղն է՝ Զախոյից փոքր հեռավորության վրա. ԱրևեԱան Խաբուրի 
ափին։ 

Ապա Սեննաքերիբը ((ետ դարձավ և մեկնեց Դայե երկրի Ուկկի քաղաքի 
անհնազանդ թագավոր Մանիաիի դեմ))։ Անանց ճանապարհով, սեպաձև 
լեռնեցի միջով, «որոնցով իր նախնիներից ոչ մեկը չէր թափանցել)), 
թադավորն անցավ Անարա և Ուպպա լեռնեցի ստորոտը։ Նա այնտեղ 
թողեց իր ճամբարը, իսկ ինքը, պատգարակի վրա բազմած, իր պահակա¬ 
խմբի ընկերակցությամբ առաջ խաղաց դեպի մեծ լեռնեցի անցքը։ Այդ 
տեսնելուն պես Մանիաին լքեց իր գահանիստ ապարանքը և անհետացավ։ 
Սեննաքերիբը հարձակվեց Ուկկուի վրա, կողոպտեց պալատը, թալանեց 
Մանիաիի ամբողջ հարստությունը, ավերեց նրա 33 բնակավայրերը, 
գերեվարեց մարդկանց, քշեց֊տարավ մանր ու խոշոր անասուններին և 
մնացածը բոցերի ճարակ դարձրեց^։ 

Ուկկին կամ Ուկկուն Մանիաիի մայրաքաղաքն է, նրա երկիրը կոչ¬ 
վում էր Դայե։ Զուգի լեռան ստորոտից Ասորեստանի թագավորը մեկ¬ 
նում է դեպի արևելք, հասնելու համար վերոհիշյալ երկու լեռնեցին՝ հա¬ 
վանաբար Խաբուրի ակունքների շրջանում։ Կումայան, Արզա պիան, 
Ուկկուն կամ Դայեն գտնվում էին մոտավորապես Խազիլի և Խաբուրի 
հովիտներում։ 

Այն լեռնաշղթայում, որը Ջուդիից ուղիղ գծով տարածվում է դեպի 
Զոյբ, Սարգոնի նոր մայրաքաղաքից մոտ հարյուր կիլոմետր հեռավո¬ 
րության վրա, ապրում էին ազատ ցեղեր՝ Տումմուրին, Կումայան, Ար– 

^ Բաբելոնյան Ժամանակագրությունդ 662օ1(1դ 1Հ8, 1Լ էջ 279։ 

^ €&ր\ 662 օա, 1ոտԸհրւքէ6ո ՏՁրշօո՞Տդ Բոտատ» ըօ1. 11Լ Տ6 — 82, Տ. ՏշհրՁմտր֊/ք 1Հ6դ 
ււ֊ում» Լսշ1ւ6ոհւ11, 1հ6 Ճոոյ1տ օք ՏՅՈՈՋշհտրւեդ 1924. քօրրէր–ը> ԲրօV^ոշ;6^ոէ6^1սոՏդ էջ 

87, նույնացրել է 0ւքտ6–/ք հետ։ 

^ Պր)ւգմադ IV» 1—19։ 
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զապիանք Դայեն, որոնք կազմում էին փոքր իշխանություններ և սահ~ 
մանազատում էին երկու մեծ պետությունները՝ Ուրարտուն և Ասորես– 
տանը։ 

Ավելի հեռու, արևելքում, երկու մեծ պետություններին իրարիը 
բաժանում էին Խուբուշկիան ու Մուսասիրը, իսկ արևմուտքում՝ Շոլպ– 
րիան և Ուլլուբան։ Չպետք է չափազանցել այն, ինչ որ Սեննաքերիբն 
ասում է Տումուրրիի և Ուկկուի դեմ վարած իր արշավանքների մասինր 
Այստեղ խոսքն ավելի շուտ սաստման, քան թե զավթման մասին է։^ 
Թիգլաթպալասարն արդեն զավթել էր Կիբշուն, որը Կիբշունան է, բայց^ 
հետադայում այդ քաղաքը Ասորեստանի համար այլևս կորել էր։ Դա 
միակն է յոթ քաղաքներից, որի վերադրավումը Սեննաքերիբի կողմից 
ստույգ է թվում։ 

Տվյալ արշավանքը տեղի ունեցավ 699 կամ 697 թվականին։ նույն 
ժամանակաշրջանում Կուրբան նահանգի կուսակալը Սեննաքերիբին հա֊ 
ղորդում է, որ Ուրարտուի թագավոր Արգիշտիի սահմանապահ կուսա֊ 
կալը հարձակվե լ է Կուր բանի վրա և ինքը օգնություն է խնդրել մյուս երեք 
կուսակալներից՝ Խալսուի կուսակալ Նաբուլիուիցր Աշուր֊բել֊իդդինայից 
և Աշուր֊ռիսուայից^ ։ Վերջինը ^իլլեի կուսակալ՝ րԶէ)֊ՏՋ1<6՜^ է է Հայտնի 
չէ, թե Աշուր֊բել֊իդդինայի իշխանությունը որ երկրի վրա էր տարածվում։ 

Կուրբանը Արգիշտիի կողմից հարձակման ենթարկվելու համար պետք 
է որ գտնվեր Ուրարտուի սահմանի վրա և սահմանամերձ լիներ Խալսուին, 
որից օգնություն էր խնդրում։ Այս հանգամանքը մեզ թելադրում է Սուր֊ 
բանն ու Խալսուն որոնել Խաբուրի ակունքների սահմանային գծի վրա, 
ուր գտնվում էր Ուկկուն, դեպի Կար֊սիպարրին, ներկա Զիբարըէ Հավ անա֊ 
բար, Կուրբանը գտնվում էր Ամադիայի հյուսիսում, իսկ Խալսուն՝ հարա֊ 
վում, կամ ավելի շուտ՝ նույն քաղաքի արևմուտքում։ Խա լսուի կողքին 
էր տեղավորված Աշուր֊բելու֊դանի նահանգը։ Սա արդեն մտածել է տալիս 
Կիբշ ուի մասին, որը, Ս եննաքերիբի կողմից գրավված լինելով, դարձել էր 
նահանգի կենտրոն։ Ւրոք, այս նույն Աշուր֊բել֊իդդինան մի նամակում^ 
ասում է, որ ինքը արդեն հպատակեցրել է Ուշխուն ու Կրուգան, երկու, 
քաղաքներ, որոնք երկար ժամանակից ի վեր (հավանական է Սալմանասար 
ա֊/ր որդու ըմբոստացումից ի վեր) չէին ճանաչում Ասորեստանի թագա¬ 
վորի իշխանություն ը ։ 

Ուշխուն Զուգի լեռան ստորոտին գտնվող այսօրվա Շախն է, որը կա¬ 
րող էր Կիբշու նահանգին կցվել։ Վերջինի հարևանն էր Տիդրիսի աջ ափին 
գտնվող Ո՝իլլե նահանգը, որի առաջնորդն էր Աշուր֊ռիսուան։ Կիբշուն,, 


^ Ւ1Ձ.րյ)6ք, 123, Ֆորերի նշման համաձայն, ^^րՕV•^ էջ 36. 01ատէ6Ջճ< էջ 381։ 
^ հ&Փ6ր, 2՚13, ըստ Ֆորերի, ԲրՕV«> էջ 36։ 


126 


Խաչսուն, Ղուրբանը, հանդիսանում են լեռնային իշխանություններին 
ամենամոտիկ, միաժամանակ և Ուրարտուին սահմանամերձ ասորեստան֊ 
յան ն ահանգներ։ 

Դա չի կարող մեզ հանկարծակիի բերել։ Սեննաբերիբը ջրանցք է փո֊ 
րում Սիսրի քաղաքից մինչև Նինվե։ Այդ առթիվ նա ասում է» ((Ես արդեն 
նախապես ջրերի հոսանքն ուղղել էի Ուրարտուի սահմանի վյէա գտնվող 
Թաս հսկա լեռան մոտից դեպի իմ երկիրը»։ Արդ, Թաս լեռը 9ավիանի հյու֊ 
սիսումն էր։ Թագավորը այսպիսով խոստովանում է, որ Ո ւրարտուի տե¬ 
րիտորիան տարածվում էր մինչև Թաս^։ 

Արևելքում Ասոբեստանի ծայրագույն նահանգը Կար֊սիպարըին էր, 
որը գտնվում էր Մուսասիրի անմիջական հարևան ^աբի հովտում։ Սար¬ 
գոնի ժամանակից Մուսասիրը դարձել էր Ասորեստանի նահանգ։ Ս արգոնը 
ուրարտական ազդեցության ոլորտից դուրս էր բերել նաև Մանա երկիրը։ 
Սակայն թվում է, թե առափնյա շրջանը, Ուրմիա լճի ափին գտնվող Մեիշ– 
տա քաղաքի հետ միասին, որն Ուրարտուին էր պատկանում Եշպո ւինիի 
ժամանակից ի վեր, մնացել էր Ուրարտուի իշխանության տակ։ Աշուր– 
ռիսուան թագավորին ուղղված մի նամակում հաղորդում է, որ (( ւրմիա) 
լճի ափին գտնվող շրջանում Ո ւրարտուի քաղաքների մանեացիներն ընդ– 
վըգել են, կատարել են կողոպուտներ և փախել են։ Մուսասիրի կուսա¬ 
կալ Արալուկունը և Եար-սիպարրիի կուսակալ Թուննաուն գնացել են Մտ¬ 
նայի սահմանները՝ հսկողություն կատարելու համար։ Ուրարտուի թա¬ 
գավորը Տուրուշպայումն է իր կուսակալների հետ միասին»^։ 

Այս իրադարձությունը 713 թվականից ավելի ուշ է եղել, քանի որ Մու֊ 
սասիրում նշված է ասորեստանյան կուսակա լի առկայությունը^ ։ Մենք 
տեսանք, որ Մուսասիրն իր անկախությունը կորցրեց 713 թվականին, 
Սարգոնի ութերորդ արշավանքի ժամանակ։ Ո ւրարտուի թագավոր ը, ուրե– 
մըն,Ա րգիշտին է։ Նրա անվան նշումը Մանայում կատարված խառնակու¬ 
թյունների առթիվ, խառնակություններ, որ, գուցե, հետևանք էին ասո¬ 
րեստանցի գործակալների գրգռման, ասուրական զորքերի գալը, ընդնըշ– 
մարել է տալիս, որ Ո ւրարտուի թագավորը պատրաստվում է Մանայի վրա 
հարձակվելու՝ իր գերիշխանության իրավունքներն այնտեղ վերահաստա¬ 
տելու համար։ Սակայն այս հողի վրա տեղի ունեցած դարավոր մրցակցու– 
թյունը, եթե անգամ վերսկսվեր էլ, միևնույն է այլևս չէր երկարելու։ Մի 
երրորդ ուժ՝ սկյութները, շուտով վերջ էր տալու վեճին։ 

^ 662օ 1<1, ք։ավիա6|։ արձանագրություն» էյւ 117, 11 — 13։ 

“ 0ւր|>6ր, ^Տ1։=Բք€ւքք6ր, 7 ։ 

^ Թյուրո–*1*անժենթ» Ուղերձ, էջ 16, ծան, 1, օգտագործելով նոռնելիս վան հ՚ելգերեն/ւ 
թարգմանությունը, իզուր է կարծում, որ խոսքը Մուսասիրի ուրարտական կուսակալի 
մասին է, և ուզում է այն ուղղել Մուսասիրի դիմացի կուսակալով։ 
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նշենք Սեննաքեր1էբի գործողո ւթյունները Կիլիկիայում, գործողու¬ 
թյուններ, որոնք մեզ համար հետաքրքիր են, քանի որ խոսքը վերաբերում 
է մի ոմն Կիրուայի՝ ^Աք^ւ֊բրիի կառավար չի, ապստամբության՝^ Թարզու 
և Ինգիրա քաղաքների մասնակցությամբ։ Իլլռւբրին՝ դա Լամբրոնն է, 
այսօրվա Նեմրունը, Ռուբինյանների ժամանակաշրջանի Օշին հայկական 
ընտանիքի հռչակավոր ամրոցը։ Ապստամբությունը ճնշվեց, և նիրուա 
թագավորը գլխատվեցի ։ 

Ավելի հետաքրքրություն է ներկայացնում այն իրողությունը, որ ասու¬ 
րական բանակը 695 թվականին երևում է Թիլ֊Գարիմմուում, ուր Դուրգին 
նոր պետություն էր կազմել։ Թիլ֊Դարիմմուն խեթական ժամանակաշըր– 
ջանի Թեգերամմա անվան ասուրական ձևն է, այսօրվա Դորունը։ Պըտ– 
ղոմեոսի Դաուարենան պահպանում է նրա հիշատակը։ Դուրգին փռյու¬ 
գիական Դորդիոս անունն է, այսպես էր կոչվում Միդասի հայրը։ Մեր Դուր¬ 
գին, գուցե, Դորգիոսի թոռը՝ Միգասի որդին էր։ Որոշ տվյալների հիման 
վրա կարելի է ընդունել, որ Սարգոնի արշավանքը մարալի դեմ 705 թվա^ 
կանին՝ նպատակ ուներ կանգնեցնել Դուրդիի առաջընթացը, իսկ Դուրգին 
Խիլակկուի միջով շարժվում էր դեպի Թիլ֊Դարիմմու։ Սեննաքերիբի բա¬ 
նակը մեծ հաջողություն չունեցավ։ Դուրգին ճակատամարտից խուսափեց ։ 
Ասորեստանցիները կողոպտեցին նրա , երկիրը և ետ քաշվեցին։ Մի լուրջ 
կարծիքի համաձայն, Դուրգին այն առաջնորդն է, որ հայեր֊փռյուգիացի– 
ներին առաջնորդեց դեպի իրենց նոր հայրենիքը՝ Փոքր Հայք^։ 

Ս եննաքերիբի ողբերգական մահը հայտնի է Աստվածաշն չի միջոցով։ Դա 
աղերսվում է հայկական մի ավանդության հետ, որը մեզ շահագրգռում է 
դրա վրա կանգ առնել։ Կտակարանի համաձայն, Ասորեստանի թագավորն 
սպանվեց իր երկու որդիների՝ Ադրամելեքի և Սարասարի կողմից, երբ տա¬ 
ճարում աղոթում էր։ Հայրասպանները փախան Ուրարտու, իսկ նրանց 
եղբայրը՝ Ասարխադդոնը, ժառանգեց գահը^։ 

՜ ^ ք, քօրր 6 րյ 1^քՕ\^1ք1261Ոէ611ս11§^ էջ 79, ըստ Բրիտանական թանգարանում պահպան¬ 
վող՝ Ս եննաքերիբի , 103000, IV, 61, ՏՕ» յ&11զսւտէ, Օձտ ՕՔէսրո մ 6 տ ք՝61(1շս§8տ Տձո֊ 

օեաե^տ § 6 § 6 Ո քքՕր16ՈէՁ1ւՏ8հ6 Լւէէ8րՁէսր261էԱՈ§յ), 1911, էջ344է 

^ 6 . քօրրօր, աշխ. էջ 80 — 81, ըստ նուշն Գլանի, V, 1 — ^3. 01ատէ6Ջ(1֊^, 9ւտէօ– 
պ օք ճտտ^րւՅ, էջ 31, Թիլ– հ՚արիմմոլի առաջնորդին կոչում է Խիդի, մինլդեռ Ֆորերը վե¬ 
րականգնել է իսկական անունը՝ Գուր֊դի, որը, նրա կարծիքով, հայեր-փոյուգիացիների 
առաջնորդն է եղել։ Նայ>ի–3ոննո.նսի արձա նագրութշան մեջ՝ 0. 66րօ1Ժ, 1Հ6, 1Լ էջ 119, 
Սեննաքերիբը հիշատակում է Խիլակկուում, ինչպես նաև «Թաբալի շրջան Թիլ-Գարիմմոլ– 
ում» կատարած արշավանքը և պնդում, թե Թիլ-Գարիմմուն գրավել ու մշակույթի օջախ 
է դարձրել։ 

^ 4,-րդ թագավորադ, ԱԹ, 37, X^^ ’Ճ.Տ01 0101 ՕՕէէՕԱ 

00X07 Տ7 \).7.՝ԼԱ1^դ ~ա\ 06 x 01 տօ(օ&7յօօ7 էւՀ ■յրյ7 *ճ.թօթօծ. 

•2 Շհրօո. ԷԲ, 21 և էսայի, Լ է, 38։ 
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Բազմավեպը (Պոլիհիստոր) առաջ է քաշում Սեննաքերիբի մի այլ որդի, 
որը կոչվում է Արդումուզան(ոս), մինչդեռ Աբիդենոսը Սեննաքերիրին 
հաջորդել է տալիս նրա Ներդիլ(ոս) որդուն։ 

Վերջինը տապալվեց Ադրամել(ոս)ի ձեռքով, որն սպանվեց Ակ՝սերդիսի 
^Ասարխադդոն) կողմից^։ 

Սեպադիր արձանագրությունների տեղեկությունները լույս են սփռում 
աքԱ աղոտ պատմության վրա։ 

Սեննաքերիբը հինդ կամ վեց որդի ուներ։ Գահի ժառանգորդ անդրանիկ 
որդին՝ Աշուրնադինշումը, Բաբելոնի փոխարքա էր նշանակվել, որը վեց 
տարի կառավարեց և տապալվեց 694 թվականին։ 

Երկրորդ որդին կոչվում էր Արդի կամ Արադ֊Նինլիլ, երրորդ՜ը՝ Ասար՝– 
խադդոնն էր, չ>քրր"րդը՝ Աշուր^շում֊ուշաբշին, հինգերորդը՝ Աշուր-իլու– 
մուրա լլիսուն^է Են թադրում են նաև վեցերորդի՝ Արադ֊Մե լիքի գոյությու» 
նը, բայց դա վիճելի է։ 

Ասարխադդոնը այլ մորից էր, քան նրա եղբայրները։ Այդ կնոջ անունն 
էր Նակիա֊Զակէ^^^ռու։ Գուցե շնորհիվ իր մոր ազդեցության Ասարխադ¬ 
դոնը Սեննաքերիբի կողմից հռչակվեց թագաժառանգ և ուղարկվեց Սարե– 
լոն որպես փոխարքա։ 

Սակայն արքունիքում կար Ասարխադդոնի նկատմամբ թշնամական 
տրամադրությամբ տոգորված մի կուսակցություն, որն աշխատում էր 
Արադ՝–Նինլիլի օգտին։ Այդ կուսակցությունն, ամեն ինչ արել էր Ասար¬ 
խադդոնի նշանակումն արգելելու համար, մինչև իսկ թագավորին ասել 
էին, որ այդ իշխանը թագավորի՝ իր հոր նկատմամբ չար նպատակներ ունի։ 
Արադ֊Նինլիլը, այդ մեքենայություններով հաջողության չհասնելով, դի¬ 
մում է բռնության՝ իր փառասիրությունն իրականացնելու համար և մըր– 
ցակցի բացակայությունից օգտվելով՝ սպանում հորն ու տիրանում դահին։ 

Ասարխադդոնը գալիս է Բաբելոնի դաշտ, իր կողմնակիցների օգնու¬ 
թյամբ մտնում է մայրաքաղաք և վտարում բռնատիրողին, որը փախչում 
է Խանիդալբատ, այսինքն՝ Միտաննի։ Ասարխադդոնը հետապնդում կ ու 
Կարկեմիշի մոտ պարտության մատնում նրան։ Արադ֊Նինլիլը փախչում 
է Ուրարտու։ Ասարխադդոնը շատ երկար է խոսում այդ գործի մասին. 


^ Համաձայն Եվսեբիոսի նշումների, որոնք հայտնի են հայերեն թարգմանությամրԼ 
1(&րտէ, 0։6 ՕհրՕՈւՍ (16Տ Տստտհւստ. Այո թ"լ"ր տեղեկությունները Բերոսից են գաէիսէ 

։ Անդրանիկ որդին որպես այդպիսին է նշված Սեննաքերիբի կողմից, Պրիզմաս Շ01» 
11Լ 63, շ. 862օ 1Ժ, 1^6յ ւլ կջ 99։ Արադ֊Նինլիլը ծանոթ է €. հ. յօհՈՏ, ՃՏՏյրր։Ջ11 
066ժտ Ջոժ 1)00սա6ոէտ» ^՚^Օ-ից։ Աշուր-շում-ուշարշին հիշատակվ ած է Շեյլի հրապարա֊ 
կած սալիկի վրա՝ «2շԱ, ք– ^ՏՏյ^ր*–»^ 11, 425 և շար., Աշոլր֊իլոլ֊մուրալլիսուն՝ Շեյչի հը– 
րապարակած մի այլ սալիկի վրա ՝ <ր1^6Շ6Ա11 մտ է^ձVՋսX ր€1ԶէւքՏ 3 1 ջ Բհւ1օ10§16 6է 3 Բճք֊ 

€հ6010Տ16 6§յ^բէ16ՈՈ6Տ 6է ՅՏՏյ^ր16ՈՈ6Տ.»> 26, 27։ 

ա 
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* ամրաստան ում է եղբայրներին, բսէյ§ խուսափում է սպանողների անունը 
^ պաչք ((Իմ եղբայրները մի ամբարիշտ միտք հղացան ,— ասում է նա ,— 
նրանք մոռացան աստվածներին, դավադրություն սարքեցին և իմ մեջքի 
՝.ետև.այնպիսի գործ նյութեցին, որը աստվածների սրտովը չէր։ Հակառակ 
աստվածների կամքին նրանք ուզեցին հորս համակրանքը իմ՝ նրա խո– 

՚ նարհ ծառայի նկատմամբ փոխել, բայց նրա սիրտն ինձ գուրգուրում էր, 
և նրա աչքերը հառած էին իմ իրավունքի վրա։ Նրանք ապստամբեցին և 
\ թագավորությանը տիրանալու համար սպանեցին Սեննաքերիբին»^։ 

Իայց ո՞վ էր ոճրագործը։ Ամեն ինչ ցույց է տալիս, որ դա եղել է միայն 
Արագ֊Նինլիլը ։ Աստվածաշնչի Ադրամելեքը և Աբիդենոսի Ագրամելոսը 
"(փոխանակ Ագրամել(ք^ոս) ներկայացնում են Արադ֊Նինլիլին, որի անվան 
~ ^ծծ֊աջին մասն է պահպանվե լ՝ Արագը ձևափոխվելով Ադրայի։ Ադրամե լեք 
՝ անունով վեցերորդ եղբոր գոյությունն ընդունելու համար բավարար հիմ֊ 
քեր չկան։ Սարասար, ՍարԴսարը Նեբու.֊սար՝եսերի կրճատ ձևն է, դա մի 
*• անձնավորության՝ Նաբուշարուսուրի անունն է, որը ոճրագործության 
՝ աևւրին էպոնիմ էր և Մարկաշի (Մարաշի) կուսակաթ։ 

Ակներևաբար, այդ մարդը ոճրագործ Արադ֊Նինլիլի եռանդուն կողմ֊ 
նակիցն էր, ահա թե ինչու սա աշխատում էր աղատվել՝ նրա մոտ ապաս֊ 

՝ տան գտնելով, երբ իր հակառակորդը նրան հասավ ^ա րկեմիշում ։ Տեղի 
ունեցած ճակատամարտին հավանական է, որ մասնակցեց նաև Նաբուշա֊ 

~ րոէսուրը։ Պարտությունից հետո երկուսն էլ փախան Ուրարտու։ ֊՛ 

Ա յսպիսով, բիբլիական ավանդությունը ոճրագործի կողմնակցին դարձ֊ . 
՛մնում է նրա եղբայր։ Նույն կարգի շփոթ գոյություն ունի Աբիդենոսի 
՚ ասածի մեջ, ըսՍր որի՝ Ներդիլ(ոս^ը Իաբելհնի թագավոր ՆերգԽլ֊ուշեզիբն 
* ՝էր^։ •֊. ■ ՝՝՝ 

■ ՝ ■ , էլամի թագավոր Խուլլուշուն բանտարկեց Սեննաքերիբի որդի, Իադելոնի 
"փոխ՛արքա Աշուրնադինշումին և 694 թվականին նրա տեղը նշանակեց Ներ֊ 

^ գալ֊ուշեղիբին։ Հաջորդ տարին ասորեստանցիներն իրենց հեր թին բռնեցին 
՝՝ նեիգալ֊ուշեզիբին, իսկ Ասարխադոնն ստանձնեց 9աբելոնի փոխարքայի 
պաշտոնը։ Աբիդենոսը Ներգալ֊ուշեղիբին դարձրել է Սեննաքերիբի որդի, 

*■ նրա մյուս՝երկու որդիների օրինակով 9աբելոնում նույն պաշտոնը ստանձ֊ 
նած լինելու պատճառով, ինչպես և Սեննաքերիբի մառանդ՝ Ասորեստանն 

1^.՝ Շ. ւ՜օաբտօո,՝ ւհտ Բրքտտ6տ օք ՏտտՅրհՅճմօո յոԺ օք ճտտսրեՅուբՅե 193Ա Տշհ6ւ1, 

•՚ Լ'6 Բրւ՜տա6 (1'ճտտՅ^Յ<^(36ո> է914; օւատէշՅժ, Տւտէօր^ օք ճտտ^րւտյ լջ 338։ 

Տ։ 1, . 2 Նոլյնացոևծը կատարել է Ռոստը,էջ84, կ . Շ՚/։ագձ/7^ 016^ 1^61լ1ՈՏՇհք1քէ (1յՏ 3116 

՜ ՝1՚€՚ՏէՅէՈ6Ոէ; 5. ճնքե V0Ո \\^՝1Ոշե1Ըր ւքոժ 2քրոա6րո, 1913-ում։ Այդ դեպքում պետք է, Որ 
"\Այյն՝՚նւհբուշարՈւսոլրր,՝ որն ապրում էր Աշոլրրանիպալի ժամանակ, ուրիշ անձնավորոլ– 

՚" փյեւ^ ՚լինի։ ՝ - 

3 Վինկլերի կռահումը՝ «261է" ք* 11> էք 392։ 



ու Բարեչոնն Հ րար ետ շփոթելու, ետևանքով։ Վերջին այս՝ շփոթմունքի 
պատճառով է նույնպես, որ Ասարխադդոնը, որը Բաբելդնում հաջորդել էր 
Ներգալ֊ուշեզիբին, երևան է գալիս որպես նրա հաջորդ՝ Ասորեստանի գա–\ 
հի վրա և որպես նրան սպանող։ 

Միայն Արդումուզանի անունն է մնում առանց հավանական բացատրու^ 
թյան։ Անվան առաջին մասը կարծես՝ պահպանել է Արադ֊նինլիլի հիշա-ր 
տակը^։ 

Մովսես Խորենացին, հայկական ավանդության վրա հիմնվելով, են^ 
թադրում է, որ Հայաստանում ապաստանած ոճրագործ եղբայրները Արծղ 
բունի և Գնունի իշխանական տների հիմնադիրներն են։ Սա, հավանաբար, 
խնդրո առարկա հարցին վերաբերող Աստվածաշն չի համապատասխան 
հատվածի գիտական մեկնաբանության արգասիքն է^։ 

5. ԱՍԱՐԽԱԴԴՈՆ ԵՎ ՌՈԻՍԱ II 

Ասարխադղոնն իշխանության գլուխ է անցնում ^680 — 669^^։ Պաշտո¬ 
նական վավերագրերն Ուրարտուի մասին ոչինչ չեն ասում։ Սակայն գպղսէ^ 
նի մի նամակում Ուրարտուի թագավոր Ուրսայի կապակցությամբ ասվում 
է, որ նա կիմմերնեբի հետ դաշինք է կնքել Ասորեստանի դեմ։ թւրսան 
^ՌուսԽյի ասուրական ձևն է), ուրեմն, Արգիշտիի հաջորդն է։ ԱսբյրխադՀ 
դոնի թագավորության վրա մի հայացք նետելով, գուցե մենք հասկանալ 
յինք Ո ւրարտուի տարօրինակ համաձայնությունը երեկվա թշնամի րաըՀ 
բարոսների հե տ ։ 

Եհարկե, մեզ հետաքրքրում են այն իրադարձությունները՝ միայն^ 
որոնք այսւգես թե այնպես կապվա ծ են ասուրա֊ուրարտական հարաբեր 


՝ ^ ք»1ւ6Եսհր֊/7^ նտտշհւԸհէտ ճտտսրտ սոմ 6 ձԵ61տ, 1857 էջ 37 — 38, կ էսրծում էր, որ Արդու֊ 

մոլզանը միացնում է երկու անունները՝ Ադրամելեքը և Սարասարրէ Աեննաքերիբի սպա֊ 
նոլթյան հարցը քննվել է շատ արևելագետների կողմից՝ նիբոլր, Է. Շրադ եր,–Թիելե, Հոմմել^ 
Վինկլեր և Մաքս Շտրեկ, որը Աշուրբանիպալին նվիրված իր մենագրության մեջ տվել , է 
հարցի համարյա լրիվ մատենագրությունը։ Ավելացնենք, որ վերջերս Հ. Հերշենրեր գյյ լ 
ՏէԱ(310Ո 2Ար Ա6Տշհ1օհէ6 ՏՏՏՁրհՋճճօՈ, 1932, վիճելի է դարձնում նույնիսկ Ասարխադդոնին է 

6, ^VI^^տտո^ր֊ք> Ի16Ա6 Իքշշհրւօհէ սհ6ր (1ւ6 5րրոօրժսո§ ՏՋոհտրւե, «■Տւէշսո^տեշրւշէ>է6 

Ժ. Բր6ԱՏ. ճ1<։Ձ(36ա16–»)֊ու։^^ 1932, 250 - 262, Հերշենբերգի կասկածները չի բաժանում։ , ^ 

^ Հետաքրքրական է, որ բյոլզանդացի հեղինակ Գևորգ վանականը Լևոն V կայսր ին 
սերված է համարում ՏX Տտ\՚3՜Հ7յ(>Տ1յյ. էջ 769, որտեղից՝ ՕօՈՏէ< 1ւհՇ0^իհ>։ Էջ Տ, 

քՏV0^ ^8 ՀՕ '^6 նշ %ռ\ ^6xճ)V ’յւթ^ԼI.ՏV^^<)V. Տե' ս այս կապակցությամբ .իմ 

հոդվածը «հրում, պրակ 11, ՏԱք 1^0ր1§1Ո6 ^6 ԼտՕՈ ^> որը, նախ, պետք է փոփոխ– 
# շատ կետերում։ 

3 Սեննաքերիբը սպանվեց 681 թ. թերետի 20-ին իհունվար)։ Խռովությունները տևեցին 
մին չև ադարէ Ասարխադդոնը դահ բարձրացավ ադարի ^մարտ^ 18*–քւն և ոչ սիմանքէէ հ 

13է 


րությունների հետ։ Այս նյութի շուրջ եղած պաշտոնական հաղորդումները 
շատ հակիրճ են։ Իր թագավորության չորրորդ տարում՝ 677 թվականին, 
Ասարխադդոնը Խուբուշնայի հողի մրա պայքարեց ընդդեմ կիմմերացի 
թիուշպայի, Մանդա հրոսակներից^։ 

Հաջորդ տարին Կունդուի և Սիսուի թագավորը ենթարկվեց հարձակ^ 
ման, գլխատվեց և գլուխն ուղարկվեց Ասորեստան։ Նրա անունն էր Սան~ 
դուարրի^։ 

Մոտավորապես միևնույն ժամանակաշրջանում Ասորեստանի թագա¬ 
վորը կործանեց Խիլակկու և Դու՝ուա երկրների 21 քաղաքները, բայց նրան 
չհաջողվեց իր լծին ենթարկել նրանց, թեպետև նա պնդում է այդ, քանի որ 
նրա հաջորդ Աշուրբանիպալը խոստովանում է, որ Խիլակկուի թագավոր 
Սանդուսարմեն իր հորը չէր հպատակվել^։ 

Թագավորության 8֊րդ տարում՝ 673 թվականին, թեբետ ամսում, 
ասորեստանցիները նվաճեցին Շուպրիա երկիրը։ Գրավված ավարը հա¬ 
սավ Ուրակ, որտեղ գտնվում էր թագավորը, կիսլիմու ամսում^։ 

Խուբուշնան Սիսի հյուսիսում Նոմանայի մոտ գտնվող Նաբիսսոսն է։ 
Սիսուն կամ Սիզուն նեըկայիս Միսն է։ Կունդուն Ստրաբոնի Կյուինդան է, 
Պոտանգա կամ ան Դուռ մարզը։ Նյուդնոս գետը պահպանել է նրա 

անունը։ Դու՝ուան չի կարելի անջատել ՝9սենոֆոնի Դանայից ^Թյուանա– 
յի մի այլ ձև, նույնական Թուխանայի հետ)^։ Խիլակկուն Նեսարիայի մար– 
զըն է։ Սիսից մինչև Թյուանա և Կոմանայից մինչև Կեսարիա, այդ ամբողջ 
տերիտորիան ճանաչեց Ասորեստանի գերիշխանությունը, ինչպես նաև 
Շուպրիան՝ Տիգրիսի ավազանում։ Գալով դեպի արևելք առաջխաղաց֊ 
մանը, Ա սաըխագդոնը մի հաղթանակ է հիշատակում Մանայի մարդկանց 
և նրանց դաշնակից Աշգուզայի թագավոր Իշպակայի վարձկան զորքերի 


^ Ասարխադդոնի Տարե գրոնթյոնն ը յ Պրիզլքաներ ^ ճ 0։ 6 շեն հետևում ժամանակա֊ 
գրական կարգին։ Իրադարձությունների թվականները տպված են Բարելոնյան նամանա– 
կագրօւթյան մեջ, 1Հ6ւ1ւոՏօհրւքէ1ւշհ6 6ւԵԱօէհ61<, 11֊/^ վերջում։ ժ՚ամանակադրությունբ 
չի հիշատակում Խուբուշնան, բայց ասում է, ոբ կիմմեբնեբը հարձակվեցին Ասորեստանի 
վրա և Ասորեստանում ջախջախվեցին։ 

^ Բաբելոնյան ժամանակա գրու թյու ն > IV» 6 — 8, Պրիզմաներ ^ Շ, I» 36 — 54։ 8» 
11 — 30-ում պակասում է։ Սակայն Բաբելոնյան ժամանակա դրություն ը շվ։ հիշատակում 
տյդ արշավանքը, որի ճշգրիտ թվականը մնում է անորոշ։ 

^ Պրիզմաներ ^ և (2, II, 20 — 21. 6» III» 3 — 12։ 

* Բաբելոնյան ժամանակադրություն» IV» 10– — 21։ Պրիդմաներլւ, գրված լինելով 673 
թվականին, չեն հիշ ա տակում Շուպրիայի գրավման մասին։ 

® 8. քօրրշր֊^»» Օւտ ԲրՕV^Ո2;^^Ոէ^^1սՈ§» էջ 81, հակված է Դու ուան տարբերելու Թյու֊ 
էսնայից։ 

Դ՝ոժ ուաւ^Թոլխա ֊նա, Դանա (Դուանայի փոխարեն^^շւշԹյուանա՝ դրանք նույն անվան 
երկու ձևեր են, առանց *նա վերջածանցի կամ նրանով, ինչպես՝ Թուշխա և Թուշխա-նա։ 
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դեմ^։ Նա պնդում է նաև, որ հպատակեցրել է Պատուշարրա շրջանի մի քա¬ 
նի մեդական ցեղերի առաջնորդների, ինչպես բերդաքաղաքների առաջ¬ 
նորդներ Սիտիրպարնային և Ւպարնա/ին, Պարտակկալի առաջնորդ Ուպ– 
պիսին, Պարտուկկայի առաջնորդ Սանասանային, Ո ւրակազաբարնայի 
առաջնորդ Ռամատիային^։ Սակայն գաղտնի աղբյուրներն այլ պատկեր են 
ցույց տալիս, որբ Ասորեստանի համար շատ ավելի աննպաստ է։ 

Շամաշին ուղղված իր աղոթքների ժամանակ Ասորեստանի թագավո– 
րր մի շարք հարցեր է առաջադրում, որոնք ցույց են տալիս այն դժվարու¬ 
թյունները, որ ինքը կանխատեսում է հարձակվող թշնամիների կապակ¬ 
ցությամբ։ Նա խնդրում է հայտնել, թե այար ամսի Յ֊ից մինչև ար ամսի 
11-ր, ուրեմն^ 100 օրվա ընթացքում, արդյոք Սարկաշշիի առաջնորդ Նաշ– 
տարիտին իր ռազմիկներով, կամ Գիմիրրիի ռազմիկներով, կամ Մադայի 
ռազմիկներով, կամ Մաննայի ռազմիկներով, կամ մի քանի այլ թշնամինե¬ 
րով հաջողություն կունենա իո դիտավորությունների մեջ։ 

Արդյոք Կաշտաբիտին կգրավի՛՝ Նիշասսու քաղաքը որևէ միջոցով^ հար– 
ձակմամբ, ուժով, կռվով, պաշարումով, սովահարությամբ, խորամանկու¬ 
թյամբ և ուրիշ հնարքներով։ 

Նաշտարիտին մեդացիների առաջնորդ Մամիտարշուին ուղարկել էր 
հետևյալ պատգամը, «Միասին գնանք Ասորեստանի դեմ»։ Արդյոք նրան 
կհաջողվի՛՝ իր կողմը գրավել Մամիտարշուին՝ Ասորեստանի թագավորի 
դեմ գործելու համար։ 

Այարի ^~ից մինչև այարի 11 –ը, յոթ օրվա ընթացքում, Նաշտարիտին 
^իմիրրիի, Մադ այի, Մաննայի ռազմիկներով գրավելո՛՛ւ է արդյոք Ուշիշի 
քաղաքը։ Մի նոր թշնամի՝ Սապաըդայի Դուսաննին, միանում է Կաշտարի– 
տիի. Գիմիրրիի, Մադայի և Մաննայի հետ։ Եթե Ասարխադդոնը սուրհան¬ 
դակ ուղարկի Եաշտարիտիին, նա կսպանվի՛՝, թե ոչ։ Այդ ընթացքում Սա– 
պարդայի Դուսաննին Եաշտարիտիի և իր դաշնակիցների հետ գրավել էր 
Սանդու և Եիլման քա ղաքները ։ Դաշնակիցները գրավ ում են նաև Սուրա, 
Շարրուիկբի, Ամուլ քաղաքները։ Ասարխադդոնն ուղարկում է քՁե ՏՁ1 հ6 
Շա֊Նաբու֊Շումմային Ամուլ քաղաքի դեմ, նրան կհաջողվի՛՝ թշնամինե¬ 
րից ազատել այն։ Մանացիները գրավել են Դուր֊Բել քաղաքը, քՁե 831^6––։» 
կվերագրավի՛՝ այդ քաղաքը^։ 

Այս հարցերից հետևում է, որ Ասորեստանի դեմ կազմված կոաէիցիան 
տիրացել էր հետևյալ քաղաքներին, Կիշասսու, Սւ֊շիշի, Սանդու, Կիլման, 
Սուրա, Շարրուիկբի, Ամուլ և Դուր֊Բել։ 

1 Պրիզմաներ և և II, 27—31. 8, 11Լ 1Տ—18, 

^ Պրիզմաներ ճ և IV* 8 — 22. 8» IV* 3 — –9։ 

®յ.^. ւՀոսճէ^օո. ճտտյրրւտԸհշ Օտհ&էօ Ձո ճ6ո Տօոո6ո§օէէ* Ցտոմ 1Լ 1 — 22, էջ 

73—112, 
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Դէե դերէ բոլորը, չէ։ Թատերաբեմում շուտով հանդես (գալիս մի նոր 
թշնամի, օրն ուժեղացնելու է ^իմիրրիի, Մադայի, Մաննալի և Սապար֊ 
դայի կոալիցիան, դա Ւշկուզա ժողովուրդն է, այսինքն՝ սկյութները^։ 

V Մի անսպասելի առաջարկ մտահոգում է Ասաբխադդոնին* Ւշկուզայի 
թագավոր ք^արտատուան նրա աղջկան կնության է ուզում։ Ասորեստանի 
թագավորը հարցում է անում ՇամաՀ աստծուն^ «Եթե Բարտատուան իմ 
աղջկան կնության առնի, գոնե" հավատարիմ կմնա՞ ինձ և կպաշտպանի՞ 
իմ շահերն ու իրավունքները։ Եթե ք^իտկարիի և ապա բղայի) առաջնորդ֊ 
ները հարձակվեն Մադայի մի շրջանի վրա, Ւշկուզայի թագավորը կամ նրա 
երգին կամ նրա զորապետը կգնա՞ն ասպատակողների դեմ»։ Թվում է թե 
Ասարխագգոնը ստորացուցիչ առաջարկ էր ստացել բարբարոսից^։ Ւշկու֊ 
կայի րէազմիկները, որոնք տեղավորվել էին Մաննայի շրջանում, նետվե¬ 
ցին դեպի Մաննայի, այսինքն՝ ասուրական Մաննայի, սահմանները։ 
«Սիման ու ամսի 22֊ից մինչև գուզի ամսի 21֊ը, ուրեմն՝ 30 օրվա ընթաց¬ 
քում, նրանք կանցնե՞ն արդյոք Խուբուշկիայի անցքը, կգրավե՞ն Խար֊ 
բանա և Անիսուս քաղաքները և կավերե՞ն Ասորեստանի տերիտորիան»^։ 

Դա Ւշկուզայի մի այլ հատվածն է, Ւարտատուայի հատվածից տարբեր։ 
Նրա առաջնորդն էր Ւշպական, որին, ինչպես տեսանք վերևում, Ասար֊ 
խադդոնը հավակնում է հաղթած լինել։ 

՝. Ասարխադդոնն իր զորքերին հանձնարարնլ էր գնալ գրավել ԱիրիՀ 
քաղաքը։Նա հարց ում է անում Շ ամաշին՝ իմանա լու համար, թե սիմանուի 
ւՕ֊ից մինչև սիմանուի 29֊ը, ուրեմն՝ 20 օրվա ընթացքում, Մաննայի, 
^ի(մայի) և Աիրիջի մարդիկ արդյոք դիմադրելո ւ են իր զորքերին և ձախո¬ 
ղելո՞ւ են նրանց առաջադրանքը^^ ։ 

Դժբախտաբար, այստեղ հիշատակված քաղաքների տեղերը ծանոթ չեն։ 
՜Ուշիշին Ուրարտուի սահմանային կայան Ուեսին կամ Ուայաիսը չէ, այլ 
Ուսի֊իշն է, այն քաղաքը, որը Սարգոնը հիշատակում է Սապարդայի հե տ 
միասին՝ Ւրանական սարահարթի բնակավայրերի շարքում^։ Եիշասսուն 
կարելի է նույնացնել Սիսեշիմի հետ, որը Ֆորեր ը տեղավորում է Խորսա– 
բադի շրջանում, Եիզիլ֊ուզունի ակունքների վրա։ 

Մազա (մեդացիներ), Գիմիրրի (կիմմերներ), Սապարդա կոչվող բազ¬ 
մաթիվ ցեղեր իրենց տրամադրության տակ ունեին Մանայի և էլամի 
միջև ընկած ընդարձակ տարածությունները, ներկա Արդելանի, Համա– 
՝դանի և. ^իրմանշահի նահանգները։ Այստեղ մենք ամբողջապես Մեդիա– 

^ Նույնը, ^ 24 — 25։ 

^ Նույնը, յ(Տ 29 — 30։ 

® Նույնը, ^ 35։ 

֊ ^ Նույնը, յ^ք 43։ 

® 7հսր6&ս–0&ոջա, Սո& ր61Ջէւօո (16 1 ձ 8® 63աբ3§ո6, Լ 48. 
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յումն եՖքէ ^աշտարքւտին ^ Խշ1ս թրէտան^, Մամէտւսյէշուն, Դհւսաննին 
ցեղերի կամ նշ\ 2ւ1ւ կոչվող մարզերի առաջնորդներն են^ որ իրաներեն 
թարգմանվում է ճՁհ^Ա֊եՁյ որի հետագա ձևը եղել է (ձշ\\\^2ւՀ\ («մարգի 
առաջնորդ))^. Վաղուց ի վեր մեդական առաջնորդները Ապառնում էին Ասո֊ 
ըեստանին ։ Նրանք ավելի վտանգավոր դարձան՝ դաշնակը ե լով իրենց 
համատոհմ կիմմերա ֊սկյութական հրոսակների հետ և եզրափակիչ հար՝– 
վածը կհասցնեն, երբ հարմար առիթը ներկայանա, ասուրական պետու¬ 
թյանն ընդմիշտ վերջ դնելու համար ։ ֊ 

Մանա երկիրը դարավոր ոխ ուներ Ասորեստանի դեմ։ Ախշերի թագա–, 
վորը, վերոհիշյալ բարբարոսների օժանդակությամբ, հարձակման է անց–\ 
նում և Ասորեստանից գրավում բազմաթիվ քաղաքնեբ, ներառյալ 1)ի–1 
րիշըէ Ասարխադդոնը իր զորապետին հանձնարարում է գնալ վերագրավել՛ 
այդ քապաքըէ բայց երկյուղ է կրում, որ Մանան ու Ռիման դիմադրեն իր , 
զորքերին։ Ռիման Ուրմիան է, իսկ Ռիրիշր այն Սուրիշիլի քաղաքն է, որի. 
մասին Մենուան 19 արձանագրության մեջ ասում է, թե ինքը ՛գրավել է 
յսյդ քաղաքը։ 

Ախշերին (Ախջիրին) ^իմիրրիի հետ միասին հիշատակված է Շամաշին 
ուղղված աղոթքում^։ Տեքստն աղճատված է, բայց ստույգ է, ոք խոսքը 
Ասորեստանի դեմ դաշնակցության մասին է։ \ 

Մի ուրիշ վավերագիր Գիմիրրիին ներկայացնում է Մանայի ղեմ^ 
ուղղված գործողության մեջ։ Մասնավորապես, Ասարխադդոնին ուղղված՝^ 
մի ոմն Տե՚լ-ուշեզիբի նամակում ասվում է՝ «Երբ թագավորն իր զորքերիի 
հրաման տվեց՝ «Մտեք Մանայի հողերը», բոլոր զորքերն այնտեղ չմտան է ^ 
Հեծելազորի մի զորաբաժին և մարտակառքերը պետք է հարձակվեին կիմ– 
մերների վրա, որոնք ասում էին՝ «Մանայի ե րկիր ր ձե զ է պատկանում և մենք 
ձեռնպահ մնացինք այնտեղ մտնելուց»։ «Անշուշտ, դա սուտ է։ Դրանք թա¬ 
փառաշրջիկների և երդում ու պայմանագիր չճանաչող մարդկանց վիժ¬ 
վածքներ են։ Նրանք մարտակառքեր և կառքեր շարեցին անցքի երկու 
կողմերը։ Հեծելազորքով և մարտակառքերով ասպատակություն կատա¬ 
րեցին՝ Մանայի հունձքը հափշտակելու համար»^։ 

Այս նամակը, անշուշտ, վերաբերում է Ասարխադդոնի թագավորու¬ 
թյան սկզբին, երբ կիմմերներն աշխատում էին տեղավորվել Մանա երկ– 
րում։ Հետապնդված իրենց թշնամիների՝ Ւշկուղա֊սկյութների "կողմից, 
գուցե, նույն Ախշերիի հրավերով, կիմմերներր հեռացան երկրից։ Մի մա¬ 
սը գնաց միանալու Նաշտարիտիին, մյուս մասն ուղղվեց դեպի արևմուտք՝՝ 
Ուրարտու և ավելի հեռու։ ՝ 


։ 1(ոսժէ20ո, աշխ., ^ 24–. 

2 Ուրբտր, 1237=^Ոէ\1Խ, 329. 



Եվ իսկապեսք կիմմհրները Շուպրիայի սահմանում հանդես են գալիս 
Ռուսա թագավորի հետ դաշնակցած։ Ասարխագգոնը Աշշուր աստծուց 
խնդրում է, «Նիսան ամսի^^^-ից մինչև դոԼզու ամսի 1֊ը Ուրարտուի թա¬ 
գավոր Ուրսան,^, կոչված է,,,, իր նպատակին հասնելու՞ է։ Իր կամքով թե 
էր պաշտոնյայի խորհրդով, անձամբ իր զորքերի թե ^իմիրրիի կամ իր 
դաշնակիցներից որևէ մեկի հետ, իրենց ապրած տեղից մեկնելո՞ւ են պա¬ 
տերազմ սկսելու, ճակատամարտ տալու, սպանելու, կողոպտելու, գողա¬ 
նալու, Շուպրիայի երկիրը մտնելու և հարձակվելու, լինի' Իումու և Կուլ– 
լիմերի քաղաքների վրա, լինի^ Շուպրիա երկրի բերդերի վրա և սպանելու^ 
ինչ որ կարելի է սպանել, կողոպտելու^ ինչ որ կարելի է կողոպտել, գողա¬ 
նալու՝ ինչ որ կարելի է գողանալ, խլելու և տանելու՝ ինչ որ կա Շուպրիա 
երկրի բերդերում, ւինի փոքր թե մեծ բան։ ո մեծ աստվածությունն այս 
ամենը գիտե։ Արդյոք դա կարգադրվա՞ծ է, վճռվա՞ծ է քո հրամանով, քո 
մեծ աստվածության բերանով, օ՞ մեծ տիրակալ Շամաշ։ Արդյոք այդ 
բոլորը տեսնվելո՞ւ, լսվելո՞ւ էճ^։ 

Սրանից հետևում է, որ Ռուսան կիմմերների օգնությամբ Ասորեստանի 
գերիշխանությունից խլում է Շուպրիա երկիրը։ Ռուսայի գիմիրրիները 
Թեուշպայի խմբի)ց էին, որն իր հրոսակներին Շուպրիայից առաջնորդել 
էր դեպի Եփրատից այն կողմի երկրները։ 677 թվականին նա Խուբուշնա– 
յում ^Եաբիսսոս) է, 675 թվ ականին՝ Փռյուգիայում, ուր ավերեց Միդասի 
պետությունը։ 677 թվականին կիմմերների դեմ տարած հաղթանակից 
հետո Ասարխագգոնը 676 թվականին խստություն է ցուցաբերում այն 
փոքր պետությունների նկատմամբ, որոնք կիմմերների ներկայությունից 
օգտվել էին Ասորեստանի լուծը թոթափելու համար։ 

Իր տարեգրության մեջ նա հիշատակում է այն վրիժառությունը, որ նա 
գործադրել է Դու՝ու ի, Սի սուի և Խիլակկուի դեմ, բաքց լռություն է պահում 
Թաբալի և Ս՚իլիդի վերաբերյալ։ Նրանց մասին խոսում է Շամաշին ուպղված 
հարցումներում։ Թեգարամայի թագավոր Մժւգալլուն խլել էր Միլիդ (Մե– 
չիտենե) քաղաքը, իսկ Իշկալլուն վերականդնել էր Թաբալի թագավորու¬ 
թյունը։ Ապա նրանք դաշնակցել էին՝ Իշտիարու քաղաքին տիրանալու 
համար։ Ասարխադդոնը իր զորապետ Շանաբուշուին ուղարկում է քաղա¬ 
քին օգնելու և Շամաշին հարցնում է, թե հաղթանակ տանելու՞ է, թե էւչ^ւ 

Դա նրան չի հաջողվում։ Սակայն նա կարողանում է Շուպրիայի իրեն 
պատճառած անարգանքը հատուցել։ Այդ ընթացքում Շուպրիան կարո¬ 
ղացել էր Ռուսայի խնամակալությունից ազատվել։ 


^ 1(ՈԱ(1է20Ո, աշխ., ^ 48։ 

^ Նույնը, ^ 54 — 56։ 
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Կարելի էր, հետևաբար, նրա վրա հարձակվել ս^ռանց վախենալու Ու– 
րարտուի հետ բարդություններ ունենալուց։ 673 թվականի վերջերին Ասար– 
խադդոնը մտնում է Շուպրիա աջն պատրվակով, թե Շուպրիաջի թագա¬ 
վորը մերժել էր վերադարձնել ասորեստանցի աջն պաշտոնջաներին, 
որոնք իրենց գործը լքել և Շուպրիա էին ապաստանել։ Այդ երկրի թագա¬ 
վորը նույնիսկ համարձակվել էր արշավել Ասորեստանի սահմանաջին քա¬ 
ղաքների վրա, կրկնելով, «թե ինքը չի վախենում Ասորեստանի թագավոր 
Ասարխադդոնից»։ 

Ասուրական բանակը պաշարում է այդ երկրի գլխավոր քաղաք Ուպ– 
պումը, «որը տեղավորված էր, ամպի նման, բարձր լեռան վրա^ւ)։ Շուպրիա– 
յի թագավորը սոսկումից սարսռաց» նա հասկացավ իր կատարած անխո¬ 
հեմությունը, զղջաց և Ասարխադգոնին գրեց* «Շուպրիան, այն երկիրը, 
որ մեղանլեց քո դեմ, պետք է քեզ ծայրից ծայր հնազանդի, նշանակիր 
քո կառավարիչներին, և ես նրանց կհնազանդեմ, հարկ նշանակիր երկրին՝ 
տարեկան տուրք և այլ միջոցներ ։ Ես մի ավազակ եմ և պատրաստ եմ ամեն 
մի մեղքիս համար վճարելու 50 անգամ ավելի, մեկ կորած ասորեստանցի 
փախստականի համար կվճարեմ հարյուրապատիկը։ Շնորհիր ինձ կյանքս, 
ես կփառաբանեմ Աշշուրի անունը, քո հզորությունը»^։ 

Ասորեստանի թագավորը մնում է անողոք։ ՛քաղաքը դառնում է հրո 
ճարակ։ Շուպրիայի թագավորը վերջին փորձն է անում անողորմ թագա¬ 
վորի գութը շարժելու։ Նա պատրաստել է տալիս իր խրտվիլակը, նրան 
հագցնում է աղերսարկուի շորեր, որոնեց փաթաթում է երկաթյա շղթա և 
իր երկու որդիների՝ Շերիսի ու Եենգի-Թեշուպի հետ, ոսկյա և արծաթյա 
հարուստ նվերներով, ինչպես նաև տեղական քարակերտվածքներով, 
ուղարկում է Ասարխադգոնին։ 

Ասարխադդոնը նույնիսկ այսպիսի ստորացման գնով հրաժարվում է 
ներել նրան։ ՛քաղաքը գրավվում է, թագավորական պալատը կողոպտ¬ 
վում և ամբողջ արքունիքը գերի է տարվում։ Փախստականները սարսա– 
փելի պատիժ են կրում, խեղում են նրանց քիթը, աչքերը և ականջները։ 

Շուպրիան կորցրեց իր անկախությունը։ 672 թվականին այդ երկիրը 
վերածվեց ասուր ական երկու նահանգի՝ Ո ւպպումե և Կուլլիմեիի^։ 


^ ՕւատէտՋմ, ՚եշ. աշխ., էջ 364 և շար,, \V^Ո^1է1^ր, ք՝ՕրՏշհսՈ§6Ո 1Լ 27 1 

^V^Յր^յսՋրէ֊/^յ նրՁՈՏՅհր» էջ 159, այս երկու քաղաքներում ճանաչում է բյու¬ 
գանդական շրջանի և XX(օյx^թ^Օ'V բերդերը։ 6ալավաթի՝ բրոնզի վրա եղած մի ար¬ 

ձանագրություն ասում է ՝ Ջ1Լյ–ես ՏՁ^Ճո֊հւ֊էւ "13։§Ահ–ր1֊3–Ջ Զև-տս֊սմ— «Ուրուն, Ան. 
խիտի շոլպրիացու քաղաքը, գրավեցի»։ Հնարավոր է, որ Ոլբոլ-մեի կամ Ուպու-մեի մա– 
։ւին է խոսքը։ Ֆում գյուղը պահպանել է Շուպրիայի հին մայրաքաղաքի անունը, այն տե¬ 
ղավորված է ելիջայի մոտ, նույն անունը կրող կազայի կենտրոնում։ Թվում է, թե գա նույն 
գյուղն է, որը կոչվում է Օպոււք կամ Օսյ'||ւմյ հայկական մի գյուղ, ևլիջայից հետո ամենա– 
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Պետք է նշել, որ փախստականների մեջ կային նաև ուրարտացիներ, 
որոնք ապաստաննլ էին Շուպրիա ։ Ասարխադդոնը նրանց ուղարկում է 
քէւրարաուի թագավորին, որպեսզի նա իր հպատակներին պատժի՝ ինչպես 
որ կամենա։ Ասորեստանի թագավորի այս քայլը ցույց է տալիս, որ այդ 
ժամանակ նազավ հարաբերության մեջ էր իր մեծ հարևանի հետ, մինչգեռ 
Շամաշին ուղղած իր աղոթքում Ուրարտուի թագավոր Ռուսան ներկա^ 
յանում է որպես թշնամի։ Այգ երկու տարբեր պահերը չպետք է շփոթել, 
ինչպես հաճախ անում են. մեկը վերաբերում է 673 — 672 թվականներին, 
մյուսը՝ 679 կամ 678 թվականին։ Վերջին թվականը մեզ հայտնի է դառ֊ 
նում հետևյալ փաստերով, կիմմերների խմբավորումը, Թիուշպա թագա¬ 
վորի հրամանատարության տակ, 675 թվականին՝ Միդասի ինքնասպանու¬ 
թյան տարին, գտնվում էր Փռյուգիայում, իսկ 677 թվականին նա դեռևս 
Խուբուշնայումն էր և եկել էր այստեղ Մանայից ։ Մանայից նա հեռացել 
էր Ասարխագդոնի օրով, ուրեմն՝ 680 թվականին, և սա թույլ է տալիս նրա 
Ուրարտուում լինելը և Ռուսայի հետ գործակցությունը որոշելու 679 — 
678 թվականներին։ Շամաշին ուղղված այն խնդրանքում, որ հաջորդում 
է Ռուսայի վերաբերյալ հարցմանը, խոսքը Միտայի մասին է, այսինքն՝ 
Միդասի^։ ^ա, ուրեմն, Փռյուգիայի թագավորն է, որը կիմմերներից հաղթ¬ 
վելով, անձնասպան եղավ 675 թվականին ։ Այսպիսով հաստատվում է Ռու– 
սայի վերա բեր յա լ հարցման այն թվականը, որ մենք որոշեցինք^։ 

Ինչու մ էր կայանում Միտայի թշնամությունը, որն անհանգստաց¬ 
նում էր Ասարխագդոնին։ Այգ հնարավոր չէ ասել, որովհետև դրան վերա¬ 
բերող՝ Շամաշին ուղղված խնդրանքի տեքստը շատ է վնասված։ 

Հնարավոր է, որ Փռյուգիայի և Ուրարտուի միջև գոյություն է ունե֊ 

մեծը Կազայում։ 6. , 0Օ6«1ա–Օ13ր«Շր«46Օյ^Օ6 0Ո«ՇՁ««6 6Ձ»Շ1Հ0ր0 Ս 5«7– 

յ1«Շ1էՕրՕ 83;136՜ր06. Ր1բ«^0»։6««6 , էջ 150։ Օպումը, գուցե, հայկական ձևն է, իսկ Ֆումը՝ 
թուրքական։ 

^ 1(ոսճէ20Ո, նշ. աշխ., 51։ 

^ Միտա անունը չփոթեցըել է Կնուդցոնին (նջ. աշխ., էջ 151) և նրան մտածել է ավել 
Սարգոնի ժամանակակից Միտայի մասին, մինչդեռ հարցումը կատարվել է Ասարխագդոնի 
թագավորության ժամանակ։ Սակայն նա մոռացել է, որ Ասարխագդոնի օրով ևս կար մի Մի¬ 
տա, որն անձնասպան եղավ 675 թվականին, համաձայն Հուլիսս Ափրիկանոսի և Եվսեբիոսի, 
որոնք Միդասի մահը դնում են Աբրահամի էրայի 1341 թ., այսինքն ^2016 — 1341=^) 675 
թ.։(0^1Շր, Տ^xէստ յս1ւստ ճքրւՇՅՈՍՏ, I, էջ 11՚9)։ Եվսեբիոսի հայկական թարգմանության 
մհջնշված՝ Աբրահամի 1321 (2016—1321 = ) 695 թ. գրչական սխալ է. ընդօրինակող գրիչն 
Ւ տառը (—20) շփոթել է Խ( =40) տառի հետ։ Գալով այդ Միտայի ե Սարգոնի ժամանակա¬ 
կից Միտայի աղերսին, դա այլ հարց է։ Նրանց նույնացման համար ոչ մի խոչընդոտ չկա, 
թեպհտև բացառված չէ երկրորդ Միտայի գոյությունն ընդունելու հնարավորությունր որ¬ 
պես Սարգոնի ժամանակավից Միդաս \–ի թոռան, ինչպես նրա ժամանակակից ուրարտա ցի 
Ռուսան թոռն էր Ռուսա \֊ի, Միդ աս 1-ի ժամանակակցի ու դաշնակցի։ 

լ 




ցել համաձայնություն Ասորեստանի դեմք ինչպես Սարգոնի թագավորու¬ 
թյան ժամանակէ և նրանք ունեին պատասխանատվության իրենց բաժինը 
մարալիք Խիլակկուի և այլ երկրների ջլատման գործում՝ ի վնաս Ասորես¬ 
տանի։ 

Ասարխագգոնը մահացավ^ չհասցնելով ճնշել այգ ըմբոստացած եր– 
կըրներին և առանի կարողանալու վերջ տալ Մանայում ստեկծված տագ¬ 
նապալի դրությանը։ Ոլրարտուի թագավոր Ռուսան նրանից հետո ապրեց 
և վերահաստատեց դիվանագիտական կապերը նրա հաջորդի հետ։ Ասար¬ 
խագգոն ը մեռավ իր թագավորության 12֊րգ տարումք մարշևանի 10-ին 
= 669 թվականի նոյեմբերին։ 

6. ԱՇՈԻՐԲԱՆԻՊԱԼ ԵՎ ՍԱՐԴՈԻՐԻ III 

Աշուրբանիպալը ^669 — 626^ իր թ ագավորության առաջին տասը տա¬ 
րիների ըն թարքում կլանված լինելով Եգի պտ ո սի և էլամ ի դեմ պատերազմ¬ 
ներով, կարողացավ վերադառնալ և զբաղվել մեզ հետաքրքրող հարցերով 
միայն մոտավորապես 660 թվականին։ Բացի դրանից, իրադարձություն¬ 
ներն ընթանում էին հօգուտ Ասորեստանի, նույնիսկ առանց նրա միջա– 
մըտության։ 

Լուդդի հեռավոր երկրի թագավոր Գուգգուի մի դեսպանություն գալիս 
է Աշուրբանիպալի պալատը՝ նրա բարեկամությունը հայցելու։ Սա Լիգի– 
այի թագավոր Գիգեսն էր, որն այգ գործողության ը դիմեի կիմմերական 
վտանգի սպառնալիքի ներքո։ Առանց իրական օգնության, Ասորեստանի 
անունը միայն բավական էր, որպեսզի Գիգեսր քաջությամբ գոտեպնդվեր 
և կիմմերներին պարտության մատներ։ 

Միլիդի Մուգալլուն, Խիլակկուի Սանդաշարմեն ու հավանական է նաև 
Բ՝աբալի Ւշկալլուն, տեսնելով, որ կիմմերների պարտության հետևանքով 
իրենց հենարանը բեկվեց, շտապեցին խաղաղություն կնքել Ասորեստանի 
հետ և ճանաչե\լ նրա գերիշխանությունը^։ 

Աշուր բանիպա լը որոշեց հաշվեհարդար տեսնել Մանայի թագավոր 
Ախշերիի հետ։ Վերջինս, սկյութական հորդաների օժանդակությամբ, խը– 
չեչ էր Ասորեստանից բազմաթիվ քաղաքներ։ Աշուրբանիպաչը մտավ Մա– 
նա երկիրը և գրավեց Իզիրտու մայրաքաղաքը։ Հաղթված Ախշերին ապաս¬ 
տանեց Ւշտատտի քաղաքում և շուտով կործանվեց զոհ դառնա լով ժո– 

1 Աշուր բան ի պա լի 5արհ գաւթյան, 1Լ 68 և 59, հրատ. Տէքէշև, ճտԱրհՅՈ1բ31 սոժ ճ16 
16էշէ6ռ Յտտ^րւտօհտո 1<;օՈ1§0) 1916։ Մուգալլուն այստեղ կոչված է Ւաբաէի թագավոր, 

անշուշտ, ըստ այս աշխարհագրական տերմինի լայն իմաստի։ Ւա բա լի (նա թառնիա ) Ււ– 
իւանը այդ շրջանում Ւշկալլուն էր։ Հավանական չէ, որ Մոլգգալլուն Ւշկալլուի իշխանու¬ 
թյունն իր երկրին միացրած լինի։ 
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ղովրդական ապստամբության։ Հաջորդեց նրա ոլպի Ուալչինք որը հպա¬ 
տակվեց հաղթողին ։ Իր որդի էրիսիննիին տվեց նրան որպես պատանդ, 
իսկ աղջկան՝ թադավորակա ն հարեմին։ Մա նան կորցրեց Ասորեստանից 
դրաված քաղաքները^։ 

Շուպրիայում տեղի ունեցած մի միջադեպ քիչ մնաց խանգարեր Ասո– 
րեստանի և Ուրարտուի միջև գոյություն ունեցող խաղաղությունը։ Ոմն 
Անդարիա՝ Լուբդի մարզի կուսակալ և ուրարտական զորապետ^, փորձեց 
հարձակվել Շուպրիայի վրա, բայց ձախողության մատնվեց։ 

Ասորեստանին հավատարիմ Սուլլիմերիի բնակիչները բռնեցին նրան, 
գլուխը կտրեցին և ուղարկեցին Աշուրբանիպալին։ 

Այսպիսով, երեք այն իշխանությունները որոնցում իրար էին հանդի֊ 
պում և հակադրվում Ո ւրարտուի և Ասորեստանի շահերը՝ Շուպրիան, Մա֊ 
նան և անղրեփրատյան պետությունները, վերջնականապես անցան Ասո֊ 
րեստանին է 

Այլևս տարաձայնության առիթ չկար։ Այսուհետև երկու երկրները կապ֊ 
րեն որպես լավ հարևաններ։ Իրոք, հակառակ իր ռազմատենչ եռանդին, 
Աշուրբանիպալը ոչ մի ընդհարում չունեցավ Ո ւրարտուի հետ։ Ո ւրարտուի 
գահի վրա նրա ժամանակակիցներն էին՝ Ռուսան, այն, որ իշխում էր Ասար֊ 
խադդոնի ժամանակից ի վեր, և Սարդուրին։ Երկուսն էլ ասորեստանցի¬ 
ներին ծանոթ են Աշուրբանիպալի պալատ ուղարկած իրենց դեսպանու¬ 
թյուններով։ Այդ դեսպանությունների թվականները և նպատակը ենթա¬ 
կա են քննության։ 

Առաջին դեսպանությունը Արբելայում ներկա եղավ այն հանդեսին, 
որով Ասորեստանի թագավորը տոնում էր էլամի թագավոր Ո՝եումմանի 
դեմ տարած հաղթանակը։ Թեմմուանը էլամական Թեպ֊Խումբանի ասու¬ 
րական ձևն է։ Սա էլամի թագավորի նետաձիգների պետ Ուրտակն էր ^675 — 
655), որ սպանեց թագավորին և հափշտակեց նրա գահը։ Իր իշխանությու֊ 
նըն ապահովելու համար նա աքսորեց թագավորական ամբողջ ընտանի֊ 

^ Տարհ գրություն։ II։ 12Տ և շար,, և Գլան 6։ III։ 16 — 86։ Վերջինը, որ Տարեգրության 
ժի այլ տարբերակ է, թվա բկում է Աշոլրբանիպալի կողմից գրավված Մանայի քաղաքները՝՝ 
Աիո ւսէաշէ Խալսու.\ Պաշա֊սոԼք /^ուօուտոէ–^ Աշիդի աշ, Ո ւրկիամուն, Ոլպպիշ, Սիխուա, Նա- 
ՂՒ^ՒրՒ՛ Ասորեստանի թագավորի կողմից պաշարված քաղաքներն են՝ Իզիրտու, Ոլրմետե 
և Ոլզբիա (հմմտ, Արմաիդը և Տիթիան, 716 թ. հի շա տակված Ս ա րգոն ի կողմից)։ Աշոլրբանի - 
սյաԼը խոստովանում է նաև, որ մանացիները ասորեստանցիներից խլելէին Պադդուրի, 
ևարրոլիկբի, Գասունե, րուտե քաղաքները։ Պադդիրին սահմանային կայան էր Շամշի^ 

Ադադի ժամանակ (823 — 810), որը ասում էր, թե Ասորեստանը տարածվում էր Պադդիրիից 
մինչև Կար-Սալմանասար (Կարկեմիշի դիմաց)։ ^0^֊ II։ 7ւ 1Հ61ւ1ոՏ0հր1քէԱշհ6 ՏւհԱօէհշե։ 
Լ էջ 179։ 

® Անդարիան Լուբդիի |յՁ2ՁՈԱ–ե է՝ ըստ Տարեգրության։ IV։ 6, մինչդեռ Ասար խադդոնի 
^ր|ւգլ(ան։ հրատ. Վ, Շեյլի, էջ 46, նրան ուրարտական կուսակալ է անվանում։ 
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քը, ներառյալ թագաժառանգ Խումբանիգաշին։ Աքսորյալներն ապաս՝֊ 
տանեցին Ասորեստանի թագավորի մոտ։ Հափշտակիլն անխոհեմություն 
ունեցավ նրանց ետ պահանջելու։ Այս լուրջ պարտականությունը հանձնա¬ 
րարվեց պատվիրակներ նաբուդամիկին և Խումրագարային, որոնք ներ¬ 
կայացան Աշուրրանիպալի պալատը։ Բնականաբար, պահանջը մերժվեց։ 
Աշուրրանիպալը պատվիրակներին պահեց և զորք ուղարկեց Ւեում– 
մանի գեմ։ 

Խորաքանդակներից մեկը, որոնցով Աշուրրանիպալր զարգարեց Նին– 
վեի իր պալատի դահլիճների պատերը և՝որը հայտնաբերվեց 1858 թվա¬ 
կանին, հետաքրքրական տեսարան է ներկայացնում։ 

Ասորեստանի թագավորը շքեղորեն զարդարված մի մարտակառքում 
կանգնած է մի ներքինու բռնած հովանոցի տակ։ Կառքի դիմաց երկու ա– 
սուրական զինվորներ պահում են երկու էլամական պատվիրակներին, իսկ 
նրանց դիմաց տեղ են գրավել Ռուսայի պատվիրակները։ Էլամական պատ¬ 
վիրակներից մեկը հաղթանդամ է, աչքի ընկնող դիմագծերով, մյուսը ձեռ¬ 
քում բռնած ունի մի մոմատախտակ՝ պատգամը։ Երկուսն էլ հագած են 
երկար պատմուճան, իսկ գոտիներին կրում են խարազաններ՝ որպես իրենց 
արժանապատվության նշան։ Բացատրական արձանագրությունն ասում է, 

«Ես, Ասորեստանի թագավոր Աշուրրանիպալս, իմ տիրակալներ Աշուրի 
և Ւշտարի օգնությամբ հաղթեցի թշնամիներին, ի կատարյալ հագուրդ 
իմ սրտի ցանկության։ Ուրարտուի թագավոր Ռուսան լսեց Աշուրի հզո¬ 
րության մասին խոսքը, և սարսափը նրան զգետնեց։ 

«Նա իր մեծամեծներին ուղարկեց Արրելա՝ իր հարգանքներն ինձ մա¬ 
տուցելու։ Ես նր անց դիմաց կանգնեցրի էլամի մեծամեծներ Նարուդամի– 
կին և Խումրագարային՝ լպիրշ պատգամի մոմատախտակը ձեռքներինձ)^։ 

Այգ տեսարանը տեղի է ունենում 655 թվականին, թեումմանի ողբեր¬ 
գական վախճանից առաջ* Ար ամսին (15 հուլիս—15 օգոստոսի Աշուրրա– 
նիպալր գտնվում էր Արբելայում, որտեղ Նշտարից օգնություն էր խրնդ– 
րում դուրս գալու արշավանքի Թեումմանի գեմ։ Հետևյալ՝ ուլուլ ամսին 
(15 օգոստոս —15 սեպտեմբեր), նա մեկնեց^։ 

Այս թագավորի ՏարեգրՈԼթյան մեջ կա շատ վնասված մի տեղ, ուր 


^ ^տ^^ո^V6հ Քոժ էջ 344 —ճ. Տէրշշւ^, \\, էջ 317 և 421, յ\\Զտբ6րօ, ատ֊ 

էօւրտ ՋՈԸ16ՈՈ6 ձշ Ր0ր16ոէ, III, էջ 404։ 

^ Տսւրն գրություն, Ղլան 8, V, 10 — ֊21, հիշատակում են ար ամիսը, V, 77՝ ուլուլ ամի¬ 
սը։ Խոսելով Ւեումմանի ուղարկած պատվիրակների ժամանելու մասին, IV, 05, գործա¬ 
ծում են ՅրԵւ ֊ՏՅքՈ րառը, որ Շտրեկը թարգմանում է «ամսականտ, «ամենամսյա»։ Թվում է* 
թե ուզում են ասել, որ ուղարկվածները հաս ել էին նախորդ, այսինքն՝ ղուղու ամսին (=1Տ 
հունիս—15 հուլիս) 655 թվականի։ 
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մնացել են միայն հետևյալ բառերը ՝«Ուրարտուի թագավորը։տ> և «Արբելա^)^։ 
Եթե դա Ռուսա թագավորի ուղարկած դեսպանության մասին է է պետք է 
ընդունել, որ նա Ասորեստան էր հասել ճիշտ այն պահին, երբ թագավորն 
Արբելայումն էր, աբ ամսում, ուր և իր ցույցը կատարեց՝ դեսպանների վրա 
տպավորի Լ ազդեցություն թողնելու համար^։ Այսպիսով, ճշգրիտ մի թը֊ 
վական գալիս է ապացուցելու, որ Ռուսան 655 թվականին դեռ դահի վրա 
էր։ Եթե ճիշտ է, որ Թեումմանի պարտությունն ու գլխատումը տեղի է 
ունեցել այդ տարին, ուրեմն, դեսպանությունը ժամանել է նախքան այն 
հաղթահանդեսը, որը եղավ թագավորի՝ Թեումմանի դեմ տարած հաղթու՛֊ 
թյունից հետո։ Հետևաբար, դեսպանության նպատակը պետք է լիներ 
(հուսայի շնորհավորանքները հաղորդե լ Աշուրբանիպալին՝ էլամական 
պատերազմի հաջող ավարտի կապակցությամբ։ 

Տարեգրության վերջում մի ծանոթություն հաստատում է մի երկրորդ 
դեսպանության գալը, ուղարկված այս անդամ Սարդուրի թագավորի կող֊ 
մից։ Տեքստն ասում է, <(Ուրարտուի թագավոր Vարդուրին, որի թագավոր֊ 
հայրերն ուղարկել են իմ հայրերին «եղբայրություն» ^այսինքն՝ եղբայ֊ 
րական ողջույնխ տյդ ժամանակ լսելով այն հուժկու գործերի մասին, որ 
մեծ աստվածները սահմանել էին ինձ համար, ուղարկեց ինձ հանձնելու, 
ինչպես որդին իր հորը, տիրակալին պատշաճ ողջույն, և այդ առթիվ նա 
ինձ հղեց հետևյալ պատգամը՝ «Ողջո՛ւյն իմ տեր թագավորին» և հարգան֊ 
քով ու խոնարհաբար իմ դիմաց բերել տվեց իր ծանրաքաշ նվերը»^։ 

«Եղբայրական ողջույն»֊ը հակադրվում է «տիրակալին պատշաճ ող֊ 
ջույն»֊ին այն իմաստով, որ Ուրարտուի հին թագավորները Ասորեստանի 
թագավորների հետ վարվում էին որպես եղբայրներ, այսինքն՝ հավասարը 
հավասարի հետ, մինչդեռ Սարդուրին նրա նկատմամբ հանդես է գալիս 
որպես որդի իր հոր նկատմամբ, ուրեմն, որոշակիորեն Ասորեստանի թա֊ 
գավորից իրեն ցած է համարում։ Սակայն արդյուք դա վասալական կախ֊ 
ման մասին է վկայում, ինչպես ընդունում են ոմանք։ Տեքստն ամենևին 
այդպիսի եզրակացության հիմք չի տալիս։ Հոր և որդու միջև եղած հա֊ 
րարերությունը վասալական հարաբերություն չէ։ Վասալը վճարում էր 
որոշ 6արկ^ մինչդեռ Սարդուրին միայն նվերներ էր ուղարկել։ «Ողջո'ւյն իմ 
տեր թագավորին» բառերը վասա լական նշանակություն չունեն։ Դա շատ 
սովորական նամակագրական ձև է, որ գործածվում է թագավորին ուղըղ– 
ված բոլոր նամակներում՝ նահանգների կուսակալների, զանազան գոր֊ 


^ Գլան 6=Տէր6շ1է, 1Լ էջ 137։ 

^ Տէր6շ1է֊ր, Լ էջ ԸՕԼՃ\^Լ եթե կարծումխ որ Թեումմանի վախճանր եղել է 655 թվա֊ 
կանին, ապա իզուր է Ասորեստան ժամանելու թվականը հա մարում 654 թ ,։ 

® Տարե գրություն յ Գլան հ, X. 40–50=Տէր6շ1յ, 1Ն էջ 85, 



ծակալների և պաշտոնյաների կողմից, և նույնիսկ գահաժառանգների կող¬ 
մից։ Նույն ինքն Ա ջուր բան ի պա լը գիմում էր իր հորը նույն բառերով^։ 

Նույնիսկ եթե Աջուրբանիպալր կամենար ասել, թե Սարդուրին ինքն 
իրեն նկատում էր որպես վասալ, պատմական տեսակետով դա անարդա¬ 
րացի հավակնություն կլիներ։ Ասորեստանք^աբելոնի, էլամի և Արաբիա– 
յի դեմ պատեբազմների մեջ մխրճված, ոչ մի վտանգ չէր ներկայացնում 
Ուրարտուի համար, նույնիսկ իր հաղթանակներով հանդերձ։ ^“նչը կմղեր 
Սարդուրիին ինքնակամ խոնարհվելու Ասորեստանի թագավորի առջև^։ 

Սարդուրին, շատ ավելի երիտասարդ լինելով Աշուրբանիպալից, որը 
նրա հոր տարիքին էր, կարող էր Ասորեստանի թագավորին ((իմ տերՅ) կո¬ 
չել, ինչպես թագավորների որդիներն էին ասում առանց իրենց հոր վա¬ 
սալները լինելու^։ 

Դե սպանության ճշգրիտ թվականը հայտնի չէ։ Նա առաջ է եղել, քան 
636 թվ ականի այն վավերագիրը, որը հիշատակում է վերոհիշյալ դեսպա¬ 
նությունը։ Առաջին՝ Ռուսայի հղած դեսպանությունը 648 թվականին 
գրված վավերագրում հիշատակված վերջին եղելությունն է։ Երկրորդ դես¬ 
պանությունը պետք է որ այդ թվականից ավելի ուշ լինի։ Այսպես ուրեմն, 
այդ դեսպանությունը 648—636 թվականների միջև է ընկնում։ 

Ինչպի սի“ հանձնարարություն ուներ այդ դեսպանությունը։ Դա ան¬ 
հայտ է մնում։ Լեհման-Հաուպտի այն կարծիքը, թե դեսպանությանը 
հանձնարարված էր Սարդուրիի թագադրությունն ազդարարել ասուրական 
պալատին, անշուշտ ավելի համոզիչ կլիներ, եթե կարելի լիներ այն հա¬ 
մաձայնեցնել տեքստի հետ, որն ասում է, թե Ս արդուրիի ուղարկած պատ¬ 
վիրակները եկել էին Աշուրբանիպալին շնորհավորելու իր կատարած փայ– 
լո ւն սխրագործությունների համար։ Ասորեստանի թագավորը նոր էր 
խեղդել Սաբելոնի թագավոր՝ իր եղբայր Շամաշշումուկինի ապստամբու¬ 
թյունը և ճզմել նրա դաշնակիցներին՝ էլամի թագավոր Ումմանալդաշին 
ու Արաբիայի թագավորներին։ Խոսքը հենց այդ սխրագործությունների 
մասին է, որոնք տեղի էին ունեցել 648 — 6՝36 թվականներին։ Շամմաշ– 
շումուկինի վրա տարած հաղթանակը 648 թվ ականին էր։ Երկու արշավանք¬ 
ները՝ էլամի դեմ և մյուս երկուսը՝ Արաբիայի դեմ տեղի են ունեցել 648 
թվականից ավելի ուշ և 636 թվականից ավելի վաղ։ Վերջին թվականը 

^ Օրինակ՝ Հարպերի նամակում՝ 1026^=Պֆեյֆեր, 93՝ «Եմ տեր թա գավորին, քո ծա՝՝~ 
ռա Աշուրբանիպալ» ։ 

^ Մանավանդ, Վինկլերն է, որ հղացել է վասալության գաղափարը՝ յ\1էօ116Ոէ* քօէ՜ 
տշհսո§€ո> 1, էջ 394։ ՏէրՇՇէ֊Հք^ նշ, աշխ^, էջ 85, կարծես այդ մտքին համամիտ է, բայց քյ 

^^ԼXXXVI֊'>ւ^ այն մերժում է և իրավացիորեն։ 

^ Մեր օրերում դեռևս Պարսկաստանում երեխաները իրենց հորը «աղա», տեր, ուսու՜¬ 
ցիչ են կոչում։ 
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վերոհիշյալ իրադարձությունները հիշատակող վավերագրի թվականն է։ 
Ոմանք կարծում են, թե այդ արշավանքները կատարվել են 648 թվականին 
մոտ ժամանակներում, ուրիշներ ենթադրում են՝ մոտավորապես 642—639 
թվականներին։ Դրանք զուտ են թադրություններ են։ Աշուրբանիպալը, 
որը անգութ ևվրեժխնդիր բնավորություն ուներ, համենալն դեպս տարիներ 
չէր սպասի պատժելու համար էլամին, որն օգնել էր իր ապստամր եղբորը։ 
Հավանական է, որ էլամական արշավանքները հաջորդել էին Շամաշշու^ 
մուկինի դեմ տարած հաղթանակին, և էլամի թագավորության կործանու՝– 
մը 646 թվականի վերջերին արդեն կատարված իրողություն էր։ 

Էլամի հազարամյա մայրաքաղաք Սուսի ոշ) գրավումն ու կողոպ~ 
տումը Աշուրբանիպա լի սխրագործություններից ամենատպավորի չն էր։ 
Եթե Սարդուրիի դեսպանությունը իսկապես որևէ կապ ուներ ասուրական 
զենքի հաջողության հետ, առաջին հերթին հարկավոր էր մտածել էլամի 
անկման մասին, որը կարող էր Ուրարտուի թագավորին գրգել «իր ող–֊ 
ջույննյօ ուղարկել հաղթողին և այդ գործողությունը հենց 645 թվականի 
ընթացքում իրականացնել^։ 

Ասուրական վավերագրերը Ո ւրարտուի մասին այլևս չեն խոսելու։ 
Աշուրրանիպալի «սխրագործություններըյօ Ասորեստանի համար աղետա֊֊ 
բեր եղան։ Ասորեստանի թագավորի կողմից քաղաքական սխալ էր էլամի 
կործանումը։ Այգ երկիրը պատնեշ էր կազմում մեդական ցեղերի առաջխա֊֊ 
ղացման դեմ և չափավորում Ոաբելոնի փառասիրությունը։ նրա կործա֊^ 
նումը բացեց Ասորեստանի այգ թշնամիների ախորժակը։ Աշուրբանիպա֊ 
լի հաջորդները՝ Աշուրետիլիլանին ^626 — 621), Սինշաըիշկունը (620 — 612) 


^ 0. Տէո1էհ֊ք») 1հ6 ճտՏ^^րյՁՈ ՏբօՈ^աՕշՈՕՈ. էջ 162, Սուսի կործանումը 646 թ. է հա¬ 
մարում, Շեյլը և Դոոմը՝ 640 թ, Լեհման֊Հաուպտը՝ 645 թ,, Շտրեկը՝ 642—639 թթ, միջև։ 
Այս վերջին գիտնականը (ր1յՈ^ՅհքՏ€հ61ո1ւշհյ։ (անհավանական) է գտնում, որ մ իա յն մեկ տար¬ 
վա անջրպետ գոյություն ունենա էլամըի Ումանալդաշի դեմ ձեռնարկած առաջին և երկրորդ 
պատերազմների միջև, դրա համար էլ դեմ է արտահայտվում Սմիտի ս*ռաջարկած թվա֊ 
կանին(ՏէրէՇՀ նշ. աշխ,, ^^^XXXVԼ ծան. 2), 

Սակայն ավելի անհավանական է, որ Աշուրբանիպալը իր ապստամբ եղբոր տապալու¬ 
մից հետո տասը տարի հետաձգա ծ լինի էլ ամից լուծելիք վրեժը ժամանակին ապստամբին 
սգնած լինելու համար։ Սուսում հսկայական ավար գրավելու հեռանկարը նույնպես շարժա֊ 
սիթ էր արշավանքն շտապեցնելու։ Շամաշշումուկինն սպանվեց 648 թ,, Ռաս– 

»ամի)֊ն, որը գրված է 648 թ, ար ամսին, դեռևս չգիտե նրա մահը, որտեղից հետևում է, որ 
այդ մահը տեղի է ունեցել նույն տարվա երկրորդ կեսին։ Առաջին արշավանքն էլամի դեմ 
սկսվել է սիմանո ւ ամսի սկզրին ^ԳլսւՕ^ IV» 110)՝ մայիսի 1Տ–ին. երկրորդը վերջացավ կիս– 
լիմոլ ամսում (նոյեմբերի 15 — դեկտ. 15) (նույնը, \\, 122)։ Հավանական է, որ դա 647 թ, 
սիմանն էր, իսկ կիսլիմը՝ նույն տարվանը կամ 646 թվականինը։ Սարդուրիի դեսպանու¬ 
թյունը եկած կլիներ հաջորդ տարին՝ 645 թ,է 
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և Աշուրուբալլիտ 11–/ր (611 — 609) անկարող եղան կասեցնել իրենց երկրիէէ 
սպառնացող ճակատագրական հարվածը։ ֊ 

Աշուրրանիպալի մահից անմիջապես հետո Բաբելոնը թոթափեց ասոլ^ 
րական լուծը, ևՆաբոպալասարր, որը եռանդուն տիրակալ էր, նոր պետու¬ 
թյան հիմքը դրեց ու մեդացիների առաջնորդ Կիաքսարի հետ դաշինք 
կնքեց։ 

612 թվականի հունիս ամսին Կիաքսարի և Նաբոպալասարի դաշնակից 
ուժերը պաշարերին Նինվե քաղաքը։ Օգոստոսին արդեն այն գրավված 
և բոցերի էր մատնված։ Աշուրուբալլիտն իր ուժերը կենտրոնացրեց Խառա– 
նում և դիմադրեց մինչև 609 թվականը, այն տարին, երբՆաբոպալասարը 
վերջին հարվածը հասցրեց այդ մեծ պետությանը և ընդմիշտ կործա– 
նեց այն։ 

Ասորեստանի պատմության մեջ ներկա էքսկուրսի արդյունքները մի 
քանի խոսքով ամփոփ ելու համար նախ նշենք Ուրարտուի թագավորնե¬ 
րին, որոնցից Արամեն, Սարդուրի \֊ը, Ուշպինան իշխեցին IX դարում, 
Արգիշտի 1֊ը, Սարդուրի \\֊ը, Ռուսա 1֊^՝ VIII դարում, Արգիշտի 11»–^ 
(հուսա 11֊^ և Սարդուրի 111֊^՝ VII դարում։ 

Ապա հիշենք Ասորեստանի և Ուրարտուի միջև գոյություն ունեցած 
բացառապես ռազմական հարաբերությունները, նկատի առնելով միա¬ 
ժամանակ, որ եղած աղբյուրները միայն ռազմական հաղորդումներ են։ 
Վերջապես, հիշենք նաև ։քի չեզոք գոտի, մի տեսակ է6քքՁ ՈԱ111ԱՏ^ երկու^ 
պետությունների միջև։ Դա լեռնային տերիտորիաների գոտին է, որը տա¬ 
րածվում է Եփրատից մինչև թ,ագրոսի լեռնաշղթայից այն կողմ և ընդ¬ 
գրկում է երկու Տիգրիսների և երկու Ջս^ըերի վերին հոսանքները։ 

Ա յդ միջանկյալ գոտում և հանուն նրա երեք դար տևած մի համառ մըր– 
ցակցություն ծավալվեց՝ երկու կողմերի փոփոխական հաջողությամբ։ 
Եթե Ասորեստանին հաջողվեց երեք անգամ թափանցել Ուրարտու, վեր¬ 
ջինս էլ իր հերթին խորացավ մինչև Մուսասիր՝ Ռովանդուղի հյուսիսում 
և չդադարեց իր քաղաքական ազդեցությունը զգացնել Եփրատի ավազա¬ 
նում՝ Մելիտենեից մինչև Արպադ։ 

Սխալ կլիներ Ասորեստանին միշտ տեսնել հաղթողի դերում, վստահե¬ 
լով ասուրական ռա զմական հաղորդումներին։ Ասորեստանը նույնպես 
դժվարին ժամեր է ապրել Ուրարտուի ճնշման ներքհ։ Ռազմական հաղոր¬ 
դումների՝ դարից դար կրկնվող, պարզապես պատճենավորվող , ծեծված 
ու միանգամայն պայմանական պատմելաձև, միատեսակ արտահայտու¬ 
թյուններ, միատեսակ ձևակերպումներ, .միատեսակ նախադասություն¬ 
ներ՝ ռազմական հաջողությունը նկարագրելու համար, ներբողական մը– 
տայնություն, որը հասցնում է մինչև ծիծաղելի չա փազանցությունների,, 
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այս բոլորը հեռու է ծառայելուց այն ճշմարտության բացահայտմանը, 
որին հետամուտ է պատմագիտությունը^։ 

Արշավանքների երթուղիների քննությունը, քաղաքների, նվաճված 
հայտարարվող երկրների տե ղադրումը, որոնցով մեր շարադրանքը թերևս 
շատ է ծանրաբեռնված, թույլ են տալիս որոշ չափով ստուգելու այդ հա¬ 
ղորդումները։ Երբ ասուրական զենքերին այնքան գովասանքներ շռայլե– 
լուց հետո հայտնի է դառնում, օրինակ, որ ուրարտական զորքերը բանա¬ 
կել են Ասորեստանի մայրաքաղաքից հարյուր կիլոմետր հեռավորության 
վրա, Սար-Սիպպարի դիմաց, ապա այս միակ փաստն իսկ անժխտելիորեն 
ավելի մեծ արժեք է ստանում իրերի ճշմարիտ դրությունը մեզ ներկայա– 
ցընելու համար, քան թագավորական գրագիրների ճոռոմ լեզուն։ 

Այժմ անցնենք ուրարտական վավերագրերի քննությանը։ 


^ Սարգոնը հավաստիացնում է, որ ութերորդ արշավանքի ժամանակ Ուրարտուոլմ 
(որտեղ նա այնքան բերդեր կործան եց՝ (Հլի քաջարի մարտիկներով») ի^քը կորցրել է միայն 
ճ մարդ մեկ կառքի վարորդ) 2 հեծյալ և 3 սակրավոր։ 

Ասարխադդոնը Շուպրիայի դեմ կատարած արշավանքի ժամանակ իր կորուստը գնա¬ 
հատում է ճիշտ նույն ձևով՝ «մեկ կառքի վարորդ, 2 հեծյալ, 3 սակրավոր»։ 



ԳԼՈԻԽ ՉՈՐՐՈՐԴ 


ՈԻՐՍ.ՐՏՈԻ ՊԵՏՈԻԹՅՈԻՆԸ (ԸՍՏ ԻՐ ՎԱՎԵՐԱԳՐԵՐԻ) ՝ 

1. ՈԻՐԱՐՏԱԿԱՆ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԻ 
ՀԱՍ՜ԱՌՈՏ 8ԵՍՈԻԹՅՈԻՆ 

Ո ւրարտուի առաջնորդները, վաղ ժամանակներից սկսած, ասորես֊֊ 
տանցիներից փոխ էին առել սեպաձև գրության սիստեմը, որպեսզի իրենց՝ 
լեզվով շարադրեին այն, ինչ որ նրանք արժանի էին համարում հիշատա¬ 
կության։ նրանց արձանագրությունների մի մասը հասել է մեզ, և այն՝ 
լրիվ հաստատում է ուրարտական թագավորների ցանկը, որը մեզ ներկա¬ 
յացրել են ասորեստանյան վավերագրերը։ Ա յդ արձանագրություններըք 
անշուշտ, նոր լույս են սփռում ասուրա֊ուրարտական հարաբերություննե¬ 
րի վյրա։ Նախքան դրանց քննությանն անցնելը, անհրաժեշտ է մի հայացք՝ 
նետել Ո ւրարտուի գրական ժառանգության վրա, համառոտակի ներկայա– 
ցընելով ձեռքի տակ գտնվող և օգտագործման ենթակա նյութերի ամբող¬ 
ջությունը։ 

Ուրարտական հնությունների առաջին «որոնողդ Ֆ. է, Շուլցից հետո 
նորանոր հայտնաբերումները բազմացրին երկրի վիմագրական տեքստերի 
թիվըէ Դեռևս գոյություն չունի բոլոր հայտնի արձանագրությունների 
գրիվ ժողովածու։ Ա* Հ. Սեյսը 1882 թվականին ձ^ճ^֊ի հատորներից մե¬ 
կում հավաքեց, վերծանեց և անգլերեն թարգմանեց հ՛իշյալ թվականից առաջ 
հրապարակված արձանագրությունները։ Հետագայում ևս նա շարունակեց 
նոր արձանագրությունների հրապարակման գործը նույն հանդեսի հա– 
տորնեըում ։ 

Լեհման֊Հաուպտը և Վ* ք^ելքը, 1893—1899 թվականներին ճամփոր– 
գելով Հայաստանում, տեղում ստուգեցին վավերագրերը, լուսանկարեցին, 
պատճենավորեցին, ապա և նոր ա րձ անագրություններ հայտնաբերեցին։ 
1900 թվականին նրանց աշխատանքի արդյունքների մասին մի նախնա¬ 
կան զեկուցագիր հրապարակ եկավ հետևյալ վերնագրով, 66ք1Ըհէ սե6Ր 

Ճւ0 Տր§ 6 եուտտ 6 (յ 6 ր Vօո 661 շ 1 ^ սոժ Լ0հրոԶոո> 1898—1899 Ջստ§0քս0ր֊ 
է0Ո Րօրտ0հսո§տր0ւտ0 ոՁշհ Ճ.րրռ0ու՜0ո* 

Ավելի ուշ Լեհման֊Հաուպտը հրապարտկեց 1928 թՀ առաջին, իսկ 
1935 թՀ երկրորդ պրակը ուրարտական արձանագրությունների ժողովա¬ 
ծուի, հետևյալ խորագրով՝ ^օրբսՏ տՏ0րւբէւՕՈԱրՈ ^հՋ1^1^^Ձրսա^ Այստեղ 
զետեղված են սեպագիր արձանագրությունների լուսանկարչական վեր– 

ա 


արտադրությունները և նրանց վերծանությունը։ Դժբախտաբար, հեղի~ 
նակի մահն արգելք հանդիսացավ արժեքավոր այդ հրատարակության 
ավարտին։ Արձանագրությունների ցուցակը պետք է ընդգրկեր 193 կտոր։ 
Հրապարակված երկու պրակները պարունակում են 1—100 կտորները։ 

Արձանագրությունների մասին ստորև բերվող հակիրճ շարադրանքում 
մենք կհետևենք Օօքյ)ԱՏ֊/ր նախապատրաստական մասում ընդունված 
կարգին։ Ա յդպես կվարվենք և՛ արդեն ավարտված, և' ծրագրային վիճա՝ 
կում մնացած մասերի նկատմամբ։ Մենք կնշենք ամեն մի արձանագրու֊ 
թյան համապատասխան լուսանկարչական տախտակի համարը, ինչպես 
նաև հետևյալ ժողովածուներում տրված համարը՝ 6 = 86Ր1Շհէ սհշք ԺւՇ 

ՔրՏշհատտշ, ՏՋ7Շ6=1հ6 ՇսոշւԽրրո 1 ոտշրյբէ։օոտ օէ \^ջո, Բ 1 Զոշհ 6 յ = 

X^^ք61ե^I^Ժ Հ16Տ ՇօրթՍՏ» Այդ Ժողովածուներից հետո հրապարակված ար՝– 
•ձանագրությունները ցույց կտրվեն ըստ իրենց հրատարակությունների։ 

Այս արձանագրությունները թողել են Ո ւրարտուի թագավորները, 
ուստի և նրանք կգրանցվեն ըստ այգ թագավորների անունների հաջորդա¬ 
կանության։ Ուրարտագիտության ներկա գրությամբ, որին կանդրադառ¬ 
նանք հետագայում, անհնար է տալ տեքստերի լրիվ թարգմանությունը։ 
Եթե անգամ հնարավոր լիներ, դարձյալ մեր նպատակը գա չէ։ Մենք /ր*.֊ 
ղում ենք ամենից առա^ հստակ գաղափար կազմել ուրարտական վիմա– 
գրական գրականության բովանդակության մասին։ Ա յգ իսկ պատճառով 
մենք բավարարվում ենք ընգգրկելով միայն էականն ու ստույգը տեքըս– 
տերում ։ 

Երբ խոսքը ռազմական գործողությունների մասին է, մենք կհիշատա– 
կենք այն երկրները, քաղաքները, թագավորներին, որոնց դեմ էին ուղղված 
արշավանքները։ Երբ հարցը կառուցումների մասին է, մենք կպահպանենք 
բնագրային տերմինները, որոնք ցույց են տալիս կառուցումների զանազան 
տեսակները։ 

Մենք որոշիչները նշել ենք հետևյալ կերպ՝ 1ԼՍ = Ժք16Այ> «աստված», 
ՃԼՍ = Vք'^1I6^^ «քաղաք», = «երկիր», \ –հատուկ անուն։ 

Հոլով ային վերջավորությունները բաժանված են գծիկով։ Մենք նախընտ¬ 
րեցինք անունները վերարտադրել այնպես, ինչպես գտնվում են տեքստե¬ 
րում, այսպես՝ ^V^ 0 ^տէՁ-ր^^/ որտեղ ^Vէ 6 ^տէՁ-& քս>ղաքի անուն է, իսկ Ո 1 ֊։^ հռ– 
յովային վերջավորությունը։ 

ՍԱՐԴՈԻՐԻ ԷՈԻՏԻՊՐԻԻ ՈՐԴԻ 

ւ֊—Յէ Վան, Նավահանգստի դարպասին (Իսքելե-կապուսի)։ Ամենահին ար¬ 
ձանագրությունը՝ գրված ասուրերեն լեզվով, ավերակ դարձած հին 
պարսպի վրա՝ 
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1՝սբբս §Ջ ^^“ՏՋր֊ճսրւ Զբւ1 ՚Լս-էւ-ւբ-րւ §Ձրրւ §Ձրրս Ժձո-ոա տձր 1^ւտ–տՁ–էք 
§Ջր *^1\1Ձ–ւ–րւ տՁրրս տՁ–ուո–տս 1ձ ւ§ս ^"^6’ս էՅե–րՁ–է6 ւՁ-ձւ-րս էս-զս֊ 
սո–է0 ՏՁրրս րոս–^Ձ1<–ո։տ 1 յ 1քՁո–տս–է6–§ս. 

։<յՏՁր–(1սր1 Յբւ1 *Լս–էւ–ւբ՝րւ §Ձր §ՁրրՁու^* §ձ ԱՋԱ-տս-ոս տՁրրՁու րոՁ֊ 
ճՁ-էս Ձա-հսր ՚*^ՏՁր–ճսրւ Ձբւ1 *Լս–էւ–ւբ–րւ ւ2Ձե1էՁր րոՁ-Ձ ձոձ-Աա բս֊ 
1 զ–Ո 1 ՁՈ–ՈԱ–է6 ւտէմ 1ւհե1 ՝^Ճ.1–Ո1֊Ա֊ՈԱ< ՈՁ-ՏՁ-Աձ ՁՈՁ–1<Ա ճճրս Ձո-ու-ս 
Ձր–էւ–§յ–ւբ. 

«Լուտիպրիի V արդուրիի արձանագրությունը^ մեծն թագավորը^, 

հզոր թագավորը, բոլորի թագավորը, Նաիրիի թագավորը, թագավոր, 
որ իր հավասարը չունի։ Ա յն հիանալի հովիվը, որ չի վախենում ոչ մի 
դիմադրությունից, թագավոր, որ ըմբոստներին հնազանդեցնում է։ 
Լուտիպրիի որդի Սարդուրին, թագավորների թագավորը, որ բոլոր 
թագավորներից հարկ է ստանում։ Լուտիպրիի որդի Սարդուրին ասում 
է՝ այս քարերը բերեցի ՝^^1ո1ԱՈ՜/ք5^ բարձրացրի այս պարիսպըճ^։ 

Բ1. ՃԼ, ՃԼԼ 6. 2-3, Տձ^ՇՇ III. 

ւՏԲսաւ տճւ^օսԲաաւ 
ԻՇՊՈԻԻՆԻ ՍԱՐԴՈԻՐԻԻ Ու^ԴԻ 

4, Զովաստան^, Վանի մոտ։ Սյուների բեկորների վրա՝ 1տբԱ1Ո1Տ6 ՏձՐ.^ 
(1սրւԵւՈ1Տ6 1ո1 6ՍՍ 2Ձ01սո1, «կառուցեց այս տունը)), 

Բ1. ՃԼ11; 6. 4-9, 

Տ —ճ. Զովաստան։ ՛Զարի վրա ընթեռնելի է ‘^^լ^6^Ձ> «Զուերա աստված», 

811Ս-ՁՏ61 1տբս("սւու^. 

Բ1. ՃԼ, ՃՍ; 6. 10; Տձ>^Շ6 VI. 

6ա. Ոսկերակ, Վանի մոտ։ Փորված մի քարի վրա, որը, հավանաբար, սյու֊ 
նի հիմք է, երեք անգամ կրկնված է, 

1տբսւո1տ6 ՏՁրժսրւհւ՚ոյ§6 ւ՚ո1 617Ս-6 2ձՃաո1՝ 

Բ1. I; Ցտւօե, 261է. ք. 5էհոօ1օ§16, XXIV, 1892* 

7 — 9, Պատնոց, Մելազկերտից հյուսիս֊արևելք ։ Սյունի բեկոր, որտերլ 
կարդացվում է Իշպուինիի անունը^։ 

^ Լեհման֊Հաուպտը ԺՕքԱ-ե թարգմանում է յ^^ՋԱՇՐ^ 1ՀՋՏէ611։ Շտրեկը, ՃՏՏԱրեՅՈ։1֊ 
թՔ1 11Լ էջ 458, վիճարկում է ԺսրԱ֊/ր քտտէՍՈՏ իմաստը։ Սակ այն Դոլրշարոլկինը նա նշում է 
որպես Սարգոնի հիմնադրում։ Անկախ Շտրեկի դիտողությունից, մենք նախընտրում ենք 
**պարիսպք^ թարգմանությունը։ Հայ պատմիչ Փավստոսն այն կոչում է «աշտարակն։ Այդ 
աշտաըակից պարսիկները կա խեցին Համազասպուհի հայ իշխանուհուն, Պարսկաստանի 
թագավորի դեմ ապստամբած մի իշխանի կնոջը։ ՓաւլսաՈՍ) ե9 և V» 37։ 

® Զովաստան Հզով-ասաան—թարմ օդի վայրտ։ Արտասանում են նաև Սևեստան։ 

® Ներկայումս (Բրիտանական թանգարանումն է, անշուշտ, Ոսկերակից բերված, ուր 
1917 թ. մենք տեսանք նման մի քար, որը «րտէՕՀ^Ո ՚\ք6ՏՏ61՚® չէ։ ինչպես կարծում է Սեյսը,, 
այլ սյունի հիմք։ 
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8. 13; աճ, ԼՃՃ. 

^0, Լեզք^ Վանի մոտ։ Մի քարի վրա, գուցե սյուն է՝ 

1տբսւուտ6 ՏՋրժսրւհաւտ 0 եսր§ՋՈՋո1 տւմւտէսու*.* 611Ս–ա1 տւձւտէսու 
ւոսևւ հՋԺՍՏւՈւ տսւ §161 տւճՁ§սր1. 

Բև ՃԼ11; 6. 12; Տջ7Շ6 111. 

ԻՇՊՈԻԻՆԻ ԵՎ ՄԵՆՈԻԱ 

11. Վ ան։ Թավյրիզի դարպասի մոտ, ժայռի վրա՝ 

1տթսւուտ6 ՋՋրժսր1հաւտ6 ^V^ 0 ոսՁՏ 6 1տբսւուհւտ6 
1ոԱՏբԱՋՏ6 ^V16ՈսՁհ^Ո^Տ6 ‘^Է^Ջ1մ^6^ ՏԱՏ1՜6 Տ1Ժ 1տէԱՏ6(^–^^^. 

*^է1Ձ1ճաւ11 ԲՃ6Ս–1ւ... ՏԱՏ16 տւժւտէստ6(^՚^յ 

20 ^2։ն.2ւՈՀեզ), Տ\11շ(ոչխար) ^։Է1 ջ1 Ժ1111 հ16ճտ1^. 

Բ1. II; 6. 18. 

12. Եելիշին՝ ((կանա չքարակո թողյօ, Ռովանդուզի հյուսիսում։ Երկլեզվյան 
արձանագրություն՝ ուրարտերեն և ասուրերեն։ Իշպուինի՝ թագավոր 
^Տսր–ՁԱ6–/» (^Տսրա), թագավոր ^^աո– 2 ւսշ(=՝&\ 2 ւ\ա\ւ),իշխան 
բԶ֊^, և նրա որդի Մենուան, հասնելով Արդինի քաղաքը (ասուրերեն՝ 
^^ստՁՏւր/ ւ՜ՁրՁու տւճւտէս–ս... է6րս–ս 7ՍԲԲՍ. Իշպուինին պարգևներ 
տվեց ՝ պղնձյա և արծաթյա ամաններ, 1112 եզ, 9120 ձի և ոչխար, 12 480 
խոշոր ուլ։ 

Բ1. III; 6. 17; 53^66 ա; (Յօէ 26 , 26ւէ. ք. ճտտ7րա1օ§16 XXIX, 1929; 
1Տ6ր6էհ6Ա, Բ6Vս^ Ժ՚ճտՏ7ր101օ§16, XXX, 1933. 

13. Վ ան, քարակոթող Սուրբ Պողոս եկեղեցու խորանի պատի մեջ։ Տեքըս֊ 
տը խիստ աղճատված է։ Կարելի է վերակազմնլ երկու այլ արձանագրու¬ 
թյունների օգնությամբ, որոնք խոսում են նույն նյութի մասին։ Խոսքը 
վերաբերում է մի զինվորական արշավանքի, ընդդեմ ^8է1ււհ1ււ1 երկրի 

թագավորներ *ԼԼ1ՏՁ, *1ՀՋէՁր23, ^\5(\)\շ՝^սՆ\~ի ^ Ավարը՝ 1720 կին, 
660 տղամարդ, 26 ձի, 13 540 եզ, 20 785 ոչխար։ 

ԲԼ. IV-V; 8. 14; Տյ>Շ6 XXXI. 

13ա. Վան, Սուրբ Պետրոս եկեղեցի, ^ 13֊ի պատճենը՝ հայտնաբերված 
1917 թվակ անին Ն, Ադոնցի և Ա. ՚^ալանթաբի կողմից։ 

^V^6II^Ձտ»^օտ, յ1օատւյւեւ Ճ^^Ձ^^6ք^ա 1930. 

14. –^իուսնենց (թուրքերենացված՝ ■^ազիմ֊օղլի), Արճա կ (Արճիշակ) լճի 
արևմուտքում։ 

Իշպուինին և Մենուան՝ 1ո1 բս1ստ16 1<ս1էս–ւ1 «տաշեցին այս քարակո– 
թողը)), ^]:\Ա\ձ\~ն մեկնեց, նրա բանակը (7) հաղթեց *Ս1է6Ուէւ1^ *ԼԱՏՋ, 

։ Ավեչի շուտ պետք է կարդալ տ1ճ1տէԱ–Ա> 

® Ոչ թե է)ւ1ւ 6աայ ինչպես կարդում է Լեհման֊Հաուպտը։ 
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՝1ՀԶէՋք2Ջ» Ւշպուինին և Մենուան հետևեցին *^Ւ1Ձ1(1ւ֊/րե և նույն անձանց 
հպատակեցրին։ Ւշպուինիի և Մենուայի ուժերն էին՝ 66 մարտակառք^ 
1430 հեծելազոր, 15 760 հետևակազոր^։ 

Լուսանկար՝ 16ճէեՅոճյ բ.35; 6. 15; մ. ք՝ո6(1ոշհ, 5տքսրսո§ ւոտ 
ՍրՁրէՁ 1 ՜տԸհ 6 , բ. 52. 

15. Խարակոնիս ^թուրք,՝ ևարագյունդյուզյ՝, Իշպուինին և Մենուան 1Ո1 

բս1սՏ1 եսւէՍ-Ս «կանգնեցրին այս քարակոթողը»։ մեկնեց, 

նրա բանակր հա ղթեց ^^V1^^տէՁ-Ո^^֊^^ և Բ6ՁրՏԱԶ1֊/ք 653111֊^^ «երկիրը»։ 

^ Ւշպուինին և Մենուան գնացին ^^V10^տէՅ-6(^ 1/ նրանց բանակը, հււր3(1ա–3> 
կազմված էր 106 մարտակառքից, 9174 հեծելազորից, 2704 նետաձիգից ։ 
Նրանք հպատակեցրին ^ն.Հճ\ճ2։–\֊ ի երկրներ ''./V10^տէ^ ֊ՈI յ '^ԱսՅ-ռ^, ՝Տյ– 
րւէԱ–Ո1յ և ավար վերցրին ձիեր ու անասուններ ։ 

( Այս միևնույն տեքստը կրկնված է քարակոթողի հակառակ կողմում)։ 

Տ. 16 ք տե՛ս ստորև 20)։ 

16. Աշրուտ֊գարգա^, Պագանի մոտ, Նոտուրի ակունքում։ Արձանագրու՝– 
թյունր փորագրված է դռան ձև ունեցող մի որմնախորշում. 

Ւշպուինին և Մենուան ՏԱՏ1 Տ1մւտէԱ֊րլ1> «կառուցեցին մեկ ՏԱՏ1^յ> է6Ո11ւ1 
Յրճ1տ6 «կ անոնադրություն սահմանեցին» առավածներին զռհաբերություն 
անելու վերաբերյալ՝ մեկ ուլ *^Է5յ 1(11 Ո1բՏւճԱ1ւ–ո1֊ին, մեկ եզ *^էյ131ճ1՜ 
Արբս11֊Ո1>/ր^/, մեկ ցուլ ^\յշ.Հ\ւնա\–Շ֊ին, մեկ ոչխար ։^Է5յ1Ճ1֊ՈՅԱ6 
6Ճ.61 «խալդական դռներին», մեկ ոչխար ^էյ31(11֊ՈՅԱ6 650 «խալդա¬ 
կան զենքին»։ Տեքստը կրկնված է. 

61. VI; 6. 19; ■^սոշհ–^Աս116ր, 1)6ո1<տ€հր1քէ6ո ճ. 1 Հյ 1Տ. Ճ.ե3ճ6րո16 
ճ. V^ՏՏ6ՈՏ^հՅքէ, 6հւ1.–հւտէ. 1(1., Ա^ 16 Ո, 1888. 

17. Մոխրաբերգ, Վանա լճի հարավային ափին։ ՝^արր տեղափոխված է 
Ախթամարի վանքը, գրված է՝ Ւշպուինին և Մենուան 1ււ1֊11 6.^6Ս 
Տ1Ժւտէ11–1ւ «կառուց եցին այս դուռը»։ 

6. 20; 661շ 1<, 261է.ք. 6էհոօ1օտւ6, 1892.1^ւՅբբ, ՅՅո«Ըյ^« 6օշյ. 

Օւ^. Բ^^օշճօրօ ճբx60.30^I^^6^I^օ^օ Օ6ւզ6Շ703, XXIV, 1917. 


^ քիուսնենցի եկեղեցում մենք տեսանք մի սյան կես, մեկ կողմի վրա քսան տող արձա¬ 
նագրություն, մյուս կողմի վրա՝ տասնվեց։ Լուսանկարլական վերարտադրությունը գտնվում 
է Ա. ՚^ալանթարի մոտ՝ Երևանում։ 

2 Վերջավորությունը այստեղ՝ ավելի հեռու, բաժանված գծիկով, հոլովային վերջա¬ 
վորություն է։ 

® Լեհման֊Հաուպտի կարծիքով, սա Աշոտակերտն է։ Հնարավոր կ։ Սակայն այդպիսի 
անուն հայտնի չէ հին հեղինակներին։ Նրանք հիշատակում են մի ամրոց, որը կոչվում էԱջի– 
նոտ. Կոտորի (այսօրվա– Կոաոլրը) շրջանում, ^տՈ1էմՋք§Ջ*հ նշանակում է Աշրուտի (Աշոտ 
կամ Աշինոտ) արքունիք (պալատ)։ 
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18, Վան։ Ահերի դուռն (թուրքերեն թարգմանված է Ահեր կապուսի)։ 
Ա յսպես է կոչվում աչն դարպասանման խորշը, որը եռակի շրջանակով 
փորված է Զիմզիմ ժայռի վրա։ Նա ծածկված է երկու պատճեն ունեցող 
մի արձանագրությամբ, որը աստվածներին զոհաբերություն կատա¬ 
րելու մի կանոնագրություն է, աստվածները թվարկվում են իրենց անուն¬ 
ներով։ Իշպուինին և Մենուան 1՚Ո1֊1ւ Ցյ46Ս 2ՁՃսձ 11 է61րէս ՅրճւՏ6/ «տա¬ 
շեցին այս գուռը և կանոնագրություն սահմանեցին» զոհեր մատուցե– 
յու ^\Տծ\ճ\–ին^, ^1շ1շհ2.֊ին, ^ճրձ\ր\\֊ին և ուրիշ լեզուների աստված¬ 
ներին. 


՝^Է 1 ձ 1 Ժ 1–6 ուբտւմսՅ–1ւ 

6 

ուլ 



^Է 1 ձ 1 Ճ 1–6 սրթս-6 

17 

եզ, 

34 

ոչխար 

^16Տ6հՅ–Ձ 

6 

եզ, 

12 

ոչխար 

^ճր(1աւ–6 

4 

եզ, 

8 

ոչխար 

^է5սէստւ–6 

2 

եզ, 

4 

ոչխար 

^1՝սրՋու֊6 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

^Ս-3 ք16Տ6հՁ–39^ 

2 

եզ. 

4 

ոչխար 

՝^ԻյՋ1Զա1֊6 

2 եզ. 

4 

ոչխար 

^Տ0հւէս–6 

2 

եզ. 

4 

ոչխար 

^ձրտւա61Ք–Ձ 

2 

եզ. 

4 

ոչխար 

^ՃՈՁբՏՁ-Ձ 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

"^ՕւժսՁաւ-օ 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

^Տւ61Ձրձ1–6 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

<։ՍՋ1մ1–ՈՁԱ6 ՏՏԼւ 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

^յ4էհւո1–6 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 


1 

եզ. 

2 

ոչխար 

^Ջ1ւբրւ–6 

• 1 

եզ. 

2 

ոչխար 

^1ՋրՅաւ–6 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

^ՃԺՁրսէՁ-Ձ 

1 

եզ 

2 

ոչխար 

*։1րաստւու–6 

1 

եզ, 

2 

ոչխար 

*^ՋհԱՏ6 Արս1ւ1ւ–Ա6 Տ1ԱՅ–1ւ֊/»^ աստծուն 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

^ձ1Ձբէստտւ–6 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

^ՏրաՋ-Ջ 

1 

եզ, 

2 

ոչխար 

^Տւ՜ուրւ–6 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

*^ՍոաՁ–Ջ 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

^–4ւրՅաւ–6 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 

*։2սշսաՅրս–6 

1 

եզ. 

2 

ոչխար 


։ Գրված է էյՁ1(1161< իսկ պատճենում՝ (531^16։ 
2 Գուցե Ս6Տ1Ա311» 

152 


^ԽՃ23լ–Շ 

*^2ազսու–6 

^ՍրՋ-Ջ 

՝^ճրտւ–հ6ժւու–6 

*։ձրու–6 

^էքՁ1(1տւ աՄ1ՋՏ1՝6 
^էյՋ1ճւՈ1 ձ1տԱ1Տ1–6 
^Է1ձ1Ժ1ո 1 (1ւրստւ–6 
՝։0Ձ1ձաՁ–Ա6 "՞ՃՏՄ* 

^16Տ6եԶ 

^ճրէս’ՁրՋՏՋԱ-6^ 

^յ4րձաաԶԱ6֊/» աստված 
''^սրՈ^ոսՈՁս6֊/ր աստված 
''7ստթՁՈ1ՈՁԱ6՜/^ աստվա ծ^ 

^էյո1մա1Ո1~/^ քաղաքների աստվածներին 
՚^ճր§սո1սու–ու–/ր աստվածներին^ 

^էքՋւճաւ ՃԶՏ1–6 

^Տսհտ-Ձ 

*^էյՁ1(1ւՈՁԱ6 8Ճ61 
^16տ6եՁ 6Ճ6 ՝^Տրւժաու^ 

^ճրժտւ 6Ճ8 ՝^Սւտաւ–ու® 

^81ա՝Ձ–Ջ 

^էյՋւմտւ Ձրու-6 

^էյՁ1(1աւ ստաԶտւ–6 

՝։ՍՁ1մաա1 տստտւ՜–/^ սաստվածներին 

^1Ձ1Ձբսր֊Ջ 

^Չւ1ւեՁՈ1–6 

երկրների աստծուն 
^ճ1§ՁոաՋԱ€֊/ր աստծուն 
^Տս1՚Ո1ՈՁԱ6–/Տ՛ աստծուն 
՝՚ճէզՁՈաՁԱ6֊/^ աստվածներին 

"^(ՄփՁ^սշ 


1 եզ, 2 ոչխար 

1 եզ, 4 ոչխար 

2 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ» 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 

1 եզ, 2 ոչխար 

2 եզ, 4 ոչխար 
2 եզ, 4 ոչխար 

2 եզ, 34(7)ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
^ եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 
1 եզ, 2 ոչխար 

1 ■ եզ, 2 ոչխար 

2 եզ, 14 ոչխար 
2 եզ, 14 ոչխար 


1 ւ^սա պատճենի՝ ձէԱ^ՁէՏՁԱՏ։ 

^ Ըստ պատճենի՝ յԱտք)ՋՈՅԱ6« 

® Ըստ պատճենի՝ 

^ Ըստ պատճենի՝ ՝^1րմ16« 

® Ըստ պատճենի՝ Սւտ։Ո։* 



ուրիշ լեզուների աստվածներին 

4 եզ, 18 ոչխար 

։^է5Ձ1ճաւ ուրւհւ–6 

— 4 ոչխար 

։^Սջ1 ՈՁԱ6 6Ճ6 ^1ՏքւՏ1՜...Ո1 

— 2 ոչխար 

ք*6ԶեՁՈՁԱ6՜/ք (աստծուն) 

— 10 ոչխար 

^ճրսհՁու֊0 

1 ցուլ, 1 կով, 1 ոչխար 

^^ՏձեՁ-Ջ 

1 ցուլ, 1 կով, 1 ոչխար 

^1ստբս6Ձ 

1 ցուլ, 1 կով, 1 ոչխար 


^ ցուլ 


1 ցուլ 

*^ՏՁրԺւ–6 

1 ցուլ 

*։Տւ՚ՈԱ1Ձրճ1֊6 

2 ոչխար 

ՊբհԶրւ 

2 ոչխար 

՚^ՑԶրտւՁ 

1 ոչխար 

։։Տւ1ւՁ 

1 ոչխար 

‘։ճ^’Ձ-Ձ 

1 ոչխար 

^^ՃԺւ1Ձ 

1 ոչխար 

*^Ս1Ձ 

1 ոչխար 

^ճաԶԱ*6 

4 ոչխար 


2 ոչխար 

^քոԱՁՈՁԱ-0 

17 ո չխար 


Խալդիին և ուրիշ լեզուների աստվածներին 

Իշպուինիի և Մենուայի կյւսնքի համար՝ 3 եզ, 30 ոչխար 
Ւշպուինին և Մենուան տնկեցին ս1(1ւ խաղողի (այգի^, 2,3^1 (պարտեզ)* 
նրանք կառուցեցին հԱք§ՁՈՋ–111 (դՂՏ՝^^) ^ սահմանեցին Զ1Ճ1Տ6 (կանոն)՝ 
երեք անգամ երեքական ոչխար մատուցել Խալդիին և նույնքան՝ մյուս 
աստվածներին։ 


^V1տ^Սճ ւՏԲսաաաւ 

ՄԵՆՈԻԱ ԻՇՊՈԻԻՆԻԻ ՈՐԴԻ 

19, Վան։ Սուրբ Պողոս եկեղեցի ։ Ռազմական հարաբերությունների մասին 
մի քարակոթող, որը մանրամասնությունների մեջ պակասավոր է և 
անհասկանալի։ Խոսքը և ^^ՅՆճ1\ճ–Տւ~ի դեմ մղված մի արշավան¬ 

քի մասին է։ Այս միևնույն տարին Մենուան գրավեց '^Ձ1^հ^1Ջ-0^ ^ 
՝^ճրբսւՁ–ու, ^ՍտստսԶՈւ–ու> ՝՜1Ւյս1ա6րս–ու, ^ւստսրւօԵւ մինչև ^^V1Ձ^աՁՈ^֊/^ 

սահմանը(^>), բոցերի մատնեց ^Օւր§Ա–Ո1^ 1տՁ1Ձ–Ո1յ գրավեց երկրները և 
հրո ճարակ դարձրեց, ընթացավ մինչև ^Ճ.ՏԱրւ–111֊^ մոտ '^^է1ա€I1ս-Ո^•'/ք 
սահմանը (՚^), \2\ 155 մարտիկներից ոմանք սպանվեցին, մյուսները 
կենդանի բռնվեցին։ 
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Մեկ ուրիշ արշավանք ընդդեմ ^ի/^ջլՈՏԼ֊ի» որը Մենուան քանդեց ևհըր֊ 
կիզեց։ Նույն տարին զորքերը մեկնեցին և ավերեցին ^Տււր1Տ11ւ–Ո1> ^XՁ^- 
հւ§ՁաՋ–Ո1^ ^ՏՁ(1Ձ110Եա1...> ՝էյ1ՁէէտՁ^ ^հՍաւ֊Ո՚ւ երկրները, 2113 մար^ 

^տիկներից ոմանք սպանվեցինք մյուսները կենդանի բռնվեցին։ 

Բ1. XI; 6 . 22; Տձ)^շ0 XXXII. 

20. Տաշթեփե, Ուրմիա լճի հարավ֊արևելյան ծայրում։ Մենուան դրա֊ 
վեց Մանա երկիրը, այնտեղ կառուցեց Տւ^՚^ԼԼՍ «բերդ» (այդպես ավե^ 
լի ճիշտ է, քան «պալատ»^ ի\շ\տէՁ.֊ում, այնտեղ թողեց զինվորներ, 
նետաձիգներ։ Անեծք նրանց, ովքեր կքանդեն թս1ստ1֊& ^քարակոթողըյ։ 

Բ1. XII; Տ. 23. 

21. Ցոլակերտ, կարակոյունլուի և Տաշբուռունի միջև եղած ավերակներ ։ 
Ժայռի վրա փորագրված արձանագրությունը նկարագրում է Տրւ1<։ԱԶհւ 
երկրի դեմ կատարված արշավանքը։ Ինչպես ռա զմական բոլոր նկարա¬ 
գրությունների մեջ, այնպես էլ այստեղ նախ՝ ^էյԶ1ճւ–^» մեկնում է հա¬ 
մապատասխան երկրի դեմ կռվելու, այն նվիրում է թագավորին, ապա 
վերջինս գնում է գրավե լու։ 

Մենուան հասավ քրւ1<։ԱՁհւ թագավորի երկիրը, նրա ԼսհւԱՈ1–Ո1 թա¬ 
գավորական քաղաքը» գրավեց Տրւ1ՀԱԶհւ֊/ր ամբողջ տիրապետություն.^ 
ները և երկրին պարտագրեց հարկատվություն։ Հետևում է անեծք այն 
անձանց հասցեին, որոնք կքանդեն կամ կյուրացնեն յՍԲԲՍ֊^^ (արձա¬ 
նագրությունը)։ 

Բ1. XIII; 8 . 24; Տձ^00 XXXIV. Հայտնաբերված և հրա¬ 
պարակված է էէմի ածնի միաբան Մեսրոպ (Սմբատյանի) 

կողմից, «Արարատ», 1870։ I. 

22. Ցոլակերտ։ Մենուան ^ԱոհԱՁ֊(հ1յ֊ի ՝^ԼսհւԱՈ1–Ո1 –ում կառուցեց 

^^\)Ա\ձա\–\\ ( Խալդյան դռներ) և (պա լա տ կամ բերդ) 

ԵձՃԱՏ 16 (՚>)։ 

Բ1. XIV; 6. 25; ԼXVI; II. 

23. Գյուղակ» Վանա լճի հարավ-արևելյան ծայրում^։ Արձանագրություն 

նը շատ է աղճատված։ Մենուան ՝^Լււ1ււ11Ո1–1֊"ւ։/ կառուցեց 1ո1–1ւ 6Ճ^֊ 

Տճա (այս դռները) և այնտեղ տեղագրեց (՚^) ՁՈ01ս 0ր10*–1ւ# 

Բ1. XXII; 6. 25. 

24. Գյուղակ։ Ընթեռնելի՝ ՚՞հսրՁմւ ՝՚ԼսհւԱՈ1; ՁՈ01ս 0ր10֊1ւ. 

Բ1. XXII; 6. 26. 

25. Բերկրի։ Շատ վնասփած՝ կարդացվում են յ\10ու1Ձ# Լս^հւԱՈ1 –Ո1> 
*1ր6ևԱԶ անունները։ Կարծես Մենուան ուզում է ասել» որ Տուշպա քաղա– 
քըն է բերել 173 գերի» 0 րւ^ Ձ§սե1է 


^ Գուցե «ընգոլզակ» (ընկույզ)։ 
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26, 2որովանք, Բերկրիի մոտ։ Մենուան գրավեց 6ճւ (տերիտորիա) 
եՍՋհւ֊/ք ("//չ՝ 1ր6եԱՁՏ6^* ոմանք սպանված, ուրիշներ «գերի վերցված», 
Ա6(1ւԶՈ16֊1^ Չորս արձանագրությունները վերաբերում են քրւ1^ԱՁէ11 կամ~ 
1 ր61^ԱՋհւ իշխանի երկրի գրավմանը, ^՞՝հսրՁ(11 «բանակը» ®՝”Ա6ճւՈՋՈ1 
«կանայք», բայց 6ք1 և ^՞՚0ք16֊1ւ՞–։» համապպտասխանո ւմ են արդյոք^ 
Ն\1րՏւճ\֊ին։ 

Լուսանկար՝ 16ճէհՁՈ(1 \, թ. 50; 6. 29. 

27, Յազի-տաշ, ^ա հարի և Գելիր արայի մոտ։ Ժայռի վրա փորվա ծ մխ 

որմնախորշ կամ գաղտնի մուտք, ծածկվպծ արձանագրությամբ 
Ա6հւ111 հզոր պետության դեմ կատարած արշավանքի մաոին։ Մենուան 
գրավեց ^Լ)1Ձւ16հւ երկիրը և թագավորական քաղաք ՝ՏջՏ11ա֊Ո1 ֊։>^ ^Ը"–՜ 
վով գրավեց երկիրը և բոցեըի ճարակ դարձրեց Տ 1ՀՃԼԼՍ^՝֊Տ1֊11 (պա¬ 
լատները կամ բերդերը)։ Նա ուղղվեց դեպի Տ6Տ6է1ՈՋ–Ձ< ՝՚2ԱՁ1՜ՈՋ֊3^ 
՝ՍէսհՋ֊Ձ^< Սէսբսրտւու֊ու֊։/ ^Օասշհւ֊/ր թագավորը եկավ թագավորին 
հանդիման, խոնարհվեց, Մենուան հարկ պարտադրեց նրան։ Նա ոսկի 
և արծաթ հանձնեք որպես հարկ։ Մենուան երկու թագավոր տարագրեք 
և հողին հավասարեցրեց ^8Զ1էԱ–ս1հւ֊0 երկիրը, ''Ւ^Ձ1ճ^ր^ ս1հւ֊6֊/ր 

սահմանները, երկրի բերդերը։ Անեծք նրան, ով կր֊ 

քանդի այս ( արձանագրությունը)։ 

6 . 30; Տշհսե, ՃԼ11 ; Տձ^շշ XXX. 

28, Բ՝ոփրակ֊կալա (Ալաշկերտ)։ Նոտըած քարի վրա չորս տող 

դեմ Մենուայի արշավանքի մասին։ ճոՁՏ1֊& կարծես Ալթշկերտի հին 

ձևն է։ 

Լուսանկար՝ 16ճէԵՅՈ(1 Լ թ. 54– 6.31.^V\Ձբթ> 14386Ը1«51 
ւ^Զ76բ«Ձյւհ8օՑ I. 1921. 

29, Բերկրի։ Մի վիմագիր քարակոթողի ստորին մասում։ Մենուան դրեց 
*^է1Ձ1ճա16 եՁճսՏ16^ ւՍԲԲՍ «արձանագրություն», նաև ՝՚ճրՏԱՈ1Ա 1ո 1 ^ 

Անեծք որևէ քանդողին։ 

Բ1. XVI; Ց. 32; ՏՋ7^6 ԼXXX^X. 

30, Բ՝ար, ե^երկրիի մոտ։ Ընկած քար, շատ վնասված արձանագրություն։ 
Խոսքը ^ԲէւԱ֊Ո1–/ր դեմ Մենուայի արշավանքի մասին է, որտեղից նա 
բերեց ավար ՚ ձիեր և7616 ^ճ\Հ\(եզ)։ 

Բ1. XXIII; 8. 33. 

^ ւՀսէսԵւ բՅ–Ձ֊ր1֊6 ^Տ^տՏէւՈՁ-Յ ՝^2 ա 31ՈՅ–3 ՝^Սէս1յՅ֊3֊1 ՅՏԱՈ1) յVՏ 31, Լ 10 - 14. 1<ս֊ 

էս֊ու բ3֊3֊րւ֊6 ^ԱճԱոձ-ճ.., ^՚ՏՔետէտրւ֊Յ Յտսու. 

։ Այս տեղը, ուր հՅճԱՏ։6 կիրառված է նկատմամբ, չի արդարացնում «բր~ 

նակավայր» իմաստը, որ Աերեթելին տալիս է այս բառին։ Ասենք, «ավերակ» իմաստը, որ 
տալիս են ուրիշները, նույնպես չի հաստատվում։ 
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•5/. Պալոէ-ք ժ՛այռի վրա է Արձակագրությունը խոսում է արշավանքի մա՝– 
սին, ^՚^2ւ\ձ1֊ն մեկնեց և կռվեց ''Տ6ե6է6^^3֊Ո^> "^Աս2աւո\ և ւ^^ԱբՅ֊Ու 
երկրների հետ^։ Ապա Մենուան գնաց և գրավեց նույն երկրները։ Նա 
վերցրեց բԱր՚ւՇ «ավար^^ (^) Նա տաշել տվեց բս1ստ1 «քա¬ 

րակոթող)) ^^էւշւձւ֊^ համար ՝^^շէշր\ճ֊ռւմ, ՚^հշւճւ֊/ր համար կառու՝֊ 
ցեց ւշրշ-Ու «սրբավայր)^ ՝^Տ6է6ր12 2ճա\0)֊ում։ 

Մենուան հարկ պարտագրեց ^Տս\\Շ–ինյ ՝^յ\՜16Աէ012շ1հ6֊/ր թագավորին։ 
Հետևում է անեծքի սովորական բանաձևը։ 

Բ1. XԼV--XԼVI; 8. 34; Տյ>^Շ0 XXXIII. 

32, Արմերդ, գյուղ Մուշից արևելք։ Կտորների վերածված քարակոթող՝ 

արձպնագրությամբ։ Մի բեկորի վրա կարդացվում է, Մենուան ավերեց 
400 քաղաք և բոցերի մատնեց «բերդերը)) '^^լ]1ա6... 

^Տվշրտս ^\1֊(\\ւՆ\) կողոպտեց (՚>) բոցերի մատնեց 81ՀՃԼԼՍ֊Ո1՜^^ նրկ~ 
րին (հարկ) պ արտադրեց։ 

Մենուան «մեկնեց)) ^հ\շւՈ֊(ո\)(՜^), ^Սրրո6ուսհւ֊ժւ< Նա ա վերեց ^Ճ.1211֊ 
■(ա)֊ն, ջարդեց ՚^Ս^^ՏՏւ՚ւ֊ա֊ի (բնակիչներին), գրավեց երկիրը, ք*Սրա6֊ 
ասեւո1~ա^~ն հողին հավասարեցրեց ։ Մյուս կողմում՝ սովորական 
անեծքը։ 

Բ1. Լ1. և XXIV; 8. 35; 53^00 XXXV ճ. 

33, Պաղին։ Երկու քարակոթող մեկը եկեղեցու պատի մեջ, մյուսը ա վե֊ 
րակների վերածված ուրարտական բերդի պատի մեջ։ Այս վերջինի վրա 
գրված է, Մենուան տաշեց այս բս1\1Տ\ (քարակոթողը) *^էյ31ճւ֊^ համար։ 
Առաջինը մի կողմի վրա նույնպես կրում է միևնույն արձանագրությու~ 
նը, մյուս կողմի վրա սրան ավելացված է, որ Մենուան այնտեղ նշա¬ 
նակեց “81^ (ՒւՒ^ն) ^1^\է\Զ.֊ո\֊ին^։ 

Լուսանկար՝ 10ճէեՅՈ(1 Ի թթ. 65—66. 

34—46, Շամիրամի ջրանցքի թմբի վրա կամ նրա մոտերքում՝ ժայռերի 
վրա փորագրված տա սնչորս արձանագրություններ, որոնք խոսում են 
Մենո Լայի կողմից այս ջրանցքի կառուցման մասին։ 

34, Կ ատեպանց (Կատեպանների բերդը), Ա րտամետի մոտ ավերակների 
վերածված հին բերդ։ 


^ §6Ե6է6ք13*Ո1) էյԱ2Ձ–01 բառերի մեջ ֊Ո1 ածանցը այլ է, քան ՏսթՋՈ1–/ր մեջ։ Վերջի֊ 
՚նը հայցական է, մինչդեռ առաջին երկուսում ֊Ու֊։» ածականի ածանց է՝ –1Ո1> որը ցույց է 
*ոալիս, թե §6ե6է6ր1Ձ–1Ո1 երկիրը պատկանում է §6ետէ6ր13–/ր։/> \ձաՁ–\Ո1՝ն՝ Ա\12Ձ~ին։ 

2 Սրա6ուսԾ1ու–ու բայց ոչ՝ Սրա6ուսհյուու6ձւ» 

® Ա տեքստը չի համապատասխանում լոլսանկարված քարի արձանագրությանը, հա~ 
կառակ Լեհման-Հաուպտի նկարագրոլթյանը։ Այնտեղ կարդացվում են Ա տեքստի առաջին 
սւասը տողերը։ 
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^^էյՋ1ճւ֊/ր հզորությամբ՝ Մենուան ա1 թւԱ Յւ^\1Ո\ կառուցեց այս ջրանց–֊ 
քը) որի անունն է Մենուայի ջրանցք։ Հաջորդում են Մենուայի տիտղոս¬ 
ները, և արձանագրությունը վեըջանում է սովոըական անեծքով։ 

Բ1. XVII; 6. 37; XXII. 

55. Արտամետ, մասնավոը մաըղու պաըտեզում։ ^ 3,4-ի կրկնությունն է։ 

6. 37; Յշ1շն, 2շԱ, ք. ԲէհոօւօՏ., 1892. 

36– Մժնկերտ, ջրանցքից քիչ հեռավորության վրա գտնվող գյուղ։ Նույնն 
է՝ ինչ որ նախորդները։ 

6. 39; Տ01շ1^, ՀշԱ. ք. Ըէհոօ1օ§., 1892. 

57. Իշխանի֊գոմ^։ Նախորդ տեքստի առաջին չորս տողերը, վերջին տողը 
ջնջված է։ 

6. 40. 

38– Արտամետ^։ Երկար տեքստ, առանց թագավորների տիտղոսների, 9 տող։ 

Բ1. XVIII; 6. 41; Տց>֊06 ԼXXIV. 

39– Արտամետ, մասնավոր մարդու պարտեզում։ Եարճ տարբերակ, ինչ¬ 
պես ^ 37։ 

6. 42; Տձ>^Շ6 ԼXXII. : 

40– Ւշխանի֊գոմ։ Չորստողանոց կարճ տարբերակ։ 

Բ1. Լ11; Բ. 43. 

41– Եշխանի֊գոմ։ Նարճ տարբերակ։ 

Բ1.Լ11;Ք.44. 

42– Սատեպանց ։ Կար ճ տարբերակ։ 

Բ1. Լ11; Տ. 45. 

43– Ար տամետ ։ Նարճ տա րբերակ, սեղմված երեք տողի մեջ։ 

Բ1. ԼIV; 6. 46; ՏՋ706 ԼXXI. 

44– Նատեպանց ։ Նախորդի նման տարբերակ, երեք տողով։ 

Բ1. Լ11; Տ. 47. 

45– Նատեպանց ։ Եբեքտողանոց նույն տարբերակը ֊46 Ա։ 

Բ1. ԼV. 

4^– Մաշտակ (Մաշկակտակ)։ Նույն տարբերակը։ 

26ւէ. ք, Տէհոօ1օ§., 1904. 

47– 9եբկբի։ Ւեբկրի գետի ջրանցքը՝ ք^երկրիի գաշտի ոռոգման համար։ 
Դա նույնպես Մենուայի գործն է, որի մասին է վկայում քաղաքի գե¬ 
րեզմանոցում գտնված արձանագրությունը, որը խմբագրված է 34 — 36 
երկար տարբերակների ձևով։ 

^ Գողաձոր կոչված ձորակում– Ւչխանի-գոմի մոտ։ 

2 Ւազմազու կոչված քարանձավի մոտ, ավելի մոտիկ նատեպանցին, քան Արտամե¬ 
տին։ ՝ 
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48, Արծվաբերդ (արծվի դղյակ)։ Մենուան տաշում է ^՚ա\աՃ (քարակոթող), 

հզորությ ան համար) կառուցում թւ1ւ (շբա^Տք)> ճ\՚\2ւ՝–ի տե¬ 

րիտորիայի համարի, ^*ՉԱ0րՁ֊աՋ֊/ր էՁրՁրՈՅՈՋ֊^ ( տաճարի) (7) համար։ 

Բ1. XXV; 6. 50; 861շև, 26ւէ. ք. ահոօ1օ§16, 1892. 

49, Ադա) Կոպի և Մելաղկերտի միջև։ Մենուան փորեց իր անվամբ թւ11 
(ջրանցք) դեպի Մենուայի (Ւ\ճՈ\12ւ ՚ա\) ((քաղաքը)), )՝^\յ\ \Խ \–֊ր\.1 (երրորդ 
քաղաքի անունը ջնջված է)։ 

Բ1. ա; 6. 51; 661շե, 261է. ք. Տէհո–, 18Ց9. 

50, Խոտանլու, դյուփ Ադայի մոտ։ Մենուան ջրանցք բացեց ''Ս^[ւ1’Ձ11^> 
՝՚2Ա§Ա116–6, ''I^ՈսՈ^֊Ո^^ ՝^ճեՋՏ1֊Ո1 քաղաքների համար ։ 

Լուսանկար՝ 76ճէեՁոճ 1Լ թ. 77; 5. 51. 

51, Մարմո ս։ Մելաղկերտի և Պատնոցի միջև։ Արձանագրություն կրող 
քարակոթողի մի կտոր։ Սկիզբը բացակայում է, մյուս կողմի վրա գրված 
է անեծքի բանաձևը, որտեղից հայտնի է դառնում) որ խոսքը ^ւ\ւ՝–ի (ջը՝՛ 
րանցքի) մասին է։ 

Բ1. ԼIV; 8. 53; 861շ1<, 261է. ք. 8էհոօ1օ§16, 1900. 

52/, Ախթամար։ Կլոր քար) որը հավանաբար բերված է Մո խրաբերդից։ 
Մի կողմի վրա՝ Մենուան տաշեց 1՜ո1 թս1ստ1> մյուսի վրա կարդացվում 
են հետևյալ բնակավայրերի անունները՝ ՝յ\հւ11է11֊1<Ձ֊Ո1*»* ^8որ1էւ1“Ժ1*.. 

^յ^16ՈԱՁհաՋՅ*(1ւ. ^ճւճսու ^V1ձXՍ-Ո^ ("=6հՁՈ1յ տսաւ 6Տ1Ո1բ1Ա6 Զ§սո1> 
տսւտւ՜ու տսւ՜րււ 6տ1ո1^ բ111 Ջ§սո1« 

Բ1. ԼVI; 8. 54; ^VլՁբբ, Յձո. 6օշւ. օր/1– ^^բx. 06ւբ., XXIV. 

<55— 82։ Մենուայի զանաղան կառուցումների մասին արձանագրություն¬ 
ներ։ 

53, Վ ան ք Միջնաբերդի հյուսիսային կողմի վրա։ Մենուան 2Ձժւ1111 տ1քտ1– 
Ո1֊6 (կառուցեց շիրշինի) (՝>)։ Կարծես տեքստը նախազգուշացնում է) 
թե ով որ այնտեղկմտցնի ւ^ճհՏէՈւ(անասուն) (կամ կբերի) կամ կվերցնի) 
քււքւհւ (զոհ)) կանիծվի աստվածների կողմից (սովորական անեծքի ձևի 
համաձայն) ։ 

Բ1. XԼVII; 8. 55; XXI. 

54, Վան։ Միջնաբերդի ներքին պատի վրա դր>1ած են նախորդ տեքստի 
առաջին հինգ տողերը։ 

Բ1. Լ1; 8. 56. 

^ Արճեշի շրջանը հին ժամանակ կոչվում էր Աղի-ովի տ է Հարց է ծագում, Աղին չի բը– 

իէում արդյոք ուրարտական Ճ\ւ–ճ–ից> ՚ 

^ Տրսւու ]V\6ոսՋ֊ ական (7)՝ ինչպես յ\16ՈԱՁ1֊Ո16 7^։ 49֊ում։ 

Մանկերտ հրվանդանը գուցե պահել է Մենուախինիի հիշատակը, եթե դա նրա հիմնա– 

դրածն է։ ճհւԱՈ1՝ևՅրէ1֊։< հիշեցնում է Նախավանց գյուղի Նախ և վանք անունը՝ հրվան֊ 

գանի շրջանում։ 
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Տ5, Սղգայ, գյուղ Վանի մոտ։ Ավերակ դարձած եկեղեցու պատի մեջ մի 

քար, որը կրում է ասեՅու 6տաւ–ու Տ1ՏՍ Ձրտւհաւ էաւ ա6ոսՁ թւ֊ւ֊Ձւ֊ 

§է1–եւ 22 ւ^Ձթւ^» Մյուս կողմի վր ա՝ անեծք նրան, ով կհամարձակվի քան֊ 
դել 1ու բս1ստ^֊^// 

Բ1. Տ37^6 (վերջին մասը)։ 

5Տ. Գյուղակ։ Մենուան տաշեց թս1ստ1 (քարակոթող), կառուցեց 

Ո1–1ւ 6 Ճ6Ս (Խալդիի դռներ), կառուցեց յՏէՀՃԼԼՍ (պալատ), հիմնա֊ 
ՂՐ^Ց էյ31ճւ֊1 թԶէՅրւ (Խալդիի քաղաք), տնկեց ՚Ա\ձ\ (այգի)՝ Մենուայի 
անունով և 2Աքւ(պարտեզ)։ Մենուան հրամայում է, երբ այգին պտղաբե֊ 
րի, Խալդիին մատուցել մեկ եզ և երեք ոչխար, կա՛մ Խալդիի դռների 
առջև, կա՛մ քարակո թողի դիմաց, իսկ երբ դինին (էշճ\ւ\\) կարտադրվի, 
պետք է մատուցել դրանցից տ\ւ\\\շ(մի չափ) ^)Ղ\1\\~Շ֊ին, զճ^աշ\^\(չափ) 
*^էյ31ճւ֊6–/ր։քւ Յտհս1ւ֊Ո1(^չաւ/ւյ Խալդիի դռներին, զԶՈրւշէւ ^Խ\ճՆա\֊ին, 
(|ՅՈ116է11 *^էյ31(1ւ֊6֊/ր^/ թււ1ւ1Տ1 ՜/ր առջև։ Քերականական կառուցվածքի 
համաձայն, §ււ1ւ1յ զՅրՈ161ււ> Յտհս1ւ^֊Ո1^ տարբեր չափեր են։ 

Բ1. XIX; 8. 58. 

57, ևատեպ անց։ Մի դարատափի դիմաց քարի վրա արձանագրված է։ Այս 
ս1<1ւ֊։^ (է^յԳՒ) '^ձXմ\2^•~ինն է, որը Մենուայի (տւ\տւ) աղջիկն (կամ կինն) 
է, և կոչվում է 13րւրւՅԵաւ1 

Բ1. XXII; 8 . 59; Տյ)^06 XXIII. 

58, Գործոտ։ հերկրիի մոտ։ Մենուան ա1 81ՀՃԼԼՍ Տ1ժւտէսՈ1 եՅճՍՏա; 
ապա՝ Մենուայի տի տղոսները։ 

Բ1. ա; 8. 60. 

59, Դելիրարա՝ Ալաշկերտում։ Նախորդ տեքստի կրկնությունը։ 

Բ1. ա11; 8. 61. 

€0 — 61, Հասան֊կալա։ նախորդ տեքստի կրկնությունը։ 

Բ1. XXIII; 6 . 62; Տյ>^Շ6 XXXV. 


^ 01Շ9՜^ մեջ այս տեքստն իր տեղում չէ, կառուցման հետ կապ չունի։ ք^ավական ա֊ 
ռեղծվածային է։ Լեհման~Հաոլպտը սա թարգմանում է՝ (րՕտՈ 53Ա1ւօհև61է6Ո քսր ճ16 ՅրՏ1հւՈ1 

ջՏՈՅՈՈէՇՈ Բք6րճ6 ճ6Տ ^V^6ՈսՅՏ հՅեշ յօհ 22 Ր՚16Շհ6Ո61Ոհ61է6Ո 2Ա§6Աք16ՏՏ6ա։ 3. Ֆրիդրիխն 
այլ կերպ ք հասկանում՝ ։ր\^օո (Յւ8Տ6ր Տէ611€ ՅՈ ւտէ Ժյտ Բքտրմ 1Տ13ա6ոտ ճ.ր§ւհւու սոէտք ^V^^ոսՋ 
22 ^ՅՏՏ61Ոհ6էէ6Ո §31օբթ16րէ^)» Ըստ Ծերեթելոլ՝ «Սկսած այս տեղից, որի անունը 

Յր^էեւոէ է, ձի Մենուայի անձի համար, չափվեցին 22 (չափեր)»։ Մեշչանինովի համար խոս֊ 
քը Մենուայի ձիու գերեզմանի մասին է։ Պետք է ասել, որ այս թարգմանություններից և 

"ձ գ"հս>3"՝֊9Ւ1 ւէ* 

։ Ֆրիդրիխի կասկածը Տ113–/ք և միտ անական տյ1յ–/^ նույն ութ յան վերաբերյալ չափա~ 
զանցված է։ Պետք է նշել, որ *^Տւ613ք(1ւ՜^ յ Տ\^~ի հն չյունական ըն թե րցումը 18֊ում, կա~ 
րող է նշանակել Տ\շ\ձ (քույր կամ աղջիկ) (արև)՝ արևի քույր, լուսինը, ըստ արևելյան 

մտայնության, արևի քույրն է։ 
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62, Բաշ֊բուլաղ հին Փառախոտի տեղում։ Մենուան Խալդիի համար կա¬ 
ռուցեց ւ՜րււ 6Ո՝Ս եԶԺւ1Տ16^ կառուցեց Տ1ՀՃ.ԼԼՍ ԵՁճԱՏա և այն կոչեց 

աոսշ^ՆաՀ\\)։ 

6 . 63; Տջ706 ԼՃՃՃ1; III. 

63, Անձավ՝՝ Վանի մոտ։ Խալդիի համար Մենուան կառուցեց ա1 Տ11Տ16 տ1– 
ճւտէսու Տ1(^Ճ.ԼԼՍ տւճւտէսրււ հԶճսՏ16 (երկու անգամ)։ 

Բ1. ճաււ. 

64 — 65., Մելազկերտ ։ Արձանագրված քարակոթող։ Նախորդ տեքստի վյրա 
ավելացված են տիտղոսներ՝՝ «թագավոր էԶրԶ16 (հզոր) ճ\( Ձ^Տ111Ո16 (մեծ) 
քՏսրԶԱ6֊/ւ թագավոր է ^61^1112116֊/^ թագավոր, թագավոր 6 ր112Ա6 

(թագավորաց) շ1ստ1 (տերը) ՝՚1՝Ատբ22 ^2ւ\2մ\֊ի»։ 

Բ1. Աճ; 6. 67. 

66, Կոխպանց։ Մենուան կառուցեց՝ ա1 ՏԱՏ1, ‘^I^շ1Ճ^Ո^֊I^ 6ճ6Ս֊11յ 1՚ռ1 
61ՀՃԼԼՍ ե2(1ւ1Տ16 (երկրորդ անգամ կրկնված) ։ 

Բ1. Լճ; 6. 65; Տ2>66 XVII. 

67, Կոխսւանց ։ Մենուան կառուցեց *^է1շ1(1ա1֊1ւ 6ճ.6Ս֊(^1ւ^ Տ1Ժ1տէԱ֊2^1ւ^ 

եշճստւ» 

6 . 66 ; Տջ706 XVIII. 

68, Նոր֊գյուղ, Ախթամար կղզու դիմաց։ Նախկին տեքստի կրկնությունը։ 

6616ե, 261է. ք. 6էհոօ1օ§16, 1892. 

6$ա, Նոր-գյուղ։ Նույն տեքստի վրա ավելացված է ^յ\^1ստԱՈ1< 

Բ1. ԼXI;^V1շբբ, Յշո« 61 <« 6օ6ւ. ՕւԶ– 9թx. օ-տյ, 1917. 

69, Շուջանց, Վանի մոտ։ Մենուան 61ԲՍ էսե11ք1֊քո1^ 61ՀՃ.ԼԼՍ հշԺստւՑ 
տւճւտւէսու. ՃԼՍ տւճւտւէսու սւ §161 ւտէւ՜ու տւժշս(^ր1^< Մենուան կառու¬ 
ցեց և՛ ԸւՀձԼԼՍ. և' ՃԼՍ^.– 

6 . 70; Տյ) 66 XIII. 

70, Գյուղակ։ Տեր ՝^)ձ^\ձ\֊ին ա1 611Ս Տ1մւտէԱՈ1 ԵյԺստ16 6՝2 61ՀՃԼԼՍ 
տւճւտէսու (շ՝ 2 ւ ՃԼՍ^.. է6րսու ^Սշ1ճւ֊1 ՃԼՍ էւք՜ու^2. 

Բ1. 6X11; 6. 68. 

71, Բոստան֊կայա ք Մելազկերտի հյուսիսում։ Մենուան 1111 §10 22ւճԱՈ\ 

900 շզսշրզւ, ւտէտւ 61ՀՃԼԼՍ տ1ճւտէսո1 Եշժստ16. 

Բ1. 6X1; 6. 69. 

72, Վան։ Մենուան՝ ա1 611Ս (2Ա֊ճս)֊Ա֊ա։ 

Բ1. 6V; 6. 72. 

^ –^երականականորեն ավելի ճիշտ կլիներ թարգմանել՝ Մենուան 617Ս֊/ձ1 ուրեց մի 
ք 1^Հ\.ԼԼՆ ոչ թե՝ նա արեց 21X6 ե. և կառուցեց մի քաղաք։ Դրա պատճառով 

տեքստը կրկնված է՝ նա կառուցեց 51ՀՃ.ԼԼՍ և ՀլԼՍ» 

^ \\~Հ1\ևոչթե \(\ձձ)) ինչպես Լեհման-Հաուպտն է կարծում։ Մեզ թվում է, թե դպիրը 

զանց է առել «շ'3. ճ-ԼՍ^-ւ^։ 
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73* Վան։ ^Այժմ՝ է^րիտանական թանգարանում)։ Մենուան՝ աւ 61X0 
2ՋմԱՈ1ք 

Բ1. ԼՃ1; Տզ706 XXIV. 

74* Ոսկերակ։ ^VI6ասՁ֊Տ6«• < 1ո1 61X0 2Ձ(1ԱՈ1 (երեք անգամ կրկնված)։ 

Ր1. 6X11. 

75* Վարագ, վանք՝ Վանի մոտ։ Մեն ուան ա1 61X0 Յտւհււտ16 22 ւձ\ 1 ո\(երեք 

անգամ կրկնված) ։ 

Բ1. 0X111; Տզ>€6 XIV. 

76* Վան։ Մասնավոր մարդու մոտ՝ 1Ո1 61X0 ՁՏ1հսՏ10> ինչպես .V 75֊ում 

(երեք անգամ կրկնված)։ 

Բ1. 0X111; 6 . 73; Տջ>^Շ6 XV. 

77* Վան, նույն մասնավոր մարդու մոտ՝ 1՜ո 1 61X0 2ՏւճԱՈ1 (երեք անգամ 
կրկնված)։ 

Բ1. 0IX. 

78* Խորգոմ։ Մենուա՝ 1՜րւ1 61X0 ԶՏւհԱտ16 2Զմւ1ո1 (ինչպես 75, 76֊ում) 
(երկու անգամ)։ 

Բ1. 0X1; 6. 78. 

79* Անձավ։ (Ա յժմ՝ Ոեռլինում)։ Մեն ուա՝ 61X0 եԶրշսժ1ե1ճսււ1... 

Բ1. 0VIII; 6. 74. 

80* Կոխպանց ։ Մենուան՝ յո1 61X0 հՁր2ււճ1Եւմս֊ո1 2 ջԺս֊Ո1 —կրում է 
Մենուայի անունը* Ձր(1ւտ0֊/ք մասին գրված տողերը անընթեռնելի են, 
ապա՝ անեծք։ 

ԲՕ XX; 6. 75. 

81. Վարագ։ Միևնույն կառուցվածքը՝ յո1 61X0 եՋր2սճւԵ1մԱ֊111 — Մենու– 
այի անունով (առանց Ջր(1ւ§6֊/> և անեծքի)։ 

6 . 76; Տջ>–Շ6 XXV. 

82. Վարագ։ Մենուա՝ 1ո1 ՃՕՕ Տ1(1ւտէԱ֊Ո1, ա1 բս1ստ1 Օս§Ա–Ո1< 

Տձ>–Շ6 ՕXXV. 

83* Վան։ Կուրշուն մզկիթի մոտ քարակոթող։ Տեր \\^\ձ1~ին 1111 թս1ստ1 
Օս^սու ատուու ^Օջ1 (11Ո1 հ16մա1 կյանքի, բարգավաճման և մեծության 
համար՝ ս1§ԱՏ6յ բ1Տ11Տ6 ջ1տԼ11տ6^ Մենուայի և Ինուշպուայի։ 

Բ1. 0X; 6 . 82; Տձ)՚Օ0 ՕXXX. 

84* Վան, նույն մզկիթի դիմաց։ ^\\\ւ\աո\֊Շ֊ին Մենուան տաշեց բււ1ււտ1 
Մենուայի և Ւնուշպուայի համար (ինչպես .V 82~ում)^։ 

^ Այս կոթողը կրում է հայերեն մակագրություն՝ «յղ թո լական ութ ե ան)3, հայոց (ր390 
թուականին», որը համապատասխանում է քրիստ, թվականության 941 թվականին։ Լեհ– 
ման-Հաոլպտը շփոթվել է սխալ ընթերցման հետևանքով։ 

^•13 կոթողի մակագրությունը նույնպես ճիշտ լի կարդացվել։ Ասված է «նթ թ զտէր 
Գրիգոր յիչեսջիք»՝ զ409 թ. (այսինքն՝ 960 թ.) հիշեցեք Գրիգորին։։։ 

162 



5. 83. Լուսանկար՝ ՚\Շճ\Ն&Ո^ II, թ. 110* 

85, Կարախան, հերկրիի գետաբերանում (Բենդի֊մահի ֊չայ) ։ (3^11^016 

թս1սՏ1^ ինչպես նախորդ տեքստը։ 

Բ1. ԼXIV; 6. 84. 

86, Աարմիր(ա)վոր վանք։ ^Է1ձ 1(11֊0 Աքք)ԱՁՏ1 2 ջՃա֊Տ6 (շատ աղճատված)։ 

Բ1. ԼXVI^I; Տ. 85; Տջ^Շ6 VII. 

87, Վան, միջնաբերդի կողին, Սարդուրիի որմնախ որշի արևե լքում։ Սե֊ 
նուան՝ տ1֊1ւ էԶրաՁՈ1֊1ւ ԶէհսՈՋ1ւ տւճւտէԱ֊ՁԱ» Հաջորդում են տիտ¬ 
ղոսներն և անեծքը (նույն տեքստը երեք տեղում)։ 

Բ1. Լ; 6. 86; XX. 

88, էրերին, Ամուկի մոտ։ Մենուան՝ ^ՍԲԲՍ*.. է6Ո1հւ..« 

Բ1. ա11; 8 . 87. ■ 

89, Վան, Սուրբ Վարդան եկեղեց ին ։ Մենուան՝ ^\\2է\ձ\֊ին թս1ւ1Տ1 տաշեց 
(երկու անդամ)։ 

Բ1. ԼXV; 8. 88. 

90, Վարադ, վանք։ Մենուան՝ Խալդիին տաշեց յՅււ1ստ1^ 

Բ1. XԼ; 8. 89; XXVI. ՅԶՈ«Ը 1 <էւ 8օշր. 07 ;յ,., 1917. 

91, Վարադ, 90 համարի նույն տեքստը։ 

Բ1. ԼIX; 8. 90. 

92, Արծվաբերդ, Արճեշի ափին։ ^^81ւբԱր1֊6֊/ր։/ 1ո1 1)Ա\ԱՏ\ (երկու անդամ)։ 

Բ1. XXVI; 8. II. 

93, Կիղիլ֊կայա, Պատնոցի մոտ։ ՚^է;1Ձ1Ժւ֊/ր^/ 1ո1 թս1սՏ1 (երկու անդամ)։ 

Բ1. XXI; 8. 92. 

94, Մեծոփա վանք։ *^է1Ձ16ւ֊/ր& ա1 թ1ւ1ւ1Տ1 (երկու անդամ)։ 

Բ1. ԼXV; Ցշ\շՀ 261է. ք. 8էհո., 1892. 

95, Սարախա ն։ ^^Ւ4Ձ1ձւ֊/ր^/ տ1 թԱ1ստ1 (ինչպես ձ/տ 91֊ում, 2 անդամ)։ 

Տզ>՜ 0 € XXVII; 861օե, V6րհ. ժ6ր 66ր1. ճոէհր. 06Տ., 1901. 

96, Վան։ Տեքստը աղճատված է, նման է նախորդին (երկու անդամ)։ 

Տշհսե XXXVII. 

97, Վարադ՝ Խալդի Մենուա (^) (բեկոր)։ 

Տպշշ ԼXXVI. 

98 — 110, Արձանադրությունների բեկորներ, որոնք միայն Մենուայի անու– 
նըն են կրում, բացի 101—102 համարներից, ուր ՝ յլք§ԱՈ1ււ1ււ1 քաղաքի 
էյԶ1(1ւՈՁ 8Ճ.8Ս֊։/ Է հիշատակված։ 

Բ1. աւ. 

108, Սարախան։ Մի բեկոր, որի վրա կարդացվում է Բ1է13ո1 անունը։ Սա, 
հավանաբար, այն նույն անձն է, որին Մենուան հիշատակում է Պա֊ 
ղինում, ՅՅ֊ում։ 

Բ1. ԼXIV; 8. 36. 
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ճւ^օւտււ ^V1քԻ^ՍճէIաI 

ԱՐԳԻՇՏԻ ՄԵՆՈԻԱՑԻ ՈՐԴԻ 


111, Վանք միջնաբերդ։ Արգիշտիի ժամանակագրությունը փորագրված է 
ապաո.աժյա սենյակների ճակատինք որոնք փորվել են ժայռի մեջ՝ թագա¬ 
վորի հրամանով։ Ժամանակագրությո ւնն ընդգրկում է 13—14 տարինե¬ 
րի ընթացքում տեգի ունեցած պատերազմական գործողությունների 
պատմությունը՝ ըստ տարիների։ Շարադրությունը միօրինա կ է> այնպես 
որ մի արշավանքի պատմությունընման է մյուսին, շատ քիչ տարրերու–. 
թյամր։Ամեն ին չպարփակված է միևնույն բանաձևերի սահմանում, որը 
ներկայանում է հետևյալ տեսքով. Խալդին մեկնում է, նրա մարտիկը ու¬ 
ժեղ է։ Նա կհվում է այսինչերկրի^կամմի շարք երկրների) հետ և մատու¬ 
ցում այն թագավորին։ Դրանից հետո է, որ մեկնում է թագավորը։ Ա յսինչ 
թագավորը մեկնեց Խալգիի զորությամբ։ Խալդին գնում էր առջևից։ Թա¬ 
գավորն ասում է՝ ես գրավեցի այսինչ երկրները ^միևնույն երկրները, որ 
Խալդին հպատակեցրել էր)։ Թագավորն ասում է. ես դիմեցի Խալգիին, 
Թեշերային, Արգինիին, ևնրանք օգնության եկան ։ Խալգիի զորությամբ 
ես մեկնեցի և գրավեցի այսինչ երկրները։ Ես ընթացա դեպի մեկ ուրիշ 
քաղաք կամ երկիր։ Ես գրավեցի բոլորը, ավերեցի կամհրկիզեցի և այլն։ 
Ապա հաջորդում է ավարի թվարկումը եզրափակիչխոսքով՝ սրանք են 
այն գործերը, որ նա կատարեց մեկ տարվա ընթացքում։ 

Ներկա ամփոփագրի մեջ մենք զանց ենք առնում զուտ գրական նշա¬ 
նակություն ունեցող արտահայտությունները, որոնք պատմական արժեք 
չունեն։ Համառոտակի կնշենք՝ Խալդին հպատակեցրեց այսինչ երկիրը։ 
Դա անհրաժեշտ է հաղթանակներն ստուգելու համար։ Տեղանունները և 
անձնանունները կվերարտադրվեն այնպես, ինչպես տեքստերում է, բայց 
մենք կշարունակենք հոլովային վերջավորությունները րաժանել գծիկով։ 

Եղել են այնպիսի տարիներ, երբ Արգիշտին կատարել է մեկ արշա¬ 
վանքից ավելի։ 

1-ին տարի։ 

Այսպես, իր թագավորության առաջին տարում նա երկու արշավանք 
կատարեց, բայց առաջին արշավանքի պատմությունը ջնջվել է, նրանից 
միայն մի քանի բառեր են մնացել, որոնց իմաստը պարզ չէ։ 

Երկրորդ արշավանքի պատմությունն սկսում է երեք աստվածներից՝ 
Խալդի, Թեշերա ևԱրգինի, օգնություն խնդրելուց։ Աստվածները նրան 
օգնության են գալիս։ 

Նա հավաքեց իր զորքերը և մեկնեց երկիր ը», բռնեց 
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ՕւՁԱ6հւ֊/ր թագավորին, գրավեց ^^Շճ2է2\֊ն, ^ր^էիզեց քաղաքները, կոր~ 
ծանեց բերդերը։ 

Նա ընթացավ դեպի ՝՚Բսէւ6> ^ՑւՁ֊Ու՜^^ ե. քէ5սՏԶ֊Ո1֊^ հիացրեց 
ր1Ո֊Ո\֊ին^։ 

Նա գնաց ^2.ճհ2ւեՁ.Շ֊ԱՇճատ գրավեց ^2ՋԵԶէ1Ձ֊6֊/ր բնակավայրերը, 
ընթացավ դեպի ^Ս2աՁեւէՋրՈՋ֊Ձ> ^ՏօրւասէԶրՋ^ նվաճեց '^V1^^Ջ1է’ս֊ո^֊^' 

և ։^1§ՁՈԶ֊Ո1–^» ք’6ԶեՁ֊Ո^֊^'» 

Նա իջավ *յՏրւՁհաւ՝–ւււ€ ^րկէՐԸ* Գ^՚^Յ գրավ^Ց ^Սր10ւս֊ 

^Սւէ6Րսհա1–^ թագավորական քաղաքը։ \ , 

19 255 երիտասարդներ, 10 140 առույգ մարտիկներ^ 2328 կանայք, 
52 675 մարգ տարվա ընթացքում, ոմանք սպանված, մյուսները կենդանի 
բռնված։ Նա քշեց տարավ 1104 ձի, 35 016 եզ, 11 829 ոչխար։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները, որ նա կատարեց մեկ տարում 
Խալդիի օգնությամբ։ 

2-րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց •ճեւ1ւՁՈ16հւ֊/ր երկիրը ^^սէսր2ՁՈ^֊Ո^֊/ր ք^ճուտէՄԱ© 
(^) ^րկէՍԸ։ ^Ս1էԱ2Զ–1111֊/> երկիրը և սրանք մատուցեց Արգիշտիին։ 

Արգիշտին մեկնեց, գրավեց ^Տէ1ԱՈ1՜Ո1 երկիրը, ընթացավ դեպի,*,, 
դեպի *ՍԺււր1֊/» ^Տէւսէյաւ ե-գաղթեցրեց տղամարդկանց ու կանանց։ 

Նույն տարին նա գնաց ^Սա6եւ... գրավեց ^Սր13֊Ո1֊^^> ^7Ձ1րՏԱ֊Ո1֊։^> 
հպատակեցրեց I^V1է1րսէ)Ջ-^^^ (կամ աաԱ2ձ), կռվում տապալեց նրան և 
գաղթեցրեց տղամարդկանց ու կանանց։ 

Նա գրավեց ՝ ՍեՁՈ1§ւ1(1ս~Ո 1֊^// թագավորական քաղաքը,,, ընթացավ 
դեպի ^նա՚Ա^հՁ. (կամ 1^ԱրԱբւրՁ^^ գեպի^^ւԱՍԱ,,. գաղթեցրեց տղամարդ՝– 
կանց ու կանանց ։ 

Նա գրավեց ^\^\^\,,,֊ն, ըն թացավ դեպի,,,, գնաց ք"ճ.րէՋՈ11Ա*««^ կը^^^ 
վում տապալեց,,, (հրկիզեց) քաղաքները,,,, ընթացավ դեպի,,, 3(,,,) երի՝– 
տասարդներ, 10 000 կանայք, 40 279 մարդ տարվա ընթացքում, ոմանք 
սպանվեցին, մյուսները կենդանի տարվեցին, նա քշեց տարավ 1280 ձի, 
,,,եզ, 126(00) ոչխար։ 

Սրանք են այն գործերը և այլն.,, 

Տձ>^€ 6 XXXVII; Տշհս1շ II. 

3>րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց ^\\2ւձէՇ֊ն, ^\Ղ\\2մ\ՃՅ.ձճ֊1\\֊ի երկիրը և մատուցեց Ար^ 
գիշտիին։ Արգիշտին մեկնեց ք*է1Ձէ1ՈՁ֊ւճւ^ գրավեց ք*ՒյւրւեՁ֊Ո1֊^»> Բ...Ար֊ 


^ ՏՋ1աՅէհւ ։*613Ո1 ք՝Ւ1ԱՏՅՈ1 ՅՅէԺսեւ ՅՈ(1 յՈ 1 ։*13ր1ԱՈ1 նախադասությունը, որը հա 
հախ է կրկնվում, պարզ չէ։ 


165 



ա2111֊& (7), կռվում նրանց հաղթեց, գրավեց թագավորական քաղաքրէ 
Արգիշտին գնաց յ՚էյՋէ1ՈՋ֊Տ16 երկիրը, ք*1սՁէ6հա1֊^ երկիրը միացրեց 
'VV161^էՁ֊Ո^֊^ շրջանին։ Նա ընթացավ դեպի պարտագրեց 

՛հարկ վճարել,,, ^V161Ձ՝■^Ո^ գետ, ^^VլՁ^^^^սՋ֊քլ^, գաղթեցրեց տղամարդկանց 
ու կանանց, ավերեց պալատները, հրկիզեց քաղաքները։ 

2559 երիտասարդ, 8298 կենդանի բռնված մարգ, 10 846 կին, 28 548^՛ 
մարգ տարվա (արշավանքներում), մասամբ սպանված, մասամբ կենդանի՝ 
բռնված, (•••) ձի, 17 942 եզ, (*••■) ոչխար տարվեցին։ Սրանք են սխրագոր– 
ծությունները և այլն,,, 

4- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց ք Տէ 1Ար11՜Ո 1 Ս(1սք1֊/ր^^ երկիրը և մատուցեց Աըգիշ– 

տիին։ Արգիշտին մեկնեց (ջնջված է)։ 

Նույն տարին Արգիշտին գնաց ^ՍեսրճՁ–Ա֊6ճ գրավեց ^^ՍեսրԺՁ֊ 
֊Ջ1հւ֊^ 1յ֊1սեԱքՁ–Ո 1 երկիրը, նա գրավեց ^1րճԱՁ֊Ո1 թագավորա֊ 

կան քաղաքը, ավերակ դարձրեց ^Ս1ՏԱՏ1֊Ո1 երկիրը, գաղթեցրեց տը~ 
ղամարգկանց ու կանանց։ 

նա գնաց էյՅԵւՋ֊ւ1֊6ճ1Ձյ տակնուվրա արեց պալատները, հրկիզեց քա¬ 
ղաքները,,, 

700 երիտասարդ, 2555 առույգ մարդ, 8497 կին 1(7) 9790 մարդ տարվա 
ընթացքում, մասամբ սպանված, մասամբ կենդանի բռնված, 232 ձի, 
803 եզ, 1(7) 1626 ոչխար տարվեցին։ 

Սրանք են և այլն,,. 

5- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց *^րՏ1էՋ–111֊/» երկիրը, հաղթեց Ասորեստանի զորքե,֊ 
րին և մատուցեց Արգիշտիին ։ 

Արգիշտին ի^տա֊ի քաղաքները միացրեց իր եըկրին, նա կրկին հավա¬ 
քեց զորքերը, կործանեց ՝0 ձ մ 11^Ձ֊ 1֊/ր Ձք16–Ո1 (բերդերը), ^ 1 Հա1 ՁՏ 1֊Ո1–^/<. 

^^ճհԱ֊Ու^ն, գազթեցրեց 31 439 երիտասարդ իր երկիրը։ 

Նույն տարին նա գնաց ''^V16ՈՋետսՈ 16-6(1 ՝^1)\ճզճա2։\֊(ճւ), գրավեց 
... թագավորական քազաքը,,, ^6ստէԱ6–6 երկրի ^ՏՁէ1քՋքԶ–ւ1 քաղաքը։ 
Նա գնաց ^6ՁրտԱՁ1–(1 ավերեց երկիրը, հրկիզեց քաղաքները, 540 մարդ 
տարվա ընթացքում, ոմանք սպանված, մյուսները կենդանի ։(,,,^ ձի, 977 
եզ, 5,,, ոչխար տարվեցին։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները և այլն,,, 

6- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց ԲճտՏԱր֊/ր, ք^8ստէԱ֊Ո1֊։*Ն ^13ր1ս֊Ո1֊^ և մատուցեցի 
Արգիշտիին։ 

^ ԼՋզԱՅ֊ււ փոխանակ էտզՍՈւ՝ հոգնակիի կազմավորման համաձայն։ Կարծում ենք, 
որ դա բխում է նույն է161էԱ բոՀոից, որը տալիս է 16(^11 կամ 1Ձ(յԱ և է6^Ա* 
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Արգէջսէին շինեց տւժս՝–ս֊ս–1ւ պալատները, ծաղկեցրեց 1 ՏրԱ1Ա–եւ> 
^Տսր1տւ1ւ֊ր11 և բերեց Աշշուրի բանակը իր երկիրը։ 

Աըգիշտին ուղարկեց ^քւ1^ւճՁՈԱե ձԱ6րՁՏ11ւ> բանակը (՚>), նվաճեց Ասո– 
րեստանը և գերի վերցրեց ^Ն3.ճ2ւ՝–1\.\֊ին ։ 

Նույն տարին նա մեկնեց Բ,.., ։^ճրհՁԱ6֊ճ1^ գրավեց նրա թագա¬ 

վորական քաղաքը և 60 քաղաքներից տարավ տղամարդկանց ու կանանց։ 

Նա գնաց 1^6ստէԱ6֊ճ1 երկիրը, գըավեց ՝^ՏՁէւրՁրՁք ֊111^ ֊։<> ՝՚ճհսր2Ջ֊ 
ո\֊ր\\֊ն, V— '''^Ձ.Ճ\xզա'ա֊ո\֊ն, ^— ն։ 

Արգիշտին ընթացավ դեպի ^ի\ա2ւ–2ւ Բ.,., ^ՋզԵա֊Ձ։ 

18 827 մարդ տարվա ընթացքում, ոմանք սպանված, մյուսները ողջ 
բռնված, 606 ձի, 184 ուղտ, 6257 եզ, 33 203 ոչխար տարվեցին։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները և այլն,է, 

7- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց ^1\Ձ,Ո՚\֊Ո1֊ն, ^հ\օՈ^֊ո\֊ն, ^ՏստէԱ֊Ո 1֊^» և մատուցեց 
Արգիչտիին ։ 

Արգիշտին հավաքեց զորքերը և մեկնեց ու գրավեց ^\\81\\Հ\.\֊ն, քարու¬ 
քանդ արեց պալատները, հրկիզեց քաղաքները, նա գրավեց ^ 1ձքՁհ111Ա–Ո1–^^յ 
՝^քրՁհւ1ւ6Ա֊1ւ֊ն ք՝՚ՏրՁէՋճՁԱ֊Ո1> ՏրՁէԶճՁ6ԱճՁյ և տարավ տղամարդկանց 
ու կանանց ։ 

Նույն տարին նա գնաց ^ա2ւ1\.Տւ\֊ձ1, (գրէ^հ,եց) ^Տստէււու֊^/յ Xս^Ձ գե¬ 
տը,,, կռվով գրավեց, գաղթեց րեց տղամարդկանց ու կանանց,,, (6 տողխ 
18 243 մարդ տարվա ընթացքում սպանված և ողջ բռնված, 790 ձի, 
100 ուղտ, 22 529 եզ, 36 830 ոչխար տարվեցին։ 

Սր անք են այն սխրագործությունները և այլն,,, 

ՏՋV ^0 XXXIX; Տշհս1շ IV. 

8- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց ^հ\ա2ձ.՝Ո\.֊ն, ^1րեԱ1Ո1֊Ո1֊1/ և մատուցեց Արգիշտի– 
ին։ Արգիշտին մեկնեց ^1^աճ֊ճ\, գրավեց ։^1րեյԱՈ1֊ռ1֊^՜^ ՛նա ընթացավ 
դեպի ^յ\1զՁՈ1> ասուըական երկիրը։ 

6471 մարդ տարվա ընթացքում, ոմանք սպանված, մյուսները ողջ 

բռնված, 286 ձի, 2215 եզ, 8205 ոչխար տարվեցին։ 

Ց-րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց Ւ\ճՈՃ֊Ո\֊ն, ՝^6ւ1§էԱ֊Ո1֊։» և մատուցեց Արգիշտիին։ 
Արգիշտին մեկնեց ք՚6ւ1տէւ1–6–ճւ յ գրավեց ^§Զէ1քՁքՋԱ~ 

քՍշւտէւ֊Ու֊^/. միացրեց 

^ ՃոՃջՈ 1 1^Ս§1տէ1Ո1 ՁՁ1ճսեւ Տ31աՁէհ1 Ստ1–Ո1. 5ձ'օ առաջին արշավանքի կապակցու¬ 
թյամբ տրված ծանոթությունը։ 
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Նա ընթացավ դեպի ^հ.\ճ\շլ~\ք ^ՏՁեՁ֊Ոււ ^Ր^ՒՂ^Ց ^րհէՐԸ» ^^հերեց 
քաղաքները ք տարավ տղամարդկանց ու կանանց ։ 

.յ873 մարդ տարվա ընթացքումք ոմանք սպանված, մյուսները ողջ 
բռնված, 80 ձի, (*••) ուղտ, (•**) եզ, (***) ոչխար տարվեցին։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները և այչն.,, 

10- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց ^^V1Ձ^1Ջ֊11^֊^^> Բ...֊յք և մատուցեց Արգիշտիին։ Արգիշ~ 
տին հիմնեց ՝՚ճր§1տէւհա1֊1ւ֊^/. ն ա գրավեց *^^Զ11Ձ֊Ո 1–^^ ^Ճ.2Ձ֊^ թշնամի 
երկիրը։ Նա պատրաստեց (7) զորքերը և հասավ Նա կործանեց 

ն2ւձա1~յ1\(7) ։ գրավեց պալատներ, (հրկիզեց) քաղաքներ։ 

3270 մարդիկ սպանված կամ ողջ բռնված, տարավ 170 ձի, 62 ուղտ, 
2411 եզ, 6140 ոչխար։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները և այլն,,, 

Տպօ-շ ՃԼ; Տշհս1շ 

11- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց ք 1սՁրՁ§ հս֊էս֊Տ1ր1 ^(ձազՈ֊Շ֊ն, հնազան֊ 

դեցրեց Մանայի զորքերին և մատուցեց Արգիշտիին։ 

Հետևյալ նախադասությունը պարզ չէ։ Սարծես ուզում է ասել, որ Խալ֊ 
դին (կամ Խալդիի մարդը) ուժեղ է որքան իշխելու հսէսէսէւ^ նույնքան և 
կռվելու մեջ։ Արգիշտին երկու անդամ անցավ 1)Ձ1ր1Ձ1Ջէ1Ո1֊Ո1 գետը և կո^ 
ղոպտեց 1^§Ար֊ԶԱ6–1</ 

Արգիշտին գնաց ^^VլՅՈՁ-^(1^/ ավերեց երկիրը^, հրկիզեց քաղաքները 
և ընթացավ /յւձւ^/ր ^^ՑստէԱ֊Տ֊/ր ^Սւհւ1էՋ֊Ձ քաղաքը, տարավ տղամարդկանց 
ու կանանց։ 

13 979 մարդ տարվա ընթացքում, ոմանք սպանվեցին, մյուսները ողջ 
տարվեցին, 308 ձի, 8000 եզ, 32 538 ոչխար քշվեցին։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները և այլն,,, 

12- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց երկրները և մատուցեց Արգիշտիին։ 

Արգիշտին գնաց կողոպտեց երկիրը, ճրկիզեց քաղաքները, 

կռվով գրավեց ՝"ՏւտւրւհՁմւր1–111 թագավորական բերդաքաղաքը։ Արգիշ¬ 
տին ավերակ դարձրեց ^ՏէւԱՈ1՜111 երկիրը և քաղաքի ՋՏ֊ 

\.1\1–2Մհւ\շլ~Ո1(7)–ն։ Նույն տարում Արգիշտին հավաքեց բանակը և դը– 
նաց ^քէւԱՈ16*–ճւ և գրավեց ^ՏրւՁհւ և *1ՀՁէՁր2Ձ֊6 երկրները։ 


^ Հաջորդում է սյուն. VI Տշհս1շ (= XԼIII^ և ոչ թե VII ( =83^06 XԼI^» 

։ Կարդալ ամենուրեք տեՅՈւ Յէսե1 և ոչ թե 6ԵյՈ 13 էսԵէ» ինչպես ՏպՇՇ֊ի մոտ էէ 
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Նա ընթացավ դեպի ^1տզւ^ս1լ1֊6 և տղամարդկանց ու կանանց գաղթե՝– 
ցըրեց ^ա^ւՈ֊ճ։ 

Խալդին առջևից էր գնում^։ Արգիշտին գնաց ՝Սւէ6րսԵւ€Ո1֊6 երկիրը, 
ավերեց երկիրը, հրկիզեց քաղաքները։ 

Նա գրավեց ՝ ^4.ա6§Ա–^«* *. ւէՇ1^Ա^ն.., Նա թողեց արձանագրություն,,, 

^բազմաթիվ տողեր ջնջվածի։ (—^ ոմանք սպանված, մյուսները տարվեցին 

ողջ, 1200 ձի, 29 504 եզ, 60 000 ոչխար քշվեցին։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները և այլն,,, 

13- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց ^XՋ^ա֊11^6 ձԵձ֊1116֊^/ և մատուցեց Արգիշտիին։ 
Արգիշտին գնաց Աէ1Ա~1ձհ կռվով վերցրեց 11 ամրացված տուն֊շենք։ 
Խալդին ուժեղ է հսէսէս֊հւ որքան իշխելու, նույնքան կռվելու մեջ։ 

Նա հրկիզեց բերդերը, տակնուվրա արեց քաղաքները, տաըավ տղա֊ 
մարդկանց ու կանանց։ «Խալդին գնում էր առջևից ,,,^\ձքաՇ~ձ\,,,երկիրը, ,,»։ 

Արգիշտին գնաց ք*ՍրրՈ6֊6(1 գրավեց ք*լյրրՈ6֊1Ո1–1/^ կողոպտեց եր֊ 
կիրԸէ ընթացավ դեպի V,,,, հրկիզեց քաղաքները, տղամարդկանց ու կա֊ 
նանց տարավ ք*8ւԶ1ՈԶ< 

14 813 մարգ տարվա ընթացքում, ոմանք սպանված, մյուսները ողջ 
բռնված, 25 ձի, 1744 եզ, 48 825 ոչխար քշվեցին։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները և այլն.,, 

Տպշշ ՃԼ111; Տ€հս1շ VI. 

14- րդ տարի։ 

Երբ Խալդին թագավորությունը տվեց Արգիշտիին,,, 7066 եզ, 50 868 
ոչխար,,, նա ավելացրեց ամեն տարի (՚^)* 

Նա գնաց ընդդեմ ^^ՑւհսրՁ-Ու քաղաքի, ^6301111 Նրկրի, տակնուվրա 
արեց ք՝քՁա111֊^ք և գրավեց 6 ւԵսքՁՈւ՜^^ > 

Անեծը նրան, ոժ կհամարձաևմե ոանդեք աւս արձանառրութ/ունր։ 

Տշհս1շ VII 6է VIII; XԼI 6է XԼIV. 

112, Վան։ ի,, –Սարակոթող Սուրբ Սահակ եկեղեցում։ Խալդին նվաճեց 
՝սէսբսրտ1֊/ր^ ^Ն՚ւՏԼԱշՆւ-ի երկիրը, նվաճեց ։ԲՁ11Ա1ԱՋ֊/ք երկիրը։ 

Արգիշ տին ասաց, որ 10ւՁԱ6հւ Տւտսհշու ՃԱՐեՁԵւ, ապստամբեց ։ 
Արգիշտին բանակ հավաքեց ևհնազանգեցրեց 1)1Ձւ16Եւ111–/ք^յ Նա դիմեց 
աստվածներին՝ անշուշտ ԲՋՈււ1ԱՁ–/» դեմ գնալու համար ^պակասի։ 

Բ1. XXVI; 8 . 100; Տզ>^€6 XԼVI. 

Խալդին նվաճեց ^8էւԱ111֊111֊& և (^\\1\1֊ա֊ն։ Արգիշտին գնպց գրա¬ 
վեց և ^^Տ11Ա֊Ո1 երկիրը։ 

^ Այս երկիրը չի հիշատակված սկզբում Խալդիի հաղթանակների մեջ, դրա համար էլ 
այստեղ Խալդին գնում է առջևից։ 
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Մի ուրիշ արշավանք ^էյ1Ձէ6֊ճւ և ^$ԱթՋ֊Ո1 երկրների դեմ։ 

Բ1. XXVII. 

Արգիշտին կանգնեցրեց բս1ստ1# Անեծք։ 

Բ1. XXIX. 

Պակասավոր տեքստ։ Հիշել *^1ուրաՏ6 ԱտէսՈ1*.. քՏսր161ւ 2ԶՏԱՋ֊1ւր 

Բ1. XXVII. 

112, 6. Քարակոթող, որն սկսվում է )^ս\շլ\֊ձ\ (ես ընթացա)–ով, ուրեմն– 

մի նկսյրագրության շարունակությունն է, որի ոկիզբը պակասում է,, 
կամ, գուցե, 112 հ.֊ն է։ 

Արգիշտին ընթացավ դեպի ^ԹւՁ երկիրը, գրավեց ՝^(^ՍսյՏՋՈ1֊Ո1 քա¬ 
ղաքը։ Նա գնաց ^ՕւճւՈ1 (^ՇեԶՈւ֊ճւ^^ ՝^2ւ1Զ֊1ճ1 քաղաքը։ Նա բոցեըխ 
ճարակ դարձրեց *1)ւՋԱ6հւ111֊/ր ^ 7.ԱՅ.-Ո1 քաղաքը , ^Հս֊ձ֊ում արձանա¬ 
գրություն թողեց։ 

Նա մեկնեց ^Ճ.ՏզՁ1ՁՏ16–ճւ^ քանդեց 105 պալատ (^բերգ), հրկիզեց 45Տ 
քաղաք, կործանեց երեք երկիր, իսկ մարդկանց ու անասուններին տա– 
րավ իր երկիրը, դրանք էին՝ ^ճտզՁ1ՁՏ1֊6 երկրներր և ՝՚ՏզՏ1֊ 

1ս–1 քաղաքը,15 181 երիտասարդ, 2734 տղամարդ, 10 604 կին, 4426 
ձի, 10 478 եզ, 73 500 ^ոշխար։ 

Նա երկրից վտարեց 2 (կամ 3) թագավորներ՝ ՝Տձտ 1<16 ՝ճրժՁրԶեւհ1;տ 
*6Ձ1էս1հւ '^Զե^1սհ^, նրանց տեղ կառավարիչ նշանակեց 

Նա ենթարկեց *1)1ՁԱ6հւ֊^ թագավորին և հարկ պարտագրեց նրանէ 
Նա Արգիշտիին հանձնեք որպես հարկ 41 մինա մաքուր ոսկի, 37 մինա 
արծաթ, (,,,յ10 հազար մինա բրոնզ, 1000 հեծնելու ձի, 300 եզ, 

10 000 ոչխար։ 

Արգիշտին ^ՕւՁԱտԵւ֊^ երկրին պարտագրեց տարեկան հարկ՝ (••,) մի¬ 
նա ոսկի, 10 000 մինա բրոնզ, (,,,^ եզ, 100 կով» 500 ոչխար, 300 հեծնե¬ 
լու ձի։ 

Նա ոչնչացրեց նրա հեծելազորը։ 

Խալդին նվաճեց և մատուցեց Արգիշտիին։ 

Արգիշտին (քանգեց^ Լ)1ՁԱ6հւ֊^ թագավորական ամրացված տեղերը,^ 
Ձրոա֊1ւ< Նա գրավեց ^ԼստՁ-օ, ^ՀտւէԱր2Զ֊շ, ՝5րւՋհւ, ^Օսւսէճհ՚ւհտւ,. 
՝ՍւէՁ6ՈւէւՈ1֊61 երկրներր։ Նա ընթացավգեպի ^Ճ.Եւ1Ո1֊0> վտարեց ^՚Լս֊ 
ՏԶ-6 նրկրի թագավորին , գերի վերցրեց ^1§Ջ֊6 նրկրի (թագավորին), 
նա վտարեց,,,, նա Արգիշտիին հարկ վճարեց,,, 

Բ1. XXVI; Տձ706 XԼV. 


^ Նրանց փոխարեն նշանակվում են կաուավա րիչներ ՏՁտև6 ճ.ր(1ՋրՋևւհ 1 յ 6Ձ1էսա1 ՉՁեւ՝ 

1սհւ։ 
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Խալդին նվաճեց ^ա2ձ\3.~ն, 1ր1<1ԱՈ1֊Ո1֊։/ և այլն (Ժամանակագը^ 

րության 8֊րդ արշավանքի պատճենն է^։ 

Խալդին նվաճեց ^6ստէս֊^/ և այլն (Ժամանակագրության 

Ձ֊րդ արշավանքի պատճենն է^։ 

Բ1. XXVIII. 

113. Վան։ –Քարաբեկոր Թերզիրաշյանի մոտ։ 

Ց. 101. 

114. Վան։ Ընկույզներ թաղամաս, արձանագրություն կրող քար՝ ^ր§1տ– 

է1տ6... ա1 Զր1 տսո1 10 000 ևձբւ 1տէ1֊ո1; հմմտ. X։ 137 և յ^* 156։ 

Բ1. XԼII; 6. 102. 

115. էլար. Երևանի մոտ։ Խալդին նվաճեց ^2է1ս111֊ո1֊։/» Արգիշտին գը– 
քավեց ^Ս1ԱՁՈ10–1–/» տերիտորիան, ՝^Օձ2ՁՈ1֊ո10 քաղաքի տերիտո¬ 
րիան։ 

Տպշշ XXXVI; ^^11<. VI. 

116. Պորտակ ( Օրդակլու), Սևանա լճի ափին։ Արգիշտին ասում է, որ 
գրավել է '^^0հսո^ քաղաքի տերիտորիան և ընթացել մինչև լճի ափին 
ցանվող ՝^1§է11^ԱՈ1ւ1 քաղաքի տերիտորիան^ (հմմտ, 112իԺ)։ 

Տձ 706 ւx (^յւ^ճտ, 1888;; Իյււ<. Vա. 

117. Ղուլի ջան (Անի ի շրջան)։ Խալդին^ նվաճեց *^ս1^Ձ֊^1^֊/ր երկիրը։ Աը– 
գիշտին գրավեց ''^ս11Ձ1Ո1֊ո1֊/ր ՝^յ41ոյԵՁՈ1֊ո1 քաղաքը։ 

Բ1. ԼX; Տզ> 00 ԼXI; ^1ե. VII. 

118. Մարմաջեն (–Ղանլիջա)։ Արգիշտին գրավեց Տր1Զհ1֊ո1–/ք քաղաքը, 

գրավեց ՝^1ր(1ՁՈ 1Ա֊Ո1 Ոտզ1շ1ւ1ս երկրի (մոտ) (հմմտ. Ժամանա¬ 

կագրության ւշ֊րդ արշավանքը)։ 

ՏՁX^6 XԼVII; V. 

119. Սաըիղամիշ։ Արգիշտին գրավեց ''.4հսր^Ձ֊^1^ քաղաքը, ՝^ճտէԱՁեա1֊/ր 
երկիրը^յ նվաճեց ՝Տէ1ս111–րւ1 երկիրը, նա հնազանդեցրեց 1Տէ1սէւ1֊/ր թա¬ 
գավոր Սճսր1֊/ք։» և ավերեց ^^Ձ1^Ձհ^֊^^ և ք՚Տէ1ւ1Ո1֊^^^ 

8. 113; Տձ)^ 00 ԼXXXIVքյԲՃՏ 1894;; Ի8ե. XXI. 

120. Արմավիր։ Երկու շատ աղճատված բեկորներ, մեկում խոսքը վերա¬ 
բերում է Տ01ստ1^ Սրհ1ԱՋ֊ո1^ ԲսրսոսրճԶժւ և ^1էԶ1ճստ0֊/ր ցեղերի նը– 


^ Տջ.ոձ շբ-էւ-ու տս-ս-ոյ-6. 

2 Կարդում են՝ աՋՏ1Ո1 ՏԱր16 քՏ1Տ֊ՏԱր 16֊^ փ"խ արեն^, հավանաբար §=1 արտասանու՛ 
թյան հետևանքով 1՜ 1տ–ՏԱր1 = ՏԱր1» 

3 Հաջորդում է՝ 6ՍՍ ^Տրէ ՏԱ֊Ա֊1՝–111. հմմտ. ^114, 137, 128, 156։ 
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վաճմանը, իսկ մյուսում կարդացվում է՝ ճր§1ՏէւԵաՋ ^ճ2։Զ֊Ո1^ ^V^ՃXՍ֊Ո^ 

^“ՍրեւեՁ֊տ6^ ՝^՜Տ61սաւ6Ա֊ոյՆ *1^սոս1ւ. 

ՏՁ>ր€6 ԼIV; Իյւև. ճ–XI. 

121, Արմավիր։ Շատ վնասված։ Խոսվում է Խալդիին մի զոհաբերություն 
անելու մասին։ Կարդացվում է՝ աւ 6IXՍ Տ1քւհԶՈ1 (կարծես նախորդ 
^120 արձանառրուԹ/անն է Աեոառերում)։ 

Տտւյշշ Աճ; Ի1ւև. XVII. 

122, Ղազան չի (Իգդիրի մոտխ Արգիշտին՝ 6IXՍ 2 զՃԱ111 / 

Տջ>^Շ6 ԼXVII; Իյւև. IV. 

123, Շահրիար։ V6^\.^ 1900, 572։ 

124, Գուկանիս (Գյուկանցխ Սյունակի մի բեկոր, բովանդակում է երեք տող։ 

125, Կարակալա՝ աւ բւ1ւ ԶՏս֊ոս֊ու զւրՁՈւ տւրՋհՋ֊6 րոՋոս սւ տւ՚ւա ւտէւու 
Զւսրւ. Ճր§ւտէւտ6 Ձ^սու. 

XXIV. 

126, Սարդարաբադ։ Արգիշտին կառուցեց Տ1\.^ԼԼՍ (թերդ) եՋճւ1Տ16 և 
այն կոչեց ճր§ւտէւհաւԱ; §ւ֊ւ տւճՋսրւ; Ւճսո&Ա֊տ դետից 4 1ՀՍ1^֊Տ 
(=^\\՚ւ) Ձ§ս֊ե1; ս1ճւ^ 2Ձրւ էշրս֊եւ; աճ\ւ֊ն\ Ձրուտաւ–1ւ ւ՜տէտւ. 

Տզ^օշ ԼXXVII; ե՜ւե. IX. 

127, Արմավիր~126 (7)։ 

Ի^ւև֊. xxա. 

128, Ղանլի֊թեփե։ Արգիշտին՝ ա1 Ջ֊ր1 ՏԱՈ֊տ^ 10 000 1>։Զբ1 1տէւ֊Ո1 Տ1ճւՏ֊ 

էս֊եւ է6րսեւ Ճր§ւտէւհւու1ւ. 

հ՜ւե. XXII. 

տճւ^օսա ճ^^^IՏxաաI 

ՍԱՐԴՈԻՐԻ ԱՐԳԻՇՏԻԻ ՈՐԴԻ 

129, Վան։ Սուրբ Պող ոս եկեղեցի։ Ոարակոթողը, հավանաբար, ծագում 
է Ս արդուրիի արևելյան որմնախորշից, որը ներկայումս դատարկ է։ 
Ջարդվել վերածվել է մի քանի կտորների։ Շատ է տուժել հատկապես 
արձանագրություն ը ։ 

ա) ք արակո թողի երեսի վրա դրված է Ս արդուրիի հաղորդումն այն մա¬ 
սին, որ նա կերտել է «այս կոթողը)), հաջորդում է անեծքի լրիվ բանաձևը, 
ուղղված նրանց, ովքեր կհամարձակվեն քանդել կոթողը։ 

1 Հմմտ, ^ք§1տէւհւ1ւ11ւ Խւ2ւ~ե երկրռւմ։ Արգէշտիի Ժամանակագրություն յ\1 111, տասնե¬ 
րորդ տարի։ 

1հՁ1(1ս&6 և Սւճստ6 անունը 130 — 131։ 

^ Տսս֊ու համեմատած Տ^ս՝^I1։՜/' հետ ^ 199֊ում, կարծես ավեչի շուտ ածական է, քան 


բայ։ 

172 



Քարակոթողի աջ կողմի վրա գրված արձանագրությունը արշա֊ 
վանքների մասին է։ Խալդին հաղթեր ^Ս61ւևսհւ երկրի թագավոր 1թ\ա\֊ 
էա֊ա֊ին, նա հպատակեցրեց ^Xս1^լ] երկրի թագավոր 1ՏաՁ1ւԵւ֊Ո1 
^ԼսօԵս֊ԵւՏ֊/^^/» ՝^ա հպատակեցրեց 1ճտտԱր֊ԻյւրՋր1֊Ո1 1ճճՁ(1֊Ի1ՄՋր1֊ 
շհւ֊իե՝ "^ճտար–Ո16֊^ թագավորին^ Նվաճեց ։^ճրրՈ6–6 երկիրը, ՝^1ՏքւհՄա–Ո1 
քաղաքը և այդ երկրի թագավորներին մատուցեց Արգիշտիի որգի Սար֊ 
դուրիին։ 

Սարդուրին գնայ^ ^Ս61ւ1^սհաւ֊1116 երկիրը, մեկ օրվա ընթարքում նը֊ 
վաճեց բազմաթիվ երկրներ, ջարդ կատարեց, կործանեց պալատները 
Հավելի շուտ բերդաքաղաքները^, հրկիզեց քաղաքները*** 
գվ Սարդուրին մեկնեց*** գրավեց ^1^ւհւՏԶ–Զ երկրի տերիտորիան, 
՝՝\^ա2ւ֊2ւ֊ն, ^Ղհստ՝ա1֊ա~ն, գրավեց նաև քաղաքի տերիտորիան* 

^^շլճաշ֊ա֊ի (ոչ ^ՁձՅ.\2ւ֊\\\) մարդկանց գաղթեցրեց՝ 12 600 երիտա¬ 
սարդ, 1800 մարտիկ, 7700 կին, ընդամենը 22 100, մասամբ սպանված, 
մասամբ ողջ, 352 ձի, 4547 եզ, 13 060 ոչխար։ նա գրավեց (կամ 

ՏՋՏաւ^^ ՝յ/Ա61ւէԶ (ավելի շուտ յ\161ւՈ6յ քաղաքները, որոնց թագավորն 
եկավ իր հարգանքը մատուցելու։ 

Բ1. XXX-XXXI. 

130 — 131* Կարատաշ, Արճեշի մոտ, ժայռի վրա, երեք սյունակներով, որոն¬ 
ցից մեկը ջնջվել է։ Տեքստը պարզ չէ։ Խոսքը վերաբերում է մի 
տնկարանի՝ ա1 (յ1Տ֊ճս*՝Ա է6րԱ֊Ո1> ինչպես նաև մի (յ1Տ֊Ա(1ււ11֊6֊/ր^ որը 
կրում է Ս արդուրիի անունը և երկու այլ անձանց անուններ՝ 
*Տ6է1ԶԱ1ւ՜6–/՛ որդու և *Սւճւ1֊Տ6–/՚< Հաջորդում է անեծքը։ 

Մյուս սյան վրա Սարդուրին հայտարարում է, որ Խալդին իրեն թա¬ 
գավորություն տվեց, և հենց որ նա հայրենական թագավորությունն 
ստացավ**, (ջնջված է)։ 

132, 132իլ, 132^ — հ. (ըստ Մառիխ Վան։ Սարդուըիի մեծ ժամանակա¬ 
գրությունը մի որմնախորշում, որ հայերը «գանձատունն։ են կոչում, 
իսկ թուրքեըը՝ խազնա կապուսի (գանձարանի դուռ(1է 

132* Որմնախորշի արևելյան կողին՝ *^էյ1Ձ1մւ~։^ նվաճեց ^իհ.2ւԸ.811\–ն և մա¬ 
տուցեց երկիրը Սարգուրիին։ 

Սարդուրին գնաց բաբելոնյան 6 ԵձՈ1 ^տերիտորիանխ գրավեց Ոաբելո– 
նի 0 Եզ111 –& (տերիտորիան)։ նա ընթացավ դեպի ^6ՁՈ1էՋ–ա1֊Ձ# գրավեց 
այն։ Գրավեց (մարտով) երեք ամրացված պալատ (բերդ), մեկ օրվա մեջ 
23 քաղաք ավերակ դարձրեց, քարուքանդ արեց պալատները (բերդերը), 
հրկիզեց քաղաքները, կողոպտեց երկիրը, գաղթեցրեց բնակիչներին (տը– 
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ղամարդկանց ու կանանցի՝ 8135 երիտասարդ, 25 000 կին, 6000 մարտիկ։ 
Նա տարավ 2500 ձի, 12 300 եզ, 32 100 ոչխար^։ 

նույն տարին նա երկրորդ անդամ գնաց (այսինքն երկրորդ արշավան֊ 
քը կատարեց) ^^էաաՇ֊ճ1> ^ԼւեւԱ6֊6ճյ և կռվով գրավեց ^^ձա^ա֊ն^, 
^ճհաՈՋ֊ա1֊/ր թագավորական քաղաքը, կռվով գրավեց ՝1րևԱՁ֊ա1֊^ 
^1րԱ1Ձ֊Ո1 թագավորական քաղաքը, կռվով գրավեց ՝՚1րաՁ–Ո1–^/յ ։Ս61ր֊ 
ձձ֊\\\\֊ի թագավորական քաղաքը, հնազանդեցրեց *ք*ւ11111֊Ձ1հւ ցեղի 
թագավորին և նրան պարտագրեց հարկ վճարելու։ Նա գրավեց չորս 
բերդ, գաղթեցրեց բնակչությունը՝^ տղամարդկանց և կանանց՝ 3500 
երիտասարդ, 1500 կին, 4000 մարտիկ, քշեց 8525 եզ և 18 000 ոչխար։ 

Նույն տարին, երրորդ արշավանքում, նա գնաց ^լյո116ւ16~6Ժ 1, գրավեց 
11բերգ, քանդեց և բնակչությունը տարավ՝ 1100 երիտասարդ, 6500 
կին, 2000 մարտիկ, 2538 եզ, 8000 ոչխար։ Երեք երկրից տարածի ընդ֊ 
հանուը գումարը մեկ տաըում կազմում 12 735 երիտասարդ, 6600 կին, 
12 000 մարտիկ, 2500 ձի, 23 365 եզ, 58 100 ոչխար։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները, որ Սարգուրին մեկ տարում 
կա տարեց ։ 

Բ1. XXXII. 

1^2 իէ.։ Որմնախորշ ում գտնվող քարակոթողը ամեն կողմից ծածկված է 
արձանագրություններով, գոյություն ունի, ուրեմն, տեքստերի չորս 
սյունակ։ Հիմքի արտաքին մասում նույնպես արձանագրություն կա, 
հետևաբար, եղավ հինգ սյունակ։ 

Ւրար հաջորդող տեքստերի կարգը հետևյալն է, I —քարակոթողի 
արտաքին երեսը—ՀՀ՝ ըստ Մառի։ II— աջ կողմը խնայելով դեպի կոթո֊ 
ղը) =0՝ ըստ Մառի։ III — նեըքին երեսը = ^՝ ըստ Մառի։ IV - ձախ 
կողմը –^։ V — հիմքը –^։ 

■Ոարակոթողի ծայրն անկասկած կոտրվել է, որի հետևանքով չորս սյու֊ 
նակների սկիզբն էլ պակասում է։ Առաջինի վրա չկա նախաբանը, որ 
գրեթե ծիսական բնույթ ունի և յուրաքանչյուր արշավանքի նկարա֊ 
գրության ներածությունն է կազմում՝ *^Է1ջ 1Ժ1 ԱՏէՁեւ աԶՏ1Ո16 §1ՏՏԱր10 

1<Ձրսու ՝^Չսս1հՁ֊ու 6եՁՈ16 եՁրսու ^ճեւ1ւՁՈւհաւ տհՁու ԽզսՁՍ ՝ՏՁր֊ 
(1սրւեՁ1 *ճրտւտէւ֊Եաւ6. ՏՁրձսրւ Ձ1ւ0 ստէշճւ ^Չսս1հՁ֊1ձս/ւ այլն.,, 

Սարգուրին գնաց ք*^ւ1ւIաՁ-^(^^ երկիրը, ճզմեց ^ք^ւ1ՏՋ֊Ձ1հ^ ժողովրդի 
^|–|լւհԶ֊111 թագավորին և նրան բերեց իր երկիրը։ 

^ Հաջորդում է մի մութ նախադասություն՝ 1ՈՁՈ1 Տյ\Զ1է^Ս ՈԱՈՁե1 11161 31ւ ^™ՃՏ1Բ։– 

*տ6 քՁրէԱ «՜տօրւյ։ բշրէս 1Ա 6եՁՈ1 ՁՏԱ1 յԵ1 - թագավորը հասավ, ինչոր զռրքերը տարան, 

բաժանեցին, երբ երկիրը գրավվեց։ Իմաստը պարզ չէ։ 

2 Թվում է, որ Տ(113Ո1–^ ճե13Ո1–/ւ թագավորական քաղաքն է. «երկիրԼ) որոշիչը գուցե 
սխալմամբ գրվել է «քաղաքււ-ի տեղ։ 
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Նույն տարին նա մեկնեց ^ճ.հւ1ւԶՈւհա1֊6ճ1 երկիրը, մեկ օրվա մեջ նը~ 
Վաճեց երկիրը, քարուքանդ արեց բերդերը, հըկիգեց քաղաքնեըը, կո~ 
ղոպտեց եըկիըը, գաղթեցըեց բնակչությունը՝ 1890 եըիտասաբդ, 3496 
մարտիկ, 3304 անձ սպանված կամ ողջ բռնված, նաև 65 ձի, 6090 եզ, 
10 897 ոչխար։ 

Սրանք են մեկ տարում կատարվ‘^^ սխրագործությունները։ 

2- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց եըկրի թագավոըի երկիրը, նվաճեցիճն\\\2մ\\Ն\ 

եըկիըը և նըանք մատուցեց Սարդուըիին։ Սաըդուրին գնաց ^Տք1Ձհւ111֊ 
–ճ\~ի դեմ, գրավեց ամբողջ երկիրը մեկ օրվա մեջ։ Նա ջարդեց ^բոլորինյ 
և հողին հավասարեցրեց հայրերի ու պապերի աԱք1֊1ւ^ տները, բռնեց 
թագավորնեըին։ 150 տուն ոբպես աԱք1 (հա“բկ^ վեբցըեց և վտարեց 
նա հրկիզեց քաղաքները և տարավ տղամարդկանց ու կանանց 6ւԶՈՋ– 
Վերադարձի ճանապարհին Ս աըդուրին արշավեց ^յ\հւ1ւՁ11ւհւ111– 
~շձ՝Ն հրկիզեց քաղաքները, կողոպտեց երկիրը։ ^ճեւ11ՁՈւԵւ երկրի 
ՈՈւ-ւՈւ֊^ դիմավորեց, ընկավ Սարդուրիի ոտքերը, խոնարհվեց ։ Սար֊ 
դուրին նրան հարկ պա ր տ ադրեց ։ 

Նրա ավարն էր՝ 7150 մարդ, մասամբ սպանված և մասամբ ողջ բռնված, 
500 ձի, 8560 եզ, 25 170 ոչխաբ։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները, որ նա մեկ տարվա ընթաց֊ 
քում կատարեց ։ 

3- րդ տարի։ 

Խալդին հպատակեցրեց ^1^Ա1Տ1ՁՈ1֊6 երկրի թագավոր 11^ԶՏԱ֊Ո1֊^^. 
նա հպատակեցրեց ^ՕւԱ§1Ո1֊^^^ ։1§ՁՈ1€֊հւ֊^/ երկրի, թագա֊ 

վորին^ և նրանց մատուցեց Սարդուրիին ։ 

Ո =քարակոթողի աջ կողմը, «և նա գրավեց 1^ՁՏԱ և ՕւԱ§ա1 երկու թագա֊ 
վորների երկրները։ Նույն տարում երկրորդ անդամ, այսինքն՝ երկրոդ 
արշավանքում^,,,»։ 

Ս աըդուրին գնաց ^ս1հՋհՁ1 ^6֊/' (այսինքն՝ ^ս1հՁ1հ^6^ ^ 

գրավեց ։ Նա մտավ ՝^11ճՁաԱՏՋ քաղաքը և այնտեղ արձանագրություն 
փորագրել տվեց։ Նա հրկիզեց բերդերը, կողոպտեց երկիրը և տարավ 
բնակչությունը։ 

Նույն տարին, երրորդ անդամ, Տ1֊1Տ֊էւ֊111; Ս աըդուրին գնաց ^Սւէ6ք– 
1ւԵւ֊6(1ւ^ այն ավերակի վերածեց, հարյուրավոր մարդկանց կոտորեց, 
կողոպտեց երկիրը, գաղթեց րեց բնակչությունը։ ^ՍրՁ1Ձ֊Ո1 քաղաքը 
բերդի (պալատի) վերածեց։ 

1 Հաջորդում է նույն մթին նախադասությունը՝ 1ՈՑՈ1 ՈԱՈձԵ1 և այլն.,, Տե^ ս 

վհրնում առաջին արշավանքի ծանոթությունը։ 
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Նա վտարեց վեց կառավարի շների ք հ61֊թԶհՋէ1/ և երեք առաջնորդներ 
նշանակեց է նա վեց ցեղ տեղահան արեց։ 

Նա գաղթեցրեց 8200 երիտասարդ, 9000 կին, ուրեմն, 17 200 սպանված 
կամ ողջ բռնված, նա տարավ 1500 ձի, 17 300 եզ, 31 600 ոչխար։ 

Սրանք են այն սխրանքները, որ Սարդուրին կատարեց մեկ տարվա ըն֊ 
թացքում ։ 

4- րգ տարի; 

Խալդին հպատակեցրեց երկրի չորս թագավորների՝ ^Ստձսրւ Տէւսու 
■(^6եՁՈ1ՁՏ16^, ։ճր§Ազա֊Ո1֊/ր թագավորին, ՚1(ՁաՁՈ1 թագավորին, ^ԼԱ. 
6րԱ01 թագավորին։ 

ք = քարակո թողի ներքին երեսը։ Ս արգուրին մեկնեց և նվաճեց չորս 
թագավորների,,. 

Երկրորդ արշավանքը ք*Բս1սՁ(1ւ֊6(1ւ երկրի դեմ է։ 

Ս արգուրին հաղթեց նրա ռազմիկներին, ըն թաց ավ դեպի ^Լսթ1101116^ 
Նա գրավեց ՝ Լւ1թ1ւԱՈ1՜Ո1 թագավորական քաղաքը և այնտեղ արձանա֊ 
գրություն փորագրել տվեց։ Նա հրկիզեց քաղաքները, կողոպտեց եր– 
կիրը$ տարավ բնակչությունը։ Նա կառուցեց բերդեր և երկիրը միացրեց 
իր երկրին։ 

Նույն տարին, երրորդ անգամ, նա գնաց ^Տք1Ձհւո1֊6(11^ գրավեց եր– 
հՒա» Ք^Ղ՚^քեերը, կողոպտեց երկիրը և բնակչությունը աա– 

րավ ք1Զ1ՈՋ֊1(1ւ« Այնտեղ բերդեր կառուցեց և միացրեց երկիրը իր երկ,– 
րին։ 

Գաղթեցվածների ընդհանուր գումարը կազմում է 6436 երիտասարդ, 
15 553 կին, ուրեմն, ընդամենը 21 989 անձ՝ սպանված և ողջ բռնված, նա 
տարավ նաև 1613 ձի, 115 ուղտ, 16 529 եզ ու 37 685 ոչխար։ 

Սրանք են այն սխրագործությունները և այլն,,, 

5- րդ տարի։ 

Խալդին նվաճեց ^^Լ1աԶԵՋհՁ11֊ և այն մատուցեց Սարգուրիին։ 
^^սրՈՁԵԶ1հ^֊6 երկրի թագավոր 1ՀստէՋՏթւ1ւ֊ն գավաճանել էր՝ իր համա֊ 
կրանքն ուրիշ թագավորի տալով։ Սարդուրին գնաց ^սաՋհԶէՁ1 ա1€ եր¬ 
կիրը և կռվով գրավեց թագավորական քաղաք ^ՍւէՁՈ1֊^». նա գրավեց 
թագավորական քաղաք ՝ նա գրավեց թագավորական քա¬ 

ղաք ՝^^ՏմՁ.\3.֊\\\֊ն։ Վերջինիս թագավորը դիմավորեց Սարգուրիին և 
խոնարհվեց նրա առջև։ Ս արգուրին նրան պարտագրեց հանձնել որպես– 
հարկ 40 մինա ոսկի, 800 մինա արծաթ, 3000 զգեստ, 2000 պղնձե առար¬ 
կաներ, 1535 պղնձե դավա թ ։ 

Տ= քարակոթողի ձախ կողմը։ «Խալդին նվաճեց ^^Յմ\.Ա֊ն, նվաճեց 
Ձհւ–&.,.յ1) և դրանք մատուցեց Սարգուրիին։ 
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Սարդուրին մեկնեց ^^V1ԶՈՋ֊^Ճ 1յ գրավեց երկիրը, հրկիզեց քաղաքները,, 
կողոպտեց երկիրը և բնակչությունը տարավ ^6ւՁ|ՈԶ~ւճ1» Նա գրավեց^ 
^ՕՋՋրեԶ֊Ու բերդը և երկիրը միացրեց իր երկրին։ 

նույն տարին, երրորդ անգամ, Սարդուրին քքրԶհւՈ16–ճւ> գրավեց^ 

եբկՒքՕ՛ ^բ^Ւ՚լեց քաղաքները, կողոպտեց երկիրը, բնակչությունը դաղ֊ 
թեցրեց ^ա8ձՈ\2ւ–ձ\։ 

Գաղթեցվածների ընդհանուր գումարը՝ 3225 երիտասարդ, 4928 կին,– 
ընդամենը՝ 8153 անձ՝ սպանված կամ ողջ բռնված, 412 ձի, 6665 եզ, 25 735 

ոչխար։ 

Սրանք են մեկ տարում կատարված սխրագործությունները։ 

- –9արակոթողի հիմքը։ 

6-րդ տարի։ 

Սարդուրին հավաքեց իր զորքերը, աղոթեց ՝^\\տլ\ճւ֊ին, ^X6Տ6հՁ-/^&>. 

ե Սիաինայի աստվածներին, ու սրանք առաջնորդեցին նը^ 
րան դեպի '^նVւ\ս^\\Ա‘^\։ Սարդուրին գնաց ^Տէ1ԱՈ1֊6ճւ^^ 

Այնտեղից նա գնաց ^1^ՁՈ16֊ճւ> Խալդին հպատակեցրեց 
երկրի թագավոր *^ԶյՅս^^-Ո^֊/»^» Սարդուրին ավերեց 35 բերդ և 120 քա֊ 
ղաք մեկ օրվա ընթացքում։ Նա քարուքանդ արեց բերդերը, հրկիզեց^ 
քաղաքները, կողոպտեց երկիրը և կանանց ու տղամարդկանց տարավ 

^ՏւԶաՋ֊ճև ՝ 

Նույն տարին Սարդուրին գնաց ^ՐԱ2ԱՈ1Ձ*–1՜Ո16 երկիրը ՝՚ճ1եՋՈ1Ձ֊1(1ւ 
և ՏաՃզ1զ–Ճ1 քաղաքները, կործանեց բերդերը, հրկիզեց քաղաքները 
կողոպտեց երկիրը։ 

Վերադարձի ճանապարհին(՜^) նա գնաց տէ61ԱՁՈ1֊§ւճւ^ ^ճ.թԱրւ1–Ո16– 
երկիրը, ^ՉԶճ1ՁՈ1֊6ձ1յ Ն ա ջախջախեց րան ակը և այդ երկրների կառա¬ 
վարիչներին։ Նա գնաց քՍ61ւեԱՈ1֊§ւԺւ^ գրավեց ^Ս61ւեԱՈ1–Ո1 երկիրը,, 
կռվով գրավեց 22 բերդ, քարուքանդ արեց բերդերը, հրկիզեց քաղաք¬ 
ները, կողոպտեց երկիրը, տղամարդկանց ու կանանց տարավ ^6ւՁ1ՈԶ~ 
1(1ւ< ^Ս6Աեսեւ֊^ թագավոր ներկայացավ Սարդուրիին և 

խոնարհվեց նրա առջև։ Սարդուրին ստրկացրեց նրա ժողովրդին ու նրան 
են թարկեց հարկատվության։ 

Նույն տարին Սարդուրին երրորդ անգամ գնաց երկիրը,, 

գրավեց ՚ճրՏԱզ1֊1Ո1 երկիրը, ՝ճճՁհսՈ1 երկիրը, ^ԼսւբրԱՈ1 երկիրը, 
՝ՏտԱրՈԱՋ երկիրը, 1<ՋՁրՈՈ1Ա֊1 երկիրը, ^'^սԶՁ1ԵՋ֊Ո^֊/^ տերիտորիան, 
^Սհսո1–Ո1֊/^ տերիտորիան, տերիտորիան։ Կռվով գրավեց 

20 բերդ, 120 քաղաք զավթեց մեկ օրում։ 9անդեց բերդերը, հրկիզեց 

1 Հաջորդում է ՁՈմՁՈ1 ^՝Տր1ՁՈ1՜ 33\ձսհ\ ՏՁ1աՁէհւ ^’^սր^ՁՈ^Ո^. նախադասությունը, 
հմմա. Արգիշտիի ժամանակագրությունը, ծան.,։ 


քաղաքները, կողոպտեց երկիրը, տարավ տղամարդկանց ու կանանց։ 
նա նաև ջարդ կատարեց 6ՁաՈ1 և ՍտևւՁՈ1 երկրներում։ 

Գաղթեցվածներ՝ 10 000 երիտասարդ, 4600 տղամարդ, 23 200 կին, 
ընդամենը 27 800 անձ՝ սպանված կամ ողջ բռնված, 3500 ձի, 40 353 եղ, 
214 700 ոչխար։ 

Սրանք են մեկ տարվա ընթացքում կատարված սխրագործություն¬ 
ները։ 

0 = 7526» Որմնախ որջի խորքում ։ 

Գահակա էության ժամանակ Ս արդուրին իր տրամադրության տակ 
ուներ՝ 92 մարտակառք, 3604 հեծելազոր, 352 011 հետևակազոր։ եղա¬ 
նակի հանդերձանք՝ 121 «հոդի» (առաջնո՚՝րդխ 10 408 ձի, 132 

ջորի, 12 321 ցուլ, 9036 եզ, ընդամենը 21 357 խոշոր եղջերավոր անասուն 
հ35 467 մանր եղջերավոր անասուն, 2114 պատերազմի զենքեր, 1342 
աղեղ, 47 970 բրիչ, 1 002 7551էՁբւ ցորեն, 111 ՁզՁքեւ գինի, 86 ՁվՔրե1 
և 7 հւրստւ յէււղ, 7079 մինա պղինձ, 336 ստրուկ և ԱՈ1ր(1Զ111^^յէ 

Բ1. ճճճ\^1– XXXVII. աւբբ ա ՕբճԸյւ», ճբճ6օ.;ւօր«46շ«Ձ51 

ՅՃԸ1107711Ա1151 8 6ձ8 . 1922 , վերանայված Ծերեթելու կողմից, 1)16 

1\ք6Ա6Ո Ւ181ժւտշհ6ո 1ոՏՇհրւքէ€Ո> «րՏւէ2ԱՈ§տԵ6ր1Ըհէ6 ճ. Ւ161ճ61֊ 

հ6ր^6ր ճեՁ(16րու6 4. \^ւտտ.», 1927—1928. 

133, ք^զոլի, ^յոմուրխանի մոտ։ Խալդին նվաճեց ՝^^\161ւէԶ11յւ–6–/ր թա¬ 
գավոր \^ ՚\\տմ\13ւձձ~ա(որդի) ՏՋհսհւ֊^ ^Ր^ՒրԸ ^ մատուցեց Սարդուրիին ։ 

Սարդուրին ասաց, ձ\հ1 հսրՋՈՅ(11 էՍ 1 1տհւ րՈՁՈԱ Ա1 Ձ1Ո161 արքա 1Տէտ1 
^1ՀԶԱք1» Այո կարևոր նախադասությունը վատ է վերծանված։ Թվում է, 
թե սա միևնույն նախադասությունն է, որը հաճախ կրկնվում է այլ տե¬ 
ղերում և վերաբերում է անհավատարմության՝ որպես . արշավանքի 
պատրվակի^։ 

Ս արդուրին աղոթեց աստվածներին, նրանք եկան օգնության։ 4֊րդ 
( 7 ) օրը իր բանակով նա հասավ Xսա6տ1^֊^Ո^]<Ձ^ քաղաքը։ 

Նույն օրը նա գնաց ՁՈԺձՈ 1 եՁ1Ջ֊Ձ֊Ո1 ՁԶ1մսեւ երկիրը՞։ Նա հասավ 
^1ՀՁա1Տ16... ^6ՁեՁ–Ո1 ՏՁ1րՈՁէհւ/\461ւէՁՈ1^» հասավ ^յՏ\սԽաՇ երկիրը 
''2ԶՁբՏՁ քաղաքը^։ Մեկ օրվա մեջ նա գրավեց ու տակնուվրա արեց 14 
բերդ և 100 քաղաք, հրկիզեց քաղաքները, գերի վերցրեց 50 մարտիկ ու 
նրանց սպանեց իր վերադարձի ըն թացքում։ Նա կռվով գրավեց ՝էյւ1ՁքԱ– 

1 132 Ճ=բ1. ճճճ՝\/յ 42, ՅուՋ֊Յրձսու րոՅոս սւ 31Ո1 արքա ւտէւու ստէսրւ. 

2 Հաջորդում է ՅՈ<1յՈ1 1<յ1յՈ1 Յյ1ՃԱ֊Ե1 (՚^)։ 

^ ք՚ՑՅնՅա. Տ31ա3էհւ ''^Vլ^1^էՅ-Ո^ կարծես ՅՈ(1յՈ 1 և313Ո1 Յյ1(1ս֊Ե1 ա խադասոլ– 
թՏան մասն են կազմում։ ~ 

^ 23֊Յբ֊ՏՁ Յ֊տս֊ու՝ այս բառը կրկնվում է ^>31֊ում՝ ք*§6հ6է6ր13 ՅՏԱՈ1 և այլու.ր։ Գու¬ 
ցե նշանակում է Հսահմանօ, ինչպես Սեյսն է ենթադրել։ 
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Ձ(1զ–1֊/» թագավորական քաղաք 1Տ1֊Ո1֊։/ և վերցրեց Ո1րւԵւ (զոհեր) 
և տղամարդիկ, և՛ կանայք ։ Այնտեղից նա եկա վ աօււէՁՋ֊Ու քաղաքը։ Է51֊ 
1ձՈ1զՃջ–։^ ընդառաջ եկավ ու խոնարհվեց և ոտքերն ընկավ։ 

Սարդուրին որպես նվեր ստացավ ոսկի, արծաթ, բրոնզե ամաններ և 
բերեց 6ւՁ1ՈԶ–1ճ1» Նա նրան պարտագրեց հարկ վճարելու։ Նա զավթեց 
ինը բերդ և միացրեց իր երկրին՝ ՝է1ձ2Ձ֊Ո1^ ^ՍրՋհւ, ^ճէՁ֊ 

(է)–ա, ՝^յ\1Ձոաս–ւ^ ՝^ճրետւ, '^^ս1Ե^էՁր^֊ո^> ՝՚1ՁՏ6–(11Հս6րԶ1֊7ԶՏ6, 

1ս1Ջ֊Ո1< 

Հաջորդում է անեծքի բանաձևը։ 

ք. 121; Տզ>–€6 լ. 

134, խաղալու. Սևանա լճի ափին։ Խալդին^ նվաճեց ^րզԱ(յւ֊111֊Ո16–^ 
երկիրը։ Սարդուրին գրավեց 1^ր(յսզաւ երկիրը և առաջացավ դեպի ^Սք– 

էտԵւտւ^/ 

Տձ7Շ6 ԼՃՃՃ11; XV. 

135. Աթամխան, Սևանա լճի մոտ։ Սարդուրին հայտարարում է, որ դը~ 
բավել է ՝$111Ջ1ւհւ ՝Ս€րւ|1 ա 16֊/^ թագավորական քաղաք ՝՚յս1ւհսո1֊Լւ 
և գաղթեցրել է տղամարդկանց ու կանանց ։ 

Նա ընթացավ դեպի Սճււր1֊Տէ1սՈ1 (հմմտ, X։ 129)։ 

Տձ>^ 06 Լ111; Ի1ւե. XVI. 

136, Պատնոց։ 6. 113։ 

137, Աստվածաշեն, 9ոլ֊դաղի ստորոտում մի գյուղ։ Սարդուրին 1Ո1 Ձք1 
§Ա֊Ա*Ո1 15 000 եԶբւ 1Տէա\ (հմմտ, X։ 114 և 156)։ 

Տձ^ՇՇ ԼXII. 

138. Բինգյոլ-դ աղ։ 

139. Երևան։ 11յ 0 . ^^^VIՈ. Ճբճ60րթ. 1<014., 37^ 1910. 

37. 

140. Արմավիր (այժմ՝՝ էջմիածնում)։ Արձանագրությունը շատ է աղճատվածդ 

հիշատակում է բւԱ Տ1–1բ֊Ո1֊§1֊111> 2311 (պարտեզ)։ Խալդին թագավո֊ 
րությունը Սարդուրիին տվեց,,, ս1ճւ^ 7.Ա1Ճ, ՁրՈ111Տա1–11^ 

ՏՁ7^^ ԼXIII, ԼXIV; Իյւ1<. XIII-XIV. 

141, Արմավիր։ Խալդիին՝ ճ.\ՏՃՅձ\~ի (ամբողջի, աշխարհի)^ տիրոջը։ Սար֊ 
դուրին յ<ԱՏԱ֊Ո1 (կ^^ք^^֊ցևց) 1ււ1 61X0 (տոլ ն) և ։^էյ1Ձ1ճաւ֊11 6ճ6֊1ր 
(Խալդյան դռներ) և Ձէ֊զՁ֊ՈՋ–Ժս֊Ո1 ^վիըեց Խալդիին։ 

Տպշշ ԼXV; Իյւև. XII. 

։ Կարդացվում է՝ Ո1ՁՏ1Ո1 ՏԱ–ր1*6 (^21Տ–ՏԱր։ 6*/^ փոխարեն), ինչպես էՈ֊ում։ 

^ էյՁ֊էԱ֊եւ թՅ֊րւ քՍր-էտ֊հք֊ւ-Ու փոխարեն եսէս֊եւ–/ք, ինչպես 135֊ում՝ 1ւսէս֊է)ձ 

բՁրւ։ 

3 Պետք է նշել, որ Խալդին, ինչպես Աշշուրը, կոչված է էւտՏՁէւ–^ տեր նաև ^ 151 ֊ում" 

և 129-ում։ 
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142, Արմավիր) Ջանֆիդա գյուղում։ Արձանագրությունը շատ է վնաս֊ 
ված։ ք1Հյ4ԼԼլյ–/ր (պալատ, դղյակ) կառուցման մասին է խոսքը և 15 ^ 1 ֊ 
ճււււ֊Ու 6Ճ.6Ս ^Խալդյան դռների) մասին։ 

1՝6ճէեԶՈճ 11> բ. 129; Օրագիր, ^ վ, 1930յ 

143, Ա րմավիր։ Սարդուրին կառուցեց ա1 6ՍՍ և ^^էյ1Ջ1ձա1֊11 6ճ8֊1ւ... 

Տզ7Շ6 ԼՃՃՃ111; XX. 

143ա, Դաշ֊քյոփրի (Չըլդրր)։ Սարդուրին գրավեց ^Սհւ6աՋ–ա1֊^ք (7) 
^հավանական է՝ լյԵ1ո16Ջ*–Ո1^ և վերադարձի ճանապարհին գրավեց 
(յՁ1էԱ֊Ո1֊^/ ու գաղթեց րեց տղամարդկանց ու կանանց 1ձՈ֊Ձ֊1(11< 

Յձ1111Ը«« 1Հձ8«. 1919, Տձ>–Շ 6 (^յ1^Ճ.Տ 1929^. 

Զստճ տճւ^օսաա^ւ 

ՌՈԻՍԱ ՍԱՐԴՈԻՐԻԻ ՈՐԴԻ 

144, Վան։ ^Րրիտանական թանգարան)։ ^16§6Եջ 6սր1§1֊6 ա1 բս1ստ1 ^1^ս֊ 
ՏՁ֊Տ6 *^ՏԶրժսր1հա1֊տ6> ՝Ս6ճ1բրւ էաւ ես^սու ս1§ստւՁո16֊(յւ֊ոյ 

ՏՁ֊ո1 ^^^ՏՁրճսրւհւ. ^^76Տ6հՁ Տիրոջը Ռո ւսա Սարդուրիխինին ^ ՚^^ի) 
անունն է ^Ս6(11բք1յ տաշել տվեց այս քարակոթողը Ռուսայի ողջության 
համար։ 

Այս տեքստը առանձնապես ուշագրավ է Ուեդիպրի մականվամբ։ 

Բ1. XԼI; 6. 126. 

145, Րեշիշ–գյոլ։ Կ ոթողի տեքստը շատ է վնասվել։ Ռուսան ՏԱ6(^ ավազան) 
կառուցեց, որտեղից ջուր տարավ Ռուսախինիլի քաղաքը՝ հողերը, այ¬ 
գիները և պարտեզները ոռոգելու համար։ 

Ր1. XXXVIII;6. 127; Տձ>^Շ 6 ԼXXIX; 201է. ք. 

քէհոօ1օտ10, 1892. 

146, Սիգիկան֊Թոփզավե։ Երկլեզվյան քարակո թող, երկու տեքստերն էլ 

շատ են ջնջված։ Ռուսան հայտարարում է, որ Ոլրզանան մտավ Խալդի ի 
տաճարն ու հավատարմության երդում արեց և որ ինքը պատերազմում 
էր Ասորեստանի լեռներում ևՈւրզանայի ձեռքից բռնա՛ծ Իրան ^քճա1՝–/> 
( = Մուսասիր) թագավոր հռչակեց, 15 օր Ռուսան կանգ առավ, ապա մեկ¬ 
նեց Լււ1ս երկրի դեմ, կամ ինչպես ասուրական տեքստում է։ 

Զ. 128; 2ւ>ա ԼVIII, 1904. 

147, Օձաբերգ (Ռյոլաղռան) Սևանա ափերին։ Ռուսան գրավեց և մեկ 
օրում հպատակեցրեց հետևյալ երկրները, ^(1Ձհւ1֊111^ Ս6111^ււհ1, ԼԱ0– 
այյ1> Ճ.րզսզ1֊ա1 — լճի այս կողմի լորս թագավոր, Օսր§սա011 (կամ 

ՏԵւա011^^ ՏաւՁէսԶ–ա1, 70ա1տՋ1ու# Բ1տսՋ֊ա1, 2ա–աս ճՆ\ւ(՚^)՝–ծ–\ո\է 
2Ձ(^1։յ֊աՁ֊Ջ֊ո1/ 1րզ1աՋ֊ա1, 12(՚^)\ձՎոս 8ր1֊61ք^յ֊էսՑ֊ա1> ճւմՋրոՋ– 
ոա֊ո1> Օսր1Ջ֊տ1> ճ\ն\րձ~ո\, Բ1րսՋ֊աւ# Տ1քյ։^1Ջ֊ա1/ Ստ0(";^^ճսՋք7^֊ա1> 
էտօ 



ճէ62Ջ֊ա1^ Տր1Ջ֊ա1> ճշՋրՈՇրՍՈ֊տւ — 19 թագավոր՝ չճի մյուս կողմի 
հսկա լեռներում։ Ընդամենը 23 թագավոր մեկ օրվա մեջ նվաճեցի և 
տղամարդկանց ու կանանց տարա ^6ւՁ1ՈՁ֊ճ1 որպես տարեկան հարկ։ 

Նա եկավ և այգ երկրում կառուցեց (բերդ^ և այն կոչեց է>7՝6֊ 

տշշհջւ֊ի քաղաք 1Ջ1Ո֊ԶԱ6֊/» մեծության համար։ Ով որ այս արձանա¬ 
գրությունը քանդի 

յ. Րո6ճոշհ, ^V161ՁՈ§6Տ 0 քք 6 րէտ Ձ Բ6ճ6րՏ€Ո, 1937. 

148ա, Նոր Բայազետ։ Ռուսան գրավեց և ստրկացրեց ^Ս6161<1ւհւ երկիրը, 
երկիրը փոխեց (7), կառավարիչ նշանակեց այնտեղ։ Նա կառուցեց ^^^3,1– 
Ժւու֊ս 5/^613* ՚> Տ1ՀՃԼԼՍ և անվանակոչեց Խալդիի քաղաք։ 

^ԸճէԵՅՈճ 11յ թ. 130. Քալանթար, Օրագիր, 3, 1927։ 

Ղափանցյան, Նոր Ոայազետի սեպագիր արձանագրություն։ 


ՃԲ01Տ11 ԲՍՏճԾաւ 
ԱՐԳԻՇՏԻ ՌՈՒՍԱՑԻ ՈՐԴԻ 


149. Չելեբի-բաղի ^Չե/եբիի պարտեղ), Արճեշի մոտ։ Սոթողը երկու կող¬ 
մից ծածկված է արձանագրություններով Արգիշտիխինիլիի հիմնադըր– 
ման, խաղողի այգու և պարտեղի տնկման մասին։ Հետաքրքիր է շրջանի 
անունը, բայց ընթերցվածքն ստույգ չէ. ք՝ճր֊ՃԱ֊ՏՁ֊1<Ջ֊Ջ֊1֊Ո1/ անուն, 
որը հիշեցնում է Արզաշկուն։ 

150։ Վան։ Հայկավանք եկեղեցին։ Արգիշտ ին > ԸձճաՇէււ֊ի անտառի դի¬ 
մաց ցցեր տնկեց մինչև ՚1տբ11յՈ1 ՚ՏՋէսէյ՚Ո 1 ֊/ք պարտեզը 950 1<;Ձբ1 տա¬ 
րածության վրա^։ 

Տպշշ 87; ՅԲՃՏ 1906; 20^V1^ 58, 1904. 

Բստճ ճԲօւտւաաւ 

ՌՈԻՍԱ ԱՐԳԻՇՏԻԻ ՈՐԴԻ 

151. Զվւ^րթ^ւ^ց) էջմիածնի մոտ։ Ռուսան գրավեց ^^ւ1Զր1^֊11^ երկիրը, 
արտը մշակվեց... Ռուսան \\\ձ\ (խաղողի այգի), 7.2ւ^\ (պարտեզ) տնկեց 
և բւ1ւ (ջրանցք) փորեց \\6.ԱքԱ\\\–նա գետից ։ Այգ ձեռնարկությունները 
զոհեր են պահանջում՝ ձի ու ոչխար Խալգիին, Թեշեբային, Արգինիին 
և Անիկուին։ Հաջորդում է անեծքի բանաձևը։ 

56. 1902; ԼXXXVII (^յ1^ՃՏ 1906;. 


Ծերեթելոլ թ ա ր դմանութ յան համաձայն։ 
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152. Մեծկերտ ^Մազկերտ)։ Ժայռակերտ մի սենյակում կարդացվում է՝ Լս֊ 

եԶրհւ֊6ժւ ճ1շտՁ֊ւ» 

Ց. 134. 

153. Արծկե ^Ադել֊Զևազ^։ Պատի վրա կարդացվում (^1^ԱՏՁյ֊Տ6 311 

թՁրսեւ ՋՏ6 1սէս֊ո1 ^Լս1ս1ոՋ֊ո1 ^ —ո1 ^—ո1 ... եԶ1 ՈՋՐԱ֊ս ^^V1ստ1^^- 

–111, ^էյՁէ6֊6, ^էւ1Ջ11էԱ ... Լս1ս1֊ո1... երկրից Ռո ւսան տարավ տղամարդ֊ 
կ>^նց ու կանանց... և հարկեր հավաքեց Մուշկի, Խատե և Խալիտու եր– 
կըրներից։ 

153ա. Մակու։ Վիմագիր կոթող։ Ռուսան կառուցեց 61^ (տաճարի 

Խալդիի համար և այն կոչեց /հուսայի փոքրիկ քաղաք։ Անեծք և թագա֊ 
Վորի տիտղոսները։ 

Տջ 706 ՃՕւ (^յւ^ճՏ 1912^; 1՝4Ձբբ, Յզո«շճ« 6օը 7. 01՝;^, 
Բ)^շշւ<. Ջբ%. օ6. 1922. 

154. Վան։ /Բրոնզե ուխտյալ վահանի բեկոր, որի եզրի վրա գրված 
Ճ1ո1֊ո1 զ1տա1տ1֊ո 1 ՚ԲսՏՋ-Ու *ճր|§1տէ1հ1>4^ո^ թագավոր, Տուշպա քաղաքի 
իշխան։ 

Տք 706 Լ11; 861շԱ 6է ԼօհաՁՈՈ. ((2շ\Հ. ք. ճտտ>^ր.^>> IX/ 1894. 

155. Վան։ ^ոփրակ֊կալա։ Կավե տախտակ՝ ձ1<։ա1<Ա ^V1Ս ՝ԲԱՏԶ֊Ջ 

§1տէ6֊1ւ1 ^ՏՁՏՅ§էՁր 4տզսզսա16 ս1Ջհ1 ^յ^1ՁՈՁ1֊ճ1 6 տ 1֊Ձ ^ՏՁեեւ֊ 

ո1 ^էյ31ժտ1 ՋՏԱ>ա6 ՚^ԲԱՏՋեւՈՁ ^Չ161հՁՈ1֊էԶ 611 բԶրՁՈ1/ 

8. 135; ^Ձէ6ր1Զ16Ո> 105. 

Բստճ տԲատՒյճէւաւ 

ՌՈԻՍԱ ԷՐԻՄԵՆԱՅԻ ՈՐԴԻ 

156. Արմավփր (այժմ՝ էջմիածնում)։ Ռուսան՝ 1ո1 61Բ ՁՐ1 (^տւ1Ա֊ո1^ 1432 
1<;Ձ(ր1 1տէտ1). նաև յV5 114, 137, 128։ 

Տպշշ ԼXXXV; ր^ւե. XIX. 

157—162. Վ ան, Թոփրակ֊կալա։ Վեց տարբեր վահանների բեկորներ, 
որոնց վքա գրված է Ռուսայի անունը՝ 1ո1 ՁՏ6 ԲԱՏՁՏ6 8ր1ա6ՈՁհ1ո1Տ6 

ստէս֊ո1ք 

Տձ 7Շ0 Լ11; 261է. ք. ճտտ^^ր., VII, 1892 IX, 1894. 

163ա — բ, Վ ան, Թոփրակ֊կալա։ Զաբգաքանգակի բեկոր։ Ծնկաչոք ցուլ 
և վարդաձև զարդեր բրոնզից, որոնք ԲՍՏՋ 8ր1ա0ՈՋհա1 անունն են կրում 
իրենց վրա։ 

Տպօ.Շ Լ11; 201է. ք. ճտտ./ IX, 1894. 

164 — 193. Անորոշ արձանագրություններով բեկորներ։ 
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2. ԹԱԳԱՎՈՐԱԿԱՆ ԴԻՆԱՍՏԻԱՆ 


Վերոհիշյալ արձանագրությունները ներկայացնում են ուրարտացի֊ 
ների ամբողջ գրական հարստությունը, եթե նկատի ունենանք մինչև 
այժմ մեզ հայտնի եղածը։ Որքան էլ այդ պաշարը աղքատիկ լինի, այնու֊ 
հանդերձ, դրանք կապակցե լով ասուրական տեղեկությունների հետ՝ 
կարելի է ուսումնասիրել Ուրարտուի պետության կազմավորումը, զար֊ 
գացումն ու անկումը։ 

Առաջին խնդիրը կայանում է Ո ւրարտուի առաջնորդների ցուցակը 
և նրանց ժամանակագրությունը ուրարտական արձանագրությունների 
օժանդակությամբ հնարավորին չափ ճշգրտելում։ Ասուրական տվյալ֊ 
ների հիման վրա մեր կազմած ցուցակը հաստատվում ու լրացվում է 
ուրարտական վավերագրերով, բացառությամբ մի քանի վիճելի կետե֊ 
րի։ Պարզության համար համեմատենք ուրարտական և ասուրական 
երկու ցուցակնելրը, 

Լուտիպրի Արամե ՝ 858 և 844 թթ., Սալմանասար 111֊^ (^859 — 824^/ 
ժամանակ 

Սարդուրի I Սարդուրի 1՝ 832 թ., նույն թագավորի ժամանակ։ 

2* Իշպուինի Ո ւշւգինա^ 820 թ>, Շամշի֊Ադադ \֊ի (823 — 810) ժամա֊ 
նակ։ 

3. Մենուա 

4. Ա րգիշտի I Արգիշտի I՝ 766 թ. 

5. Սարդուրի\\ Սարդուրի II՝ 743-735 թթ>, Աշուրնիրարի \/֊ի 

(753 — 746) ժամանակ։ 

6. Ռուսա I Ուրսա I՝ 713 թ,, Ս արգոն \\–ի (7 21 ֊705) ժամանակի։ 

7. Արգիշտի\\ Արգիշտի II՝ 707 թ,, նույն թագավորի ժամանակ։ 

8> Ռուսա II Ուրսա\\՝ 678 թ», Ասարխադդոնի (680 — 669) ժաման ակր 
Սարդուրի III՝ 646 թ,, Աշուրբանիպալի (668 — 626); 
ժամանակ։ 

9, էրիմենա 
10, Ռուսա III 

Լուտիպրին հիշատակված է որպես Սարդոլրիի հայրը, բայց հայտնի չէ^ 
թե նա թագավոր եդե լ է։ 

Նույնպես ստույգ չգիտենք, թե Ռուսա 111֊^ ^այր էրիմենան թագա¬ 
վոր եդե՛՝լ է, թե ոչ։ Ասորեստանցիները Մենուային և վերջին ՌուսայիՆ 
չեն ճանաչում այն պարզ պատճառով, որ Մենուան շատ հաջողակ հակա¬ 
ռակորդ էր, և Ասորեստանի այնքան գոռոզ վեհապետներին ձեռնտու չէբ 
հիշատակել նրա անունը, իսկ Ռուսա 111֊^ իշխում էր այն դարաշրջանում,, 
երբ Աշշուրի պետությունն աբդեն ավեբակի էր վերածված։ Մնացածի 
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Վերաբերյալ երկու ցուցակները փոխադարձաբար միմյանց հաստա՝– 
֊տում են։ 

նրանք տարբերվում են միայն մի կետում՝ Արամեի անվան շուրջ։ 
Ուրարտական վավերագրերը չեն հիշատակում նրան, անշուշտ, այն պատ¬ 
ճառով, որ Արամեի ժամանակ ուրարտացիները դեռևս գիր չունեին կամ 
֊սովորություն չունեին գիր գործածելու։ Սարդռւրիի ժամանակ է, որ երե֊ 
վան է գալիս ասուրերեն առաջին արձանագրությունը և նրա հաջորդ Իշ֊ 
պուինիի ժամանակ՝ ուրարտերեն լեզվով արձանագրությունները։ 

Սակայն Լեհման֊Հաուպտը ցանկացել է Լուտիպրիի որդի Սարդուրի֊ 
ին տարբերել Արամեի հաջորդ Սարգուրից կամ Սեդուրից, որպեսզի նրան 
դարձնի Արամեի նախորդ և Աշուրնասիրպալ 11֊^ ^883-859) ժամանակա֊ 
Նա նկատել է, որ Լուտիպրիի որդի Սարգուրին նույն տիտղոսներն 
ունի, ինչ որ Աշուրնասիրպալ II թագավորը և դրանից եզրակացրել, որ 
նա պետք է սրա ժամանակակիցը լիներ^։ Դա բոլորովին հավանական չէ։ 
Արամեն, որ, անշուշտ, Ուրարտուի պետության առաջին կազմակերպիչն 
է, արքայանիստ քաղաք ընտրել էր Արզաշկունը, որն արդեն պետու¬ 
թյան մայրաքաղաքն էր։ 

Սալմանասար 111֊^ կրկնակի ավերիչ ասպատակությունից հետո Արա¬ 
մեի հաջորդ Սարդուրին ստիպված է լինում մայրաքաղաքը տեղափոխել 
ավելի ապահով վայր՝ ասուրական հարձակումներից պատսպարվելու 
համար։ Նա որպես այդպիսին ընտրում է Տուշպան, այսինքն՝ Վանը։ Նա 
֊այն ամրացնում է նշանավոր (^ս^ս֊/ր (պարսպի) կառուցմամբ, որը կրում 
֊է Լուտիպրիի որդի Սարդուրիի անունը։ Հետևաբաը, նա նույն Արամեի 
հաջորդ Ս արգուրին է և ոչ մի դեպքում չի կարող Արամեի նախորդը լի¬ 
նել որպես արձանագրության հեղինակ, քանի որ ասուրերեն դիրն Արամեի 
դարաշրջանում դեռևս փոխ չէր առնված։ Այնուհանդերձ, Լեհման֊Հաուպ֊ 
տի դիտողությունը միանգամայն արժանի է լուրջ ուշադրության, բայց 
դա պետք է բացատրել այլ կերպ։ Այն հանգամանքից, որ Ս արգուրին փոիտ 
է առել Ասորեստանի թագավորի տիտղոսները, չի կարելի անպայման հե¬ 
տևցնել, թե նա նրա ժամանակակիցն է, այլ միայն, որ նա նրանից ավելի 
ուշ էր։ 

Նախ որոշենք Ս արդուրի թագավորի թվականը։ 

Սալմանասար 111֊^ գահակալության ժամանակ Արամեն արդեն թա¬ 
գավոր էր։ Նա դեռևս կենդանի էր Ասորեստանի նույն թագավորի իջիւա֊ 

^ Լեհման֊Հաուպտը ալդ հարցին նվիրել է բազմա թիվ հոդվածներ, հատքլապես ՕջՏ 
սրՅրէՁ1տշհ–օհ31ժւտշհ6 ւ^տրրտօհտրհՁԱՏ, <ր26ւէ. ք– ճ,տտ7րւօ1օ§ւ6«> XXXIIԼ 1920, դեկտեմ֊ 
թնր, 96քէ յ— 2, էջ 27 — 51։ Ուրարտական թագավորների ցուցակի վիճելի կետերի համար 
նա առաջարկել է մեկից ավելի լուծում, իսկ ալն, որ ընդունվել է ՇօքթԱՏ I ՈՏՇր1թէ10ՈԱքՈ 
€հ31(1ւօՅրսա–/ք մեջ, ամենահաջողը չէ։ 
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նության տասնհինգերորդ տարումդ այսինքն՝ 844 թվականին, նկատ ի առ¬ 
նելով, որ այդ տարվա արշավանքի ժամանակ Սալմանասարը, «կործա– 
նեց և քանդեց ուրարտացի Արամեի քաղաքները^։ ք^այց Սալմանասարի 
քսանյոթերորդ տարում, ուրեմն՝ 831 թվականին, Ոլրարտուի դահի վրա 
արդեն Սարդուրին էր։ Նույն թագավորի երեսուներկուերորդ տարում՝ 828 
թվականին, նրա թուր թանը բանակն առԽջնորդեց Խուբուշկու երկրի դեմ, 
ընթացավ դեպի Սապ^պ^արիա՝ Մուսասիրի րհրդաքաղաքը, և այն գրա¬ 
վեց 56 բնակավայրերի հետ միասին, ապա առաջ շարժվեց մինչև Ուրար– 
տուի սահմանը, ավերակի վերածեց և բոցերի ճարակ դարձրեց 50 ուրար¬ 
տական քաղաք։ 

Մենք կարծում ենք, որ այդ արշավանքը սերտ հարաբերություն ունի 
Ո ւրարտուի Իշպուինի թագավորի կողմից Մուսասիրի գրավման հետ, 
որին մասնակցում էր նաև թագավորի որդին ու գահակից ը՝ Մենուան, մի 
իրադարձություն, որի ստույգ վկան է հանդիսանում Սելիշինի երկլեղվյան 
արձանագրությունը։ 

Հետագայում հայտնի չէ որևէ դեպք, որ ասուրական և ուրարտական 
զենքերն իրար հանդիպած լինեն Մուսասիրի հողի վրա ։ Այդ երկիրը Ուրար– 
տուի հետ կապված մնաց որպես նրա վասալը մինչև Սարդոնի ժամանա– 
կաշրջան ը։ 

Որովհետև այդ ժամանակ թագավորները փափադում էին իրենց գա¬ 
հակալությունը հռչակել մի փառավոր սխրանքով, շատ հավանական է, 
որ 828 թվականին Ւշպուինիի ներխուժումը Մուսասիր կատարված լինի 
այդ իսկ նպատակով։ Այսինքն՝ 828 թ– ցույց է տալիս Սարդուրիի վերջը 
և նըա որդի Ւշպուինիի թագավորության սկիզբը։ 

832-ից 828 թթ> չափազանց կարճ ժամանակամիջոց է նոր մայրաքա¬ 
ղաքի հիմնադիր հանդիսացած Սարդուրիի թագավորության համար։ Հիմք 
կա նրա թագավորության սկիզբը 845 թվականից քիչ ուշ դնելու համար^։ 
Նրա նախորդ Արամեն, որը գահակալում էր 859 թվականին, թագավորել 
էր սկսել այդ թվականից շատ ադաջ։ Ռազմատենչ թագավոր Աշուրնա– 
սիրպալը, հակառակ հաղթանակ տանելու իր բուռն ցանկության, երբեք 
չանցավ Արսանիան։ 879 և 866 թթ– նա պատեբազմական գործողություն¬ 
ներ էր կատարում Շուպրե, Ուլլիբա, Նիրբե, Արբակի երկրներում, որոնք 
բոլորը գտնվում են հայկական Տավրոսի լանջերին, բայց զգուշացավ Ու֊ 
րարտուի վրա հարձակվել, ինչպես երբեմն Թիգլաթպալասարը։ Հարցը 
պարզ է, որովհետև այդ ժամանակ տեղի էր ունենում կամ արդեն տեղի էր 
ունեցել մեծ հեղափոխություն այն երկրներում, որոնք Թիդլաթպալա– 


^ Ցլարձան[1 արձանագրությունը հիշատակում է Արամեի անունը Սալմանասարի 
տասնհինգերորդ տարում, 845 թվականին։ 
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սարը Նաիրի էր կոչում, բազմաթիվ փոքր պետություններ միավորվել 
էին և կազմել մեկ պետություն՝ Արամեի հովանու տակ։ 

Այդ մեծ գործով Արամեն անմահացրեց իր անունը, այնպես որ նրա 
հիշատակը հասել է նույնիսկ մինչև հայերը, և ավանդությունը նրան դար֊ 
ձըրել է ազգային էպոնիմ ^անվանադիր)։ 

Այս փաստը վկայում է այն ժողովրդականության մասին, որ առհա¬ 
սարակ վայելում են մեծ պետությունների ստեղծողներն ու վերականգ– 
նողները։ Ահա թե ինչու մենք կարծում ենք, որ Արամե թագավորն արդեն 
գործի վրա էր հենց Աշուրնասիրպալի առաջին տարիներից, այսինքն՝ նա 
թագավորել է 880 թվականից համարյա մինչև 843—840 թթ,։ Գուցե նա 
մեռել է իր պետությանը Սալմանասարի կողմից հասցված հարվածից ան¬ 
միջապես հետո, 845 թվականին ։ 

Այդ դեպքում Սարդուրին թագավորած կլինի սկսած 845 — 842 թթ,։ 
Մայրաքաղաքի փոխադրումը և Ս արդուրիի արձանագրությունը կրռղ 
պարսպի կառուցումը այսպիսով վերաբերում է նրա թագավորության 
առաջին տարիներին։ Հետաքրքիր է իմանալ, թե այն դպիրը, հավանաբար, 
մի ասորեստանցի, որը փորագրել էՍարդուրիի պարսպի վրտյի արձանա¬ 
գրությունը, ինչո*ւ է ուրարտացի թագավորին Աշուրնասիրպալի տիտ¬ 
ղոսներն ընծայել և ոչ ժամանակակից թագավոր Սալմանասարի տիտղոս¬ 
ները^։ 

Պատասխանը շատ պարզ է։ 

Սալմանասարի արձանագրությունները, գոնե նրանցից կարևորները, 
ինչպես կոթողր և Ց լաՐճաններ|1^ ավելի վաղ չեն, քան Ս արդուրիի արձա¬ 
նագրության են թադրյալ թվականը։ Կոթողը ՂՕվել է Սալմանասարի 
երեսունմեկերորդ տարում, 828 թվականից հետո, իսկ Ցլարձաններթ՝՛ 
տասնհինգերորդ տարվանից հետո։ 

^ Հարցը մի քանի արտահայտությունների մասին է. 

Ա, թագավոր, Հոր իր նմանը չունի» ՏՅՈ1տԱ 1 յ 1ՏԱ» 

Բ, «Զարմանալի առաջնորդ, որը չի վախենոլմ դիմադրությունից», ր6^Ա էԶհւ՜տէՏ 1Ձ(յ1ՐԱ 

էսզսոէտ» 

Գ, Բ՚ագավոր, Հորը հպատակեցնում է անհնազանդներին»^ աԱՏՋ1^Ո1Տ 1Ջ 1<ՋՈտԱէ6ՏԱ» 
Սրանք հանդիպում են Աշուրնասիրպալի ճոռոմ և շքեղ հորջորջումներում է ^ՈՈզ1տ օք էհտ 
էւո§տ օք ճտտ^րւՁ. էջ 178 և այլուրխ որտեղից էլ փոխ են առնված։ Ասենք, նույն արտահայ¬ 
տությունները մասամբ գործածվում են նաև Սալմանասար 111֊^ մոտ՝ ՏՁՈ1ՏԱ 1ձ 1ՏԱ (Ցլար– 
ձան լ տող 7), ՋՈՅ ՏՇթՅՏՍ ԱՏ31<ՈքտԱ, «՚՞/» երկրներն իր ոտքերի տակ է խոնարհեցնում» 
(ւհ–յ տող 11 — 12). 1ձ §Ձաւ1 էսզՍՈէՕ, «որ երկյուղ չունի կռվից» (Կալա –Շերգաթի արձան, 
տող 7). րտ^Ա Տ3ր1§ տաճարների (Կ ա լա-Շ երգա թի աղյուս, տող 6, ^էՈյՅԱճ Շէ V. Տշհ61|, ԼօՏ 
ւոտօրւբէւօոտ ձօ Տ31աՅՈՅՏՏՅր րօւ ճ^ճտտյ^րւօ, էջ 6, 74 և 78)։ Այգ արտահայտություն¬ 
ների հետքերը գտնվում են մինչև իսկ Բ՝ոփզաուեի կոթողում, օրինակ՝ էՍգՍՈէՕ» 1<6Ո11 

«իսկական հովվապետ»։ Այս վերջին տիտղոսը հասնում է մինչև Թիգլա թպա լա սա ր 1-ը 
1՝հ6 ՃոՈյ1տ> էջ 32, տող 34)։ 

186 



Միայն Կուրխի Մոնոլիթն որ իր բովանդակության համաձայն հաս¬ 
նում է մինչև Աալմանասարի վեցերորդ տարին։ Սարդուրիի դպիրը» ին չ– 
պիսին էլ լիներ նրա գրադիտության աստիճանը, անկասկած ավելի լավ 
.կիմանար Աշուրնասիրպալի արձանագրությունները, որի թագավորու¬ 
թյան ժամանակ էր ծնվել և կրթություն ստացել, քան Սալմանասարինը, 
որոնք դեռ հայտնի չէին, բացառությամբ Սուրխի կոթողի տեքստը, կո¬ 
թող, որը գտնվում էր մայրաքաղաքից հեռու և քիչ մարդկանց էր մատչե¬ 
լի։ Ուրեմն, շատ բնական է, որ այն դպիրը, որին հանձնարարված էր Սար– 
..դուրիի համար արձանագրություն կաղմել, որպես օրինակ էր առնում 
Աշուրնասիրպալի նույնանման արձանագրությունը և արտագրում տիտ¬ 
ղոսները, որոնք, կրկնում ենք, նրան կատարելապես ծանոթ էին՝ որպես 
մի թագավորի տիտղոսներ, որի ժամանակակիցն էր ինքը։ 

Այս տեսակետից Լուտիպրիի որդի Սարդուրիի դարաշրջանի վերաբեր¬ 
յալ Լեհման-Հաուպտի դրույթր բոլորովին խախուտ է դառնում։ Այդ իշ¬ 
խանը նույն Սարդուրին է, որը հաջորդել է Արամեին և թագավորել մոտա¬ 
վորապես 845—828 թթ* * 

Նրա որդի ու հաջորդ Իշպուինին գահակալել է իր որդի Մենուայի ըն¬ 
կերակցությամբ 828 թվականից սկսած, նրա թագավորության վերջն 
անհայտ է։ Մենուան շարունակել է թագավորել մինչև 785 թվականը։ Ա յդ 
թվականը հիմնավոըվում է ասուրական և ուրարտական տեղեկություն¬ 
ների համեմատությամբ։ Մենուայի որդին ուհաջորդը՝ Արգիշտին, իր ըն¬ 
դարձակ Տարեգրությունում պատմում է, որ իր թագավորության վեցե¬ 
րորդ տարուց մինչև տասներկուերորդ տարին, ուրեմն՝ յոթ տարվա ըն¬ 
թացքում, տարեկան մեկ արշավանք է կատարել դեպի Մանա նրկիրր։ 

Պայքարն սկսվել էր անշուշտ Ասորեստանի դեմ, որ Ուրարտուից ու¬ 
զում էր խլել այդ երկիրը։ Վերևում մենք տեսանք, որ ճիշտ այդ ժամանակ 
Ասորեստանի թագավո ր Ս ա լմանասար \\1 ֊ը (781 — 772) կռվել է Ո լրարտուի 
դեմ, նա արշավանք է կատարում այդ երկրի դեմ 781, 780 779, 778, 776, 
774 թվականներին։ Նա, ուրեմն, ձեռնարկնլ է համարյա նույնքան արշա¬ 
վանք, որքան Արգիշտի թագավորը։ Այս զուգադիպությունը պատահական 
չէ. դա վկայում է, որ երկու պետությունների միջև կատաղի պայքար է 
ծավալվել Մանա երկրին տիրանալու համար։ 

Երկուսի կողմից հիշատակված արշավանքների հավասար թիվն ապա¬ 
ցուցում է, որ որոշ կապ կա նրանց միջև։ Եթե Արգիշտիի առաջին արշա¬ 
վանքը իր գահակալության վեցերորդ տարում համապատասխանում է 
Սալմանասար ֊ի 781 թվականի առաջին պատասխան արշավանքին, 
Արգիշտիի գահակալության առաջին տարին, ուրեմն, 785 թվականն է։ 
Սա ուրարտական թագավորների ժամանակագրության հաստատուն կետ 
ղ հանդիսանում։ 
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Հետևաբար, Մենուան թագավորել է իր հոր հետ, ապա միայնակի 828 — 
785 թվականներին, այսինքն^ 43 տարի։ Այդ երկար թագավորությամբ 
շատ լավ բացատրվում է Մենուայի թողած արձանագրությունների առա¬ 
տությունը։ 

Գալով Արգիշտիին, նրա ընդարձակ Տարեգրությունը պատմում է մի¬ 
այն տասնչորս տարվա սխրանքների մասին, այնինչ նա իշխել է տասն չորս 
տարուց ավելի։ Մի շարք արշավանքներ Ժամանակագրության մեջ չեն 
հիշատակված, անշուշտ, որովհետև նրանք տեղի են ունեցել նրա թագավո¬ 
րության տասնչորսերորդ տարվանից հետո։ 112 վավերագիրը մեզ ներ¬ 
կայացնում է երեք արշավանք Դիաուեխի երկրի դեմ, մեկ՝՝ Խաթեի և Ծու– 
պանիի դեմ, 7^^ 115-ը՝՝ մեկ արշավանք էթիունիի դեմ, ,^116֊ը^ մեկ արշա¬ 
վանք Կիեխունիի դեմ, ^117֊ը՝ Ալուրա քաղաքի դեմ, յ^^118֊ը՝ Իրգանիու 
քաղաքի դեմ, ձ1։119–ը՝^ Ախուրիանի քաղաքի դեմ, 120֊ը՝ Շելուինի երկ¬ 
րի դեմ ։ 

Դժվար է ասել, թե այդ տասը արշավանքները տևե՞լ են արդյոք տա¬ 
րիներ շարունակ, թե մեկ տարում են կատարվել։ Այնուհանդերձ, քանի 
որ նրանք ծավալվել են մի ընդարձակ տերիտորիայի վրա, Մելիտենեի 
շրջանի և Սևանա լճի միջև, ուրեմն, պետք է որ կատարված լինեն տարի– 
ների ընթացքում, գոնե^ հինդկամ վեց տարվա։ Դրանք այնպիսի գործո¬ 
ղություններ են, որոնց նպատակները բավական հեռու էին մեկը մյուսից է 
Հետևաբար, Արգիշտին իշխած կլինի գոնե քսան տարի։ Հիշենք նաև այն 
արշավանքը, որի մասին Դեհուկում հայտնաբերվեց մի նոր վկայություն։ 
Դեհուկը գտնվում է Ասորեստանի մայրաքաղաքի հյուսիսում, մի քանի 
հարյուր կիլոմետր հեռավորության վրա։ Դեհուկի արձանագրության մեջ, 
որը կրում է Արգիշտիի անունը, հիշատակվում են Շամաշիլուն ևՄուշա– 
լիմ-Նին ուրտան։ Վերջինը կառավարիչն էր Տիգրիս գետի ափին, Դեհու– 
կից ոչ հեռու գտնվող Միլլե քաղաքի։ Անշուշտ, այդ պատճառով է, որ նա 
հիշատակվում է Շամաշ֊իլուի կողքին։ Շամաշիլուն ասուրական բանակի 
գլխավոր հրամանատարն էր, որ պատերազմական գործողություններ էր 
վարում ուրարտացի նվաճող Արգիշտիի դեմ։ Մանի որ Մուշալիմ-Նի– 
նուրտան հիշատակված է որպես 766 թվականի էպոնիմ ^անվանադիր), 
ուրեմն, տրամաբանական է, որ ներխուժումը կատարվել է այդ ժամանակ։ 

Դա գալիս է հաստատելու վերև հիշված մեր այն ենթադրությունը, 
որ Արգիշտին թագավորել է քսան տարուց ոչ պակաս, ուրեմն՝ 785֊ից 
մինչև 764 թվականը։ Մի քանի տարի էլ հանգստի տարիներ հաշվելով, 
Լեհման-Հաուպտի հետ միասին կարելի է նրա իշխանության շրջանը հա¬ 
մարել քսանհինգ տարի՝ 785—760 թթ,, կամ նույնիսկ երեսուն տարի՝ 
մինչև 755 թվականը։ 

^րդին՝ Սաըդուըի \\֊ը, Թիգլաթպալասար 111֊^ (745 — 727) 
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ժամանակակից էր։ 743 թվականին նա կռվի բռնվեց Ասորեստանի այդ թա֊ 
գավորի հե տ Խալպայում (^ներկայիս Խալֆատը), Եփրատի ափին Ռում֊ 
կալեի մոտ։Նա կռվեց նաև Աշուրնիրարի 111֊/» դեմ, ին լպես ինքն է հաստա֊ 
տում։ Աշուրնիրարին մեռել է 746 թվականինք ուրեմն, Սարդուրիի գահա֊ 
կալությունը այդ թվականից առաջ է։ 

Երկու կոթողների վրա փորագրված՝ Սարդուրիի ժամանակագրական 
արձանագրությունը որոշ օգտակար ցուցումներ է մատուցում այս խնդրի 
վերաբերյալ։ Խոթողներից մեկը, որն անաղարտ է մնացել, պարունակում 
է յոթ տարվա ռազմական իրադարձությունների պատմություն։ Այդ իրա֊ 
գարձություններր կատարվել են 743 թվականից առաջ, որովհետև այն>֊ 
տեղ ասվում է, որ Սարդուրին իր թագավորության հինգերորդ տարում 
հարձակվեց Խումախալխիի թագավոր Կուշտաշպիլիի վրա և նրան հնա֊ 
զանդեցրեց, մինչդեռ այդ նույն Խուշտաշպիլին 743 թվականին գտնվում 
էր Ս արդուրիի դաշնակից պետությունների կոալիցիայում։ Հետևաբար, 
Սարդուրին գահակալել է 743 թվականից յոթ տարի առաջ, այսինքն՝ գու¬ 
ցե 750 թվականից ի վեր։ 

Մյուս կոթողը, որ կազմել է տարեգրության առաջին մասը, իր տեղից 
հանվել է, և Սուրբ Պողոս եկեղեցում գտնված նբա բեկորները լրիվ տեքստը 
չեն ներկայացնում։ Այգ կոթողը նույնպես ընդգրկում է մի քանի տարինե¬ 
րի ընթացքում կատարված ռազմական գործողությունների պատմություն։ 
Ներկա վիճակում տեքստը պարունակում է հազիվ երեք տարվա արշավանք¬ 
ների պատմություն։ Մեկը՝ Վելիքուխիի թագավոր Մուրինուի, Լուեխու* 
խիի թագավոր Ծինալիբիի, Ասորեստանի թագավոր Աշոլբնիրարիի և 
Արմե երկրի դեմ։ Մյուսը՝ Մելիտե ^կամ Սելինհ) քաղաքի և Սասինի ^կամ 
Ւրսի-նի^ քաղաքի դեմ, իսկ երրորդը՝ Ռիխիշա, Խուրա, Նուշինի երկրնե– 
րի և այլն,,. 

Այս երեք արշավանքները նախորդել են յոթ արշավանքներին, այ¬ 
սինքն՝ 743 թվականին։ Երոք, այստեղ Վելիքուխի երկիրը պատերազմում 
է Ուրաբտուի դեմ։ Նրա Մուրինու թագավորը դիմադրում է Սարդուրիին, 
մինչդեռ յոթ արշավանքների պատմության մեջ այդ երկիրը արդեն անձ¬ 
նատուր է եղած, և Մուրինուի հաջորդ Նիդոլնի թագավորը հարկատու է 
Ո ւրարտուին։ 

Մեկ ուրիշ արշավանք, որ նշված է Եզո լի ի յ^տ133 արձանագրության 
մեջ, նույնպես նախորդում է 743 թվականին, որովհետև այդ թվականին 
Սարդուրիի դաշնակից Միլիդի թագավորը Սուլումալն էր, այն դեպքում, 
երբ Ժ7է133–ում հիշված թագավորը կոչվում է Խիլարուադա և նույն իշխա– 
նըն է, որը թագավորում էր դեռևս Արգիշտիի օրով։ 

Հետևաբար, այդ արշավանքներին պետք է հատկացնել երեք-չորս 
տարի։ 
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Դա Սարդուրիի թագավո-րության սկիզբը ետ է տանում նույնքան տա֊ 
բով, մոտավորապես մինչև 753—754 թվականը։ 

Առաջին արշավանքն ուղղված էր։ ի միջի այլոց) Աշուրնիրարիի դեմ, 
որը թագավորությունն ստանձնել էր բավական տագնապալից պայման֊ 
ներում։ նրա նախորգ Աշշուրդանի ^771 — 754^ վերջին տարիները մթագ֊ 
նրվել էին այն րնգվզումներով) որոնք բռնկվել էին նրա պետության մեծ 
մասում և նույնիսկ մայրաքաղաքում։ Խլրտումների հետևանքով նրա 
պետության հիմքը սասանվել էր և նրա հեղինակությունը մեծապես վր~ 
նասվել։ Այդ խռովությունները մոլեգնեցին, մանավանդ, 762—757 թր~ 
վականներին։ Ւվում է, թե այդ շրջանում էր, որ ուրարտական թագավոր 
Արգիշտին, պատեհ առիթից օգտվելով, իր զենքն ուղղել էր նրա գեմ և 
հասել մինչև Դեհուկ։ 

Իր թագավորության յոթ տարվա ընթացքում Աշուրնիրարին միայն 
մեկ անգամ զենք վերցրեցի 753 թվականին՝ Արպադ քաղաքի դեմ, որն 
այժմ կոչվում է Ռֆադ և գտնվում է Հալեպից հյուսիս։ 

Սարդուրին ասում է, որ ինքն ընդհարվել է Աշուրնիրարիի հետ, բայց 
որտե՞ղ և ի՞նչ առի թով։ Դո թողի ջնջված տեքստը հնարավորություն չի 
տալիս որոշելու այդ։ Եթե որոշ տեսակետով մոտենանք հարցին, կարելի 
է են թագրել, որ Ս արդուրիի ընդհարումը կապ ունի Աշուրնիրարիի կա֊ 
տարած միակ արշավանքի հետ, որն ուղղված էր Արպադի դեմ։ Այդ քա֊ 
ղաքր որոշ դեր է կատարել այն իրադարձությունների մեջ, որոնց հետևան¬ 
քով տեղի ունեցավ 743 թվականի հայտնի ճակատամարտր։ (ծիգլաթպա֊ 
լասարը պաշարել էր Արպադր, երբ Սարդուրին իր դաշնակիցների հետ միա¬ 
սին երևան եկավ Խալպայում։ Ստեղծվում է այն տպավորությունը, թե 
Արպադր կապ ուներ ուրարտական կոալիցիայի հետ։ 743 թվականի ճա¬ 
կատամարտից հետո Թիգլաթպալասարր մեծ ճիգերով կարողացավ ճրն֊ 
շել Արպագի դիմադրությունը միայն երեք տարի հետո։ Եթե թույլ տրվեր 
կարծել, որ Սարդուրիի և Աշուրնիրարիի ընդհարումը տեղի է ունեցել 
Եփրատի հովտում, Արպադի դեմ ասուրական արշավանքի կապակցությամբդ 
և Արպադի պատճառով, այդ դեպքում Սարդուրիի գահակալության ժա¬ 
մանակը որոշելու համար որպես ստույգ թվական կունենայինք 753 թր– 
վականը, իհարկե, ենթադրելով, որ կոթուլյւ ժամանակագրու¬ 

թյունն սկսվում է, ըստ սովորության, թագավորի իշխանության առաջիՆ 
տարով։ կոթուլ|ւ արձանագրությունն սկսվում է Աշուրնիրա֊ 

րիի գեմ արշավանքի պատմությամբ։) Եթե այդ ձևով ընկալենք, Արգիշ¬ 
տին թագավորած կլինի 785֊ից 754 թվականը, իսկ Ս արդուրին՝ 753֊իթ 
735 թվականը՝ Ս արդուրիի դեմ Ս՝իգլա թպալասարի վերջին արշավանքխ 
տարին։ 
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Լեհման֊Հաուպտը կարծում կ, թե Թիգլա թպա լասարի՝ Սարդուրիի 
հեղինակությանը հասցրած հարվածը մեծ վնաս պատճառեց սրանք և այդ 
պատճառով Սարդուրին զրկվեց գահից։ 735 թվականի միջադեպը այնքան 
ողբերգական չէրք բավական լուրջ էր երկրի առաջնորդին ընկճեչու 

և նրա վախճանը փութացնելու համար։ 

Սարդուրիի հաջորդ և Ս արգոնի ^727 — 705) հակառակորդ (հուսան անձ¬ 
նասպան չի եղել, ինչպես կարելի է կարծել Ս արգոնի մի երկիմաստ արտա¬ 
հայտությունից, այլ նա մեռել է կիմմերների գեմ պատերազմելու ժամա¬ 
նակ։ 

Ռուսայի թագավորություն ը ժամանակագրական վեճի առարկա չէ, 
բայց ուրիշ հարց է առաջ քաշում։ Ըստ որոշ գիտնականների՝ Ռուսան ոչ 
թե իր նախորդի որդին է, այլ մի զավթիչ, որը 735 թվականի աղետից հե¬ 
տո թագավորին գահընկեց էր արել և իշխանությունն իր ձեռքը վերցրել։ 
Այդ են թադրություն ը հաստատելու համար որպես փաստ է ծառայում 
Ս արգոնի ութերորդ արշավանքի հետ կապված մի դեպք։ Դեպի ուրարտա¬ 
կան Արմարիլիի շրջանը կատարած իր ա ռաջխաղացման ընթարքում Սար– 
գոնը նախ՝ հասնում է Արբու քաղաքը «որը կոչվում է» Ռուսայի հայրենա¬ 
կան տան քաղաք՝ ձ1 հւէ Ձեւ֊ՏԱ ՏՁ ապա՝ Ռիար քաղաքը, «Սար– 

դուրիի քաղաքը)) > շրջակայքում «յոթ քաղաքներ կային, ուր ապրում էին 
նրա եղբայրները)) ։ 

Պարզ չէ՝ խոսքը Ռուսայի եղբայրների մասին է, թե Սարդուրիի։ Հա– 
մենայն դեպս, Ռուսայի հայրենական տունը կարծես հակադիր է Ս արդու֊ 
րիի տանը և, եթե խոսքն այստեղ Սարդուրի թագավորի մասին է, Ռուսայի 
օրինականությունը լուրջ կասկածի կենթարկվի ։ Ուրարտական արձանագը֊ 
րությունը, որի մեջ Ռուս ան, կամ նրա հայր Ս արդուրին, կո չվո ւմ է Ուե֊ 
դիպրի) 1^ԱՏԶՏ6 ՏՁրճսրւհւուՏՇ Ս6(1ւթր1 էւու^ ավելի ևս բարդացնում է խըն֊ 
գիրը։ 

Լեհման ֊Հաուպտը կարծել է, թե կարող է հարցը լուծել՝ ենթադրելով, 
որ Ռուսան Ս արդուրի թագավորի որդին չէր, այլ մի ուրիշ Սարդուրիի որ¬ 
դի նույն թագավորական տան կողմնակի գծի ներկայացուց չի։ Ս արգոն ը 
վկայակոչում է, որ Մուսասիրում կար, ի միջի այլոց, Եշպուինիի որդի 
Սարդուրիի մի բրոնզե արձան։ Ըստ Լեհման֊Հաուպտի՝ Ռուսան հենց այդ 
Սարդուրիի շառավիղն է, գուցե թոռը։ 

Ա յնուհանդերձ, սույն վարկածը Ռուսային օրինավոր ժառանգ չի դարձ¬ 
նում, այլ զավթիչ։ Դա վարկածի թույլ կողմն է։ 

Սարգոնը Ռուսայի համբավի վրա ստվեր գցելու համար բառեր չի խը– 
նայում, նրան համարում է անխիղճ մարդ, նույնիսկ աստվածների նկատ¬ 
մամբ, որոնց կամքը նա չէր հարգում, մի խոսքովի բարոյազուրկ մի մարդ։ 
Հետևաբար, եթե Ռուսան զավթիչ եղած լիներ՝ այդքան անօրինական ճա– 
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նապարհով իշխանության հասած՝ անշուշտ Սարգոնը չէր զլանա նրան 
խայտառակնլ այդ ուղղությամբ ևս։ Սակայն նա ոչ մի ակնարկ չի անում 
այդ մասին։ 

Սարգոնը ասում է, որ Մուսասիրում տեսել է Ռուսայի մի արձան՝ իր 
երկու ձիերի ու կառապանի հետ, և նրա վրա մի վերամբարձ արձանագրոլ֊ 
թյուն. <րԵմ երկու ձիերով և կառապանով ձեռքերս գրավեցին Ուրարատու 
թագավորությունը^։ Ասորեստանի թագավորը նշավակում է Ռուսային 
Ւր պոռոզության համար և անշուշտ առիթ չէր փախցնի նրան խարազա^ 
նել ու նրա իշխանության առումով, եթե նա իրոք լիներ այնպիսին, ինչ 
որ կարծում են։ Սայց տյգ մասին ոչինչ չի ասված։ Թագավորի լռությունը 
ապացույց է այն բանի, որ Ռուսայի օրինականության հարցը կասկածից 
միանգամայն դուրս է։ 

Ռուսայի հայտարարությունը Ուրարտուի նվաճման վերաբերյալ սխալ 
է մեկնաբանված, բայց Սարգոնը իրավունք ուներ գոռոզամտության ար֊ 
տահայտություն նշմարելու նրա մեջ, քանի որ վերջինս պարծենում էր 
Ուրարաուն գրաված լինելու առթիվ, մինչդեռ հարցը Մուսասիրի մասին 
էր, Ո ւրարտուի մի մասի, որտեղ նա Ուրզանա թագավորին գահ էր բարձ֊ 
րացրել։ Այգ իրադարձության մասին է խոսում Թոփզաուեի երկլեզվյան 
արձանագրությունը։ Ռժբախտաբար, արձանագրությունը շատ է աղճատ֊ 
ված։ Ընթեռնելի տեղը կարդացվում է՝ «Բազմաց թագավոր Ուրզանան, 
տաճարում, իմ ներկայությամբ գահ բարձրացավ... Ես, Ռուսաս, մինչև 
Աշշուրի լեռները... առաջ խաղացի... Ո ւրղանայի ձեռքից բռնեց ի... իր 
տեղում թագավոր կարգեցի։ Տասնհինգ օր Մուսասիրում զոհեր մատուցե՝ 
ցի...)Ա 

Ո ւրարտական տարբերակում նշմարվում է. « Ապ ա Ռուսան մեկնեց Լու֊ 
լու երկրի դեմ»։ Ասուրական տարբերակում այս անվանը համապատասխա֊ 
նում է Ակկադուն։ 

Ընդհանուր կարծիքով՝ կոթողը կանգնեցվել է Ռուսայի կողմից Ուր– 
զանայի վերականգնման առթիվ, այն բանից հետո, երբ 713 թվականին, 
Սարգոնի կողմից Մուսասիբի գրավման ժամանակ, Ուրզանան վտարվել 
էր իր երկրից։ 

Ա յգ կարծիքը հնարավոր չէ հիմնավորել։ կրկնակի աղետից հետո֊կիմ– 
մերների ներխուժումը և Ս արգոնի ասպատակությունը — Ռուսան ում 
և ժամանակ չէր ունենա Մուսասիրով զբաղվելու, մանավանդ՝ հարձակվե¬ 
լու Լուլուի վրա։ ^իմմերների դեմ պատերազմում կրած պարտության 
լուրը լսելուն պես Ուրզանան իր ընտանիքով գնաց ողջունելու Ռուսային։ 
Սարգոնը, Ռուսայի հետ իր բարեկամությունը շարունակող Ուրզանայի 
վրա բարկացած, հարձակվեց նրա պետության վյւա, կողոպտեց երկիրը և 
վտարեց նրան։ Այդ դեպքը տեղի ունեցավ 713 թվականի աշնանը։ Այդ 
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ժամանակ Ռուսան արդեն վախճանվել էր կիմմերական ճակատում ըս– 
տացած վերքի հետևանքով։ 

Իրականում տեքստը Ուրզանայի վերահաստատման մասին չի խոսումք 
Հայտնի չէ, թե ո՞վ էր Ուրզանան՝ օրինական ժառանգո՞րդ, թե մի նոր 
հավակնորդ և Ռուսայի հովանավորյալ, ինչպես Թաբալի Խուլլին էր Թիդ֊ 
լաթպալասար \\\֊ի համար։ Ռուսան նշում է, որ ինքը Ուրզանային հաս¬ 
տատել է «իր տեղում)), առանց արտասանելու «հայրական» բառը։ Հնա¬ 
րավոր է, որ Ուրզանան իր երջանկությամբ բացառապես Ռուսային էր 
պարտական, որից էլ բխում է նրա հարատև հավատարմությունը։ 

Ուրզանայի գահակալությունը չէր կարող տեղի ունենալ Սարգոնի ժա¬ 
մանակ։ Վերջինը հայտարարում է, որ ինքը ընդհարում չի ունեցել Ռուսա– 
յի հետ 713 թվականից առաջ, «որ ռազմադաշտում նրա մարտիկների ար¬ 
յունը չի թափել))^։ Ռուսայի միջամտությունը Ուրզանայի ճակատագրում 
Ս արգոնին անտարբեր չէր կարող թողնել, այլ, անշուշտ, կգրգեր ընդհար¬ 
ման^ ուրարտական թագավորի հետ։ Ո ւրզանայի գործը կարելի է տեղա– 
գըրել Ս արգոնի թագավորության ժամանակից ավելի ւսոաջ, հավանա¬ 
կան է՝ նրա նախորդ թուլամորթ Սալմանասար \–ի օրով (727 — 722)։ 
Ռուսայի արձանի առկայությունը Մուսասիրի պալատում ապացուցում 
է, որ նա կարևոր ծառայություն է մատուցել երկրին, և այգ ծառայությու¬ 
նը կարող էր միայն Ուրզանայի հաստատումը լինել, մի բան, որ հնարա– 
վոր կլիներ 713 թվականից առաջ^։ 

Վերադառնա լով Սարգոնի գրության վերոհիշյալ հատվածին, որտեղ 
խոսվում է Ար բու և Ռիար քաղաքների մասին, մենք չենք կարծում, որ 
գա կարելի է գիտել որսլես անժխտելի փաստ Ռուսայի դեմ։ Իրականում 
այս երկու քաղաքները, մյուս յոթ բնակավայրերի հետ միասին, հանդի¬ 
սանում կին թագավորական կալվածքներ։ Ռուսայի հայրենի տան քաղաք՝ 
չի ն շանակում Ռուսայի հոր տան քաղաք, այլ հայրենական, դինաստիա¬ 
յի քաղաք, մյուս քաղաքն էլ կոչվում էր Սարդուրիի քաղաքի, որովհետև 
կա ՛մ հիմնադրվել էր նրա կողմից, կա մ էլ ծառայում էր նրան որպես ամա¬ 
ռային նստավայր։ Գոյություն չունի, և ոչ էլ պետք է փնտրել որևէ հակա¬ 
դրություն այդ քաղաքների տերերի միջև և ոչ էլ նրանց ու յոթ քաղաք– 


1 Ութերորդ արշսւվանքի նկարագր,, տող 123։ 

^ քօրրշր-ք^ ԲրՕ\"1Ո2. , 11Տ, Թոփզաոլ եի արձանագրությունը վերագրում է Ռուսա ււ֊էնք 
անշուշտ այն պատճառով, որ նա անհնար է գտել, որ Ռուսա \~ը 713 թ. զբաղվեր Ոլրզանայֆ 
հարցով։ Սակայն նա սխալվում է են թագրելով Ռուսա \\֊էն, որովհետև եթե Ո ւրզանայի 
բարերարը վերջինս լիներ, Մոլսասիրում նրա արձանը կլիներ։ 

^ Այս Սարդուրին իսկական V ա րդոլրի թագավորն է՝ Ռուսայի նա խորդը։ Լեհման-Հա– 
ուպտի հակառակ կարծիքը հիմնված է այն փաստի վրա, որ նա թագավոր չի կոչված։ Բայց 
Ռուսան նույնպես այգ արձանագրության մեջ չի հարգված թագավորի տիտղոսով։ 
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ների միջև։ Սարգոնը հասել էր այնպիսի մի վայր, ուր տեղավորված էր 
թագավորական ընտանիքի կալվածքներից մեկը։ Արևելքում, բոլոր դա֊ 
րաշրջաններում, թագավորները անձնական տիրույթներ ունեին, 9յու֊ 
զանդիայում նույնպես կայսրերը ընդարձակ տիրղւյթներ ունեին։ Հետա֊ 
քըրքրական է նշել, որ հայ Արշակունիների ժամանակ ևս այն շրջանր, ուր 
գտնվում էին Արբուն և Ռիարր՝՛ 9երկրիի և Աղիովտի մարզը Արճեշում, 
հատկացված էր թագավորական տան իշխանների բնակության համար^։ 

Ռուսայի կամ նրա հոր մականունը՝՛ Ուեգիպրի, հիշեցնում է Լուտիպրի, 
առաջին Սարգուրիի հոր անունը։\ձօ.ձ\ ^1սէւյ բառերը նշանակում են « կին -»1 
իսկ թվում է, թե ՇԱV\֊ի (տեր^ հին ձևն է։ Լուտիպրի և Ուեդիպրի մա¬ 

կանունները նշանակում են՝ նա որի տերը, տիկինն (^աստվածուհին^ է, այլ 
կերպ ասած՝ «աստվածուհու հովանավորյալն։ Եթե Ուեգիպրին Ռուսայի 
մականունը կամ երկրորդ անունն է, կարելի է ընդունել, որ Լուտիպրին էլ 
Արամեի մականունն է և, հետևաբար, Սարգուրի 1֊ը Արամեի որդին է^։ 
Համենայն դեպս, Ուեգիպրին կապ չունի այն հարցի հետ, որը մեր վեճի 
առարկան է։ 

Ռուսային Իշպուինիի որդի Ս արգուրիի շառավիղը համարելը հետա– 
քըրքիր են թագը ություն կլիներ, եթե այդ անձնավորության գոյությունը 
կասկածելի չլիներ։ Իշպուինին իր արձանագրությունների մեջ հիշատակում 
է իր որդի Մենուային և այս վերջինի որդի Ւնո ւշպո լային ։ Եթե նա Սար֊ 
դուրի անունով որդի ունենար և եթե նրան Մուսասիրի կառավարիչ նշա֊ 
նակած լիներ, ինչպես ընդունում է Լեհման֊Հաուպտը, նըա անունն ան¬ 
շուշտ հիշատակած կլիներ՝ եթե ոչ իր արձանագրություններում, գոնե Աե– 
լիշինի կոթողում։ Հարց է ծագում, արդյոք Ս արգուրիի որդի Իշպուինիի 
մասին չէ՞ խոսքը, որը գըչի սխալով Իշպուինիի ոըգի Սարգուրի է դարձել։ 
Նույն գիտնականն այգ ենթագրությունն էլ է արել, բայց իզուր է այն 
լքել։ Իշպուինին, որ գրավել էր Մուսասիրը, արժանի էր այգ քաղաքի 
պալատում արձան ունենալու Արգիշտիի և Ռուսայի կողքին։ 

Ռուսան մահացավ 713 թ,, կիմմերների դեմ մղած պատերազմում։ 
Նրան հաջորդեց Ա րգիշտին ։ Սա նրա որդին է, ուրարտացիների Արգիշտի 
Ռուսախինին։ Ասորեստանցիները նրա անունը հիշատակում են 707 թը– 
վականին։ Ռուսան, մոտավորապես 678 թվականին դաշնակցելով իր նախ¬ 
կին թշնամի կիմմերների հետ, հարձակվում է Ասորեստանի վրա։ Այս֊ 
պիսով կարելի է ընդունել, որ նրա նախորդ Ա րգիշտին թագավորել էր 
շուրջ 714—680 թվականներին։ 


^ Մովսես Խորենացի) 11, 61։ 

^ Ռուսս։ 11֊^ կոչվում է այլ կերպ՝ 131Ջ և երրորդ անուն էլ ուներ, որը տեքստում 

ջնջվել է։ I. ճ. 1(ԱոճէշՕՈ, Օ0Ե6է6 ՅՈ ^611 ՏօՈՈՕՈ§օէէ. 6– 1Լ .V 48, էջ 149։ 
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Ռուսա Արգիշտիխինին դեռևս գահակալում էր 655 թ,, քանի որ նա այդ 
ժամանակ դեսպան է ուղարկել Ասորեստանի թագավոր Ա շո ւր բանի պա լի 
(668—626) մոտ։ Մեկ ուրիշ ուրարտական դեսպան նույն թագավորին 
ներկայացավ 646 թ,։ Նա ուղարկված էր Սարդուրի թագավորի կողմից, 
հավանաբար, որաթսզի ասուրական արքունիքին հայտներ Ստրդուրիի 
գահակալության մասին և վստահեցներ նոր առաջնորդի՝՝ Ասորեստանի 
հանգե պ ունեցած բարեկամության մեջ։ Հետևաբար, Ռուսա Արգիշտիխի¬ 
նին գահի վրա եղել է 680—646 թվականներին։ 

Ասորեստանցիները դրանից հետո այլևս չեն հիշատակում Ուրարտուն, 
բացի 609 թվականից, երբ Ուրարտուի անունը նշված է այն պահին, երբ 
Ասորեստանն իր վերջին շունչն էր փչում՝ Օաբելոնի թագավորի հարված¬ 
ների տակ։ Ո ւրարտուի հիշ ատակությունն այս պահին ցույց է տալիս, որ 
Ո ւրարտուն այդ թվական ին դեռևս կանգուն էր։ 

Ուրարտական մինչ այժմ հայտնի վավերագրերում Սարդուրին չի հի¬ 
շատակված։ Վերջին թագավորը Ռուսա էրիմենախինին է։ Ռուսայի հայ– 
րր՝ էրիմենան, որպես թագավոր հայտնի չէ, եթե, իհարկե, գա միևնույն 
Ս արդուրին չէ։ Ո րքա ն ժամանակ է իշխել Ս արգո ւրին ։ Այգ մասին ստույգ 
տվյալներ չկան։ Եթե ընդունենք, որ նա հավատարիմ է մնացել Ասորես– 
տանի հետ բարեկամությանը, իսկ գա հավանական է, ապա նա չի կարող 
լինել այն թագավորը, որը լքել է ճակատը, անցել Ասորեստանի թշնամի¬ 
ների կողմը և այգպիսով 609 թվականին փրկել իր թագավորությունը։ 
Եթե մենք էըիմենային առայժմ մի կողմ թողնենք, մինչև որ ապացույց 
ստացվի այն մասին, թե նա իշխել է կամ, գուցե, նույնանում է Սարգուրիի 
հետ, ապա պետք է Ռուսա էրիմենախինիին ընդունենք որպես Սարգուրիի 
հաջորդը ։ Այստեղից հետևում է, որ Ս արդուրին իշխել է 646—610 թթ*։ 
իսկ Ռուսան՝ 609 թվականից մինչև Ո ւրարտուի կայսրության վերջը՝ 58Տ 
թվականի դեպքերի հորձանքում նրա անհետանալը։ 

Այսպիսով, մենք կունենանք ուրարտական իշխողների վերանայված 
հետևյալ ցանկը, 

1, Արամե 880—844 

Լուտիպրի 

2. Սարգուրի I 844—828 


3, Ւշպուինի ^ 

4, Մենուա ( 

5, Ա րգիշտի \ 

6, Սարգուրի II 

7, Ռուսա I 


828—785 

785—753 (755) 

753—735 

735—713 


8, Արգիշտի II 713—680 

9, Ռուսա II 680—646 
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10. Սարդուրի III 646—610 

էրիմենա 

11. Ռուսա III 610 — 585^ 

3. ՈԻՐԱՐՏԱԼԿԱՆ ՊԵՏՈԻԹՅԱՆ ԶԱՐԳԱՑՈԻՄԸ 

IIւրարտակւսն թւսդավորների թողած գրավո^. հուշստր ձանները հարուստ 
շեն ո շ իրենց նյութով և ոչ էլ գրական առումով։ Բավական է մի հայացք 
նետել արձանագրությունների վերաբերյալ մեր տված ամփոփման վրա՝ 
համոզվելու համար, որ նրանք վերաբերում են բացառապես ռազմական 
գործողություններին և հանրօգուտ կառուցումներին։ 

Գրական ձևերը շատ միօրինակ են։ Ւշպուինիի և Մենուայի օրոք՝ գը~ 
րականության սկզբնավորման պահին ընդունված ոճը օրինակ է ծառա֊ 
բում հետագայի համար և շարունակում է գոյություն ունենալ մինչև պե¬ 
տության վախճանը։ Դրանից էլ բխում է շարադրանքի միապաղաղությոլ– 
նը, կրկնվում են նույն նախադասությունները, նույն անեծքները, նույն 
արտահայտությունները համարյա լուսանկար լական նմանությամբ։ Եթե 
կան տարբերություններ՝ դրանք մեծ մասամբ վերաբերում են շարադրան¬ 
քի որոշ տարրերի կարգի փոփոխմանը կամ նրանց վերացմանը՝ շարա– 
գըրանքը ավելի հակիրճ դարձնելու նպատակով։ 

Այսուհանդերձ, ուրարտական գրականությունը հնարավորություն է 
ընձեռում հետևելու երկրի զարգացմանը, նրա տերիտորիայի աճմանը և 
մշակույ թի բնագավառում կատարած առաջադիմությանը։ 

Ռազմական նկարագրությունները ընդհանրապես ներկայացված են 
մի բնորոշ եղանակով, դրանք շատ հաճախ սկսվում են մի տեսակ նախա¬ 
բանով, ուր արձանագրության տերը, որը միշտ թագավորն է, հայտարա¬ 
րում է իր անունը և անեծք կարդում նրանց, ովքեր կհամարձակվեն 
փչացնել արձանագրությունը։ Պատահում է նաև, ոը այդ բառերը պատ¬ 
մությանը չեն նախորդում, այլ ծառայում են որպես վերջաբան։ Ապա աս– 


* Լեհման ~ Հաուպտ ի կողմից ՕձՕ\՜\~ի մեջ բերված ցուցակը մի քանի կետերում տար 


քերվում է մեր ցուցակից։ Այստեղ մեջ ենք բւ 
Լուտիպրիս 
Սարդուրի I 
Սարդուրի II 
Ւշպուինիս 817 

Մեն ուա ս 810—–785 

Արգիշտիս I 785—760 (765) 

Սարդուրի III 760 - 733 


էրում այն. 

Ռուսա I 733—714 

Արգիշտիս II 714—680 

Ռուսա II 680—645 (640) 

Սարդոլյ/ի IV 645 - 625 

էրիմենաս 625—-605 

Ռուսա III 605—585 
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պարեզ՚է գալիս հալդի աստվածը որպես ծրագրված արշավանքի ոգևորող^ 
«Խալգին ուժեղ է, նրա բանակն ուժեղ է, Խալդին Նվաճում է թշնամի եր– 
կըրները, նա ճանասքարհ է բաց անսւմ՝^ ռազմատենշ թագավորին այն¬ 
տեղ առաջնորդելու համար։ Վերջինս Խալղիի կողմից առաջնորդվելու^ 
առաջ է ընթանում) գրավում կամ ավերակների է վերածում հարձակման 
Լն թ ա րկված տերիտորիաները»։ 

Շարադրությունը վերջանում է թշնամուն պատճառած կորուստների 
ամփոփումով^ սպանված կամ կենդանի բռնված մարդկանցով) ինչպես 
նաև ավարով, որը բաղկանում է տարագրված ժողովրդից, բռնագրավված 
անասուններից և) պատեհության դեպքում) թանկագին մետաղներից։ 

Դա ռազմական նկարագրությունների սովորա՛կան անփոփոխ ձևն է։ 
Զինվորական գործողությունները շատ տեսակետով հետաքրքրական են* 
առաջին հերթին որսլես երկրի արտաքին քաղաքականության) նրա ըն¬ 
դարձակման և երկրի սահմաններից դուրս նրա տերիտորիալ ձգտումների, 
հավակնությունների մասին տեղեկությունների աղբյուր։ 

ճիշտ է) թագավորական մեծ տարեգրությունները փորագրված լի¬ 
նելով մայրաքաղաքում՝ Տուշպայում, դժվար է կողմնորոշվել արշավանք¬ 
ների նպատակների ու դրդապատճառների վերաբերյալ և համարյա ան¬ 
հնար՝ այնտեղ նշված բազմաթիվ աշխարհագրական անունները տեղա– 
դըրել։ Սակայն գոյություն ունեն և տեղական արձանագրություններ, 
որոնք ցույց են տալիս ուրարտացիների առաջխաղացման փուլերը՝ տար¬ 
բեր ուղղություններով։ Եվ) վերջապես, Ուրարտուի շրջակայքում գտնված 
մի շարք արձանագրություններ հնարավորություն են տալիս ճշգրտելու 
այն սահմանները) ուր հասել են ուրարտացի վեհապետների բանակները։ 

Արդեն Իշպուինին և նրա որ։լի Մենուան սկիզբ դրին մի քաղաքակա¬ 
նության, որին հետևելու էին նրանց հաջորդները։ Դա առաջին հերթին 
սլետության ապահովության ամրապնդումն էր միշտ սպառնացող հարևան 
Ասորեստանի դեմ։ Այդ ուղղությամբ անհրաժեշտ էր անվտանգ դարձնել 
երկու թևերը և տեր դառնալ այն երկու անցքերին, որոնք թշնամուն առաջ¬ 
նորդում էին դեպի Ո ւրարտու՝ մեկը Զ^^թի հովտով, մյուսը Տիգրիսի 
ակունքներով։ | 

Թիգլաթպալասար լ֊ր Տիգրիսի ակունքների անցքով է, որ ներխուժեց 
Ո ւրարտու, որն այդ ժամանակ կոչվում էր Նաիրի։ Սալմանասար 111֊^ 
նույն ճանապարհն ընտրեց, որպեսզի մահ ու ավեր սփռի մինչև Արամեի 
մայրաքաղաք Արզաշկունը։ Նույն թագավորն Ուրարտու մտավ և Զ*^րի 
հովտով։ 

Զարի ճանապարհը կտրելու համար Մենուան իր հոր պատվերով գը– 
րավեց Մուսասիր երկիրը։ Ս»յդ երկիրը տարածվում էր մինչև Զ^^դրք>^ի 
արևմտյան լանջերը, համարյա մինչև Ռովանդուզ։ Ուրարտացիներն այն 
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կոչում էին Արդինի՝ աստւԼա ծութ յան անունուԼ) որի^ Ոլրա՚րտուի թա¬ 

գավորների կողմից շատ հարգված սրբավայրը գտնվում էր այդ երկրռւմ։ 
Մուսասիրի գրավումը հաստատվում է Կելիշինի երկլեզվյան կո¬ 

թողով։ Ուրարտուն կարողացավ Մո ւսասիրն իր գերիշխանության տակ պա¬ 
հել մինչև Սարգոնի ժամանակ, ինչպես վկայում է Թոփզաուեի երկլեզվյան 
արձանագրությունը 146^։ 

Իհարկե, Մուսասիրը չէր վերածվել ուրարտական նահանգի։ Առաջվա 
նման մնացել էր թագավորություն, բայց դարձել Ուրարտուի ավատառու 
կամ, ըստ արդի տերմինաբանության՝ մտել Ուբաբտուի թագավորների 
հովանավորության տակ։ 7եՅ թվականին նրա թագավորն Ուրզանան էր, 
որը Ռուսայի հովանավոըյալն էր։ 

, Մենուան անցավ իէագրոսի լեռնաշղթան և գրավեց Մանա երկիրը։ Այդ¬ 
պես էր կոչվում Ուրմիա լճի հարավում, Զոյգրոսի ևՋաղաթու գետի միջև 
գտնվող տերիտորիան, որը Ուշնու, Միանդաբ և Սակիզ քաղաքնեըի շրջա– 
նըն է։ Ա յս իրողությունը հաստատում է Մենուայի այն արձանագրությու¬ 
նը (20, գտնված Տաշ֊թեփեում, լճի ափից քիչ հեռու), ուր նա հայտ¬ 
նում է Մեիշտա քաղաքի առման մասին։ 

Ման ան, որպես մրցակցության երկրամաս, շատ կարևոր դեր խաղաց 
ասուրա-ուրարտական հարաբերությունների մեջ։ Շամշի-Ադադ \~ը> 
Ադադնիրարի 111֊^ և, մանավանդ, Սալմանասար \\/–ը փորձեցին այն ան¬ 
ջատել Ո ւրարտուից, բայց չկա բո ղաց ան ։ Ա րգիշտ ին ետ մղեց վերջինի փոր¬ 
ձերը և Մանայի թագավոր Աղային բանտարկեց, անշուշտ, Ասորեստանի 
կողմնակից և համակիր լինելու պատճառով։ Պայքարը վեըանորոգվեց 
Սարդուրի 11–^ օրով և միայն Ռուսայի թագավորության վերջում Սարգո– 
նին հաջողվեց Մանան դուրս բերել Ուրարտուի գերիշխանությունից ։ 

713 թւէականին Ա արգոնը Մանա երկրի կողմից, այսինքն՝ Փոքր ^աբի 
հովտով, թափանցեց Ուրարտու, այդպիսով շրջանցեց Մուսասիրի ճանա¬ 
պարհը, որն ամրացված էր ուրարտացիների կողմից։ Այսպիսով բացա֊ 
հայտվում է Մանայի ռազմագիտական կարևորությունը և այն կատաղի 
պայքաըի իմաստը, որի առարկա էր այս շրջանը։ Նշենք, որ երկրի համա֊ 
կըրանքը ավելի շատ Ո ւրարտուի կողմն էր, քան Ասորեստանի։ Սա կա¬ 
րելի է եզրակացնել նրա Իրանզու, Աղա, Ուլլուսունու և Ախշերի թագա¬ 
վորների պատմությունից ։ 

Մենուան նույն նպատակն էր հետապնդում իր պետության մյուս թե֊ 
վում՝ Տիգրիսի ակունքների շրջանում։ Նա անցավ հայկական Տավրոսը 
և գրավեց այդ շրջանը, ոը այդ ժամանակաշըջանում կոչվում էը Ուլիբա։ 
Այդ երկըի գըավումը հիշատակված է նույն վավերագրում ^ 19), ուր խոս¬ 
վում է Մանայի մասին։ Գրավված երկրների թվում նշվում են՝ V^Ջ֊1^- 

֊հւ֊\\֊տւ(֊ու), ՝՚ճր֊բս֊ւ֊Ձ(^֊ու^^ ^Ս֊տս֊տս֊Ջ֊ուք֊ու^, ՝՚էյս֊ս1–ա6֊6֊րս֊ս 
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ու)յ ^ար~ատւ֊տւ(–ա) ''^֊րս-ս(^֊ո^յ, ^\յ֊\\֊Նշւ֊Հ֊ո՚ւ), Վ֊տտւ֊\շլ֊&(֊ա), 

(Չս֊ա6֊ոս֊ււք֊ո1^^ ՝^ճտս֊րւ֊1ք֊ու^յ 

Վերջավորությունը , որը հոլովական մենք վերցրել ենք փակա¬ 

գծերի մեջ։ Ուլի բան, անտարակույս, Ուլլիբա կամ Ո ւլլուբու երկիրն է, 
որը հիշատակում են ասորեստանյան արձանագրությունները և որբ սրա– 
մըտորեն նույնացրել են արդի Խուլսլի հետ։ Այդպես էր կոչվում, նախ, 
այն գյուղը, որբ գտնվում է Նիմֆիուս –Ոատմանի վտակներից մեկի ակուն֊ 
քՒ վր ա ։ Այդ վտակը երում է նույն եօուլպ անունը։ Այդպես է կոչվում նաև 
նրա հովիտը, որը կազմում է Ոիթլիսի վիլայեթը։ 

Խուլիմերուն ճանաչելի է բյուգանդական և հայկական 

Խաղամելե մեջ։ Ռրա ասուրական ձևն է՝՛ Ոուլլիմերի, նրա համապատաս¬ 
խան հււ-յերենը՝ քիու^ղիմար, որը Նփրետի կամ Նփրկերտի դիմացի շրր– 
ջանն է, այսինքն՝ Ս իյաֆարկինը կամ Մար տիրո պո լիսը, Ոատմանի մյուս 
ափին՝ Խարզանի շրջանում։ ՝Ոիու^ղիմարն այլ կերպ կոչվում էր, հավա¬ 
նաբար իրաներեն, 1(^Լ1է0ՈՄԶՈ> որը հիշեցնում է 1^Զ1ՋրոէրԶՈ անունով 
ղյսք-ղը Խարզանում։ 

նարելի է փորձել 11՜ ծ 11 մոտեցնել Ո ի լ֊և ա լեն ին՝ ^իբենե֊սռւի 
ակունքներին գտնվող նշանավոր 1\./–ՏէՕն0ք>7.֊^ մոտ, և սա կլինի տառերի 
սովորական տեղափոխություն։ Ուսուսուանի անունը նույն կարգի փո¬ 
փոխությամբ և ձայնավոր սկզբնատառի անկումից հետո իհմմտ, Ոլպպումե՝ 
դարձած Պումե, Ֆում), կարող էր նույնպես հանգել Սանասունի, որի միա¬ 
ձուլված ձևը՝ Սասուն, կրում է Խուլպի հարակից մարզը։ 

շատ նման է ասուրական Իզալային կամ Իծալային և հնարավոր 
չէ նրանից բաժանել։ ^սա6I1ս֊^' ^նղ հայտնի չէ, բայց Միե^հերի 

Դռան ուրսյրտական պանթեոնում կա նրա աստվածը, և դա գալիս է հաստա– 
տելոլ, որ այդ վայրը Մենուայի կողմից գրավված է եղել։ Գուցե դա Ջուդիի 
մպրզում գտնվող Գումանին է։ Մենուան, ուրեմն, իր բանակը հասցրել 
էր մինչև Սաշիարիի և Ջուդիի լեռնաշղթան։ 

Աշուրնասիրպալն արդեն նվաճել էր Ւզալան և գրավել, ի միջի այլոց, 
Ուլլոլբան, Արբակին և Նիրբեն։ Վերջինը Հինի քաղաքի շրջանն էր զբա¬ 
ղեցնում, այդ քաղաքի վերևում, Զէբենե֊սուի երկայնքին գտնվող լեռ֊ 
ները մինչև այսօր էլ Նիրիբ են կո չվում, թուրքերեն՝ Նիրիբ֊դաղլար ։ Ար֊ 
բակին նույնացվում է բյուգանդական ՝Ճ^Լ^Ա՜չ(ա՝է֊ի հետ, որը բերդաքա¬ 
ղաք էր Արզանենեում։ Ո ւլլուբայի և Իզա լայի միջև գտնվող բոլոր երկրնե֊ 
րը հենց այդ ժամանակից Ասորեստանի մի նահանգն էին կազմում։ Մենու– 
ային հաջողվեց Ասորեստանից խլել այդ նահանգը։ Էպոնիմների ցուցակը 
Սալմանասար 111֊^ երեսունմեկերորդ տարում, Իլու-մուկին֊ախի էպո– 
նիմատում, արշավանք է նշում Ո ւլլուբայի դեմ։ Դա 828 թվականին Մե– 
նուայի տարած հաղթանակի տարին է։ Այդ նույն տարիներին ուրարտա– 
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կան թագավորը հաղթանակ է տանում Մուսասիրումյ իսկ հետևյալ տա¬ 
րին Մանայում։ Ուրարտունք որ Սալմանասարի կողմից արշավանքի էր 
ենթարկվել, իր վյւեժն է լուծում և հաղթական կերպով հարձակվում Ասո~ 
րեստանի երկու թևերի վրա։ Անշուշտ, Ուրարտուի հաջողությունն էր պատ¬ 
ճառը, որ քսանյոթ քաղաքներ ապստամբեցին Սալմանասարի դեմ։ 

Ասորեստանը ի վիճակի չէր այդ կորուստը դարմանելու, քանի դեռ իշ¬ 
խանության գլուխ չէր անցել Ւիգլա թպալասար 739 թվականին 

այս թագավորը վերագրավում է ((Նալ լեռան ստորոտում Ուլլուբան և 
Խաբխին)) և նոր մայրաքաղաքով մի նահանգ ստեղծում։ Ւր հիմնած այդ 
մայրաքաղաքը նա անվանում է ^4տտւ1ոզ։ՏՋ (Աշուրը նվեր է տվել)։ Դա 
այն քաղաքն է, որ ավելի ուշ համառոտված կոչվեչու է 

Մի շատ արժեքավոր ցուցմունքի համաձայն, Ուրարտուն սահմանա¬ 
կից էր Ասորեստանին Թուշխան նահանգի կողմից ։ Ուրեմն, Ասորեստանը 
նորից կ(քրցրել էր այն ւոերիտորիաները, որ մեզ հետաքրքրում են։ Նրանք 
Շուպրիա անունով ւսնկախ պետություն էին կազմել։ Ասարխադդոնը նո¬ 
րից զենք վերցրեց Շուպրիայի դեմ, գրավեց այն և ասուրական երկու նա¬ 
հանգների վերածեց՝՛ Ուպպումե և Սուլլիմերի։ Ւրոք, Ասորեստանի տի¬ 
րապետությունների մի ցուց ակում Մարդո ւկ֊էրի լա կառավար չի ղեկա¬ 
վարության ներքո նշված է Պումե ։ր=Ո լւգպումե նահանգը և Ո ե լիդդին^ կա֊ 
ռավարչի ղեկավարության ներքո՝ Սուլմերա ի =Աուլլիմերի) նահանգը։ 
Սակայն մեկ ուրհշ ցուցակում նրանք չկան, որն այլ կերպ չի կարելի բա¬ 
ցատրել, եթե ոչ այն իրողությամբ, որ Ասորեստանը նորից կորցրել էր 
դրանք։ Աշուրբանիպալի օրով, մոտավորասլես 658 թւհսկանին, ուրար¬ 
տական նահանգի ղեկավար Անղարիան փորձեց Ուպպ ում հի և Նուլլի մերիի 
տեր դառնալ, բայց Ոուլլիմերիի դիմադրության պատճառով գործը ձա֊ 
խողվեց։ 

Ուպպումեն, այժմյան Ֆումը, Ւլիջայի՝ թրքական Ւլիջայի կազայի 
կենտրոնի մոտ է գտնվում։ ^ուլլիմերին Խարզանի կազայումն էր։ Շրրւպ֊ 
րիա պետությունը բաղկացած էր երեք գավառներից՝ Ո ւպպումե = Ւլի֊ 
ջայի կազա, Նուլլիմերի = Խար զանի կազա և միջանկյալ գավառը՝ Սելի֊ 
վանի կազա կամ Մա ր տ ի րո պո լիս, հին Հայաստանի Նփրկերտ գավառը։ 

Ո ւլլուբան կամ Խուլպի կազան Շուպրիայի մասը չէր կազմում, նա մը֊ 
նում էր ՈւսուսուանիՕ = Սանասուն, կամ Սասունի կազա) հետ միասին 
Ուրարտուի իշխանության տակ, ինչպես մեր օրերում այս երկու կազա֊ 


^ Աշյսարճացոլյցը^ էջ 37, հիշատակում է Արզանենեում 1^1տ և Սուկարբա, որոնք գըտ– 
նըվում են նույն շրջանում, ուր և Կուլլիմերին։ 

* յօհոտ, ճտտ>^րւՅՈ Օշշճտ ձոՃ ՕօշսւոՅոէտ, 1901, էջ 383. քօրրշր, 016 ԲրօV^ո26^ոէ6^ - 
էսոջ» էջ 87 1 
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ները՝ Խուլպն ու Սասունը, Մշո ^Մուշի^ սանջակի մեջ են մտնում, մինչդեռ 
Իլիջան ու Սելիվանը՝ Դիարբեքիրի սանջակի։ Սա սկիզբն է այդ ամբողջ 
տերիտորիայի այսպես ասած ապագա բաժանման երկու նահանգների՝ 
Ծոփք ևԱրզանենե, սահման ունենալով նիմֆիուս =9ատման գետը։ 

Ըստ 19 արձանագրության՝ Մենուան գրավել էր նաև հ.\7.\^\ւ(֊1\\)~ն։ 
Դա հայկական Աղձնի֊քի ամենահին հիշատակումն է։ Այգ շրջանում Ա լ~ 
զինին րնգգրկում էր Սիթլիսի նահանգը, որտեղից էլ այգ անունը տարած֊ 
վեց Ըատմանից արևելք ընկած ամբողջ տերիտորիայի վքա։ 

Արևմուտքում Ուրարտուի սահմանը ձգվում էր մինչև Եփրատ ։ Մենու֊ 
ան հպատակեցնում է միջանկյալ պետությունները։ Ուլիբայի նվաճումը 
ենթադրել է տալիս նաև Մշո դաշտի գրավումը։ Էծրմերդի 32 արձանա¬ 
գրությունը վկայում է, որ գրավվել են նաև ՚Ըուլմե և Ուրշա քաղաքները, 
ինչպես և լ17֊ր1յ6֊ո1–ւ1֊էւ֊111 երկիրը, որի անվան մեջ ցանկանում են տես¬ 
նել հայերի ցեղանունր։ Համաձայն Պալուի ձ՛։ 31 արձանագրության, Մե– 
նուան նվաճում է Շեբետերիւս, Խքււզոյնա քաղաքները և Ծուպա^նի^ երկրի 
տերիտորիան։ (յեբեաերիան, հավանական է, Պալուի հին անունն է, Խու– 
զանան Խուզանն է, իսկ Ծուպւսն Սոֆենեն է՝ հայկական Ծոփքը։ Մենուան 
այնտեղ իւոսում է նաև Խաթթինի երկրի և Եե լի տա լիս ի ի թագավորի 
մասին՝ Սուլի անունով, որն իր հւղատակությունն է հայտնում։ Այստեղ 
Խաթինին նշանակում է Մելիտենեի մարզը և առհասարակ Եփրատից 
այն կողմ գտնվող երերները։ 

Խոսքն այստեղ ավելի շուտ ավերումների, քանդումների մասին է, 
քան թե գրավման, որովհետև Մենոլւյյյի հաջորդը՝ Ա րգիշտին, նորից է 
արշավում Ծուպա և Խաթե երկրների դեմ։ Այգ ժամանակ Խաթեի թագա¬ 
վորը Խիլւսրու՚յյգան էր։ Մելիտայի բնւսկշությունր տարագրվում է։ Պարզ֊ 
վույյ է, որ Խա թեն Մելլւտենհի մարգն է։ Արգիյտին հիշատակս ւմ է Մե– 
լաիինիվ գետը, որը Մելասն է, ինչպես նաև Նիրիրա երկիրը, որի իշխանն 
է Ւուատեխինին։ Արդյոք սա վերոհիշյալ Նիրիբ֊գաղլարի Նիրրե ն է, թե 
Մելիտենեի մարզում գտնվող համանուն ուրիշ բնակավայր, դա մնում է 
անորոշ իվճ 111 — 112)։ 

Սարդուրի 11֊^ շարունակում է պայքարը Խիլարուագայի դեմ։ Սզոլիի 
յճ 133 իր արձանագրության մեջ նա նրան կոչում է Շախուխի՝ (.(Շախուի 
որդի)) և Մելիտե֊ալխիի թագավոր։ Ա րգիշտին նրան Խաթեի թագավոր 
էր րնղսւնում, իսկ այստեղ նա հանգես է գալիս որպես Մելիտենեի շրջա¬ 
նի թագավոր, ևս մի ապացույց այն իրողության, որ Խաթեն այս դեպքում 
նույնացվում է Մելիտենեի հետ։ Սարգուրին նվաճում է նաև 1ՀՁւ1ք1 երկիրը, 
Xւ1ա6^տ1<^ քաղաքը, Կարնիշի երկիրը և րազմաթիվ այլ տեղեր, ներառյալ 
Խիլարուագայի թագավորական քաղաք Նիսին։ Հաղթվելուց հետո Խիլա– 
րուագան հանձն է առնում հարկ վճարել։ 
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Մենք կարծում ենք, որ Թումեիշկին Եփրատի վրա գտնվող Ւոմիսան 
է, որը Ծոփքի թագավորության պատմության մեջ լավ հայտնի է։ Կաուրի 
բան չէ, եթե ոչ 11X11X7. ք՚7բւ՝^ր^։;֊Հյ՝ հայկական Գավրեքը, Չոր֊ 
րորդ Հայքի գավառներից մեկը, որը գտնվում էր Արսանիասի գետաբերա֊ 
նի վրա։ Սարնիշին հիշեցնում է Պևտինգերյան քարտեզի 
0\ճ\1ճւՏւ֊ի շրջանում գտնվող հռոմեական մի կայան էր։ 

Սարղուրի \\֊ը շարունակում է իր հաղթական արշավը և թափանցում 
^ումմուխի՝ ^ոմմագենե, խլում է նրա երկու քաղաքները^ Ուիտանին (^1իշ~ 
տա՞նյ և Խալպան, հարկատու է դարձնում Դուրգում իՄարաշ) ^րկիբը 
և Սամալլու երկիրը՝ Ամանոսի Զի^ջիրլէււ֊ մարզը։ Սարդուրին այգ բոլոր 
երկրների հետ կոալիցիա է կա զմում ու 743 թվականին մարտի հրավիրում 
Ասորեստանի թ ագավո ր Թիզ լա թ պա լասա ր ին ։ ^ռիվը տեղի է ունենում 
Եփրատի ափին, Խալպայի և Եիշտանի մոտ, Ռում֊կալեից քիչ հեռու, 
բայց Սարդուրին հաղթվում է և կորցնում Եփրատի աջ ափում ձեռք բերած 
բոլոր քաղաքական ու տերիտորիալ առավելությունները։ 

Հյուսիսային ճակատում այնպիսի պետություն չկար, որ համարձակ¬ 
վեր չափվել Ուրարտուի հետ, բայց կար ռազմատենչ ցեղերի մի բազմու¬ 
թյուն, որոնք քաղաքական խմբավորումներ էին կազմում։ նրանք պատ¬ 
րաստ էին զենքը ձեռքին պաշտպանելու իրենց ազատությունը։ 

Սակայն Ուրարտուն որոշել էր իր ձգտումներն իրագործել լայնաց¬ 
նել սահմանները, նվաճելով այն պետությունները, որոնք կուզենային 
հյուսիսի ուղղությամբ նրա ընդարձակման ճանապարհը փակել։ 

Այդ նպատակի իրագործման համար սկսված պատերազմը երկար տե֊ 
վեց։ Այգ համառ պայքարի իրադարձությունները մեծ տեղ են բռնում 
ուրարտական վավերագրերում, որտեղ հիշատակված են արշավանքների 
նպատակակետ հանդիսացած բազմաթիվ երկրներ, որոնք, դժբախտաբար, 
հնարավոր չէ ստույգ կերպով տե ղորոշել։ Անբավարար վերծանվող ռազ¬ 
մական նկարագրությունների քննությունը, այսուհանդերձ, որոշ ըմբըռն֊ 
ման է հանգեցնում, և դա թույլ է տալիս, մի շարք հենակետերի օգնու¬ 
թյամբ, ուրվագծե լ Ո ւրարտուի բանակների առաջխաղացման սահմանները, 
եթե ոչ այն տերիտորիաները, որոնք վերջնական կերպով միացվել էին 
Ուրարտուին։ 

Ւշպուինիից առաջ Ուրարտուն տարածվում էր դեպի հյուսիս՝ մինչև 
Արսանիասի ակունքների շրջանը և այսպիսով ընդգրկում հին Հայաստանի 
Ոագրևանգ գավառը, այսօրվա Ալաշկերտը։ Այգ մարզը Արաքսի հովտից 
բաժանող լեռնաշղթան Ո ւրարտուի բնական սահմանն էր կազմում Իշպու– 
ինիի ժամանակ իսկ։ 

ճիշտ է, այգ թագավորը ասպատակություններ է կատարել Արաքսից 
այն կողմ, ինչպես մենք կտեսնենք հետագայում, բայց ոչնչից չի երևում, 
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որ նա որոշ տերիտորիա ձեռք բերած լինի ավարառության ենթարկված 
այդ երկրներում։ Նույնիսկ թվում է, որ 9ագրևանդում Իշպուինիի դրու¬ 
թյունը դեռևս այնքան էլ կայուն չէրք եթե դատենք Թոփրակ֊կալայի ^ 28 
արձանագրության տվյալներով, ուր խոսքը Մենուայի՝՛ Անաշի քաղաքը 
գալու մասին է։ 

Անաշիում ճանաչելի է Ալաշկերտի անունը, նույն գավառի կենտրոնը, 
ոըը հայերը կոչում են Վաղարշակերտ, իսկ թուըքերխ Թոփըակ֊կալա։ 
Արձանագրությունը հատվածային լինելու պատճառով հնարավոր չէ ճըշ– 
գըրտել, թե խոսքը Անաշիի նվաճմանն, թե ոըևէ կառույցի մասին է։ 

Ինչևիցե, Մենուան է, ոը անցնում է ք^ադրևանդի լեռները և Արաքսի 
հովտում լեռնեցի եըկու ծայըերում գրավում երկու կետ՝ արևելքում ^^21^ 
Տաշբուռունի շրջանը և աըևմուտքում 27^ Դելիբաբայի շըջանը։ Առա– 
ջին շրջանը կոչվում էր Լսհււ1Ո1 և պատկանում Ւրիկուախի^նի^ դինաս– 
ւոիային։ Ւրիկուախի նշանակում է «Ւրիկուայի որդի))։ Այս անձնանու նը 
հիշեցնում է Օքէօ\^1՝ նույն շրջանում մի գյուղ, որը ծանոթ է առնվազն V 
գարուց ի վեր^։ 0րկուէին ^ Օրկով գյուղի գուցե իշխան Ւրիկուայի նստա– 
վայրն էր։ 

Դելիբաբայի շրջանում Յազլի-տաշի արձանագրությունը խոսումի է 
Մենուայի արշավանքի մասին ՕաԱ6հւ երկրի դեմ, որի մայրաքաղաքը 
ՏԶՏւ1ս֊ե էր, ինչպես նաև Տ6Տ0է1Ո1 երկրի մի քանի այլ քաղաքների դեմ։ 
Դիաուեխիի թագավորը, որը երկու ուրիշ թագավորների՝ 6Ջ1էս1է։1~^ և էյՁ1~ 
<յ1Րա1հւ քաղաքի թագավորի հետ իր հպատակությունը, հայտնեց, 

կոչվում էր Սէսբսրտւքու^.* 

Դիաուեխին ^կամ Դի աու֊խին^ հայրանվանական կամ դինաստիայի 
անուն է և նշանակում է «Դիաուի որդի)), որի շառավիղներից մեկն էր Ու– 
տ ո ւպո ւրշին ին ։ Դիաուեխիի, Ւ ա լտ ո ւլխ ի ի և Խա լդի րի ո ւլխ ի ի աշխարհա– 
գըրական դիրքը պետք է դեռևս հաստատել ուրիշ տվյալներով։ Յազլի 
տաշի արձանագրությունն այս նյութի կապակցությամբ ոչ մի նշան ցույց 
չի տալիս։ Այնուհանդերձ, նրա տեղը մեզ կողմնորոշում է դեպի Արաքս 
գետի մյուս ափը։ Յազլի-տաշի շրջանը արդյո՞ք այդ երկրների մասն էր 
կազմում։ Հնարավոր է։ Սակայն պնդել այդ դեռևս չենք կարող։ Յազլի– 
տաշը կարող էր ուրարտական սահմանային կայան լինել, ուր հաղթա¬ 
կան թագավորը, արշավանքից վերադառնալիս, ուզեցել է իր անունը ան– 
մահացնել իր կատարած սխրագործություններով։ Ւրոք, կան տեղական ար¬ 
ձանագրություններ, որտեղ պատմվում են Ո ւրարտուի սահմաններից 
դուրս պատահած իրադարձությունները։ 


^ Ղազար Փարպհցի, էջ 94, հր, էջմիածին։ 
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Դեռ իր հոր թագավորության ժամանակՄենուան հպատակեցրել էր հե~ 
տևյալ երեք թագավորներին^ Ուիտերուխի ^կամ Ուտերուխի^, Լուշա և 
^աթարզա, ինչպես նաև «էթիուխինի երկրի թագավորական բերգերը» 

–9յուսնենցի ^14^ արձանագրության մեջ Ուիտերուխի, Լուշա և 
^աթարզա թագավորների մասին է խոսվում, առանց էթիուխինիի մասին 
հիշատակելու։ Վերոհիշյալ երեք անձնավորություններն արդյոք էթիու~ 
խինի երկրո ւմ էին իշխում, թե այս վերջին երկիրը տարբեր էր երեք թա֊ 
գավորություններից։ Հարցը պարզ չէ։ Էթիուխինին նույնպես դինաստիա¬ 
կան անուն է, էթիուիյինի՝՝ տէթիուի որդի/)։ Էթիուխինի աշխարհագրական 
տերմինը կարելի է նաև վերլուծել որպես Լթիուխ՚ի֊ինի^ «էթիու խի ըն¬ 
տանիքի եըկիր»։ Այս երկիրը կոչվում է նաև Լթիունի՝ է թիու-ինի-ից^ 
«է թփուի եըկիր))։ 

Այսպիսով, գոյություն ուներ Դիաուեխի անունով մի դինաստիա և 
մեկ ուրիշի էթիուխի անունով։ ՈւԱւ^տերուխի, Լուշա և նաթարզա թագա¬ 
վորներն իրենց տիրապետություններն ունեին կարծես Դիաուեխի և էթիու~ 
խի պետությունների սահմաններում։ Երեք դինաստիաները հիշատակ¬ 
ված են երբեմն Դիաուեխիի և երբեմն է թիուխիի կամ էթիունիի հետ։ Նը– 
րանց տիրապետությունները կարծես աուեխիին ավելի մոտ են, քան 
է թիուխիին ։ 

Այդ երկրները մնալու էին Ա րգիջ ւ^իի ռազմական արշավանքների գըլ՝^ 
խավոր նպատակակետերը և մասամբ՝՛ նաև Սարդուրիի։ 

Արղիշտին անցնում է Ա րաքսը և նվաճում Լուխիունիի Տաշբուռունի 
դիմաց գտնվող ձախ աւիի շրջանը։ Այնտեղ հիմնադրում է մի քաղաք և 
կոչում Արգիշ*^իխինի(լի), ապագա Արմավիրի նախատիպարը ^ծճ127)։ 

Դելիբաբայի կողմից նա նույնպես անցնում է Ա րաքսը և տիրանում 
Սարիղամիշի մարզին։ Նա հայտարարում է, որ գրավել է Ախուրիանի քա¬ 
ղաքը, որը պատկանում էը ինչ֊որ իշխան Ա շտուախինիին, ինչպես նաև 
գրավում է էթիունի երկիրը, որի թագավորն էր Ուղուր ին (7‘ճ 19)։ Արփա 
գետը, որի մի վտակի ակունքներն սկսվում են Սարիղամիշի լեռներից, 
հին ժամանակներից կոչվում է Ախուրյան — ույս զուգադիպությունը չի 
կարող և չպետք է ուշադրությունից վրիպիր 

էլարի ^ձ՛։ 15) արձանագրությունը խոսում է էթիունիի և էլուանի երկ¬ 
րի մասին, որը հավանական է նրա գավառն երից մեկն է։ Էթիունին տարած¬ 
վում էր, ուրեմն, Ախուրյան գետից մինչև Երևանի շրջանը, ուր գտնվում 
է էլարը։ 

Արդինին էթիունիի քաղաքն է, նա հիշատակված է էրիախի երկրի. 
Սաթարզա երկրի, Ւշկուգուլու երկրի և Ուիտերուխինի երկրի հետ (ծճ 111, 
12)։ Էրիախին և Ւշկուգուլուն գտնվում էին Մարմաշենի շրջանում ^^118)։ 
Սա թարզան և Ուիտերուխին, այսինքն՝՝ այս իշխանների տիրապե 
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տու– 


թյունները, նույնպես նույն կողմերում էինք ավելի դեպի արևմուտքյ Դիա՝– 
ուեխիի սահմանագլուխներում, որովհետև Լուշա, Սաթարզա, Ուիտերու~ 
խիք էրիախինի, Գութուլախիխա, Աբու(նի^, Եգա^նի^ հետևում են Դիաու֊ 
խի անվանը ^11 շք^^։ Մեկ ուրիշ արձանագրության մեջ ^^ 111,1) Արու֊ 
(նի), Ի գա^նի^ և Մաքալտու^ Դիաուեխիի գեմ արշավանքի ժամանակ 
նվաճված երկրներն են, և որովհետև Մաքալտուն գտնվում էր Չրլգրր լճի 
մոտ՝ ըստ 143 աըձանագրության, ապա պետք է ընդունել, որ Դիաուե֊ 
խին այգ շրջանից հեռու չէր և որ հաշվի առնելով Յազլի֊տաշի արձանա¬ 
գրության մեջ Դիաուեխիի հիշատակումը՝ նա, ուրեմն, տարածվում էր 
Արաքսից մինչև Չըլգրր» այսինքն՝ զբաղեցնում էր գետի ջրերը կամ 

հին Հայաստանի Վանանգ գավառը։ 

Արհիշ^իի օըով Դիաուեխիի թագավորը նույն Ութուպուրշին էր, որ 
Մենուայի հակառակորդն եղավ ^ձ՚։112Ախ իսկ նրա քաղաքը կամ մայրա¬ 
քաղաքը Շաշիլուն էր 1129^, որը ծանոթ է Մենուայի ժամանակից ի 

վեը 27)։ 

Արգիշռ։իի պայքարը Դիաուեխիի գեմ ավելի հաջող ընթացավ, քան 
թե իր հոր։ Նա գահընկեց արեց Ութուպուրշի թագավորին, նրա պետու¬ 
թյունը միացրեց Ուրարտու պետությանը և այնտեղ կառավարիչներ նը– 
շանակեց Շաշկի Արգարակիխինիին և Բալտուլխի Ք աբիլու( խինինին 
)112 9)։ Դիաուեխիի տերիտորիայից երկու նահանգ ստեղծեց, որն ապա¬ 
ցուցում է, թե այն բավական ընդարձակ տարածություն ուներ և, ինչպես 
Մենուան է որակում, «մի հզոր երկիր» էր> շՆտւ^\ էԶքՁ16 ^^27)։ Չմոռա¬ 
նանք, որ Արգիշտի թագավորը Օրգակլուի շրջանում^^ 116) Նիեխունի և 
Իշթամանի քաղաքները գրավելուց հետո հասավ Սևանա լճի ափը։ 

Սարգուրին Արգիշտիի նման իր բանակն առաջնորդեց միևնույն ուղ¬ 
ղությամբ։ Հյուսիսում նա հասավ Չըլգըր էի^ը և գրավեց ՍհւՈ16ԶՈ1 երկի– 
րը(^ 143)։ Արևելքում նա առաջ խաղաց մինչև Ղ^^Լու՝ Սևանի հարա¬ 
վային ափը, հպատակեցնելով ^րկիրը (^՚"–134)։ Արևմուտքում 

Սարգուրին ստիպված է լինում դիմագրավելու Նուլխի ժողովրգին, որն 
առաջին անգամ երևան է գալիս պետության հորիզոնում։ Նուլխիները 
կոլխերն են՝ քաջ հայտնի պոնտական մի ժողովուրգ, Դիաուեխի պետու¬ 
թյան հետևում ծվարած։ Նուլխի ժողովուրդը շփում չէր ունեցել Ոլրար– 
տուի հետ, քանի դեռ Դիաուեխի անկախ պետությունը դիմագրում էր 
Ուրարտուի ճնշմանը։ Պատվարները խորտակվելուց հետո կուլխիները 
անմիջական հարևան դարձան Ո ւրարտու պետությանը և գտնվեցին նույն 
վիճակում, ինչպես անցյալում Դիաուեխին, այսինքն՝ ենթարկվեցին 
Ուրարտուի վեհապետների հարձակումներին ։ 

Ս ուլխիների գեմ արշավելու ժամանակ Ս արգուրին ձերբակալում է 
Խուշալխիի թագավոր Խախային։ Մեկ ուրիշ արշավանքում՝ ուղղված 
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Կուլխա֊ալխի երկրի դեմյ նա գրավում է Իլդամուշա քաղաքը, նվաճում 
Ուիտերուխի երկիրը և նրանց առաջնորդների փոխարեն նշանակում ու¬ 
րարտական կառավարի շներ։ 

Խուշալխին նույնանում է Խուշանիի հետ, ինչպես Սուլխալխին՝ Կուլ– 
խիի հետ կա մ Մելիտալխին՝ Մելիտայի հետ։ Ա յս զույգերը և նրանց նման¬ 
ները նույն երկիրն են ցույց տալիս՝ որոշ երանգով, որը դժվար է գնահա– 
տել։ Խուշանին ուրիշ տեղ ևս հիշատակված է ^111) Դիաուեխիի հարևան 
երկրների միջև, իսկ Ոլիտերուխին, ինչպես մենք արդեն նշեցի\ , Լուշա– 
յի և նաթարզայի հետ գտնվում էր Դի՜աուեխիի և էթիունիի միջև։ Այն հան¬ 
գամանքը, որ Սարդուրին Ոլիտերուխին գրավեց կոլխիդական արշավան¬ 
քի ժամանակ, ապացուցում է, որ այն Դիաուեխիին ավելի մոտիկ էր, քան 
հթիունիին։ 

Լուշայի երկիրը և նաթարզայի երկիրը, անշուշտ, Դիաուեխիի հետ մի¬ 
ևնույն ժամանակ են միացվել Ուրարտուին։ Սարգուրին այգ երկու անուն– 
ներր չի հիշատակում։ Արշավանքն ընդդեմ կոլխերի, որոնք այգ գա֊ 
րաշրջանում և ավելի ուշ ապրում էին ճորոխի ստորին հոսանքում, հաս¬ 
տատում է, որ Դիաուեխի պետությունը դուրս էր գալիս Վանանդի հայկա¬ 
կան շրջանի սահմաններից ՝^ուռ գետի ակունքների ուղղությամբ։ 

նուլխիի դեմ կատարված արշավանքին նախորդել է երեք թագավոր¬ 
ների ՝ Ռա շուն ի ի, Դիուծինիի և Իգանիեխիի ^ 132,3,1) երկրների վրա հար¬ 

ձակումը։ Վերջինը Եգանի երկրի թագավորն է, որը Արգիշտին հիշատա¬ 
կում է Մաքալտու քաղաքի հետ միասին։ Տեքստը թույլ է տալիս նույ¬ 
նիսկ գտնել Իգանիի մի քաղաք։ Մաքալտուի տեղը, Չրլգրր լճի մոտ, ցույց 
է տալիս այն շրջանը, ուր պետք է փնտրել մյուս թագավորների՝ Ռաշունիի 
և Դիուծինիի տիրապետությունները։ 

Այդ ձևով կարելի է հանգել քիչ թե շատ րնգունելի այն եզրակացու¬ 
թյան, որ Խուշանին, Ուիտերուխին, Լուշան, Սաթարզան, Ռաշունին, Դիու֊ 
ծինին, Իգանեխին կազմում էին փոքր իշխանություններ, որոնք շարված 
էին Դիաուեխիի արևելյան սահմանների վրա։ 

Արևելքում, Սևանի շրջանում, Սարգուրիի կողմից նվաճված երկրների 
տեղերը ավելի ճշգրտված են։ 

Օրդակլու = Պորտակ շրջանում. Սևանա լճի հյուսիս-արևելյան ծայ¬ 
րում, Արգիշտին ձեռք է բերել ^^6հսՈ^ երկիրը։ Սարդուրին նվաճեց հա– 
րավ-արևմտյան անկյունը՝ Ծինալիբիի թագավորությունը, որի մայրա¬ 
քաղաքը ^\ւ\\\1\ւ(է\.ւ)֊ն էր (^^135), ինչպես նաև թաղալուի շրջանում, հա– 
րավ-արևելյան անկյունում՝ Արկուկինի թագավորի տիրապետությունը 

134)։ Կիեխունիի և Թուլիխոլի միջև կար մի թագավորություն, որը 
կոչվում էր Ուելիքունի(կամՈւելիքուխի), որի կենտրոնական քաղաքը ներ– 
կայիՆոր Բայազետն էր* Սարդուրին առաջին անգամ հարձակվում է Ո լելի– 
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քունիի վյւա, երբ նրա թագավորը Մուրինին էր։ Թուլիխուի թագավորու֊ 
թյունը նույն բախտին արժանացավ։ Երկրորդ հարձակման ժամանակ Ոլելի– 
քուխիի թագավորը Նիգունին էր 132, 6խ Նոր Բայազետուվ հայտնա– 
բերված արձանագրության համաձայն ^յՓ 147Ա), նույն թագավորը դեռևս 
գահի վրա էր Սարգուրիի հաջորդ Ռուսայի օրով։ Այգ հայտնաբերման շը– 
նորհիվ է, որ Ուելիքունին նույնացվում է Նոր 9այազետ քաղաքի շրջա¬ 
նի հետ։ 

Արկուկինին երկու անգամ հարձակման ենթարկվեց ։ Առաջին հարձա¬ 
կումը կապված էր չորս թագավորների հետ՝ Ու^ե^գուրի — էթիունի, Արկու– 
կիունի^Տւշ), Եամանի^ուիխ Լուերունի^ուե^, երկրորդ հարձակումը՝ Արկու– 
կինի ^Տ\շ), Ագախունի, Լուիպրունի, Կամնիու և մի քանի ուրիշների (32, 

4, 6)։ 

Սարգուրիի որդի Ռուսան ասում է, որ նորից նվաճել է Սևանա լճի ափին 
տեղավորված չորս երկրներ՝ Ագախունին, Ո ւելիքուխին, Լուերուխին, 
Արկուկինին 147)։ 

Լուերուխին նույնն է։ ինչ Լուերունին ^հմմտ. Ուելիքուխի և Ռւելիքու– 
նի) և Լուիպրունին։ Թվում է, թե վերջինն ավելի հին ձև է և հիշեցնում է 
էուտիպրին ։ Թուլիու կամ Թուլիխու քաղաքի թագավորը Ծինալիբի Լուե– 
խուխին էբ։ Հիմքեր կ ան ենթագրելու, որ Լուեխուխին նույն Լուերուխին 
է, և եթե այս կարծիքը ճիշտ է, ուրեմն, սխալն արդյունք է գրչական վրիպ¬ 
ման։ Այգ բոլոր փոքր պետությունները դասավորված են Սևանի ափի շրր՝– 
ջանում, Պորտակից կամ Օրգակլուից մինչև խաղալու՝ հետևյալ կարգով» 
Եիեխունի ( Օրգակլու), Ագախունի, Ուելիքունի (Սայազետ), Լուերունի 
^Աթամխան), Եամանի կամ Սամնի, Արկուկինի (խաղալու)։ 

Սևանի ափին շարված երկրների մեջ առաջին տեղը գրավում է Ու^ե)– 
ղուրի֊էթիունին, և այնտեղից է, որ Սարգուրին մտավ Արկուկինի։ Դրա¬ 
նով այդ քաղաքը մտնում է Երևանի շրջանը։ Իրոք, մենք գա գիտենք ար¬ 
դեն ըստ Երևանի մոտ գտնվող էլարում հայտնաբերված արձանագրու¬ 
թյան։ Արգիշտիի թագավորության օրով Ուգուրին էթիունիի թագավորն 
էր։ Էթիունին կոչվում էր նաև Ոլգուրի֊էթիունի։ Սրանով, գուցե, ցույց 
է տրվում, որ էթիունիի մի մասը իր վրայից թոթափել էր Ուգուրիի իշխա¬ 
նությունը։ Ս արգուրիի արշավանքի ուղեգիծն անցնում է Լիկուե երկրով, 
որը պատկանում էր էգիանի քաղաքում գահակալող իշխան Աբիանի ^նի)– 
ին, ինչպես նաև Իրկուաինի իշխանի Իրուիա^֊ինի) քաղաքով և Ուեգա– 
(^֊ինի) իշխանի Իրմաինի քաղաքով ^.ձճ 132, 7)։ Գուցե դրանք էթիունիի 
լծից ազատված քաղաքներն են, որոնք գտնվում էին նույն երկրի արևմըտ– 
յան սահմանների վրա։ 

Մեկ ուրիշ արշավանքում Սարգուրին, անցնելով էրիախի (1ՒՃ132, 6) 
երկրով, է թիունի երկրով, հասնում է Եգանի, որի իշխանը Եապուրին էր։ 
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^անի որ Եգանին գտնվում էր Չըլդրրի մոտ, իսկ էթիունին հին Հայաս֊ 
տանի բուն Այրարատն էր, ուրեմն, էրիախթ ^րկիրը պետք է որ գտնվեր 
Արագած լեռան հյուսիսային լեռնաճյուղում, Շքքրակի մարզում։ Մար– 
մաշենի արձանագրությունը այգ է վկայում։ 

Սարգուրին էրիախիից արշավեց Եշթելուանի, Նադիանի, Ապունինի 
երկրների դեմ և Արիլիանիխի իշխանի երկրի դեմ ձ/տ 132, 6^։ Սարդուրին 
ավերակի վերածեց էրիախին և վերադարձին ^հւճԱ1ԶՏ6^ հարձակվեց 
Արիլիանիխիի վրա, որի թագավորը Մուրինին էր 132, 2^։ Արգիշտին 
արդեն կռվել էր Աբիլիանիխիի, ^ուտուրզանի^֊նի^֊ի և Ուլտուզա^֊ինի^֊ի 
հետ (111, 2^։ Աբիլիանիխին ինքը մենակ, կամ էլ նշված երկու իշխան– 
ների հետ միասին, բավական ուժ ուներ ինքն իրեն հարգել տալու և թը~ 
վում է, թե արևմուտքից հարևան էր էրիախիին։ 

Սարդուրիի հաջորդ Ռուսան ամրապնդեց Սևանա լճի ափին տեղադրր֊ 
ված չորս երկրների նվաճումը և իր իշխանությանն ենթարկեց տասնինը 
թագավորների, որոնք իշխում էին լճից այն կողմն ընկած լեռներում։ ՝^յո– 
լաղռանիիյ^ 147^ աըձանագրությունը խնամքով պահպանել է այդ թագա֊ 
վոընեըի ցուցակը։ Փաստերի պակասության պատճառով նույնիսկ մո¬ 
տավորապես չի կարելի ցույց տալ, թե նրանք որտեղ և որ շրջանում էին 
իշխում ։ 

Նոր Եայազետի արձանագրության մեջ իձ։ 147Ա^ Ռուսան հայտնում 
է, որ գրավել է Ուելիքուխի երկիրը, որի Նիեդունի թագավորի փոխարեն 
նշանակել է մի ուրարտացի կառավարիչ։ Նիիերգունին հարկատու էր Սար– 
դուրիին 132, 6^, մեզ հետաքրքրող ժամանակաշրջանում նա զրկվեց 
իր գահից, հավանական է, Սևանի շրջանի քսաներեք թագավորների դեմ 
Ռուսայի կատարած արշավանքի ժամանակ։ 

Հյուսիսում Արգիշտին ռազմական գործողություն չծավալեց ։ Համե– 
նայն դեպս, նա այդ մասին ռազմական բնույթի արձանագրություններ 
չի թողել։ Սակայն նրա որդին՝ Ռուսա \\~ը, Ուրարտուին միացրեց Եակուի 
շրջանը, ոըտեղ նույնիսկ մի քաղաք հիմնադրեց ^7^ 153Ա^։ Նըա թագավո¬ 
րության ժամանակ Եփրատի կողմից մի նոր թշնամի երևան եկավ։ Մի– 
տայի հորդաները, այսինքն՝ մուշկերը, Խաթեի, Խալիտուի և այլ անծանո թ 
ցեղերի հետ դաշնակցած, թափանցեցին Ոլրարտու։ Ռուսան ասպատա– 
կողների դեմ դուրս եկավ։ Եթե, ինչպես կարծում է Լեհման֊Հաուպտը, 
իշխան Մեննակի կողմից կառուցված Պաղին բերդը վերակառուցել է, 
ապա գուցե այդ իրողությունը կապ ունի մուշկեըի ասպատակության հետ։ 
Ռուսայի ներկայությունը Մեծկերտում իՄազկեըտում^ նույնպես հաս¬ 
տատ է 152^։ Ռուսան ե՞տ մղեց ասպատակողների հոսանքը, թե այն 
Ասորեստանի կողմը դարձրեց ։ Այդ գրկ^ուգի մասին ոչ մի ստույգ բան 
չգիտենք։ Սակայն Ասարխադգոնի մտահոգությունը Շուպրիայի մասին 
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ցույց է տալիս, որ դրությունը համարվում էր բավական վտանգավոր, և 
որ Ռուսան «կիմմերների և ուրիշ դաշնակիցների հետ» պատրաստվում էր 
հարված հասցնելու Աշշուրի պետությանը։ 

Պետության հյուսիսում ուրարտական թագավորների տերիտորիալ 
իրացումները գտնվում էին, ուրեմն, Արաքս գետի և Չրլդրր լճի միջև ու 
տարածվում էին Սողանլու լեռներից մինչև Սևանա լճի շրջանը։ Այդ տե–֊ 
րիտորիան ծածկված էր ցեղերի և տարբեր կշիռ ունեցող իշխանություն՛֊ 
ների ցանցով։ Դժվար է սահմանագծել այդ երկրները և ճիշտ տեղադրել։ 
Նկատելի է, սակայն, որ այդ իշխանություններից մի քանիսը գերակշիռ 
դիրք էին գրավում որոշակի գոտին երում, արևմուտքում՝՝ Դիաուեխին 
արևե լքում՝՝ էթիունին, իսկ էրիախին և Աբիլիանիխին համարյա կենտ֊– 
բոնն էին զբաղեցնում։ 

Դի աու^ե)խի կամ ԴիաոՎեխխվէնի, էթիունի կամ էթիու^խինի, էրիա֊՛ 
~խի(^նիխ Արի լիանի֊խի՝՝ նշանակում են Դիաուի, է թիուի, էրիաի և 
Ա-րՒւՒ՚ա շառավիղ կամ դինաստիա։ Դիաու(^եյխիները իշխում էին 
լայն կերպով գծված Վանանդի սահմաններում, էր ի ա խ ին ե ր ր և ա բի լիա ~ 
նիխիները՝՝ (յիրակում, իսկ էթիուխինհրը՝ բուն Այրարատում։ Սկղբնաշըր֊– 
ջանում էթիունին թվում է, թե ավելի լայն իմաստ ուներ և գործածվում 
էր որպես տոհմական տերմին Արաքս գետից այն կողմն ընկած տերիտո¬ 
րիայի վրա։ 

Սեյսի կարծիքը^ թե դիաուեխիներր դասական հեղինակների տաոխ^ 
ներն էին (\.2ւ0(^\\0\)> հայկական. Տայքր, ընդունվեց Լեհման-Հաուպտի և 
ուրիշների կողմից։ Տայ֊ք, սեռական՝ Տայոց—ավելի շուտ Օզ^՜Ձ՝* 
–6111՜/՛ հայկական ձևն է, երկիր, որը ուրարտական վավերագրերը չեն հի¬ 
շատակում։ Այդ ժողովուրդը Ուրարտուից դուրս էր։ 

ք^այց մենք կարծում ենք, որ շատ ավելի հարմար կլիներ պատմական 
դրվածքին, ինչպես նաև հնչյունաբանական կանոններին՝ «Դիաուեխի»–ում 
տեսնել հայկական Ջավախ-քը, վյւաց ական Ջավախ-ե թին՝ Գոգա– 
րենե (Դուգարք) նահանգի մի գավառի անուն, որ դեռևս մնում է և վե¬ 
րաբերում է Չըլդըրի հյուսիսում գտնվող Ախալքալակի շրջանին։ 

Այս նույնացումը առավել ևս ապացուց ե լի է, քանի որ Ջավախքը սահ¬ 
մանակից է նույն Գոգարենեի մի շրջանի, որը հայերեն կոչվում է Նղարջ֊ 
֊ք, իսկ վրացերեն՝ Կլարջ֊եթի։ Դա Պտղոմեոսի է և հա¬ 
վանական է՝ Ստրաբոնի որն աներկբայորեն սերվում^ 

է ուրարտական \հ.^Ա\2։122ւ~ից է Ուզեցել են Տ^X^թ^7)V73-^/ սրբագրել ճ^- 
ճԱ^Լ՚ղ^րւ֊ի ^ որ պես գի նույնացնեն Սղարջքի հետ։ Ոայց դրա կարիքը բոլո¬ 
րովին չկար, երկու ձևերն էլ ճիշտ են և վերարտադրում են ուրարտական 

^ յ^էՋրզստրէ, ՏրՁոտՋհր^ էջ 168։ 
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անունը, ուր \֊ն ուներ է1 հնչյունը, որը չերքեզ լեզվում սովորական է և 
որը կարոզ է ճյուղավորվել որպես ֊է՝ 1ՀՁէՁր2Զ֊/ք և որպես ֊1՝ 1ՀՁ1Ձր2Ջ֊^/ 
Այստեղ նույն հնչյունական երևույթն է հանդես գալիս, որը մենք ցույց 
տվյինք Կուլլիմերի և ^ուտեմր֊անի մեջ, որ առաջ են գալիս Սուտլիմերիից ։ 
^ՀՅէԶ^2Ձ՜^' դոյ նույն ^սէԱ^2Ձ անունն է, որ նշված է Ուլտուզայի հետ։ Սա 
ըացահայտում է հայերենի ձայնավորների համակարգը^ Սուղարջ֊ք֊ից՝ 
Սղարջք։ յհ^Տւէտւք23—ձևը պահպանվել է նույնպես հայկական 
Գոգերձականի մեջ որպես էթնիկական տերմին^։ 

Ռուս ասուրագետ Նիկոլսկին առնչություն է տեսնում ճԱ֊Նւ֊ի և Տր6֊ 
\Տւ1ւ\~ի միջև, որը շատ վիճելի է։ Ավելի շատ նմանություն կա քէւԱ01–/ք և 
հայկական Ուտիքի միջև, դասական հեղինակների ^է7]V՜1րյ֊^ և 
■Սա անունն է մի ժողովրդի, որից մնացել է միայն մի քանի գյուղ Նուխի 
քաղաքի մոտ։ Ուտի և ձայնավորների համակարգը հիշեցնում է 

ՍԺԱքւ և ՍւէԱքւ ուրարտական անձնանունները։ 

4. ՊԵ8ՈԻԹՅԱՆ ԿԱԶՄԸ 

Ուրարտուն չուներ միօրինակ սահմանադրություն ։ Այն բազմաթիվ 
երկրները, որոնք նա ընդգրկում էր, տարբերվում էին կենտրոնական իշ֊ 
վսանության նկատմամբ ունեցած իրենց կախման բնույթով և պահանջում 
իրենց քաղաքական դիրքին համապատասխան կարգ։ 

Պետք է զանազանել երեք կարգի տերիտորիաներ։ Առաջին հերթին 
բուն Ուրարտուն, որը բաղկացած էբ երկու մայրաքաղաքներից՝ Տուշպա 
և Արզաշկուն կամ Վան և Մելազկերտ։ նա բաժանված էր վարչական միա՝– 
վորների՝ նահանգների, որոնք ենթարկվում էին կուսակալների իշխանու֊ 
թյանը։ Երկրորդ տեղը պատկանում էր նվաճված երկրներին, որոնցից մի 
բանիսը նահանգների էին վերածված, բայց շատերը պահպանել էին իրենց 
անկախությունը՝ տարեկան հարկ մուծելու պարտավորությամբ։ 

Երրորդ կարգը բաղկացած էր անկախ թագավորություններից, որոնք, 
սակայն, գտնվում էին Ո ւրարտուի քաղաք ական ազդեցության տակ։ 

Ոուն Ո ւրարտուի նահանգները քեզ ծանոթ են Ս արգոնի նկարագրու֊ 
թյունից ։ 713 թվականի ներխուժման ընթացքում Ասորեստանի թագա~ 
վորն անցավ Ո ւրարտուի յոթ նահանգներով՝ ^արանգա, Սուրի, Դալա, 
Ոարի կամ Սանգիբուտու, Արմարիլի, Այագի և Ուայաիս։ Նրանք դասա¬ 
վորված էին նրա ճանապարհի վրա՝ Ուրմիա և Վանա լճերի միջև։ 

։ Ղիոն իս իո ս Թ րակացու քե ր ական ո լթ չան հայերեն հին թա րգմանութ յան մեջ տ9\|,%0՝ւ> 
Տտ ՏՕէ՚ւ "0 տ6V0լ)^ օպճաաօ՝։, ա; ^ք^(յ6^ նախադասությունը թարգմանված է. 

^ազգական է որ ազգի յայտականյ որպես Գոդերձակա ն Տուն, վրացի. Ճրտ Բւօո^տււ §րՁա֊ 

րոՅէւօւ 6է ճրա6ո1ԶԸՅ ւո 6Ջա ՏօհօԱձ» տմւէւօո Իւ. ճմօոէշ.. ԲտէրօտրՁձ, 1916, էջ 20։ 
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Պետք է ավելացնել Տուսպան ^Տուշպա^՝^ մայրաքաղաքի նահանգը 
որը հայերը կոչում էին Տոսպ, դասական հեղինակների Xօտյ) 1էւՏ֊/1 ^ 

Արմարիլին նույն Արամալի նահանգն է, որը ծանոթ է 857 թվականին֊ 
Սալմանասար 111֊^ արշավանքից և իր անունը պարտական էր՛ 
Արամեինյ մի փաստյ որ արդեն շատ լավ նկատել է Հոմմելը։ Սալմա֊ 
նասարը նույն շրջանոէ.մ հիշատակում է նաև Ւումմեն և ^անզիունան։ 
Այսպիսով, նահանգների թիվը տասնի է հասնում։ 

Ս արգոնի գործակալներից մեկը հաղորդում էր, որ Ո ւրարտուի հինգ 
կուսակալներ գնացել էին Ուեսի և նրանց մեջ՝ Արմարիլիի կուսակալը, 
որը Տուտու էր կոչվում^։ Հետևաբար, Արմարիլին իսկապես նահանգ էր, 
մի վարչական միավոր, և գտնվում էր կուսակալի իշխանության ներքո։ 
Հավ անական է, որ մյուս նահանգները նույն տիպի էին, այսինքն՝ վար֊ 
չական բաժանումներ կուսակալների իշխանության տակ։ 

Նույն տարում, 713 թվականին, կիմմերների դեմ ձեռնարկած պատե¬ 
րազմում Ռուսան ճակատամարտը տանուլ տվեց։ Ասորեստանյան գործա¬ 
կալների տեղեկությունների համաձայն, ութ ուրարտական կուսակալներ– 
մնացին ռազմի դաշտում։ Դրանք էին՝ 1^Զէ)֊եւ֊1 սե =ԶՁէ>ՏԶե; նահանգի 
դիմացի նահանգի կուսակալը* Ամիդի դիմացի նահանգի կուսակալը* Թուշ– 
խանի դիմացի նահանգի կուսակալը* Մուսասիրի դիմացի նահանգի կու¬ 
սակալը* Ուազաեի կուսակալը* Շիբ *,ուրի կուսակալը* Նար֊սիպարրիի դի՝՛՛ 
մացի երկու կուսակալները և Շաթթերայի կուսակալը^։ 

Այգ ինը կուսակալություններից վեցը Ասորեստանի սահմանակից 
էին, որոնցից երեքը՝ Ամիդի, Թուշխանի ^Աուրխ) և Ռաբշակի, այսինքն՝^ 
Նումմուխի նահանգի դիմաց, Սարիշայի և Հիսն - եյֆայի շրջանում, իսկ՛ 
երեքը՝ Զ^թից արևելք, Սար-սիպարրիի և Մուսասիրի դիմաց։ Ւնչպե ս էին 
կոչվում ուրարտական այգ նահանգները։ Հայտնի չէ։ Միայն երեք նա¬ 
հանգներ են նշված իրենց անուններով՝ Ուազաե, Շիբ**ուր և Շա թթերա ւ 
Ո ւազաեն վերոհիշյալ նույն Ուայաիս անունն է, որը համապատասխանում՝ 
է Աղբակի շրջանին, ակունքների վրա։ Շիբ ,*ուրի և Շաթթերայի 

տեղերը հայտնի չեն։ Պետք է նրանք փնտրել Արևե լյա ն Տիգրի սի ^ Բոհ֊ 
տանյ ջրերի ուղղությամբ։ 

Ասորեստանցիներին ծանոթ էին նաև երեք ուրիշ ուրարտական կու¬ 
սակալներ, որոնք գործում էին Ասորեստանի սահմանների վքա* Սանիում 
նահանգի առաջնորդ Սակուատան, Աշուր-ռիսուայի՝ ասուրական կառավար– 
չի, դիմացի նահանգի առաջնորդ Սեթինին և Ոլկկու ասուրական քաղաքի 
դիմացի նահանգի առաջնորդ Սունան։ 


^ ք>ք6քքք€ր ՚Տ=Տյւրբ6ր 
^ հՋրբտր ^ 46 . 
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Սանիունը հիշեցնում է –9անան՝ Ջուդիի շրջանի բնակավայրերից մեկը, 
^րը Սեննաքերիբը հայտարարում է, թե նվաճել է Տիմուրիի ^հայկական 
Տմորիք^ և Աշուր֊ռիսուայի Սիպշու (Գեֆշ) նահանգի հետ միասին։ Այդ 
պահին նա գտնվում էր Խալծուում, ուրեմն, Սեթինիի նահանգը Խալծուի 
ցիմացն էր գտնվում։ Այս վայրը և Ուկկուն հավանաբար զբաղեցնում էին 
Խազիչի և Խաբուրի ափերը։ Համենայն դեպս, դրանք գտնվում էին Ջու դՒ 
յեռան և Զար գետի միջև։ Խալծուի և Ուկկուի դիմաց գտնված Սեթինիի և 
Սունայի կուսակալությունները, ուրեմն. Արևե լյան Տիգրիսի ջրերի ուղ~ 
ղությամբ էին ընկնում և, գուցե, նույնանում են Շիբ,էՈւր և Շաթթերա 
նահանգների մոտ։ Ասորեստանի սահմանագլխին այս նահանգների միջև 
■կարող էին բուն Ոլրարտուին պատկանել միայն Շիբ>.ուրը, Շաթթերան 
և Մուսասիրի դիմացի նահանգը, ներառյալ Սեթինիի և Սունայի կառա~ 
վարությունները, եթե նրանք տարբեր են Շիբ.,.ուրից և Շա թ թերայից ։ 
Հավ անական է, որ Վանա լճի հարավային ափին գտնվող Երինու և Աիդու 
երկրները ^52խ ինչպես նաև Անաշին 28^ նույնպես բուն Ուրարտուի 
մասն էին կազմում։ Այգպիսով, բուն Ուրարտուն տասնհինգ նահանգներից 
բաղկացած կլիներ։ Դրանցից և ոչ մեկը չի նշված, թե ուժով ձեռք բերված 
չինի։ ք^ացի այդ, դա հենց այն երկրամասն է, ուր հատկապես զարգացավ ու֊ 
րարտական մշակույ թը։ 

Նվաճված տերիտորիաների գոտին բավական լայն է։ Հստակ զաղա֊ 
փար կազմելու համար օգտակար ենք համարում այստեղ ներկայացնել 
նվաճված երկրների գրեթե լրիվ մի ցուցակ, հաշվի առնելով միմիայն «եր֊ 
հՒր 3) է^րքջիէք^վ ^շված անունները, առանց նկատի առնելու քաղաքները, 
ի բաց առյալ այն դեպքերը, եըբ քաղաքնեըն անպայման ոըոշ շրջաններ 
են ներկայացնում։ 

1, Ալաու 13, Սուարլինի (^Զվ^րթ^ք^Տ — էջ^Ւ՝" 

2, Սլրմենիոլխինի ^Տարոնում) ածին) 

3, Շեբեթերիա (Պալու) 14, Ուլուանի էլար) 

4, Թիտիա իշխանի տիրապետու֊ 15, Ախուրիանի ^Սարիղամիշ) 

թյունը (Պաղին) 16, Ուխիմեավե (Չալդիր) 

5, Խուզանա (Հոզատ) 17, Ալրուբա (Սուլիջան) 

6* Ծուպա֊նի (Ծոփք, Սոֆենե) 18, էր|ւա|\ւ|ւն|ւ (Մարմաշեն) 

7, Ալզի (Անզիտենե) 19, Ւշկիգուլու 

8, Ռուսայի քաղաքի շըր~ ^0, Կիեխունի ( Օրդակլու) 

ջան (Մակու) 21, Վելիքուխի (Նոր Սայազետ) 

9, Ւրիկուախի (Ցոլակերտ) 22. Լուերունի (Աթամխան) 

10, Սելուինի 23, Արկուկինի (խաղալու) 

11, Ուրբիկա 24, Ագախունի 

12, Պուրունուրդադի (Արմավիր) 25, Լուիպրունի 
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26, էշամուա 

27, Կէսմ^ա^նիու 

28, Կո ւալբանի 

29, Ուխունունի 

30, Թերիանի 

31, Դիաոէեխինի 

32, Շեշեթէնի 

33, Լուշաինր 

34, Սաթարզաինի 

35, Ուի տ հր ու իյինի 

36, ք^իանի 

37, Խուշանի 

38, Դէպթի 

39, Աշկա լո ւշի 

40, Օէտյլի 

41, ներիապի 

42, Գո ւլո ւթա խի խա 

43, Աբունի 

44, Ի գան ի 

45, ^աբախա 

46, Սիրիմութարա 

Աչս բուոր երկրամասերը, բացի 
էոութչուննհրից, տեղավորված էին 
տը հին Հայաստանի տասնհինգ մե 


47, Անիշթուրու 

48, Ուլ տուզա 
Փ9, էթիոննի 

50, Սուրիանի 

51, Պուսունի 

52, Աբիլիանիխինի 

53է հշթհլուանի 

54, Սադիանի 

55, Լուկիուե 

56, Աբիանինի 

57, Իրկուաինի 

58, Ուեիրդանի 

59, Պուինալխի 

60, քհո ւիշիանի 

61, Դիուծինի 

62, Ուիբարդա 

63, Ուիշուշի 

64, ^՛հուլիսի 

65 — 83. Սևանի մյուս կողմում 
գտնվող 19 երկրնեբը։ 

նէւլխիից և Սևանի շրջակայքի 19^պե– 
Այրարատի սահմաններում։ Այրարա^^ 
- նահանգներից մեկն էր։ Հետևաբար 


հակառակ այդ երկրների այնքան մեծ թվին, իրականում նրանք զբաղեց¬ 
նում էին բավական սեղմ տերիտորիա։ Ոավականաչափ փաստեր չկան 
այդ երկրների դեմ Ուրարտուի ձեռնարկած դարավոր պայքարի վերջնա¬ 
կան արդյունքն իմանալու համար։ Մենք հաստատ գիտենք, որ այդ պե¬ 
տությունների մեջ ամենահզորը՝ Դիաուեխինին, վերջ ի վերջո զենքերը 


ցած գրեց և դարձավ կուսակալնեբի իշխանության տակ գտնվող ուրար¬ 
տական մի նահանգ։ Մեկ ուրիշ կարևոր պետություն^ էթիունին, հավա¬ 
նական է նույն բախտին արժանացավ իր Ուղուրի թագավորի մահից հե¬ 
տո։ Ոլիտերոլխինին նույնպես կորցրեց իր անկախությունը նահանգա¬ 
յին կարգերին հպատակվելով։ Գիտենք նաև, որ ուրիշ երկրներ, ինչպես 
Աբիլիանիխինին, Վելիքուխինին, պահպանելով հանդերձ իրենց առաջ¬ 
նորդները, հանձն առան հարկ վճարել։ Ոազմաթիվ փոքր տիրակալություն¬ 


ներն, անշուշտ, չէին կարող ավելի լավ վերաբերմունքի արժանանալ, և, 
անտարակույս, նրանք այսպես թե այնպես ընդգրկվեցին Ուրարտու պե¬ 
տության մեջ։ 


21Տ 


Հարավում յ Ասորեստանին սահմանամերձ վայրերում, Ուրարտուն 
վւշխում էր հետևյալ երկրների վյւա, 

84^ Նիրիբա 90* էրունի 

85* Սուալիբիլանի 91* ^իրպունու֊նի 

86* Արթուիա֊նի * 92. Ուլիբ ա– նի 

87* Ուսուսուանի-նի 93* Դիրգու֊նի 

88* Խուլմերու֊նի 94* Ւշալա֊նի 

89* Մարմա֊նի 95* էէումեն ու*– նի 

Այս երկրները գտնվում էին Արզանենեում և Մեծ Ծոփքում՝՝ հին Հա¬ 
յաստանի երկու նահանգներ, որոնք տարածվո ւմ էին մինչև Արևելյան 
Տիգրիսի աջ ափր։ 

Այս երկրների սահմաններումն էին գտնվում ուրարտական երեք՝ Ամի– 
գի, Թուշխանի և Ռաբշակի գիմաց գտնվող նահանգները։ 

Արևելյան Տիգրիսի ^Բոհտան^ ավազանում ուրարտական տիրույթները 
ճշգրտված չեն։ Ստույգ է, որ Ո ւրարտուն տիրապետություններ ուներ 
Տմորիք-Ալկիի և Ջղմարի ^Ջուլամերկ^ շրջաններում։ 

96. Սեննաքերիբի արշավանքը Թիմուրրուի դեմ հիմնականում Ուըար– 
տուի դեմ էր ուղղված։ 

•97* Ալգանին, հավ անարար Աէկի։ իր աստվածն ունի ուրարտական 
պան թեոնում — ապացույց, որ նա նվաճվե լ է։ 

98 — 99, Մենք հիշատակեց ինք, որ երկու նահանգ՝ Կտր֊սիպարրիի 
դիմաց՝ պատկանում էին Ուրարտու ին։ 

100* Օւշինին — ներկայիս Ուշնուն, որի աստվածը Ուրարտուի պան֊ 
թեոնումն էր, ուրեմն նվաճված էր։ 

101. Տարիունի, գուցե Տեր — գավառ՝ Ուշնուից, Թրաբիից հյուսիս 
(((Աշխարհացույց))֊ի ԹոԼրաբը^։ 

102* Արգիշաիի Աշկաիան, որը Սարդուրիի նույն Ուշկիանին է, անկասկած, 
նաև Սարգոնի Ոլշկայան, Մտնայի սահմանագլխին, Ուշնուի մոտ։ 

Ուրարտացիները հավակնում են և այլ երկրների տիրացած լինել, որոնց 
տեղերը հայտնի չեն՝ Արխաու, Հանի, Օուլաշի, Իրկիունի, Շաթիրարա֊ 
ունի, Ալալի, Բաբանի, Տուարածի, Գուրգու, Բամնի, Ումեկի, Ուրիանի, 
Թաիրծոլնի, Արթարմու, Արմե, Պուլուադի և ուրիշներ, որոնց անունները 
կիսով չափ ջնջված են։ , 

Այդ եըկրների մի մասը, անշուշտ, պատկանում էր Ո ւրարտուի քաղա¬ 
քական ազդեցության դոտուն՝ Մտնայի շրջանում, ինչպես որ Օաուրի, 
Մոլշանի, Ռախիսա և Նուշինի կոչվող երկրները՝ Մելիտենեի շրջանում։ 

Մանա թագավորությունը, ինչպես և մերձեփրատյան Խաթինա և Մե֊ 
չիտենե փոքր պետությունները մտնում են Ո ւրարտուի քաղաքական ազ¬ 
դեցության ոլորտը։ Ասորեստանի սպառնալիքին միշտ ենթակա այս եր– 
Ջ14 



կըր՚^երը կարիք ունեին Ոլրարտուի օգնությանը, իսկ փ^րջի՚^Ը շահագըր– 
գըռված էր օգտվելու նրանց համագործակցությունից ընդհանուր թշնամու 
Ասորեստանի դեմ է Նրանք Ոլրարտուի պատմության մեջ կարևոր դեր խա¬ 
ղացին որպես դաշնակիցներ և կամ՝ որովհետև նրանց տերիտորիան Ասո¬ 
րեստանի հետ մրցակցության վայր էր հանդիսանում։ Միայն Մուսա սիրը 
համարյա Ուրարտուի ավտտատուն էր (մինչև Սարգոնի թագավորու թյ ու նը)։ 
Այնուհանդերձ, դրանք անկախ պետություններ էին և Ո ւրարտուի սահ¬ 
մաններից դուրս էին գտնվում։ Կազմի մասին խոսելով՝ մենք նկատի ու¬ 
նենք միայն բուն Ուրարտոլն և նրա տիրույթները Հայկական լեռնաշ¬ 
խարհում։ 

Ոլրարտու՝ երկրի ասուրական հորջորջումն է։ Առաջներում ասորես¬ 
տանցիներն այն կոչում էին Նաիրի։ Ուրարտուն նախ երևան է գալիս 
Ուրատրի ձևով։ Աշուրբելկալան կ1077 — 1066^ անունով է նշում 

ք^ոհտանի մի շրջանը։ Նրա անմիջական հաջորդներից մեկը՝ Սալմանասար 
11֊ր ասում է, որ երեք օրում կամ երեք քառորդ օրում նվաճել է Ուրատրին, 
հետևաբար, այդ տերիտորիան բավական սահմանափակ էր ողջ Հայկա¬ 
կան լեռնաշխարհի վրա չէր տարածվում։ Ավելի ուշ այդ անունը տարած¬ 
վեց Հայաստանի վրա։ Չի կարելի ասել, թե դա թյուրիմացություն չէ 
և թե, գուցե, ք^ոհտանի շրջանը Ուրատրի է կոչվել հենց այն պատճառով, . 
որ նա արդեն այդ ժամանակ Ուրատրի֊Հայաստանի մաս էր կազմում։ 

Աշուրնասիրպալն արդեն այդ երկիրը տեղադրում էր Նիրբե ՏՁ ԵւէՁՈ1՜^> 
այսինքն՝ Հայկական Տավրոսի այն կողմը։ Ուրարտու անունը երևան է 
դալիս Սալմանասար 111֊/ր օրով^859 — 824^ և նշանակում է միմիայն Հա¬ 
յաստանը։ 

Ուրարտական թագավորները Ո ւրարտու անունը չեն գործածում նույ¬ 
նիսկ ասուրերեն գրված իրենց արձանագրություններում։ Սարդոլրի 1֊^՝ 
ասուրերեն արձանագրության մեջ իր երկիրը Նաիրի է կոչում։ Նրա որդին՝ 
Եշպուինին, գործածսւմ է նույն անունը Կելիշինի արձանագրության ասու¬ 
րերեն տարբերակում։ Այստեղ նա իրեն վերադրում է այսպիսի տիտղոս¬ 
ներ. թագավոր մեծ՝ հզոր՝ ամբողջության՝ 

թագավոր, Նաիրիի թագավոր, Տուշպա քաղաքի կառավարիչ կամ իշխան՝ ՛ 

տտւճոս։ 

Ուրարտական տարբերակն այդ տիտղոսները անդրադարձնում է հե¬ 
տևյալ կերպ, թագավոր հզոր՝ 1)ճ1Տ11ՏւՍ^ թագավոր ՏսՐԶԱՇ երկրի, 

11Ձ116 երկրի, Տուշպա քաղաքի կառավարի չ կամ իշխան՝ Ձ1ււտ1» 

Այստեղ մեծ՝ է առնված, որ այնքան էլ կարևոր չէ։ 

Ավելի մտահոգիչ է, որ 1^155^X1 ֊/ր Նաիրիի փոխարեն միայն Շուրաուե 
և Ոիաինաուե են գործածված։ Վերջինը Նաիրիին համապատասխանող 
երկրի ազգային անունն է։ Սակայն ի՞նչ է նշանակում Շուրաուե։ Ասուրա֊ 
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կան տեքստ ի թարգմանությո՞ւնն է արդյոք, թե 

նո^յնպես զանց է առնված, իսկ Շուրաուեն հատուկ անո՞ւն է, ինչպես 9իա֊ 

ինաուեն, և վերջինիս հետ համապատասխանս՞ւմ է արդյոք Նաիրի տեր֊ 

մինին^։ 

Շուրաուեն 9իաինաուեի տեսքն ունի և, գուցե, Շուրիի հոգնակի սեռա֊ 
կա ն հոլ ովն է, ինչսլես 9իաինաուեն 9իաինիի հոգնակի սեռական հոլովն 
է։ 9ավական գրավիչ է Շուրին մոտեցնել IIիրիային, բւ^յց Ւշպուինին, որ 
իրեն Շուրաուեի թագավոր է կոչում, Սիրիայում չի եղել։ 9ացի այդ, եթե 
համեմատենք ուրարտական երկու տեքստերը^ ^ 64 —65 և ^ 142, ստիպ֊ 
ված կլինենք ընդունել այն կարծիքը, թե Շուրաուեն ավելի շուտ անվա֊ 
նակտն է։ Առաջին տհքստում Մենուան պարծենում է հետևյալ տիտղոս֊ 
ներով, հզոր թաղավորի էՑրՁ16յ մեծ թագավոր՛՛ Ջ1(^է1^ՏԱ1ր116> ՏսրՁԱ6 երկրի 
թագավոր, 61Ջ1ՈԶԼ16 երկրի թագավոր, թագավորների թագավոր՝ 6քւ1Զ110^ 
Տուշպա քաղաքի կառավարիչ ձ1աՏ 1 1՝ԱՏթՁ֊բԶէՅր1« 

Մյուս տեքստը գալիս է Սարդուրի 11֊//^ և նույն տիտղոսներն է տալիս 
նրան՝ ասուրական գաղափարանիշերով՝ հզոր թագավոր՝ մեծ 

թագավոր՝ շատ երկրների թագավոր՝ ^VԼ4XՍ 8131֊ 

11ՋԱ6 ւ՚բ^բի թագավոր, թագավոր թագավորաց՝ Տուշպա քա֊ 

ղաքի կառավարի չի զ1ատ 1 ^ւ1Տ03~Զ11։ Երկու տիտղոսների տարբերությունը 
մի կետի վրա է ծանրանում, ուր առաջին տեքստի Շուրաուեն հակադրվում 
է երկրորդի 41.48Ս ^ ե\իլՂ\յ (երկիր) բառը՝ կրկնված և հոգնա֊ 

կիի նշանով օժտված կամ առանց նրա ն, ինչ լզես յ՝<՞ 134 արձանագրության 
մեջ, Տձ)^՚06 ԼXXX^^> նշանակում է «բազմաթիվ կամ տարբեր երկրներ)), 
ուրեմն, իմաստն է տալիս։ 9այց արդյո՞ք նրա նույնացումն 

Հ* աԶէԱ ՏնՄՔԱՕ գրությունը ավելի շուտ ցույց է տալիս աշխարհագրա֊ 
կան տերմին և թույլ չի տալիս հավատալ, որ այն հավասարազոր է 
^հի^\~ին, մանավանդ որ այս վերջին բառը, որը ծանոթ էր ուրարտացի֊ 
ներին, գործածված է 3^^142 արձանագրության մեջ Խւսլդիի նկատմամբ, 
որը կոչված է 6ՏԼՍ ՏՍ(" = 141554X1;, անշուշտ՝ Աշշուրի նմանությամբ^։ 

Ուրարտական թագավորների կրած տիտղոսները պարծենկոտ զարգա֊ 
րանքներ չեն, այլ կոնկրետ վիժակ են ցույց տալիս։ Տուշպայի ջ1սՏ1 էի^նլ՝ 
նշանակում է կուսակալի տիտղոսով նահանգի, մայրաքաղաքի տեր լինել։ 
մ^իաինի֊լին, անշուշտ, ցույց է տալիս երկրների այն ամբողջությունը. 


^ 0օէշ6֊&, 26ւէտօհրւքէ ք. ճտտյ^ր. Ւյ6Ա6քօ1§6, V, էջ 203, և քրւէմրւշհ֊^յ, 5ւոքսհրսո§> 

՛էջ 31, առաջին կարծիքի կողմնակից են. Xտ^^^էհ^^ 1՜։/ ՝ 1^6\^^Ա6 մ^4.ՏՏյ^ք«, 33,1933, I, էջ 13, 
■երկրորդի։ 

^ Թիդլա թպալասարի Պրիզմայում, 1Հա^, 4 ,ՈՈյ1տ,– ^2 21, 4տՏԱք՜ք* ներկայանում է որ֊ 

պես է)61ս րՁես աստ֊էտ֊տւր 141§Տ47 ՚մ&տ։ 
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քքրէց կազմված էր բուն Ուրարտուն։ է^իա^ինի ^Բիայի երկիրի հավանական 
է Վանի շրջանի դինաստիական անունն է Սարղուրի \~ից առաջ։ Շուրի-լին 
ցույց է տալիս բուն Ուրարտուից դուրս գտնվող երկրները, որոնք միացվել 
են Ոլրարտուին կամ նրա հարկատուն են դարձել։ Երկու տերմինները միա֊ 
սին համապատասխանում են ասուրական Նաիրիին, որը շատ լայն իմաստ 
ու ներ և ընդգրկում էր ամբողջ Ոլրարտուն և նույնիսկ որոշ ժամանակա֊ 
շրջանում կիրառվում էր բոլոր լեռնային այն երկրների նկատմամբ, որոնք 
շրջապատում էին Ասորեստանը և բնակեցված էին ոչ֊սեմական ցեղերով։ 
Շու֊րին նույն կազմությունն ունի, ինչ որ Նաի֊րին, Ուրատ֊րին, 
նամ֊րին ։ Հետևապես, պետք է ընդունել այն կարծիքը, որ Շուրի֊լին և 
ք^իաինի֊լին համապատասխանում են Նաիրիին և որ 1||՚։շ7ատ|ւն տվյալ 
տեքստում զանց է առնված։ 

Այս վիհելի հարցը, ինչպես և բազմաթիվ այլ հարցեր իրենց վերջնա¬ 
կան լուծումը կստանան միայն այն օրը, երբ հողի տակ թաղված ուրար¬ 
տական վավերագրերը մատչելի կդառնան գիտական աշխարհին։ 

մ ւրարտուի սլե տոլ թյուն ը հիմնված էր Աշշուրի և Խաթթիի պետու¬ 
թյուններում տիրող միևնույն ըմբռնման վրա։ Ղա ավատական միապե¬ 
տություն էր, որից և առաջացել էր Ոլրարտուի վեհասլետնհրի ((թագավոր 
թագավորաց)) տիտղոսը։ (Թագավորը կոչվում էր թւսգավոր թադավո– 

րաց^ Շէ1\Տւ\ձՇէ Արքունիքի կաղմակերսլությոլնը հայտնի չէ, բայց այն 

չէր կարող տարբեր լինել ասուրական արքունիքի կազմակերպությու¬ 
նից։ Հավանական է, որ ուրարտական արքունիքը նույնպես ուներ իր ՁեՁ– 
արքունիքի առաջին աստիճանավորը, սկզբում թագավորի օծ¬ 
ման արարողապետը, իր քԱՕ ՏՁ(յէ^&՝ ((մեծ աակտռաս՚ետ ը^, իր ՈԶ^1ք 
((սեղանապետըՖ, ինչսլես և իր ախոռապետը, քարտուղարներ, 
դրապի րԼ՚եր և բազմաթիվ մեծ ու փոքր պաշտոնյաներ, որոնք կազմում 
էին թագավորական ծառայության անձնակսււյմը։ 

Ւագավորն ստանձնում էր բանակի հրամանատարությունը և առաջ¬ 
նորդում այն դեպի պատերազմ։ Նա ուներ նաև բանակի գլխավոր հրամա¬ 
նատար՝ էԱքէշՈ* ըստ ասուրական աղբյուրների՝ նաև սրա տեղակալ։ Ռու– 
սա \~ի ժամանակ թուր թանը Ն ակկադան ո ւն էր^, իռկ նրա տ եղակալը՝ 
Ուրծինեն։ Ն րանք գլխավոր հրամանատարությունն ստանձնում էին այն 
դեպքում, երբ թագավորը արշավանքին չէր մասնակցում։ եղանակը բաղ¬ 
կացած էր հեծե լազորից և հետևակազորից ։ Ս արգոնի վկայությամբ. Դալա 
շրջանի մի քաղաքում էին գտնվում այն ախոռները, ուր թագավորական 


^ Ասուրական արքունիքի մի երա ժիշտ կո չվում էր ևակկադանիտու։ Արդյուք նա ուրար¬ 
տացի էր։ 6. յVV^^ՏՏՈ^^, 6Զհ71օՈ16Ո ԱՈ(^ ՃՏՏյրՈՇՈ» 1Լ էջ 320, րստ 1հ6 8ՁԵ>'10Ո^ՅՈ 6X- 
բտօւէւօո օք էհշ Սո^V^քՏ^է7 օք Բ 6 ՈՏ 71 VՁՈ^^/ հրատարակված Ւ1ւ1բր6Շհէ–^ կողմից, ճ\^11յ I 37 1 
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բանակի ձիերն էին խնամում։ Սուրի նահանգի բնակիչները հայտնի էին 
թամբի ձիեր վարժեցնելու արվեստովդ մտրուկները թագավորական բա¬ 
նակին էին հատկացված։ Ուրեմնյ այդ ժամանակվա Ուրարտուն, ինչպես 
ավելի ուշ՝ Հայաստանը, հայտնի էր երիվարներով։ 

Մի քանի արշավանքների մասնակցած անձնակազմերի մասին եղած 
տվյալները թույլ են տալիս գաղափար կազմել զինված ուժերի վերաբեր¬ 
յալ։ Մենուան էուշա^ ^աթարզա և Ուիտերուխի թագավորների դեմ տա¬ 
րավ 67 մարտակառք) խ, .յ 430 հեծելազոր և 15 760 հետևակազոր ^7^։ 14^։ 
Նույն թագավորը Մտնայի Մեիշտա քաղաքի դեմ արշավելու ժամանակ 
իր տրամադրության տակ ուներ 1600 մարտակառք, 9174 հեծելազոր և 
2704 նետաձիգ ^77։ 15)։ Սարդուրի 11֊^ միայն 92 մարտակառք ուներ, բա^ց 
3600 հեծելազոր և 352 011 հետևակազոր (77 132Ա^։ Հետևակազորի թիվը 
չափազանցված է։ Հավանաբար, դա գրչական սխ՛ալի հետևանք է, եթե 
միայն Ձ.էւեւ — «տասը հազար)) բառը չունի «հազարի)) նշանակություն, 
որը կտար 37 011։ Եթե Ոչ՝ կստացվեր, որ Սարդուրի 11֊ի բանակը, համե¬ 
մատած ասուրականի հետ, ավելի բազմամարդ էր, որը քիչ հավանական 
է։ թվականին Սալմանասար \11֊ը ոտքի հանեց հարյուր հազար 

մարդուց բաղկացած մի բանակ Խաթթիի տասներկու թագավորների դեմ^։ 

Թագավորն այն «անսահման, անթիվ)) է կոչում։ Սարդուրին չէր կարող 
երեք անգամ ավելի զինված ուժ ունենալ, քան Աշշուրի հզոր վեհապետը։ 
853 թվականին նույն Սալմանասարին սպառնում էր սիրիական թագա¬ 
վորների կոալիցիան։ Նրանցից ամենազորեղները՝ Դամասկոսի և Համայի 
թագավորն եր ը, ունեին, աոաջինը՝ 1200 մարտակառք, 1200 հեծե լազոր, 
20 հազար հետևակազոր, իսկ երկրորդը՝ 700 մարտակառք, 700 հեծելազոր 
և 10 հազար հետևակա զոր^ ։ Այս .թվերը շատ կլորացված և համա չափ են, 
հազիվ թե կարելի է վստահել դրանց։ Այնուհանդերձ, կարելի է հետևու¬ 
թյուն անել, թե զինվորական տեսակետով ինչ էին ներկայացնում այդ 
ժամանակաշրջանի փոքր պետությունները։ Ս արգոնի օրով Սումմուխին 
կարող էր ռազմի հանել 1500 մարտակառք, 1600 հեծելազոր, 20 հազար 
նետաձիգ և հազար զինվոր՝ զինված վահաններով ու նիզակներով^։ 

Սարդուրի \\–ր իր տարեգրությունը եզրափակում է հետաքրքիր ծա¬ 
նոթությամբ՝ բանակի հանդերձանքի մասին, 121 անձ (7), 10408 ձի, 132 
ջորի, 12 321 կով և 9036 եղ=21 357 խոշոր անասուններ, 35 467 ոչխար. 


^ Ցլարձանյ Լ 44 — 45, ^աւՋսժ տէ V. ՏշհտԱ, Լտտ 1ոտշրւթէւօոտ ճ6 ՏՋ1աՋՈՁՏՁր 

\\ (111), էջ 57, 

^ ՏարեգրՈԼթյուն, II սյունակ, տող 90 - 95։ Հոլգո Վինկլերը՝ 1Հ,€՚111ո– 

Տշհր1քէ1ւօհ6 61ե11օէհ6ե֊ոււ/, էջ 173, 

^ Րէւտէշտ, Լ 116 — 117. Ֆ. Ե. Պայզերը՝ 5. Տօհրճժէր, նշվ. աշխ. Ա֊ում, էջ 69։ 
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2114 նետ, 1342 աղեղ, 49 990 բրիչ, 1 022 133 հացահատիկ, 111 

2ւզ2ւ1ճ\ (չափ) գինի, 86 2լզ2մ\^1 և 7հ\րճ^\(լափ) կարագ, 7070 մնաս պղինձ, 
336 ստրուկ և ԱքԱրձՁ֊Ու «վերակացու)) (՜>)։ Զինվորական տերմինարանում– 
թչան մեջ ծանոթ են միալն՝ հլւրՁ(յւ01 — ((բանակ)), §ԱՈԱՏ6 — ((մարտ)), 

, §1ՏՏԱրւ — ((զինվոր)), հտւճ\ւ — –((նետ))։ Մյուս տերմինները^ կառք, հեծելազոր, 
նետաձիգ և այլն, արտահայտված են գաղափարանիշերով կամ ասուրերենէ 
Գալով երկրի վարչությանը, պետք է զանազանել բուն Ուրարտուն և 
զենքի ուժով նվաճված տերիտորիաները, այսինքն^ Օիաինիլին և Շու– 

, բիլին։ 

Ւնչպես տեսանք, առաջինը բաժանված էր նահանգների և կառավար¬ 
վում էր կուսակալների կողմից։ Նահանգ նշանակող ուրարտական բառը 
–ծանոթ չէ։ Սարգոնն ասուրական տերմին ՈՁ.Ա\1~ն է գործածում։ Նահանգ¬ 
ների առաջնորգներին ևս կոչում էին՝ ասուրական ձևով՝ ե61 բՁհՁէւ կ ամ 
բւհՁէւյ Կ ուսակա լն ե րի հրամանատարության տակ էին գտնվում փոխ– 
կուսակալները՝ հ61–բՁհՀ1է1 ՏՁ11ս^ Ամիգի ասուրական կառավարիչը թա¬ 
գավորին ներկայացրած իր զեկուցման մեջ հայտարարում է, որ հարևան 
■Ուրարտուի կուսակալն ու փոխ֊կուսակալը Խարդա քաղաքումն են^։ Մի 
քանի կուսակալներ ծանոթ են իրենց անուններով՝ թուր թան Նակկադանուն 
և իր փոխանորգը՝ Ո ւրծինեն, որոնք միաժամանակ կուսակալներ էին , ապա՝ 
Օեթինին ու Սունան։ Այս երկու կուսակալները հրաման էին ստացել գը– 
նալ տեղավորվել Մուսասիրում, և Սեթինին այնտեղ գնաց «3000 հետե– 
վակազորով՝ ՏՋե6^* Տ6բՋ^՛^ կառավարիչներով^ ՏՋ1<ՈԱէ6> սպաներով^ քՁէ) 
(յՋ11սէ6–յ>< Սունան իր զինվորներով հետևեց նրան^։ 

Լուսակալները ոչ միայն օգնականն ե ր կամ փո խ ֊կո ւսակա լներ ունեին, 
այլ նաև ստորագաս գործակալներ՝ ՏՁ1^11Աէ6> գուցե, գավառների առաջ¬ 
նորդներ և սպաներ ։ Կարևոր է նաև այն հանգամանքը, որ նրանք անմի¬ 
ջապես իրենց հրամանի տակ բանակ ունեին։ Այնպես որ նրանք միավո¬ 
րում էին իրենց ձեռքում քաղաքական ու զինվորական իշխանությունը։ 
Թագավորը, անշուշտ, ուներ իր դրանիկ գունդը և զոըքեը իր տրամադրու¬ 
թյան տակ։ Անհաջողության դեպքում նա մորիլիզաց իայի էր են թարկում 
նահանգների ուժերը, ինչպես Սեթինիի և Սոլնայի պաըագայում, որոնց 
նա հանձն արարեց պաշտպանել Մուսասիրը, կամ կիմմերական պատերազ¬ 
մի ժամանակ, ուր ինը կուսակալներ զոհվեցին։ 

Կային նաև աստիճանավորներ, որոնք կոչվում էին րԶեսէ6 և իրենց 
տրամադրության տակ նույնպես ունեին զինված ուժեր։ Ասուրական աղ¬ 
բյուրների համաձայն, կիմմերներից կրած պարտությունից հետո թագա– 


^ Բք6ւքք6ր 6 = ււՋրբշր 424. 

՞ Բքշւքքշր = հ^րթ^ր 380. 
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վորին հաջողվեց խաղաղություն հաստատել, և նրա «X2ւն\ճ\.Շ^ները տուն 
վերադարձան»։ Մեկ ուրիշ ասորեստանցի գործակալ զեկուցում էր, որ 
(է ւրարտուի թագավորի բանակը ոչնչացավ, նրա 12ւն\1\.Շ~ներից երեքը 
զոհվեցին իրենց զորքերով" 6աււզ1^/ 

1^Ձեսէ0 բառը Հ՚օհճ֊ի հոգնակին է և նշանակում է «մեծեր» կամ, ինչ¬ 
պես Պֆայֆերն է ենթագրում, «ազնվականներ»։ Սակայն տերմինի սո֊ 
ցիալական արմատը անհայտ է մնում։ Ւ նչ էին ներկայացնում այդ «մե֊ 
ծերը»։ Ատյանի ազնվականության մասի ն է խոսքը՝ արքունիքի ներկա¬ 
յացուցիչներ, որոնք միաժամանակ վարչության մեջ կարևոր պաշտոն¬ 
ներ էին գրավում, ինլսլես սովորություն էր Ասորեստանում։ Այգ դեպքում՛ 
ազնվականները նահանգների կուսակալների նման կլինեին։ Սակայն Սար֊ 
դոնը ճանաչում է ուրարտական թագավոր Ուրսայի «մեծերին» և նրանց 
պարզ կերպով տարրերում է կուսակալներից ։ Ուաուշ լեռան ճակատա ֊ 
մարտից հետո Ս արգոնն ասում է, որդերի է վերցրել Ռուսայի «մեծերին»՝ 
ԶՏԶքւճսէւ> նրա «խորհրդականներին»՝ թագավորական ընտանիքի 

260 անդամներին, «կուսակալներին»՝ Ե61՜ք)ՁհՋէ1^ «ձիավորներին»՝ թւէ֊ 

ՃՏՁրւԺսէւ֊^/^ որ ի՝ «մեծ»՝ հոգնակին է (ճՏճմ֊ի «տեղ» և շճս֊է 

«առաջին» բաղադրյալը, ուրեմն՝ «առաջին տեղի մարդ»խ անշուշտ քԶ֊ 
նճ\Շ~ի հոմանիշն է։ չի կարող «ծերեր» նշանակել, որովհետև 

Սարգոնը «ծերեր» ասելու համար Տւհւ բառն է գործածում, որՏ\ն\1~ի հոգ¬ 
նակին է։ Մտնայի թագավոր Ուլլուսունուն իր «մեծերի» րԶեՁՈ1> իր «ծե¬ 
րերի» ՏւհՆ իր «խորհրդականների» ա2ւ\ւհ\, իր «կուսակալների» ՏԶեՍԶՈՁ֊ 
1^1 և իր «սպաների» 11(1ւ6 հետ եկավ Ս արգոնին դիմավորեց ։ Վերոհիշյալ¬ 
ները երկրի վաըչական մարմիններն էին^։ 

ւ^Զեսէւ՜^/ գուցե նշանակում է հողատեր մեծ իշխաններ, որոնցից ո– 
մանք գահազրկված հին դինաստիաներից սերած՝ պահպանել էին իրենց 
հայրենական .ունեցվածքի մի մասը, մյուսնեըը թագավորներից հողեր էին 
սւոացել և ֆեոդալներ դարձել։ Շատ վաղուց Արևե լքում կար երկրին կամ 
թագավորին մատուցած ծառայության համար այդ ձևով վա րձատ րե ւ ո ւ 
սովորություն ։ Այդ տեսակի 1ւ՚ձեճէ1–ներր, հավանաբար, հանդիսանում 
էին ավատական ազնվականս ւ թյուն ը և պարտավորվում էին պատերազ֊ 
մական վիճակում պահել որոշ թվով կռվ ողներ, որոնք, թագավորի առաջին 
իսկ կանչին, պետք է մասնակցեին ռազմական գործողություններին։ Վե֊ 


^ Բքշյքքտր // = Ւ13.րյ)6ր 197. 

^ 1հսր€&ս–ՕՋոշտ, Սո6 ր61Զէւօո ժտ 1ջ հսւէյ6ա6 ԸՅաթՅ§Ո6> 137 — 138 տողեր V 
^ Նուլն տեղումյ 32—33 տողեր։ 
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.րոհիշչալ երեք քջւհճ\1֊ները սույն «ազնվական», կսդվածատիրական հո~ 
ղատերերի թվին էին պաակա նում^։ 

Ուրարտական արձանագրությունները բուն Ուրարտուի կազմակերպու֊ 
թյան մասին ոչինչ չեն ասում։ Նրանք գլխավորապես նվիրված են ռազ¬ 
մական գործողությունների պատմությանը և որովհետև զինվորական գոր¬ 
ծողություններ տեղի չեն ունեցել\Ոիաինայի — Խմբ^\ տերիտորիայում^^* 
... (^Ադոնցի ձեււագրի 206 էջը այստեղ պակասՈՆՆք է։^ 

Որոք, Լուշան, Սաթարզան և Ուիտերուխին, որոնք սեփական տիրույթ¬ 
ներ ունեին, որակված են էթիուխինիի ^13) թագավորներ, այսինքն՝ 
նրանք պատկանում էին էթիուի ընտանիքին, որի գլխավոր տիրույթ 
էթիունիի վրա որպես թագավոր իշխում էր ոմն Ուդուրի։ Նրա տիրույթն 
իր անունով կոչվում էր Ո ւդուրի ֊էթիո ւնի ։ 

Ըստ Ո2Բ արձանագրության՝ Խալդին հպատակեցրեց էթիունին։ 
Արգիշտի թագավորը հետևեց աստծուն ու գրավեց ոչ թե էթիունին, ինչ¬ 
պես ախտք էր սպասել, այլ Դիաուեխինին, Լուշան, Նաթարզան ի իմա 
այդ անձնավորությունների երկրներր), էրիախինին, Գուլութախիխայի 
և Ոլիտերուխիի «երկրներր»։ Եթե տեքստը ճիշտ է, պետք է եզրակացնել, 
որ հպատակեցված այդ բոլոր երկրներր կազմում էին էթիունիի մասերը, 
ուրեմն՝ ոչ միայն Լուշան, Նաթարզան և Ուիտերուխին, այլ նաև Դիաուե– 
խին, էրիախին և Գուլութախիխան։ 

յճ 111, 2 համարում՝ Խալդին ելնում է Աբիլիանիխիի, Նութուզանիի և 
Ուլտուզայի դեմ։ Արգիշտին մեկնում, գրավում է էթիունին և բռնում է 
նրա թագավոր Ուղուրի էթիուխինիին։ Հետևաբար, այդ երեք առաջնորդ¬ 
ները սերում էին նույն պես է թիուից, և էթիունին ու է թիուխինին նույն 
երկիրն են։ 

Էթիուխին մեզ ներկայանում է որպես մի հզոր և բազմաճյուղ ցեղ, որի 
ճյուղերից ամենագլխավորր Դիաուեխին էր։ Մենուայի ժամանակ միայն 
Դիաուեխիում երեք թագավորներ կային՝ Ութուպուրշին, Ոալթուլխին և 
Խալդիրիուլխին 27)։ Մեծ թվով ուրիշ հայրանվանական ծագումով շատ 
անուններ կան, ինչպես՝ Երիկուախի, Վելիքուխի, Սելուինի, Նուարլինի 
և այլն, որոնք թվարկված են վերը հաղորդված ցուցակում։ XII դարում 
թիգլ ա թ պա լասար 11֊^ կողմից նվաճված երկրների մեծ մասը հայրանվա¬ 
նական անուններ ունեին՝ Ո ւնզամունի, Պիլակիննի, Ատուըգինի, Նուլիբար– 
զինի, Աբաենի, Դայաենի և այլն։ Ընդհակառակն, նման անվանումը հա– 


^ ւՏՇրէէհէԱ֊։/, I^^Vս6 (1^ճտտ>քր1010§16, ՃՃՃ1Լ 2, 1935, էջ74, ծան.1, կարծում է, թե 

^112 –# = ^1. XXVIե 7 —3 արձանագրության անհասկանալի ա ր տ ահ ա յտ ո\.թ յունն եր ը՝ 

Ճ^V^ԸԼՍ 1բ֊ր1֊Ա֊ՈՅ֊Ո1–6–Ժւ*Ո1յ ^V^ՃIլյ 6^֊Ձ֊^֊ՈՋ-Ո^-6-(^^֊Ո^< նշանակում են օ^իաինա 
երկրի ազնվականության (=իշխանների ամբողջության) համար»։ 
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տուկ չէր կամ օտար էր բուն Ուրարտուինէ նրա նահանգները կոչվում էքւն՝^՝ 
Զարանդա, ք^արի, Սանգիբուտու, Դալա և այլն։ Թվում էւ թե միայն է^իա֊ 
ինի֊լին է ըստ էության հայըանվանական անուն, Բիա֊ն կամ է^իաի-ն^ 
հավանական է) այն դինաստներից մեկն էր, ինչպես էթիու֊ն, որոնք իշ¬ 
խում էին Վ անի շրջանում^ թագավորության հիմնագրումից առաջ։ 

Այսպիսով, Հայկական լեռնաշխարհի մեծագույն մասը կտոր֊կտոլր 
բաժանված էր բաղմա թիվ առաջնորդների միջև, որոնցից ամենահզորնե֊ 
րըն իրենց թագավորի տիտղոս էին վերագրում։ 

Դա գալիս է ասելու, որ Արամեից առաջ այնտեղ իշխող կարգը շարու¬ 
նակում էր տիրող հանդիսանալ։ Այն հանգամանքը, որ այգ արքայիկներին՛ 
միավորելու գործը վիճակվեց Վանա թագավորներին, պետք է դիտվի որ¬ 
պես բնական հետևանք մի զարգացման, որը բուն ՕւրարտուուէՏ՛ հանգեց¬ 
րել էր միապետության առաջացմանը։ Այգ արքայիկներն ավելի շուտ 
ցեղերի առաջնորդներ էին, ինչպես երևում է նրանց անջատողական գոր¬ 
ծել ակերպից, որոնք չկարողացան համաձայնության գաթ նվաճողներխ 
դեմ ընդհանուր ճակատ կազմելու համար։ Հա մե րաշխության բացակայու– 
թյունր բնութագրական է ներքին պայքարի օջախ հանդիսացող այգ մի¬ 
ջավայրի համար։ Ուրարտական թագավորները, օգտվելով այդ ցեղերի 
անկազմակերպությունից և հարձակվելով նրանցից յուրաքանչյուրի վրա 
առանձին, հաղթանակ տարան։ Նրանց գործածած միջոցներ ր ծանր և 
խիստ էին։ Ուրարտուի թագավորները ավերեցին, հրկիզեցին գյուղերը,, 
բնակչությանը գերի վարեցին, քշեցին֊տարան անասունները և այսպիսով 
քայքայեցին այգ ցեղերի տնտեսությունն ու ջախջախեցին նրանց դիմա¬ 
դրական ուժը։ Արգիշտին ու Սարգուրին իրենց թագավորության ընթաց¬ 
քում տարագրել են կես միլիոնից ավելի մարդ և քշել այգ երկրների անա¬ 
սունների մեծ մասը։ 

Հաղթված թագավորին նախ պարտագրում էին 111686 «հարկ», ապա– 
նրան դարձնում էին հԱքՁ «ստրուկ», անշուշտ վասալի իմաստով ^§05X0^ 
կամ հայերեն՝ «ծառայ»), ի վերջո նրան վտարում էին և երկիրը գրավումէ 

Մենուան հարկատու դարձրեց Լուխիունի ^Ցոլակերտ^ քաղաքը և Դիա– 
ուեխիի թագավոր Ո ւթուպուրշիին, բայց գահընկեց արեց Դիաուեխիի 
երկու ուրիշ թագավորների՝ Ոալթուլխիին և Խալգիրիուլխիին ի^27յէէ 
Ակներևաբար, Ո ւթուպուրշին չէր հարգում իր հանձնառությունները, 
որովհետև Արգիշտին ստիպված եղավ նրան հպատակեցնել և ստիպել 
հարկ վճարելու 1129^։ 

Նույն ձևով վարվեցին Եգանի երկրի նկատմամբ յ112Ոյ։ Սարգուրին 
նրա թագավոր Կապարիից խլեց 35 բերդ և 200 գյուղ, անշուշտ, իր պար– 
տավորությունների կատարման մեջ նրա թույլ տված անփութության 



համար ^1 ՏշԱ^։ Աբիլիանիխիի թագավոր Մուրինինյ ինչպես ն աև Վելի– 
քուխիի թագավոր Նիդունին Սարդուրիի կողմից պարտագրվեցին հարկ 
վճարելու։ Սարդուրիի որդի Ռուսան զենքի դիմեց Վելիքուխիի դեմ՝ նրան 
հիշեցնելու համար իր պարտավորությունր, վտարեց նրան և երկիրն ըս– 
տրրկացրեց ^յճ 147Ա)։ Նույն թագավորը Սևանի շրջանում 23 երկիր նը֊ 
վաճեց, նրանց է)ԱքՁ դարձրեց, հարկ վճարել պարտագրելու հետ միա~ 

սին (X։ 147)։ 

Մեն ուան նվաճեց Ոլրմենիուխինի երկիրը ()Տաըոն)՝ 400 գյուղերով և 
ստրկացրեց այն^ եսրԶՏէ1ւ1ւ (32)։ 

Սարդուրին հարկատու և հԱքՁ դարձրեց Պունիալխի ցեղը ^132)։ 
Անեք սիայի գաղափարն արտահայտված էր հետևյալ բառերով) 6ԵձՈ1 շՆՏԼ– 
01Աե16Ժւ Ցեւ1ւԺս֊հւ «ավելացրի երկիրն իմ երկրին))։ Արգիշտին գրավեց 
երեք երկիր՝ Նալին )կամ Նագան), Աշկալասին և Շաշիլու քաղաքի տերի¬ 
տորիան ) ծքտ 112Ս)։ Այ ս քաղաքը Մեն ուան հայտարարել էր Դիաուեխիի 
թագավորական քաղաք։ Արգիշտին այնտեղ երեք կառավարիչ է նշանա¬ 
կում՝ Շաշկիե Արդարակիխի, Սալթուլխի և Նաբիլուխի։ Էրիախին միաց¬ 
վեց Սարդուրի \\֊ի կողմից, ինչպես նաև Պուլուադին և Լո ւիպրունին 

(Մ։ 132Ա), 

Երկրին հարկ պարտագրելը նույն բանը չէր, ինչ որ եյյքՁՏէմ — «հԱ1՚Ձ. 
դարձնելը))՝ ստրկացնելը, այլ կերպ ասած՝ վասալ դարձնելը։ Վասալ եր– 
կըրները հարկ էին վճարում, բայց հարկ վճարելը դեռ չէր նշանակում վա¬ 
սալ դառնալ։ Նումմուխիի (Նոմմագենեի) թագավոր Ն ուշտաշպի լիին, 
Ուրարտուի առջև վարկաբեկված լինելու հետևանքով, Սարդուրին հար¬ 
կատու է դարձնում, այսինքն՝ ռազմատուգանք է նշանակում, առանց գե¬ 
րության կամ ստրկացման մասին խոսելու։ Նումմուխիի անկախությունը 
չէր վերացվել 132Ա)։ Մելիտենեի թագավոր Խիլարուադան պատժվեց 
Սարդուրիի կո ղմից, որը նրանից խլեց ինն ամրոց և ստիպեց հարկ վճա¬ 
րելու։ Այստեղ նույնպես բոլորովին 5ԱքՅՏէԱ֊/ր հւ^րց չի ծագում (133)։ 

^Vլ6Տ0 հարկը, Որ Ուրարտու պետությունն ստանում էր հպատակ կամ 
իրեն միացրած շրջաններից, բնական բերքից վճարվող տուրք էր։ Արշա¬ 
վանքների ըն թացքում ստացված ավարը գալիս է այդ հաստատելու։ Այդ 
երկրների միակ հարստությունը խոշոր ու մանր եղջերավոր անասուննե– 
րըն էին, դա ապացուցում է, որ անասնապահությունը գերակշռող էր, մի 
հանգամանք, որը բնորոշում է այդ ցեղերի միջավայրը։ Այդքան երկրնեըի 
մեջ միայն Դիաուեխին՝ «հզոր պետությունն)) էր, որ ազնիվ մետաղներ՝ 
ոսկի, արծաթ և պղինձ մատուցելու միջոցներ ուներ 113Ս)։ Պատահում 
էր, որ չվճարված հարկի փոխարեն գաղթեցվում էր ժողովուրդը, ինչպես 
վարվեց Ռուսան Սևանի երկրների նկատմամբ։ 
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Երկար պայքարից հետո ուրարտական թագավորներին հաջողվեց տեր 
դառնալ Հայկական լեռնաշխարհին և այնտեղ հաստատել իրենց վարչա֊ 
կան համակարգը։ Ռուսա \֊ի օրով գրավումն արդեն կատարված փաստ 
էր, թեպետ միացված շրջանների վար լական բաժանումների մասին տ ըվ~ 
յալներ գոյություն չունեն։ 


5. ԿՐՈՆԸ ԵՎ ՄՇԱԿՈԻՑԹԸ 

Ուրարտուն թեոկրատիկ ^դիցապետական^ միապետություն էր։ Ամե֊ 
նօրյա կյանքը սերտորեն կապված էր երկնային էակների հետ, որոնց եր֊ 
կըրպագում էին։ Ավելի լավ հասկանալու համար թագավորների գործոլ֊ 
նեությունը ևՈւրարտուի մշակույթի բնույթը՝ պետք է նախաո;ես ծանո֊ 
թանալ երկրի պան թհոնի հետ։ 

Այդ հեռա՛վոր դարաշրջանում կրոնական հավատալիքներն իշխում էին 
ամենուրեք՝ Միջագետքում, և՛ Փոքր Ասիայում, մարդկային մտքի բո¬ 
լոր շարժումները կարգավորում էին նրանք։ Խեթական պանթեոնում հա¬ 
զար աստված կար։ Ուրարտական պանթեոնը այդ աստիճան լեցուն չէր, 
բայց, այնուհանդերձ, բավական հոծ էր բնակեցված։ Ւշպոլինին և Մենու– 
ան մեզ թողել են մի արժեքավոր վավերագիր, որը ներկայացնում է յու¬ 
րաքանչյուր աստծուն մատուցվող զոհաբերությունների կանոնը, որից 
օգտվում էին ութսուն աստվածներ, իսկ դա բոլորը չէ, ոմանց անունը ցու¬ 
ցակում չկա։ 

Պանթեոնի անդամները միևնույն կարևորությունն ու միևնույն ծա¬ 
գումը չունեն։ Առաջին տեղը բռնում էին երեք աստվածներ, որոնք կազ¬ 
մում էին մի տեսակ երրորդություն՝ Խալդի, Թեշեբա և Արդինի։ Խալդի 
աստվածն ուրարտացիների համար նույնքան կարևորություն ուներ, որ¬ 
քան Աշշուր աստվածը ասորեստանցիների համար, նա գերագույն աստ¬ 
վածն էր, բոլոր աստվածների առաջնորդը։ Հետւսքրքրական է, որ Կելի– 
ջինի երկլեզվյան արձանագրության մեջ այս աստծու անունը Աէդի է 
գրված։ 

Թեշեբան համապատասխանում է ասուրական Ադադին, իսկ Արգինին՝ 
Շամաշին, առաջինը, ուրեմն, փոթորկի աստվածն է, իսկ երկրորդը՝ արևի։ 
Սա բխում է այն փաստից, որ ուրարտացիները գործածում էին Ադադի և 
Շամաշի գաղափարանիշերը՝ համապատասխանաբար Թեշեբային ու Ար֊ 
դինիին ցույց տալուհամար։ Ո՝եշեբայի անվան հայտնաբերմամբ պարտա¬ 
կան ենք Մենուայի մի արձանագրությանը՝ երեք օրինակից, 87 Ա, Բ, 
Գ։ Նրանցից երկուսում՝ Ա և Գ֊ում, անունը թաքնված է, ինչպես ուրիշ 
տեղերում, Ագադի գաղափարանիշի տակ, բայց երրորդում՝ Բ֊ում, գրիչը, 
բարեբախտաբար, գաղափարանիշը տալիս է իր հնչյունական արժեքով՝ 
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1՝6֊6֊Տ6֊հԶ֊Տ6։ Նախընտրելի է կարդալ 761Տ6եՁ կամ 76Տ6եՁ և ոչ թե՝ 
^61տԵձ> ձև, որն ընդունվել է Սեյսի կողմից։ 1՝6Տ6եՁ֊^ք ավե՛լի մոտ է 
խուրրիական Թեշուպին, որի ուրարտական ձևն է։ 

Արդինիի անունը միշտ նշված է Շամաշի դաղափարանիշով, միայն 
մի տեղում գրված է հնշյունականորևն։ ^ 27 և ^ 133 տեքստերում անեծքի 
բանաձևը դրված է միևնույն տերմիններով, միակ բացառությամբ՝ ^ 27, 
34~րդ տողի* ***^ՏՁաՋՏ֊Ո1֊/ր փոխարեն ^ 133, 39֊րդ տողում կարդացվում 
է Հետևությունը պարզ է ու առավել ևս հաստատվում է այն 

իրողությամբ, որ Մուսասիրը ուրարտերեն կոչվո ւմ էր Արդին ի, անշուշտ 
այս աստծուն նվիրված սրբավայրի պատճառով։ 

Խալդին, Ւեշեբան և Արդինին իշխում էին պանթեոնում։ Նրանք իրենց 
զորությամբ և ստացած պատիվներով գերազանցում էին մյուս բոլոր 
աստվածներին։ Նրանց անունները շատ հաճախ են հիշվում տեքստերում* 
անեծքները միշտ նրանց անուններով են կատարվում։ Մհերի Դռան մա¬ 
տաղների կանոնադրությունը նրանց բացառիկ արտոնյալ դիրք է վերա¬ 
պահում։ Մենք վերը ներկայացրել ենք այդ կանոնադրությունը 48), 

ուր թվարկված են բոլոր աստվածները, և ցույց է տրված զոհաբերություն¬ 
ների այն բաժին ը, որ հասնում էր յուրաքանչյուրին։ Այնտեղ կարելի է 
տեսնել, որ Խալդին ստանում էր 6 ձի, 17 եզ և 34 ոչխար, Ւեշեբան՝ 6 եզ 
ու 12 ոչխար, Արդինին՝ 4՜եզ և 8 ոչխար, մինչդեռ մյուս աստվածները սա¬ 
կավ են հարգված, նրանցից շատերը միայն մեկ եզ և երկու ոչխար են ըս– 
տանումէ 

Խալդին երրորդության մեջ առաջին տեղն իրեն է վերապահում։ Նրա 
պաշտամունքն այնքան ժողովրդական էր, որ կարելի է նրան կոչել իսկա¬ 
կան, բուն ուրարտական աստված։ Նշված Կանոնադրության մեջ Խալդիի 
անունը տասնինն անգամ հիշատակվում է զանազան առումներով։ 9ացի 
Է1զ1(116 ա^տ՚ւձ՚\՝3ւտձ.1֊ից, 6 ուլ և 14ձ 1(116 11րբԱ0> 17 եզ, 24 ոչխար, մատաղ 
են մատուցում հետևյալներին* 


*^էյԶ1մւՈԶ֊Ա6 
՚^Է5զ 1(11Ո1 աւրւՋտւ6 
^^15զ1Ճ1Ո; ձ1տԱ1Տ16 
^ԱՁ1ժաւ ժւ՜րստւ՜6 
^^Սձ 1(11ՈՋ֊Ա6 Ցճտւ 
^*էյՋ1(1ւՈ1(^Ո1^ ՁրՈ16 


ՈՄ1Ե։6 
^*Է 1 ձ 1 Ժ 1 ո 1 տստւու 
ՃձՏ16 

ււճա ^^աւօւաւ ՃԼԻու 

՝^էյՁ1մւու ստաՁտւ6 


Սրանցից յուրաքանչյուրին հասնում է մեկ եզ և երկու ոչխար, բացի 
^է5Ձ1(1ւՈԶ֊ւ16 որն ստանում է երկու եզ և չորս ոչխար։ Ուրե– 

մըն, վերջինը համեմատաբար ավելի կարևոր և արտոնյալ է։ Ենթադրվում 
է, որ «խալդյան բանակիդ մասին է խոսքը, բայց քանի որ 1ք1Ձ֊ւ16 
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ՑՏ. Լ1 նշանակում է Հ<՚1սալդյան զենքեր»ք հնարաւԼոր էք որ 51–^/ Խալդէէ 
քուրմերը լինեն։ 

՚^էյՁ1ԺւՈ1 հ6ԺւՏՁ111֊&^ ուրիշ լեզուների աստվածների հետ միասին, 
երեք եզան և 30 ոչխարի մատաղ է ստանում Իշպուինիի և Մենուայի կյան¬ 
քի համար։ Իշպուինին և Մենուան պարտեզ և խաղողի այգի են տնկել, 
իսկ Խալդին երեքական ոչխար է պահանջում երեք դեպքերում^ երբ պար֊ 
տեզը §սճս1ւ լինի, խաղողի այգին էՁՈԱ1ւ լինի և երբ ա6Տս1ւ^; Ուլերի զո¬ 
հաբերումը անվանվում է Ո^թՏ^Ճ^’ՋՁ1^ կամ Ո1բՏ1(յս1ւ, իսկ եզներինը և 
ոչխարներինը՝ ԱքթԱ6 կամ ԱրթԱԶ1ւ< Ո նչ նրբերանգ կա այս երկու տեսակ 
զոհաբերությունների միջև։ Անմիջական զոհաբերության կամ նվվյրաբեր֊ 
ման մասի՞ն է խոսքը։ Հնարավոր չէ գուշակեթ։ Խալդին մատաղ է ստանում 
իր զանազան հատկությունների համար՝ 1Ո1ր1ՋՏ6, ձ1տԱ 1Տ6> Ժւրւ1Տ6> ՃջՏ 0, 
ԱՏաՋՏ6յ որոնց ճշմարիտ իմաստը հայտնի չէ, բացի զ1տԱ1Տ6 «մեծություն)), 
ւ1ՏաՁՏ6 «շնորհ)), 1Ո1ք1ՁՏ6 «թագավորություն» (7)^։ Զոհաբերությունը 
սահմանված է նաև Խալդիի ՏԱՏ1~ին «դռնախոըշին)) և Խալդիի Տմ1\.\֊ին (7)^, 
ինչպես և Խալդիի Հ\\1ւ ւՆ\~ին^։ հ1Ա.\֊ի հարաբեըությունը աստծու 

հե տ ^Կանոնադրության 12֊րդ տող^ վիճելի է մնում* նույն վիճակն է նաև 
աստծու ^23-րդ տող) և վերաբերյալ։ 

Խալդին, որպես աստվածների առաջնորդ, իր սրբավայրերն ուներ պե¬ 
տության բազմաթիվ կետեբում։ Աբձանագրություններում շեշտվում է, 
որ այսինչ քաղաքը կամ այնինչ դուռը հիմնադրվեցին Խալդիի անունովի։ 


^ Ենթադրոլմ են բերքատվության երեք պահերը. ա6ՏԱ1ւ— («նվիրատվու֊ 
թյ ոլն)), Հտոլրք))^ հավանաբար նշանակում է այն պահը, երբ այգին միրգ է տալիս։ 

^ Եթե ՚ԱՏւ\ւ~ն անջատ բայ է, հավանաբար, նա համարժեք է ՍրթՍՇ֊/ր&յ փոխանակ ԱթԱ– 
Շ) Ձձ11< գաղափարանիշը էտող 30) ունի ուրարտական իր համազորը՝ ԱրթԱ31ւ- Կա¬ 
նոնագրության երկրորգ պատճենում է տող 91 - 92), որ կարող է թելագրել Ո1թՏ1(1ւՁ11 ըն¬ 
թերցումը։ ^ ւՏ֊ում Մենուան, որ կաււոլցել էր ՏԱՏ1 (= մեր Կանոնադրության մեջ), 

մեկ ուլ է նշանակում Խալգիի Ո1ք)Տ1 (1ս1 1111 և մեկ եզ՝ Խալդիի Արբս1ւՈ1» Երկու այս ձևերը 
գերոնդիվներ են հայցական հոլովով, համաձայնեցված խնդիրների ուլի և եզան հետ։ 

® Դրանք գոյականներ են՝ ՏՇ-ով, տրական հոլովով՝ 1Ո1ր1ՁՏ6յ 1Ո1ր1ՁՏ16 և այլն, որոնք 
Խալդիի հատկություններն են ցույց տալիս։ Լ)ՅՏ6֊/ր և ւ1ւրԱտ6֊/ր իմաստը հայտնի չէ։ 1ււ1ք13֊ 
Տ6 հանդիպում է ^ 112Ա 4-ում։ 

“ ^^Սջ 1(11Տ6 րՈՅտւքու^– 

^ ւԼՍ 1Ո1ր1Ձտ6 Ատէսու^ ոչ ^ԼՍւՈ1ր13Տ6> որովհետև նույն բառը քիշ հետո երևան է գալիս 

առանց 1ԼՍ–/ք։ տող 11 -ւՈ1113տ1*“ ^ թվում է, թե ուրարտական «աստվածճ բառն 

է ըստ Սե րե թե լու։ 

^ Ըստ Մերեթելու 31111 նշանակում է «շնորհ», Ետճւ՜Ու՝ «ամբողջ» և 1111ւհւ՝ «գանձ»։ 

5 յյ՚յյ։ Տ6, 66, 70, էյ31(31 ծձձձճսւ (ոլթե \Լ,\յ, ինչպես էեհման֊Հաուպտն է ենթա¬ 

դրում)։ 

® յ^Լւ՜Ու քերականորեն վատ է բացատրվում, սպասելի էր էյ31(ՅւՈՔԱ6< I՜ 

պես էյՅւճւՈՅԱԸ 8Ճ61» 

226 


Այդ կարգի հիմնադրումների մեջ նրա պաշտամունքը, անշուշտ, ավելի 
ջերմեռանդորեն էր կատարվում։ Դրա պատճառով Կանոնադրությունը 
հատուկ տեղ էր վերապահում նրանց՝ ^էյՋ1Ժտ1Ո1 ՃԼ1֊Ո1, ՚^Ւ1 զ1Ճ1ՈՋԱ6 
6^61 — նկատի ունեն, անտարակույս, նման հիմնադրություններ։ 

Թեյշեբան նույնպես իր դուռն ուներ էրիդիանի կամ Ւրդիա քաղաքում՝ 
‘^'^6Տ6եՁ 6Ճ6 ^՝“Տրւմ1ՁՈ1յ Արդինի աստվածը նույնպես իր դուռն ուներ 
Բւիշինի քաղաքում՝ ^^ճր(1ւՈ1 6Ճ8 ®՚“Ս1ՏՈ1֊Ո1 կամ Ս1Տ1Ո1. 

Կային նաև տեղական աստվածություններ։ Թվում է, թե ամեն քաղաք, 
ամեն շրջան ուներ իր տեղական կամ նախրնտրյալ աստվածը։ 
ավելի շուտ Արծվարերդի աստվածն էր, Է5ււ1ւ–^^՝ Գյուղակի աստվածը, 
^\\^1ւ1~ն՝ Արճեշի աստվածը, Արծունիունի կամ Արծուն քա ղաքր ( = 9երկ֊ 
րի) ուներ իր աստվածը՝ 1ԼՍ, Ծուինի քա ղաքր իր աստ֊ 

վածը՝ ®*“ՏԱ1Ո1ՈԶԱ6 ւԼՍ^^ 

Պանթեոնի մի քանի անդամներ անջատ խումբ են կազմում։ Դրանք 
նվաճված շրջանների աստվածներն են, որոնց Մհերի Դռան Կանոնադրու֊ 
թյունր կոչում է Լ1Տ^\.Ւյ1 ՝ «օտար լեզուների աստվածներ»։ Ավելի 


ճիշտ կլիներ ասել օտար երկրների աստվածներ, բայց նվաճված և պետու¬ 
թյանը միացված երկրների։ Օտար աստվածներին րնդունելով ազգային 
պանթեոնր՝ հաստատվում և կնքվում էին կատարված անեքսիաները։ Այդ 
խմբին են պատկանում՝ ^՝“ճրճւՈաՁԱ6 1ԼՍ, ^*“Չսա6ՈԱՈՋԱ6 1ԼՍ, 

^^16Տ6եՁ 6Ճ6 ^՝^8ր1ճ1ՁՈ1յ ^^ճրճւու 6Ճ8 ^՝“ՍւՏՈ1֊Ո1^ ^ՍՁ1ՈՋԱ6 6Ճ8 

”"*“8ՋհԶՈՁԱ0(^1ԼՍ;, *”"*“ճ1§ՁՈաԶԱ6ք1ԼՍ/» Առաջինը՝ 

Արդինի քաղաքի աստվածը՝ Մուսասիրի աստվածն է, նրա մեծ սրբավայրն 
արժանանում էր Ուր ար տոլի առաջնորդների հատուկ շն որհներին։ Կումե֊ 
նի քաղաքը, Ոարանի երկիրը մտնում են Մենուայի նվաճումների մեջ։ 
Ալգանի երկիրը և Ուշինի քաղաքը մեզ ծանոթ են Արգիշտիի արշավանքնե¬ 


րի պատմությունից^։ Հետևաբար, Ալգանին ևՈւշինին նվաճվել են Մենու– 


այի կողմից։ 

Էրիդիայում արդեն ճանաչել են ասուրական վավերագրերի Որիդի քա– 


^ Տա1Ո1> որտեղից /է $Ա1րւ1 ֊(^1^111 ՝ «Ծուինական»։ ՏսքՕ^ւՈ։ (խՒ քաղաք)։ 

Պե՛տք է այն տարբերել ԱԱյու֊^ձ^՝ 85, Կարախանում, լճի ափին։ յլքՏԱյււԱու կա /^ճրՏսու 
(և Բագրևանդում Արենի գյուղ) թվում է, թե մոտենում է ^ճ.րՏւե6ԺւՈ1–/ք& և յ4ր§1– 

ն1ո\֊ին, 55։ 

^ ^ 19։ գուցե էլեռնային) երկիր է նշանակում։ ^Յնճ~ից (լ^ո.) և խոլրրիական 

բՁբՁէս֊^^ (հյո ւսիս)՝ լեռների ծովեզրային կողմ։ Ւսկա պե ս, այդ անունով մի շարք երկրներ 
կային Մանայում, Դիաոլեխիում և Արզանենեի շրջանում։ 

^ ^ 111, 8 և 9։ գտնվում էր Ասորեստանի սահմանի վրա, որը թույլ է տալիս 

նույնացնել այն հայ հեղինակների Ալկիի հետ է մա մանակակ ից էլկին)։ ՍտւՈյ՜^ Ոլրմիա լճի 
մոտի Ոլշնուն է։ 


227 


ղաքը՝ Արևմտյան Տիգրիսի վրա գտնվող այսօրվա Ռեդվանր^։ *^1Տ1ձ1ձ1Ո1֊& 
պիտի նույնպես օտար աստված լիներք եթե իր անունն ստացել է ասուրա¬ 
կան վավերագրերում հիշատակված^ Արզանենեում գտնվող Նալ լեռից՝՝ 
«Նալական աստված»։ Ո՞վ էր նա և ո՞վ էր ^՝“^ԱՏթՁՈ111ՁԱ6 1ԼՍ կամ — ըստ 
երկրորգ պատճենի ավելի որոշակի գրության՝ ®’“XստբՁՈՋս6 1ԼՍ — 
տուշպացիների (քաղաքի^ աստվա՞ծ։ Հայտնի չէ։ Մայրաքաղաքն իր սե¬ 
փական աստվածն ունե՞ր։ Սա և մեկ ուրիշ աստված, որը կոչվում է ^ԱՏթԱ֊ 
6Ձ, որի հարաբերությունը Տուշպայի հետ անորոշ է մնում։ 

Ինչպես Սանոնագրության երկրորգ պատճենն է ցույց տալիս, Լուսին 
աստծու՝ ՏՆ^֊ի անունը Տւ61Զքճւ էր։ Գայթակղեցուցիչ է ածանցել այդ 
բառը Տ101զ (^կին կամ քույր»^ և Զքճւ («արև»^ բառերից։ Արևելքում հին 
ժամանակներից մինչև մեր օրերը լուսինը նկատվում է որպես արևի 
քույրը։ 

հիշեցնում է Սարդուրի, Սարդաուրի անունը։ Այս մոտեցումը 
տարօրինակ չի թվա, եթե նկատի առնենք Խալդի, Խալգիրի (Խալդիրի֊ 
–ուլխիի մեջ, 27վ Սարդաուրի քաղաքն իր անունը պարտական է եթե ոչ 
Սարդուրիին, գոնե Սարդի աստծուն։ 

և Շեբեթերի(ա) քաղաքը, 31, նույն հարաբերության մեջ 
են, ինչոր Սարդին ու Ս ա րդաուրին ^ այսօրվա Ս ա րդևան ըվ Մենք առիթ կու¬ 
նենանք անդրադառնալու այս ֊րւ վերջածանցին։ ^5ւՈԱ1Զքճւ֊&; որի անունը 
կազմված է ինչպես Շիելաըդին, գուցե թաքցնում է Ծինա-լիբի անձնանվան 
ծագումը 129Դ և ^ 135), եթե այս վերջին տեքստում այն չպետք է 
կարդալ ավելի շուտ Ծիմալիբի։ 

Սանոնադրությունից դուրս հայտնի են ևս երկու աս տվածներ՝ էյււ1ւ 
^^ 56) և ^Ո1վԱ 151)։ Զարմանալի է, որ ուրարտական պանթեոնը մը– 
նացել է այնպիսին, ինչպիսին որ կար Իշպուինիի և Մենուայի օրով, չի 
հարստացել նո րամուտ աստվածների ընդունմամբ։ Արգիշտին, Սար– 
դուրի \\֊ը և Ռուսան իրենց պետության հյուսիսում մեծ նվաճումներ կա¬ 
տարեցին, և սպասվում էր գրավված երկրների աստվածներ տեսնել ու¬ 
րարտական միջավայրում։ Սակայն այդ չկա։ Գուցե այն պատճառով, որ 
այդ երկրները բավական հետամնաց էին, ինչպես մենք վերևում հիշեցինք, 
և ուրարտացիները նրանց բարբարոս աստվածներին արժանի շեն համա¬ 
րել այն պատվին, որին արժանի էին քաղաքակիրթ պետությունների աստ– 
վածները։ Ուրարտական թագավորները, ընդհակառակն, աշխատում էին 


^ քՕքքՇՐյ էջ 30։ Ըստ աչս գիտնական ի՝ Կանոնադրության Դ իրաուեն նույ¬ 
նանում է ասուրիների Դիրրայի հետ՝ Ռեդվանի շրջանում, իսկ Ձէ(\11Հ1ՏւՈՃԱ.Շ–ն՝ ՍՅէ– 

(լսււ կամ ^\.է€լԱ11 քաղաքի հետ ^հիշատակված Աշշոլրնասիրպալ 111֊/ր կողմից^՝ Պասատե 
լեոներում էէջ 37)։ Հավանական չէ է 
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բարբարոսներին պարտադրել իրենց պետության աստվածները։ Այս¬ 
պես/ Ռուսան Սևանա լճի 23 իշխանությունները գրավելուց հետո մի 
տաճար կառուցեց՝ այնտեղ հաստատելու համար Թեշեբա աստծուն։ 

^ետք է նկատի ունենալ, որ ուրարտական վավերագրերը չեն հիշա¬ 
տակում ոչ մի իգական աստվածություն։ Դա առավել զարմանալի է այ– 
նու, որ Խալդի աստվածը, որը Մուսասիր երկրռւմ նույնպես հարգված էր, 
այնտեղ ամուսին ուներ, որը Բագբարտու էր կոչվում։ Այդ աստվածուհին 
նույնիսկ մի մատանի ուներ, որը ծառայում էր իր հրամանները կնքելու 
կամ վավերացնելու համար, ինչպես Սարգոնն է նշում^։ Խալդին Ուրարտու– 
ում ամուսին ունե ր արդյոք և ինչպե՞ս էր կոչվում նա։ Դուցե Բագբարտուն 
իրանական ցեղերի ազդեցությամբ արված նորամուծություն էր, եթե, ինչ¬ 
պես ենթադրվում է, նրա անունը ծագում է իրանական հՁ§ «աստված» ~հ9^ 
Այսուհանդերձ, Վանում գտնված մի ոսկյա մատանի կա, որը երկու կա¬ 
նացի կերպարանք է ներկայացնում, ավելի շուտ աստվածուհի և թագուհի, 
քան թագուհի և սպասուհի։ 

Գոյություն չունեն տվյալներ կրոնական զգացումների և այն ձևերի 
մասին, որոնցով դրանք արտահայտվում էին։ Թվում է, թե կրոնական 
միտքը հիմնված էր երկյուղի վրա՝ աստծոլ բարկության առջև։ Սարգո նր 
պարծենում է, որ «աստվածությունից վախենում է», որ «երկյուղա ծ վե¬ 
րաբերմունք» է ցուցաբերում աստվածների խոսքի նկատմամբ, մինչդեռ 
իր հակառակորդ ուրարտացի Ո լրսային կամ Ռուսային Ասորեստանի 
թագավորն ամբաստանում է, որ նա «լեռնցի է, մարդասպանների ցեղվւց 
է», իր կրոնական պարտականությունների նկատմամբ անգիտակից է^։ 

Աստվածների բարկությունից խուսափելու և նրանց բարեհաճ տրա¬ 
մադրությունը շահելու համար պետք է աղոթել, նվիրատվություններ 
անել և զոհաբերություններ կատարել։ Գինով զոհաբերությունը անծա¬ 
նոթ չէր։ Աարգոնն ասում է, որ Մուսասիրի տաճարում բրոնզե մի մեծ 
անոթ կար, որն ուրարտական թագավորները զոհաբերության գինով էին 
լցնում զենումների ժամանակ^։ 

Ասուրերենը բազմաթիվ տերմիններ է պարունակում տարբեր տեսակի 
աղոթքների ու զոհաբերությունների համար։ Ուրարտուում մեզ ծանոթ 
են հետևյալ բառերը՝ հլլէւՋ «աղոթել», ԱքթԱ «զոհաբերել», 111թՏ1ճւ1 «այ¬ 
ծեր զոհաբերել», նաև հՋ1Այ Ձտհս «մատաղ անել» ևք գուցե, Ո1(յԶ (ասու¬ 
րական բառի փոխառությո՞ւն) «զոհ կամ մատաղ անել»։ Այս բառերի 


^ 1հսր63Ա–0Ջոճա, Սո6 ր61Ջէւօո ժ6 1 ձ հաԱշրոշ շտւէոբՁ^ոշ <16 ՏՁր§օո, էջ 61 (տող 
385), 

^ Նույն տեղում, էջ 17 — 21, տողեր 92 — 93, 113, 121, 

^ Նույն տեղում, էջ 63 (տողեր 357 — 398)։ 
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ճիշտ իմաստը դեռևս վերջնականապես չի հաստատված։ Զ>^հվելիք անա¬ 
սուններն էին թՁ^յւՈւ (կամ ^Տւ\1ԱՈ1) ((եզ)), ՏԱՏ6 ((ոչխար՛» և ուլ, որի ուրար¬ 
տական անունը հայտնի չէ, որովհետև միշտ արտահայտվել է Սւ^ւՏԼյ 
դաղափարանիշերով, որ նշանակում է ((փոքր այծ))։ Ասորեստան¬ 
ցիները սովորություն ունեին ղոհելու ոչ միայն խոշոր ու մանր անասուն¬ 
ներ, այլև ամեն տեսակ թռչուններ։ Նվյիրում էին նաև հաց, գինի և զանա¬ 
զան սննդեղեն. աստվածներր մարդկանց պես կարիք ունեին կազդուր¬ 
վելու։ 

Ուրարտացիներն առավածների նկատմամբ, անշուշտ, բաժանում էին 
այդ տեսակետը, բայց նբանց վավեբագբեբում այդ մասին ուղղակի ցուց¬ 
մունք չենք գտնում։ Ասենք, ^ 161 պակասավոբ աբձանագրության։ մեջ 
կաբդացվում է ^^էյԶւձւ ճ1<ՃԼՍ֊ռ1> ՚^ՍՁւԺտՁ 6Ճ6Ս Ճ1ՀՃԼՍ֊Ո1^ Արդ, 
ԶեՁ1ս նշանակում է((ուտել))։ Մի ուրիշ աբձանագբություն (^^ 56^ պատվի¬ 
րում է ^լ2ւVա^\~ով (հավանական է՝ մի չափ^ Գի^ի մատուցել Խուլի և 
Արուբանի աստվածնեբին։ Եթե այդ տեղերի իմաստը դա է, ուրեմն պետք 
է ընդունել, որ ուրարտական աստվածներր կերուխում էին անում, ինչ¬ 
պես նրանց ընկերները՝ Ասորեստանում։ 

Մեծ զոհաբերությունները կատարվում էին ամիսը մեկ անգամ՝ նո– 
րալուսնին, ինչպես պատւԱէրում է Մհերի Դռան Կանոնադրությունը։ Ասո¬ 
րեստանցիները մատաղներ և զոհաբերություններ էին կատարում ոչ միայն՛ 
նորալուսնին, այլև լուսնի երկու այլ փուլերին ։ Ուրարտացիներր սույն։ 
կետում ասորեստանցիների հետևորդները չէին։ Նորալուսնի օրը միայն՛ 
զենելու սովորությունը ավելի հին է ու հատուկ շումերական աշխարհին՛։; 

■Բրմությ ան մասին տեղեկություն չկա, ոչ էլ կարելի է իմանալ, 
թե թագավորն ինքն իրեն նկատում էր որպես Խալդիի առաջին քոլթմր, 
Ասորեստանի թագավորների նման, որոնք պարծենում էին Աշշուրֆ մեծ 
§ԶՈ§Ա ((քուրմ)) չինելու համար։ Ծանոթ վավերագրերում ուրարտացի 
թագավորները քրմի տիտղոս չեն կրում։ 

Այս «լեռնցիները)), գուցե, այնքան ջերմեռանդ չէին, որքան հավակ–^ 
նում էին լինել Ասորեստանի թագավորները, այնուհանդերձ, նրանք բա¬ 
վականաչափ տոգորված էին կրոնական ոգով, որ հատուկ էր իրենց ժամա¬ 
նակաշրջանին։ Ւնչ որ ձեռնարկում են, նրանք անում են Խալդիի անունով 
և դնում Խալդիի պաշտպանության տակ։ Նույնիսկ պատերազմը թագա– 
վորր չէ, որ սկսում էր, այլ Խալդի աստվածը, որ առջևից էր գնում, հարկա¬ 
դրում թշնամուն անձնատուր լինել և ապա թագավորին առաջնորդում 
էր այնտեղ հաղթանակի պտուղները քաղելու։ Այս առումով շատ հետաքըր– 
քիր է, որ բոլոր ռազմական նկարագրությունների մեջ հանդիպում ենք 
նույնատիպ նախադասությունների՝ ^Է1ց 1Ժ1Ո1 ԱտէԶԵւ «Խալդին մեկնեց», 
րՈԶՏ1Ո1֊ք6^ §1ՏՏԱր1֊(^6յ ետրսու «նրա ուժերը հաղթեցին)), հետևում է. թըշ– 
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նամի երկիրը կամ թագավորը, Է1ձ 1(11 1<;ԱրԱՈ1 «Խալդին հզոր 
մւու §ւտտււրւ(^ւ^ եււրսու «Խալդյան զինվորն ուժեղ է)), ։^1։1Ջ1ճաւու ԱՏրՈԶՏ1Ո1 
\1Տ\.2ւն\(ի\շա12ւԱ\) «խալդյան հզորությամբ մեկնեց» Մենուան կամ այնինչ 
թագավորը, *^Է1ջ 1Ճ1Ո1 1ւ1ւ1ՏէՁեւ «Խալդին գնաց առջևից»։ 

Ռազմական հաջողությունները, ուրեմն, Խալդիին էին վերադրվում, 
նրան նկատում էին պատերազմի իսկական ներշնչող և անսխալական 
առաջնորդ, որ տանում էր դեպի հաղթանակ։ 

Խաղաղության ժամանակվա դործունեությո ւնր նույնպես կախում 
ուներ Խալդիից ։ Ենչ որ անում էին, ամբողջ աշխատանքները, որ կատա֊ 
րում էին՝ քաղաքների հիմնադրում, պալատների, տաճարների, բերդե֊ 
րի կառուցում, ջրանցքների բացում՝ այդ ամենը ձեռնարկվում ու ավարտ¬ 
վում էր Խալդիի օգնությամբ, և նրանց մեծ մասը նրա համար էին կամ նր֊ 
րան էին նվիրված։ Այդ կարգի արձանագրություններն սկսվում են համար¬ 
յա միշտ հետևյալ բառերով՝ ^Է1ձ 1(11 0Ար16 «Խալդի աստծուն, տիրոջը»։ 

Մշտապես աստծուն դիմելը եթե դրական անշունչ բանաձև չէր, ան¬ 
շուշտ արտահայտում էր դիցասլետական (^թեոկրատիկ^ զգացում։ Ուրար– 
տուի թագավորների բարեսլաշտությունր հաստատվում է սրբավայրերի 
հանդեպ ունեցած նրանց առատաձեռնությամբ։ Խալդիի և նրա կնոջ՝ Եադ– 
բարտուի տաճարը լցված էր դանձերութ Ոլրարտուի թագավորների նր– 
վերներով, մի քանի տասնյակ տաղանտ ոսկի, 162 տաղանտ արծաթ, 3600 
տաղանտ անզուտ պղինձ, 6 ոսկյա վահան, որ կշռում էր 5 տաղանտ ոսկի, 
տաճարի դուռը շրջանակված էր երկու տաղանտ ոսկով, և նրա փականքը, 
սողնակը, բանալիները, նիգերը ոսկուց էին, կար 67 արծաթե լագան, 96 
արծաթե նիզակ, 12 արծաթե վահան, 33 արծաթե կառք, 393 արծաթե 
բաժակ, 139 փղոսկրյա գավազան, 25 212 բրոնզե վահան, 1514 բրոնզե 
նիզակ, 305 412 բրոնզե սուր, 607 բրոնզե լագան և ուրիշ նւքան առար¬ 
կաներ։ 

Կարելի է պատկերացնել այն հարստությունը, որ կուտակված է եղել 
Ուրարտուի սրբավայրերում և հատկապես Տուշպա մայրաքաղաքի որր~ 
բավայրերում ։ 

Ո ւրարտուի վեհապետներն առատաձեռն էին, բարգավաճ երկիրը նր– 
րանց հնարավորություն էր ընձեռում այդպիսին լի՛նել։ Այդ ժամանա¬ 
կաշրջանում Ուրարտուն հասել էր մշակույթի ամենաբարձր աստիճանին։ 
713 թվականին Ուրարտուի ծաղկած պետությունը հիացրեց Սարդոնին։ 
Ասորեստանի թագավորը գրավիչ կերպով նկարագրել է ինչ որ տեսել է 
«լեռնցիների» երկրում, ինչին բոլորովին չէր սպասում՝ նրանց հետամր– 
նաց պատկերացնելով։ 

Անցած բնակավայրերի մանրամասն նկարագրությունր շատ մեծ նր֊ 
շանակություն ունի։ 
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Սարգոնը Ուրարտու մտաւէ Մանա երկրի կողւէից։ Առաջէն նահւսնգը՝ 
^–էջդէշըյ մանացիներէց էր խլված և բուն Ուրարտուի մաս չէր կազմում։ 
Վերջինի սահմանն սկսվում էր մեծ բերդաքաղաք Ոլշկաիա^ից՝ Մալլաու 
լեռան վյրա, Տսեւ և 2ԶքՋՈճՋ նահանգների միջև։ Նրա շրջակայքում 115 
գյուղ կար։ 

Սուրի և Սարի կամ Սանգիբուտոլ նահանգի սահմանի վքա գտնվող 
Անիաշթանիա քաղաքը շրջապատված էր 17 գյուղերով։ 

Դալայի շրջանում, Թարուի և Թարմակիսա պա ր ի ս պն ե ր ո վ շրջապատ֊ 
ված բերդաքաղաքներն իրենց շրջակայքում ունեին 30 գյուղ։ 

•Սիշպալ լեռան ստորոտում, Ուլխու բերդաքաղաքի շրջակայքում, 57 
գյուղկար։ Մեկ ուրիշ քաղաք, որի կիսաջնջված անունը վերջանում է ...ԱՈ– 
11ճ\,Շ~ով, գտնվում էր նույն Սանդիբուտու նահանգում։ Արսաբիա լեռնե֊ 
րի գագաթներում կար հզոր պարիսպներով շրջապատված 21 բերդաքա֊ 
ղաք։ Այդ 21 քաղաքների անունները մասամբՀջ^ջվել են, մնում են միայն 
հետևյալները. 1. ...նիա, 2. Գիրուարզու, 3. Շաշզիսսա, 4, Վերին Խուն֊ 
դուրնա, 5. ...ունզա, 6. Արազու, 7. Շադիշսինա, 8. Ստորին Խունդուր– 

նա 9. էլ... , 10. ...նակ, 11. Սիտտուարզու, 12. ԶիըՄա, 13. Սուրզի, 

44, էլիադինիա, 15. Դադ..., 16. Սուրզիալդիու, 17. Արմունա, 18. Նի– 
նաշթանիա ։ 

Սանգիբուտու կամ Բարի նահանգում, Արսաբիա և Իրիտիա լեռների 
4սրանքում, 146 գյուղ կար։ 

Ոլբիանդա լեռների ստորոտում Արմարիլի նահանգը 7 բերդաքաղաք, 
՛և 30 գյուղ ուներ։ Բերդաքաղաքներն են՝ 1. Բաբուզի, 2. Խունդուր^ 

3, Աալե, 4. Սինիշպալա, 5. Սինիունակ, 6. Արնա, 7. Շարնի։ 

Արմարիլիում էին գտնվում նաև Արբու և Ռիար քաղաքները՝ 7 գյուզռվէ 

Ուիզուկու լեռան մյուս կողմը, Աիադի նահանգում կային 30 բերդա՝^ 
քաղաք և 87 գյուղ։ 


Բերդաքաղաքները հետևյալներն են. 

1. Անզալիա 

2. Սուաիաին 

3. Սալլանիա 

4. Բիտաա 

5. Ալուարզա 

6. Կիունա 

7. Ալլի 

8. Արզուգու 

9. Շիկկանու 

10. Արդիունակ 


11. 

Դարզունա 

12. 

Դե թա 

13. 

Բանիու 

14. 

Բիրխիլուզա 

15. 

Դեզի զու 

16. 

Դի լի զա 

17. 

Արա ինդի 

18. 

Դուաին 

19. 

Խասրանա 

20. 

Պարրա 
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21. Աիասուն 

22. Անիաշտանիա 

23. ք^ալդուարզա 

24. Շարուարդի 

25. Շումատտար 


26. Շալզի 

27. Ալբուրի 

28. Սիկարրա 

29. Հին Ուաի աիս 

30. Արգիշ տիո ւն ա 


Արդիշտիունան և ^ալլանիան հզոր բերդեր ենյ որոնք ամուր կառուց֊ 
ված էին Արսիդու և Մախուննիա լեռներում, փերոհիշյալ րերդաքաղաքնե֊ 
րի մեջտեղում։ 

((Ոլրարտուի սահմանի ստորոտում»՝ ՍՁւՋւՏ նահանգում կար Ուաիա֊ 
իս մեծ բերդը, 5 պարսպապատ բերդաքաղաքներ և 40 գյուղ։ 9երդաքա֊ 
ղաքներր հետևյալներն են. 

1. 9արզուրիանի 4. Սիպպա 

2. ք1 ւա լտ ո ւկո լի ա 5. Ասապա 

3. Կուտտա 

Սուրի, Բարի կամ Սանգիրուտու, Դալա, Արմարիլի, (Աիադի և Ուա֊ 
իաիս նահանգներում կար 601 բնակավայր։ Տեքստը տարբերում է հւքէս 
«բերդ», հւէ֊ճսրՁՈ1 ԺՁՈՈԱէ1 «պարսպապատ բերդաքաղաքներ», ձ1ձՈ 1 
ճձււՈԱէւ «ամրացված քաղաքներ» և 213111 «գյուղեր»։ 

Ուրարտուի սահմանի վրա երկու բերդ կար՝ Ուշկաիա ևՈւաիաիս։ Ուշ֊ 
կաիան պաշտպանում էր Ուրմիայի կամ Մանայի մատույցները, իսկ Ուա~ 
իաիսր՝ «Նաիրի երկրին սահմանակից», այսինքն՝ Խուրուշկիային, փակում 
էր Զարի հովտով անցնող ճանապարհը։ Դա Ուրարտուի ամենամեծ բեր֊ 
դրն էր՝ «արվեստով լի գործ», պաշտպանված «զինված քաջարի մարդ֊ 
կանց ով»։ Նահանգների կուսակա լներր պատ ե ր ա ղմի ժամանակ այնտեղ 
էին կենտրոնացնում իրենց զորքերը։ Այնտեղից էր գործում նաև զինվո֊ 
րական հետախուզական ծառայությունը։ 

Ուշկաիան շրջապատված էր հզոր պարիսպներով, որոնց հիմքը հաս֊ 
տատված էր ժայռի վրա, իսկ հաստություն ր հասնում էր մինչև 8 արմրն֊ 
կալափի կամ 4 մետրի։ 

Պարսպապատ քաղաքների թիվը 7 էր՝ Բ՝արուի, Թարմակիսա և Ուա֊ 
իաիսի 5 քաղաքները։ Առաջին երկուսը կրկնակի պարիսպ ունեին և շրր֊ 
ջապատված էին խորունկ խրամներով։ 

63 բերդաքաղաքները չէին տարբերվում պարսպապատ քաղաքնե֊ 

Արմարիլիում Խունդուր ամրացված քաղաքը նույնպես երկու պարըս֊ 
պով և կողքերից աշտարակներով էր շրջապատված ու կոչվում էր հ1քէս 
«բերդ»։ Սանգիրուտու նահանգի 21 բերդաքաղաքները նույնպես պաշտ֊ 
պանված էին երկու ՏԱՏ1^ = 120) էւթ1<1 «աղյուսաշար», համարյա 16 մետր 
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բարձրությամբ հզոր պարիսպներով։ Խոր խրամները ապահովում էին պա– 
րիսպներր, իսկ աշտարակները բարձրանում էին մեծ դարպասի մոտ։ 

Աիադիում 30 ամրացված քաղաքներն զբաղեցնում էին «ալեծածան ծո¬ 
վի ափը», այսինքն՝ Վանա լճի ափը, մեծ լեռնեըի զառի թափին, որոնցից 
Արգիշտիունան և Կալլանիան՝ քքէ)1րՁէւ ճտւՈՈՏւէՇ» «հզոր բերդեր», ամուր 
կառուցված էին Արսիդու և Մախուննիա լեռների վրա, չորս ՏԱՏ1 (=240) 
արմնկա չափ բարձրության վրա՝ մոտավորապես 120 մետր, «երևում էին 
նրանց հիմքերը»։ Այդ բերդերի պահակազորը բացկացած էր ընտիր զոր¬ 
քերից, «վահան ու նիզակ կրողներից»։ 

Ամրացված քաղաքների շրջակայքում 529 գյուղ կար։ Պետք է դրանց 
վրա ավելացնել նաև ՏԶրճսրւԵսրմԶ կոչված բերդը՝ է)1րէԱյ որը ՌուսաՆ 
էր հիմնել Ուլխու քաղաքի մոտ, ինչպես հիշատակված է Ուլխուի նվաճ¬ 
ման նկարագրության մեջ^։ 

Այդպիսով, Սարգոնի կողմից ավերակի վերածված բնակավայրերի թի¬ 
վդ։ հասնում է 602֊ի։ Սակայն իր նկարագրության վերջում նա հայտա¬ 
րարում է, որ գրավել է ընդամենը Ուրարտուի 430 «գյուղեր», 7 ւ1Ձ§ք 

«նահանգներ», իսկ ըստ մեկ ուրիշ տարբերակի, որը գտնվում է նրա հթ^ 
շատակարաններում, նա գրավել և հրո ճարակ է գարձրել 55 աՏւհԱ21 (1ձՈ֊ 
ոսէւ հւէ––(1ւ1քՁ111 «պարսպապատ բերդաքաղաքներ», 8 ՈՁ§1 «նահանգներ»՛ 
և 11 եւրԶէւ «բերդեր»։ 

Սույն թվերից ո՛չ մեկը, ո՛չ մյուսը, որ հակասական են, չեն համա¬ 
պատասխանում այն իսկական քանակությանը, որ արտացոլված է արշա¬ 
վանքի պատմության մեջ։ 

Թվ ում է, որ Ս արգոնի ա ^9 ած շրջաններում իրոք 602 բնակեցված կե¬ 
տեր կային, բայց նրանց միայն մի մասն է, որ կործանվել էր։ Իսկապես, 
հեշտ չէր հողին հավասարեցնել 72 քաղաք, «այնքան արվեստով» ամրաց¬ 
ված և պաշտպանված «ահավոր տեսքով մարտիկների կողմից» ։ Սարգո– 
նրն իր սխրագործությունները չափազանցել է։ Ասենք, նրա պարծենկո¬ 
տությունը հերքվում է հաջորդող իրադարձություններով։ Անշուշտ, Ու– 
րարտուն ամբողջապես ավերակի չէր վերածված, քանի որ Ռուսայի հաջորդ 
Արգիշտին իրեն բավական հզոր էր զգում Ասորեստանին զսպելու համար։ 
Սարդոնի որդի Սեննաքերիբր դողում էր Արգիշտիի սպառնալիքների դի¬ 
մաց և ամեն միջոցնե րով աշխատում էր շեղել ահավոր հակառակորդի 
պատրաստած հարվածը։ Ութերորդ արշավանքի նկարագրությունը ճար¬ 
տասանության ոգով է տոգորված և մեղանչում է ճշմարտության դեմ, 
ոԼստի և հեռու է վավե ր ական լինելուց։ Ս արգոն ր ներխուժե լ էր Ո ւրարտոլ 


^ 6. յ^ւտյտտոշր, Օւ6 ՏրօԵշրսո^ Տէցմէ Ս1հս Ձսք ՏՋր§օոտ 8. ք՝61(1շս§, «2շւէ> 
ք. ճտտյ^ր.^), XXXIV. 1922, էջ 113—122։ 
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՚ԶագրՈսի արևե լյան փեշերով և մինչև Վանա լճի հյուսիսային կետն առա^ 
խաղալուց հետո ստիպված եղավ ետ դառնալ նույն լեռան արևմտյան փե֊ 
շերի վրայովք գուցե Ուրարտուի վասալ՝ Մուսասիրի թագավոր Ուրղանա~ 
յի ապստամբության պատճառով։ 

Այդքան բնակավայրերի նկարագրություն ը նույնպես ա պաց ույց չէ 
այն բանի, թե նրանք ավերվել են նվաճողի կողմից։ Հնարավոր է, որ թա֊ 
գավորական գրագիրները պաշտոնական ցուցակներ են ունեցել իրենց 
տրամադրության տակ, որոնք ձեռք են բերվել երկրում արշավանքի ժա֊ 
մանակ կամ Աշշուրի այնքան լավ կաղմակերպված լրտեսության միջո– 
ցով։ Ցոէց ակը հաշվում է այնքան անուններ, որքան կային մինչև համաշ֊ 
խարհային պատերազմը Վանա լճի արևելյան տերիտորիայում՝ մինչև 
Զագրոսի լեռները, այսինքն՝ Վանի, Թիմարի, Արճակի, Հայոց֊ձորի չորս 
նահիեներում և Մախմուդիեի, ք^երկրիի ու Խոշաբի երեք կա զաներում, 
ներառյալ լճի հյուսիսում Արճեշի կազան և Զարի հովտում՝ Աղբակի շըր~ 
շանը։ Որովհետև այգ ամբողջ տերիտորիայում, ըստ ՏՁ1ՈՁա6֊/ր՝ 1898 
թվականի թրքական պաշտոնական տարեցույցի, կար ընդամենը 622 բը~ 
հակեցված վայր^։ Սարգոնի ավերումները տեղի են ունեցել սույն տերի~ 
տորիայի սահմանների ներսում։ Այն մասերը, որոնք զերծ էին մնացել 
ավերումներից, կարելի է որոշակի ցույց տալ։ Դրանք են՝ մայրաքաղաքի 
շրջանից նահիե մերքեզին կամ Վանը՝ 26 գյուղերով. Թիմարի նահիեն՝ 61 
գյուղերով, Հայոց֊ձորի նահիեի 37 գյուղերի կեսը, որոնք լճի կողմն էին 
ընկած, Արճեշի 17 գյուղերի հյուսիսային մասը, Աղբակի 144 գյուղերի 
հարավային մասը* ուրեմն, 150 գյուղ Սարգոնի երթուղուց դուրս էր մը֊ 
նում ։ 

Հետևապես, այն տերիտորիան, ուր Սարգոնը 602 գյուղ է հաշվում, 
1898 թվականին միայն ^622 — 150)^472 գյուղ կար։ Թագավորի մեծ 
դպիր Նաբու֊Շա լլիմ֊շո ւնուն, Սարգոնի «մեծ գիտունը, արվեստ ի վար¬ 
պետը», որին հանձնարարված էր արշավանքի պատմությունը գրել, շատ 
եռանդ է ցուցաբերել և ասորեստանյան զորքերին ավելի ավերումներ 
է վերագրել, քան նրանք ի վիճակի էին կատարելու։ 

Այգ կապակցությամբ շատ ուսանելի է նրա պատմածը Ուլխու քա¬ 
ղաքի մասին։ Դա մի ամրացված քաղաք էր Սիշպալ լեռան ստորոտում։ 
Ռուսան իր հպատակներին ցույց էր տվել «ջրերի ցայտումը», նա ջրանցք 
էր փորել և Եփրատ գետի չափ առատ ջուր էր հոսեցրել։ Նա անհա¬ 
մար վտակներով ոռոգել էր գաշտերը, անապատ տերիտորիան ծաղ– 
կուն պարտեղների վերածել և անձրևի նման՝ մրգեր ու խաղող թափել 
այնտեղ։ Սոսիները, Տ\\1ւ2ւ\Ն^Լ~ները, անտառի նման զովաշունչ շուք էին 
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տարածում այդ մարզի վրա։ Նա մշակել էր տվել 300 իմեր վարելահողեր^ 
ուր հացահատիկ էր ցանվումք և իր անապատ տերիտորիայի տարածու¬ 
թյունները դարձրել էր մարգագետիններ, ուր ամառ֊ձմեռ խոտ կար և 
արածում էին անասունները։ Երկիրը ջրով ծածկված լինելով^ նա սովորե֊ 
ցըրել էր ամբարտակ բարձրացնել։ Իր թագավորական բնակության համար 
ջրանցքի վրա պալատ էր կառուցել։ Նրա կողմից Եիշթեիր լեռան վրա 
հիմնադրվել էր մի բերդ՝՝ եւրէս^ և անվանվել ՏԶրճսրւհսրձՋ* Ուլխուն մի 
այլ ամրացված տեղ էր։ Այդտեղ տեղաբաշխված զորքերը հենց ոը իմացան 
հաըևան քաղաքնեըում Ասորեստանի թագավոըի արածը, գիշեըով փա¬ 
խան դեպի լեռնեըի լանջեըը։ Սարգոնը մտավ քաղաք և «նըա ամըացված 
պատերը փշըանքի վեըածեց, ինչպես խեցաման, դրանք հողին հավասա¬ 
րեց րեց։ճ։ 

Պատկերը գեղեցիկ է։ Սակայն շատ դժվար է այդ փոքրիկ դրախտը գըտ– 
նել արշավանքի այն երթուղու վրա, որը մենք գծեցինք, եթե նույնիսկ 
հենվենք Թյուըո-Դանժենի նախընտըած երթուէլու վրա։ Ամենանշանավոր 
ջրաբաշխական գործը՝ Մենուայի հռչակավոր թւ1ւ «ջրանցքը», այժմ ծա֊ 
նոթ է Շամիրամի անունով։ Ռուսան, անշուշտ, նույնպես ջըանցք է բա¬ 
ցել ՝9եշիշ կոչված լճից դեպի իը նոր մայրաքաղաքը՝ Թոփըակ-կալեի 
ստոըոտում, բայց առանց դիմելու ամբաբտակների ։ Համենայն դեպս, 
Սարգոնը չի մտել Վանի շրջանը։ Սարգոնի նեըխուժած շրջաններում, 
ապարդյուն որոնումներից հետո, կարելի չէ գտնել այնպիսի մի վայր, 
որն առավել կամ նվազ չափով նման լիներ այն երկրին, որի բերրիությոլ֊ 
նը վերագրում էին Ռուսային։ Ստիպված ենք լինում կանգ առնել Մենուա֊ 
յի ջրանցքի վրա։ Այս ընտրությունը արդարանում է հետևյալ նկատառում¬ 
ներով։ 

Ըստ մեր վավերագրի՝ Ռուսան սովորեցրել է ամբարտակներ կառու¬ 
ցել։ Սա ճիշտ չէ։ Այգ պատիվը պատկանում է Մենուային* նրա անունով 
կառուցված ամբարտակները դիմացել են դաըերի ավեըիչ ուժերին և դեռ 
մեր օրերին հիացմունքի առարկա են դառնում։ Ռուսան, ըստ նույն վա– 
վերույթի մեկ ուրիշ տարբերակի, երկրռւմ առաջին անգամ ուղտեր է 
բերել, որպեսզի նրանց օգտագործի ամբարտակների կառուցման համար։ 
Դա նույն պես ճիշտ չէ։ Առնվազն Արգիշտ իից ի վեր այգ անասունը հայտնի 
էր երկրռւմ։ Վեցերորդ արշավանքում Արգիշտիի բերած ավարի մեջ կար 
նաև 184 ուղտ, յոթերորգ արշավանքում՝ 100 ուղտ, նույնպես իններոր¬ 
դում։ Ռուսայի նախորդը՝ Սաըդուրին, էըիախինի եըկըում ձեռք բերած 
ավարի մեջ 115 ուղտ էր հաշվում։ 

Սարգուրիխուրգա քաղաքը, անտաըակույս, Ռուսայի կողմից չի հիմ– 
նըվել։ Նրա անունն արդեն ցույց է տալիս իսկական հիմնագրին՝ հանձին 
երկու Սարդուրիներից մեկի՝ առաջինի կամ ավելի շուտ՝ երկրորդի։ 
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Գալով ((ջրերի րալտումին» և ջրանցքին, որը Եփրատի նման հոսում 
էր և «անհամար վտակների ուներ, ուրիշ բանի մասին չէ խոսքը, եթե ոչ 
Մեն ուայի թւ1ւ֊/ր և արտակարգ առատ այն ակունքի մասին, որը նրան սր~ 
նունդ էր տալիս։ 

Մենուայի հրաշալի գործը և իր տեսակի մեջ միակ այդ ակունքը, որը 
մեկ վայրկյանում 1500—3000 լիտր ջուր է մատակարարում՝ նայած տար֊ 
վա եղանակին, անշուշտ, ասորեստանցիների վրա տպավորություն է գոր¬ 
ծել։ Հայկական լեռնաշխարհի և ոչ մի վայր առավել կամ պակաս չափով 
չէր համընկնի մեր վավերագրի նկարագրության հետ։ Մենուայի թւ1ւ֊1»՝ 
Շամիրամի ջրանցքր, բոլոր հայտնի ջրանցքների համեմատությամբ որ¬ 
պես մի Եփրատ է ներկայանում։ Ուրիշ ձևով ասած՝ Մենուայի ջրանցքը 
ջրանցքների միջև այնպիսին է, ինչպիսին Եփրատ ր՝ գետերի միջև։ 

Հացահատիկի մշակման համար հատկացված հողի մասին հիշատա¬ 
կումը նույնպես ցուցադրական է։ Ջրանցքի շրջակայքը՝ Հայոց-ձորր, 
մեծ քանակությամբ և լավագույն որակի ցորեն է արտադրում։ Սակայն 
300 իմեր հողը, որը նույնքան հեկտարից պակաս է, միմիայն մի մեծ դաշ– 
Աէի մակերևույթ է, ուրեմն, անբավարար է հացահատիկի առատությունը 
փառաբանելու համար, ինչպես անում է մեր դպիրը։ Հավանական է, պա¬ 
լատի մոտ գտնվող մի հատուկ դաշտի մասին է խոսքը։ 

Ինչ վերաբերում է «մարգագետիններին, ուր խոտն ու արոտը չէին 
դադարում ամառ֊ձմեռ», դա մաքուր հնարանք է։ Զմռպնը հայկական հո¬ 
ղը ծածկվում է ձյունի այնքան թանձր շերտով, որ անհնար է մտածել որևէ 
բուսականության մասին։ Սա թագավորական դպիրի հռետորական ան¬ 
փութության արդյունք է։ 

Եթե մեր նույնացումն ընդունելի է, ապա Ուլխու քաղաքը և Սարդու֊ 
րիխուրդա բերդը պետք է փնտրել Մենուայի ջրանցքի շրջանում։ Սիշտե֊ 
իր լեռան վրա գտնվող Սարդուրիխուրգան, գուցե, Սոլ֊գաղ լեռան կատա¬ 
րի հոյակապ բերդն է, որը շրջապատված է զուգահեռ երեք պարիսպներով։ 
Լեռան ստորոտում տեղավորված է Աստվածաշեն գյուղը, ուր հայտնա¬ 
բերվել է Սարդուրիի մի արձանագրությունը (137)։ Դա ցույց է տալիս, 
որ Սոլ֊դաղի բերդ Ս արդուրիխուրգան կարող էր լինել Սարդուրիի գործը։ 

Ջրանցքի ակունքը լեռնաշղթայի ստորոտումն է, որը տարածվում է 
Հայոց֊ձորի երկայնքով և փակում այն հարավային կողմից։ Այնտեղից 
մեկուկես կիլոմետր հեռավորության վրա գտնվում է Մժնկերտ գյուղը, 
որտեղ մեր այցելության ժամանակ տեսանք մի հին քաղաքի մնացորդ¬ 
ներ։ Նրա դիրքը թ(1է–յլ է տալիս այնտեղ փնտրելու «Ո ւլխու բերդաքաղա¬ 
քը՝ Կիշպալ լեռան ստորոտում))։ 

Ուլխու քաղաքի նկարագրության վերջում, մի աղճատված հատվա¬ 
ծում, կարծես ասվում է, որ Սաբգոնր մտել է Ռուսայի պալատը և այն փրշ՝– 
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րանքի վերածել։ Սա արդեն գալիս է հաստատելու մեր ամբողջ նույնացում– 
ները, որովհետև Սարգոնը, մեր կարծիքով, չի հասել մինչև Մենուայի ջր֊ 
րանցքի հովիտը։ Մեր տեքստի համաձայն, Ուլխուն գտնվում էր Սանգի– 
բուտուում, որը Հայոց֊ձորը չէ* բայց ինչ որ ասված է Ուլխուի մասին, 
կատարյալ կերպով հարմարվում է Հայոց ձորին։ Մանրամասն նկարա¬ 
գրությունը ավելի վստահելի տեղեկություններ է հաղորգում, քան դպիրի 
աշխարհագրական գիտելիքները։ Վերջինս, որ իր վարկը գցել է Ռուսային 
վերագրելով այնքան սուտ ու սխալ գործեր, կարող է նույնն արած լինել 
նաև Ս արգոնի նկատմամբ։ նախ, ինչ որ նա թագավորի անձին է վերագրում, 
չպետք է տառացի ընդունել։ Անտարակույս, ասուրական բանակն էր, որ 
երկրում ցրվելով կողոպուտ ու թալան էր կատարում։ Հավանական է, որ 
նահանջի ժամանակ նրանք մտել են Հայոց –ձոր և վնասներ պատճառել, 
ավերումներ կատարել։ Պաշտոնական գրագիրները, սովորաբար, ինչ որ 
կատարում էին զինվորները, թագավորին էին վերագրում, որպեսզի ներ¬ 
բողի ոգևորության ուժով գա թագավորի անձնական սխրանք համարվեր, 
ինչպես Ուլխուի գեպքում։ 

Ինչ էլ որ լինի, մեր վավերագիրն զգալիորեն նպաստում է պատկերա - 
ցընելու Ոլրարտուի տնտեսական դրությունը։ Սրկրի բարեկեցությունը 
հիմնվում էը երկըադործության վըա։ Իր ճանապարհին՝՛ Վալախից Ուրար– 
տու, Ս արգոն ը անցավ շատ երկրներով, որոնց հպատակեցրեց և ստիպեց 
հարկ վճարելու, որը միշտ անասուն տալում էր կայանում։ Ոչ մի տեղ հա¬ 
ցահատիկի հարց չի արծարծվել։ Հենց որ անցավ Ուրարտուի սահմանը, 
ամենուրեք հացահատիկի մեծ պահեստներ գտավ։ Ուիշդիշ սահմանամերձ 
նահանգում «բազմատեսակ և անհամար հացահատիկի պահեստներս։ կա– 
«Ես բացի այդ պահեստները ,— ասում է Սարգոնը ,— և իմ զորքերը 
կերակրեցի անհամաը քանակությամբ հացահատիկովս^։ Մերձավոր նա¬ 
հանգը Սուրին է, այստեղ «ես այրեցի հունձքն ու անասնակերը ,— ասում 
է նա,—պահեստնեըը բացեցի, ուր հացահատիկ էը կուտակված, հսկայա¬ 
կան քանակությամբ հացահատիկ կերցրի իմ զինվորներին))՝^։ 

Սարգոնն անցավ Ոարի կամ Սանգիբուտու նահանգը, որտեղ Թարուիի 
և Թարմակիսայի պահեստները, ինչպես նաև Ուլխու քաղաքի պահեստ¬ 
ները նույն ճակատագրին արժանացան, լուսանկարչորեն կրկնվում են 
միևնույն նախագասությունները^։ 

Նույն նահանգի բերգաքաղաքների շրջանում «բազում օրերի ընթաց¬ 
քում պահեստներում կուտակվել էին մեծ քանակությամբ գաբի ու ցորեն՝՛ 


^ 1հսր€&Ա–0ԶՈ§1Ո, 1^61Ձէ10Ո, է66> 

^ Նույն տեղում, տ, 186։ 

^ Նույն տեղում, տ. 197 — 219։ 
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երկրի և մարդկանց գոյության համար։ (ւԵս,—ասում է Սարգոնը ,— ձիու, 
ջորու, ուղտի և իշի մեջքերի վրա, իմ ամբողջ բանակի միջոց ով տեղափո~ 
խել տվի իմ ճամբաբի նեբսը, ինչպես սովորաբաբ անում են, և կուտակում֊ 
ներ արեցի։ Առատ ու կուշտ սնունդ տվի իմ մարդկանց և ահագին պա¬ 
շար պատրաստեցի Աշշուրի երկիր վերադարձի համար* բոլորն ուրախ 
ու գոհ էին»^։ 

Արմարիլիում «հացահատիկը կուտակված էր պահեստներում)), ինչ¬ 
պես նաև Աիադիում* պահեստները բացվեցին, և հացահատիկը զորքերին 
տրվեց ուտելու համար^։ Ուաիաիսը վերջին նահանգն էր, որ Սարգոնն ան¬ 
ցավ՝ Խուրուշկիա, ապա Մուսասիր մտնելու համար։ Դա ուրարտական 
միակ նահանգն է, ուր Սարգոնը պահեստներ կողոպտելու մասին ոչինչ չի 
ասում։ Թվում է, թե ո'չ Ուաիաիսում, ո չ Խուրուշկիայում և ոչ էլ Մուսա֊ 
սիրում ոչինչ չի գտել։ Խուրուշկիայի թագավոր Ւանզուն հարկը վճարում 
է անասուններով՝ ձի, եզ և ոչխար^։ 

Ոլրարտուն արգավանդ երկիր էր ոչ միայն ցորենի, այլև ուրիշ բույ¬ 
սերի, հատկապես այգիների առումով։ Սանգիրուտու կամ Բարի նահան¬ 
գում Ս արգոնը քարուքանդ արեց «նրա սքանչելի բուսականությունը՝ այ¬ 
գիները ,— ասում է նա ,— ոչնչացրի մեծ քանակությամբ և նրա խմելիքը 
կտրեց ի))։ Ո ւլխուում Ասորեստանի թագավորը գատարկեց գինով լի կա¬ 
րասները՝ լավորակ գինին խմվեց, իսկ մնացածը գետին թափվեց ։ Այս 
շատ հետաքրքրական տեղը աղճատված է, բայց իմաստը պարզ է։ Զար¬ 
գացվում է՝ «ինչպես գետի ջրերը, հիանալի գինի էին լցրել տիկերի մեջ 
իկամ ավելի շուտ՝ խողովակներով^,*, ես ցեխի վերածեցի*** նրանց կա¬ 
րասներին ցույց տվի արևի լույսը*** լեցուն էր գինով* նրանք*** էին երկնքի 
տեղատարափի նման))^։ 

երկիրը հարուստ էր մարգագետիններով և անտառներով։ Մտնելով 
Սուրի՝ Ս արգոն ր «հարձակվեց ինչպես մորեխի չու, մարգագետիններում 
ազատ արձակեց իր ճամբարի անասուններին, որոնք պոկեց ին ամ¬ 
բողջ խոտն ու ամայացրին ողջ երկիրը))^։ 

Բարիում նա «մարգագետինները անմշակ հողերի վերածեց))։ «Անտառ¬ 
ները նույնպես ոտնատակ արվեցին, ինչպես եղեգնուտները))։ Սանգիրու– 
տուում, Արմարիլիում, Աիագիում և Ուաիաիսում Սարգոնը ոչնչացրեց 


1 Նույն տեղում, տ. 262։ 

^ Նույն տեղում, տ. 274 և 295։ 

^ Նույն տեղում, տ* 298 և հաջ.։ 
^ Նույն տեղում, տ* 220 և հաջ.։ 
^ Նայն տեղում, տ. 187 1 
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անտարւները) կտրեց ծա ռեբը, հավաքեց նրանց կուճգերը և կրա կի բա (հին 
դարձրեց^ է 

Առատ մարգագետինԱերր ^ «Հիերի ապրուստ ի մփչոց)), ն պա ստում 
էին ձիաբուծությանը, որով երկիրը հայտնի էր։ Այէս արթիվ Ս արգոն ը 
պատմում է, թե Սուրի նահանգի բնա՝կ\իշներն իրենց ն\ման\ը չունեին ձիեր 
վարժեցնևչու արվեստի մե\ջ։ 8ե\ղային մտրուկները, որ պահում \էին թա֊ 
գաՎորական բանակի համար, նախ ուղարկվում էին Սուրի նահանգը՝ 
վարժեցնեղու։ Այստեղ այնպիսի արփեատով էին վարժե\ցնում, որ ձիերը 
երբեք չէին կատարում ո շ ցատկ, ո^շ շրջան, ո չ կիսաշրջան^։ Սարիում՝ 
Թարուի )և Թ ա րմ ա կի ս ա քաղաքներում էին \գտն վո՚ւմ թա՛ղավոր ական ախոռ֊ 
ները, ուր խնաւմում էին թագավորական բան՛ա կին հատկացված ձիերին^։ 

Մի խոսքով՝ Ոլըարտուն ներկա յանում է որպեա մի ծաղկո ւն և բար¬ 
գավաճ երկիր, ուր մարդիկ ապրում էին «.աւռատոլթյան մեջ»։ Գույները 
շատ խտացված են, ՚վավերաղիրը ծավկուն ոճով է նկարաղրում նրկրի 
պա տկերը։ Վերոհիշյազ շրջանն երում այժմ ո\չ ՛մի անտառ գոյություն չու֊ 
նի։ Աարծևս այս չա\փաղանցությունն՝երը ղիտա՚վորյալ են արված Ասո֊ 
ր ե՛ս տան ի թաղավո րի ավերիշ ուժերն արժեքավորելու համար, այդ 
դրախտը ան ապատի էր վերածվեղ, «,ա ոե՚ս ջրհեղեղն էր այն կործան ե՛լ» ։ 

Սու1ն Ոլրարտուն, ան տ ար ավո ւյ ս, ծաղկուն ե ր,կրաւգո րծա կան երկիր էր։ 

Շրջակայքի երկիները, ընղհակառակն, մեծ ՛մասամբ հ՛արուստ էին 
անասուններով, օրինակ՝ Արարս գետի ավաղանք։ Ուր արտ ուի թա գա֊ 
վորները հացահատիկի մաոին երբեք շեն հ՛իշատակում այդ մարզերից 
տարած ավարը թվարկեշիս։ Իհարկե, ավեղի հեշտ է քշեղ֊տանել անա֊ 
սունները, քան հ աց ահ ա տիկ տեղա՚փոխեչը, բայց լեն խոսում և բուսա֊ 
կան ութ յան ո՛ւ հուն ձրի ոշնշացման մա՛սին։ 

Ոռոգման այն հա՛մակարգը, որ ՛գտնում են՛ք Ուրարտուում, նպա՛ստել 
է երկրագործու՛թյան բար՛գավաճմանը։ Մ եծ ա՛շխարհակալ և շինարար Մ ե֊ 
նուա թաղավորն է, որ հիմնականում ւս՚կիգբ ՛է դրել ո ւ իրա կան աց րել ա յն։ 
Այն շրջանները, ուր նա ջրանցքներ է փորել, դեռ ՛մեր օրերում ՚երկրի իս֊ 
կական շտեմարաններն են հա՛նդիսանում։ Միայն Հայոց֊ձորի ջրանցքը 
բավա՛կան է՝ այս վեհապետին հավիտենական բարերարի անուն ապ ահ ո֊ 
վեվու համ ար։ Այն կոչվում 1^/7 յ\^6ՈԱՁ1 յ)ւ1ւ «Մեն ուայի ջրանցք»։ Հնտաւգա֊ 
յում այդ անունը դուրս մղվե՛ց Շամփ՚րամի անվամբ, համա՛ձայն ամ՛բողջ 
Արևելքում հարատ՛և դարձած սովոր՛ության՝ ա\մեն տեսավ հրաշա յիք, 
սքանչեչիք և զարմանալիք ւԼերա՚գրել ա՚սորե՚ստան յան հ՛ռչակա՛վոր այդ 


1 Նույն ւՈե՚ղոսմ, տա՛ղե՛ր 230, 266, 276, 303։ 

2 Նույն տ՛եղում, տ. 170 և հաջ.։ 

3 նուխ Մ^հղոսմ, ՚տ. 191։ 


թագուհուն։ Ջրանցքն .սկսվում է վերին Մծնկերտ գյուղից մեկուկես կի¬ 
լոմետր հեռավորությունից, անցնում Խառնուրդի և ստորին Մծնկերտի 
մնտ գտնվող Խոշաբ գետի վրայի ջրուղով և Գյոլբլասան, Սեմ, •^արա*– 
վանց, Անգղ, Մաշտակ (Մաշկակտակ^ գյուղեբի մոտով ուղղվում դեպի Վա¬ 
նա լիճըք ապա դառնում է դեպի Արտամետ՝ Վան հասնելու համար։ Ջը– 
րանցքը մոտավորապես 50 կիլոմետր երկարություն ունի^ և ոռոգում է 
մշակելի հողի ընդարձակ մի տարածություն։ 

հերկրիի դաշտը ոռոգելու համար Մենուան 9երկրի գետի գետաբերա֊ 
նից ջրանցք է փորում, ըստ ^ 47 արձանագրության։ նա հիմնել է Ալի քա¬ 
ղաքը՝ հ րվանաբար ներկա Արծվաբերդի տեղում, և ջրանցք կառուցել քա¬ 
ղաքի համար 48^։ 

Նույն թագավորը երեք ջրանցք է փորում Մանավկերտի ^Մելազկերտ^ 
շրջանի կարիքների համար՝ մեկը Գոպի մոտ, Ուլիշու քաղաքի տերիտորիա¬ 
յում, 48, մեկ ուրիշը Խոտանլուի շրջակայքում՝ Ուկուա, Զուգուխե, 
Ւրնունի, Աբասինի քաղաքների համար, ^50, և երրորդը՝ Պատնոցի մոտ, 
Մարմոսում, ^51։ 

Մենուան իր անունով մի քաղաք է հիմնում լճի ափին, հին ժամանակ 
Ռշտունիք կոչվող գավառում, Օստանի իՈստան^ շրջանում, և այնտեղ ջը– 
րանցք է փորում, ըստ ^ 52 արձանագրության։ 

Ռուսա 1-ը Ւոփրակ֊կալա բլրի վրա մի միջնաբերդ է կառուցել, հին 
միջնաբերդից 5 կիլոմետր հեռավորության վրա, և ստորոտում մի քաղաք 
ստեղծել։ Որովհետև այդ քաղաքը տեղավորված էր Մենուայի ջրանցքից 
բարձր և չէր կարող նրանից օգտվել, Ռուսան արհեստական լիճ ստեղծեց, 
որն իր անունով 1^ԱՏՁ1 ՏԱ6 ((Ռուսայի լիճ)) էր կոչվում, իսկ այժմ՝ եշիշ 
գյոլ ի-^ահանայի լճակ^։ Լճակի ջրերը ջրանցքի միջով հոսում էին դեպի 
քաղաք, ^ 145։ Նրա որդին՝ Արգիշտին, իր անունով հիմնեց ^ք§1ՏէւհւՈւ1ւ 
քաղաքը Չալաբի-բաղի ^Չալաբի պարտեզ կամ այգի^ տեղում, Արճեշի 
մոտ, և այնտեղ տնկեց ս1ճւ «խաղողի այգի)), 2Ձրւ «պարտեզ, ցորենի արտ)) 
և ջրանցք փորեց, 148։ 

Արգիշտի \\–ի որդին ՌոԼսա 11֊^^ Իլդարունիանի (Քասաղ^ գետից ջը– 
րանցք հանեց դեպի դաշտը և այնտեղ այգի ու պարտեզ տնկեց։ Այդ դաշ¬ 
տը գտնվում էր Զվարթնոցի մոտ, այնտեղ, ուր հետագայում հիմնվելու^ 
էր Վաղարշապատ քաղաքը, 151 ։ 

Սարդուրի 11-Հ» առաջինը եղավ այգիներ ու՛ պարտեղներ տնկելու և ջը– 
րանցքներ բանալու Արաքս գետի շրջանում, հատկապես Արմավիրում, 
^ 141։ 


^ XV, 6շ1շ1է–ր, 261է– ք– Տէհոօ1.յ 1892, էջ 138, 70~քւց 80 կիլոմետր է հաշվում, ի\տ.ՇՏ– 
նշ, աշխ,, էջ 161, միայն 40 վերստ (=44 

24 ։ 
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Ուրարտացիները մեգա լի թիկ կառուցումների խոշոր վարպետներ էին։ 
Մեզ հետաքրքրող վավերագրերում այս նյութի վերաբերյալ առկա տըվ֊ 
յալներր, հակառակ ճոռոմ ոճին) արժեքավոր են և իրականության համա֊ 
պատասխան։ Ըստ այգ տվյալների՝ ուրարտական քաղաքները «կառուց֊ 
ված էին լեռների վքա»։ Տարօրինակ է թվում քաղաքները տեսնել լեռնեըի 
վրա։ Որոշ քաղաքներ «փայլում էին աստղերի նման, և 240 արմնկաչափ 
բարձրության վրա երևում էին նրանց հիմքերը»։ 

Արմնկա չափերի նշված քանակությունը անում է 120 մետր։ Դա այն֊ 
պիսի բարձրությոմյ^չէ, որ արժանի լինի «լեռ» կոչվելու։ Մի երկրում, ուր 
լեռներր հազարավոր մետրերով են դեպի երկինք խոյանում, 120 մետր 
բարձրությունը միայն բլուր է կազմում։ Ոացարձակապես ճիշտ է, որ Ու֊ 
րարտուի բերդաքաղաքները բլուրների, բայց հատուկ տեսակի բլուրների 
կատարներին էին կառուցվում։ Լեռնաշղթաները, ձգվելով տարբեր ուղղու¬ 
թյուններով, իրար խաչաձևում են և կաղմում րնդարձակ բարձրավանդակ¬ 
ներ։ Հատված լեռնաշղթաները հաճախ այգ բարձրավանդակների վրա 
կազմում են հսկայական միակուռ զանգվածներ, անհարթ և համարյա 
անմատչելի լանջերով։ 

Դրանք շրջակա լեռներից մեկուսացված մի տեսակ հո ղակոշտ զանգ¬ 
վածներ են, որ սովորաբար ուրարտացիներն ընտրում էին իրենց հիմնա¬ 
դրումների կենտրոնը կամ միջնաբերդը դարձնելու համար։ Այդպիսիք են 
հետևյալ ծանոթ քաղաքների տեղերը՝ Տուշպա ^Վան), Լեզք, Ամիուկ, Սե– 
վան֊կալա (՚Ոեշիշ֊դյոլի մոտխ Ոոլ֊դաղ, Հայանց֊բերդ լճի ափին՝ էրե– 
րինի մոտխ Մարմետ, Անձավ, Արմավիր։ 

Այդ ամրացված վայրերը շրջապատված էին նաև կիկլոպյան պԱւրիսպ– 
ներով, որոնք նրանց անառիկ էին դարձնում։ Սարդուբի \֊ր կառուցեց մի 
վփթխարի պարիսպ, որը ավելի հարմար է կոչել Սարդուրիի աշտարակ, 
ինչպես հայ պատմիչ Փավստոսն է կոչում։ Իրոք, Ս արգոնը հաստատում 
է, «որ քաղաքների մեծ դարպասների մոտ աշտարակներ էին կառուցված», 
«նրանք լեռների նման հաստատուն հիմքեր ունեին»։ Արմարիլիում դրտ– 
նրվող Խունդուր քաղաքը շրջապատված էր պարիսպներով և աշտարակ¬ 
ներով։ Ոլշկաիա քաղաքի պարիսպը կառուցված էր ժայռի վրա, իսկ նրա 
հաստությունը ութ արմնկա չափ էր (^համարյա չորս մետրխ Որոշ քաղաք¬ 
ների պարիսպներ ունեին 120 շար աղյուսների բարձրությ ուն, որը հա¬ 
մարյա 16 մետրի է հավասար ։ 

Ս արգոնն ասում է, որ տներն արվեստով էին կառուցված։ Հետագա 
պեղումները մի օր հնագիտական նյութով կհաստատեն այդ։ Այն, ինչ 
ներկայումս գոյություն ունի դետնի երեսին, արդեն ցույց է տալիս քարի 
մշակման նշանավոր տեխնիկայի առկայությունը։ Ժայռափոր կառուցում– 
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ները, ինչպիսիք են Վանի՝ ժայռի մեջ փորված Մենուայի և Արգիշտիի սեն֊ 
յակները, այդ տեխնիկայի վառ ապացույցն են։ 

Շենքերի համար գործածում էին ոչ թե սովորական քարերդ այլ հսկա¬ 
յական սալաքարեր։ Սարդուրիի էսշտարակն այդ տեսակ կառուցման մի 
նմուշ է։ Այն կառուցվել է 5—6 մետր երկարություն և մեկ մետր լայնու¬ 
թյուն ունեցող սալերով։ Նրանք կողք֊կողքի շարված են առանց շաղախի 
և մետաղյա կեռերի։ Ուրարտացիները գործածում էին և հում, և' թրծված 
աղյուսներ։ Ո՝ոփրակ–կալայում հայտնաբերվել են դրանցով կառուցված տր– 
ներ ու պարիսպներ։ Սակայն նախընտրվող շինանյութը միշտ քարն էր։ 
Ուրարտացիները կամար կապել չգիտեին, այդ պատճառով էլ ձորակների 
վրայով ջրանցք տանելու համար Մենուան ստիպված էր ձորի խորքից 
մինչև ջրի հար թակը հսկայական պատեր բարձրացնել։ 

Սրբավայրերը նույնպես արտակարգ չափի քարերով են կառուցված, 
որպես օրինակ կարելի էներկայացնել Թոփրակ֊կալայում պեղված տաճա~ 
րը։ Այդ տաճարի երևան գալով կարելի է լավ գաղափար կազմել ուրար¬ 
տացիների գեղարվեստական ճաշակի մասին։ Մեգալիթյան բնույթը այն¬ 
տեղ մնում է իշխող, բայց տեսքը, որ կարող է անպաճույճ երևալ, բազ¬ 
մերանգ քարերի գործածությամբ զվարթ ու պայծառ է դառնում։ Սև, բաց– 
մոխրագույն, կարմրավուն, դեղին երանգներն այնտեղ իրար են հաջոր¬ 
դում ներդաշնակ ու բավականին նկարչագեղ կերպով։ 

Ոազմերանգությունն ուրարտական առանձնահատկություններից մե– 
կըն է թվում։ Գույների ճաշակը բնականաբար առաջ է բերել խճանկարի 
գաղափարը։ Իրոք, Թոփրակ-կալայի պեղումներում գտնվել են տարբեր 
ձևերի ու գույների քարեր, որոնք ենթադրել են տալիս, թե տաճարը սա¬ 
լարկված է եղել խճանկարութ։ Գալով ճարտարապետությանը, ուրարտա¬ 
կան թագավորների հիմնագրած Մուսա սիրի տաճարը թույլ է տալիս դրա 
մասին գաղափար կազմել։ Այս տաճարը ներկայացված է Ս արգոնի Խոր– 
սա բադյան պալատի ցածրաքանդակների վյւա։ 

Ուրարտացիները գիտեին քանդակե լ քարը։ Մուսա սիրում Ս արգոնի 
տեսած Ս արդուրիի արձանը քարից էր։ Թոփրակ-կալայում հայտնաբեր¬ 
ված քարե երկու ելունները, անշուշտ, արձանի բեկորներ են։ Տաշված մի 
քարի վրա պատկերված է կայծակը երկու խուրձ լույսի ցոլքերութ։ 

Մետաղի տեխնիկան նույնպես զարգացած էր։ Մշակում էին ոսկին, 
արծաթը, բրոնզը, երկաթը։ Մուսասիրի պալատի և տաճարի շարժուն գույ¬ 
քի մի որոշակի մասը բաղկացած էր սեղանասպասքից և անոթներից՝ աման– 


^ Լ6հաԶՈՈ–9Ջ.Ա|>է, /Հրա6Ո10Ո> 1Ն 2։հջ 552։ Տաճարը լրիվ կողոպուտի է ենթարկվել, 
այնպես որ, երբ 1917 թ, մենք այնտեղ էինք, մնացել էր միայն մի քանի քար։ 

^ ԼտհրոՋոո-ՒւԶսբէ, յ^1Ջէ6րւՋ16ա էջ 80։ 
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ներ, բաժակներ, սկահակներ, կաթսաներ, կոնքեր, աթոռներ, մրգերի 
զամբյուղներ, բանալիներ, փականքներ, վառարաններ, հնոցներ, ամեն 
տեսակի ամանեղեն արծաթե կամ արծաթապատ, ավելի հաճախ բրոնզից 
և երբեմն ոսկուց, երկրում պատրաստված 120 բրոնզե առարկաներ, որոն֊ 
ցից ամեն մեկն իր անունն ուներ։ Ասորեստանցի դպիրը խոստովանում է, 
որ դժվար էր վերարտադրել բոլորի անունները։ Կային սեղաններ, զամ¬ 
բյուղներ և այլ փղոսկրից, էբենոսից, սամշիտից, ոսկով ու արծաթով 
պատած առարկաներ։ Ալեբաստրից առարկաները թանկագին քարերով 
■էին զարդարված։ 

քիչ չէին ն աև գեղարվեստական բարձր արժեք ներկայացնող գործերը, 
սրինակ՝ ոսկյա և արծաթյա վահաններ, որոնց սկավառակները զարդար¬ 
ված էին վիշապներով, առյուծներով, վայրի ցուլերով, շների ծռկտող 
գլուխներով։ Մարդու ձեռքի նման մի ոսկյա փականք իր փեղկիկի շրջա¬ 
նակի վրա թևավոր վիշապի դեմքն էր կրում։ Երկու բանալիներ ներկա¬ 
յացնում էին խույրով աստվածուհիներ՝ ձեռքներին բռնած ատամնավոր 
տավիղ։ Փղոսկրյա մի անկողնու գլխիկներն արծաթից էին՝ ծայրերում 
զարդարված թանկագին քարերով։ 14 տարբեր թանկարժեք քարերից 
պատրաստված մի զարդ կար՝ ինշ-որ աստվածության համար։ 

Արւգիշտիի և Ռուսայի .արձանները ձուլածո բրոնզից էին, Սարդուրիի 
արձանի պատվանդանը՝ ձուլածո երկաթից։ Խորսաբադի բարձրաքան¬ 
դակի վրա Մուսասիրի տաճարի մուտքի դիմաց ներկայացված է մի կով՝ 
իր հորթը կերակրելիս։ Այստեղ կան նաև վեց վահաններից երեքը՝ ոս¬ 
կուց, որոնք ըստ Սարգոնի նկարագրածի՝ «կախված էին տաճարի աջ ու 
ձախ կողմերում և որոնց մեջտեղում ծռկտող շների գլուխներ էին երև¬ 
վում, հինգ տաղանտ տասներկու մինա ոսկու ծանրությամբ», որը հա¬ 
վասար է 162 կիլոգրամի։ 

Վանում, Թոփրակ-կալայի ավերակներում, հայտնաբերվել են բրոնզի 
մի քանի կտորներ, որոնցից երեքը Ռուսա էրիմենախիի անունն են կը– 
րում, իսկ մեկը՝ Ռուսա Արգիշտիխիի անունը։ Դրանք նույն տիպի մի 
քանի վահանների բեկորներ են՝ սկավառակը կենտրոնում ունի մի վար¬ 
դակ և բաժանված է երեք համակենտրոն գոտիննրի, առաջինը և երրորդը 
զարդարված^ են քայլող առյուծների կերպարանքներով, երկրորդը՝ ցու¬ 
լերի։ Դրանք ուխտանվեր Վահաններ են։ Լինչը վերարտադրել է առյուծ¬ 
ների կերպարանքներից մեկը և մեկ ուրիշը՝ ցուլի, իսկ Լեհման-Հաուպ– 
տը վերարտադրել է վահանի մի մասը^։ 

Թագավորական գահի բրոնզե մի քանի բեկորներ, երկու ոտքեր յու– 


^ Լ6հա»ոո–Ւ1&սթէ, Ճրա6ա6ո, II, 2, էջ 258։ Լյքոշհ, ձրատուՅ, II, էջ 62։ 
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րաքանչյուրը դրված քառակուսի մի սալի վրա) մեկի վրա պառկած է թե~ 
վավոր առյուծ։ Ոտքերը փաթաթված են տերևների պսակներով^։ 

Ոեկորներից մեկը ներկայացնում է թևավոր մի գառնանգղ, որը հունա¬ 
կան սիրենան է հիշեցնում, իսկ մեկ ուըիշը՝ մարդու գլխով մի ցուլի^։ 

Որոնզի երկու կտոր, որոնք աթոռի մասեր են* նրանցից մեկն ուշա¬ 
դրություն է գրավում իր զարդարանքներով^ ոտքերը ներկայացնում են 
առյուծի թաթեր։ Վերի ձողի ծայրերն օժտված են ոչխարի գլուխներով, 
իսկ ցածի ձողի ծայրերը^ երկու զույգ խոյեղջյուրներով* այգ ձողի և ոտքերի 
միջև ուղղաձիգ ձողերը շըջապատված են տերևների պսակներով^։ 

Տերևների պսակը հիշեցնում է հունական ճարտարապետության օվի– 
կուլները։ Այն գտնում են Վանում հայտնաբերված գեղարվեստական ձևա– 
վորմամբ շատ ինքնատիպ բրոնզե մի աշտանակի վրա ևս։ Աշտանակի 
կոթը զարդարված է հավասար հեռավորության վրա տեղաբաշխված տե– 
բևների հինգ պսակներով։ Որոնզե մի զարդաձող անցնում է ցածի պսակի 
ներքևով և կամարաձև կորանալով կազմում ոտքերը։ Ջողը ոըպես զարդ 
կրում է մարդկային գլխով երկու թևավոր էակների կերպարանքներ և առ¬ 
յուծի երկու գլուխներ, որտեղից դուրս են գալիս եզան երկու կճղակ, որոնք֊ 
աշտանակի հիմքն են կազմում^։ 

Նույն տեղում գտնված բրոնզի մի կտոր ներկայացնում է կանացի դեմք, 
հավանական է՝ աստվածուհու, որը թևավոը արևի շրջանակ է հագելն։ Դա, 
գուցե, ծիսական մի ամանի կանթ է, նման Մուսասիրի տաճարի գինու 
անոթին։ Նարելի է նշել նաև մի ճրագ և բրոնզե կոթով մի կուժ^։ 

Թոփրակ֊կալայի պեղումներից երևան են հանվել արծաթե կտորներ։ Մի 
մեծ կարասում գտնվել են երկու արծա թե անոթներ։ նրանց գլանաձև 
լինելը հատկանշական սչինչ չի ներկայացնում^ ։ Սակայն նույն կարասի 
խորքից հանված փոքրիկ արծա իէե մի տուփ հետաքրքրություն է շարժում^ ։ 
Սա ունի երկու ոսկյա կոճակով կրկնակի կափարիչ և դեռ պարունակում էր 
մի տեսակ փոշի։ ՚Ոիմիական տարրալուծման շնորհիվ նկատվեց, որ գա մի 
բաղադրություն է, որով ոսկերչության մեջ սև գծեր են ստանում ոսկու 

^ Մի բեկորը պատկանում է Մ, Վոգեին. յ*6րրօէ–Շհփ։62, 1Լ էջ 725։ Մեկ ուրիշը հայտ֊ 
նաբերվել է էեհման֊Հաուպտի կողմից, ճրա6Ո16Ո, 11յ էջ 485։ 

^ Լ6հաՋՈՈ–11Ջսբէ, ճրա6Ո1€Ո, II.. 2, էջ 509 և 748։ Լյրոշհ, ճրաօուՁ» 1Լ էջ 63։ 

^ Լ6հաՋ11Ո–ք1ՑԱբէ, Ճրա^ա՜ճււ, II, 2, էջ 534* նման աթոռ վերարտադրված Պերո– 
Շիպիեի կողմից, 1Լ էջ 728։ 

^ Լ€հրՈՋՈՈ–11ՋԱբէ, ^VլՅէ6ր^Ձ16Ո, էջ 93 և ճրա6Ո16Ո» 1Լ 2> էջ 483։ Ներկայումս֊ 

Համրուրգի թանգարանում է գտնվում։ 

® Լ6հաՋոո–հՁ.սբէ, Ճրա6ո16ո^ II, էջ 262 — 3։ 

® Նույն տեղում, էջ 563։ 

“ Նույն տեղում, էջ 542։ 

® Նույն տեղում, էջ 482։ 
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և արծաթի վրա։ Թանկագին մետաղներ ներկելու արվեստը Եվրաղայսւմ 
ռուսական Տուլա քաղաքի անունն է կրում։ Վերջինս դրանով պարտական 
է Կովկասին, իսկ Սովկասը՝ Վանին, ուր հին արվեստը շարունակում է 
բարգավաճել։ 

Երկաթը ծանոթ էր, բայց գեռ շատ չէր գործածվում։ Սարգոնը Մոլ֊ 
սասիրում միայն երկաթե մի քանի հնոցներ, ճրագներ և անհայտ առար֊ 
կաներ է գտել, հավանական է ամանների Ո1տէ)1/ ՈՋՏր1^ ՁՈ1էհ1ք Տնտեսական 
ամանները մեծ մասամբ բրոնզից էին։ Երկաթը ծառայում էր կացինների, 
մուրճերի, խոփերի, արորների, կեռերի պատրաստման համար^։ Սա եր֊ 
կաթե շինվածքի մի օրինակ՝ քարի հետ զուգորդված, որը ներկայացնում 
է սալի վրա փորագրված նվիրական մի ծառ, ծառի դիմաց մորուքով և գըլ~ 
խարկով ասուրական տիպի մի մարդ ձեռքերը տարածել է դեպի ծառը։ 
Ծառը և մարդը տաշված են քարից և լցված երկա թով։ Հավանաբար, պաշ֊ 
տամունքի վերաբերյալ մի տեսարան 1թ։ , 

Նույն կարգի մեկ ուրիշ տեսարան է վերարտադրված մի կշռաքարի 
վրա, աղերսարկուի դիրքով մի մարդ է կանգնած ծառի դիմաց, նրա մոտ 
գրված է կուժ, անշուշտ՝ գինու զոհաբերության համար, իսկ հետևում, 
սեղանի վրա՝ երեք հենարան և կողքին՝ մեկ ուրիշ ծառ^։ 

Երկրի արդյունաբերության մեջ մեծ տեղ էր գրավում խեցեգործու֊ 
թյունը։ Սիրառական նշանակությունը տիրող է հանդիսանում այդ գոր¬ 
ծում, բայց գեղարվեստական ճաշակը ևս համեստ կերպով երևան է գա¬ 
լիս։ Նրանք սիրում էին, հատկապես, մեծ կարասներ պատրաստել։ Թոփ– 
րակ֊կալայում հայտնաբերված ներքնատանը քսան կարա՛ս կային, բայց, 
դժբախտաբար, միայն երկուսն են անվթար մնացել։ Դրանք նույն տեսակի 
կարասներ են, ինչ Սալմանասար \\\֊ը, որպես ավար, կառքով տեղափո¬ 
խում է Բալավաթի հռչակավոր ցածրաքանդակում^։ Սարասների ար¬ 
դյունաբերությունը Հայաստանում դեռևս շարունակվում է և ծառայում 
գինի պահելու, ինչպես Սարգոնի ժամանակ, որի գինվորները «ուրարտա¬ 
կան կարասներից հիանալի գինի էին հանում գետի ջրերի նման և անհագ 
խմում էին»։ 

Բրուտագործությունը ձևով և ծավալով բավական հար՛ուստ ու բազմա¬ 
զան էր։ Թոփրակ֊կալայի պեղումներից հայտնաբերվել են ամեն տեսակի 
նմուշներ՝ սկսած ամենափոքր կուժից մինչև կարասը և Մուսասիրի տա¬ 
ճարի առջև գտնված անոթները։ Այս տաճարում լիքն էին զանազան տե֊ 


^ Նույն տեղում, 544 — 547 1 

^ Նույն տեղում, էջ 548։ 

^ Նույն տեղում, էջ 549։ 

^ Նույն տեղում, էջ 559։ 
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սակի ամանեղեններ։ Սարգոնը շատ նմուշների անուններ է տալիս, ինչ~ 

պես՝ շԶոշՁՈւ> բսրտւէւ, զԶէՁՈՁէ6, 1սէէւ^ ՏԱՏՋՈ 1 , ասեԶրւտւ^ ՈՋե1ւ^ էսրսբ֊ 

է1^ ՈՁՏքւ և այլն։ ^պիրր չի կարողացել 120 առարկաների անունները 
տալ, որոնք նույնպիսի նմուշներ էին։ 

Ուրարտական բրուտեղենը հիմնականում, որքան որ այԱ^մեզ ծանոթ է 
Թոփրակ-կալայի պեղումներից, չի տարբերվում ներկայումս Հայաստա~ 
նում արտադրվող բրուտեղենից^։ 

Մի քանի խեցիներ ծածկված են մի տեսակ կարմրագույն փայլուն լա֊ 
քով։ Մանր ադիտական վերլուծումը ցույց է տվել, որ իսկական լաքի մասին 
չէ խոսքը։ Ուրարտացի բրուտագործներին հաջողվում էր իրենց արտադրու¬ 
թյանը արտաքին փայլ տալ՝ խեցու երեսին նույն կավից բարակ շերտ քը֊ 
սելով, բայց լավ թրծված և լավ փոշիացված, որից հետո նորից մի թեթև 
թրծում էին։ 

Գալով խեցեղենի նկարազարդմանը, դա չէր առաջադիմել։ Մի քանի 
անոթներ իրենց փորի վրա թռչունի պատկերներ են կրում՝ ծոփորների 
երկու շարքի միջև շարված։ Մի անոթ ուշադրություն է գրավում իր երկ¬ 
րաչափական նկարներաթ։ 

Գարասների եզրերին երբեմն փորագրված են պատկերներ, օրինակ՝ 
նստած հորթ, կամ մի տեսարան՝ առյուծը հորթ պատառոտելիս^։ Մի կա¬ 
րասի վրա սեպագիր տեքստ կա^։ 


6. ԳՐԱԿԱՆՈԻԹՅՈԻՆԸ ԵՎ ԼԵԶՈԻՆ 

Ո ւրարտական գրականությունը հարուստ չէ ո չ ծավալով և ոչ էլ տե¬ 
սակներով։ Ինչպես մենք տեսանք, գրավոր նյութը բաժանվում է երկու 
խմբի՝ հուշարձանների տեքստեր և պատմական կամ Ժամանակագրա¬ 
կան տեքստեր։ Առաջինները զանազան կառուցումների մասին են պատ¬ 
մում, երկրորդները զինվորական արշավանքներն են նկարագրում։ 

Տեքստերի շարադրություն ը շատ պարզ և բավական միօրինակ է ոճի 
և նույնիսկ պարունակության տեսակետից։Մենուայիժամանակշարադըր– 
ված առաջին վավերագրերը ծառայել են որպես օրինակ հետագա տարիների 


^ Նույն տեղում, էջեր 560, 564, 570, 573։ 

^ Նույն տեղում, էջ 576։ 

^ Նույն տեղում, էջ 470– — 473։ 

^ Նույն տեղում, էջ 560։ Արձանագրությունը՝ 3(^ԶքԱւ 5 հւ–Ոյ֊Տ1> հմմտ, ^5 132։ Մի՛ 
ուրիշ բեկորի վրա կարդացվում է՝ 4 հւ֊Ո1֊Տ1։ Նույն տեղում, էջ 473։ 
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համար։ Սակայն որոշ առաջադիմություն նկատվում է պատմական ճյու֊ 
ղում։ Մենք մի քանի նմուշներ կտանք առաջին և վերջին դարաշրջանից՝ 
երկու տեքստ հուշագրական և երկուսը պատմագրական։ Նրանք հնարա¬ 
վորություն կտան գաղափար կազմելու երկու խմբի մասին, ինչպես և 
լեզվի կառուցվածքի մասին ^գա կհեշտացնի ուրարտերեն լեզւԼի հետագա 
քննությունրխ 

Արձանագրություններ, որոնք հիշատակում են շենքի, տաճարի հիմ¬ 
նադրումը, ջրանցքի կառուցումը կամ– այգու, պարտեզի տնկումը։ Մը֊ 
րանք մի քանի տիպի են՝ կարճ տարբերակ և առավել կամ պակաս երկար 
տարբերակ։ 

Նարճ տարբերակը շարադրվում է այսպես, «Խալգիի զորությամբ այս¬ 
ինչ թագավորն իրականացրեց այսինչ կառուցումը))։ Շատ հաճախ ավե¬ 
լացվում են թագավորի անունն ու տիտղոսները։ Երկար տարբեբակը նաև 
կառուցման առթիվ փորագրված արձանագրության հիշատակումն է անում 
և անեծք է ավելացնում՝ միշտ նույն բառերով, նրա հասցեին, ով վնաս 
կհասցնի արձանագրությանը կամ նրա հեղինակի հիշատակին։ Երքեմն, 
մանավանդ եթե ծառատնկման մասին է խոսքը, պատվիրվում է որոշ զո¬ 
հաբերումներ կատարել Խա լգի ին կամ մյուս աստվածն երին։ 

Այստեղ բերված արձանագրությունը վերարտագրված է 010Ւ1––/ք 

^ 84֊ից։ 

/. ^^^ք^Զւ֊մւ֊Ու֊Ու ԱՏ֊րՈՅ֊Տւ֊Ու '^V16֊Ոս֊Ջ֊Տ6 
՚1տ֊բս–ս–ւ֊ու֊1ււ֊ու֊տ6 ւ֊ու բւ֊Ս 
Ջ֊ՏԱ֊Ու ^^V^6֊Ոս֊3֊^ բւ֊Ա էւ֊ւ֊ու 

ձ1֊ՏԱ֊§1֊Ո1 •1\16֊ՈԱ֊3֊Ո1 

5. Տճւ^ւ^Ս զ1֊տս֊ 1֊Ո1 Տճւ^ւ^Ս ^^՜^^հւ֊ճՎ֊Ոտւ֊Շ 

Ձ֊1Ա֊Ա֊Տ1 ֊ստ–բՁ֊6 ՃԼՍ 

։^V^6֊Ոս֊Ջ֊Տ6 3֊11 Ձ֊1Ա֊Տ6 1֊Ո1 7ՍԲ ԲՍ էՍ ֊ 1 1 ֊6 
Ձ֊1Ա֊Տ6 բ1֊էԱ֊1ւ֊6 Ձ֊1Ա֊Տ6 Ձ֊1֊Ո1֊6֊1 
ւ֊Ու֊Ա ՃԱ֊11 Ձ֊1Ա֊Տ6 Ա֊11֊Տ6 է1֊Ա֊1ւ 
10 . ւ֊6֊§6 ւ֊ու բւ–1ւ֊6 Ջ֊շս֊հւ էս֊րւ֊ու֊ու 

՚^^էյԶ1֊ճւ֊Տ6 ^^՝^ՃՕՃՕ֊Տ6 1ԼՍ^՝֊Տ6 աՋ֊ու 

։^^Տճ^V^ՃՏ֊ո^ բւ֊ւ֊ու ա6֊ւ Ձր֊Եւ֊ ս^րս֊1ւ֊Ձ֊ու 
016-1 ւ֊ՈՁ֊ւ֊Ու ա6֊1 ՈՋ֊Ջ֊րՋ֊Ձ 
14. Զ֊Ա֊1֊6 ս֊1ս֊ս֊1ւ 

Ահա տեքստի բառացի ու տողացի թարգմանությունը. 

^ Խալգիի զորությամբ, Մենուան ^ Իշպուինիի որդին, այս ջրանցքը 
® անցկացրեց, անունը Մենուայի ջրանցք էխ ^ Խալդյան մեծությամբ 
Մենուան ® հզոր թագավոր ^էխ մեծ թագավոր, Սիաինայի թագավոր, ® իշ– 

248 


խան Տուշպա քաղաքի։ ^ Մենուան ասում է՝ ով այս արձանագրությանք 
Վնասի, ® ով(այն) կործանի, ով ուրիշի համար ® սույն (բաները) կատարի, 
ով, ուրիշը,., ասի՝՝ ((ես՝բացեցի այս ջրանցքը)), թո՛ղ աստված Խալ¬ 
դին, փոթորկի աստվածը (=Ւեշեբա), Արևի աստվածը (–Արդինի), ան¬ 
հետացնել տան Արևի երեսից քանդողին, և Ձրհարս1ւՋ և \ա\ա։ Վերջին 
տողերը ոլարզ չեն, այնպես որ անեծքի էությունը դեռ մթին է մնում։ 

Միայն երեք առաջին տողերը, կամ դրանք՝ հաջորդ երկու տողերի հետ 
միասին, կաղմում են կարճ տարբերակը, որ գտնում ենք Շամիրամի ջը– 
րանցքի ամբարտակի վրա և այլուր, ինչպես և գտնում ենք երկար տար¬ 
բերակը, այսինքն՝ անեծքի բանաձևի հետ միասին։ 

Վերցնենք մեկ ուրիշ արձանագրություն, ավելի ուշ մամանակվա, որի 
լուսանկարը մեր տրամադրության տակ է, 153Ա^։ 

1 . 6ՏԼՍ 1֊Ո1 "Բս֊ՏՁ֊Տ6 

^Ճր֊§ւ՜տ֊է6֊հւ֊ու֊տ6 տւ֊(1ւ֊յտ–էս֊ու ՝^–*^է5էւ1֊մւ֊ու֊ու 
ստ֊ոսՅ֊տւ֊ու *Բս֊տջ֊տ6 *՚ճր֊ջւ՜տ֊է6֊հ1֊ու֊Տ6 
Ձ֊1ւ զՋր֊հւ տձ1֊21 րոՁ֊ոս ևւ֊ւ §ւ֊6֊ւ 
■5, ւտ֊է֊ու ՏՅ-մՔ֊Ս֊Ո՜ Խ֊1<1 

ս֊եԶր֊ձս֊ճս֊ու ւ֊6֊տ6 տւ֊ժւ֊ւտ֊էս֊եւ 
է6֊րս֊եւ էւ֊ու ^ւ^ս֊տԶ֊ւ ՃԼՍ 1ՍԲ 

՝ԲԱ֊ՏՑ֊Տ6 ։ճր֊§1տ֊է6֊Եւ֊Ո1֊Տ6 Զ֊1ւ 

Ք֊1Ա֊Տ0 1 ֊Ո 1 յՍԲԲՍ էս֊ս֊6 Ձ֊1Ա֊Տ6 
10 . բւ֊էս֊Բ֊շ Ձ֊1ս֊տ6 ւթ֊Ես֊1ւ֊6 էս֊րւ֊ու֊ու 

^^^էյՋ1–<11֊Տ0 *^^ՃՕձՕ֊Տ6 *^^Տձ1\1ճՏ֊Ո1֊Տ6 1ԼՍ^՝֊Տ6 

րո6֊1<ս֊ս֊ւ էւ–ո1 րոՋ-ոս֊ու '^^Տ4]V1ձՏ֊ո^֊1<Զ֊^ 

՚Բս֊ՏՁ֊Յ֊ու ^Ճր֊^ւ՜տ֊է6֊հւ 

ՏՃԲԲՍ ԲՃIVԻIՍ ՏՃԲԲՍ ^^1ձ1Ս.ա1Ս։^։֊Ձ֊ււ֊6 
ՏՃԲԲՍ ^^՜^^8ւ֊Ձ֊ւ֊ՈԶ֊ս֊6 ՏՃԲ ՏՃԲԲՍ֊ս֊ 6 
Ձ֊1ս֊Տ1 ^^^՚^Ա֊ԱՏ֊բՁ֊Ձ֊0 Ճ.ԼՍ 

Օառացի թարգմանությունը, 

^ Տեր Խալդիին այս սրբավայրը Ռուսան, ^ Արգիշտիի որդին կառու¬ 
ցեց։ Խալդյան ^ հզորությամբ Ռուսան, Արգիշտիի .որդին, ասում է. ^4 — 

^ Լուսանկարը մեզ ուղարկել է Ատրպատականի հայկական թեմի առաջնորդ գերա պա • 
տիվ Ներսես արքեպիսկոպոսը, որին հայտնում ենք մեր երախտագիտությունը։ –^արակո– 
թողը գտնվում է Մակուի խանի տան բակում, ուր բերվել է Մակուի մոտ գտնվող մի քաղաքի 
ավերակներից։ Կոմս եանցը, Թեհրանի գերմանական դե սպան ա տ ան կցորդը, մի լուսանկաը է 
առաքել Սեյսին, ոըը նա հրա պա քակեց 1912 թ,, էջ 107 1 Ն. Մառը նույնպես 

հրապարակել է այգ արձանագրությունը ըստ նույն լուսանկարի, որը նույն տեղից է ստաց– 

վել։ Յձո«ըտ« 8օշւօ^«օրօ օր;;6յւ69«5ւ Ջբx. օ6ա., XXV– 


249 


Օ֊րդ տււղեր|ւ մթ|ւն ենյէ ® ես ^այնյ կառուցեցի ^ (և նրան^ Ռուսայի փո~ 
քըր քաղաք անունը դրեցի։ ® Ռուսան, Արգիշտիի որդին, ասում է, ® ով 
այս արձանագրությանը վնասի, ով^այն^ կործանի, ով^այն^ տապալի, 
թո 'ղ Խալդի աստվածը, փոթորկի աստվածը ^ ֊Թեշեբա), Արևի աստվածը 
(= Արդինիյ քանդողի անունը ջնջեն Արևի առաջ։ Ռուսան, Արգիշ¬ 
տիի որդին, հզոր թագավոր (է), բազմաթիվ երկրների թագավոր, 
ք^իտինի^լիյ֊ի թագավոր, թագավորաց թագավոր, իշխան Տուշպա 

քաղաքի ։ 

Նշենք, որ անեծքին վերաբերող նախադասությունը նույնպես պարզ 
չէ, որ թագավորի անունն ու տիտղոսները տեքստի վերջում են գտնվում, 
ոչ մեջտեղում, ինչպես նախորդ տեքստում։ 

Մենուայի օրով հաստատված պատմագրական ժանրը զարգացավ իր 
որդի և հաջորդ Արգիշտիի ժամանակ և ընդունեց այնպիսի ձևեր, որոնք 
առանց զգալի փոփոխությունների մնացին մինչև պետության վերջրէ 
Պատմական նկարագրությունները բնորոշ են այն հանգամանքով, որ 
արշավանքների նախաձեռնությունը միշտ երկրի մեծ աստված Խալդիին 
է վերագրվում։ Խալդին անձամբ գնում է ու կռվում հակառակորդ երկրի 
դեմ և ապա բանակի գլուխն անցած թագավորին առաջնորդում կո.վի դաշտ՝ 
նախապատրաստված նվաճումներն իրագործելու համար։ Այդ գաղա¬ 
փարը պատկերացվե լ է հետևյալ ձևով» 

Խալդին ուժեղ է, նրա մարտիկր ուժեղ է* նա նվաճեց այս ու այն եր– 
կիրրէ Նրա զորությամբ թագավորը գնաց այդ երկրների դեմ և գրավեց 
դրանք։ Երբեմն թագավորն ավելին է անում, քան աստվածը ցույց էր տվել 
— եսէս֊հւ կամ ևսէԱ֊Ու կամ 1<սէՁժւ \ք9ւ1\(շ), որին հաջորդում են երկրր– 
ների անունները։ Դեռևս չի հաջողվել ճշգրտել այգ արտահայտության 
իմաստը, թվում է, թե դեպի հարևան երկրների սահմանները կամ շրջա¬ 
կայքը թագավորի առաջխաղացման մասին է խոսքը։ Հաղթողը կոթող 
է կանգնեցնում և կամ նվաճած երկրում ժայռի վրա արձանագրություն 
փորագրում։ Ւր հաջողությունը հիշատակելուց հետո նա անիծում է նրան, 
ով կքանդի այդ հուշարձանը, ըստ անեծքի սովորական դարձած ձևի։ 

Արգիշտին այդ տարբերակի վրա մի քանի լրացումներ ՝ է անում։ Նախ՝՛ 
Խալդին, թշնատ^ի երկրներր հպատակեցնելուց հետո, «դրանք մատուցում 
է թագավորին))՝ է6զԱ՜Ո1^^ Ապա՝ թագավորը, նախքան պատերազմի մեկ– 
նելր, դիմում է հււէւՁ֊մ1^ աստվածներին, ոչ միայն Խալդի աստծուն, այլ 
նաև Թեշեբային ու Արդինիին և ստանում նրանց քաջալերանքը։ Թագա¬ 
վորը նվաճում է նշված երկրներր և նրանց թագավորներին ստիպում հարկ 
վճա րե լ։ Վե րջա պես, թվա րկվո ւմ է ավարը, որը վերցված է ավերված կամ 

^ Ասենք, այդ արտահաչտութչունն արդեն գործածում ե, Մենուան ^ 21*–ու–մէ 


հպատակեցված երկրներում։ Այն դեպքում, երբ մեկ տարվա րնթարքում 
շատ արշավանքներ են տեղի ունեցեէյ պատմությունը վերջանում է հե¬ 
տևյալ բառերով՝ ((Այս սխրագործությո ւնները կատարեցի մեկ տարվա 
ընթարքում))։ Այնպես որ Մենուայի օրով մշակված պատմական նկարա¬ 
գրությունների շրջանակները լայնանում են Արգիշտիի ժամանակ և հե¬ 
տագայում ուժի մեջ մնում որպես անսխալ կանոն։ 

Տալիս ենք դրանցից երկու նմուշ ^կարճ տարբերակ և երկար տարբե– 
րակ)։ 

Ահա առաջին տարբերակի օրինակը, Պալուի յժ 31 արձանագրությունը» 

1» ՝^^՚Է5զ1֊Ճ1֊Ո1 ՍՏ֊էՁ֊Ձ֊ճ© րՈՋ֊Տւ֊Ու֊ւ֊Ց 
§ւտ֊Խ֊րւ֊6 եձ֊րս֊ու ^^^Տ6֊Ե6֊է€֊րւ֊Ջ֊ու 
^V1ՃIՍ-ո^֊6 Խ֊րս-ու ^^^\5֊ս֊շ»Ձ.֊ա–3.–ա ^V1ՃIՍ֊ո^֊6 
եՁ֊րս֊ու ^^^՝^^ս֊բՁ–Ձ֊ու ես-րս֊ու 

յ. ^^^ա֊ձւ–ւ ֊ու շւտ֊տս֊րւ֊ւ ես֊րս֊ու 
^^^էյՁ1֊ճւ֊Ո1֊Ո1 ստ֊րոՁ֊տւ֊ու ՍՏ֊էՋ֊Զ֊եշ 
^Ւծշ֊ՈԱ–Ա–ա ^1տ֊բս֊ս֊ւ֊ու֊6֊հ6 
հՋ֊Ս֊Ու ^^^Տ6֊ե6֊է6֊ր1֊Ջ֊Ո1 ^V1լճIՍ 6֊եՋ֊Ո1֊0 
հշլ֊ս֊ու ^^^էյԱ֊2Ջ֊Ձ֊ՈՋ֊Ո1 ^V1ՃXՍ 6֊եՋ֊Ո1֊6 
10» հձ֊ս֊ու ^^^^Տս֊ս֊բՋ֊Ջ֊ու ևս֊էս֊ու 
բԶ֊Ձ֊ր1֊6 ^^^^է1Զ֊Ձ֊է1֊1֊ՈՋ֊Ջք »»,) 

աւ ^®^^բս֊1ս֊տւ ևս֊ջս֊ս֊ու 

^^^Տ6֊ե6֊է6֊ր1֊Ձ ւ֊Ջ֊րՁ֊Ու 

տւ֊ձւ֊ւտ֊էս֊ու ^^^Տ6֊ե6֊է6֊ր1֊Ջ Ձ֊ՏՍ֊Ու 
13» ^ՏԱ-Ա-Ց հՁ֊Ձ֊Ա֊Ձ֊ււ 

Տճւ^ք^Ս ՚^^^^Ա6֊1ւ֊է6֊1֊Ձ֊Ձ1֊հ6 *Ձ֊Ձ1֊(յԱ֊Ա֊Ո1 
ա6֊Տ1֊Ո1 բւ֊ւ ^^^էյՁ1֊ձ1֊Ո1֊Ո1 Ձ1֊ՏԱ֊1֊Տ1֊1֊Ո1 
^^V 16 ֊Ոս֊Զ֊Ո^ ՚1տ֊բս֊ս֊1֊ո1֊6֊հ6 

տճԶւ^ս 0ճւտւԻյս ՏճԶւ^ս Ջ1֊տս֊ս֊ւ֊ու֊6 

^ 0 » ^^^^^6ւ֊1֊Ջ֊1֊ՈՋ֊Զ֊Ա֊0 

Ջ֊1Ա֊Տ1֊6 ^^^1՝Ա֊ԱՏ֊բՋ֊Զ֊6 ՃԼՍ 
‘^VI6֊Ոս֊^֊Տ6 Ձ֊Ս Ձ֊1ս֊Տ6 1֊Ո1 7ՍԲԲՍ 
բ1֊էԱ֊Ա–1֊6 Ձ֊1ս֊Տ6 էս֊ս֊1ւ֊1֊6 
Ձ֊1ս֊Տ6 Ա֊1ւ֊6 ւ֊ու֊ււ ճս֊ս 
^Տ» էս-րւ-ու-ու ^^^էյՁ1–Ժւ–Տ6 ^^^ձՕձՕ֊ՏՑ ։^^Տճ^V^ձՏ֊տ6 
1ԼՍք՚֊տ6 աձ֊Ձ֊ու ^^^Տճ^V^ճՏ֊ո^ բւ–6֊ւ֊ու֊6 
ա6֊ւ Ձր֊հւ֊ս֊րս֊Ս֊Զ֊ու րո6–ւ ւ֊ՈՋ֊ւ֊ու 
աշ֊ւ Ոձ֊րՏ֊Ձ Ձ֊Ա֊ 1֊6 ս֊1ս֊ս֊1ւ֊6 

Բառացի և տողացի թաըգմանություն ը» 
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1. Խալդին մեկնեց, նրա 

մարտիկը հպատակեցրեց (քաղաք) Շեբեթերիա-֊նին 

(և նրա) երկիրը* հպատակեցրեց (քաղաք) Խուզանանին (և նրա) երկիրը* 
հպատակեցրեց (երկիր) Ծուպա^նին։ Խալդին ուժեղ է։ 

5. Խալդյան մարտիկն ուժեղ (է)է 
Խալդյան զորությամբ մեկնեց 
Մենուան Ւշպուինիի որդին, 

նա գրավեց Շեբեթերիա֊նին (և նրա) երկիրը, 
նա գրավեց Խուզանա֊նին (և նրա) երկիրը, 

10* նա գրավեց Ծուպանին ։ Նա հասավ (՚^) 
շրջակայքը (՚^) Խաթինա (երկրի)։ 

Խալդիին նա տաշեց այս կոթողը 

Շեբե թերիայում։ Խալդիին մի սրբավայր 

նա կառուցեց Շեբե թերիայում։ 

15* Սուլիեին բռնեց 

(քաղաք) Մելիտեիայի թագավորին, (նրան) ենթարկեց հարկ վճարելու։ 
Խալդյան մեծությամբ 
Մենուա Ւշպուինիի որդի, 
հզոր թագավոր, մեծ թագավոր, 

20* Ւիաինայի թագավոր, 

Տուշս/ա քաղաքի իշխան։ 

Մենուան ասաց* ով այս արձանագրությունը 
փչացնի, ով(այն) տապալի, ով այն քանդի, 
ով ուրիշի համար սույն (բաները) անի, 

25* թո՛ղ աստվածներ Խալդին, Թեշեբան, Արդինին 
(նրան) անհետացնեն Արևի առջևից 
քանդողին*** 

Հավելյալ տարրերը, ոը Աըգիշտիի թագավորության ժամանակից 
սկսած հարստացնելու են այս տարբերակը, կտեսնենք հետևյալ տեքըս֊ 
տում, որ Արդիշտիի 9~րդ արշավանքի պատմությունն է, ծէ։ 111 * Տձ^Ը6 

ՃԼ; Տօհս1շ V. 

42*. ֊ու ՍՏ֊էՁ֊եւ րՈՋ֊Տ1֊Ո1֊6 §ւտ֊տս֊րւ֊6 

եԶ֊րԱ֊Ա֊Ու ^^^^^V1Ձ֊ՈՁ֊Ձ֊Ո^ 
եՁ֊րս֊ս֊ու *'^’'^^^"8ս֊ստ֊էս֊ո^ էտ֊զս֊ս֊Զ֊Ա 
45. *ճր֊§1֊1Տ֊էւ֊1֊եՁ֊1 ‘^V^6֊Ոս֊Ձ֊հ^-Ո^֊^֊6 
*^^9ձ1֊(11֊Ո1֊Ո1 ձ 1֊ՏԱ֊1֊Տ1֊111 ^ճր֊^ւՏ֊է 1֊Տ6 
Զ֊1ւ֊6 հս֊էւ֊Ձ֊ճւ ՝^^է1Ձ1֊ձ1֊1–0֊ձւ 8քԼՍ––ճ1 
։^^ՃԲՃՕ֊Ժւ 1ԼՍԲ՚֊ՋՏ֊է0 ^^՜^Դւ֊Ձ֊ՈՁ֊ԶՏ֊է0 

Ց֊1ս֊Տ1֊Ո1֊Ո1 ձ1֊ՏԱ֊1֊Տ1֊Ո1 Ձ֊1ւ֊Ձ֊հՁ֊ճ1 
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50. հՁ֊Զ֊տւ֊Ձ1֊ա0 ււլյք* ^Ճր֊տւ֊ւտ֊էւ֊ւ֊տ6 

։^V^6֊է1ս֊Ձ֊Ե^֊Ո^֊Տ6 Ձ–1ւ֊6 եԱ֊րԱ–Ո1 

*^^էյօ1֊ժւ֊ու §ւտ֊տս֊րւ–ւ ես֊րս֊ու ^^^էյՁ1֊ճւ֊ու֊ու 
ձ1֊ՏԱ֊1֊Տ1֊Ո1 ՍՏ-էՁ֊ձւ ^^^^6Ա֊ԱՏ֊էԱ֊6–մ I 
հԶ֊ս֊եւ ^^^^^ճտ֊զՁ–ւՋ֊ւ Ես֊եւ ^՚^^^ՏՁ֊էւ֊րՋ֊րՋ֊ս֊ու 

55. ՁՈ֊ճՋ֊Ու ^'^^^Ս֊§^֊^Տ֊է^֊Ո^ *Զ֊զ1֊Ճա֊Ե1 
տՁ1֊րոՁ֊Զէ֊հւ ^^՜^՝։^Ս֊ս֊տւ֊ու ես֊էօ֊Ձ֊ճւ 
բՁ֊ր1֊6 *'^'^^^ճ֊1Ձ֊է6-^֊6 ^^^^^՝^6 զ֊(1ձ֊Ձ֊Ո1 
^^^^6֊եՋ֊Ձ֊Ո1 Ձ֊րՈՋ-ՁՏ֊էԱ֊հւ ՃԼՍք*՝ հՁք ֊հԶք ֊ՏԱ֊ ե 1 
*Ջ֊Ձ֊Տ6 ®^^1ս֊էս ւտ֊էւ֊ու֊ու թՁ֊րս֊ս֊եւ 
€0. (...)873 ^^^^^էՁ֊Ջր֊ՏԱ֊3֊Ո1֊6 ^V1Ս 

Ձ֊Ա֊ևւ 2 Ձ֊ՁՏ֊§Ա֊ե 1 Զ֊Ս֊եւ Տ 6 ֊հւ֊ր 1 Ձ֊ջս֊եւ 
(...)80 ՃԻյՏՍ.1ՀՍ1^.Զճք" թՋ֊րս֊եւ 
(...) ՃԻ1ՏՍ,ճ.ճ6.8ձյ^՝ (...) ^ւ^^թՁ֊հւ֊ու 
(...)500 

€5. ^ճր֊Տ1Տ֊է1֊Տ6 Ջ֊1ւ֊6 ՚^^էյՁ1֊ճւ֊Ձ 1Տ–է1֊Ո1֊6 
1֊ՈՋ֊Ո1֊1ւ Ձր–Ո1–Ա֊Տ1֊Ո1֊1ւ I ^V1Ս 2Զ֊Ժս֊եւ 

Բառացի թարգմանություն (հնարավորին 
չափ ճշգրիտ), 

42. Խալգին մեկնեց։ Նրա մարտիկը 
հպատակեցրեց Մանան֊նի երկիրը։ 
հպատակեց րեց Բուշթու֊նին, դրանք մատուցեց 
45. Արգիշտիին՝ Մենուայի որդուն։ 

Խալդյան մեծությամբ Արդիշտին 
ասում է. ես դիմեցի տեր Խալդիին, 

Թեշեբայինք Արդինիին (և մյուսներին)) Բիանայի աստվածներին։ 
Մեծ (աստվածների) մեծությամբ՜) օգնություն 
50. ինձ հասցրին աստվածները։ Արդիշտին) 

Մենուայի որդին) ասում է. Խալդին ուժեղ է) 
խալդյան ռազմիկը ուժեղ է։ Խալդյան 
մեծությամբ գնացի Բուշթու֊եդի (երկիրը)> 

գրավեցի Աշկաիա երկիրը) գրավեցի Շա թիրարաու^նի (երկիրը) 
55. (55—56 տողերի իմաստը պարզ չէ) 

ընթացա Ալատե֊ե եըկրի շրջակայքը. Բաբա֊նի 
երկիրն այրեցի) .քաղաքները կողոպտեցի) 
այնտեղից տղամարդ ու կին տարա. 

60. (...) հազար 873 մարդ՝ տարվա ընթացքում) 
ոմանց կոտորեցի) մյուսներին կենդանի վերցրի։ 
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ք...յտօ ձի տարսՀ (^նւսև^ 

ուղտ, (եզ, 

(•»է)500 ոչխար։ 

65, Արգիշտին ասաց, այնտեղ Խալդիի օգնությամբ այս սխրագործու¬ 
թյունները մեկ տարվա ընթացքում կատարեցի։ 

Այս կտորների թարգմանությունը, ինչպես որ կա, անշուշտ շատ կե¬ 
տերում վիճելի է* Այնուհանգերձ, իր ամբողջության մեջ այն ճիշտ է 
այնքանով, որքանով որ տալիս է ընղհանուր իմաստը, որի շնորհիվ կա– 
է որոշ գաղափար կազմել ուրարտացիների գրական արտագրանքի 
բնույթի մասին, ինչպես նաև նրանց մտածելակերպի և արտահայտ¬ 
չական ձևերի վերաբերյալ։ 

Գալով լեզվի կառուցվածքին, մենք համառոտ ակի այն կքննենք ուրար¬ 
տերենի բնագավառում գոյություն ունեցող հետազոտությունների հիման 
վրա։ Ուրարտացիները գործ էին ածում վանկային սիստեմի սեպագրու¬ 
թյուն, որը փոխ էը առնված ասոըեստանցիներից, իսկ վեըջիննեըը իըենց 
հերթին այն ստացել էին ակկագցիներից կամ բաբելոնյան սեմիտներից ։ 
Սրանք էլ մշակել էին այն սումերների գործածած գաղափարագրերի հա¬ 
մակարգը պարզեցնե լու միջոց ով։ 

Այս վերջին համակարգում սեպաձև նշանները ցույց էին տալիս գաղա– 
փաըներ, բառեր։ Ակկագցիներին հաջողվեց դրանք վերածել վանկային 
արժեքների։ Սակայն նրանք հին համակարգից պահեցին որոշ թվով գա– 
ղափարանիշեր, որ փոխանցեցին ասորեստանցիներին, ապա և ուրար¬ 
տացիներին ։ 

Այս գաղափարանիշերից ամենակարևորները հետևյալներն են, որոնք 
հաճախ են կրկնվում ուրարտական արձանագրությունների մեջ. 

Սումերական ((աստված)), որ ասորեստանցիները կարգում էին 1Լ,Ս 

«աստված))^ 

((տեր)), աս, ՑթԼՍ 

1ՀՃ. ((գուռ)), աս, ՇձՑՍ 
ՍԶՍ ((քաղաք)), աս, ձԼՍ 
1ՀՍ1^ ((երկիր)), աս, ձհձԳ՚Ս 
ք ((տուն)), աս, Ջ Ո՝Ս 

Տ. Օ^ւԼ ((մեծ տուն)), «պալատ)), աս. թէՀձԼԼՍ 
ԼՍՕՃԼ «թագավոր)), աս, ՏձՋթՍ 
ՍՕ ((օր)), աս, ՍՒ/1Ս 

^ Մենք գրում են ք, ին չպես ս ովո ր ա բա ր գրում են սեպագրագետները, սումերական բա¬ 
ռերը ուղիղ մեծատառերովւ ասուրական բառեըը նոտբգիր մեծատառեբով, իսկ տեքստե - 
րը միշտ փոքրատառերով։ 
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յ\1Ս «տարի», աս, Տձ7՝7՝Ս 

ՕՍՕ «եզ», աս. ձԼԲՍ 

ՍՕՍ «ոչխար», աս. 1ձհձ4ՏԶ Ս 

I^V1 «փոթորկի աստված», աս. ՃԹՃԹ 

0X0 «արևի աստված», աս. Տձյ^ճՏ 

օւՏ «փայտ», աս. 1ՏՍ 

ՕՏՏւա «գինի», աս. 1(ձԶձի1Ս 

ՃՕՏՕ «էշ»> աս^ 11\/ԼԱՋՍ 

006.ւշ «արձանագրություն», աս. քՍթթՍ և մի քանի ուրիշներ^։ 

Ուրարտացիները գործածում էին գաղափարանիշերը նախ և առաջ 
որպես որոշիչներ, այսինքն^ ցույց տալու համար, որ այդ գաղափարանի¬ 
շին հաջորդող բառերը համապատասխանորեն աստծու, երկրի, քաղաքի 
և այլնի անուններ են։ Վերծանման իսկապես զարմանալի առաջադիմու¬ 
թյան շնորհիվ րոլորսվին դժվար չէր վերծանել ուրարտական արձանա¬ 
գրությունները, բայց հասկանալը պրոբլեմ էր։ Հռչակավոր արևելագետ 
անգլիացի Սեյսն առաջինը կարդաց ու թարգմանեց Ուրարտական տեքըս– 
տերը։ Նա նույնիսկ փորձեց ուրվագծել լեզվի քերականությունը և հաս¬ 
տատեց բառապաշարի մի մասը։ Ոոլոր դժվարությունները հաղթահա¬ 
րելու ցանկությամբ տարված, նա ստիպված է եղել բավական լայն տեղ 
տալ կամայական կամ չհիմնավորված ենթագրությունների։ 

Այնուհետև լեզվի ուսումնասիրությունը մեծ առաջընթաց է ապրել։ 
Շատ ավելի լավ են սկսվել հասկանալ քերականական ձևերն ու նախա¬ 
դասությունների կառուցվածքը։ Մատչելի բառապաշարը մեծապես աճել 
է։ ^ելիշինի և Թոփզաուեի երկլեզվյա կոթողները, անշուշտ, Ռոզեթի քա¬ 
րի դերը կխաղային, եթե ափսոսալի վիճակում չլինեին։ Այնուհանդերձ, 
նրանք նպաստել են մի շարք տերմինների և ձևերի ըմբռնման ը ։ 

Ոանասիրական հետազոտությունները, հիմնված, մանավանդ, զուգա¬ 
հեռ հատվածների համեմատության վքա, հիւքնականում ավելի արդյու¬ 
նավետ եղան ձևաբանության, քան թե իմաստաբանության համար։ 

Ենթադրություններ անելը ևս միջոց է անհայտ մի բանի վրա գրոհելու, 
բայց դրա համար պետք է ունենալ բանասիրական հոտառություն և բա– 


^ Լեհման ֊Հա ուպտ ը (Հ1Շ^֊րէւմ ընդունել է սումերական գա ղա փա րանիշե րն ասորե¬ 
րեն թարգմանելու սիստեմը, ելնելով ալն մտքից, որ ուրա րտ ա ցին ե ր ը գրութլո ւն ը փոխեն 
աո-ել ասորեստանցիներից և գաղափարանիշերը կարդում էին ասուրերեն։ Դա ոչ շատ կա¬ 
րևոր՝ պալմանագրական հարց է։ Ն. Մառը որոշիլներր լատիներեն էր դարձնում. Վարժ– 
ված լինելով տառագա րձութ յան ր, մենք թողեցինք այն պես, ին չպես կա, առանց ^ սա¬ 

կայն, համաձայնելու նրա հրատարակչի հետ։ Ո ւրա րտա ցիներ ր, անշուշտ, գա զա փա րա - 
նիշերն ասուրերեն կամ սումերերեն չէին կարդում, այլ, իհարկե, իրենց լեզվով։ 
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վական խոհեմություն՝ կամայականությունից խուսափելու համար։ Այս– 
տեսակի ենթադրությունների շարքում հատուկ ուշադրության են ար¬ 
ժանի նրանք) որոնք թելադրված են ասուրական ոճաբանությամբ։ ֆր¬ 
րանք ավելի ստույգ են երևում) հաստատվելու ավելի հավանականու¬ 
թյուն ունեն։ Ոլրարտական դպիրները) որոնք ասորեստանցիների աշա֊^ 
կերտներն էին) անշուշտ) իրենց պատմությունները շարադրելու ձևում 
նրանց ազդեցության տակ էին գտնվում։ Շատ բնական է) ուրեմն) ուրար¬ 
տական տեքստերում ասուրական դարձվածքների ներգործություն ը 
որոնել։ 

Որոշ դեպքերում) երբ գաղա փարանիշերը զուգահեռ տեքստերում 
փոխարինված են հնչյուններով գրված բառերով) եզրակացվում է) որ այդ 
բառերը ուրարտական համարժեքներ են։ Այդպիսի պարագաներում բա¬ 
ռերի իմաստը բացարձակ ճշտությամբ որոշվում է։ 

Այդ միջոցներով շատ գնահատելի արդյունքների են հասել։ Կատարված՛ 
նվաճումներն ակներև են։ Սակայն չպետք է պատրանքներով տարվել և 
կարծել) թե բոլոր դժվարությունները հաղթահարված են։ "Քերականա¬ 
կան համակարգը) նույնիսկ աըված հմուտ մեկնաբանությունների լույսի 
տակ) դեռևս պաըուրված է գաղտնիքներով։ 

Այս խնդրում մի հեղինակավոր անձ, զգույշ քննադատությամբ) վեր¬ 
ջերս ամփոփեց ուրարտերեն լեզվի ուսումնասիրության բնագավառում^ 
ստացված արդյունքները^։ Դա ուրարտերենի քերականության մի ուրվա¬ 
գիծ է։ Այն մեզ ազատում է այստեղ լեզվի նկարագրությունը կատարե– 
լրէւցէ Մենք սահմանափակվում ենք այդ յուրատեսակ լեզվի ընդհանուը 
բնույթի մասին որոշ խորհրդածություններով։ 

Հնչյունային համակարգը պարզ է* ուրարտերենը չորս ձայնավոր ունի՝ 
ՏԼ) Շ։ 1, և տասնյոթ բաղաձայն՝ է)/ ճ) Ե, \) րո> թյ ր> Տ, Տ> 
Տ> է* 2* Միայն ձայնավորներն են) որ հատուկ նշաններ ունեն, բաղա¬ 
ձայնները նշան չունեն, այլ վանկերով են նշանակվում և, ուրեմն, այնքան 
նշաններ ունեն, որքան վանկ են կազմում՝ Եձ , ե6, հ\) հս, ճՆ, 6Ե> ւե/ 
սե^ <1ձ, (16յ աՃ) սճ և այսպես՝ 17 հնչյունների համար* 

Կան նաև ուրույն նշաններ երեքտառանոց վանկերի համար՝ Եւհ>^ 

հսԵ և այլն,,, թեպետ կարե լի է գրե լ ևհԱ–Տւն> Եւ~ւե և այլն, որն ավելի հա¬ 
ճախ է գործածվում ։ 

Որոշ հաճախակի գործածվող նշաններ ներկայացնում են բառեր։ 


^ յօհ. Րրւշմրւօհ, Տւոքլյհրսոց ւոտ ՍրՅրէՋւտԸհԸ, է933, Տմ ս և 1V^. յտշրշէհօււ, Տէս(16տ 
օսրՋրէւ6ոո6տ, (րԶ6Vս6 մ՚ճտտ7րւօ1օ§16–օ, Vօ1. 32 — 33, 1935—36 և Զ€րոՁրզս6տ տսր 16Տ էրՋVՁսx 

ՕէյքՅրէ601օ§1^Ա6Տ> 1934։ Ֆրիդրիխը սպառիչ պատասխան է տվել այն առարկություններին, 
որ կարող էին այս առթիվ առաջ քաշվել, և լայնորեն նշել է լուծման սպասող պրոբլեմները* 
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11րանք գաղափարանիշեր են, որոնք առաջին հերթին ծառայում են որպես 
ւէրոշիչներ։ Որոշիյներից և գաղափարանիշերից ամենից ավելի գործած¬ 
վողները նշված են վերը։ Ուրարտացիների հնչյունային համակարգը շատ 
ավելի աղքատ է, քան հայերեն ի և վյրացերենի համակարգը։ Ո ւրա ըտացի– 
ներին հայտնի չեն այս երկու լեզուներին այնքան բնորոշ 0., ^ և 0,, (^ , 

(1յ աֆրիկատները։ Այս հնչյուններով և այլ հնչյունային առանձն ահատ ֊ 
կություններով հայերենն ու վրացերենը պարտական չեն ուրարտերեն 
լեզվյ։ ազդեցությանը, որքան էլ բնական լիներ այդպես ենթադրել։ 

Ուրարտական բառերն ընդհանրապես վերջանում են ֊\֊ով, ինչպես՝^ 
թւ1ւ «ջրանցք», 6եԶՈ1 «երկիր», 6Ար1 «տեր», 0րւ1ւ «թագավոր», էւՈ1 «անուն»,, 
€Տ1 «տեղ», ^ւՏՏԱրւ «ռազմիկ». Խալդի, Արդիշտի, Սարդուրի, Լուտիպրի և 
այլն։ Մի քանի բառեր վերջանում են –2ւ֊ով^ եսր§Ձ11Զ ^դղյակ», զւԱքՁ «դե~^ 
տին», անուններ, ինչպես Ռուսա, Թեշեբա և այլն, ինչպես և ֊ՏՇ֊ութ ՁՏ6 
«մարդ», ա6Տ6 «հարկ, նվեր», §ԱՈԱՏ6 «կռիվ», ւ1ՏաՁՏ6 «հզորություն», 
Ձ1տւ11Տ6 «մեծություն», բայց հավանական է, որ այս բառերը ավելի շուտ 
*–Տ1 վերջավորությունն ունենան, ըստ հետևյալ ձևերի՝ ա6§1֊Ո1^ §Ա11ԱՏ1– 
Ո\, ԱՏրՈՁՏւ֊Ու և այլն։ 

Այս բառերն օժտված են լինում մի քանի ածանցներով, որոնց բնույթը 
դժվար է ճշգրտել։ Այնուհանդերձ, նրանք միշտ բաժանելի են հիմքից, 
ուրեմն, այստեզ խոսքն ավելի շուտ բառերի ածանցման մասին է, քան թեք¬ 
ման։ Այդտերլից էլ բխում է մեր երկմտանքը սեռականի ու տրականի վե¬ 
րաբերյալ, որոնց համապատասխանորեն վերադրում էին –1 և ֊0 վերջա¬ 
վորությունները։ Մի ածանց գոյություն ունի ներգործական սեռի բայերի 
ենթական կազմելու համար, իսկ մեկ ուրիշը՝ չեզոք սեռի բայերի համարք 
Առաջինը ֊ՏՇ~ն է։ Այսպես, Ւ^Զ1մւ֊Տ6 1<ՁՈ1Ո1 նշանակում է «Խալդին նը– 
վաճեց»։ Երկրորդը ֊Ո1֊ն է՝ աՋ1(1ւ՜Ո1 «Խալդին մեկնեց»։ Մեկ ուրիշ ա– 

6անց՝֊ա, գուցե նույն ֊ո\֊ն, կազմում է բացառական ու գործիական ձևերը՝ 
6Տ1֊Ո1 «վայըից», ՇՏ1֊ից «վայը», ԱՏաԶՏ1֊Ո1 «հզորությամբ», ՍՏրՈ 
«հզորություն»։ Մի երրորդ –Ու ծառայում է որոշ անստույգ դեպք երում 
հայցականը կամ ուզիզ խնդիըը կազմելու համաը, օըինակ՝ Մենուան նը– 
վաճեց ՏէւԱՈւ֊Ու^ ՏստէԱ֊Ու/ Ընդհանրապես, ուզվէղ խնդիրը ոչ մի վերջա¬ 
վորություն չունի։ ֊(1ւ կամ ավելի շուտ՝ ֊6(11 ածանցը կազմում է ուզե– 
վորական հոլ ով, ցույց է տալիս բայի դործոզության ուզզությունը՝ 0հՋ~ 
Ո1֊6ճ1 «դեպի երկիրը», ՏրւՋհւՈւ֊ճւ «դեպի էրիախինի եըկիրը»։ 

Լոկատիվի վերջավորությունը –2լ–ն է՝ 6Տ1֊Ջ «տեգում», ^6ՋՈ1ՁէՁ1Ո1֊Ձ 
«Բարուատաինի եըկըում», նաև շհտւԱԱ (շհտւա-Ա֊ից) «երկրռւմ», ^ԱՈԱՏՁ 
(^^ԱՈԱՏւ֊Զ֊/ք^յ «կռվում»։ 

Սեռականի վերջավորությունը ֊1 է, էյՁ1ճւ֊1 (բայց գրվում է Է)1ձ1Ճ1՝– 
Շւվ։ ^VI0ՈսՋ֊^ (դրվում է նաև աշՈՈԱ֊շ)։ 
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ՏրակաՆը կազմվում է ֊է֊ով՝ Է5ձ1<^1՜6, ՇԱր1֊Շ, և Ա֊ով՝ ^V^6Ո^1Ձ֊Ձ^ 
Հոգնակին ճանաչվում է –1ւ ածանց ունեցող բառերում, ինչպես^ հս– 
քՁճ 1Ո1~1ւ ((ռազմիկներ» կամ «բանակներ», սեռական֊տրական հոլր^վը 
՝–ծ\1 Շ֊ով, լոկատիվը՝ հսրՁճւՈ֊ՋԱ6 (^հսրԶԺւՈ1֊ՁԱ6։^^/ բացառականը՝ Ւ1ձ1Ճ1– 
11ՋՈ1 ուղևորականը՝ 6ւՁ1ՈՁւճւ «դեպի Բիաինիլի»։ 

Տրականի և սեռականի հոլովական ածանցը հավաստի չէ՝ 1 /։. 6 ձայնա– 
Վորնե րն այնքան շատ են տատանվում, որ չի կարելի հաստատ պնդել, 
թե դրանք տրականին ու սեռականին հատուկ վերջավորություններ են։ 
Հավան աբար, այս հոլովները, ինչպես և հայցականը, չունեին որևէ հա^ 
Քոուկ վերջավորություն։ 

Բազմաթիվ տեքստեր սկսվում են հետևյալ ձևով՝ Է1ջ 1Ճ1 6Աք1*–6^ որ 
թ արդմանվում է «Տեր Խալդիին», ուրեմն, որպես տրական է նկատվում է 
Դրանից ելնելով սպասելի էր, որ Մհերի Դռան արձանագրության մեջ, որը 
աստվածներին մատուցվելիք զոհաբերությունների կանոնադրությունն 
է, հասցեադրվածների անունները նույն հոլովով դրված լինեին։ Սակայն 
այդպես չէ։ Կարդացվում է էյձ1ճւՇ և 93141-61 (որը երկրորդ պատճենում 
ուղղված է I^[Զ1ճ^6-/^յէ –1 վերջավորություն ունեցող անունների վրա ֊6 
է ավելանում, ինչպես՝ է1սէԱ1Ո1֊6, 7սրՁՈ1֊6, ՒյԶ1Զ1ո1֊6 և այլն, բայց 
ոչ միշտ, ինչպես, օրինակ, Օւ(1ԱԶ1Ոհ ^^1^հՁՈ^> 1բԵԶր1ք ֊Ա֊ով վերջացող 
րառերի ւԼրա ավելանում է մի երկրորդ ֊ճ, այսպես՝ ՃՈՁթՏՁ֊Ձ^ Տր1ռՁ–3> 
ՏսեՅ֊Յ^ սակայն մի քանիսը վերջավորության մեջ այդ երկրորդ ֊2ւն չու¬ 
նեն, ին չպես՝ հ\ձ> Ճ.ժ113յ Տ\\\\ձ, \ձ՚12ւ։ Ուրիշների համար՝ էյ31Ժ1ո1 1Ո1ր1֊ 

Ջ§1–6, էյ31(1ա1^ –6 և ձայնավորները պարտադիր չեն, ուրեմն և չեն կարող 
հոչովական վերջավորություններ համարվել։ ^ 

Մի շարք անուններ ներկայանում են հետևյալ ձևով* 93141111 1111– 

ր13տ1֊6, Ս314ա1 յ1տԱ1տ1֊6, 9յ141ո1 41րստ1–6, 9յ141ո1 4յտ1֊6> 9յ141ո1 

ԱՏրՈՅՏւ ֊6^ Է(յ141ո1 ՅրՈ1֊6^ էյ3141ո1 Ո1ր1ե1֊6 կամ ՈՄւհւ֊ւ (երկրորդ պատ¬ 
ճենում)։ Խալդիի այս տարրեր ասպեկտներն ու որակավորումները նույն֊ 
■ պես տրական հոլովով չեն, ինչպես կարելի էր ենթադրել։ 9յ141111֊& ածա¬ 
կան է, որ ուրարտերենում համաձայնում է այն գոյականի հետ, որին որո¬ 
շում է։ Ուրեմն, պետք էր սպասել 9յ141ո1֊6 1ՈՄ1յտ16֊6/ 9314ա1֊6 ք1– 
Տ111§1–6» եթե այդպես լիներ տրականի ձևը։ Է1յ141111 ածականը ցույց է տա¬ 
շիս, որ որոշյալ գոյականը՝ 1ո1ր13տ16# նույն բացարձակ հոլովումն է, ինչ 
Լ Խաչդինին։ Վերջին ֊Շ֊ն 1ո1ր13տ1֊6֊/ր, 31տււ1տ1֊6֊/ր և այլնի վերջում ոչ 
մի ձևաբանական արժեք չի ներկայացնում, դա այսպես ասած մակաբույծ 
մի տարր է։ ֊տ\֊ով վերջացող բառերը նույնպես երևան են դալիս ֊Տ6 ձևով։ 
Սակայն դա նույն բնույթի փոփոխում է, ինչ որ ԱտէՅե1 և ԱտէՅե6< 3§սհ1 և 
Ջ§սե6 ու նույնիսկ 3§սե1֊6# 
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քէլրարտական գիրը տարբերություն չի դնում շհԱԱձ և 6եԶՈ1՜6֊/ք> յ)ւ1| 
և^ա֊Շ^իք ա\ԱՏ\ ե. ՏւԽտւ֊Շ֊ի միջև։ ^ւ֊ովվերջարող համարյա բոլոր բառերը՝^ 

բւ, § 1 , ուրւեւ/ ս1ճւ^ 2 Ձրւ> §Մտաւ> շւտտսրւ^ րոՁտւու^ ստէաւ, ւոՋու, եշճստւ# 

բՋք1 և այլն, երկու գրությամբ են ներկայանում։ Եթե ֊Շ֊ն տրականի թեք֊ 
ման արժեքն ունենար է այն չէր օգտագործվի բառերի վերջում ավե լաք֊ 
նելու համար։ 

Տվյալ տեքստում ֊Տւ֊ով վերջացող բառերը չունեն ֊0 ձայնավորըէ այջ 
մի ավելորդ ֊3.։ Մի փաստ ևս^ որ –Շ֊ն տրական հոլ ով չի կազմում։ 

Մենք կասկածում ենք տրականի քերականական ձևի և ոչ թե հասկա<– 
ցության վրա։ Նա պարզապես արտահայտվում էր բացարձակ հո լովով^ 
ինչպես ուղղակի խնդրի հասկացությունը։ Նրանց կարելի էր զանազա¬ 
նել ըստ նախադասության իմաստի և ըստ բայից ունեցած կախման ձևի։ 

Նույնը կարելի է ասել սեռականի վերաբերյալ։ Նրան վերագրվա ծ հո¬ 
լովական ֊1 վերջավորությունը ստույգ չէ։ ֊1 ձայնավորն այնքան ազա¬ 
տությամբ է գործածվում, որ, ինչպես ֊Շ֊ի համար, ոչ մի կանոն հաշվխ 
չի առնում և դժվարին գործ է դարձնում տարբերելը՝՝ այստեղ ձևաբանականն 
արժե՞ք է, թե նախորդ վանկի ծնունդ։ Օրինակ՝ Ւ1ջ 1Ճ1–1^ թւ1ւ՝–1^ 01ՁԱ6–“ 
էա16*1*–/ք վերջին ֊\–ն հոլովական թեքո՞ւմ է,թե նախորդ –1–ի կրկնու¬ 
թյունը, որը հաճախ գրվում է ֊16/ 

Հայտնի է, որ ^սեռականը գլխավորապես անվան կամ բայի լրացում 
է։ Թարիրիայի արձանագրության մեջ հայտնաբերվել է համար յա միակ 
դեպքը, ուր սեռականը բայի լրացման պաշտոն է կատարում, եթե, իհար¬ 
կե, օժանդակ բայը լռելյայն հաս կացվում է՝ յՁրւր1Ձ–1 ա1 111Ժւ աբիբիսւ– 
յինն(^էվ այս պարտեզը)։։ 

Այն դեպքում, երբ սեռականը հանդես է գալիս որպես անվան լրացումդ 
հետաքրքրական է նշել, որ այն զիջում է իր տեղը մի ածականի կամ բա¬ 
ցահայտ չի։ Այդպիսի դեպքերում սեռականի տեղ ածական գործա ծելը հա՛¬ 
տուկ է նաև լուվերենին՝ խեթական լեզուներից մեկին։ Ուրարտերեն չե1» 
ասում՝ Խալգիի հզորությունը, Մենուայի կինը, Խալդիի գուռը, այլ Խալդ¬ 
յան հզորությունը, Մ են ուա յան կինը, Խալդյան դուռը։ Չեն ասում Մենուա 
Արգիշտիի Որդի, այլ Արգիշտյան Մենուա^։ Նույնպես չեն ասում՝ այսինչ 
քաղաքի աստված, ասենք՝ Տուշպայի, էրիդիա քաղաքի, Նումենուի^ 
ասում են՝ Տուշպայական աստված, էրիգիական աստված, Եումեն ուա՜կան՛ 
աստված և այլն*.. Որևէ երկրի անունը արտահայտվում է ածական ով կամ 
բացահայտչով։ Արգիշտին գնաց Բաբելոնյան երկիր՝ 6Ձհւ1սՈ16 6ե 


։ Արդի լեզուներից ռուսերենն է, որ հաճույքով ընդունում է ա1Ղ ^եի արտահայԱէԱԽ– 
թյուններ. ր^ճշթտււՅ, Օշրշբճյ^բրշւէ^Ց յրւատշբշյւրշւ, *6 տ»«ջ շտշէբՅ, 

6բՁ1/ 

25Ց 


֊ձւ> կամ Բզ 2 յո 1 ձ֊ 1 ՜Ո 16 6 եԶՈ 16 ֊ճւ, Ճթսաւ6 6հԶու6ճւ, Ճրզսզաւ6 շհԶու֊ 

6ճւ^ Տր1Ձհտ1ո16 6հՁՈ16ճ1յ Ս61ւեսՈ1Ո1 0եՋՈ16ժւ և այլն։ Ինչպես նաև Մե֊ 
նո լան նվաճեց Տ6ե6է€ր1ԶՈ1 6եԶՈա, 9ս2ԶՈ1 6 ԵձՈ10 > ^ՏսբՁ֊Ո1 6եԶՈ16/ 
Շեբեթերիա) Հուզանա անուններում 111 = 1111 վերջավորությունը ածա¬ 
կանի ա ծանց է, մինչդեռ Ծուպայի մեջ՝ ֊\\1^ն հայցականի թեքում է։ 11 ար– 
դուրին ասում է* «ես գնացի)) ԱտէԶճւ 63Եւ1սՈ16 6ԵԶՈ16(1ւ^ ^ԲԲ ասում 

է՝ «ես գրավեցի)) հԶԱԵւ 6Զեւ1ս 6ԵձՈ16> ապա այստեղ 6Ձեւ1ս֊^ բացա– 
հայտիչ է։ 

Որպես լրացում գործածված հատուկ անունները սեռականի ձև են րս֊ 
տանում կամ որպես բացահայտիչ են գործածվում։ Օրինակ, –\\\֊ով. ա– 
նունները՝ էրիա֊խի, Դիաուե֊խի, Աբիլիանի֊խի, որոնք գործածվում են 
նաև որպես աշխարհագրական տերմիններ։ Ասում են՝ ՏրւՋհւՈւ 653111 
«էրիախիական երկիր)), կամ որպես պարզ բացահայտիչ^ ՝Տք13հւ 6հՅՈ16^ 

^631էս1հւ6 շհձտշ, ճեւ113Ո1հւ 65 յՈ16 և այլն,., 

Ոութուրզանի, Ուլտուզա հատուկ անուններ են, ենթարկված իշխան¬ 
ների անուններ։ Արգիշտին ասում է, որ հպատակեցրեց ^^հ11ւՅՈ16111 65յ– 
Ո16> Ճո1տէւրս6("ւ^^ Չսէսր23Ո1֊1ա5 Ս1էԱ23֊1՜Ո1 0հՅՈ16^ ուրեմն՝ «Արիլիա֊ 
նիխի երկիրը, Սութուրղանական Անիշթիրուե ^քաղաքրխ Ուլթուզական 
երկիրը))։ 

Նույն թագավորը ասում է, որ հպատակեցրհլ է՝ ՝ԼԱՏՅ֊6 6հՅՈ16^ 1 Հյ֊ 

է3ր23֊0 0եՅՈ16^ ՏրւՅէյւ ©եՅու©^ ։^0ս1սէՅհւհՅ 0հՅրււ6> Սւէ0րսհւու0ւ ©հՅ֊ 

2116» Ենթագրվում է, որ ԼԱՏՅ֊6––&/ 1ՀՅէՅք23֊6~^/ սեռականի ձևեր են՝ –՚1–ն 
փոխարինելով ֊0.-ով որպես թեքման թուլացում։ Սակայն ^1\Ց\\.\֊ն, Օս– 
1սէ®1ււհՅ՜^»յ որոնք նույն շարահյուսական դրության մեջ են գտնվում, ոչ 
մի հոլովական վերջավորություն չունեն, նրանք սեռական չեն, ուրեմն և 
լրացուցիչ չեն կարող լինել, այլ միայն 6ԵյՈ16–/» բացահայտիչ։ Լս֊ՏՅ*–6~/^> 
ւ^ՅէՅքշ3֊6՜/ք վերջավորության ֊Շ֊ն ձևաբանական արժեք չունի, այլ պար¬ 
զապես գր ության ձև է, այնպես, ինչպես ©531116՜/» մեջ վերջին ֊Շ֊ն։ 

Ոոլոր պատճառները կա ն են թադրելու, որ Սւէ6Ուհւո161֊^» նույնպես 
ււեռականի լրացում չէ, այլ ածական, ֊61 վերջավորությունր կամայա¬ 
կան գր ություն է, ինչպես, օրինակ, թ161Ո1 կամ ^1611116 փոխանակ ՝^1–11\֊իէ 
կամ §161 փոխանակ §1֊/»^» 

Իշպուինին և Մենուան ՏԱ1ԺսէԱ ^Սւէ6րսհւ^ ՝ԼԱՏՅ֊3^ ^ւ^ՅէՅրշՅ֊Յ եսՐ֊ 
§յ1յ֊Ա (կամ 5սր§ՅՈՅ֊1ւ^ ^Տէւսհա1֊1ւ^ այսինքն՝ «Իշպուինին 

և Մենո ւան ավերակի վերածեցին էթիուխինի երկրի թագավորական դրղ– 
յակներ ր, որ պատկանում էին Ուիթերուխիին, Լուշային և Նաթարղային))։ 

Խ անձերի երեք անունները սեռական չեն, ԼսՏՅ՜Յ՜/»^ 1^3է3ք23՜3*–/ք 


^ Արգիշտիի Տարեգրության վերջում՝ անեծքի մեջ։ 

Տ60 



վերջին ֊Տլ֊ն ավելի արժեք չունի, քան ԼստՁ֊6֊ և 1ՀԶէՁր2Զ֊6 անո ւնների 
֊Շ֊ն՝ Արգիշտիի վերոհիշյալ նախադասություններում։ Շարադրական 
տեսակետից նրանք բացարձակ հոլովում են դտնվում, բայց շաբահյ ուսա^ 
կան տեսակետից նբանք «դղյակի» եսր§Ջ1Ձ֊1ւ լբացումներն են, որոնց հա¬ 
մար «թագավորական» և Տէւսէւ ֊ականը որոշիչներ են։ 

Նման դեպքերում լրացումը, շնորհիվ իր դրության, համաձայն եցվում 
է առանց ձևաբանական միջոցների օգնության։ Ուրարտական դար ձվածք– 
ներն այնքան տարրական են, որ մի գոյական մեկ ուրիշի հետ միա վորվե֊ 
լով միմիայն լրացման պաշտոն կարող է ունենալ։ Ասում են՝ ՏՁր(1սր1Տ6 

եՁրսու Տճւ^ւ^Ս ՝ՏրւՁհւ 6Եձո16^ ^^\եւ1ւՁուԵւ տեՑոա կամ 1<ՋրԱ– 

Ո1 *1^3ՏԱՈ1 Տճ^ւ^Ս ^ԶԱ1Տ1Ձո10^ «Սարդուրին հպատակեցրեց թագա¬ 
վորին էրիախի երկրի, թագավորին Արիլիանիխի երկրի* նա հպա տակեց– 
րեց Ռաշու֊նիին՝ թագավորին Ռուիշիական երկրի»։ Պնդելով, որ Խ\ճՆ\֊ն։ 
ճ.եւ1ւՋՈւէւ֊^^ սեռականի ֊1 վերջավորությունը կուլ են տվել կամ 6 եՋ~ 
ա-Շ֊ի մեջ նույն ֊՚\֊ն փոխվել է ֊Շ֊ի, ճշմարտության դեմ մեղանչած 
կլինենք։ 

Ւրականում այս տերմիններից ոչ մեկը սեռական չէ, նրանք լրացում– 
ների դեր են կատարում իրենց դրությամբ, որովհետև նրանք հետևում են 
թագավոր գոյականին ։ 

Համենալն դեպս, սեռականի փոխարեն արտահայտության այլ եղա¬ 
նակներ գործածելը և սեռականի հոլովական վերջավորություն թվացող 
մասնիկի տատանվող դրությունը կասկածելի են դարձնում ձևա րանորեն 
որոշակի սեռականի գոյությունը։ 

Ուրարտերենն ավելի շուտ մտահոգված է >֊Տ6^ ֊Ո1 ածանցների միջոցով 
պահպանել այն, ինչ անմիջապես վերա բերում է րայ֊ստորոգյա լին, այն 
է՝ ակտիվ ենթական ֊ՏՇ֊ով, միջին (չեզոք) ենթական՝ ուղղակի 

խնդիրը՝ ֊ա֊ով, գործիականը՝ –1\\֊ով։ Ինչ վերաբերում է գոյականների 
միջև եղած հարաբերություններին, ապա սրանք հասկացվում են ըստ 
իրենց դրության, եթե միայն ածականով կամ րացահայտչով չեն արտա¬ 
հայտված^։ 

Ոայական համակարգը խիստ յուրատեսակ բնույթ է կրում։ Ամենա– 
ուշագրավը բայերի տեսքն է։ Մի շարք միավանկ բառեր երկու֊երկո ւ, եր¬ 
բեմն երեք֊երեք հարադրվելով՝ կազմում են բայական հիմքը» ՏԱ> 

Եզ֊տա֊^ հս֊տս֊, ես֊տս֊, 23֊տս–^ հՁր֊հՁր֊տս֊; ժս֊> ջ֊Ճա֊^ տւ֊ճս֊^ 2 յ֊Ճա֊> 

^ Այդ տեսակետից շատ ուսանելի են հետևյալ արտահայտությունները. թս1սՏ1ՈւԱՁքւյ 
կամ §1տտԱքՏ։Ո11<3–ա1– կոթողի ( բս1սՏ1^ դիմաց ասելու համար դործ է ածվում բս1սՏ1Ո1 ածա¬ 
կանը՝ «^■Ա\\ճճ֊ական֊առջևում», §1տտԱք§1Ո1 նույնպես §1տտԱք1–/ք (ռազմիկ) ածականն է. 
§1տՏԱր֊1ո1–/։ համար §1տՏԱր1Ո1՜1<Ձ–քւ)–^ «բանակի առջևտ մի հասկացողություն, մի բառ է 
կազմում, որ հայցակա նի ածանցն է ստանում՝ §^տտս^^^1^սՋ^Ո^» 
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պս֊ճս֊^ Ջտ-ժս֊. է 6 ւր–ճս– քէ 6 րռ֊ճս֊^ 5 ^^, տցմ֊Ճա֊ (տշր՚ւ֊ձո֊էց), տսւ֊ճս֊> 
ա1ւ–֊ժս֊։, Ջեւ1ւ–ճւք–; րս֊^ Ջ֊րս֊> եՁ֊-րս֊^ էշ-րս^, բո֊ա֊, բս֊րս֊յ հս֊րս֊; 

էս֊/ Ց֊էԱ֊> բւ-էՍ֊/ Ու֊էՍ֊/ ՏՁ-էՍ֊/ ՁՏ֊էս֊/ ՍՏ-էս֊/ տւճւտ֊էս֊ և այլն։ 

ք^այ ական տարրերի նման միացումների իմաստները ենթակա չեն 
որևէ ճշգրտման՝ տարրերն իրենք իսկ բավական ծանոթ չլինելու հետևան֊ 
քով։ Նույնանման տեղերը իրար հետ համեմատելով՝ հաջողվում է միայն 
գուշակել և ոչ թե որոշել բայերի նշանակությունը։ Կառուցումների վե֊ 
րաբերյալ տեքստերում գործածված բայերը նշանակում են՝ «կառուցել, 
բարձրացնել^ շինելն), ռազմական նկարագրություններում՝ բնական է՝ 
<տ։հաղթելք կռվել, գրավել այնինչ երկրները, ավերել, կործանել»։ Սակայն 
անհնար է, բացառությամբ հատուկ դեպքերի, հասկանա լ նրբերանգները՝ 
գործածված տերմինների միջև եղած տարբերությունները։ 

նույնիսկ հնարավոր չէ իմանալ, թե բազմաթիվ բայերում գտնվողվան– 
կերը արգյո ք միևնույն իմաստն ունեն։ Ավելի քիչ կարելի է վարանել ճ\1–ի– 
ելապակցոլթյամբ, որը անեծքի բանաձևում նշանակում է «անել, գործել»– 
և կարծես նույնն է նաև ուրիշ բայերում, ուր նա ծառայում է հարկադրար֊ 
մչանը կազմելու՝ \.Շ֊1\1<(գնել, տեղավորել», է6ր1–մս կամ է61Ր֊մս «տեղավորել 
։տալ», Տ6րւ֊(1ս կամ §61Ր–(1ս «բաժանել տալ»։ X6^^֊Տ6^^ հարաբերակցու~ 
ւթյունը պարզ չէ։ X 6 րսյ ՏՇքԱ֊ի Ս-ի թեքու՞մն է արդյոք այստեղ, թե ուրիշ 
֊երևույթ, մի տեսակ Ո 0 ա 6 Ո ՁՇէ 10 ր 11 Տ/ ինչպես Ծերեթելին է ենթադրում։ 
նույնը կարելի է ասել Ա֊61ւ֊օ1ս֊/^ «ժողովել տալ», Ջհւ1ւ֊ճս֊/ր «ավելա^ 
^ընել տալ» մասին։ 

1 ս տարրը, թվում է թե, բայի գործողությունն է ուժեղացնում՝ 
էշրս֊ւս/ զՁեզսրս֊/ զսԵզՁրս֊ւս, տսւ֊ճս, տսւձս֊ 1 ս և այլն։ 

Տւժւտէս–/ տւձսշս– անշուշտ պարունակում են Տ 1 ճս «կառուցել» 
^ճ.ր^1տէւԵւ11ւ1ւ ^նս կառուցեցի կամ հիմնեցի ճ.ր§1ՏէւԾաւ1ւ Ջա՝ 

Ձտէս֊/ հսրստէս֊/ ստէյստէս —նույնպես երկու տարրերից են՝բաղկացած՝ 

ՅՏէԱ «հրդեհ անել», ԵԱքԱ֊ՁտէԱ «ստրուկ անել կամ դարձնել», Ձ^հԱ֊Ձ^էԱ/ 
իմաստը հայտնի չէ։ 

թայական ձևերը, որքան որ նրանք ի հայտ են գալիս առկա տեքստերի 
մեջ, հարուստ չեն և չեն բավարարում խոնարհման բնույթը երևան հանե¬ 
լու համար։ Ուրարտերենին հայտնի է բայերի սեռը, նա տաըբերում է ներ¬ 
գործական սեռի բայերը և չեզոք սեռի բայերը։ Առաջինը որպես են թակա 
պահանջում է ներգործական հոլով՝ –ՏՇ-ովյ երկրորդը կրավորական հո– 
չով՝ ո\–ով։ 1՝ձ€ՈԱՋՏ6 եսրԱՈւ «Մենուան գրավեց» այնինչ երկիրը, բայց 
^^6ՈսՔ֊Ո^ ԱՏէտեւ «Մենուան մեկնեց» դեպի այնինչ երկիրը։ 

Այդ տ արբեըության բացահայտումն ուրարտերեն լեզւԼի ուսումնասի¬ 
րության կարևորագույն արդյունքն է։ Սա լրջորեն հեշտացնում է տեքըս– 
սրերի վերլուծումը։ Պատահում է հաճախ, որ իր կանոնավոր ենթական 
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ունեցող ներգործական բային հետևում է մի չեզոք սեռի բայ կամ հակա–^ 
ռակը։ Նման դեպքերում զեղջվում է հաջորդող բայի ենթական։ Ասվում 
է՝ 1՝^6ՈԱՁՈ1 ՍտէՋ֊ճւ եՁրՍա «Մենուան մեկնեց և գրավեց», փո խանակ 
ասելու՝ ^Vլ6ոս^1֊Ո^ ԱտէտԺւ^ ^V^6ոսՋՏ6 1<ՋրԱՈ1# Նման պարագաներում մի֊ 
այն բայի սեռի տարբերությունն է թույլ տալիս կողմնորոշվելու։ 

Սահմանական ներկան կազմվում է ֊\\ ածանցի հավելումով, որը հաճախ 
֊116 է գրվում։ Միակ տեղը, ուր գտնում ենք այդ ձևը, անեծքի բանաձեհ 
է։ Այնինչ թագավորն «ասում է» Տւ֊հքշ)» բոլոր այն բայերը, որոնք հետե֊ 
վում են և ցույց են տալիս տվյալ հուշարձանին պատճառվելիք վնասները^ 
ինչպես՝ խորտակել, շրջել, տանել և այլն,,,, բոլորը նույն վերջավորու¬ 
թյունն ունեն՝ ֊\\Շ, էս֊1ւք6յ^ բւէս–1ւք6յ> տսւմս֊1ւ(՜0յյ բս1ւք՜6յ, 

և այլն, և դրանք երրորդ դեմքի ձևն են, թո'ղ աստվածները կոր֊ 
ծանել տան նման կործանի չին։ Այս նախադասության մեջ բայը նույնպես 
միևնույն ածանցն ունի՝ ււ1ս֊1ւ6/ Սա ենթադրել է տալիս, որ այդ ձևը հա^, 
վասարապես նշանակում է նաև ներկայի ըղձական եղանակ կամ սահմա֊ 
նականի ապառնի^։ 

Տեք ստեբում տիրապետող բայական ձևերը սահմանական եղանակթ 
անցյալը, առաջին դեմքի եզակին և երրորդ դեմքի եզակին ու հոգն ակին 

Անցյալի քերականական ըմբռնումը որոշ դժվարություն է հարուցումդ 
Թվում է, թե բայը համաձայնում է թվով ոչ միայն ենթակայի, այլև ուղիղ 
խնդրի հետ։ Ծանոթ ձևերից կարելի է հետևյալ օրինակները բերել. 

Առաջին դեմք՝ 

Ես նրան՝ –հւ# 

Ես նրանց՝ –հ1^ նաև՝ ես նրանց՝ –1ւ/ 

Օրինակ՝ 16 Տ 6 աւ բւ1ւ Ջ§ս֊եւ; աւ֊Ա Ձաւստւու֊1ւ 2Ձ(1սեւ; աւ֊Ս 6 եԶ՝– 
ու֊ե՜ էօզս֊ււ^ եսրՁտէս֊ււ^^ 

Երրորդ դեմք՝ 

Նա նրան՝ ֊111* 

Նա նրանց՝^ ֊XII ու ավելի հաճախ՝ նա նրանց՝ ֊Տւ\1։ 

Օրինակ՝ ^V16ոսՋ§6 աւ բւ1ւ Ձ§ս֊ու; տւ֊1ւ Ջրուստւու֊1ւ ՏՁրճսր ւտ6 
ճս֊ու^; ^V^ 0 ոսՁՏ 6 աւ֊Ա էՁրաՁու֊Ա տւժւտէս֊ՁԱ^/ 


^ Ամենուրեք ս1ս116 | գործածվում, բաքի 13 և 151 –ը, ուր կարդում են ես1ւէԱ՜Ո1> ե հե֊ 
լիշինի արձանագրությունը) ուր 1էս1Ա(316 է գործածվում^ եզակի և հոգնակի ենթակայէոէ։ 
Դժվար է այս ձևերը բացատրել համոզիչ փաստերով։ 

^ Առաջին օրինակը Շամիրամի ջրանցքի արձանագրություններից մեկն է, երկրորդի 
կրկնվում է Արգիշաիի և Սարգուրիի ամեն մի արշավանքից հետո, իսկ երրորգը յւե 147* 

® Ս արգուրիի Տարեգրությունը, ^ 132Աէ 

4 X, 87, 
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ձոգնակի՝ 

Նրանք նրան՝ ֊էս^ 

Նրանք նրանց՝ –էս^ նաև՝ նրանք նրանց՝ –էւ1֊1ւ^ 

Օրինակ՝ ատու բտր֊էս 1տբսաւտ6^V10ոսՁտ^; 1տբսւուտ6 ^V^6ոսՁՏ6 տսւճս֊էս... 
եսր§Ձ1Ձ֊1ւ; ես6ւմսոս֊1ւ հսրտճւոա֊ււ ^ՏրւՁհտւՑ 6եԶու6 հՁ1֊էս ՃԼՍ^* 
01Տ1Լ հՁրհԶրտւ֊էս1ւ1/ 

Ես՝ ֊ձւ> նա՝ ֊ե1յ նրանք՝ ֊1ւ; Օրինակ՝ ԱտէՁ֊Ժ1յ ԱտէՋ֊եւ, ԱտէԶ֊1ւ, ես 
մեկնեց ի, ն ա մեկնեց, նրանք մեկնեցին։ 

Դժվարին ու վիճելի հարց է որոշել, թե այդ ածանցները անձնակամն 
են, թ ե սւյլ արժեք ներկայացնող մասնիկներ։ 

*–1ւ ածանցն անկասկած հոգնակիի նշան է։ Դժվարությունն առաջ է 
գալիս ֊Եւ, *–Ա1< ~1ւ և ֊ջ11 ձևերի միջև եղած հակադրությունից, քանի որ 
ասում են՝ ես նրան կամ նրանց ֊\\,– և ես նրան կամ նրանց ֊111^ ապա կա~ 
յ^ելի է ե զրակացնել, որ ֊հւ և ֊^\\~ն ենթակայի հետ կապակցված են, ուրե~ 
մըն, բ այ֊ստորոգյալի անձնական ածանցներն են։ 

Հետևյալ ձևերը՝ ես նրանց ֊1ւ և նա նրանց ֊ջլ\1, ընդհակառակն, հաս֊ 
4ոատո ւմ են խնդրի հետ կապակցված լինելը և, հետևաբար, ցույց են տալիս,, 
–որ ստորոգյալը բայ չէ, այլ անուն կամ բայական ածական։ 

՜էս^ –էս1ւ՜/ր պարագան ավելի բարդ է։ Նրանք նրան կամ նրանց ֊էՍ 
ձևը ենթադրել է տալիս, որ նույն կարպի ածանց է, ինչ որ ֊հւ և 

Սակայն նրանք նրանց ֊էս1ւ թվում է, թե ֊էս1ւ֊^/ է ֊\\^ի և ֊շձւ֊ի 
հետ։ Այս երկվությունը չափազանց մտահոգիչ է։ 

Հարցն այն է, թե ինչպես համաձայնեցնել այս անհետևողական ձե֊ 
վերը։ Հազվագեպ, սակայն ուշադրության արժանի տեղերում առաջին 
դեմքի ֊հւ ածանցը զեղջված է։ Օըինակ՝ Արգիշտին ասաց* ^^\.ՏՏԱք (կամ 
ճտտսրւույ (ՅՈ1)հսրՋճ16 ԸեՁՈւսեւ ՁտՃս «ասուրական զինվորներին տարա 
իմ երկիրը)^, Ձտճս֊եւ֊^ փոխարեն ՁտճԱ/ Եթե ասում են 6եՁՈ1֊Ա ԵԱՐՁՏ՝^ 
էԱ~1ւ^ ոչ մի պատճառ չկա, որ հնարավոր չլինի ասել օեճՈւ հ1Մճտէւ1> այ֊ 
սինքն՝ առանց ֊ն\֊իք 

֊111 ածանցը նույնպես անհրաժեշտ չի թվում երրորդ դեմքի համար։ 
Այնպիսի նախադասություններում, ինչպես՝ այնինչ թագավորը ՁՈ1֊1110 
ա6Տ6 «ինձ հարկ տվեց)), Ձրս֊^/ փոխարինում է Օ^^Ա֊ա֊ին ֊ա֊ն զեղջված 
է հողուտ ֊աՇ֊ի՝ «ինձ)), որն այլ ֆունկցիա ունի, քան ֊ա֊ն։ Աստվածնե–. 


^ յ^ւտ և ^ 13. հՋ1էԱ հՁրհՁՐտւէԱ^ 132Ա, սյունակ Բ։ ֊\֊ն բացատրելու համար է, որ 
Ֆրիդրիխն ընդունոլ մ է ածանցը –ւէԱ ձևով և ոչ ֊էԱ։ Սակայն հՅՍ՜էՍյ յյՅէհՋրտԱ՜էԱ*/^ 
կարող է մեղմանա է, ինչպես էտքԱ՜։»՝ է6րւԺս–/ք մեջ։ Այս նույն թեքումը գտնում ենք 
ՏԱ1Ատէ13ե1֊/> մեջ. ՏԱ1ԱտէՅ–Ե1) ՏԱ1Ա–ԱտէՅԵւ–/՚5» "ՐԸ բացատրվում է երրորդ վանկին նախա֊ 
վերջինից անցնող շեշտի ներգործությամբ. այսպես՝ էՏքԱյ բայց է6ք1(1Այ որտեղից՝ է61ք՝–(1Ա։ 
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րը 2ԶէԱ֊ա6 հտրւօ «իմ առջև ճանապարհ բացին», 2Ձէւ1 հոգնակի երրորդ 
դեմքը ֊էս ածանցը պահպանել է հակառակ ֊աՇ֊ի ավելացման, ի տար֊ 
բերություն Տւ1Ա֊աՇ–^ի, որով ապացուցվում է, որ ֊Ո1֊/ր ներկայությունը 
բոլորովին անհրաժեշտ չէ։ 

Կարելի էր ուրեմն ասել՝ 

Ես նրան հԱքԶտէԱ/ ՏւքԱ, այսինքն՝ առանց ֊է)1 վերջավորության։ 

Ես նրանց հսրՋտէԱ֊1ւ.* 

Նա նրան եԱքՁտէԱյ առանց ֊\\,1֊ի։ 

Նա նրանց եսրԶտէւ1֊Զ1 

Չերքեզերեն լեզուն այսօրինակ խոնարհումների ուշագրավ մի իլյուս֊ 
տրացիա է տալիս» 

Ես նրան տեսնում եմ՝ Տ6 է16§հԱք 
Ես նրանց տեսնում եմ՝ Տ6 է16§հս֊ճ* 

Նա նրան տ եսնում է՝ է16§հԱք 
Նա նրանց տեսնում է՝ ^ է16§հս֊ճ< 

Տ6, մասնիկները ենթակա դերանուններն են։ Վերջին ճ֊ը հոգնակիի 
նշան է և համաձայնեցված՛ է հոգնակի դրված ուղզակի խնդրի հետ։ է16§հս 
ստորոգյալը ոչ մի անձնական վերջավորություն չունի, ենթական է որո֊ 
շում դեմքերը։ Ստորոգյալի համաձայնեցումը խնդրի հիտ ցույց է տալիս, 
որ ստորոգյալն անուն կամ բայական ածական է՝ կրավորական ու ոչ֊ներ֊ 
գործող կրավորական և կամ, համենայն դեպս, չեզոք բայ է։ Հակառակ 
առերևույթ ներգործական կառուցվածքին, իրականում նախադասությու¬ 
նը կրավորական է՝ «ինձ նա տեսանելի է, ինձ նրանք տեսանելի են» կամ 
«ինձնից նա տեսնվում է, նրանք տեսնվում են»^։ 

Չերքեզերեն հոգնակի երրորդ դեմքը եզակի ձևն ունի՝ նրանք նրան 
տեսնում են՝ շ է16§հս^ նրանք նրանց տեսնում են՝ Ձ է16§հս֊ճք 

Նրավորական կառուցվածքի տեսակետից դա միանգամայն ճիշտ է։ 
Ենթական կամ առերևույթ են թական փոփոխվում է առանց որևէ ազդե¬ 
ցություն թողնելու ստորոգյալի վրա, որը ղեկավարվում է ուղղակի խընդ– 
րի կողմից։ Դա մեզ պարտավորեցնում է չանտեսել ուրարտերեն տեքստե¬ 
րում գտնվող այն հազվադեպ դեպքերը, երբ նկատվում է նույն երևույթը։ 

Մհերի Դռան արձանագրության մեջ ասված է՝ 1տթԱ1Ո1Տ6 ^V^6ոսՋՏ6 1Ո1՝– 
֊Ս 6Ճ6Ս 2ՁմԱ–ո1ւ է0րսու Ձրժւտ6; այնուհետև՝ ս1Ժւ էօրս֊ու/ 2Ձրւ է6րս֊ 

ու> հսրտՁՈՋ֊ու էօրս֊ու^ 

Պատճենում, որն, անշուշտ, հետագայում է կատարված, 2Ձ(^ս֊Ձ1^-^/ 
ուղղված է ա֊Հ\1֊\ ՚\֊ի, իսկ է6րԱՈ1֊^/՝ \Շ՚մ֊ն1~ի ։ Ընդսմին առաջին ձևերը 


^ 0. 0սա6շյ1 շէ հ. Ի1&էո1էօ1է> ք՜ՁեԽ ձշ 1 տ 07 ւերՁհւրոյ 6Ո էշհօրետտտՑ օօշւմշոէՔե 
ԲձՈՏ, 1938» 
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կրավորական կառուցվածքին հարմարվում են, մինչդեռ ուղղված ձևերը^ 
րոլորովին ոչ։ ֊էԱ տարրը հոգնակի ենթակային է արձագանքում, ուրեմն, 
նա հոգնակիի նշան է, բայց նրա վրա ավելանում է ոչ միայն ֊11^ *֊էււ1ւ> 
որպեսզի նա հոգնակի ուղիղ խնդրի հետ համաձայնվի, այլ նաև ֊Ոճ, ֊էս֊ու 
(ինչպե ս ւ^սւէսու՝ Խ^§,\1֊\\ա.\֊ից), եզակի ուղիղ խնդրի համաձայն։ Կրկնակի 
համաձայնությունը ենթակայի և խնդրի հետ հակառակ է կրավորական 
ձևին, որը հաշվի է առնում միայն խնդրի հետ համաձայնությունը։ Գուցե, 
երկու սիստեմների կոմբինացիայի մասին է խոսքը։ 

Համենայն դեպս, խոնարհումը դեռևս չի պարզվել։ Ներկա ժամանակը 
ավելի լավ չէ լուսաբանված, քան անցյալը, ս1ււ1ւ(^6յ գործածվում է եզակի 
և հոգնակի են թակայի համար, որը ցույց է տալիս, թե նա ավելի շուտ դեր֊ 
բայական ձև է, քան կատարյալ բայ։ 

Տեք ստերը բայական և անվանական ուրիշ շատ մթին ձևեր էլ են հայ֊ 
թայթում, որոնք դուրս են մնում առաջարկված օրինակներից։ 

Ո լրարտական քերականական համակարգը մի շարք պրոբլեմներ է 
առաջադրում, բայց մեր տրամադրության տակ եղած նյութը բավական 
չէ նրանց համոզիչ լուծում տալու համար։ Պետք է սպասել նոր նյութերի, 
որոնք հանգչում են Ուրարտուի բազմաթիվ քաղաքների ՝ընդերքում։ 

Ուրաըտերենին ժամանակակից՝ Միջագետքի լեզուները և ավելի հները 
բացարձակ ճշղրտությամբ ուսումնասիրվել են շնորհիվ ազգակից լեզու֊ 
ների, որոնք կեն դանի են մնացել գրավոր հուշարձաններում կամ ժողո֊ 
վուրդների բերանում։ Ուրարտերենը ներկայացնում է իր տեսակի մեջ 
միակ լեզուն, որը ոչ մի ազգակցություն չունի, որպեսզի հնարավոր լիներ 
համեմատական մեթոդի առավելություններից օգտվել։ 

•Ոիչ ժամանակ առաջ մի անսպասելի լույս ցոլաց Ո ւրարտուի լեզվա֊ 
բանական հորիզոնում։ Հյուսիսային Միջագետքում հայտնաբերվեց մի 
լեզու, որի նմանությունն ուրարտերենի հետ աներկբա է։ 

Ժղ 41՛՝ միտաննի անվամբ վաղուց ծանոթ մի բարբառով է գրր– 
վել Եգիպտոսի փարավոն Ամենոֆիս \\\֊ին^ ուղղված Միտաննիի Թտւշ֊ 
րաթթա թագավորի նամակը։ Խաթթուշա ^Ոողաղքյոյ^ խեթական մայ֊ 
րաքաղաքի դիվանները նույն լեզվով գրավոը սալիկներ են պարունակում։ 
Հայտնաբերվել է սումերա-ակկադերեն մի բառգիրք, որը կոչվում է Է^Տ^^֊ 
ՐՁ~հսԵս11ս՝ ըստ բառգրքի առաջին բառի։ Սումերական բառերի բացա֊ 
տրությունը բառգրքի մի մասում տրվել է անծանոթ լեզվով։ Հետազոտու֊ 
թյունը ցույց է տւէել, որ խոսքը նույն Միտաննիի լեզվի մասին է^։ Նուզիի 


^ 8օրէ, 1)ւ6 ^^1ւէՁոու֊ՏբրՁշհ6, <ր^V^^էէ• \^օրմ 6 րձտ 1 Ջէւտօհ 6 Ո 06Տ611տշհԶքէ^^ 14, 1909. 
® հրօոշյ^, «^V1^էէ. մ– Բ6ԱէՏԸհ6Ո Օր18Ոէ–06Տտ11տօհՋքէյ>^ յ\/է5, 1915, էջ 40։ Ֆորրերը 
է մի քանի տեքստ, 76, էջ 244։ 


^Յորղան֊թեփե՝ Աերկուկի մոտ^ պեղումները հին Առապխիտիսում երևան 
հաներին ակկադական սալիկներ, որոնք նույնպես պարունակում են նույն 
լեզվի մեկնություններ և մեծ քանակությամբ հատուկ անուններ^։ 

Ուգարիտում (Ռաս֊Շամրա) կատարված հայտնաբերումները Օրոնտե֊ 
սի գետաբերանում նոր նյութեր մատակարարեցին^։ Վերջապես, միջին 
Եփրատի վրա մի հին պետության՝ Մարիի, թագավորների թողած դիվան¬ 
ների հայտնաբերումը և ուսումնասիրությունը շատ խոստումնալից են^է 

ք^ոլոր այդ վավերագրերը գրված են նույն լեզվով, որի ցուցաբերած 
տարբերությունները լեն անցնում ամեն լեզվի հատուկ բարբառային 
երանգներից։ 

Նախընտրում են այդ լեզուն անվանել խուրրիերեն և ոչ միտաններեն։ 

խ^ոող ժողովուրդը իրեն անվանում էր խուրրի։ նա զբաղեց¬ 
նում էր ամբողջ Վերին Միջագետքը, որտեղ և հիմնել էր՝ Միտաննի պետու¬ 
թյունը։ Աստվածաշնչին հայտնի է այդ ժողովուրդը՝ Խորիմ, Խորեացիք^է 

Սեպաձև նշանը երկու արժեք ունենա լաթ հՁք և էսք^ սկզբում կարդում 
էին Ա^րրւ, այստեղ արիացիներին ճանաչելու համար՛^ ջուտով Աստ– 

վածաշնշի տվյալների և Օսրոհեն անվան վրա հիմնվելով, որը, թվում է, 
Օրրհ ոեն ձևի ներքո պահպանել է Ւ1սրրւ֊^ հիշատակը^, եզրակացվեց, որ 
ճիշտ ըն թերցումը \\աւ\–ն է։ 

Այդ ժողովրդի լեզուն, արդարև, ուշագրավ նմանություն ունի ուրար¬ 
տերենի հետ թե' բառամթերքով, թե' քերականական որոշ ձևերով։ 

Երկու լեզուների համար ընդհանուր բառեր* 


Խուրրիական 

բԶ1Ձ 

ւեք1 «թագավորք) 

հսրՋէւ՜ 


Ո լրարտական 

թւ1ւ «ջրանցք» 
0Ար1 «տեր» 
էյԱրՋմւ «ռազմիկ» 


^ Շօոէ6ո&ս» Լշտ էՁհ16էէ6տ (10 1<;.6ր1(ս1(» 1926. Օօրժօու ՏV^ժ 6 Ո ^0 քօր էհ6 հսրր1է6 1 ջո–» 
§ԱՋ§6 քրօա Ի1սշ1յ «–ՑսւԽէւո օք էհ6 ճա0ր1օՁՈ Տօհօօ1տօք Օր10ոէ. ր6Տ63րԸհ^Ն քճՏ4, 1936, 
դեկտ., էջ 23։ 

^ հրօոշյք, Սո6 1ոտ0ր1բէ1օո (16 1^ՁՏ֊ՏհՁարՋ 6Ո 1 ջո§Ա 6 հսրր1է6^ «■ճր^հ^V 0ր1– 
€ոէ31ո1յՆ IV» 1932, էջ 118։ յհսքՕՅս–0 ջո§5ո» Vօ^^Ես1Ձ^ր6 (36 ւ^ՋՏ֊ՏհՁարՅ. էրՏ^րւՅ»» 12, 
1931, էջ 22Տ — 226։ 5. Օհօրոէ» 8'I^6Vս6 61ե11զԱ6յ)» 1931, էջ 32։ 

^ Գ. Դոսսենը պատրաստում է Մարիի վավերագրերի հրապարակումը։ 

^ Գիրք ծննդոց» ԺԴ, 6. ԷԶ, 20—29 (^ճօթօէւօէ;, 

® Օրօոշդր՜^^ «րճրշհ. 0ր16ոէ31ո1յ>» էջ 98, 1929, ԷՅսրրւ ընթերցումն է առաջարկում Ւ1Ջք* 
է\–ի փոխարեն, որն առաջ էր քաշել Հուգո Վինկլերը։ Հրոզնին ենթադրում է, որ այդ անու¬ 
նը ծագում է ^ԱքքԱ ^ծակ, անձավ) բառից, և կարծում է, թե այդ անվանումը գալիս է այն 
անձավներից, որոնք գտնվում էին Օսրոհենում։ Այդ ստուգաբանությունը շատ կասկա– 
ծելի է։ 


267 


Խուրրիական 


Ո ւրարտական 


ՏԶԱ11Ձ 

էտրտսք ս^Զոու 
սՍ 

էւԱ1 «խոսք» 

բՁթՁ 

հՁէ՜ւ 

1ՏՁՏ 

սաւու 

Ձրս 

թ1§ «ուրախանալ» 

76տսբ 

սրբսարոՁ 6բ6տս 
ՍրբԶրտՈՍ «զոհարար»^ 
Ուրարտերենին բնորոշ ՝–Ո1^ 

խուրրիերեն լեզվում։ 


ՏԶԱ «տարի» 
էՋրտԱՋՈւ «մարդ»^ 

ՍՈ «ուրիշ» 
էւԱ «խոսել» 
եՁեՋ «լեռ» 
հշքւ «ճանապարհ» 

16Տ6 «ես» 

6եՁՈ1 «երկիր» 

ՁքԱ «տալ» 

բ1ՏԱ֊Տ6 «ուրախություն» 

^6Տ6հԶ «փոթորկի աստված» 

սրբս «զոհ ել» 

֊Տ1 ածանցները նույն իմաստով կան 


Հոգնակի սեռականի ուրարտերեն վերջավորություն ֊Ո1–^^ երևան է 
գալիս խուրրիերենի եզակի սեռականում։ Ա֊ի հերթագայումը \֊ի հետ եր¬ 
կու լեզուներին էլհատուկ է, ուրարտերեն եւ1ք§ԶՈՁ֊1ւ և եսր§Զ1Ձ֊1ւ–^* հա¬ 
մապատասխանում է խուրրիերեն է1ՁՈ1§Զ1եՅէ և \ձօ.\\^3.\նծ\–ին։ 

Նախադասության կառուցվածքը նույնն է, և ամենակարևորն այն էք 
որ ուրարտերենում ներգործական բայերի ենթական ֊Տ6 է ստանում, իսկ 
խուրրիերենում՝ ֊Տ– ավելանում է ֊Ու և ֊Ո խուրրիե¬ 

րենում^։ 


Այս բոլորը ցույց է տալիս երկու լեզուների ազգակցության առկայու¬ 
թյունը։ Խուրրիերեն լեզվի դեռ նոր սկսած ուսումնասիրության առաջա¬ 
դիմության շնորհիվ մի նոր լույս իր ճառագայթները կսփռի ուրարտերենի 
վրա և կնպաստի այն պրոբլեմների լուծմանը, որ արդի վիճակում անլոլ՝.. 
ծելի են թվում։ 

Հենց որ ուրարտերենի կերպարանքը կոնկրետ ձևեր ստանա, գուցե 
ավելի հիմնավորված կդառնա կովկասյան լեզուների հետ ուրարտերենի 
առն չության հարցի առաջքաշումը։ 


^ Սա նույն էՁՏ՜ՏԱ՜ւէ> բառն է, էՅՏ՜ՏԱ*^ որը էլամերենում իրանական ԱձէՋ 

«զինված՛ ժողովուրդ» բառի իմաստն ունի։ ևիսոլտոլնի արձանագրություն, § 8։ 

^ յ. Րր՚ւշմրւշհ, 1Հ161Ո6 66 ւէրՁ §6 շսր Շհսրոէւտշհտո ՕրՑատՁէւե» ^ք^V 1 ^էէ. մ– \^օր– 
մ6րՁտւՅէւտօհ–ճ6§>^բէւտօհ€ո 06Տ611տօհՅքէյ>, Աշքէ 2, 1939.. 

® Նույնը, էջ 59 — 61, 
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7 ՌԱՍԱՅԻ ԵՎ ԾԱԳՄԱՆ ՀԱՐՑԸ 


Աչս հարցում միակ հնարավոր մեթոդը՝ անվանագիտության ^օնոմաս– 
տիկայի) վրա հիմնվելն է, միայն սա է, որ թույլ է տալիս ընդհանուր առու¬ 
մով ուրվագծել ուրարտական ցեղի տարածման ոլորտը և դնել նրա ծագ¬ 
ման խնդիրը։ 

Ուրարտու, հնում Ուրատըի, եըկրի ազգային անունը չէ։ Ասորեստան¬ 
ցիներն այդ անունով էին հորջորջում Հայկակսթւ լեռնաշխարհը։ Վաղ 
շրջանում նրանք նաիրի տերմինն էին գործածում նույն իմաստով, որը 
նույնպես տեղական անուն չէր։ Ուրարտացիներն իրենց երկիրը Ոիա ինի 
կամ ավելի շուտ՝ հոգնակի ձևով՝ Ոիաինիլի էին կոչում։ Ոիա-ինի նշանա¬ 
կում է «Ոիայնական երկիր», Ոիաինիլի՝ «Ոիայնական երկրներ»՝ « Բիայի 
երկրի» ածականական ձևը։ 

Հանգուցյա լ Լեհման –Հաուպտ ը շատ պնդեց ուրարտացիների նույ¬ 
նության վրա պոնտական ^ձ/ձօւ֊ի հետ, որոնք այդպես էին կոչվել Խալ¬ 
դի աստծու անունով, ինչպես ասուրները՝ Աշշուրի անունով։ Նա նույնիսկ 
կարծում էր, որ ուրարտացիները Խալդինի անունով էին իրենք իրենց հոր¬ 
ջորջում, որ նրանց մայրաքաղաքը Խալդինա և ամբողջ երկիրը Խալդիա 
էր կոչվում։ Այդ կարծիքի պատճառով նա իր արժեքավոր հրատարակու¬ 
թյունն անվանեց ^օրբստ ւոտշրւբէւօոսա ՕհԶ1ճւԸՁրսրո/ 

Ուրարտացիների և խալդերի միջև եղած հարաբերությունների հարցը 
ուշադրության արժանի է, և մենք քիչ հետո կանդրադառնանք դրան։ Ինչ 
վերաբերում է Խալդինի անվանը որպես ուրարտացիների ազգային անուն, 
Լեհման֊Հաուպտը սխալվում է։ Ուրարտական տեքստերը չեն հաստատում 
նրա պնդումը։ 3, Ֆրի դրիխն իրավամբ մերժում է այդ կարծիքը, որով¬ 
հետև Խալդինի չի նշանակում «խալդյան ժողովուրդ», ոչ էլ «Խալդիի որ– 
դիք», ինչպես Սեյսն էր ենթադրում, նույնպես և Խալդինան Տուշպա քա¬ 
ղաքը չէ, և ոչ մի տեղ Խալդիան Ուրարտուի իմաստով չի գործածվում։ 

Անվիճելի է, որ ուրարտացիները իրենց երկիրը ցույց տալու համար 
իրենց արձանագրությունների մեջ ք^ք֊րիշ անուն չեն գործածում՝ բա¬ 
ցի Ո իա ինի անունից ։ Ասորեստանցիները գործածել են Ո ւրարտու և Նա¬ 
իրի տերմինները, բայց դրանից դեռևս չի բխում, որ սրանք ասուրական, 
այսինքն՝ սեմական ծագում ունեն։ Իրականում սրանք պատկանում են 
այն աշխարհի՝ հաճախ վկայակոչված և այնքան բնորոշ օնոմաստիկային, 
որը մենք ժամանակավորապես կոչում ենք ուրարտական։ 

Մենք տեսանք, որ Ո ւրարտուի տերիտորիալ հավակնությունն երը, 
եթե ոչ նրա ազդեցության սահմանները, տարածվում էին Եփրատից մին¬ 
չև Ման ա երկիրը և .^ա/ր/րշաա (9ըլդըր) Լ^էց մինչև Նաշիարի ^Տուր-Աբ– 
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դԹ) լեռնաշղթան։ Էթնիկական տեսակետից ի"նչ էր ներկայացնում այդ 
տարածությունը։ ՚^իչ թե շատ միատա՞րր էր^ թե խայտաբղետ։ 

Մհերի Դռան արձանագրության մեջ Հ8) թագավորները պատվի¬ 

րում են զոհաբերություններ կատարեէք ի միջի այլոց, օտար լեզուների 
աստվածներին։ Սակայն այդ աստվածներին հատկացված զոհաբերությու¬ 
նը^ 4 եզ^արջառ^ և 18 ոչխար, այնքան համեստ է, որ համեմատելով 
մյուս աստվածներին հատկացված զոհաբերությունների հետ, հնարավոր 
չէ եզրակացնել, որ նրանք որևէ նշանակություն ունեն։ 

Օնոմաստիկայի տվյալներն ի վվւճակի են վեր հանելու ցեղային որոշ հ 
ընդհանրություն այն գլխավոր ցեղերի միջև, որոնք ապրում էին Հայկա¬ 
կան լեռնաշխարհում, Ուրարտուի և Ասորեստանի միջև ընկած լեռնային 
գոտում և նույնիսկ ավելի հեռու՝ Վերին Միջագետքում։ 

Ատդ շրջաններին վերաբերող մի ջռյրք անուններ բնորոշվում^ 
են հետևյալ վերջավորություններով^ ֊հւ, –(ւ)ա կա մ –հ1֊ույ ֊21/ ֊րւ< Օւ– 
րարտՈւի հյուսիսում գտնվող ամենակարևոր ցեղերը, որոնք դեմ էին Տուշ– 
պայի տերերի տիրապետությանը, կոչվում էին, Դիաուե֊խի, էրիա֊խի, 
Աբիլանի֊խի, Ոլիտերու֊խի, կամ էթիու֊նի, Վելիքոլ֊նի, Մաքալտու֊նի, 
ինչպես նաև Սևանա լճի շու֊րջը տեղավորված բոլոր 23 երկրները՝ Ադախու– 
–նի, Արկուկի-նի, Ռիշուա֊նի, Զռւաի֊նի, Ալզիրա֊նի, էրիա-ինի և այլն,,. 

Հնարավոր է, որ այս անուններից մի քանիսի վերջավորությունը ու¬ 
րարտացի դպրի գրչի հետևանք է, բայց ամբողջությամբ վերցրած նը– 
րանք միանգամայն վավերական են։ Արդեն XII դարում, ուրեմն, Ուրար– 
տուի պետության կազմավորվելուց շատ առաջ, ՚Տ\1–ով վերջացող բազ¬ 
մաթիվ անուններ կային ապագա Ուրարտուի տերիտորիայում։ Ւիգլաթ– 
պալասարն իր 1113 թ, արշավանքի ընթացքում նվաճած երկրների շար¬ 
քում հիշատակում է՝ Ուզամու-նի, Պիլակի֊նի, Աթուրգի֊նի, Կուլիբար– 
զի-նի, Շինիբիր֊նի, Աբաե֊նի, Ադաե֊նի, Սիրի֊նի, Աբարսիու֊նի, 
Դայաե-նի։ 

Ուրարտուի հյուսիս֊արևելյան սահմանում նույնպես երևան է գալիս 
էթնիկական ածանց 1լ\֊ն՝ Կուլ֊խի ժողովքդի անվան մեջ, և հարավում 
Ո ւրար տոլի և Ասորեստանի միջև գտնվող չեզոք գոտում բազմա թիվ 
անուններ վերջանում են Ն\֊ով, ինչպես՝ Սուտմու֊խի, Բաբ֊խի, Խաբ֊ 
խի։ Լու-խի, Խիրի֊խի, նաև Ուրրա֊խի-նա, որը պատկանում էր Ոաբ– 
խիին և որի թագավորը կոչվում էր Շա թի-Թեշեբա, որդի Շա թուխ ի ի և, 
հավանաբար, Թուշխա կամ Թուշխա–ն(ա)։ 

֊ու ածանցը առկա է նաև Միտաննի, հնում՝ Մաիտենի^ անվան մեջ, 

^6. X* Տթ61տ6ր/ Տէուշ յV\օսV6ա6ոէտ ա էհշ Ի16Ջր Տտտէ ւո էհ6 Տշշօոճ ^ւ116ասա 6. Օ/ 
1հ6 ՕսրրւՁոտ Յոձ էհշւր շօոո6օէւօոտ ՀV^էհ էհտ է13Եւրս ջոՃ էհշ էւ^ւ^տօտ» <րճոոԱՋ1 օք էհշ 
ձաշրւշՋՈ Տշհօօւ օք 0ո€ոէ31 1^6Տ63րօԽ/ Vօ1. XIIԼ 1931 — 1933, բ. 33, 
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որը բավական է ցույց տալու այդ երկրի էթնիկական կապը Հայկական 
լհռնաջխարհի հետ։ 

֊x\~է 1 վ վերջացող անունները պակաս տարածված չեն է հիշենք Նաի֊րիք 
որը ոչ մի կապ չունի նահարաինի հետ՝ Ուրատ֊րի, ք^ա֊րի, Ադդու֊րի ^էեռ^ք 
Պաիտե֊րի, Կինդա֊րի, (վերջին երկուսը հիշատակված են Թիգլաթպալա– 
սարի կողմից)է Շուպ֊րի, Շուբա֊րի, Կաշիա^րի, Մեխ֊րի) Մուզ֊րի, ^իր– 
րու֊րի) Նամ-րի, Զամ^րի) Մուսասի^րի (Մուսասինայի դիմաց)) վերջա¬ 
պես) Խոլր֊րի։ Դա մի էթնիկական շղթա է) որը տարածվում էր Ուրար– 
տոլից ՛ մինչ ներքին Ո՚ոբի շրջանը) այն բարձրավանդակի վրա) որ շըր– 
ջապատում է Ասորեստանի դաշտը։ 

Ժողովուրդների մեկ ուրիշ խումբ եբևան է գալիս ֊21 վեբջավոբություն 
ունեցող անուններով) ինչպես՝ Ազ֊զի) Հայասա ժողովուրդը Հայաստա¬ 
նում։ Ալ֊ղի կամ Ալշե) որտեղից և Անզի֊տու և Ալղի^նի) Պուբուլում֊զի) 
Թեգիմ֊զի) Պիլա֊ղի (Ուշխու — Շախի մոտ)) Նու֊զի) Սա կ֊զի) Պիրի-զի՝ 
Աստվածաշնչի Փտ(^Տ^Ճ^^Օէ^ ինչպես և Սենա֊զի) հայտնի նույնպես Աստ– 
վածաշնչից՝ I^ՏVՏ^(X^ՕԼ^^ 

Մեկ ուրիշ էթնիկական դիծ Արևմտյան Եփբատի ակունքից ուղղվում 
էր դեպի Ասորիք և ավելի հեռուն։ Միայն Նուզին և Կակղին են այդ գծից 
դուրս՝ Տիգրիսի ավազանում) Առափխայի (Կերկուկ) շրջանում և Ջամո1րա– 
յի շրջանում՝ Կերկուկից հարավ-արևելք։ 

Անշուշտ) հնարավոր է) որ որոշ դեպքերում տվյալ ածանցներն ուրիշ 
ծագում ունենան) բայց ամբողջությամբ վերցրած նրանք համապատաս¬ 
խանորեն նույնն են։ Այս ֊րւ կուղմիչր թվում է) թե նման է նրան) որը գըտ– 
նում ենք Նինուա֊բի («Նինվեցխ») «Նինվեից ծագող») բառի մեջ) որը կա 
Նուղիին լեզվում։ Այն համարյա նույն արժեքն ունի) ինչ ուրարտերեն ֊Ո1է 
֊հւ (կամ ֊հւ֊ու)։ 

Այս ածանցներով կազմված էթնիկական անունները ներկայացնու մ 
են արդյոք տարրեր ծագումով ժողովուրդներ) թե միևնույն ժողովրդի 
տարրեր ճյուղեր են։ Կատարված ուսումնասիրությունները ցույց են տր¬ 
վել Միտաննիի) Նուզիի և ուրարտերեն լեզուների միջև եղած որոշ ազգակ¬ 
ցություն։ Դա շատ ուժեղ փաստ է ի նպաստ էթնիկական ընդհանրության $ 
ինչպիսի տարբերություններ էլ որ լինեն այն կազմող խմբերի միջև։ 

Խնդիրը մի ժողովրդի մասին չէ) այլ մի ռասայի մասին) որն իր ճյու¬ 
ղավորումներն ուներ և շումերներից) ասորեստանցիներից ու խեթերիք 
տարրեր էր։ Նա հեռւնվոր անցյալում ունեցել է իր պահը և իր որոշակի 


^ Գիրք ծննդոց, ԺԳ, 7. ԼԴ, 30, ԺԵ > 19. ԼԲյ 11) ըստ ՕհօրրՈ֊/ք» Տե'ս նրա (րԼ^5՝\^օ1ս– 
էւօո ր61ւ§16ԱՏ6 Ճ՞1տր361», Լ էջ 119։ 

^ Սոշոձժ 1Հս1էսրքրձՏ6Ո/ Լ 13 . 
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տեղը արևե լյան քաղաքակր թության պատմության մեջ։ Այս մոռացված 
ռասայի երևան հանելը հանդիսանում է վերջերս կատարված արևելագիտա֊ 
կան ուսումնասիրությունների ամենագնահատելի արդյունքներից մեկը, 
որը գալիս է լրացնելու Արևելքի հին ժողովուրդների պատմության մեջ 
եղած որոշ բացերը^։ 

Այն ընդհանրապես Խուրրի է կոչվում, բայց ոմանք նախընտրում 
են Շուբարի անունը։ Խեթերն առհասարակ այդ անուններից առաջինն են 
գործածում, իսկ Միջագետքի ժողովուրդները՝ երկըորդը^։ 

Այդ ռասային պատկանող մի ժողովուրդ, փայլուն կերպով հայտնվելով 
պատմության մեջ, հիմնեց Միտաննի անվան ներքո հայտնի պետությունը։ 
Միտաննիի պատմությունը վերևում շարադրվեց մեր նյութի զարգացման 
անհրաժեշտության չափով։ Հիշենք, որ թագավո րական դինաստիան և 
ղեկավարող դասակարգը ծագումով հնդիրանական էին։ 

Միտաննական ցեղերը, ուրեմն, խեթերի ճակատագրին էին արժանա¬ 
ցել՝ երկուսն էլ հնդեվրոպական տարրերի տիրապետության տակ էին գըտ– 
նըվում, այն տարբերությամբ, ~ որ խեթերի մոտ դրանք 1ք611էսա տիպի 
լեզուների ճյուղին էին պատկանում, իսկ միտանցիների մոտ՝ ՏՁէ6ա տի– 
պի լեզուների։ 

Միտաննական ցեզերի կամ խուրրիների բնակության գոտու հարցը հա¬ 
տուկ նշանակություն ունի։ Քանի որ Միտաննիի կենտրոնը Օսրոենեն 
էր, հնարավոր ենք համարում նույն Օսրոենեն գիտել որպես միտան¬ 
նական ցեզի օրրան։ Ոչ շատ վազուց, երբ խեթերը ծանոթ էին միայն ըստ 
այն հետքերի, որ թոզել էին Ասորիքի հյուսիսում, գիտնականները չէին 
վարանում խեթական նախնական օջախը փնտըել Ասորիքի սահմաննե¬ 
րում։ Սակայն Պտերիայի ոզազ—քյոյ^ արխիվների հայտնաբերումը 
հերքեց այդ տեսակետը և այդ օջախը Ասորիքից տեզափոխեց Փոքր Ասիա։ 


^ Միտաննիի լեզուն ծանոթ է Թուշրա թ թայի նամակից > որի նոր հրա տա րակո լթյո ւն ը 
տե՛ս I. քրւ6(1րւշհ> 1<161ոՋՏ1ՁէւտԸհ6 ՏբրՔօհժօոէրոՋԽրյ 1932, տեքստ 163։ 

Ռաս֊Շամրայի լեզվի մասին՝ քք. 1հսր6ՋԱ– 1)ՁՈ§1Ո , \^00Ձես1Ձ1ր6 1^3Տ֊ՏհՅարՅ» 

<քՏՅ^ք13^< 13, 1931, էջ 226 — 266։ 

6. Տրօշոյ^, <րյ\ր^հ^V 0ո6ոէ31ո1^^ 4, 1832։ 

Նոլզիի լեզվի մասին՝ Տբ€1Տ€ր, քքյՕԱրՈ31 Օք էհշ ճատրւՇՅՈ 0ր16Ոէ31 Տօշւշէ^^յ 49, 1929, 
էջ 269–280,ա. Շ. ». ՕօրձօՈ, ՏV^մ^ո^6 քօր էհտ ^սրր^է6 1 յո§այ§ 6 քրօա 1Տ1սշւյ (րՏս116– 
էւո օք էհօ ճաօրւօՅՈ Տօհօօ1տ օք 0րք6ոէ31 է^օտտՅրօհւ), Բտշշանրօ* 1936. 

ք. €հ։6րտ &ոձ Տթշւտշր, ճ Ո6\V ք՚Ձեէօր ւո էհօ ճոօւօոէ Տտտէ. «Ճոոսյ1 օք էհ6 
ճա. Տշհօօ1տ օք ՕրւօոէՅք ք^օտօՅրշհ, VI, 1926, էջ 75. 

^ նօէ26, Տբտւտշր, 2օաա6ր, Օւօ ճհհ^յ^ՁVՅ֊Ս^1^սոժ6Ո» 1932, էջ 42, Նախընտրում են 
Խուրրի անվանումը Սոլբարիի փոխարեն, որը պաշտպանվում է Տենսենի կողմից, <ր261է< 

ք. ճտտ7րա1օտ16^, 6, Սոջոտճ, ՏսեՅրէս. ՕօւէրՅշօ շսր 1Հս1էսր§6տշհքշհէ6 սոճ Vօ11^6րեսոմ6 
V0^ձ6րՅՏ^6ՈՏ, 1936. 
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Հյուսիսում դեռևս չի գտնվել խուրրիական մի Բողազ֊քյոյ^ 9^Ղ.Ւ առաջին 
բնակության պատիվը Միտաննիիը խլելու համար^ բայց ամեն ինչ ենթա~ 
դրել է տալիս, որ խուրրիները խեթերի ճակատագիրն են ունեցել, այ֊ 
սինքն՝ որևէ տեղից եկել են դեպի Սև ծովի հյուսիսը, որպեսզի հետագայում 
Կովկասյան լեռնաշղթայի վրայով իջնեն Հայաստան և ցրվեն Վերին Մի– 
ջագետքում։ 

Խուրրիական ցեղի պատմական դերի եռանդուն հետազոտողներից 
մեկը նրա ներխուժումը տեղավորում է երկրորդ հազարամյակի (մ, թ» 
առաջ) առաջին դարերում և կարծում, որ Հայաստանը, հատկապես Վանի 
շրջանը, այդ ասպատակողների ուժերի առաջին հանգրվանն ու հավաքման 
վայրն է հանդիսացել, նախքան Միջագետքի կենտրոնում Միտաննի պե֊ 
տությունը հիմնելը^։ 

Գրավոր աղբյուրները հիմք չեն տալիս այս վարկածին, բայց նրա հե~ 
.ղինակը ելնում է այն իրողությունից, որ Ասորեստանի կռղմից Միտաննի 
պետության ավերումից հետո Վանի շրջանն էր, որ երևան եկավ որպես 
խուրրիական ժողովուրդների վերջին ապաստան, ուր նրանք ստեղծեցին 
Ոլրարտու պետությունը և դարեր շարունակ չդադարեցին պայքարել 
Ասորեստանի դեմ մինչև այն ժամը, երբ վկա դարձան նրա կործանմանը, 
նախքան իրենց իսկ հեռանալը պատմության թատերաբեմից։ 

Գուցե, Հայաստանում կատարվելիք հնագիտական հետախուզու֊ 
թյունները մի օր իրական ապացույցներ բերեն ի նպաստ սույն վարկա֊ 
ծի։ Այնուամենայնիվ, անժխտելի է, որ էթնիկական մեծ շարժումները, 
սեմականներից բացի, ուղղված են եղել հյուսիսից դեպի հարավ։ 

Ուրեմն, բնական է, որ ուրարտական և ասո ւրական սահմանների վյւա 
որոշ ժամանակաշրջանից հաստատված փոքր ժողովուրդները եկած լինեն 
այնտեղ նույնպես հյուսիսից ։ Այս հարցի շուրջ ծագում են որոշ նկատա֊ 
ռումներ, որոնց վրա, մեր կարծիքով, անօգուտ շեր լինի կանգ առնել։ 

Աբգեն հայտնի է, որ Հայա֊սա֊ն խեթական տերմին է և հիշեցնում է 
ճօւ անունը, որ կրում էր Պարխար, հին Պարիա գրիս լեռներում ապաս¬ 
տանած պոնտ ական ժողովուրդներից մեկը^։ Հայասա պետության ժողո¬ 
վուրդը ծանոթ էր Ազգի անվան տակ։ Գուցե, դա Հայասայի ամենակարևոր 
ցեղերից մեկն էր։ Հռոմեական ճանապարհաց ույցների Աղա կամ Հասիս 
և Զիզի~ 0 լա կայանները հավան արար պահել են այս ժողովրդի հիշատակըէ. 

^ Օօէշ6, 1Հ161ՈՅՏ16Ո 1ո 1Հս1էԱրք6Տշհւշհէ6 (16Տ ճ1է6Ո ՕրԽոէՏ» էջ 69, ^րI^Ջոմես^հ մ6ր 
ճ1է6րէԱաՏՀ^1տՏ6ՈՏԸհՁքէյ)։ 11ԼԼ 3, 1933, գրքում։ Տե՛ս նոլխ հեղինակի ՚\\շ\.ն\ՀշՀ, ՇեԱրրւէՏք 
սոձ ճտտ^րտր» 1936, էջ 31 — 32։ 

^ ւՀրօէտշհշաշր, «■ճոշշւշտր ճշր \\քւ6Ո0ր Ճ1<3մ6աւ6յ)^ 1932, 

Հեկատեոսը Է520 մ. թ,ա,) հիշատակում է ^Օւ-երին պոնտական ցեղերի շւսրքում (Ստե– 
փանոս Բյուղանդացոլ մոտի 


18 374 
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Բ՝վ ում է, թե Տէգրէսի ակունքում մի գեղեցիկ օր հայտնվա ծ Ալ֊զի, 
Ան֊զի, Ալ֊շե անունով ժողովուրդը այդ աղզիների մի հատվածն էր, որը 
այստեղ էր գտնվում կամ այն պատճառով, որ Հայասան որոշ ժամանակ 
տարածվեց մին չև,Արածանի կամ Արսանիաս դետից այն կողմը, կամ կամա֊ 
վոր գաղթի, գուցեև բռնի տարագրության պատճառով։ Ան֊վի֊տու֊ն, հայ~ 
կական Անձիտ գավառը, դասական հեղինակների Անզիտենեն, ինչպես նաև 
Արզան֊ենեն, որը հայկական Աղձնիքի իրանական ձևն է ^ուրարտական 
^ԼՂՒ՜^Ւ)* անունն ստացել են այս ժողովրդից ։ 

Պուրուլում֊զին, որը ալզիներին միացած մեկ ուրիշ ցեղ էր, անշուշտ 
նույն ծագումն ուներ։ 

^աշկի ևՈւրումի երկու ժողովուրդները, որոնք ներխուժել էին Ալզիի 
և Պուրուլումզիի տերիտորիան, նույն տեքստի մի այլ պատճենում կոշ֊ 
վում են Աբեշլի և Ոլրումի։ Այստեղից հետևում է, որ Սաշկի և Աբեշլի ժո֊ 
ղովուրդները, եթե նույնը չեն, գոնե ընդհանուր ծագում ունեն։ 

Հարաբերություն են ուզեցել գտնել Շաշկիի և Աիսկեսոսի՝ այսօրվա 
^իսկենի միջև, որը գտնվում է Արգեոս լեռից հարավի։ Սակայն կաշկիները 
պոնտական ժողովուրդ էին, և ավելի հիմնավորված կլիներ այն Սիսկեն 
քաղաքի մասին մտածել, որը ճորոխի հովտում է գտնվում։ Ւրականում 
ո'չ մեկը, ո՛չ մյուսը Կաշկիի հետ կապ չունեն։ 

Պատմական տեսակետից կաշկերը հնուց ճանաչւէած Սոլխ ժողովուրդը 
կարող են լինել։ Աուլ֊խի֊ներն արդեն ծանոթ էին ուրարտացիներին է 
Խեթական վավերագրերը կաշկերին ներկայացնում են որպես ռազմա֊ 
տենչ ժողովուրդ, որն ընդունակ է ավազակության և պատրաստ պատեհ 
առի թով մաշեցնելու խեթերին կործանի չ ասպատակություններով։ 

Կոլխերը ևս այլ կերպ չէին վարվում։ Դա միակ ժողովուրդն է, որն 
4յ,քեմենյանների տիրապետության տակ պիտի չընկներ, այն ժամանակ, 
երբ ամբողջ Առաջավոր Ասիան հպատակ էր դառնալու թադավորաց թա֊ 
դավորին։ Այդ շրդանում Կողքիսը աքեմենյան պետության վարչական 
բաժանմունքների մաս չէր կազմելու, սովորական հարկ չէր վճարելու, այլ 
իր պարտավորությունները սահմանափակելու էր միայն կամավոր նվփ֊ 
րատվոլթյամբ, որոշ թվով տղաներ և երիտասարդ աղջիկներ տալով^* 

Ւսկապես բնորոշ է, որ զուգահեռ տեքստում Շաշկիի փոխարեն Աբեշլի 
է դրված։ Այդ հանգամանքը մեզ հուշում է Աբեշլիում տեսնել Ապշիլ ժո֊ 
ղովյրդին՝ Կողքիսի ցեղերից մեկը, որը հայտնի է հին հեղինակներին։ Այդ 
դեպքում հանդգնություն չէր լինի ուրումիներին նույնացնել իմերիների 
հետ, որոնց երկիրը կոչվում է Իմերե թի՝ Պլինիոսի հ.ա(ՇՍէճՇ-ն, և նույն֊ 


^ ՕւատէՇՋժ/ 9ւտէօր7 օք ճտտ>^րւձւ էւ 189» 
* Հերողոտք 11Լ 97։ 



Էսկ» որոշ վերապահությամբ, հարաբերություն նկատել Խուբուշկիի ե 
Աբասկիի միջև^։ 

Ասուրական մի տեքստ կաշկերին, աբեշլիներին, ուրումիներին կո¬ 
չում է «Խալտիի ռազմիկներ»։ Դա նշանակում է, որ ասորեստանցիները 
այդ ժողովուրդն երին կապում էին Խալտիի քաղաքական աշխարհի հետ, 
անշուշտ, այն պատճառով, որ նրանք Խալտիի հյուսիս-արևելյան սահ¬ 
մանին էին հարում։ Այնտեղից նրանք ետ մղվեցին դրպի Սև ծովի արե– 
վելյան ափը, իսկ մի մասը, խեթական պետության կործանման շրջանում,, 
քշվեց դեպի ուրարտա-ասուրական սահմանը։ 

Սոլխերը ներկայացնում էին լազա֊մինգրելական բնակչությունը՝ իբե¬ 
րական կամ վրացական ընտանիքի ծովափնյա ճյուղը։ 

Աբեշ-լի֊ները կամ ապսի֊լի֊ներն ավելի շուտ կապված էին աբխազա¬ 
կան խմբի հետ։ Հնարավոր է, որ Կաշկին դարձած կլինի Կա շ-խի, ինչպես, 
օրինակ, հույն հեղինակների Աբասկոյ կամ Աբասգոյ, որոնք համապա¬ 
տասխանում են ուրիշ հույների աբաս-խոյ֊ներին, որտե ղից և տառափո– 
խությամբ առաջ է եկել՝ աբխա֊ս կամ աբխազ։ 

Գուցե, Կաշ֊կի կամ Կաշ-խի-ն Կոլխի կամ Կոր-խի-ն է, եթե ճորոխ 
գետի անունը ծագում է Կորոխիից։ Դրանք կարելի է նկատել որպես զու¬ 
գահեռ ձևեր, որոնք կախում ունեն նույն ժողովրդի տարբեր շրջաններից և 
տարբեր խմբերից ։ Այդ ձևերի հնչյունաբանական հարաբերության բա¬ 
ցատրությունը մեծ դժվարություն չի ներկայացնում^։ 

Կաշկի-կոլխերն իրենց ներխուժման հիշատակը թողել ե ն Ալզի երկ– 
րում։ Կոլխիս հռոմեական կայանը, որը գտնվում էր Կովք ի (Գյոլջուկ) 


1 Պլինիոսը, 14, գիտե ճաթր6Աէ36յ ԼՋշ1 և §6ՈՏ ճթՏւ136» Աոաջին անվան մեջ ար¬ 
դեն Մյուլլերը (հրատ, Պտղոմ,, V» էջ 924^ ճանաչել է Իմերեթին՝ «Իմերների երկիրըտւ 
Հեկաաեոսը (Ստ, Բլուզանդացոլ մոտ) ե, Հերոդոտը (\\\, 94 ճ VII։ 79) նշում են կոխերի հետ 
]V^3^6 ժողովուրդը, որ նույն Իմերն է։ Հռոդոսցի Ապոլլոնիոսը (մոտ 240 թ, մ, թ, ա,), 

\\,399, հրատ, 1՝6սԵո6ք*/>։ ասում է, որ Փասիսի ակունքը գտնվում է օ։VXա 

լեռներում։ Էստ Ստ, Բյոլզանդացոլ՝ ’ճ.էյ^^()^VէՕ^ I^օX^^7.0V 6 Փձօէյ 0&6V 

x^է *ճ;յ^^ք)^V'^:^ՕV Հօ՝։ գձօւ\; 

Ապոլլոնիոսի Տշօ1ւ6Ո–։<^/”»էէք՝ կարծիք է հայտնված, թե Փասիս գետը հոսում է մի մար– 
գագետնով ՏՍ&օ։^ՏէՀ 7.Ա1 ^քX^թ^VէՕս^, որտեղից է նրա անունը։ Դա ժողովրդական ըս– 
տոլգարանությոլն է։ Ամարանթին Իմերեթին է՝ հակառակ Ստրաբոնի կարծիքին, որ, էրա– 
տոսթենեսի հետ համաձայնելով, Հայաստանի մասին է մտածում։ 

Արիանռսը, Բ6ր1բ1սՏ Բօոէ1 (^^V^սII6^, 060§ր. Օր36շ1, աո* 1> 370), հիշատակում է 
յլփւճօւ, Պրոկոպիոսի մոտ։ Օշ Տշ11օ Օօէհ* IV։ 3, էջ 471 (հրատ. Բոնն)՝ 

՝ճփէ\։օւ։ 

2 –Տ և –V հերթագայումը շատ լեզուներում է հայտնի։ Հին տյշ «կաթտ-ը նոր֊վրացերեն 

ք րյտ ճ տյտււ րյ311։ հ. աբբ, ՐբՅ\։։Հ310«3 տքշտոօյւոէօբՅւյքբնօրօ րբ^Յտոօտօրօ.* 

Ո3ե1«3, յ16Ո«»րբՅ;է, 1925 ։ Էջ 19։ 


275 ^ 


մոտ՝՛ ԱնէՓտենեում, դրա վկան է։ Գուցեք Տիգրիսի վրա գտնվող Կուրխը 
միևնույն ծագումն ունի։ 

Ասորեստանի դեմ կաշկերի զինակիցները մուշկերն էին։ Նրանք երե֊ 
վան են գալիս նույնպես Հայաստանի հյուսիսում՝՛ Նոլխիդայի սահմանի 
վրա, այն լեռների ստորոտում, որ նրանց անունն է կրում՝ 

Գեռևս այսօր այդ շրջանի բնակի շները ծանո թ են Մ ես֊խի հին անվան ներքո^։ 

Ասորեստանցիներն այդ անունը տալիս են Միտայի կամ Միգասի ժո~ 
ղովյրդին, այսինքն՝ փռյուգիացիներին։ Դրանից եզրակացրել են, որ մուշ¬ 
կերը ներկայացնում են փռյուգիական ասպատակողների առաջապահը, 
որ առաջ խաղաց մինչև Ասորեստանի սահմանը։ Սակայն Մուշկի և Նաշկի 
պետությունների ճակատագրի ընդհանրությունը թույլ չի տալիս նման 
նույնացում կատարելու։ Շատ հավանական է, որ Մուշկին երկրի կամ երկ֊ 
րի մի մասի նախափռյուգիական անունն է, որը փռյուգիացիները նոր էին 
գրավել, իսկ ասորեստանցիները շարունակում էին հին անունով կոչել, 
հակառակ տեղի ունեցած էթնիկական փոփոխությանը։ Ւնչպես Հայաս¬ 
տանը՝ Դարեհի արձանագրության պարսկական տեքստում ճVա'աՅ., 
նույն տեքստի բաբելոնյան տարբերակում դարձել է Սւրաշտու, այսինքն՝ 
/1ւրարտու, որը երկրի նախահայկական անունն է։ 

Անհրաժեշտ է տարբերել Միգասի ղեկավարած Մուշկին այն Մուշկիից, 
որ Գաշկիի հետ միասին էր գործում։ Առաջինում փռյուգիացիներն էին 
ապրում, երկրորդը նախա փռյուգիական մի ցեղ էր, որը, հավանական է, 
որոշ նմանություններ ուներ կաշկերի հետ։ Փռյուգիացիների ասպատա¬ 
կությունների հետևանքով մուշկերը ծովափով մղված կլինեն մինչև Կող¬ 
քիս, իսկ նրանց մի մասը՝ կաշկերի հետ գործակցելով՝ արշավել է Ասորես¬ 
տանի դեմ։ 

Մուշկի֊ի փոխարեն Մուս֊խի֊ն, ինչպես ապացուցում 
խի փաստը, արդեն հաստատում է այս ժողովրդի և Նաշկի֊Նոլխի֊ի միջև 
եղած կապը։ Ւրոք, ըստ Դարեհի ժամանակակից Հեկատեոսի՝ մոսխերը 
Կողքիսի ցեղերից մեկն էին^ ։ 

Անունից ելնելով, կուտմուխիները նույնպես միևնույն էթնիկական 
խմբին պիտի որ պատկանեին։Նրանք զինակցում էին մուշկիների հետ Ասո– 
ըեստանի դեմ, որքան ներշնչված ^ընդհանուր թշնամու դեմ ունեցած 
ոխակալությամբ, նույնքան էլ արյունակցական կապերի պատճառով։ 
Նրանք երևան են գալիս Սաշիարի շղթայում՝ Տիգրիսի հովտում։ Ոչ մի 
պատճառ չկա բաժանելու նրանց նույն անունը կրող ժողովյրգից, որը վերջ 


^ Ըստ Ստրաբոնի, XI» 1^» ^0Հ1՝լՀքպ–ն բաժանված էր կոլիերի, իբերների և հայերի 
միջև) Բրօշօբ.֊//, Բը 661 1օ Օօէհ.» IV» 3 , արդեն գիտե ներկա ձևը՝ ճտյ՜)(^ 0 ։։ 

2 Ստ. Բյոլզանդացու մոտ՝ Ճ6յ–)(^01 1հ.6ճղ(ճ՝* ՈթՅշղեզ ՚ւՕ՜Լհ ]VI^'էՈք)V0'^<;: 
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ի վերջո հաստատվեց Եփրատի վրա, այն շրջանում, որը նրանց անունն է 
կրում՝ Սումմուխի, հին հեղինակների Կոմմագենեն ։ Ո“րտեղից են եկել նը֊ 
րանք։ Նրանց անունը շատ է հիշեցնում Հայասա թագավորության մայ~ 
րաքաղաք Կումախան, հայկական Կամախը, որ իր անունը պահել է մինչև 
մեր օրերը։ Հավանական է, որ նրանք այս թագավորությունը կազմող 
ցեղերից մեկն էին^։ 

Նրանց թագավորների անունները՝ Կալի֊Թեշուպ, Կիլի֊Ւեշուպ, Շա֊ 
տուխի, և Ուրախի֊նա քաղաքը ոչ մի կասկած չեն թողնում նըանց ծաղկ¬ 
ման վերաբերյալ։ Ասորեստանցիներն ասում են, որ Կուտմուխիի թագա֊ 
վորները կոչվում էին նաև 1ր֊քԱ֊թ1» Առաջին սեպաձև նշանը երկու արժեք 
ունի՝ ւր և ՏԶւ Ֆորերը նախընտրում է կարգալ ՏԶ–Ոյ՜ք)1^ որպեսզի այնտեղ 
գտնի ասուրական ՏՑք-րձԵս ((մեծ թագավոր»֊ի բարբարոսական արտա¬ 
սանությունը։ Դա սրամիտ է, բայց քիչ հավանական։ Հնարավոր է, որ 
պետք է կարգալ ւր֊րԱ֊րւ և այն համեմատել 1թ֊ք1 ((թագավոր)^֊ի հետ, որի 
ուրարտական ձևն է 6Արւ խ(տեր»խ 

ք^աբ֊խի ժողովուրգը, որ կուտմուխիների հետ հարևան և համերաշխ 
էր, նույնպես թվում է, թե հյուսիսից է եկել, բայց այդ մասին վստահ չենք^։ 

Այսպիսով հաստատվում է, որ մեծ թվով ցեղեր Ուրարտուի մեկ ծայրից 
ծղվել են մյուսը՝ հյուսիսից դեպի Ասորեստանի սահմանը։ Նրանց անվան 
բնորոշ վերջավորությունը՝ ֊հւ, է տալիս Դիաուե֊խիի, էրիա֊խիի, 

Աբիլիանի֊խիի և ուրարտական այլ ցեղերի հետ ազգակից համարել 
նրանց։ Կողքիսի և Ոլրարտուի միջև եղած էթնիկական կապերն առա¬ 
վել ևս կամրապնդվեին, եթե վստահ լինեինք, որ 9իաի֊նի֊ն նույն կազ՝Հ 
մությունն ունի, ինչ որ Սանի-ն կամ Ծանի֊ն, որոնք գործածված են տե-Յ. 
ղական ճանի կամ Ցանի և Սուա-նիի փոխարեն, և որ էգերի֊ն՝ կոլխերի 
մի այլ անունը, Իբերի-Եմերի-ն, ք^իզեյրի֊ն, էկեխեյրի-ն նույն կարգի են 
ինչ որ Նաի֊րին, Ուրատ֊րին, Նամ֊րին և այլն,,^ 


^ Կումմուխին, որը կովկասյան հք^ողովրդի անուն է և լպետք է չփոթել Սումիկ֊ի հետ՛,– 
շատ հատկանշական է։ Սակայն հին հեղինակներին ծանոթ չէ նա, և դա արգելք է հանդի֊ 
սանում եզրակացության հանգելու։ 

^ Ստրաբոնր ճանաչում է մի ժււղովուրդ որը նա նույնացնում է հին^է^^էՀԱԼ֊ 

ների հետ և ՛ որը ապրում էր սանների մոտ, ուրեմն՝ Տրապիզոնի շրջանում։ Թվում է, թե 
ճյւԱՂ՜ւ՚ւԱւ^ն (կարդալ ՚ճ–71՚։1Ավւ1Ա\.^ նույն ժողովուրդն է, որ Սոնստանդին Ծիրանածինը, 06 
յ4(1ա< 1այ)«յ 42, նշում է անվան տակ, ոըպես ^Ա1Ա՚յւԱ–ի հարևան։ Վերջինը 

կաշակն է, այսինքն՝ ժամանակակից չերքեզը, հին Այս ժողովուրդն ապրում 

էր արասգների հյուսիսում, հուրանի շրջանում։ Ստրաբոնի ՝ Ճ.7171Ա1ՂԱ1 –ն, անշուշտ, կերկետ– 
ների մի գաղութ էր կամ ավելի շուտ՝ նրանց ցեղերից մեկը, ոըը Ծիրան ածին ը Պապաիա է 
անվանում։ Այս անունն ունի՞ արդյոք հարաբերություն Բաբխիի կամ Պապ֊խիի հետ, սա 
է հարցը։ 
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Պոնտական ամենակարևոր ժողովուրդներից մեկը^ խալիբները, ներ¬ 
կայացուցիչներ չունեն Ասորեստանի սահմանների շրջաններում, ինչպես 
կոլխերը և ուրիշները։ Ըստ Ստրաբոնի՝ խալիբները նույն խալդերն են, 
իէսկ Լեհման-Հաուպտը կարծում է, որ խալդերը Խալդի աստծու ժողովուր– 
դըն են և Ուրարտուի ազգային անունը։ Հռչակավոր աշխարհագետի կար– 
ծիքը կարծես ուրիշ հիմք չունի, բացի Խալիր և Խալդ անունների մերձ– 
հնչյունաբանությունից, սակայն այդ կարծիքը ուրարտական տեքստե¬ 
րում հիմք չի գտնում։ 

ենչևիցե, գոյություն է ունեցել մի ժողովուրդ, որը կոչվում էր Խալդ, 
անկասկած, աստծու անունով։ Ստիպված ենք ընդունել, որ այս անունը 
հատկացվել է այդ ժողովրդին Ուրարտուի կործանումից հետո։ Հայերը, 
Ուրարտուի ժառանգությունն ստանալուց հետո, հաղթված բնակիչներին 
անվանել են նրանց աստծու անունով։ Հեկատեոսը չի ճանաչում Խալդ 
ժողովուրդ, ինչպես նաև Հերոդոտը։ 

■Ըսենոփոնն առաջինն է, որ հիշատակում է այն՝ Հայաստանի սպտրապ 
Որոնտասի վարձկան զորքերի միջև։ նա պատմում է նաև, որ խալդերը, 
չեռներում ապաստանած, շարունակում էին պաշտպանվել հայերից։ Մի 
հատվածը ստիպված է լինում փախչել դեպի հյուսիս՝ Դերքսենի, Կարե– 
նիտիսի շրջանները և ավելի հեռու։ Այստեղ նրա բնակված լինելը հաստատ¬ 
վում է Խալդոյ-առիճ գյուղով(արդի Կալդարիճը), վերոհիշյալ երկու՝ Դեր– 
ջան և Սարին շրջանների սահմանագլխում, Եփրատի վրա և Խալդիա, հա¬ 
յերեն՝ Խաղտիք, երկրով, Պարխար լեռնաշղթայի ճյուղավորումների վրա։ 

Այս խալգերն անծանոթ են Հերոդոտին։ ՚Ըսենոփոնը նույնպես նրանց 
չի ճանաչում, այնտեղ նա տեղագրում է խալիբներին։ Ըստ Ստրաբոնի 
հայերը խալիբներից և մոսինոյներից խլել են Դերքսենը և Կարենիտի– 
սը։ Նա չի հիշատակում խալդերին։ Դա չի թելադրում խալդերի նախնպ–^ 
կան բնակավայրը փնտրել պոնտական շրջաններում, որտեղից իրանք 
իրենց Խալդի աստծու հետ ներխուժած լինեին Ուրարտու և ստեղծած 
հզոր պետությունը։ 

Անշուշտ, Լեհման-Հաուպտին է պատկանում էսալդերի և Ուրարտուի 
հետ նրանց հարաբերության հարցը առաջինը առաջ քաշելու պատիվը։ 
Աակայն նա այդ հարցը շոշափել է կամայական կերպով և առանց ուրար¬ 
տական տեքստերի օժանդակության։ Սխալ էր ^Օ^յՅսՏ֊/^ հրապարակնլ 
խալդերի անունով։ Գիտնականը, անտարակույս, ազդվել է այն իրողու¬ 
թյունից, որ գոյություն ուներ խալդեր անվամբ մի ժողովուրդ, բայց 
նա մոռացել է մեկ ուրիշ ժողուԼրդի, որը ուրարտացիների անունն է կրում 
և որի գոյությունը նույնպես հաստատված է։ Դրանք Հերոդոտի ալարոդ– 
ներն են Արաքսի հովտում, որոնց հիշատակը դեռևս պահպանում է հայ¬ 
կական նահանգ Այրարատը և ասորիների օրտայաները՝ Անզիտենեի շըր՝– 




ջանում^։ Հետևաբար, ոչ մի պատճառ չկա խալդերի անունը նախընտրել 
ուրարտացիների անունից։ 

Ալարոդները սապեյրների և մատիանների հետ միասին կազմում 
էին Արևե լյան Հայաստանի՝ Դարեհի կողմից ստեղծված սատրապություն֊ 
ներից մեկի բնակչությունը։ Ավելի ուշ սապեյրնեբը երևան են գալիս այն 
շրջանում, որ այսօր նրանց անունն է կրում՝ հայկական Սպերը, այժմյան 
Իսպիրը ճորոխ գետի վյրա։ Այս ժողովուրդն իր անվամբ պարտական է 
Սուպրիին՝ շատ ծանոթ թագավորություն եռատման գետի ջրերի վրա) որը 
հետագայում հիշատակվել է Սուպիրիտիս անվամբ^։ 

Սուպրին իր բնակչության մի մասը գաղթեցրել էր դեպի Հայաստանի 
հյուսիսը։ 

Սապեյրների հարևան մատիաններր Միտաննիից էին, որի հին ձևը^ 
Մատիե֊նի) ավելի հարակցություն ունի Մատիա֊նիի հետ։ Համանման 
պատճառներ Միտաննիի բնակի չներին մղել են Հայաստանի արևելյան 
շրջակայքը) որտեղ նրանք իրենց անունը տալիս են Ուրմիա լճին, որը 
առաջներում Մատիանե էր կոչվում։ 

Մեկ ուրիշ ժողովուրդ՝ մուզրիներըք նույն բաէստին արժանացան, նա֊ 
խապես նրանք ապրում էին Մակլուբ լեռան վյրա, Ասորեստանի մայրա֊ 
քաղաքի հյուսիսում, բայց հետագայում նրանց հաստատված ենք գտնում 
Արևմտյան Հայաստանի Դերսիմի շրջանում, Արսանիաս գետի մի վտակի 
վրա, որը մեր օրերում դեռևս Մուզուր է կոչվում՝ րոտ հին Հայաստանի 
Մծուր կամ Մզուր համանուն գավառի։ 

Հարավի մի քանի ժողովուրգների տեղափոխումը դեպի հյուսիս, ան¬ 
շուշտ, չի որոշում նրանց նախնական բնակության հարցը։ Չի բացառված, 
որ նրանք երբևէ իջած լինեն հյո՛ւսիսից, ինչպես մի շարք ուրիշ ժողովուրդ֊ 
ներ։ Ւնշ էլ որ լինեն առաջարկված նույնացումներից մի մասի նկատմամբ 


^ Հերոդոտ^ 11Լ 94։ ՝ճ–^3ք)65ւ0։> Ուրծայա ժողովրդի մասին։ ^01^6^6, 016 2՝^61՛ 

Հ^օւԱտր \^օրճ6րԶտէւ6ՈՏ» <ք26ւէ. ճ. 2^1օր§6ո1ՁՈ(1– 068611.–»^ էՅ, 1879\3. IV^^^^^^VVձրէ, Տսմշրա6– 
Ո16Ո սոմ (116 յ1§ՈՏզԱ6110Ո^ էջ 73, 187։ 

^ յ. ^V1Ջր^^սՋրէ-ք յ ՏրՅՈՏշհր» էջ 159, «նկատել էր, որ Փարսալացի Կիրսիլոս և Լարիսա– 
ցի Մեդեոս պատմիչների տարբեր է Ճ^Ծ^էՏւթՏՀ(^Հերոդււտ^ 111, 94) կամ 

՝ե<յ7՚.\.^ւ^1<^֊ից ^ՍտՐսւյւոն) XIյ 14, 9) և կամ ՝^<^7Հէ^Հ1ԱՀ֊ից ԷԸսենոփոնի Անաբասիսի վեբ– 
ջաբանը)։ Առաջինը Շուպրիան է, երկրորդը՝ Սպերը։ Ըստ այնմ նա իրավամբ ուղղում է 
՝նօԱ711բւ11հ֊ը ՏօՍ7է^թէXէ^*^^ Բայց սխալվում է, երբ ուզում է ^Ա՚7ԼՏ1^ՇՀ–ում տեսնել վը– 
րացական նախածանց ֊Տճ–ն, երկու անունները զանազանելու համար։ Իրականում խոսքը 
միևնույն ժողովրդի մասին է, որն իր անունը տվել է երկու վայրերի տարբեր ժամանակա– 
շրջաններում։ Հռոդոսցի Ապոլոնիոսը իր <ր^\ր§0112Աէ1Ը2–8 քերթվածում, 3, 395, կոչում է 
լյ0ք11Տ;էքՏ՛; նույն երկիրը, ինչ որ Հերոդոտի մոտ ^Ա^71Տ1^։հ–ն է։ Դա թույլ է տալիս վեր¬ 
ջինն ուղղել 11Ար.է\.^էհ ֊ի, հայկական Սպերի համաձայն, ինչպես և ըստ Ստրաբոնի ^^0%1խ–11հ–խ 
և ՚Ըսենոփոնի ՚"քՅյ1Տթլ^մ1–^» 


արւէելիք վերապահումներըյ կարծում ենք, որ ամբողջությամբ վերցրած 
նրանք ուշադրության արժանի են։ Համեմատված համարյա բոլոր անրւն֊ 
ները վերցված են միևնույն աշխարհագրական ու պատմական միջա¬ 
վայրից։ Նրանց նմանությունը չի կարող պատահական լինել։ Խնդրո առար¬ 
կա ժողովուրդները գլխավորապես պատկանում են կոլխա-իբերական կամ 
վրացական ընտանիքին, որ կովկասյան լեզուների խմբերից մեկն է կազ¬ 
մում։ 

Եթե հատուկ անունների բնորոշ կազմիչները թույլ տային վերոհիշ¬ 
յալ ժոզովուրդների և ուրարտացիների ու, նրանց միջոցով, խուրրիական 
ցեզի հետ ազգակցության մասին խոսելու, ապա կպարզաբանվեր այդ 
ցեղի բնույթը։ Ոչ թե այն պատճառով, որ խուրրիները կո լխա-իբերական 
ծագում ունեն, այլ այն, որ այդ ընտանիքի ժողովուրդները խուրրիների 
մաս կկազմեին, ինչպես ուրարտացիները։ 

Ւհարկե, վճռական խոսքը կասվի դեռևս որոշվելիք լեզվական հարաբե¬ 
րությունների պարզաբանումից հետո։ Այն փաստը, որ վրացերենի հըն– 
չյունաբանական համակարգը տ արբերվում է ուրարտերենի համակար¬ 
գից ։ ճիշտ է, քաջալերական չի թվում, սակայն հնչյունաբանությունը ավե¬ 
լի կարևոր է բառապաշարի համար, քան թե քերականական կառուցվածքի։ 
Շատ գիտնականներ տեսականորեն ընդունել են վրաց երենի հնարավոր 
ազգակցությունը ուրարտերենի հետ։ Սակայն այդ տեսակետը մեկնաբա¬ 
նելու ուղղությամբ թափված ջանքերը ծանրակշիռ չեն և զուրկ են լեզ¬ 
վաբանական հետաքրքրությունից ։ Ւրոք, կովկասյան լեզուները դեռևս 
մեթոդիկ կեըպով չեն ուսումնասիրվել, ոչ միայն չեն հետազոտված տար¬ 
բեր խմբավորումները, այլ նույնիսկ մեկ խմբի լեզուները չեն պարզաբան¬ 
ված իրենց փոխադարձ հարաբերությունների մեջ։ 

Միայն վրացական խումբը մեկ տասնյակ լեզվից ավելի է ընդգրկում։ 
•Սանի դեռ հետազոտված չէ այդ լեզուների համեմատական քերականու¬ 
թյունը՝ օտար ծագում ունեցող բառական բոլոր տարրերից (որոնք բա¬ 
վական շատ են^ զերծ մի բառարանի օգնությամբ, քիչ արդյունավետ կը– 
ւինի վիճել այս լեզուների նմանության և կապերի մասին ուրարտերենի 
կամ խուրրիերենի հետ։ 

8. ՈԻՐԱՐՏՈԻԻ ՎԱԽՃԱՆԸ ԵՎ ՆՐԱ ՊԱՏՄԱԿԱՆ ԴԵՐԸ 

Ուրարտուի վերջին օրերի մասին մեր տրամադրության տակ փաստեր 
չունենք, և հայտնի չէ, թե ինչ պայմաններում նա դադարեց գոյություն 
ունենալուց։ Ոացահայտ է թվում, որ նա զոհ դարձավ այն նույն հեղա– 
շըրջմանը, որ սրբեց-տարավ Ասորեստանի պետությունը։ 

Ուրարտուն վերջին անգամ հիշատակված է բաբելոնյան շատ վնասված 
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մի տարեգրության մեջ, որի գիտական հրատարակությունը լույս է ընծա֊ 
յել Բրիտանական թանգարանի թանգարանապահ Գադդր^։ Ուրար– 
տուին վերաբերող տեղերը, դժբախտաբար, այնքան աղճատված են, որ 
դժվար է նրանց իմաստը հասկանալ։ 

Հրատարակիչը կարծում է, թե խոսքը մի արշավանքի մասին է, որը 
Ակկադի թագավոր Նաբոպալասարը, Ասորեստանր կործանողներից մեկը, 
կատարել է Ուրարտուի դեմ։ Սակայն տեքստը մեզ վրա այդ տպավորու֊ 
թյուն ր չի թողնում։ 

ավերագիրր պատմում է այն պարագաները, որոնք հանգեցրին 
Ասորեստանի անկմանը։ Մենք դրան կանդրադառնանք, երբ խոսելու լի¬ 
նենք մեդացիների պետության հետ կապված իրադարձությունների մա¬ 
սին։ Այստեղ սահմանափակվենք Ո ւրարտուին վերաբերող հարցե րով։ 

Ասորեստանի մայրաքաղաք Նինվեն գրավվեց 612 թվականին իմ» թ» 
ա,)։ Սինշարիշկուն թագավորը իր մահը գտավ քաղաքի ավերակներում։ 
Նրա հաջորդ Աշուրուբալլիտր բանակի մնացորդների հետ փախչում է Խառան 
քաղաքը։ 610 թվականին Նաբոպալասարը և Ումման֊մանդայի թագավորը 
հարձակվում են Խառանի վրա։ Աշուրուբալլիտր դատարկում է քաղաքը 
և անցնում Եփրատի մյուս ափը։ Ասպատակողները գրավում են քաղաքը։ 
Նաբոպա լասարն այնտեղ պահակազորք է թողնում և իր երկիրն է վերադառ¬ 
նում։ Հայտնի չէ, թե Ումման-մանդայի թագավորը մնո՛՝ւմ էքաղաքի տեր, 
թե նույնպես ետ է քաշվում։ 

Հաջորդ տարին, ուրեմն՝ 609 թվականին, եգիպտական բանակը օգ¬ 
նության է գալիս Աշուրուբա լլիտին ։ Վերջինս անցնում է Եփրատր և գա¬ 
լիս ճամբարում է իր դաշնակց ի հետ Խառան ի դիմաց։ Բաբելոնյան կայա– 
զորր թշնամուն ետ մղելու համար գրոհ է կատարում դեսլի դուրս, բայց 
ձաէյողվում ու ջարդվում է։ Սակայն պաշարողներին չի հաջողվում քաղաքը 
գրավել։ Նրանք պաշարված վիճակում են պահում քաղաքը թամմուզ 
ամսից սկսած մինչև էլուլ ամիսը, ուրեմն՝ երեք ամիս։ Նաբոպա լասարն 
օգնության է գալիս իր զորքերին,.. Ապա խոսվում է Իզալա լեռան վյրա 
տեղի ունեցած ճակատամարտի, բազմաթիվ երկրների ու քաղաքների հրր~ 
կիզման մասին։ «Այգ ժամանակ բանակը առաջ է խաղում^ մինչև Ուրաշ֊ 
տոլի շրջանը», վերցնում ռազմագերիներ։ Ապա Ակկադի թագավորը վե¬ 
րադառնում է իր երկիրը։ 

Տարօրինակ է, որ Նաբոպալասարը, որ օգնության էր գնում իր զսր~ 
քերին, այսինքն՝ Խառանում պաշարված կայազորին, որի մի մասը ոչրն– 
շացվել էր պաշարողների կողմից, ստիպված է լինում ճակատամարտի 


^ Շ. յ. 1հ6 քշււ օք Ի^^Ո6V6հ. 7հ6 Ո6\V1>^ ^ 1 ^Տ^ 0 V 6 ր 6 մ ԵջԵ 710 Ո 1 ՁՈ շհրօուշւտ» 

յVք > 901, ւո էհ6 Ցրւէւտհ յV^ստ6սա^ 1923. 
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բռնվել Ւզալայի շրջանում։ Դա գալիս է ասելու, որ Խառան գնալու հա~ 
մար նա ընտրել էր Բաբելոնից Նինվե և Մծբին տանող ճանապարհը, բայց 
Ւզալլա լեռան վրա, որը տարածվում է Մծբինից վերև, նա հանգիպում է 
թշնամի ուժերին։ Հավանական է, որ գա ասուրական նահանգների բա~ 
նակն էր, որ գտնվում էր Ւզալա լեռնաշղթայի և Տիգրիսի միջև ու հավա՝՛ 
տարի մ մնալով Աշուրուբալլիտին՝՝ աշխատում էր կասեցնե լ Նաբոպալա֊ 
սարի առաջխաղացումը դեպի Խառան։ 

Ակկադի թագավորը վստահեցնում է, որ Ւղալայի ջա֊րջը կատարված 
ռազմական գործողություններում ինքը հաղթանակ է տարել և նույնիսկ 
ընթացել է մինչև Ուրաշտուի շրջանը ՝ Ձ(1ւ բւհՋէ ^^^ՍրՋտէԱ# Այսինքն՝ 
նա թշնամուն հետապնգել է մինչև Ուրարտուի սահմանը։ Ասորեստանի 
այն նահանգները, որտեղ նա ռազմական գործողություններ էր կատա¬ 
րում, տեղավորված էին Ո ւրարտուի տերիտորիայի դիմաց, Տ իգրիսից այն 
կողմ։ 

Կ, Գագգը կարծում է, որ Ուրարտուի մայրաքաղաք 

Տուշպան է, ուրեմն, բւհՁէ ^^^ՍքՁՏէԱ Տուշպայի շրջանը կլիներ, ուստի 
նա հնարավոր է համարում, որ Նաբոպալասարր ներխուժած լինի Ուրար– 
տու և աե.աջ խաղացած մինչև մայրաքաղաքը^ Տեքստը, ինչպես և ժա մա– 
նակի իրավիճակը նման կարծիքը չեն արդարացնում։ Նա, ով չէր կարողա¬ 
ցել օգնության հասնել և աղատել Խառանում պաշարված իր զորքերին, 
մի բան, որ նրա արշավանքի նպատակն էր, կարիք չուներ, եթե նույնիս՛կ 
ի վիճակի լիներ, արկածախնգրաբար նետվել դեպի Ուրարտու, թողնելով 
հետևում իր իսկական թշնամուն։ Դա ևս առավել անճշմարտանման 
է թվում, քանի որ Ուրարտուն Ասորեստանի կողմը չէր բռնել երկիրը ներ¬ 
խուժողների դեմ։ Ո ւրարտուի գիրքը Նինվեի ողբերգության մեջ հայտնի 
չէ։ Եթե կարելի է հավատալ Աստվածաշնչի մի տեղին, Ուրարտուն Ասորես– 
տանին հակառակ ճամբարում էր գտնվում։ Երեմիա մարգարեն կո չ է 
անում Արարատի, Միննիի և Ասքենազի թագավորություններին, բայց 
Ոաբելոնի դեմ, և ոչ թե Ասորեստանի, որը բացահայտ կերպով անհարիր է* 

((Եհովան գրգռեց մարաց թագավորների միտքը. 

Մտադրություն ուներ կործանևլ Ոաբելոնը,,. 

Հնչեցրեք շեփորները ազգերի միջև, 

Պատրաստեցեք ազգերին նրա դեմ, 

Նանչեցեք նրա դեմ Արարատի, 

Միննիի և Ասքենազի թագավորությունները։ 

Նրա դեմ նշանակեցեք բանակի զորավար, 

Փշակալած մարախների պես նետեցեք ձիերը։ 

Նրա դեմ պատրաստեցեք ազգերին. 
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Մարաստանի թագավորներին, նրա պետերին և առաջնորդներինք 
Եվ ամբողջ երկիրը, որոնց վրա իշխում են,,. 

Եվ Բաբելոնը կդառնա քարերի մի կույտ, 

Շնագայլերի որջճ^։ 

Երեմիան Նաբոպալասարի ու Նաբուգոդոնոսորի ժամանակակիցն էր 
ժւ Նինվեի կործանման վկան դարձավ, ինչպես և Երուսաղեմի գրավման՛^ 
Նաբուգոդոնոսորի կողմից և Ւսրայելի տարագրության 587(6 թվակա~ 
նին։ Տեքստը Եյուրոսի կողմից Բաբելոնի գրավման մասին է խոսում 539 
թվականին և, ուրեմն, ոչ մի կերպ չի կարող պատկանել Երեմիային։ Սա– 
1(այն այդ ժամանակաշրջանում Արարատ֊Ո ւրարտու, Միննի֊Մանա և 
Ասքենաղ֊Սկյութական պետություններ գոյություն չունեին, և նրանց 
հիշատակումը 539 թվականի մի հեղվւնակի գրչի տակ՝ անախրոնիզմ է։ 

Այս բոլորը անհարիր է։ Աստվածաշնչի քննադատները գոհացուցիչ 
լուծում են տվել։ Ւնչ որ մեզ հասել է Երեմիայի անունով, իրականում 
պատկանում է երկու հեղինակների՝ Երեմիա I /է ււ# Մեկն ապրել է Նինվեի 
կործանման ժամանակ, մյուսը՝ ավելի ուշ, Կյուրոսի օրով։ Մեզ հետաքըր– 
քըրող տեքստի ժամանակավրեպ գծերը բացատրվում են նրանով, որ 
Երեմիա \\֊ը, կամ կա րծեցյա լ Երեմիան, փոփոխել է Երեմիա \՝–ի գրածը Նին¬ 
վեի կործանման վերաբերյալ, այն հարմարեցնելով Բաբելոնի դեպքին։ 
Արարատ, Միննի և Ասքենազ պետությունների հիշատակումը, ուրեմն, 
նա փոխ է առել Երեմիա \–ից։ Դրանից կհետևեր, որ այս երեք պետու¬ 
թյունները Ասորեստանի դեմ են դուրս եկել մարերի և բաբելոնարիների 
հարձակումների ժամանակ։ Սակայն մենք տեսանք, որ Նաբոպալասարի 
■առաջին ներխուժման ժամանակ Միննին Ասորեստանի հետ էր։ Պե՚՝տք 
է արդյոք ընդունել, որ նա հետագայում հարել էր սկյութներին ։ 

Որքան էլ տարտամ և անորոշ լինի մարգարեի բերած վկայությունը, 
համենայն դեպս այն ապացուցում է, որ Ուրարտուն չի պաշտպանել 
Ասորեստանին։ Հետևաբար, Նաբոպալասարը պատճառ չուներ նրա վրա 
հարձակվելու։ 

Ո ւրարտուն չէր, որ պետք "է կարեկցեր Ասորեստանի ողբերգական 


։ Երեմինւ, ԾԱ, տողեր 11, 27—28 և 37։ օր,., զքր զարթոյց Տէր զոդի թագաւորին 
մարաց, զի բարկութիւն նորա ի վհրալ Բարելօնի. և ջնջեսցէ զնա,,,» 

«,,,փող հարէք ընդ ազգս ամենայն, հրաւիրեցէք ի վերայ դորա գունդս։ Պատուէր 
■աուք էի^էն արարատեան թագաւորութեանցն և ասքանազեան գնդին, կանգնեցէք զնովաւ 
նետակալս,,. Երիլարք իբրև զբազմութիւն մարախոյ։ Հրաւիրեցէք ի վերայ նորա զազգս 
հ զթագաւորն մարաց, զզօրէսվարս նորա, և զամենայն զօրագլուխս նոցա անդր, և զա,, 
մենայն երկրի իշխանութիւնսէ» 

€,,,Եվ եղյիցի Բաբելօն ի բլուրս՝ բնակութիւն ւԼիշապաց,,.» 


283 


ճակատագրին կամ նրան օգնություն հասցներ։ Իր ժառանգական թշնա֊ 
մուց հետո նա կշարունակի ապրել, բայց ոչ երկար ժամանակ։ 

Իր հերթին Ոլրարատուն ևս կանհետանա քաղաքական աշխարհի վե¬ 
րածնիչ խմորումի բովում։ Ըստ Լեհման֊Հաուպտի կարծիքի՝ 585 թվա¬ 
կանին քարտեզները փոփոխման են ենթարկվում։ Դա մի մեծ ճակատա¬ 
մարտի թվականն է, որում նոր տերության առաջնորդ Կիաքսարը չափ¬ 
վեց Լյուդիայի թագավոր Ալիատտեսի հետ։ ճակատամարտը տեգփ ունե¬ 
ցավ Հալիս գետի ափին։ Այդտեղ հասնելու համար Կիաքսարը պետք է 
անցներ Ուրարտուի դիակի վքայով։ 

Այսպես մարեց քաղաքակրթության մի օջախ, որը երեք դար շարու¬ 
նակ՝ 900—600 թթ*, փայլել էր Հայաստանի բարձունքներում։ Նա առա¬ 
ջինը միավորեց երկիրը՝ բազմաթիվ ցիրուցան ցեղեր համախմբեց մի 
քաղաքական ու մշակութային կյանքի շրջանակներում։ Նա ուրիշ արժա– 
եիք էլ ունեցավՀ նրա անընդհատ պայքարը Ասորեստանի դեմ խափանեց 
սեմական տաըրի խուժումը Հայաստանի լեռնաշխարհը և նըա ներթափան¬ 
ցումը Փոքր Ասիա։ Դա գնահատելի ծառայություն է։ Անտարակույս, 
Ասորեստանը քաղաքակր թության մեծ կենտրոն էր։ Նա կարող է հպար¬ 
տանալ որքան իր քաղաքական հզորությամբ, այնքան էլ իր հոգևոր, գը–^ 
րական, գեղարվեստական և գիտական արգասիքներով, բայց նա զուրկ 
հր քաղաքակր թության ամենա թանկարժեք, ամենից էական արտահայ¬ 
տությունից՝ մարդկայնության գաղափարից և մարդկային ոգուց։ 

Մարդն ինքնին՝ նրա արժեքը, նրա մարդկային արժանապատվությունը,, 
ոչ մի գին չուներ ասորեստանցիների համար։ Դրանով է բացատրվում 
նրանց անսահման անգթությունը, դաժանությունը։ Մարգ սարսափում 
է այն հայտարարությունների հրեշությունից, որ Ասորեստանի վեհապետ¬ 
ներն առանց նեղվելու և հպարտությամբ անում էին։ Նրանք իրենք իրենց 
մասին ասում էին, թե թշնամի երկրների վրա նետվում էին «կատաղած 
շան)) պես, նրանց հողը ոտնահարում էին «վայրենի ցուլի)) պես և նրանց 
■ պարտադրում էին «ծանր, անտանելի լուծ))։ Հիվանդագին կրքոտությամբ 
են նկարագրում նրանք այն սարսափելի արարքները, որ կատարում էին 
հարձակման ենթարկւված երկրներում։ Նրանք չէին բավարարվում կողոպ– 
տելով, կործանելով, այրելով քաղաքները, դաշտերը, կոտոըելով ժողո֊ 
վուըդը՝ բոլոը ժամանակների աշխարհակա լների տխուր սխրագործու¬ 
թյուններով, փառաբանված ծառայամիտ պատմա՜բանների կողմից։ Այլև 
նրանք կենդանի այրում էին երիտասարդ տղաներին ու աղջիկներին, կըտ֊ 
րում էին ձեռները, մատները, մորթում և պարիսպների վյրտ էին փռում 
նրանց մորթիները, գլուխներից բուրգեր էին բարձրացնում, մարդկանց՛ 
կենդանի թաղում էին բուրգերի մեջ և շուրջը դասավորում դժբախտ ցը– 
ցահանվածներին։ Մի խոսքով՝ երկրները դարձնում էին անապատ, «գյու–^ 
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ղերում լռեցնել էին տալիս աշխատավորների ուրախ (ձայները^ և թող¬ 
նում էին, որ այնտեղ բնակվեն վայրի էշերն ու վայրենի անասունները)^։ 

Հետևաբար, շատ լավ հասկանալի է թեթևացման այն ճիչը, որ Աստ֊ 
վածաշնչի մարգարեն արձակում, է Ասորեստանի կործանման առթիվ, 
«Նինվեն՝ արյան քաղաքը, նենգ ու բռնակալ, հիմնահատակ կործանվել 
է։ Ո^վ նր ան կկարեկցի։ Ով որ իմանա, երկու ձեռքով ծափ կտա, որովհետև 
ո՞վ չի տանջվել նրա չարության երեսից))^։ 

Անկասկած, հակագրություն գոյություն ուներ ասուրական և ուրարտա¬ 
կան մտայնության միջև, հակադրություն, որը լուսաբանվում է այն իրո¬ 
ղությամբ, որ մարգարեն կոչ է անում Ուրարտուին՝ օգնության գալ Նին֊ 
վեին վերջ տալու համար։ 

Ռուս գիտնական Նիկոլսկին՝ Ո ւրարտուի հնություններն առաջինը 
հետազոտոգներից մեկը, լավ նկատել ու ընդգծել է երկու պետություն¬ 
ների բարքերի հակադրություն ր ։ 

Պայքարել Ասորեստանի կատաղության ու մոլեգին կրքերի դեմ, փա¬ 
կել նրա ճանապարհը դեպի Նաիրյան եբկրներր, գա մի ագնիվ առաքելու¬ 
թյուն էր, որ Ուրար տուն պատվով կատարեց, այսպիսով նշանակալի ծա¬ 
ռայություն մատուցելով քաղաքակրթությանն ու մարդկությանը։ 


^ Նահամյ Գ, 1, է, 19։ 



ՀԱՅեՐՒ )րսԳՈհւրտ 

(Անավարտ^ 


Ա 

ւԿԻՍ-ՄԵՐՆԵՐԸ ԵՎ ՍԿՅՈԻԹՆԵՐԸ ԱՌԱՋԱՎՈՐ ԱՍԻԱՅՈԻՄ1 

Այն հեղափոխությունըք որ կատարվեց մեր թվականությունից առաջ 
VII դարի վերջում և կործանեց Ասորեստանը, Ուրարտուն և բազմաթիվ 
այլ պետություններ, էական նշանակություն ունեցող մի նոր դարագլուխ 
րացեց մարդկության պատմության մեջ։ Այն հեղաշրջեց հին աշխարհի 
քաղաքական պատկերը։ Սեմականությունը) որ դարեր ի վեր ապահովել 
էր իր համար առաջին տեղը պատմության թատերաբեմին) վերացավ/ 
առաջնություն ը զիջելով հնդեվրոպական տարրին։ Այսուհետև վերջինս 
էր տնօրինելու Առաջավոր Ասիայի .ճակատագիրը։ 

Ասորեստանի ավերակների վյւա բարձրացավ առաջին արիական պե¬ 
տությունը՝ մեդական պետությունը։ Հնդեվրոպացիների ներթափանցու¬ 
մը այդ երկրամաս վաղուց էր սկսվել, բայց առաջին անգամն էր կազմվում 
հնդեվրոպական մի մեծ պետություն։ 

Միևնույն ժամանակ անցյալի խավարի միջից երևան են գալիս հայերը՝ 
հնդեվրոպական մի ժողովուրդ, և տիրանում Ուրարտուի ժառանգությանը։ 

Այս հեղափոխությունը, որ ցնցեց աշխարհը, սկսվեց կիմմերական 
ու սկյութական հորգաների հարձակումներով։ Սրանք հնդեվրոպական 
ցեղեր էին, որոնք (գոնե սկյութները^ պատկանում էին իրանական ընտա¬ 
նիքին։ Նրանք սասանեցին գոյություն ունեցող կարգը և շարժման մեջ 
գրին բազմա թիվ մեգական տոհմերի, որոնք վաղուց ի վեր գարանակալ 
սպասում էին նախանձելի որս հանդիսացող Ասորեստանը կլանելու։ 

Սիմմերների (ասորեստանցիների (յԶա1քքՁ1 կամ ներխու¬ 

ժումը սկսվում է Ո ւրարտուի թագավոր (հուսա \ –ի և Ասորեստանի թագա¬ 
վոր Սարգոնի թագավորության ժամանակից, իսկ սկյութներինը՝ մեկ դար 
ավելի ուշ՝ Ասարխադդոնի թագավորության սկզբներում (680 — 669)^։ 

^ Առաջինը Հոմերոսն է հիշատակում կիմմեբներին, «նրանը երկիրը կորչում է ամպերի 
ու մշուշի մեջ, և արևի վառ ճառագայթները նրանց երբեք չեն հասնում՝ ո՛ չ դեպի աստղա– 
գարդ երկինք խոյանալիս, ոչ էլ երկնքից երկիր իջնելիս, մի դժնդակ գիշ1>բ շրջապատում է 
այս դժբախտ մահկանացուներին» ('Ոդիսակս 1 ն< ՃԼ 12 — 19)։ 

Այս նկարագրությունը, ինչպես երևում է, առաջ է եկել Տէ( 1 քյ 1 ՏքյէՕէ –/ր ժողովրդական 
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Կիմմերներըյ Սև ծովյւ հյուսիսից գալով, 713 թվականին մտնում են 
Ուրարտու։ Ռո ւսա I թագավորը նետվում է ասպատակողների դեմ, բայց 
հաղթվում է։ Այնուհանդերձ, բարբարոսները լեն մնում Ուրարտուում, 
Ռուսան կարծես շարունակում է դիմադրությունը և նրան հաջողվում է 
հորդաների հեղեղն ուղղել դեպի Իրանական սարա հարթը։ Թվում է, թե 
նրանց մի մասը շեղվում է դեպի արևմուտք։ 

Սիմմերների մասին այլևս ոչինչ չի լսվում մինչև Ասարխադդոնի թա~ 
դավորության ժամանակ։ Նորեկների կողմից ստեղծված վտանգն սպառ~ 
նում էր Ասորեստանին, Ասարխադդոնը շատ է մտահոգված։ Մանայի թա~ 
դավոր Ախշերին դաշնակցել էր այդ բարբարոսների, ինչպես նաև բազմա֊ 
թիվ մարական առաջնորդների հետ, որոնցից ամենահայտնիները ևաշ֊ 
տարիտին ու Մամիտարշուն էին, և նրանց օգնությամբ հարձակումներ 
էր գործում Ասորեստանի սահմանների վրա։ Ասորեստանի թագավոր 
Շամաշին աղոթքներ է ուղղում, որոնց գլխավոր առարկան այդ ահավոր 
դաշինքն է, և նա չի թաքցնում իր մտահոգությունները։ Իր թադավորու֊ 
թյան 1/^րրք^րՂ տարում, 677 թվականին, Ասարխադդոնին հաջողվում է 
ջախջախել կիմմերներին և սպանել նրանց առաջնորդ Թիուշպային։ ճա¬ 
կատամարտը տեղի էր ունեցել ոչ թե պետության արևելյան սահմանների 
մոտ, ինչպես կսպասվեր, այլ արևմուտքում՝ Խուրուշնայում՝ իլիկիայի 
շրջանում^։ 

Նախորդ տարին կիմմերները Ռուսա \\–ի բանակի կազմում ռազմա¬ 
կան գործողություններ էին կատարել Ասորեստանի դեմ, հավանական է, 
Շուպրիայի սահմանի վրա (այժմյան Սասունի շրջանը^։ Իր իշխանության 
ութերորդ տարում, 673 թվականի վերջում, Ասարխադդոնը Շուպրիայի 
դեմ արշավանք ձեռնարկեց, որի նպատակն էր, անշուշտ, Ուրարտուի թա¬ 
գավորի կողմից պատճառված տերիտորիալ վնասները դարմանել։ 

Դժվար է ասել, թե Մանայի, Ո ւրարտուի և Խուրուշնայի կիմմերների 
երեք խմրավորումների միջև ինչպիսի հարաբերություն գոյություն ուներ, 
քանի որ սկյութները՝ ասորեստանցիների 1տ1^Ա2Ձ կամ իձ\<ԼԱ7.ՏԼ~ները, Մա– 


ստուգաբանությունից, որպես —«անձրևա չին, փո թորկա լից»։ Հերոդոտ ը, 1յ 

104 և 1^) կիմմերների և սկյութների ներխուժումը համեմատում է մի լայն շարժման 
հետ, որն սկսվել էր հեռավոր Արևե լքում և հաջորդարար առաջ էր քաշել հիպե րրորեաց ին ե– 
րին, գրիփոններին, ա ր իմա ս պն ե ր ին, իսեդոններին , մասագետներին , սկյութն երին և կիմ¬ 
մերներին։ Այդ առթիվ նա նշում է Արիստոս Պրոկոնեսցու էպիկական քերթվածը, որտեղից 
վերցրել է այս տեղեկությունը։ Սակայն նա ասում է, որ այդ հեղինակն ապրել է իր ժամա¬ 
նակաշրջանից 340 տարի առաջ, ուրեմն՝ IX—VIII դարերում։ Սկյոլթա-կիմմերական ներ¬ 
խուժումը հետևանք էր դարերով շարունակվող ժողովուրդների շարժումների։ 

^ Ասարխադդոնի հրատ, Թոմսոնի,\\\, 43 — 46։ Խուրուշնայի տեղը հայտ¬ 

նի չէ։ Ֆորերն այն նույնացնում է Սիրիստրայի հետ, Օլմստեդը՝ Կարիսոսի հետ։ 
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նայի շրջանում երևան են գալիս Ասարխադդոնի թագավորության առաջին 
տարիներում։ Սարելի է մտածել, որ դրանք Մանայի նույն կիմմերներն 
են, որոնք իրենց թշնամի սկյութների ճնշման տակ լքել էին այդ երկիրը և 
Ուրարտուի միջով անցել Խուբուշնայի շրջանը։ Ըստ Հերոդոտի՝^ կիմմեր֊ 
ները վտարվել էին իրենց երկրից սկյութացիների կողմից և հետապնդվել 
մինչև Մանա երկիրը ու Մեդի ա։ Հնարավոր է, ուրեմն, որ նույն թշնամու֊ 
թյունը կիմմերներին ստիպած լինի լքելու Ման ան։ 

Սակայն Ասարխադդոնը Խուբուշնայի էւիմմերներին կոչում է ԱաաՁՈ 
111311(13 ՏՅ Յտտրտս Ո1(յս «հեռավոր բնակության հորդաներ)), որր մտածել 
է տալիս, թե այդ հորդաները հաստատվել էին Խուբուշնայում կամ, հա֊ 
մենայն դեպս, նորեկներ չէին։ Այդ դեպքում պետք է ընդունել, որ խոս¬ 
քը նույն ժողովքդի մի հատվածի մասին է, ոըը պետք է ոը ներխուժման 
ժամանակ բաժանված և Ո ւրարտուի վրայով Խուբուշնա հասած լինի։ 

Թիուշպային հաջորդում է Թուկդամմեն կամ Դուկդամին, Հերոդոտի 
էիգդամիսը։ Նա իր զորքերն առաջնորդում է Փռյուդիայի դեմ։ Միդաս 
թագավորը հաղթվում և անձնասպան է լինում 676 (ոչ 696վ թվականին^։ 
Հարևան Լիդիան բարբարոսների սպառնալիքի տակ էր։ Գիդես թագավորը 
հարձակումը ետ է մղում մոտավորապես 660 թվականին, գերիներ է 
վերցնում, որոնց թվում և երկու կիմմերական առաջնորդներ, և ուղարկում 
Ասորես տանի թագավոր Աշուրբանիպալին ։ 

Դուդդամին 652 թվականին նորից է հարձակվում, մահացու հարված 
է հասցնում Գիդեսին և գրավում նրա մայրաքաղաք Սարդեսը։ Ապա հաղ֊ 
թողը դառնում է դեպի Ասորեստանի սահմանները, գուցե Թիուշպայի վը~ 
րեժը լո լծելու համար։ Ըստ Հերոդոտի՝ նա վտարվում է Լիդիայից Գիգե֊ 
սի որդի և հաջորդ Ալիա թ թե սի կողմից ։ Դուգդա մին բավական մութ պայ֊ 
մաններո ւմ մահանում է Նիլիկիայում։ Նրա որդի Սանտախշա թրան խա¬ 
ղաղություն է կնքում Աշուրբանիպալի հետ^, իր հորդաներով հեռա¬ 
նում է դեպի հյուսիս և հաստատվում Նապադովկիայում։ Այս եղելության 
միակ վկան հանդիսանում է Գամիրք անունը, որ հայերը տալիս են Նա֊ 
պադովկիային։ Ըստ մեկ ուրիշ տեղեկության՝ կիմմերները հաստատվում 
են Սինոպի շրջանում^ ։ 

Այս ձևով կիմմերները, որ 713 թվականից երևան եկան քաղաքակից թ 
աշխարհի ե զերքներին, կորչում են պատմության խավարի մեջ մոտա¬ 
վորապես 650 թվականին, կարճ, բայց փոթորկալից կյանքից հետո^։ 

^ Եւլսեքիոս^ հրատ. Շոնեի, II, էջ 81։ 

^ Նւ)իոսքերական արձանագրություն, Տ66€1է, ճտՏԱրեՁՈ1ք)Ձ1> էջ 281։ 

^ ^երոդոտ, II, 12։ 

Թիուշպա, Դուգդամի, Սանտախշա թրա իրանական ծագում ունեցող անունները, 
թերևս, ա պա ցուցում են, որ կիմմերները իրանական ծագում ունեին։ Ւիուշպան, թվում է 
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^իմմերների հայրենակից, նաև թշնամի սկյութները, հետապնդելով 
փախչող կիմմերներին) հասել էին Մանա երկիրը, ուր իրենց ճանաչել 
տվին 780 — 773 թվականների ընթացքում։ Մանայի թագավոր Ախշերին 
նրանց ընդունեց ծառայության՝ Ասորեստանի դեմ պայքարելու համար։ 

Ասարխադդոնն ընկճվեց այդ անակնկալ դաշինքից ։ Շամաշին ուղըղ– 
ված իը աղոթքներում Ւշկուզայի հորդաները հաճախ են հիշատակված։ 
Ւ>շկուզայի թագավոր իարտատուան Ասարխադդոնից կնության է պահան¬ 
ջում արքայադստերը։ Ասորեստանի թագավորը վստահ չէ, որ գործը բարի 
կլինի, և կասկածում է բարբարոսի խաղաղասիրական ու բարեկամական 
նպատակների վրա։ 673 թվականին շարադրված վավերադրերում նա ա֊ 
սում է, որ հաղթանակ է տարել Ախշերիի ու նրա սկյութ վարձկանների 
դեմ և այս վերջինների թագավոր Իշպակային սպանել։ Պարզ չէ, թե ով 
էր այդ Ւշպական, արդյոք մեկ ուրիշ ցեղի առաջնո՞րդ, թե Աարտաթուայի 
նախորդը, որի մահից հետո սա ցանկանում էր խաղաղություն կնքել՝ թա֊ 
գավորի դստեր ձեռքը խնդրելով։ 

Աարտատուան Հերոդոտի Պրոտոթիասն է, որը ծանոթ է իր որդի Մա~ 
դիասի միջոց ով։ Ըստ պատմաբանի՝ սկյութները, անցնելով Ս ովկասի լեռ¬ 
նաշղթան Ալանների (Դարիալի և ոչ Դերբենդի^ դռնով, լեռների ստորո¬ 
տում հանդիպեցին մեդացիների բանակին։ Նրանք ետ մղեցին այդ բանա¬ 
կը և գրավեցին Ասիայի տերությունը։ Ապա բարբարոսները նետվեցին 
4էեպի Եգիպտոս, բայց Պսամմետիքոսն եկավ նրանց ընդառաջ և իր նվեր¬ 
ներով ու խնդրանքներով կանգնեցրեց նրանց առաջխաղացումը։ նույն 
պատմաբանը պատմում է, որ սկյութները 26 տարի տիրեցին Ասիային, 
մինչդեռ Սիաքսարն իշխում էր մեդացիների վրա։ Լիդիայի վրա տարած 
հաղթանակից հետո Եիաքսարը շարժվեց Նինվեի դեմ, բայց Մադիաս ն իր 
զորքերով օգնության հասավ և ազատեց այն։ Եիաքսարը պաշարումը 
վերացրեց և ետ քաշվեց, բայց 28 տարի հետո նա Մադիասին խնջույքի 
հրաւէփրեց, հարբեցրեց նրան ու սպանեց սկյութների մի մեծ խմբի հետ 
միասին։ Ապա նա գրավեց Նինվեն։ Եսկ մնացած սկյութները վերադար¬ 
ձան իրենց երկիրը^։ 


նույն անունն է, որ կրում էր Ս ա տ ա ս պա յի հայրը՝ ըստ Հերոդոտի, IV» 43։ VII» 73 IX» 76 
Թեասպիս էՁՀ^֊ՁՏբՁ «որ ուժեղ ձի ունի» և ՏՁէՔՏթՁ «որ ունի հարյուր ձի»։ Աքե֊ 

մեհյանների նախնի ՚հ՝Տ.1<371՚ղ՚Հ–ի > ^)՝ Դարեհի ա րձանագրության ՕՀ Ձ.)1տ^1Տ անո ւն ր, 

հավանական է, ուրիշ ծագում ունի։ Դուգդամի՝ ճ\\ճ\.Տ։~ ՏւՀճճ– ի ց «արտադրելու մեջ ուժեղ»։ 
Սանտախշաթրան՝ ըստ Մարկվարտի՝ ՏբՁՈէՅ XՏՅէրՅ ֊^1 ^» Բհ։1օ1օ§ԱՏ» Տսբբ16ա6ՈէեՅՈճ X» 
էջ 105, ծան. 5։ Վազմերր, ի\. ՏհՇքէ» 1^63116X1^011 Ժ6ր Vօր§6Տ^հ^^հէ6֊/^էմ՝. առարկում 
է, թե Տ^-ից տ անցումը չի կարող այդքան հին լինել, և առաջարկում ^^ոԺ^Յ-XՏՅէ^Յ։ 
Ավելի ընդունելի կլինի ածանցել ՏՅI1(13է֊XՏ^է^Յ-/ք^ր «որ ստեղծում է իշխանությունը»։ 

^ Հերոդոտ» I» 103 — 106։ 
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Այս շփոթ հաղորդումը անհարիր է ուրիշ ստույգ աղբյուրներից մեզ 
հայտնի փաստերի հետ։ Ասորեստանի մայրաքաղաքն ընկաւէ 612 թվա֊ 
կանին, ճակատամարտը Լիդիայի դեմ վերաբերում է 585 թվականին^ 
սկյութների երևան գալը՝ մ ոտ 680 թվական ին և մարերի պետության անկու֊ 
մը՝ 552 թվականին։ Այս թվականները վփճարկման ենթակա չեն ևնսեմացը֊ 
նում են Հերոգոտի պատմածից բխող թվականները։ Սկյութների տիրա֊ 
պետությունը 28 տարի՝ կասկածելի է մնում։ 

Գադդի կողմից՝ հատակոտոր ^^արելոնյան յամանակագՐՈւթյունր 
հրապարակվելուց հետո փորձել են նույն պատմաբանին արգարացնել մի 
քանի կետերում։ Այսպես, ընդունում են, որ սկյութները վտարել են մե¬ 
դացիներին 612 թվականին Նինվեի գրավումից հետո և տիրել Ասորեստա– 
նին 612 —585 թվականներին, ուրեմն՝ 28 տարի, ինչպես ասում է Հերո֊ 
ղոտը։ Մեր կարծիքով, բաբելոնյան վավեբագիրը հիմք չի տալիս նման 
պնդման։ Տեքստի ԱաաՁՈ-աՁՈճՅ աբտահայտությունը՝ հիմնական 
էսոչընդոտը, բոլորովին չի վերա բերում սկյութներին, այլ մեդացիներին, 
եթե ելնենք իրադարձությունների ընթացքից, որը պատմվում է հետևյալ 
կերպ» Նինվեն ընկնում է 612 թվականին, բայց պետության հոգեվարքը 
շարունակվում է մինչև 607 թվականը և ոչ թե 609։ Գադդն ուզեցել է 607 
թվականը, որը հաստատված է, փոխել609 թվականի, հիմնվելով վերոհիշ¬ 
յալ Ժամանակագրության վրա, մինչդեռ վերջինը, ընդհակառակն, նախ¬ 
կին թվականն է հաստատում։ 

Հազիվ Ասորեստանի լուծը թոթափած, Նաբոպալասարը (625 — 605^ 
ծառանում է նրա դեմ։ Ւր թագավորության տասներորդ տարում, 616 
թվականին, նա հարձակվում է ասուրական տիրույթների վրա միջին Եփ– 
րատում։ Ասուրական բանակը Մանա երկրի բանակի հետ դիւՏադրություն 
է ցուքց տալիս, բայց անհաջող։ Սակայն եգիպտացիները նրանց օգնու¬ 
թյան են հասնում և վտարում ներխուժողին։ 

Այս տհաճ փորձանքից հետո Նաբոպալասարը 615 թվականին իր զեն¬ 
քերն ուղղում է Տիգրիսի ափերին գտնվող երկրների դեմ, մտնում է Առապ֊ 
խա՝ Կերկուկի շրջանում, և առաջանում դեպի Աշշուր մայրաքաղաքը։ 
Ասորեստանցիները ետ են մղում նրան և պաշարում Ւակրիտաինը՝ այժմ¬ 
յան Թւսկրիտ քաղաքը։ Մեդական Ղ.^րքնրը ներխուժում են Առապխա, 
ասուրական բանակին ստիպում են ետ քաշվել և ազատում Սաբելոնի թա¬ 
գավորին հ 

Հետևյալ տարին, 614 թվականին, մեդացիները գրոհում են Աշշուր քա¬ 
ղաքի վրա։ Նաբոպալասարը հասնում է, երբ քաղաքն արդեն գրավված 
է լինում։ Նա մեդացիների թագավոր Սիաքսարի հետ դաշինք է կնքում։ 

613 թվականին Նաբոպալասարը նորից բախտ է փորձում Եփրատի 
վրա։ «612 թվականին նա հավաքում է իր բանակները^^^ ՍաաՁՈ՜աՁՈճՁ՜/» 
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թագավորի զորքերը գալիս հանդիպում են,,, Ակկադի թագավորը, այ~ 
սինքն՝ Նաբոպալասարը,,. և Աիաքսարը Տիգրիսի ափով գնում են դեսլի 
Ասորեստանի մայրաքաղաք Նինվե»։ Երեք ճակատամարտից հետո գր^^՝ 
հով գրավում են քաղաքը ևկողոպուտի են թարկում։ Ասորեստանի թա֊ 
գավոր Ս ինշարիշկունր, հույն հեղինակների Ս արակոսը, ինքնասպան է 
լինում ։ Եիաքսարը վերադառնում է իր երկիրը։ Նաբոպա լասարը սպասում 
է իր այն զորքերի վերադարձին, որոնց ուղարկել էր Մծբինի և Ռասապա֊ 
յի շրջանն ավերելու, և նրանց ձեռք բերած ավարով ծանրաբեռնված վե¬ 
րադառնում իր երկիրը։ 

Մայրաքաղաքը կորցնելուց հետո ասուրական բանակի բեկորները ետ 
են քաշվում և տեղավորվում Խառանում, ու այնտեղ Աշուրուբալլիտը իրեն 
Ասորեստանի թագավոր է հռչակում։ 611 թվականին Նաբոպա լասարը 
հաջող արշավանք է կատարում դեպի Ասորեստան ։ 610 թվականին, իր 
իշխանության տասնվեցերորդ տարում, նա վերսկսում է ռազմական գոր¬ 
ծողությունները Ասորեստանի դեմ։ Ումման-մանդաները դալիս են նրան 
օգնության։ Սիացյալ բանակները հարձակվում են Խառանի վրա՝ Աշուրու֊ 
բալլիտի դեմ։ Վերջինը լքում է քաղաքը և ապաստանում Եփրատի մյուս 
կողմը։ Խառան քաղաքը գրավվում և թալանվում է։ Նաբոպալասարը 
կայազոր է թողնում այնտեղ և վերադառնում իր երկիրը։ Ումման֊մանդա֊ 
ների բանակը մնու մ է, թե ոչ, այս հարցին պատասխաննլ անհնարին է, 
որովհետև արձանագրությունը այդ տեղում պակասներ ունի։ Սակայն 
հավանական է, որ նա նույնպես վերադարձել է, քանի որ հետագայում 
նրա մասին այլևս չի խոսվում։ 

609 թվականին Աշուրուբալլիտը Եգիպտոսից իրեն օգնության 
եկած զորքերի հետ միասին անցնում է Եփրատը, ջախջախում կայազորի 
իր դեմ հարձակման ելած մասը և պաշարում Խառանը։ Թամմուզ ամսից 
մինչև էլուլ ամիսը պաշարված քաղաքը դեռևս չէր գրավվել, երբ Նաբոպա– 
լասարն օգնության է գալիս։ Նա Իզալա լեռան վրա պատերազմ է մղում, 
այդ շրջանի բազմաթիվ քաղաքներ կողոպտում և հրկիզում է, ընթանում 
է մինչև Ուրաշտուի սահմանը, կայազոր է թողնում և գերիների հե տ մեկ¬ 
տեղ տուն վերադառնում ։ 

608 թվականին նա հավաքում է իր բանակը,,. Այստեղ տեքստը դա¬ 
դարում է^։ 

Այս պատմության մեջ հետաքրքիր է իմանալ Խառան քաղաքի ճակա¬ 
տագրի վերջը և թե ով էր Ոլլքւքան—ւքանդա կոչեցյալ ժողովուրդը։ Բաբելոն¬ 
յան բանակի վերջին հավաքի նպատակն էր, անշուշտ, փրկել Խառանը, 
ինչպես նախորդ տարին էբ փորձել, առանց հաջողության հասնելու։ Տեքըս– 

։ 0. յ. 1հ6 քՋ11,^ա^ո6V6հ. յհտ Ո6ՀV1>' ^^^տ^օV 6 ր 0 ճ ԵձԵ>^1օո։ձո օհրօուշ16. 
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տը հաստատում է, որ քաղաքը պաշտպանվել կ մինչև էլք՚ւլ ամիսը^ բայց 
լռություն է պահում էէուլ ամսից հետո պատահածի մասին։ Սակայն բա¬ 
ցահայտ է, որ պաշարված քաղաքը գրավվել է Աշուրուբալլիտի կողմից՝^ 
Ւր դաշնակից եգիպտացիների հետ միասին։ Այդ իրողությունից եզրա¬ 
կացվում է, որ պաշարման տարին Նաբոպալասարը մեկնեց պաշարված 
քաղաքին օգնության և վերադարձավ առանց արդյունքի ։ Նա նույնիսկ 
չհամարձակվեց մոտենալ քաղաքին, անշուշտ այն պատճառով, որ քաղա– 
քրն արդեն կորսված էր։ Նա բավարարվեց պատերազմ վարելով Ւզալայի 
լեռներում, մի նահանգում, որ, գուցե, հավատարիմ էր մնացել Ասորես֊ 
տանին և դիմադրություն էր ցույց տալիս ներխուժողին։ Ինչ էլ որ լինի, 
բաբելոնյան թագավորը վերադարձավ իր մայրաքաղաքը՝ Խառանը թող¬ 
նելով բախտի քմահաճույքին ։ 

Նաբոպալասարի՝ հաջորդ տարին ձեռնարկած արշավանքը, ըստ երե¬ 
վույթին, ավելի հաջող չընթացավ, որովհետև Խառանը գրավվեց միայն 
607 թվականին՝ Իաբելոնի թագավորի դաշնակից Ոնմման– ւքսւնդաների 
կողմից, ինչպես հաստատում է Նաբոպալասարի մերձավոր հաջորդներից 
Նաբոնաիդը։ Այս թագավորը, որ գահ բարձրացավ 555 թվականին, հայ¬ 
տարարում է, որ Խառանում Սինի տաճարը ավերակի էր վերածվել ումման– 
մանդաների կողմից, իսկ ինքն այն վերականգնեց իր գահակալության 
երրորդ տարում, ուրեմն՝ 553 թվականին և նրա ավերումից 54 տարի հետ ո^* 
Ուրեմն, Խառանի վերագրավման թվականը կլինի 607 — 6 թվականը։ 
Հետևաբար, Գադդը սխալվում է այգ թվականը մերվելով ի նպաստ 609 
թվականի ։ ճիշտ է, այգ քաղաքը գրավվել է 609 թվականին, բայց տյն ետ 
է վերցվել և վերջնականապես վերագրավվել է 607 թվակ անին ։ 

Ումման-մանդաների հարցին գալով՝ այն վիճելի է։ Մեր վավերագրե– 
րին չի հակասում նաև այն դրույթը, որի համաձայն խոսքը սկյութների 
մասին է։ 615 թվականին մազաները գրավում են Առապխան, իսկ 614 
թվականին՝ Աշշոլր մայրաքաղաքը։ Նաբոպալասարը հասնում է և դաշինք 
կնքում Մադայի թագավոր Սիաքսարի հետ։ 612 թվականին ումման– 
մանդաների թագավորը գալիս հանդիպում է Նաբոպալասարի հե տ։ Վեր– 
ջին ս և Սիաքսարը հարձակվում են Նինվեի վրա և գրավում այն։ Ըստ այնմ 
ումման֊մանդաների թագավոր Սիաքսարն է Նաբոպալասարի դաշնա– 
կիցը և ոչ ուրիշը, ուրեմն, ումման ֊մանգաները նույնանում են մեդացի¬ 
ների հետ։ 

Հերոդոտը պատմում է, որ այն ժաման ակ, երբ ^իաքսարը պաշարել 


^Տէտթհշո ԼաՈ^ԺօՈ, Բ16 Ո6ԱԵՅԵ^1օՈյՏԸհ6Ո I<.6Ո^§Տ^ՈՏ^հր^^է6Ո/յV« սյուն. I, տող 28, 
էջ 221, 1ՈՋ ՏՁ1ս1էւ ՏՁէէւ 1ՈՋ «ՁՏջՃա» «երբ երրորդ տարին եկավ։), ուրեմն, 553 թ .՝ հաշվելով 
555 թվականից։ Խառանն ավերակ մնաց 54 տարի, ^ 8, սյուն. X) էջ 285։ 
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Է Նինվեն, սկյութների առաջնորդ Մադիասը փրա է հասնում և ստիպում 
նրան վերացնել պաշարումը։ Այս քիչ հավատալի տեղեկությունը ազդե֊ 
ցություն է գործել նրանց վրա, ովքեր ումման֊մանդաների մեջ սկյութ¬ 
ներ են տեսնում։ Հերոդոտի հիշատակած դեպքը, նույնիսկ եթե այն ար¬ 
տացոլում է որևէ պատմական իրողություն^, ոչ մի կապ չունի 612 թվա¬ 
կանի իրադարձությունների հետ, որովհետև ^իաքսարն իսկապես այդ 
տարի գրավեց քաղաքը Նաբոպալասարի օգնությամբ, և ոչ ոք նրան չան– 
հանգստացրեց։ Ապա հաղթողները վերադարձան իրենց երկիրը։ 

609 թվական ին Ո ւմման –մանդան եկավ օգնելու Ն աբոպա լասարին՝ 
Խառան քաղաքը գրավելու համար։ ՛քաղաքը գրավվում և հանձնվում է 
բաբելոնյան կայաղորին։ Դա նշանակում է, որ Օիաքսարը Նինվեն պահում 
է իրեն, իսկ Խառանը զիջում է իր գաշնակցին ։ ճիշտ չի, ուրեմն, որ սկյութ¬ 
ներն են գրավել Խառանը և հաստատվել այնտեղ։ Այգ դեպքում բաբելոն- 
յան կայաղոր չէին թողնի Խառանում։ Աշուրուբալլիտի հարձակման ժա¬ 
մանակ քաղաքը պաշտպանում է բաբելոնյան կայազորը։ Երրորդ ուժի 
մասին չի խոսվում։ Նա բո պա լա սա րին չհաջողվեց փրկել քաղաքը։ Հավա¬ 
նական է, որ Եիաքսարը վտարած լինի Աշուրուբալլիտին 607 թվակա¬ 
նին և քաղաքն իր տիրապետության տակ առած։ 

Նման եզրակացության կարելի է հանգել Նաբոնաիգի վերը նշված վը– 
կայությունից, որտեղ գրված է, թե Խառանում Սինի տաճարը ավերակի 
էր վերածվել Ո ւմման –մանգայի կողմից և որ քաղաքը դեռևս շրջապատված 
է այգ ժողովրդի կողմից։ 

Որ Նաբոնաիդը Ո լմման –մանդա ասելով հ ասկանում է մեդացիներ ին, 
դա հետևում է նրա հետագա ասածից. «Ւմ գահակալության երրորդ տա¬ 
րում Անշանի թագավոր Եյուրոսը, որ Ումման-մանդայի աննշան վասալն 
էր, իր փոքրաթիվ զորքերով ցրեց Ումման-մանգան ընդարձակ տերիո– 
րիայում, հաղթեց նրա թագավոր Աստիագին և սրան գերի տարավ իր 

երկիրը»^ ։ 

Մեդացիների նշանավոր թագավոր Աստիագը այստեղ Ո ւմման ֊մանդա - 
յի թագավոր է կոչված, ինչպես նրա հայրը՝ Նիաքսարը՝ մեր վավերագը֊ 
րում։ Ուրեմն, ասորեստանցիները այդ արտահայտությունը չէին վերա֊ 
գրում սկյութներին։ Ասարխադդոնն իր աղոթքներում նրանց Ւշկուզի, 
իսկ վավերագրերում Աշկուզի է կոչում, առանց Ումման֊մանգա անվա¬ 
նելու, ինչպես այգ անում է կիմմերների նկատմամբ^։ 

^ Տե ս հաջորդ՝ ՅՑՏ֊րդ էջի ծանոթագրությոլնը։ 

^ ԼՋՈջմօՈ, նշ. աշխ., 7, սյուն. I, էջ 219, Նաև ՏշհրԶւ16ր. 1Հ611ւՈՏ€հրւքէ1ւօհ6 
ՏւԵււօէհտե, 11Լ 2, էջ 99։ 

3 Հ. Վինկլերը, Սոէտրտսօհսոշտրւ 2 Ար Ջ1էօր16ՈէՋ1ւՏՇհ6Ո Օտտօհւշհէտ, էջ 121՛, ,^յւ^տեղից 
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Անշուշտք նույն ժողովուրդը ցույց տալու համար մեր վավերագրի գոր¬ 
ծածած երկու տերմինները՝ Մադա և Ումման-մանգա, շփոթություն են 
ստեղծում։ Դա բացատրվում է վավերագրի բնույթով, որ բանաքաղական 
գործ է։ Հեղինակը քաղել է երկու տարբեր աղբյուրներից) որոնցից մեկը 
գործածում էր Մադա բառը, իսկ մյուսը, ինչպես, օրինակ, ասված է Նա– 
բոնաիդի ժամանակագրության մեջ՝ Ո լմման ֊մանդա ։ 

Ավելացնենք, որ սկյութները 612 թվականին Նինվեի գրավումից շատ 
առաջ կորցրել էին իրենց ուժը և հեղինակությունը և ի վիճակի չէին կա¬ 
րևոր դեր էսաղալու այդ թվականին։ Մանայի երկրի հողերում և շրջակայ¬ 
քում կուտակված՝ նրանք այդ երկիրը քաջալերում են Ասորեստանի դեմ 
դուրս գալու։ 

Մանայի թագավոր Ախշերիի նվաճողական քաղաքականությունն 
Ասորեստանի նկատմամբ հետևանք էր սկյութների հետ դաշնակցած լի¬ 
նելուն։ Մոտավորապես 660 թվականին Աշուրբանիպա լը ի>ելքի բերեց 
հանդուգն Ախշերիին ։ Նա վտարեց նրան և տեղը նշանակեց նրա որդի 
Ուալիին, որը հպատակվեց Ասորեստանին ։ Նըա հայրը ամբոխի կատաղու¬ 
թյան զոհ դարձավ։ Աշուրբանիպալը Մանայից ետ վերցրեց Ախշերիի կող¬ 
մից զավթված ասուրական տիրույթները։ Մանան, վասալ դառնալով, հա¬ 
վատարիմ մնաց Ասորեստանին, և նրա ջոկատները Ասորեստանի բանա¬ 
կում կռվում էին Նաբոպալասարի դեմ^։ Մանայի անկումը միևնույն ժա¬ 
մանակ նշանակում էր նրա դաշնակից սկյութների անկում։ Այնուհետև 
նրանք կդադարեն քաղաքական գործոն լինելուց, եթե մինչև այդ էին։ 
Վերջ ի վերջո նրանք լուծվում են մեդացիների ու մանացիների զանգված¬ 
ներում։ Մոտավորապես նույն ժամանակաշրջանում էր, որ այդ բարբա¬ 
րոսների մի հատվածը նետվեց զանազան արկածների մեջ և ընթացավ մին¬ 
չև Ասորիքի ծովափը։ Եգիպտոսի թագավոր Պսամմետիքոսը ^665 — 611) 
խաղաղ կերպով կանգնեցրեց նրանց առաջխաղացումը։ 

Սկյութները պատ մության ոլորտ ում պահպանվեցին մոտավորապես 
680 — 650 թվականներին։ Նրանց կյանքը, ուրեմն, ավելի կարճ եղավ, 
քան կիմմերներինը։ Այդտեղ, սույն կարճ ժամանակի մեջ, գուցե, պետք 
է զետեղել նրանց տիրապետության 28 տարին, եթե ընդունելու լինենք, 
որ այդ թիվը որևէ արժեք ունի։ Սկյութների «փոթորիկը» այնքան բուռն 
ժ թվ ում, որքան որ նկարագրում են։ Նրանց անունն ավելի սարսափելի 
է եղել, քան իրենք։ 

^ ^իաքսարը 614 թ* ելավ Նինվեի դեմյ բայց գրավեց միայն քաղաքից քիչ հեռու ըն^ 
կա ծ մի բնակւսվաչր։ Նա ընթացավ դեպի Աշշուր քաղաքը և գրավեց այն։ Հնարավոր է, որ 
նա ետ մղվա ծ լինի ասուր ական բան ակի կ^գ^իգ յ *^բի կա զմո ւմ կռվում էր նաև սկյութ ա *՚մա ^ 
նական մի ջոկատդ և սա հիմք է ծառայել այն առասպելիք ըռտ որի սկյութացի Մադիասը 
իբր թե վտարել է Կիաքսարին Նինվե քաղաքից։ 
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Սկյութների ներխուժումը^ ինչպես նաև կիմմերներինը, նպաստավոր 
պայմաններ ստեղծեց նրանց համատոհմ մեդացիների համար։ Հանդուգն 
բարբարոսներն ակտիվացրին իրանական ցեղերի անհանգիստ միջավայրը, 
քաջալերեցին պայքարը Ասորեստանի դեմ և այդ ձևով մասնակցեցին մե¬ 
դական պետության ստեղծմանը։ 

Մեդացիները Ամադա անվան տակ առաջին անդամ հիշատակված են 
Սալմանասար \\\–ի ժամանակաշրջանում։ 843 թվականին այս թագավորը 
Նամրուից մեկնում է Պարսուա) 27 թագավորներից հարկ է ստանում և 
թափանցում Ամադա երկիրը։ Պարսուան պարսիկների անունն է, բայց 
այդ ժամանակ նրանք ապրում էին Մանա երկրի հարավում) համարյա 
այժմյան Արգելանումր Շամշի֊Սպաղը մոտավորապես 818 թվականին 
արշավանք է ձեռնարկում Մատայ|ւ^ այսինքն՝ Մադայի) Մեդիտ յի դեմ։ 
Այս երկրի առաջնորդ Խանաշիրուկան բնակվում էր Սագբիտուում։ Ասո¬ 
րեստանի թագավորը 2300 գինվոր է սպանում և 1200 բնակավայր հըր~ 
հէզ ում։ Վերադարձին Նա|ւր|ւ|ւ 27 թագավորներից հարկ է վերցնում։ Նը– 
րանք, անշուշտ, նույն այն թագավորներն են, որոնց նրա հայրը՝ Սալմա– 
նասարը, Պարսուայի թագավորներ է կոչում։ նաիրի անունը այստեղ վե¬ 
րագրվում է ոչ-սեմական ցեղերին^։ Նրանցից շատերն իրանական տիպի 
անուններ են կրում։ 

Ադադնիրարին ^810 — 782) ավերում է մի շարք երկրներ, որոնք տա¬ 
րածված էին Ասորեստանի սա հմանների վրա մինչև Արևե լքի մեծ ծովը, 
այսինքն՝ Կասպից ծովը՝ ք^լլիպի։ Խարխար, Արազիաշ, Միսոլ, Մադաի, 
Գի զի լբունդա, Պարսուա և այլն.,. Դժվար է ասել, թե այդ երկրներն ինչ 
չափով են դարձել իրանական ։ Էպոնիմների ցանկում Ադադնիրարիի կա¬ 
պակցությամբ հիշատակվում է Մադայի դեմ կատարված ութ արշավանք՝ 
810 և 788 թվականների միջև։ Դրան հետևում է խաղաղության շրջան 
մինչև Ւիգլաթպալասար 111֊^ թագավորությունը ^745 — 727), որի ըն¬ 
թացքում Մաղա երկրի դեմ չի հիշատակվում ոչ մի ռազմական ձեռնարկ, 
բացի Աշուրդանի արշավանքից ^766 թ,)։ Ս՝իգլա թպալասարը թվարկում 
է բազմաթիվ երկրներ, ներառյալ է^լլիպի։ Նամրի, Սանգիբուտի, Խամբան, 
Պարսուա, Սուշտու, Նիշշա, թակրուտ, թուխ մե դաց|ւ նեՐ|ւ քաղաքի, 


^ եշքսանները և երկրները հիշատակված են իրենց անուններով։ Ղժվար է պնդել, որ 
բոլորն իրանական են. կան այնպիսիք, որոնք հանդիպում են Ուրարտուոլմ, օրինակ Խուն– 
դուր^՜ճ Խուն-դոլրնա)։ ՈնՐսին հիշեցնում է Ուրսայ|ւն կամ Ռոնսային/ Գինդհբիրը ^աթա 
իշխանի երկիրը, կարծես Համադանի մոտ գտնվող եանգևարը լինի։ Սուլն անունը գտնում 
ենք Հա լաստանում՝ եանգուար՝ Հոգվոց֊վանքի մոտ, Արևելլան Տիդրիսի ակունքների վրա։ 
^ ՏՋասէւ նշանակում է, ըստ է, Շրադերի, «անծանոթ։)։ 1^611 յՈՏՇհրւքէհշհ^ 

աե1., 1Լ էջ 17 և 19։ 
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Տզոր ւքեդաց|ւներ|։ բազմաթիվ քաղաքներ, որոնց մի մասը 744 թվականին 
ենթարկում է հարկատվության^ մյուսները կցում է Ասորեստանին։ 

Խամբանը, հավանական է, ^ա մբադենն է՝ ք^ագիստանի շրջանում, 
Դարեհի արձանագրությունների վ^յրը* ՞նիշշա, Թեհրանի մոտ 

Ռագայի դաշտավայրը, որը հայտնի է ազնվացեղ ձիերով։ Ուրեմն, Մեգիա֊ 
յի կենտրոնումն ենք։ Ասորեստանի թագավորն իսկապես առաջացել է 
մինչև Ոիկնի՝՝ Դեմավենդ լեռը։ 

Սարգոնի ժամանակ հայտնի է ^իկիրտու երկիրը, որի առաջնորդն էր 
Միթատտին և մայրաքաղաքը՝ Պարդուն, իսկ նրա դաշնակիցը՝ Ումիլդի֊ 
շի առաջնորդ Ոագդատտին էր։ Սարգոնը պատմեց Մտնայի կառավարիշնե֊ 
րից Դայուկկուին։ Նա հիշատակում է Ոլլիպեցի Դալտային և նրա որդիներ 
Նիբեին և Ւշէ^աբարային, որոնք ձգտում էին հոր մահից հետո տիրանալ 
գահին։ Նրանցից մեկի նեցուկն էր էլամը, մյուսի՝ Ասորեստանը։ 

Զիկիրտուն Ոագիստանի արձանագրությունների Ասագարտան է և 
■Հերոդոտի ֊ն, որը նա պարսկական ցեղ է համարում։ Ոագդատ֊ 

տին կարծես իրանական հճ^Տւ֊ճձէՏւ բառն է, Դալտա, Իշպաբարա և Դայուկ֊ 
կու իրանական անուններ են^։ Սարգոնը հիշատա կում է 45 ե61 աՋհՁ23Ո1 
հզոր Մադայի «քաղաքապետերին»։ Մի ցուցակ հիշատակում է նրանցից 
23~ին, ցույց տալով նաև այն շրջաններն ոլ քաղաքները, ոըտեղ նըանք 
իշխում էին։ Մենք այստեղ մեջ ենք բերում այն, նկատի առնելով այնտեղ 
հիշատակված մի քանի անուններ, որոնք կարևոր են մեր նյութի համար* 


7. Տ֊թՁ֊Ձր-ՈԱ֊Ձ 

Տ1֊1§֊ր1֊ՈՅ֊Ձ1 


((քաղաքից» 

Տս֊էւր֊ՈՁ 

31ա֊տյ֊ոյ֊յ 


((քաղաքից» 

Սբ֊բՁ֊Զրո֊րոՋ 

էյՅ֊էՅ֊11֊ՈՅ֊3 


((քաղաքից» 

743–ՁՏ֊(յՁ֊1<Ա 

Ճ֊ատւ֊ճհ֊հ՚ւ 


((քաղաքից» 

5. 1տ–է6֊ՏԱ֊1ՀԱ 

1 տ֊է 0 ֊սբ֊բս 


((քաղաքից» 

Ս֊Ձր֊ 2 Ձ֊Ձ 

Ս֊զս֊սէ֊էւ 


^ՐկրհՑ 

ճտ֊բՁ֊ՁՈ֊ԺՁ 

Տտ֊էՅր֊Ց֊տս 



երկրից 

ւ^ս֊ժս֊տս 

13֊ԵՅ֊3֊ր1 և 

6ւէ֊63ր–ԵՅ֊ր1 գավառներից 

քՈՅՏԱ 

10. ՏՁ֊էՁր֊բՁ֊ոս 

Սբ֊բս֊րւ֊Յ 


երկրից 

ք*Ձ֊Ձր֊1<ս֊սր 

ճո֊էւր֊բՁէ֊էւ֊ 

Յ֊ՈՍ 

երկրից 

ճ֊րւ֊Ձ 

Ցս֊ստ֊էս 


երկրից 

Ստ֊Ճձ֊ձ 

ւսր֊Յե֊ոս 


երկրից 

^V1Ջ֊ՁՏ֊էՁ֊ես 

Ճ֊րո0֊ւ՚տ֊է3 


երկրից 

^ յ ԱՏէւ֊Տ/, 1րՋՈ1ՏԸհ6Տ ւՏէՁաՏՈՏԵսՇհ, կարծում կ, որ 

031է3–& 

մՅրշէՅր֊։/ ոյ1Եյ 

<ր գեղեր իկ» , Ո6\՚յԱ «հերոստ 

և ւտբՁեՁրշ֊յւ՝ ՁտբՅեՅրՅ 

(յէձիավոր) 

՝:>։ 
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Ւ1Զր֊Ջր֊էսե֊1<Զ 

1տ֊է6֊16֊ևս 

Ւ1Զ֊Ջր֊21֊Զ֊ՈԱ 

երկրիը 

ճ֊ս֊Ջր֊բՁ֊Ձր֊ոս 

ւ^ւ֊ւ֊էՋ֊ՈԱ 

երկրիէ, 

ճր-եՋ֊ես 

ճր֊ՈՋ֊Տւ֊Ջ 

երկրից 

ւ^Ձ֊րս֊էւ 

1<Զր֊21֊ՈԱ֊Ա 

երկրից 

... Զր֊ոս 

ՏՅ֊րւ֊եՋ֊Զ֊ՈԱ 

երկրից 

... 

2Ձ֊2Ձ֊Յե֊ՈԱ 

ւՀՁր֊եԶ֊Տւ՜֊Ձ 

ԲՁ֊Ձր֊էՁ–1<3֊ՈԱ^ 

երկրից 


Ասարխադդոնի ժամանակ երեք իրանական իշխաններ ակտիվ գոր^ 
ծո ղո ւթյուններ են կատարում Ասորեստանի դեմ։ Դր ա նք են՝ ^արկաշշիի 
^աշտարիտին. Մազայի Մամիտիարշուն և Սապարդայի Դուսաննին, ինչ¬ 
պես նաև Անտարպատի, Ռամազանի քաղաքների և ևուկումա երկրի առաջ¬ 
նորդները ։ Ասարխադդոնին հարկատու առաջնորդներ կան նաև Պատու– 
շարրայի շրջանում՝ հեռավոր ծովի, այսինքն՝ Կասպիականի մոտ։ Դրանք 
են՝ Շիտիրպարնան, Իպարնան, Պարթակկայի Ո ւպպիսը, Պարթուկկայի 

^ Այս վավերագրերը, որ հրապարակվել են Գ. Սմիթի կողմիը՝ յ4տՏ\^^ր։ՁՈ ՕւՏՇՕV6^^6Տ, 
և Հ, Վինկլերի կողմից՝ 0ւ6 1V6^1տ^հ^^քէէ6Xէ^ ՏյՐ^ՕՈՏ 1Լ վերահրատարակվել ու մեկնա¬ 
բանվել են Պ. Ռոստի կողմից՝ Օձտ տօ§6ՈՁՈոէ6 ^V16^^6^ր6^շհ սոօ) Ճձտ Ըաբօր1<օաա6ո մ6Տ 
Բտրտտր, >1ւէէ6ւ1սոց6ո ճշր \^օր(յ6րՋտ1Ձէ1տշհ6Ո 06Տ611տշհՁքէ. 1897, էջ 72 — 119։ 

Ռո ստն աչքի է անցկացրել համարյա բոլոր իրանական անունները, որ հանդիպում ենք 
սեպագիր տեքստերում։ Նրա և ուրիշ գիտնականների կողմից առաջարկված ստուգաբանա¬ 
կան բացատրությունները մեծ մա սա մբ ենթադրական են։ Սեպագիրը օտար բառերն այն¬ 
քան տարտամ ու կա մայական կերպով է հաղորդում, որ մեկնաբանողների երևակայության 
առջև ազատ ասպարեզ է բացվում։ Այս պես, Օրինակ, հնարավոր չէ ասել, թե 

ռւր ^ՁքՈԱՅ~ն, անշուշտ, (քՕէքյ^Օ՜ քՅք6ՈՅ՜^ է իւ(փառավորո), առաջին հնչյունը արդյոք վերա¬ 
դիր հնչյու՛ն է, թե այն կարելի է դիտել որպես VI կամ հԱ։ ՏՅէՅք՜թՅՈԱ–։^ կարծես 1Հ,ՏՅքրՅ– 
քՅՈԱ*^ է (ոսատրա պ>յ) , բայց եթե կարդացվի ՏՅէՅք-բՅքՈՍ։ ինչպես Յուստին է կարդոլմ իր 
1՝յՅա6ք1տ5Ա0հ֊^7<–^յ ապա կստացվի ^ քՅք6ՈՅ> Երկու իշխաններ նույն անունն են կրում՝ 

^\է3տմ31^ս կամ ^\13տէ31<Ա< Ե՚֊Ղ^ք1՚1 տեսնել այստեղ ^V1Ջ2^1Ձ^^Ջ և դնել մա զրլեակա նոլթյան 

լուրջ հարրը։ Սակայն յV1ԶտէՁ1^ս՝^ շատ լավ կարող է ւ^1ԶՏ1տէՋ–1<Ա^/ք միաձուլված ձևը լինել, 
Հերոդոտի ա^ւ։;Հօ––ի, որ նշանակում է համարյա նույն բանը^ էն չ Ո ւպպամմա՝–ի անունը՝^ 
ՍթՋաՋ (բարձրագույն՝)։ 

Երկրների անուններն ավելի հետաքրքրական են, նրանք ք^ուչլ են տալիս ճշտելու իրա¬ 
նական ըեղերի ղբաղերրած տերիտորիան։ Ս իգրիանան Պ տղոմեոս (էհ 

2, 6) է, Սագայի մոտ Խորոմիթրենեում։ Սակկամը Ասարխադդոնի Սուկուման է, անշուշտ՝՛ 
չար Սակմեների երկիրը, սրի մասին խոսում է Սարգոնը ութերորդ արշավանքի նկարագրու– 
թ յա ն մեջ։ Թա բարին, որը ծանոթ է որպես Թապարի, Թաբարիստանն է։ Սուշտուն՝ ՝ Ման ա ւՒ 
սահմանակից երկիրը, որը ծանոթ է ուրարտական արձանագրություններից, ինչպես նաև 
Ամեիստան, որ նույնանում է Մեիշտա յի հետ, որը գտնվում է Ուրմիա լճի ափին և գրավվել 
էր քէւրարտուի թագավոր Մենուայի կողմից։ Բարիկան ուն՝ Հերոդոտի II 5(^1X7710։ ֊1/ է 
(ա, 92), Պ ա բտականո ւն կա մ Պարտակուն՝ Հերոդոտի (\, 101) հ.Ղ^՚ղ՚ՀԱ՝ձք^՝։օւ –ն ։ Սարկասիան, 
Մանայի մոտ՝ Բիտ-Դ այուկկոլ քաղաքը։ 
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Սան ասանան և Ուրուկասաբարնայի Ռամատիան։ Աչուրբանիպալը նշում է 
մեդացի իշխան Բիրիզխատրիին և Սախիի որդիներ Սարատիին ու Պարի֊ 
խիային, որոնք, կարծես, նույնպես իրանական ծագում ունեն։ Ավելաց֊ 
նենք Ո ւմակիշտային և Ւշտուվեգուին, Սիաքսարին ու Աստիագեսին, 
և մեդական շատ թե քիչ կարևոր իշխանների ցուցակը սեպագիր գրակա֊՝ 
նու թյա ն մեջ լրիվ կլինի։ 

Վերոհիշյալ բոլոր իշխաններն ունեն հՋ7,Ձա1Ա («քաղաքի առաջնորդ») 
տիտղոսը, Կաշտարիտին, Մամիտ(ի)արշուն հ61 ճ11 («քաղաքի տեր») 

են։ Միայն Վիտքսարն ու Աստիագեսն էին իշխում ամբողջ Մեդիայի վրա։ 
Նրանց նախորդները սոսկ տեղական առաջնորդներ էին։. 

Ասուրական տեղեկությունները թույլ են տալիս ստուգելու այս նյու– 
թի վեր աբերյալ նույն հեղինակների արած պատմությունը։ Հերոդոտի 
համաձայն, մեդացիներն սկզբում ապբում էին ցրված ավաններում՝՝ ՝աՂ.Ա 
■/(ՕԱՅՀ յ Ավանների առաջնորդներից մեկը՝ Դեիոկեսր, որին նա կոչում է 
Օւ՚Հ՚շյ^՚հՀյ միացրեց ավանները և իր իշխանության ներքո պետու թյուն 
ստեղծեց։ Ավանները վեց մեդական տոհմեր էին՝ Սուսեր, Պարաթակեն֊ 
ներ, Ատրուխաթներ, Արիզանթներ, Սուդաններ և Մաղեր։ Դեիոկեսր 53 
տարի իշխեց։ Ւշխանությունր հաջորդաբար անցավ Փրաորտին՝ 22 տարիք 
Նիաքսարին՝ 40 տարի, Աստիագեսին՝ 35 տարի։ Ընդամենը 150 տարի, 
որ ներկայ ացնում է մեդական թագավորության տևողությունը։ Մի ուրիշ 
տեղ պատմիչը 128 տարի է հաշվում, 22 տարով պակաս^։ Մեր կարծիքով, 
հակասությո ւնր հեշտությամբ կլուծվի, եթե 22 տարին ընդունենք որ֊ 
պես Դեիոկեսի՝ նախքան թագավորական իշխանության հասնելու շրջանը։ 

Ւրոք, պատմիչն ասում է, որ Դեիոկեսր ւլաղաց^ հայտնի էր իր ավա֊ 
նում խելքով և ւեեծ հեղինակություն էր վայելում, երբ մյուս ավանների 
բնակիչները հավաքվեցին և նկատի առնելով նրա ունակություններն ու 
հեղինակությունը նրան դատավոր ընտրեցին։ Նա որոշ ժամանակ վարեց 
այդ պաշտոն ր նախքան գահ բարձրանալը։ Այդ պահին նա, անշուշտ, բա֊ 
վական տարեց պետք է լիներ, 40 տարեկանից ոչ պակաս, որպես զի կա֊ 
րողանար այդպիսի բարձր համբավի արժանանալ։ Եթե 53 տարիների մեջ 
ներառենք նրա դատավորության տարիները, ապա, ուրեմն, նա մահացել 
է 93 տարեկան հասակում։ 

Այսպիսով, մեդական պետությունը, ըստ Հերոդոտի, սկսվում է 680 
թվականին ։ Այն տևեց 128 տարի, ուրեմն, ա նկումր՝ 552 թվականին և Դեի֊ 
ոկեսի վերելքի սկիզբը՝ 702 թվականին ։ 

Հերոդոտր սխալ է գործել Դեիոկեսի ժամանակաշրջանի վերաբերյալ 

Հետևաբար ի ր ան ական ցեղերը դլխ ավորապե .։ զբաղեցնում էին Ո ւբմիայի և Ս ա սպից 
ծովի միջև եղած տարածությունները՝ հետագա Մեդիայի հյուսիսային մասը։ 

2երոր|ոտ, 1յ 101 — 103 և 130։ 
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և) որպես հետևանքք ուրիշ ժամանակագրական շեղումներ թույլ տվել։ 
Դեիոկեսը, անշուշտ, Դայուկկուն է, որին Սարգոնը տարագրեց 715 թվա֊ 
կանին։ Նրան Տձ1<ՈԱ «կառավարիչդ են որակում է որը կախում ուներ Մանա 
երկրից։ տիտղոսը համարյա շա1|նոլ|ւ իմաստն ունի, քանի որ 

ցույց է տալիս, որ այդ տիտղոսը կրողը քաղաքական դեմք չէր հանդիսա¬ 
նում։ Հույն պատմաբանը, այնուհանդերձ, իրավունք ունի նրան համարել 
թագավորական հարստության հիմնադիր, որովհետև նրա սերունդն էր, 
որ ուղիղ գծով իշխեց և ստեղծեց պետությունը։ Սակայն նա սխալվում է 
այդ իշխանի մահվան թվականը տեղափոխելով 715 թվականից 680 թվա¬ 
կանը։ Դա սկյութների Մեդիա ներխուժելու կամ ավելի շուտ՝ ժամանելու 
ճիշտ թվականն է։ Այդ ժամանակաշրջանում Մեդիայում բազմաթիվ իշ¬ 
խանների միջև հայտնի էին Օաշտարիտին, Մամիտ(^ի^արշուն և Դուսան– 
նին։ Դատելով անունից՝ Օաշտարիտին պատկանում էր Դեիոկեսի ընտա¬ 
նիքին։ Դարեհի օրով ըմբոստ մեդացի Ֆրավարտիշը իրեն կոչում է ՚^շաթ֊ 
րիտա Ուվաքշթրայի ցեղից։ Բաբելացիները առաջին անունը հաղորդում 
են որպես Սաշտարիտի, իսկ երկրորդը՝ Ումակիշտար –Նիաքսար։ 

Հերոդոտը մեզ պատմում է, որ սկյութները, Սովկասի լեռնաշղթան 
անցնելով, լեռնեցի ստորոտում հանդիպեցին մեդացիների դիմադրու¬ 
թյանը։ Նրանք ջախջախեցին այն և մեդացիների տիրապետությունից 
ազատեցին Ասիան, իշխելով այնտեղ 28 տարի։ Դա գալիս է ասելու, որ 
սկյութների տիրապետությունն սկսվել է հենց իրենց ներխուժման պա¬ 
հից՝ 680 թվականից, և տևել մինչև 652 թվականը։ Այդ տեղեկությունը 
միանգամայն ճիշտ է սկյութն երի տիրապետության վերաբերյալ։ Միայն 
թե նրանց հաջողություն ը այդ պատմության մեջ շատ է չափազանցված։ 
Ասիայի գրավման մասին խոսք չի կարող լինել, այլ միայն Մեդիայի ։ 
Ասարխադդոնը Մանա երկրում սպանեց սկյութների առաջնորդ Իշպա– 
կային, բտյց նրան չհաջողվեց երկիրը նրանց ազդեցության տակից 
դուրս բերել։ Մյուս կողմից, մեդացիների առաջնորդներ Օաշտարիտիի, 
Մամիտ(իիարշուի և Դուսաննիի ակնկալություններին դեռևս ամենևին վերջ 
չէր տրված։ Դրություն ը փոխվեց, երբ ասպարեզ եկավ սկյութ Բարտա– 
տուան։ 678 թվականին նա խնդրեց Ասորեստանի արքայադստեր՝ հավա¬ 
նաբար հենց Ասարխադդոնի դստեր, ձեռքը և հանձն առավ կռվել Մեդիայի 
ու Մանայի դրժող իշխանների դեմ և առաջին հերթին Նաշտարիտիի դեմ։ 
Նրա ջանքերը հաջողությամբ պսակվեցին։ Նա նույնիսկ Մանայի շրջան¬ 
ներից դուրս վտարեց կիմմերներին։ Հիմնականում Բարտատուան է սկյու¬ 
թական իշխանության ստեղծողը «Ասիայում)), այսինքն՝ մեդացիների 
երկրում։ Գուցե, 28 տարվա տիրապետության իսկական թվականները 
678 —648 թթ^ են։ Սակայն դա չի նշանակում, որ սկյութական տիրապե¬ 
տությունն անպայման անաղարտ է մնացել մինչև 648 թվականը։ Ավելի 
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շուտ դա այն թվականն է, երբ Սաջտարիտիի հաջորդ Ֆրաորտեսը ազատ՝– 
վեց սկյութական է^էց^ ք*ցոք, 648 թվականից հետո Աշուրբանիպալը մե~ 
դացիների դեմ ուղղված և ոչ մի արշավանքի մասին չի խոսում։ 

Ինչպես ասացինքք ^աշտարիտին Դայուկկուի սերնդից էր։ Նա կոչվում 
է Աարկաշշիի իշխան, մինչդեռ Դայուկկուն իշխում էր Մանայի մոտ գըտ֊ 
նըվող մի շրջանում, որն իր անունն էր կրում՝ Իիտ ֊Դայուկկու։ Պետք 
է կարծել, որ Նարկաշշին Իիտ֊Դայուկկուի բնակավայրերից մեկն էր։ Սար՝" 
դոնի ցուցակի նախավերջին իշխանը Նարկասիայի իշխանն է, որն, անշուշտ, 
նույնանում է Նարկաշշիի հետ։ Դժբախտաբար, նրա անունը ջնջվել է։ 
Սույն իշխանը պետք է որ Դայուկկուի հաջորդը լինի, համենայն դեպս՝ 
Սաշտարիտիի նախորդը։ Հերոդոտը չի ճանաչում այս երկու իշխաննե¬ 
րին։ Նա նրանց փոխարինում է Դայուկկու֊Դեյոկեսով, տ եղա փոխելով 
նրան 715 թվականից 680 թվականը։ Սայց քանի որ նա գիտեր, թե սկյութ¬ 
ների ներխուժումը Դեիոկեսից հետո է տեղի ունեցել, ապա նա պարտք է 
համարել այն 680 թվականից տեղափոխել մեկ ուրիշ ժամանակ և ընտրել 
է Նիաքսարի ժամանակաշրջանը, գուցե, ՝Սշա թրիտային Ուվաքշթրայի 
հետ շփոթելու հետևանքով, այնպես որ նա սկյութական տիրապետության 
ժամանակը զուգակցում է Սիաքսարի առաջին 28 տաըվա հետ՝ 625—585 


Այս ժամանակագրական շեղումը հաստատվում է պատմագրի այլ վը– 
կայություններով։ Վրանաբնակ սկյութների մի խումբ ապաստան էր փընտ– 
րում մեդական տերիտորիայում։ Սիաքսարը նրանց ընդունում է և իր 
զավակների դաստիարակությունը նրանց է վստահում։ Նորեկների հան¬ 
դեպ թույլ տրված մի խստություն զայրացնում է այս բարբարոսներին, 
որոնք Օիաքսարի երեխաներից մեկին մորթում, ճաշ են պատրաստում 
և մատուցում թագավորական սեղանին, ապա փախչում Լիդիայի թագա¬ 
վոր Ալիաթթեսի մոտ։ Սիաքսարը ետ է պահանջում ոճրագործ փախստա¬ 
կաններին, և երբ նրանք հրաժարվում են հանձնվել, պատերազմ է հայտա^^ 
բարում, որը տևում է հինգ տարի և վերջանում արևի խավարման օրը կընք– 
ված խաղաղությամբ։ Ներկա հաշվումներով այդ խավարումը տեղի է 
ունեցել 585 թվականի մայիսի 28-ին։ 

^ Հերոդոտը Աստիագին հատկացնում է 35 տարվա թագավորություն, որի վերջը 
համարում է 550 թվականը, ուրեմն 5Տ5 - 550 թթ,։ Մեդական պետության անկման իսկա¬ 

կան թվականը 553 թ– կ, Նաբոնա իդի երրորդ տարին։ Նա բոն ա իդի ֊ե յուրոսի Ժամանակա¬ 
գրությունը, 1Հ,6ւ1ւՈՏՇհք1քէ– 13ւԵ1.յ III» 2, էջ 129, պատմում է, որ Կյոլրոսը կռվեց Իջտու– 
վեգոլի հետ և նրան գերի վերցրեց։ Այս հատվածը վնասված լինելու պատճառով թվականը֊ 
մնում է անորոշ։ Սակայն որովհետև յոթերորդ տարում հաջորդում է մեկ ուրիշ պա տմոլ– 
թյուն, եզրակացվում է, որ ջնջված թվականը վեցերորդ տարին կլինի, այսինքն՝ 550 թ.։ 
Սա հակասում է Նաբոնաիդի ուղիղ վկայությանը, ըստ որի՝ Աստիագի անկումը տեղի է ունե– 
ցել իր թագավորության երրորդ տարում, ուրեմն՝ 553 թ.։ 
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Ուրեմն, պատերազմն սկսվել էր 590 թվականին ։ Մեդիան չէր կարող 
պատսպարել խռովարար սկյութներին, եթե սկյութները դեռևս տիրապե֊ 
տեին Մեդիային, որը, ըստ Հերոդոտի, ազատագըվեց միայն 585 թվակա~ 
նին։ Ասենք, պատմագիըը ընդունում է, որ սկյութական տիրապետության 
անկումը, որը տեղի է ունեցել երևակայական կամ իրական եղեռնական 
խնջույքի ժամանակ, նախորդել էր Նինվեի առումին ։ Իսկ դա տեղի է ունե¬ 
ցել 612 թվական ին ։ 

Համենայն դեպս, Ոիաքսաըը չի կարող սկյութների տիրապետության 
ժամանակակից ր լինել, և ոչ էլ այն կործանե լու պատիվն ունենալ։ Նա իր 
հայր Ֆրաորտից էր ժառանգել երկիրը, որն արդեն ազատվել էր սկյութ¬ 
ների ազդեցությունից ։ Մենք թագավորական դինաստիայի, եթե ոչ պե¬ 
տության, հիմնադիր ենք համարում Դայուկկուին, կամ Դեիոկեսին, որը 
գերեվարվեց 715 թվականին, նրա հաջորդներն են՝ մի անանուն անձ, Նար֊ 
կաշշիի իշխանը, Ս արգոնի օրով։ 

Նաշտարիտի֊^շաթրիտա, Ասարխարդգոնի օրով։ 

Ֆրաորտ֊Ֆրավարտիշ, Աշուրբանիպալի օրով։ 

Նիաքսար֊Ուվաքշթրա, Սինշարիշկունի օրով։ 

Աստիագ֊Իշտ ուվեգու, 585 — 553։ 

Նտեսիաս-Դիոդորի՝ մեդական թագավորների ցուցակը պատմական 
որևէ արժեք չի ներկայացնում, որովհետև բավական անհաջող թխված է 
Հերոդոտի պատմության հիման վրա։ Եվսեբիոսի ցուցակը, որ սկիզբ է 
առնում Աբյուդենոսից և Բազմավեպից (Պոլիհիստոր), ավելի ևս անփույթ 
է և իրենից ներկայացնում է մի կոմպրոմի ս Հերոդոտի ու Կտեսիասի միջև^։ 


^ Ահա քտեսիաս-Դիոդորի ցուցակը քր համադրություն Հերոդոտի ցուցակի. 

1. Արբակես 28 4. Արթիկաս 50 7. Արթունաս 22 

2. Մանդակես 50 5. Արբիանոս 22 8. Աս թ իբա րե ս 40 

3. Սոսարմոս 30 6. Աբթայոս 40 9. Ասպանդա 

Ցուցակի արհեստական բնույթը ակնհայտ է։ Ասպանդան, ինչպես նկա տում է Դիոդորը, 

նույնանում է հույների Աստիագի հետ։ Երկու վերջին զույգերը իրենց թվերով հա մա պա ֊ 
տասխանոլմ են Հերոդոտի Ֆրաորտ՝ 22-ին և Կիաքսար ՝ 40-ին։ Ւսկ առաջին զույգերը՝ Ֆրա– 
որտին և Դեիոկեսին՝ 53։ Հե րոդոտ ը ցույց չի տալիս Ֆրաորտի թա գավո ր ո ւթ յան տևողո լ– 
թյունը։ Ֆրաոըտը Դեիոկեսի հայրն է։ ն տես իա ս-Դիոդո ր ը նրան համազոր Արրակեսի տա¬ 
րիները 28 են հա մա րո ւմ։ Ս պասե լի էր 30, ինչպես նրա կրկնակ Սոսարմոսը։ Պ, Ռոստը 
կարծում է, որ խոտորոլ մը կ ատարվել է փոխառությունը թաքցնելու նպատակով։ Հավա֊ 
նական է, որ Արբակեսի 28 տարին սկյութների տիրա պետության 28 տարին է, որոնքյ րոտ 
Դիոդ որի, վտարվեցին Արբակեսի կողմից։ •ք^տեսիասը, ուրեմն, կրկնա պա տկե լ է Հերոդոտի 
տվյալները և ժամանակագրական տեսակետից երևակայական ու անհե թե թ ցուցակ կազմել, 
որովհետև ըստ այնմ Նինվեն կործանող Արբակեսից է612յ մինչև Աս պանդա ֊Աս տ իա գր է552յ 
անցած կլիներ երեք հարյուր տարուց ավելի է282 տարի, առանց հաշվելու Ասպանդայի 
թագավորությունը)։ Հմմտ. ք^օ1(16և6, ԸէսԺ6Տ հ1Տէօր1զԱ6Տ ՏԱՐ 1 զ Բ6րՏ6 ՁՈ016ՈՈ6յ էջ 10է 
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ք^ազմաթիվ ցրված ցեղերից բաղկացած մեդացիները IX Ղ^րՒՑ սկա^ծ 
իջնում են պատմության ասպարեզ։ Նրանց ազգային գիտակցությունը 
միանգամայն աըթնանում է կիմմերա֊սկյութական հորձանուտում։ Ֆրա֊ 
որտին հաջողվում է նրանց ազատել սկյութների ազգեցությու և հավա֊ 
քել իր հովանու ներքո։ Նիաքսարը զարգացնում է նոր պետությունը և 
612 թվականին նինվեի առումից ու 585 թվականին Լիգիայի նկատ֊ 
մամը տարած հաղթանակից հետո բարձրացնում մեծ տերությունների 
շարքը։ Սակայն այգ տերության կյանքը երկար չտևեց։ 553 թվականին 
իշխանությունը մեդացիներից անցավ իրենց համատոհմ պարսիկներին։ 
Սայց և այնպես, մեդական պետությանը վերագրված փառքը իրականու֊ 
թյունից հեռու է անցնում։ Չափազանցությունը, թվում է, նրան հաջոր֊ 
դող պարսկական պետության ծաղկման հետադարձ ազդեցության հե¬ 
տևանք է։ 

Նիմմերները, սկյութները և մեդացիները, որոնց պատմությունը մենք 
ուրվագծեցինք, գլխավոր գործոններն են այն դարաշրջանի, երբ Ուրար֊ 
տուն փոխարկվեց Հայաստանի ։ Արդյո՞ք նրանք դեր խաղացել են այդ 
փոխարկման մեջ։ 

Ելնելով այն իրողությունից ք որ Կիաքսարը չափվել է Լիգիայի թագա^– 
վորի հետ Հալիս գետի ափին, իրավամբ եզրակացրել են, որ Ուրարտուի 
թագավորությունը, կիմմեըների և սկյութների ավերումներից սասան¬ 
ված, ուժասպառ էր եղել Մեդիայի թագավորի հարվածների տակ։ Սա¬ 
կայն այդ բարբարոս հորդաները հետքեր թողե՞լ էին Հայաստանում։ Խ 
նյութի շուրջ ոչ մի ուղղակի տվյալ գոյություն չունի։ Այնուհանդերձ, 
որոշ գիտնականներ կարծում են, թե սկյութները հաստատվել են Հայաս– 


Շատ մեծ նշանակություն են վերագրեչ այն հանգամանքին, որ երկու անուններ՝ 
Արբակես և Արթիկաս, կան Սարգոնի մեդական 23 իշխաների ցուցակում Արբակոլ և 
Խարթուկկա ձևերով։ Դա բոլորովին պատահական զուգադիպություն է։ Սարգոնի մոտ 
նրանք ժամանակակիցներ են, –^տեսիասի մոտ՝ մեկ դարով միմյանցից բաժանված։ 
Սեմիրամիսի (Շամիրամի) պատմության մեջ Դիոդորը հիշատակում է Մեդիայի թագա¬ 
վոր Փառնեսին։ Մեդական թագավորների ցուցակում նրա անունը չկա* Եթե Փառնեսը 
ծագում է ուրիշ աղբյուրից, կարելի է մտածել է-պարնուայի կամ Ի-պարնուայի մասին՝ 
Սարգոնի ցուցակում։ Եվսեբիոսն ընդունել է քտեսիասի ցուցակի առաջին չորս անուննե¬ 
րը՝ պակասեցնելով նրանց թագավորության տևողությունը. Արբակես՝ 28, Մանդակես՝ 20, 
Սոսարմոս՝ 30, Արթիկաս՝ 30 և դրա վրա ավելացրել է Հերոդոտի ցուցակի մեջ պարու¬ 
նակված հետևյալ անունները՝ Դեիոկես՝ 54, Ֆրաորտ՝ 24, Սիաքսար՝ 32, Աստիագ՝ 38։ 
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տանում և նրանք են, որ կլանելով երկրի ոչ֊արիական տարրերը, վճռել 
են Հայաստանի ազգագրական նկարագիրը^։ 

Հա վանական է, այս միտքը ներշնչվել է այն հանգամանքից, որ Հա¬ 
յաստանի շրջաններից մեկը կրում է սկյութների անունը՝ Տջ1<ՁՏ6116> 
Տձ1<Ձ––Տձ^ՁՈԶ «սակաների բնակություն^^. Տզ1<Ձ սկյութացինեըի իրա¬ 
նական անունն է։ Դա հայերի Շակաշենն է, Ուտիք — Օէ0Ո6 նահան¬ 
գի գավառներից մեկը։ Նըա կենտրոնն էր Գանձակը (^ռուսների էլիզավետ– 
պոլը)։ 

Պետք է կարծել, որ Հերոդոտն՝ ասելով«լեռների ստորոտում», ուր սկյութ¬ 
ները հաղթական ճակատամարտ էին մղել մեդացիների դեմ, հասկանում 
է Սակասենեն^ ։ Մեդացիների հիշատակումը անախրոնիզմ է։ Սկյութների 
ներխուժման ժամանակ, մոտ 680 թվականին, մեդացիներն անելիք չու¬ 
նեին Սովկասի «լեռների ստորոտում» կամ Սակասենեում։ Այդ շրջանում 
տվյալ երկրների վրա իշխում էր Ո ւրարտուն ։ Ռուսա \\–ը հայտարարում 
է, որ ինքը նվաճել է Սևանա լճի մյուս կողմում գտնվող 23 թադավորու– 
թյունները, դա տեղի էր ունեցել մոտավորապես 680 թվականին։ Թվում 
է, թե նա թույյ չէր տվել բարբարոսներին՝ ողողել Ուբարտուն, մի բան, 
որ արել էին կիմմերները, և ետ էր մղեչ նրանց դեպի Մեդիա, ուր նրանք 
հաղթել էին մեդական ցեղերին ու իրենց 28-ամյա տիրապետությունն 
էին հաստատել։ Սկյութների մի մասը մնացել էր Սակասենեում, եթե 
միայն այս տերմինը իսկապես կապ ունի բարբարոսների անվան հետ։ 

Ասել, որ սկյութները կարողացան փոխել այդ շրջանի ազգագրական 
բնույթը, չափազանցություն կլիներ և, համենայն դեպս, իրողության հա¬ 
կառակ, քանի որ Սակասենեի կամ Ստենեի բնակչությունը տարբեր է 
եղել հայերից, և նրանց վերջին հետքերը մեր օրերում հայտնի են Նուխիի 
մոտ գտնվող մի քանի գյուղերում։ Խոսք չի կարող լինել սկյութների որևէ 
ազդեցության մասին Հայաստանի վրա։ 

Հայաստանի հյուսիս-արևմտյան մի անկյունում գոյություն ուներ մի 
ժողովուրդ, որը կոչվում էր սկյութինիներ։ ՚Ոսենոփոնր նրանց տեղադրում 
է ՕւՁ1\՝հ6Տ֊/^ և ^\2ւՕշ\ւ\~ի մոտ, համարյա ճորոխ դետի ոլորանի շրջանում, 
Ոաբերդի Ոայբուրթ^ մոտ։ Դա այն շրջանն է, որը հետագայում կոչվեց 
Խալդիա անունով։ Արդյոք խոսքը սկյութների մեկ ուրիշ բնակության մա¬ 
սի՞ն է։ Կարելի կլիներ աղերս տեսնել Սկուդիսես լեռների հետ, որոնք տա– 


^ յՁ1<օե 1ճտտւ\\–ը, նրսոձրւտտ մտր Ձ1էօր16ՈէՋ1ւՏՇհ0Ո 06ՏԸհւԸհէ6< էջ 164, ասում է. «Ինչպես 

կարելի է կռահել բա զմա թ իվ հան գա մանքնե րից, հն ա րավո ր է, որ նրանք ^իմա սկյութները^ 
հաստատվելով Ուրարտուում, լրիվ արմատախիլ են արել ոչ֊հնդգերմանական ազգաբնակ– 
քությանը և, այգպիսով, ամբողջապես փոխել Հայաստանի ազգագրական տեսքը»։ 

^ 11տրայ՝ոն, XԼ 11,4։ Իր անվամբ պարտական է սկյութներին։ 
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րածված են ճորոխ գետի երկայնքով, Բաբերդից հյուսիս, եթե գոլություն 
չունենար հայերեն Աստվածաշնչի հետաքրքիր մի ցուցումը, հունական 
տեքստի այնտեղ թարգմանված է Խաղտիք՝ Հնարա֊ 

վոր չէ որոշել, թե խալդերի անունը այստեղ գործածվում է «բարբարոս., 
ներ )) իմաստո՞վ, թե հարաբերություն ունի սկյութների հետ։ Նույնիսկ 
ընդունելով վերջին պարագան, շատ արկածային կլիներ ենթադրել մի 
բուռ սկյութների ազգագրական ազդեցությունը հայերի վրա^։ 

Նիմմերա-սկյութական և մեդական ժամանակաշրջանը, ոըքան որ գա 
հայտնի է մեզ պատմությունից, ինչպես տեսնում ենք, լրիվ զք^^րկ է Հա.– 
յաստանի վերաբերյալ տեղեկություններից ։ Պետք է սահմանափակվել 
մի քանի ենթադրություններով, որոնցից ամենակարևորը 585 թվականի 
ճակատամաըտից բխող եզրակացությունն է. այդ թվականին Ուըարտուն 
գոյություն չունեբ այլևս, և դրանից հետո է, որ հայերը տեր դարձան 
երկրին։ 

Բացի այդ, գոյություն ունեն այն ժամանակներում և նույնիսկ դրանից 
առաջ իշխած մի քանի հայ թագավորների մասին հիշատակությու ններւ 
Անշ ուշտ, դրանք առասպելական են, և, այնուհանդերձ, մենք այգ մասին 
կխոսենք։ Անցնենք այժմ հայերի ծագման մասին դասական հեղինակների 
տված տեղեկությունների քննա րկմանը։ 

9 

ՀԻՆ ՀԵՂԻՆԱԿՆԵՐԻ ՏԵՂԵԿՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԸ ՀԱՅԵՐԻ 
ԾԱԳՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Ժողովուրդն երի ծագումը թաղված է դաըերի մ թութ յան մեջ։ Բոլոր 
ժողովուրդները երկար կյանք են վարել, թափառել անծանոթ ճանապարհ.֊ 
ների վրա, էթնիկական և աշխարհագրական այնպիսի պայմաններում, 

^ Մակար.) Դ) 47. ՚^֊մւ Շ7ւ1 XxօՕ^)V —«Ւէպկտ առա֊. 

ւՒ խաղտեաց դատ վարէին, իրաւ. գտանէին»։ 

^ էսքիլույը, ։։3ոթն ընդդեմ Թեքեի», V) 227, խ ալիքներին կոչում է Սկյութիալից գաղ¬ 
թածներ» — Տ7.՚յւ)(1)\ 017101X0^։ Գուցե, սկյութների հետ խալիրների հարևա¬ 

նությունն է րանաստեղծին ներշնչել այդ միտքը։ Վերջերս ամերիկացի Ռիչարդսոնն իր 
1րՕՈ թրտհւտէօրւշ ՃՈՃ Ձոշւտոէ հոդվածում՝ տպված էր/\րՈ6ր103Ո մօսրոՁւ օք ճրշհտօ֊ 
մեջ, հատ, 38, 1934, էջ 566, այն կարծիքն է հայտնում, որ խալիրները երկաթ մը– 
շակելու արհեստը սովորել են կիմմերներից, իսկ վերջինները՝ կենտրոնական Եվրոպայից։ 
Էոքիլոսի նշված վկայության հիման վրա նա կարծում է, որ խալիրների ժողովուրդը 
քքՅբբ0ՋրՏ էօ հ^V6 Ե66Ո 3 ՇւաաճրւՅՈ-Տշյ^էհ» և նրանց Փոքր Ասիա դալը կարելի է տեղա– 
դրել րարրարոսների ներխուժման ժամանակաշրջանում, երր նրանք սասանեցին Ասորես– 
տանը և ավերեցին Փռյոլգիայի թադավորոլթյոլնը ։ 
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որոնք չեն ենթարկվում որևէ վերահսկողության մինչև այն պահըք 
նրանք երևան են գալիս պատմության լուսավոր գոտիներում։ 

Հայերը բացառություն չեն կազմում այս ընդհանուր երևույ թից ։ Նը֊ 
րանք նույնպես ունեցել են իրենց կյանքի խավար ժամանակաշրջանը 
նախքան քաղաքակիր թ աշխարհին ներկայանալը։ Հույները չէին հետա՝֊ 
քրքրվում ոչ֊հույն ժողովուրդների ծագումով, որոնց կոչում էին բար֊ 
բարոսներ։ Այն տեղեկությունները, որ նրանք ավանդել են մեզ հայերի 
ծագման մասին, հիմնականում վերաբերում են այն վերջին փո ւլերին, 
որոնցով հայերն անցել են նախքան Հայաստանում հաստատվելը։ Հայերի 
ծագման հարցին ձեռնամուխ լինելուց և այն ժամանակակից գիտրտւ թյան 
լույսի տակ մեկնաբանելուց առաջ անհրաժեշտ է քննարկել հների ունե֊ 
ցած տեղեկությունները այս նյութի շուրջ, որովհետև, ինչ կերպ էլ որ այգ 
տեղեկությունները ներկայացված լինեն, համենայն դեպս նրանք արտա֊ 
ցոլում են, ինչպես կտեսնենք, որոշ պատմական ճշմարտություն է 

Մեզ հասել են երկու ավանդություններ, ըստ առաջին ի՝ հայերը փռյու¬ 
գիական ծագում ունեն, ըստ մյուսի՝ թեսալական։ Առաջինը Հերոդոտն է 
արծարծում, երկրորդը՝ Ալեքսանդր Մակեդոնացու երկու սպաներ։ Նախ 
քննենք Հերոգոտի տեսությունը։ 

քսերքսեսի բանակի նկարագրության մեջ Հերոդոտն ասում է. «Փը֊ 
ռյուգիացիների սպառազինությունը շատ նման էր պափլագոնիացիների 
սպառազինությանը. տարբերությունը շատ աննշան էր։ Ըստ մակեդո¬ 
նացիների՝ փռյուգիացիները կոչվում էին բռիգներ քանի դեռ մնում էին 
Եվրոպայում մակեդոնացիների հետ միասին։ Սակայն անցնելով Ասիա, 
փոխելով երկիրը՝ անունը փոխեցին և անվանվեցին փռյուգիացիներ։ Հա– 
յերը զինված էին փռյուգիացիների պես, որոնց գաղթականներն են։ Ե վ 
առաջինները, և երկրորդները առաջնորդվում էին Դարեհի ղստեր ամուս¬ 
նու՝ Ար թոքմեսի կողմից))^։ 

Պատմագրի անգնահատելի ցուցումը անկասկած շատ ավելի ար¬ 
ժեք կունենար, եթե այն այլ տեղում ներկայացված լիներ և ոչ "9 սերքսե֊ 
սի արշավանքի այնքան գունազարդված պատմության մեջ^։ Այսուհան¬ 
դերձ, ժողովուրդների ցանկը պաշտոնական վավերաթղթի հետաքրքրու¬ 
թյուն է ներկայացնում, անկախ այն միտումնավոր կիրարկումից, որ պատ¬ 
մագիրը ուզեցել է կատարել։ Պետք է կարծել, որ հայերի ազգակցությու¬ 
նը փռյուգիացիների հետ պատմագրի անձնական կարծիքը չէ՝ հիմնված 
այն իրողության վրա, որի համաձայն երկու ժողովուրդները հպատակ֊ 


^ հերոգոտ, VII, 73, ’ճթ^ս.տVէՕէ 8տ 7.Ա–։Խէ^ Խշ^օւյց՚ՀՕ տճVէՏՀ Փթ՚յ■^(յյV Խշրա. 

2 Պետք է մանկական միամտություն ունենալ պնդելու համար, թե քսերքսեսը հավա¬ 
քել էր ^ 610 ռազմիկներ, սպասարկող կազմի հետ՝ 5 283 220 մարդ։ 
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վում էին մեկ ընդհանուր հրամանատարի։ Ընդհակառակն, դա ավելի շուտ 
խոսում է այն ազգակցության մասին, որ նրանց հավաքել էր մեկ առաջ֊ 
նորդի ներքո, նա այդպես է խմբավորել նաև մյուս ազգերը, նույն սկրզ֊ 
բունքի հիման վրա։ 

Մեկ ուրիշ հեղինակ՝ Եվդոքսր, որն ապրել է մոտ 370 թ. մ. թ, ա.> 
ուրեմն՝ Հերոդոտից համարյա մեկ դար հետո, նույնպես հաստատում է, 
որ «հայերը ծագումով Փռյուգիայից են և լեզվով շատ են նման փռյու֊ 
գիացիներին»^։ 

Տիկ արելի ասել, որ այդ հեզինակր ներշնչված է իր նախորդի կողմից։ 
Լեզ ուների նմանության վերաբերյալ դիտողությունը ապացուցում է, որ 
նա անկախ է և Հերոդոտի հետ կապ չունի։ 

Այսպես ուրեմն, ենթադրենք, թե հայերը փռյուգիացիների մեկ ճյու֊ 
ղըն էին։ Ւսկ ովքե ր էին իրենք՝ փռյուգիացիները։ 

Նրանք Թրակիայի բնիկներ էին Օերեսինտ և Ասկանիա երկրներից, 
որտեղից Հեկտորի որդի Սկամանդրը նրանց Փոքր Ասիա էր բերել Տրո֊ 
յտչի պատերազմի ժամանակ^։ Հոմերոսը փռյուզիացիներին ճանաչում 
է որպես Պրիամի դաշնակիցներ՝ տեղաբաշխված Սանգարիոսի ափերին, 
«հեռավոր Ասկանիայից)) եկած՝ Փորկոսի և Ասկանիոսի հրամանատարու¬ 
թյան տակ^է Տրոյական կոչված պատերազմի պատմական բնույթի մասին 
կան բազմազան կարծիքներ։ Այսուհանդերձ, բոլորն էլ համաձայն են այն 
տեղագրելու մ. թ. ա. XII դարում։ Դա թրակա֊փռյուգիական ժողո֊ 
վուրդների ներխուժման և նրանց հարվածների տակ Խաթթի պետության 
կործանման թվականն է։ 

Ամփոփենք այն, ինչ մենք այդ նյութի մասին պատմել ենք ըստ սե¬ 
պագիր հուշարձանների է 

Խաթ թուշի ք^ողազ֊քյոյի^ դիվանները միանգամից ընդհատվո ւմ են 
շուրջ 1200 թվականին, մի չարագուշակ նշան այն բանի, որ խեթական 
պետությունը աղետի էր ենթարկվել։ իչ հետո «Խաթթի)) անունով որոշ 
«ռազմատենչտ ժողովուրգներ են երևան գալիս Ասորեստանի սահմանի վրա։ 
Նրանց մեջ է գտնվում մուշկերի քսան֊հազարանոց մի խումբ, որոնց ան¬ 
վան տակ ասորեստանցիները հասկանում են փռյուգիացիներին։ Մուշ¬ 
կերը թափանցում են Անզիտենեի շրջանը և առաջ խաղում մինչև երկու 


^ Եվդոքս, ճանապարհացույց, մեջ բերված Ստեփանոս ք^յոլղանդացոլ կողմից, որը 
մ. թ, V դ^ցի հեղինակ է։ Վերջինիս «էթնիկատ-ում, որը հատուկ անունների բառարան է, 
Հայաստանի անվան տակ գրված է. թլգ ւէՏթէօՑօս ’ճ[3;յ.^V^0է |յ.^V 

1^ՋV0^ տ% Փթ 1 ՚.«ւ։ x^^ Հքօ)\ր^ ՚։Լօհևհ զ()ս՜(՚Հօօ։յւ. 

“ XԶՈէհ6Տ, Արտաքսերքսես \~ի(484 — 4Տ5) օրոք, քք, 5» ՏէքԶհՕՈ, 5, 29։ 

® Ւլ|ւական) 11» 862, 11Լ 184։ 
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Տիգրիսների գետաբերան ը, ուր 882 թվականին պատերազմ են մղում 
Ասորեստանի թագավոր Աշուրնասիրպալ \\֊ի դեմ։ Դրանից հետո համարյա 
ոչինչ լի լսվում այդ ժողովրդի մասին մինչև Սարգոն \\֊ի թագավորու¬ 
թյունը ^721 — 705^։ Այդ դարաշրջանում նա նորից է երևում Կիլիկիայի 
ծովափում ։ Խեթական պետությունը նվաճելուց հետո մուշկերը շարու¬ 
նակել էին իրենց հաղթարշավը մինչև Միջերկրական ծովը և Ասորեստա– 
նից խլել Արևմտյան Կիլիկիան՝ Կուե երկիրը։ Մուշկերի թագավորը կրում 
էր Միտա նշանակալից անունը, որը նույնանում է Փռյուգիայի Միդասի 
հետ։ Սա մուշկերի և փռյուգիացիների նույնությունն ապացուցող մի 
փաստ է^։ 

Միտան, ձգտելով տեր դառնալ Ասորեստանի տիրույթներին, ապստամ¬ 
բության է հրահրում նրա շրջակա փոքր իշխանությունները։ Շինուխ– 
թուի իշխան Սիակկին դադարում է հարկ վճարել Ասորեստանին ։ Սարգո– 
նը նրան գահազուրկ է անում և նրա երկիրը տալիս Մաթթիին, Աթունայի 
իշխանին, Պտղոմեոսի Թինան, որ Արաբիսոս շրջանի Սաթաոնիայի մի 
քաղաք էր, այսօրվա Յարփուզը։ Շինուխթուն կարծես տեղավորված էր 
միջին Սարոսի վրա, Սիսի և Յարփուզի միջև։ 

Միտային հաջողվել էր իր ձեռքը վերցնել Սարգանիշը ^Սերապրուս)։ 
Սարգոնը նրան ետ է մղում այդ շրջանից, առաջ խաղում մինչև Սուե և Մի֊ 
տայից խլում է, ի միջի այլոց, Սալիկադինուսի ^Դյոք-սու^ ափին՝՛ Սելևկիա֊ 
յի տեղում գտնված Խարրուա քաղաքը^։ 

^իլիկիայի կողմից դեպի Ասորեստան ընթանալու անհաջողությունից 
հե տո Միտան իր գործունեություն ը փոխադրեց ^իլիկիտյի լեռները՝^ Ասո¬ 
րեստանին հարկատու փոքր իշխանությունների շրջանը։ ք^իտ֊Աուրուտաշ, 
Կամմանու, Մելիդու, Կումմախու երկրները մեկը մյուսի ետևից անջատ¬ 
վում են Ասորեստանից ։ 

ք^իտ-ք^ուրուտաշի թագավորն էր Ուասսարմեի որդի Խուլլին։ Վերջի¬ 
նիս Ւիգլաթպալասար 111֊^ հորջորջում է որպես ((Ւաբալի թագավոր)^, 
որից հետևում է, որ Սիտ-ք^ուրուտաշը նույն Թաբալն է, լինի դա քաղաք 
կամ շրջան, ուր ապրում էր Խուլլին։ Ս արգոնն իր աղջկան^ ՚Ախա տ աբիշուին, 
ամուսնության էր տվել Խուլլիի որդի Ամբրիսին և որպես օժիտ՝ Խիլակ– 
կուն ^Վիլիկիան^։ Այդ ժամանակաշրջանում այդպես էր կոչվում Սեսարիա֊ 
յից արևելք ընկած Զա ման թիի հովիտը։ Հակառակ այդքան շնորհների, 
Ամբրիսը՝ Միտայի և Ուրարտուի Ռուսայի կողմից գրգռված, ծառացել էր 


^ Զձ\\^ 11ՈՏ0Ո–;7, ^0ՈՁրշհ16Տյ ււ 151, ծան. 7, առաջինն է ընդունել Միտայի նույնու¬ 
թյունը Միդասի հետ, ապա՝ Վինկլերը, Բհր)^§16Ո 1րՈ Լւշհէ6 մՏք ճ1էօր16ՈէՋ11ՏՇհ6Ո 1ոտշհրւք– 

էտո. «ձ1էօր1€ՈէՅԱտշհ€Ո ք՝0րՏԸհԱՈ§6Ո». 1ե էջ 103, 1898։ 

^ ք. քօրրՔր> Բւտ ԲրօV^ռ26^ո^6^1սո§ ճտտ^րյտշհօո Բ61Ըհ6տ, էջ 71։ 
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իր բարերարի դեմ։ Սարգոնը նրան պատմել և պետությունը Ասորեստանի 
նահանգ էր գարձրե լ։ 

Սամմանուն դասական հեղինակների Խամանենեն է, բտյց այգ մամա֊ 
նակաշրջանում նա գտնվում էր Հալիսի և Մելիտենեի միջև։ Նրա թագավոր 
Գունզինանուն գահընկեց արվեց իր հարևան Ամբրիսի պես ու միևնույն 
պատճառով, և նրա երկիրը կցվեց Մելիգուին (Մելիտենե)։ 

Սակայն Մե լիգուի թագավոր Ւարխունազին նույնպես դավաճանեց 
Սարգոնին ։ Վերջին ը նրան բանտ արկեց և պետությունը հանձներ Աումմա~ 
խուի իյխան Մուտալլուին։ Մուտալլուն էլ հավատարիմ չմնաց Սարգո֊ 
նին ու միացավ Ուրարտուի Ռուսային։ Սարգոնը նրան վտարեց, և Վում֊ 
մախուն ա սուրական նահանգ դարձավ։ 

Այսպես, Միտայի փորձերը Ասորեստանի դեմ ընդհանուր ճակատ 
ստեղծելու՝ անհաջող անցան։ Նուեի տսորեստանյան կառավարիչը վերջին 
հարվածը հասցրեց՝ մխրճվեց նրա երկրի խորքը և ստիպեց նրան ճանա¬ 
չելու Սարգոնի գերիշխանությունը 708 թվականին։ 

Սարգոնը Մուշկիի մոտ կառուցեց Ուսի, Ուսիանի և Ուարգին ամրոց¬ 
ները։ Ուսին հռոմեական ճանապարհացույցների Խուսան է, որը գտնվում՝ 
է Թիանայի ճանապարհի վրա, Նազիանզուսից արևմուտք տասներկու 
մղոն հեռա վորության վրա։ Ոլսիանին հռոմեական Օսիանան է Նիսսա– 
յից արևմուտք։ Ո ւարգինի էոեղը հայտնի չէ^։ 

Այս բերդերը սահմանագծում էին Մուշկիի արևելյան սահմանը, որը 
հաստատում է Մուշկիի նույնությունը Փռյուգիայի հե տ։ Պտերիայի (Ոո– 
գւ^։զ~քյոյ) խեթական մայրաքաղաքից քիչ հեռավորության վրա էյուկում 
և Թիանայում (^իզլի֊հիսար) հայտնաբերված փռյուգիական արձանա– 
ղրր։ւթյունները ապացուցում են, որ Տարսոնից Սինոպ տանող գլխավոր 
ճանապարհը փռյուգիացիների ձեռքումն էր։ 

Սարգոնի կողմից կառուցված բերդերի գծից արևմուտք, Պրոպոնտիսի 
(որի մի մասն էր կազմում Փոքր Փռյուգիան), Կարիայի և Պիսիգիայի 
ամբողջ ընղարձակ տերիտորիայի վրա տարածվում էր Փռյուգիան ։ 

Հակ առակ Փռյուգիայի համբավին, ինչպես որ այն արտացոլվել է 
Տունական դիցաբանության մեջ, ոչինչ հայտնի չէ այգ երկրի պատմու¬ 
թյան երկար դարաշրջանի վերաբերյալ, սկսած փռյուգիացիների ներգաղ¬ 
թից մինչև VII դարի վերջը։ Հերոգոտր ճանաչում է միայն Միդաս թագա¬ 
վորին, նրա հայր Գորդիոսին և նրա որդուն, որ նույնպես Գորգիոս անունն 


^ քօրրշր^ 016 Բրօ\ԴՈ261ոէ6ւ1սո§, էջ 76 ճտւՋ ^Vլ^ոօր, էջ 286 և 269։ ՖորերՆ 

Ո ւա րդինր տեղադրում է Հա լիսից հյուսիս, որ հավանական չէ, ավելի շուտ պետք է փնտրել 
այն Թի ա նայի մո տ։ 
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Էր կրում^։ Գորդիոն քաղաքը^ Միդայոն քաղաքը, Միդասի հռչակա¬ 
վոր հուշարձանը ք երկուսն էլ տեղավորված Սանգարիոսի ավազանում, 
ինչպես նաև Միդ ուկրենը՝՛ Պիսիդիայի սահմանի վրա, Անտիոքի մոտ ևԳոր~ 
դիուտեյքոսը, հավանաբար՝ Մեանդրի վտակ Հարպասոսի վրա, հավեր¬ 
ժացրել են վերոհիշյա լ թագավորների հիշատակը։ 

Միդաս թագավորը, առասպելական պատմվածքներում՝ ոսկե Միդաս, 
էշի ականջներով Միդաս դարձած, շարունակելու էր իր դեմքը թաքցնել 
դիցաբանական շպարի տակ, եթե ասուրական արձանագրությունները 
բացած չլինեին նրա պատմական դեմքը։ Հույն հեղինակների՝ Միդասի և 
Միտայի նույնության մասին տարակուսանքը չափազանցված է։ Ըստ 
Հերոդոտի՝ Միդասը ավելի վաղ է եղել, քան Լիդիայի թագավոր Գիդեսը։ 
Մենք դիտենք, որ Միտան ապրում էր Սարգոնի և նրա հաջորդների ժամա¬ 
նակ, մինչդեռ Գիդեսը Աշուրբանիպալի (669 — 632) ժամանակակիցն է։ 
Դրանով Հերոդոտի Միդասը նույնանում է Ս արգոնի Միտայի հետ^է 

Փռյուգիայի պատմությունը, մեր ծանոթության սահմաններում, այ¬ 
նուհանդերձ, ոչ մի առիթ չի ընձեռում փռյուգիացիների և հայերի միջև 
բացահայտելու որևէ այնպիսի կապ, որը նրանց ազդակցությա ն մասին 
եղած ձևական վկայութան նեցուկ հանդիսանար։ ևա միայն մի իրողու¬ 
թյուն, որը կարող է օգտակար լինել այդ հարցում։ 705 թվականին Սար– 
դոնը դուրս եկավ Ւաբալի դեմ։ Այդ արշավանքի մասին ոչինչ հայտնի չէ, 
բացի նրանից, որ Ասորեստանի թագավորն այնտեղ մահացավ։ Ւվում է, 
թե արշավանքն ուղղված էր Թիլ֊Գարիմմու երկրի դեմ, խեթական հու¬ 
շարձանների Թեդարաման, տեղավորված Մելիդուի և Օամմանուի միջև, 
Գաուրաինայի շրջանում, այժմյան Գորունը, որր, գուցե, պահպանել է 
Ւեդարամա կամ Դարիմմու հին անունը։ Թաբալը տոհմական անուն է, 
որը վերաբեըում է կիլիկյան Տավըոսում տեղավորված մի քանի պետու¬ 
թյունների։ ՝Ըիչ ավելի ուշ տեղի ունեցած իրադարձությունները իրա¬ 
վունք են տալիս այն վարկածին, թե 705 թվականի արշավանքի նպատա֊ 
կըն էր Ւիլ-Գարիմմուի գրավումը։ 695 թվականին Սեննաքերիբը իր զո֊ 


^ հերոդոտ, 1 , 14, VIII։ 138՝ Միդաս որդի Գորդիռսի,\, 35 , Ադրաստոս որդի Գորդիոսի 
և Միդ ասէ քՅ^որւ։ Ադրաստոսր պաամա1քան անձնաէ^որույ^ձ^ւն չէ։ Եղբորն սպանելուց հեաո 
ապաստան է փնտրում Երեսոսի պալատում և այստեղ ուրիշ ոճիր է գործում որսր ժամանակ 
սփոխանակ վարազին խփելույ սպանում է Երեսոսի որղի Աթիսին։ Այս պաամությունը Աթի 
կՒ առասպելի ազդեցությունն է կրում։ 

^ Այն հանգա մանքից, որ Հերոդոտը հռչակավոր պարտեզը տեղավորում է Մակեդոնիա– 
յումյ ք^երմիոն չեռան ստորոտումք ամենևին չի հետևումդ թե Միդասը պատկանում է այն 
ժա մանակա շրշան ին յ երր փռյուգիացիները դեռևս ապրում էին Թրակիայում։ Մա պատ մա ֊ 
կան արժեք չունեցող առասպել է։ Բացի այդ, ըստ ՝քսենոփոնի՝ Անաբասիս, \, 2, առաս֊ 
պելական պարտեզը գտնվում էր Փոյուգիայում^ Միդուկրեն քաղաքում։ 
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րավարներից մեկին ուղարկեց ոմն Գուրդիի դեմ, որն այդ երկրում նոր 
թագավորություն էր հիմնել։ Գուրդին խոհեմաբար ետ քաշվեց Ասորես֊ 
տանի գերազանց ուժերի առջև։ Սեննաքերիբի զորավարը գրավեց ^իէ~ 
Գարիմմուն, բայց նկատելով այն պահպանելու դժվարությունը՝ բավա~ 
րարվեց կողոպտելովև հեռացավ։ Այսպիսով, Թիլ֊Գարիմմուն օձիքն ազա֊ 
տեց Ասորեստ անի ամբարտավան նկրտումից և պահ պան եց իր անկախու֊ 
թյունը։ 

Հայտնի չէ, թե ինչպիսի պարագաներում էր Գուրգին հիմնել այգ նոր 
քաղաքական օջախը։ Գուրզին բացառապես փռյուգիական անուն է։ Եթե 
Թիլ֊Գարիմմուի Գուրզին Միգասի որդին էլ չէր, ապա, անկասկած, թա¬ 
գավորական ընտանիքից էր։ Հետևաբար, կարելի է ենթադրել, որ նա 
փռյուգիացիների հրամանատարն էր և այսպես թե այնպես նրանց բերել ու 
հաստատել էր Թիլ֊Գարիմմուի շրջանում։ Եթե մենք հիշենք, որ Թիլ֊Գա֊ 
րիմմուն կազմում էր Փոքր Հայքի տերիտորիան՝ հայերի առաջին օրրա¬ 
նը, նախքան Եփրատն անցնելը, ուրեմն իրավունք ունենք մտածելու, որ 
Գուրդիի փռյուգիացիները հայերն էին և ոչ ուրիշներ ։ 

Թեգարամա թագավորությունը այնքան էլ վաղանցուկ չէր, ինչպես 
կարելի էր կարծել։ Բիբլիական ավանդությունը պատիվ է արել նրան՝ 
մտցնելով Ծննդոց գրքի նշանավոր ժ գլխում թվարկված ժողովուրգ– 
ների էպոնիմների մեջ՝ Հաբեթ, Գամեր, Մագոգ, Մագաի, Իովան, Թորել, 
Մոսոք, Թիրաս, Ասքանազ, Ռիֆաթ կամ էրիրաթ, Թերգամա կամ Թոր֊ 
դամա։ 


Դժ վար չէ ճանաչել այն երկրներն ու ժողովուրդները, ոը ներկայաց¬ 
ված են այս էպոնիմներս վ՝ Գամերը գա Գիմիրըին է՝ կիմմեընեըը ^ապա* 
գովկիայում, հայեըի Գամիրքը, Մագոգը՝ Գոգի երկիրը, Գիգեսի Լիգիան^ 
Մադաին՝ Մեգիան, հովանը՝ Ւոնիան^ Թորելը՝ Թաբալը, Եա թաոնիան, 
Մոսոքը՝ Մուշկին, Փռյուգիան, Թիրասը հայտնի չէ, գուցե Թըաքս, Թըա– 
կիա^։ 

Գամեյփ, որդիները՝ Ասքանազ և Ւշկուզի ^կամ Եշկունզի^, սկյութները՝ 
Թերգամա կ ամ ավելի շոճ.ա Թեգարմա, որտեղից Թոգարմա կամ Թոր^ 
գա մա, Թե գարամա կամ Թիլ-Գա րիմմու՝ Փոքր Հայք, Ռիֆաթ՝ գուցե Ար– 
պադ (այժմյան Ռֆադը Հալեպից հյուսիսի՝ սիրիական փոքր պետություն, 
«էրիրաթտ ընթերցվածքը մտածել է տալիս Արարատի մասին (Ուրարտուխ 

Այսպիսով, Ծննգոց գրքի Ժ գլուխը նկատի ունի միջագետյան աշ– 
խա Ր^Ւ ուսիսում՝ էգեական և Եասպից ծովեըի միջև տեղավոըված ոչ– 
սեմական ժողովուրգները։ 

Տարօրինակ է, որ Ուրարտուի նման մի մեծ պետություն Ծննգոց 


^ Հովսեփոս Փլա բհո ս ի կա րծիքն է, Լ Լ § 125։ 
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դրքէ մեջ չի հիշատակված։ Երեք եղբայրներից Ւերգաման ներկայաց ֊ 
նում է Գոլրդիի թագավորությունը՝ Փոքր Հայքը, Ասքանազը էպոնհմն 
է սկյութների, որոնք տեղավորված են կա մ Սակասենեում՝ Արևե լյան 
Հայաստանում, կա'մ Ատ ր պատ ական ում՝ Մանա երկրում կամ նրան մոտ։ 
Մարգարեն Միննիի և Արարատ ի հետ միասին հիշատակում է ասքանազ֊ 
յաններին^։ Շատ բնական է, որ երրորդ եղբայրը լիներ իր մյուս երկու 
եղբայրների մոտ։ Դա ստիպում է նախընտրել էրիրաթ ընթերցվածքը՝ 
այն նույնացնելու համար Արարատ֊Ոլրարտուի հետ՛^։ Արպադը բավա֊ 
կան աննշան մի կետ էր և հազիվ կարող էր հավակնել տեղ գրավելու իրա֊ 
կան քաղաքական կարևորություն ունեցող այնքան երկրների շարքում, 
ինչպես և բաւիսկան հեռու էր նա Գամերի որդի համարվելուց։ 

Հիշատակումը կիմմերների և սկյութների, որոնք երկար ժամանակ 
չմնացին քաղաքական ասպարեզում, ապացուցում է, որ Դիրք ծննդոցի 
տվյալ գլուխը վերարտադրում է ոչ֊սեմական Առաջավոր Ասիայի ազգա֊ 
գրական քարտեզը, ինչպես որ կար կիմմերա-սկյութական ներխուժման 
հաջորդ օրը, ոչ ավելի ուշ, քան յոթերորդ դարի առաջին կեսում^։ 

Այնուհանդերձ, հայեքը բիբլիական ծննդաբանության մեջ իրենց էպո֊ 
նիմը չունեն, որը ցույց է տալիս, որ նրանց հաստատումը Հայա՛ստանում 
տեղի է ունեցել հիշատակված թվականից ավելի ուշ, գուցե յո թերորդ դա՝– 
րի կեսին։ 

Հետագայում Աստվածաշնչի մեկնաբանները նպատակահար մար են 
համարել հայերին կապել Թեգարմայի հետ։ Նույնը կատարվել է փռյու՝– 
գիացիների նկատմամբ։ Այս մոտեցումները հեցա՞ծ են արդյոք Թեգար֊ 
մայի ծագման մասին որևէ հուշի և երկու ժողովուրդների ազգակցության 
մասին տեղեկության վրա՝ նրանցից մերթ մեկին, մերթ մյուսին ներկա֊ 
յացնելու համար որպես նախահայր։ Պատասխանը ավելի շուտ պետք է 
ժխտական էինիէ մ՝ գլխում հիշատակված բազմաթիվ ժողովուրդներ 
վաղուց աներևութացել կամ ժամանակհն իրենց ունեցած նշանակու թյ ու՝– 
նը կորցրել են։ Մեկնաբանները, չիմանալով այս իրողությունը, ջանացել 
են ուրիշներով լրացնել, հաճախ ելնելով իրենց ժամանպկվա իրերի դը~ 
րությունից ։ Հովսեփոս Փլաբիոսը չգիտեր, որ Մոսոքը ԷՄոսոխր^ մուշ¬ 
կերի էպոնիմն է, այսինքն՝ փռյուգիացիներինը։ Նա նրան կապաղովկիա֊ 
ցիների նախահայր է դարձրել, առաջնորդվելով միայն մերձհնչյունու– 
թյամբ, որը, իր կարծիքով, նա գտել է Մոսոքի և Նապադովկիայի մայրա֊ 


^ Երեմիա, ԾԱ, 27։ 

2 ընթերցվածքը բավական հաստատ է, տե'ս 01Ճ ք6ՏէՁաՇՈէ Օք6606։ 

Ւ1. 6. ՏՀ^66է6, Օ6Ո6Տ0, X, 2 - 3։ 

^ X. Ւ։. (ք9ւ§հ6ր Օր1էւԸ1տրո» յոԺ էհտ \՚0րմ՝Ըէ օք էհտ >\օոսրՈ6ոէտ. էջ 152։ 
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քաղաք Մազաքայի միջև։ Փռյուգիացիների համար նա պահանջում է 
Թերգամային) իսկ Թերգամայի հայր Գամերին վերապահում դալաթների 
համար։ Նա ոչ մի տեղեկություն չի ունեցել, թե Ասքանազր ներխուժող 
սկյութներին էր ներկայացնում։ Նրա համար Ասքանազր դառնս ւմ է հռե– 
գինների (՚>) նախահայր, իսկ նրա եղբայրը՝ Ռիֆաթը, պափլագոնիացի֊ 
ների նախահայր ։ Ամենուրեք զուտ սեփական են թաղքության մասին է 
խոսքը, որը զուրկ է պատմական որևէ արժեքից^։ 

Նույն պատճառաբանությամբ, հռոմեական եկեղեցու նշանավոր հայր 
Հիպպոլիտը, որը վախճանվել է մոտ 235 թվականին, Ասքանազի ծագումը 
փնտրում է հեռավոր սարմատների մեջ։ ճիշտ լուր է, եթե նա լոել է 
շրջանի սկյութների մասին, բայց նա սխալվում է՝ վերագրելով այն Սար^ 
մատիայի սկյութներին, քանի որ Աստվածաշն չում խոսքը Արևելյան 
Հայաստանում կամ Ատըպատականում տեղավորված սկյութների մա~ 
սին խ։ 

Հիպպոլիտը լավ է գուշակե լ, որ Գամերը ներկայացնում է կա պագով֊ 
կիացիներին, ի^կ Թորգաման՝ հայերին։ 0Ա>|3*յ՚ՕէյւՕէ 00 ճթ1–է6՝^10Լ. 

Անշուշտ, պատմական տեղեկության հիման վրա չէ, որ նա հանգել^ այգ 
եզրակացության, այլ իր հաջողակ ներշնչման։ Ասենք, Սապագովկիայի 
հայկական անունը բավական էր, եթե, իհարկե, գա ծանոթ էր հեղինակին, 
որպեսզի նա իր Գամիրքը կապեր Գամերի հետ, իսկ մերձակից երկիր Հա¬ 
յաստանը՝ Գամերի որդի Թոգարմայի հետ։ Այնուհանդերձ, Հիպպոլիտի 
հղացումը հաջողություն ունեցավ հայերի միջև։ Արդեն հայ առաջին պատ¬ 
միչները՝ Ագաթանգեղոսը, Փավստոսը, ընդունում են, որ հայերը Թ՛որգո¬ 
մի ցեղին են պատկանում։ 

Միևնույն ժաման ակ հայերն ասքանազյան ծագում են յուրացնում, 
փրենց Թոգարմայի անդրանիկ եղբայր Ասքանազի սերունդն են համա֊ 
քում։ Դա չի բխում, ինչպես կարելի էր կարծել, Արևելյան Հայաստանում 
սկյութների հեռավոր բնակության մասին որևէ հիշողությունից է Այգ 
■միտքը ծագել է ւքիմիայն Երեմիայի այն հատվածից, ուր «Արարատի թա֊ 
գավորությունները» հիշատակված են «ասքանազյան գնդերի» հետ։ Պատ֊ 


։ Հուլսեփոս Փլար|։ոս (38—96 մ. թվ$ Հրեական հնություններ, I, § 123—120։ 

աւբբօ1>^էստ IV. 8ջո( 1. ՇհրօուԱ հ6ր§6տէ611է Vօո ճ(1օ1ք ՏՋՍտր, հ6րԶԱՏ§6«6ե6Ո 

Օր. Զսճօ1ք 0օ1ա) ոտետէ 61Ո6ա 86։էրՁ§6 VՕՈ յ. 1\13րեաՁրէ) 1929։ Նաև ^Անանուն մա– 
■ մանւսկագրոէ^թյուն հաչոց))^ հրատարակված Սարգքւսյա նի կողմից, Վենետիկ, 1904, որը 

պարունակում է Հիպպոլիտի գործից մի քաղվածք՝ կատարված ոմն Անդրեաոի կողմից։ Մով– 
.սես նաղանկատվացին, Հովհաննես կա թողիկոսը և ուրիշ պատմիչներ օգտվել են Անդրեա ս ի 
քաղվածքից. 
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միչ Կորյունն իր երկն սկսում է հայտարարելով, թե ինքը գրում է «ասքա֊ 
նազյան ազգի և հայոց աշխարհի» գրերի պատմությունը^։ 

Մի երրորդ ծագում՝^ Արամի մի որդուց, որ վերագրում են հայերին, 
փաստերին անհարիր կարծիք է և չարժե ուշադրություն դարձնել դրա վրա^։ 

Միայն թորգոմյան դրույթը կարող է մեր ուշադրություն ը գրավել, 
որովհետև, առանց նրա հեղինակին հայտնի լինելու, որոշ պատմական 
հիմք է պարունակում այն իր մեջ, քանի որ մեզ մտածել է տալիս փռյու֊ 
գիացի Գուրդիի թագավորության՝ Թեգարամայի կամ Թիլ֊Գարիմմուի 
մասին։ Այստեղ մենք ապագա Փոքր Հայքի տերիտորիայումն ենք։ 
Թե պե տ և Գո ւրդիի հիմնադրության պատմությունը դեռ կորած է մթու~ 
թյան մեջ, բայց և այնպես, դա չի խ անգարում ենթադրելու, որ Կ՝ուրդիի 
իշխանության տակ գտնվող փռյուգիացիները, եթե նրանք չեն նույնանում 
հայերի հե տ, համենայն դեպս, իրենց մեջ ունեին հայկական տարրեր, որոնք 
Թեգարաման փոխեցին Փոքր Հայքի և այնտեղից, որպես հաստատուն 
բաղայից, անցան Եփրատը, որպեսզի Ուրարտուն փոխեն Մեծ Հայքի։ 

Սա ինչ֊որ անհիմն ենթադրություն չէ։ Բարեբախտաբար, ուրարտա֊ 
կան գրականությունն իր հուշարձաններից մեկում ցույց է տվել մուշկ֊ 
փռյուգիացիների ներթափանցումը Ո ւրա րտ ու։ Ո ւրարտուի թագավոր 
քհուսա\\֊ը, որն իշխում էր մոտավորապես 680 — 648 թվականներին, ուրե֊ 
մըն՝ Գուրդիից քիչ հետո, Արքի (Ադելջևազ) 153 արձանագրության մեջ 

^ Երէմիայ ԾԱ, 27՝ Հպա տոլէ ր աուք յինէն Այրարատեան թա գա ւորութ եւսն ցն և Ասզքա֊ 
նազեան դնդինմ ոօբՅէք•)(տ1)ւ.ճէ1տ հր.՝Ա՚յՀ-ղ՝։ ^(յ^xտ ՈԱ(է՝հբօն ւօւ; ’ճ^x^70է^տօէ^: 

*ն ս^ալ մեկն ա բան ո ւթ լո ւնն է Ալեքսանդրյան ձեռագրէ ՝ ֊ի և Մար֊ 

շալյան ձեռագրի ^Ճ.^Ղ0էՂ,~ի։ Ոտթ ՚Տքյ.ՕԱ֊1/ նույնպես հին սխալ է, ինչպես պարզել 
է քննությունը։ Յոթանասնից թարգմանությունը եբրայական տեքստի ընդու֊ 

նել է որպես դերանվան ձև՝ ա1 նախդիրով, մինչդեռ խոսքը Միննի երկրի՝ ուրարտացիների 
Մանայի մասին է (հմմտ. Օր– \^Ձհ&Ո \Ո^1\2,\ԱՈ, յ\րա6Ո16Ո 1Ո ճշք 81Ե61, էէ 4 և 77)։ 

Հու|սեփոս Փլաթ|ւոս, Հնություններ, I, § Ջ5=Թոյթներ, 1,‘կջ 20, հայերին Արամի 
որդի Ոլլոսի սերունդն է համարում։ Ըստ Հիպպոլիլոի՝ Ուլոսր լիդիացիների նախահայրն էր, 
իսկ նրա եղբայրը՝ Ուերր, ^^^բ^ԼւՕւ֊ների նա խահայրբ ։ Հնարավոր է, որ ՝ բ՚Լ\01 ֊ն ե ր ին 

շփոթել են ճշբտ\01~ների հետ։ Ուրեմն, այս հարցին կարելի է մասնպկից դարձնել Նիկո֊ 
ղայոս Դամասկոսցուն, եթե նա է Հովսեփոսի հիմքը։ Նիկողայոսր, մի ընդհանուր պատմու֊ 
թյ ան հեղէնա1վք Ան ա րրն ո ս ^ և ^ լե ոսլա ա րա յէ որդ^ներ 11 դա սա^ա րա1^ն էր մո տ ա փո ր ա պե ս– 
30թ. մ.թ • ա ,։ Նա լավ դիտեր, որ հայերն իշխեյ էին Սիրիայի և Մ իջա դետքի վրա ։ Մա կարող է 
նրան գրգած լիներ հայերին դասելու սիրի ական ~արա մե ական ժո ղովո ւրդն ե ր ի շարքը՛ Հո-Ո ֊ 
մեական կ ա չս ր Ո ւթ չան ա ահ ման ը յ ինչպես երևում էյ մեկնաբանողների կողմից նկաաւԼում էբ 
որպես սահմանագիծ հաբեթական ու. սեմական ցեղերի միջև։ Հիպպոլիտի օրոք Հաչաստանր 
^արակալլայի ժամանակից ի վեր Հռոմի ղերիշխանության տակ էր գտնվում։ Դրա համար 
էլ սեմական ժողովուրդներին նա տեղավորում է Մեդիայից արևելքյ մինչդեռ Հովսեփոսթ 
հա մար Հ աբեթի և Սեմի ^բգիները բաժանված էին Տ ա վր ո ս ֊ Աման ո ս ֊Ե փ րա տ ղծուէ։ Դերլ. 
շատ հեռու էին ռասայի ըմբռնումից կամ չդիտեին ժողովուրդներին խմբավորել ըս^ ռասայխ 
հատկանիշ ների։ 
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հայտնում է, որ կռվել է հետևյալ ժողովուրդների դեմ.. Լս1սւ11֊Զ111> ^V1ստ֊ 
էյԶէ6/ էյԶ1ւէԱ/ Տեքստը շատ աղճատված է և հնարավոր չէ հանդիպ¬ 
ման վայրն իմանա լ։ Համենայն՝ դեպս, այն գտնվում էր Մա լա թիայից 
Արք տանող ճանապարհի վրա՝ Վանա լճի ափերին։ Նշանակում է, ներ֊ 
իաւժումը կատարվել էր Ւեգարամայից ։ 

Լուլուինի ժողովուրդն ուրիշ տեղ հայտնի չէ։ Գուցե կապ ունի Նիլի֊ 
կիայի Դռան՝ բյուզանդական դղյակ Լուլոնի հետ։ Խաթեն ներկայացնում 
է խեթերին, Մուշկին՝ փռյուգիացիներին, անշուշտ, Թեգարամայի փռյու¬ 
գիացիներին, իոկ Խալիտուն՝ ալիզոններին (7)է 

Ալիզոնները կամ ալազոնները, սկյութական մի ցեղ, երբեմն բնակվում 
էին Հի պանիսի ԼԲուդ^ հովտում, ոբտեղից իջել էին Թրակիա, հետագայում 
անցել Փոքր Ասիա։ Նրանք ամենուր հե տք եր են թողել՝ Թր ակիայում, 
Հեբրցսի ավազանում, Մակեդոնական Խալկիդիկայում, Փոքր Փռյուգիա– 
յում և, վերջապես, Փոքր Հ այքի մոտ. Ալիք երկրում^։ 

Միևնո ւյն ճակատագրին արժանացան կիմմերական ցեղին պատկա¬ 
նող տրերներր։ Նրանք նույնպես Հիպանիսի շրջանից հեռացել էին Թրա¬ 
կիա, ուր տեղավորվել էին օդրիսների մոտ՝ միջին Հեբրոսի վրա։ Անցնելով 
Փոքր Ասիա՝ նրանք գրավում են Աարդես քաղաքր. գուցե, Տրալլես Այգին) 
և Տրալլա քաղաքները պահում են նրանց հիշատակը։ Եթե Թռերլք գավառի 
անունը որևէ կապ ունի նրանց անվան հետ, ապա նրանք նույնիսկ հասել 
են Հայաստան^։ 

Ալիզոնները և տրերները, թվում է թե, ապրել են փռյուգիացիների՝ 

1 Հոմերոսր, 1Լ 857, ճանաչում է ն9տV է՜ՂՀ •|ՏV.^&Xր|, 

Արանք Հերոդոտ ի •■ներն են 17^ և. 5շյ է սկյութա1վ ա ն մի ցեղ, Տիր ասի 

և Հիպ ա նիսի միջև։ Ստրաբոնր է^11, 3, 20 — 27), բազմաթիւԼ հեղինակներից օգտվելով, 
վէնչպես՝ Հեկատեոսից, Դեմետրիոս Սկեպսիացուց, Պ ա լա յֆա թ ո ս ից, հ ա ղորդո ւմ է, որ ալա– 
պոններր բնակվում կին Փոքր Փոյոլգիայում, Կիզիկոսի մոտ, Ալոն քաղաքու մ։ Սկեպսիս 
քաղաքի մոտ կա մի գլոլղ, որը կոչվում է Ալա զոն իա ։ Ալազոններ կային Քա ղկիդիկե ի Պալ֊ 
շենում* Մի գյուղ՝ Ալազիա, Միգդոնիայում ԷՄուդանիա)՝ Փռյոլգիայում։ ^հ* 1^61ՈՅ։Ըհ–ք>յ 
Շ61է1^Ա6»յ XV։ 1894, էջ 209, տարօրինակ կերպով Հոմերոսի Աէիրը տե¬ 
ղադրում է Իսպանիայում։ Ուրիշներ մտաբերել են Ոուլգար֊մագանը նիլիկիայում, ուր կան 
արծա թի հանքեր։ Ավելի հավանական է, որ Ալիբը և Խալիբր նույնն են էհմմտ. Խալդի և Ալ֊ 
դհ՝ Ուրարտուի աստծու անունը)։ Գումուշխանեն էարծաթի հանք) կարող է լրիվ համապա¬ 
տասխանել բանա ստ եղծի 0;Չ՜][Սք)0V ՚լշ՝լ^^ճ՚ղ-ին է Ժողովրդի անունը ոչ մի կա ւգ չունի ո չ 
'xX^^^)'V-^ էպարծենկոտ), ոչ էլ 0^X^ևՕ)՝;Օ ^էծովով եղերված) հետ։ Տոմաշեկը 
՚^/ւՏՏՕ՚^Ձ) Ճ1120Ո6Տ անվան երկրորդ տարրի մեջ տ ե սն ո ւմ է իրանակա ն ւճՈՃ֊ն։ 

^ Սարաբոն, XIII։ 1, 8, XIV։ 1> 40, տրեըների մասին, նյութեր օդրիսների մասին և 
նրանց ներխուժման՝ Փոքր Ասիա։ Պաղուք., IV։ 36, 5, Ստրիմոնի տրերները Թրակիայում։ 
Թռեղք, գավառ 9՚ոգարենեի՝ Աշխարհացույց, էջ 38, այժմյան Տրի ալեթր՝ վրարերեն) Տոմա֊ 
շեկը Թռեղքր նույնացնում է1)բպ^2գ֊ի հետ՝ 016 31է6Ո 1հրՁե6ր։ ք<Տ1էշե. (16ր 1\31Տ. ճեշԺ. 
մ. \V^ՏՏ.յ) և ԲՁս1>ք-\^^^ՏՏ0\VԶ։ տրերների մասին։ 
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Ւրսէկիայից Փոքր Ասիա ներխուժման հետ կապված իրադարձություն¬ 
ների ժամանակ։ Ւրակիայի մի ուրիշ ժողովուրդ՝ օդոմանտները, որոնք 
զբաղեցրել էին Օրբելոս լեռան ստորոտում Ստրիմոնի գետաբերանը^ 
նույնպես երևան են դալիս Փոքր Ասիայում Սինոպի մոտ և Հայաստանումդ 
ուր Ակիլիսենեի շրջանը կրում է Օդոմանտիս նշանակալից անունը, և Փո– 
քըր Հայքի երկու գավառներ կոչվում են Օրբիսենե և Օրբալիսենե^է 

Վերջապես, Փոքր Ասիայում և Հայաստանում կան համանուն բնա¬ 
կավայրեր, ինչպես Սատա լա, էրիզա Փռյուդիայի սահմանների վբա. Կա֊ 
բալա՝ Լիդիայում, Կիլիկիայում և Հայաստանում, Հարպասոս՝ դետ Կա¬ 
րի այում և Հայաստանում^։ 

Տեղանվանական նմանությունները, հավանաբար, խոսում են էթնի¬ 
կական տեղափոխման մասին՝ արևմուտքից արևելք, և դրանով նպաստում 
Հերոդոտի վկայությանը՝ հայ֊փռյուգիական ցեղային հարաբերության 
վերաբերյալ։ 

Թեսալական տեսությունը Ալեքսանդր Մակեդոնացու ժամանակից է 
գալիս։ Նրա հեղինակները Ալեքսանդրի բանակի երկու սպաներ են՝ Կիր– 
սիլոս Ֆարսալացին և Մեդիոս Լարիսացին ։ 

Այս հեղինակների գործը մեզ չի հասել։ Մենք նրան ծանոթ ենք միայն 
հետագա գրողների մեջբերումներից ։ Հայերի թեսալական ծագման մա¬ 
սին եղած կարծիքը փոխանցվել է երկու իրար ժամանակակից հեղինակ¬ 
ների՝ նշանավոր աշխարհագետ Ստրաբոնին և պատմիչ Հուստինոս– 
Տրոգոս Պոմպեոսին։ Նույնիսկ հնարավոր չէ իմանալ, թե նրանք սպաներխ 
ԳՐՔՒ Բ^^ԳրՒձ օգտվել, թե նրան երկրորդ ձեռքից են ծանոթ։ Նախ տե¬ 
սությունը ամփոփենք, ըստ Ստրաբոնի։ 

Արմենիա անունը, ըստ այս հեղինակի, գալիս է Ար մենի ոն քաղաք խ 
բնիկ Արմենոսի անունից։ Արմենիոն քաղաքը Թեսալիայում է գտնվում 
ք^ոյբեյիս լճի մոտ, Ֆերեսի և Լարիսայի միջև։ Արմենոսը մասնակցել է Յա– 
սոնի արշավախմբին, որը դեպի Կողքիս կատարած իր ճանապարհորդու– 

^ շերոդոտ, V։ 112է ’08օյxճVէՕէ.• Թուկիդիդես > 11, 101՝ Աինոպում։ Ստրաբոն,. 

^11ւ 3 ՝ էպոնիմ Օօ0բ.0հ~ը Արեսի կւս մ Պայրւնի ոբդին է ։ րոդոտ յ \^յ ^ յ Դիոգոր >, 

XX/ /Ջ/Ստրաբոն/է Պտղոմ./III/Տ՝ ՝0ք։^է)ձէ7/Պտղուք., V/ 0՝ ՕթՏէ^^ր^V■ք], Օթ(1^Xէ^ր|V^ք] Փոքր 

Հալքում։ 

^ ւ^ՋաՏՁյ^/ ճտ1Ձ1\1ւՈ0ր, 45 և շար., էրիզա Ինդոսի (Դա լա ման) ակունքի վրա, նրա– 
եպիսկոպոսը Քաղքեդոնի ժողովում՝ 451 ^< /^իերոկ լե ս ՝ Ագա թան գհւլոս / էջ 30, 

Երէզն֊աւան, էջ 409՝ Գիւղ Երիզայ, Ակիլիսենեի կենտրոն, այժմյան էրզինջյան (Երզնկա)։ 
Սատա լա, Սարդ եսիր (այժմյան Սանդալ) արևելք։ Պտղւ։մ./ \/<2» 17։ , ^Տ1Ջ ^V1^Ո0^» 

էջՅՕ։ Սատադ՝ Ակիլիսենեի սա հմանի / Փս) վստոՍ/ III/ 7 և 21։ ՇսրՈՕՈէ/ ՏէԱ(11Ձ ԲօՈ– 
է1ԸՅ, 111/ 34։ ՜ճ-Ղ՚իօւճւոՍ Լիդի ալի ժողովուրդ։ Հեադ./ III/ 90։ ՇտԺրՏՈՍՏ/ 1Լ էջ 266, հրատ. 

6օՈՈ; աշխ., էջ 359։ Պիսիդիայում։ նշ, աշխ.է էջ 

252։ Հա շաստանի Հիս պրի տիս ո ւմ ։ Սարար՚յ XI^ 9^։։^ Հայ հեղինակների Ս պերր ^ 

այժմյան Իսպիրը։ 


թյան Ժամանակ հասել է մինչև Կասպից ծով, անցնելով Ւբերիան, Ալ֊ 
բանիան, Մեծ Հալքի և Մեդիալի մեծագույն մասը, ինչպես այդ վկայում 
են Յասոնին նվիրված սրբավայերերը (^յՁՏ0Ո1Ձյ և այլ բազմաթիվ հո ւշար֊ 
ձաններ։ Արմենոսի ուղեկիցները մասամբ գրավել են Ակիլի 
նեն^ որը նախապես գրավված էր ծոփացիներից, մասամբ էթ ՍոՎս^պիրի֊ 
տիսը մինչև Սա լաքեն և Ադիարեն, Հայաստանի սահմաններից դուրս։ 

Հայկական Արաքսն այդպես է կւ^չվել ի նմանություն Թեսալիայի Պե֊ 
նեոս գետի, որը հնում կոչվում էր Արաքս, որովհետև նա անցք էր բացել 
Օսսա և Օլիմպոս լեռնեցի միջև թեմպեական դաշտի միջութ ծով թափվե՝ր 
չու համար։ Հայաստանում Արաքսր, լեռն երից գահավիժե լով, հին ժամա֊ 
նակ ողողում էր դաշտը և, ելք չգտնելով, րնդարձակ ծով էր կազմել։ Յա֊ 
սոնր, Թեմպեի օրինակով, իբր թե ճեղքվածք է բաց արել և ջուրը հոսեց֊ 
բել դեպի Կասպից ծովը։ Այդ կերպով արաքսյան դաշտը ազատվել է ջր֊ 
բիցք և Արաքսն իր րնթացքր շարունակել է դեպի ծութ։ 

Աինիաններր, որոնք ապրում էին Թեսալիայի հարավում և այնտեղվէց 
ետ մղվեցին դեպի Օիտա լեռը^ Աինիանայի շրջանում, գաղթել են Ոլիտիա 
և այնտեղ հիմնել Աինիանա քաղաքը։ ժողովրդի մի մասը տեգավոր֊ 

վել էր Հայաստանի վերևում, Տավրոսի ճյուղ Արոսից և Հիրարոսից այն 
կողմը։ Արոսն իշխում է այն ճանապարհի վրա, որը տանում է դեպի էկ֊ 
բատան՝ Բարիսի տաճարը^։ 

Տրոգոս Պոմպեոսր Ստրարոնի ժամանակակիցն է, և նրա պատմական 
գործը մեզ հասել է Հուստինոսի համառոտագրությամբ, որը երկրորդ դարի 
հեղինակ է։ Հուստինոսր Կիրսիլոսին և Մեդիոսին չի հիշատակում, բայց 
այն, ինչ պատմում է հայերի ծագման մասին, գալիս է այդ պատմի շներից ։ 

Նրա համար նույնպես թեսալիացի Յասոնի ուղեկից Արմենիոսր Հա֊ 
յաստանի թագավորության հիմնադիրն է։ Թեսալիայի թագավոր Պելեա– 
սր, ցանկանալով ազատվել Յասոնի նման վտանգավոր մրցակցից, նրան 
ուզարկում է Կողքիս, հրամայելով փնտրել հռչակավոր Ոսկեգեղմր։ Նա 
հույս ուներ, որ Յասոնր կկործանվի այդ վտանգավոր ճանապարհորդու֊ 
թյան ընթացքում։ Յասոնր՝ քաջարի ընտրյալ երիտասարդների գլուխն 
անցած, հաջողությամբ կատարում է հանձնարարված առաջադրանքը։ 
Երբ վերադառնում է, Պելեասի որդին նրան արգելում է երկիր մտնել։ Յա֊ 
սոնր բռնում է վերադարձի ճանապարհը և գնում Կողքիս՝ իր Մեդեա կնոջ 
ուղեկցությամբ, որը Կողքիսի թագավորի աղջիկն էր։ Մեդե այի՝ Աթենքի 
թագավորի հետ առաջին ամուսնությունից ունեցած որդին՝ Մեդոսր, 
նույնպես իր հետ էր։ Յասոնր հաշտվում է իր աներոջ հետ։ Ապա պատերազմ 
է վարում ու նվաճում բոլոր հարևան ժողովուրդն երին։ 

^ Ստրաբո&> XՆ յ4, 13։ 

2 Ն,,ւյնը, II, 3,21, IX, 5, 22, XI, 14, 14, 
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Հերակլեսից և Լիրերից ^Բաքոս) հետո, որ երբեմն իշխում էին, ինչպես 
ասում են, Արևե լքում, Յասոնն առաջինը եղաւէ, որ հպատակեցրեց Արե֊ 
վելքը։ Նրա պատւԱրն տաճարներ կառուցեցին՝ ինչպես մի աստծո։ Սա֊ 
կայն Ալեքսանդրի զորավար Պարմենիոնը քանդել տվեց այդ տաճարնե֊ 
րը, որպեսզի ոչ ոք չկարողանա ուրանալ Ալեք սանդրի փառքն Արևելքում։ 
Յասոնի մահից հետո Մեդոսը ի պատիվ իր մոր կառուցեց Մեդե քաղաքը 
և ստեղծեց մեդացիների թագավորությունը՝ Արևելքի հզոր պետությունը։ 

Արմենիոսը, որը նույնպես Բ՝եսալիայից էր և Յասոնի զորավարներից 
մեկը, հավաքեց այն զորքերը, որոնք Յասոնի մահից հետո թափառում 
էին ամեն ուրեք, և հիմնեց Հայաստանի թագավորությունը^։ 

Նիրսիլոսն ու Մեդիոսր, ինչպես երևում է, շոշափել են նույնպես մե֊ 
դացիների ծագումը և նրանց բխեցրել են Մեդեայի որդի Մեդոսից։ Ստրա֊ 
րոնր նույնպես չի անգիտանում այս կետր^։ 

Մի ոմն հեղինակ Անթիպատրոս, որն այլապես անծանոթ է, համաձայն 
է թեսալիացի պատմի չների հետ, թե հայերը սերում են Արմենիոսից, րայ^ 
նրան Հռոդոսի բնիկ է համարում և ոչ Թեսալիայի^։ 

Ւ նչ արժեք ունեն այս տեղեկությունները պատմական առումով։ 
Ատրարոնի նման քննադատական մի միտք գնահատել է թեսալական 
տեսությունը, ի նպաստ դրան իր կողմից ավելացնելով մի քանի գծեր։, 
որոնք ընդհանուր են թեսալիացիների և հայերի համար։ Օրինակ, երկու, 
ժողովուրդների գործածած հագուստները՝ լայնաձիգ պատմուճանր, որ ող–^ 
բերդությունների մեջ կոչում են թեսալական և կապում են կրծքներին 
ու այն վերարկուն, որ դերասանները հագն ում են թեսալական ձևով. ձիա–~– 
վարության կիրքը, որ նույնպես ընդհանուր է թեսալիացիների և հայերխ 
համար, ինչպես նաև մեդացիների։ 

Հակառակ նշանավոր աշխարհագետի հեղինակությանը, Սիրսիլոսի 
և Մեդիոսի տեսությունը քննադատության դիմանալ չի կարող։ Նա հիմ֊ 

^ ^ոատինոս^ XԼIԼ 2) 3։ 

2 ՍւոՐարոն, XI, է4՝ էօս; 1^1ր(Ցօս<; "Հ.»է ’ճթ;յ^տVՕՍ<; ոաց 0 տէ–« 7 .օ 15 ; 

6՚ւ՝յ«ւ %ա\ ՀՕ>.զ 0.710 ՂԽօ՝։օհ, 

^ Անթիպատրոսը հիշա տակված է Ս տեփանոս 9յուզանդացու. կողմից բառի տակ>^ 

ատէ. Օր. 306։ Նա նշում է նաև Եվդոքսին, բայց չի հիշատակում Հե֊ 

րոդոտին, ոչ էլ թեսալիացի պատմիչներին։ 

Եվստաթիոսը, Թեսալոնիկեի եպիսկոպոսը էմահ. 1193 հեղինակ,, 

Ղիոնիսիոս Պերիեգետեսի (^Աշխարհի նկարագրության։) մեկնաբանու թյան մեջ մեջբերում է 
կատարում հայերի ծագման մասին եղած կարծիքներից^ 1.0710 քօՕւՕՍ շւ՚ւ՚Ցքւօ;, 

առանց Նրա հեղինակ Անթիպատրոսի անունը տալու, 2, 0,0X0 .ճթքյ.Տ\(էՕէ 7| 

ճՒ(էՀԱ<. տ7րն\՚6քյւ։օ; րւթաօց ’ճթյյ^ՏVէօ□ ^ՍՅXթ^xտ6^^՝;xօ^ 1x81 

1Ճյօ\։։ 3. ւ^xօքյօV 0X1 "11^650X0^ օօսգ *ճ.բ;յւ6\ւօսւ; Փթս•]քաV Խօ՚՝.~/,ՕՀ)հ <ք՜քյօ՚կ նա ավելացնում։ 
Է Եվդոքսի վկայությունը, հավանաբար ըստ ՍտեփանՈս Օյուզանդացու, որտեղից նայ 
փոխ է առել Անթիպատրոսի կարծիքը։ 
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նըված է մի քանի թեսալական անունների մերձեցման վրա՝՝ Արմենիոն, 
Յասոնիա, Արաքս» Աինիանե, Օիտա, որոնք ենթադրաբար գործածվում 
են նաև Հայաստանում։ Այդ դրույթի համար հրապուրիչ կետ է հանդի֊ 
սանում, անշուշտք ՚՛ճ^\ւճ՚^1օ.~ի համեմատությունը ՚՝֊ի հետ, որրկա֊ 
րող էր վարկ ունենալ, եթե քմահաճ զուգահեռի մեջ դրված չլիներ 
և. ա.~րք>Տ՚.Ա֊ի համեմատության հետ։ Դրան մենք կանդրադառնանք։ 
’^^ՕնVԼՕV —Յասոնի սրբավայր, պակաս ազդեցություն չի գործել թեսալիա֊ 
ցի հեղինակների վրա։ Նրանք, անշուշտ, տեղական մի բառ են գտել, որ 
նշանակում էր «սրբավայր)), և ընդունել այն որպես Յասոնիոն։ Որոշ խար֊ 
խափումից հետո կարելի է եղել տվյաչ բառի իմաստը ճշտել։ Դա յՋ2ՑՈՅ 
բառն է, որի պարսկական ձևն է՝՝ Ձ֊^ձՃձՈՁ» ^32 «զոհեթ բառից։ յ 323113 
— զոհաբերության վայր, «տաճար»՝ համապատասխանում է սանսկրիտ 
՝^2ւ\2^Հ12ւ~ին^։ Թեսալիացի սպաները 2ւ7.2ւՀ\2ւ֊ ում տեսել են հունարեն 

«Յասոնի տաճար»֊ը և Յասոնին դարձրել երկրի հերոս։ 

Արաքս անվան վրա հիմնված փաստը կորցնում է իր արժեքը, քանի 
որ այդ բառը գործածվում է շատ երկրներում։ Սկյութները, կիմմերները 
գործածել են Արաքսը այժմյան Վոլգայի համար։ Դա Պոնտոսում Թերմո֊ 
դոնի հին անունն է։ Միջադետքի Խաբուր դետը այլ ձևով Արաքս է կոչվել։ 
Պարսկաստանի մայրաքաղաք Պերսեպոլիսը նույնպես ուներ իր Արաքսը։ 
Նույնիսկ Ոլլիրիայի մի ժողովուրդ անունն էր կրում^։ 

Դալով այն ավանդության, թե իբր Արաքսի հովիտը հեռավոր ժամա֊ 
նակներում լիճ կամ ճահիճ էր կազմում, և թե այն չորացել է ջրերի դեպի 
Ն ասպից ծովը ճանապարհ բանալու հետևանք ով, դա երկրաբանական տե֊ 


^ 1<;ւ6բ6րէ–^^ Լշհրեսշհ (յ6ր 31է6ո 060§րՅբհւ6) § 70, առաջինն է հա սկա ցե լ Յասո– 

նիայի ծագումը, բայց սխալմամբ վերագրել ՃՏՈԱ-ին։ ՋտԽՅՇհ~ր, 1հ0Շ ՏՅՈ§Ցր10Ա/ 1913, 

էջ 61 - 62, կարծում է, թե «յասոնիաները պետք է որ հայկական մեծ 37 ,&էՁՏ֊ներից մեկի 

տաճարները եղած լինեն, գուցե՝ Վահագնի»։ Մարկվարտն էր, ՏսէյՅրա0Ո16Ո ԱՈԺ 
ր1ՏզԱ6116Ոյ 1930, էջ 533, որ առաջարկեց )^323ՈՅ» Դարեհըյ ք^ահքէստա նի (Բի սուտուն) 
ձանագրոլթչան մեջ, տող 14, խոսում է Յյ՚ՅժՅՈՅ «տ ա ճա րն ե ր»-ի մասին։ Ս պա սված ավես~ 
տական ձևը պետք է որ յ^323ՈՅ լինի, որ երաշխավորված է սանսկրիտ ՚^2ւ\&Հ\3–ով։ Այնու¬ 
հանդերձ, մի էական կետ լուսաբանվելու կարիք ունի. ո“րտեղից է հայերին հասել 3%Յէ\Զ.~ն է 
Արդյո՞ք մեդական փոխառություն է, ուրեմն՝ աքեմենյան տիրապետությունից առաջ։ 

^ Սկյութների Արաքսը, Հերոգոտ^ IV^ 16, կամ Մասագետների մոտ, Ստրա|յոն> XIյ ՚ 
11, 6։ Հերողոտր, ակներևաբար, Մանայի սկյութներին շփոթել է տափաստանի սկյութների 
հետ, ասելով, թե Արաքսի(Վոլգայի) ակունքը գտնվում է Մատիենե երկրում(Ուրմիա լ ճի մոտ)։ 
թերմոդոնի հին անվան մասին տե ս Տիգրանի պատմաբան Մետրոդոր Սկեպսիացու մոտ* 
յ\1ս116քյ քքՅ§ա< Ւ1ւտէ< ՕրՅՏՇ–^ III/ էջ 204։ Արաքս՝ Պարսկաստանում, Ստրաբ./ XVI 2» 0* 
Արաքս՝ Լիկիայում, 1^օ1յ^հ1տէՕքք 1\^ս116ք/ նույն տեղում, III, էջ 235։ Պելոպոնեսում՝ Ստրաթ., 
VIII, 2) 3<Պլ|ւն<, VI, 13։՝ –ճ.թ3^0է կամ Իլլիրիայում, 1^օ1յ^հ1տէՕք, Ստեփա֊ 

նոս Բյոլզանդացու կողմից։ 
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սակետից ինլ֊որ հիմք ունի, բայց Յասոնն այստեղ վճռականապես դեր 
շունի^։ 

Թեսալիայի Աինիանեի և Օիտայի բաղդատումը Հայաստանի Աինիանա՝– 
յի և Ոլիտիայի հետ^ զուտ ենթադրական է։ Ուիտիան՝ դա Օտենեն է, Ու¬ 
տին^ հայկական հայտնի նահանգներից մեկը։ Աինիանան, հավանական 
է, Հանին է՝ Փայտակարանի գավառներից մեկը։ Փայտակարանը հայ~ 
կական նահանգ է Արաքսի ստորին հոսանքի վրա^։ Ուտին հայկական ժա¬ 
մանակաշրջանում չէր տարածվում մինչև Արաքսը, բայց հայտնի չեն նրա 
սահմանները թեսալիացի սպաների ժամանակ։ Համենայն դեպս, Հերո– 
դոտի Օ՚յ^ւօէ ժողովրդի մասին չէ խոսքը՝ Դարեհի արձանագրություննե¬ 
րի ՏւՈ\1յ2ւ–ի, որը վրանարնա կ մի ցեղ էր։ Ո՝եսալիայի աինիանները պետք 
է որ տեղավորված լինեին Արոսի և Նիրարոսի վերևում։ Անշուշտ, մարգ 
հակվում է մտածելու Սամսարականների ամրոց Անիի մասին, որը հետա¬ 
գայում դարձավ Բագրատունինե րի մայրաքաղաքը^։ 

Ստրարոնի դիտողությունները, որպես բանահյուսական նյութ, հե¬ 
տաքրքրական են, բայց նրանց նշանակությունը շատ է նվազում, երթ 
վկայակոչվում են երկար հագուստները, որոնք ցուրտ երկրներում ընդ¬ 
հանուր գործածության առարկա են։ 

Հարցի առանցքը, իհարկե, ենթադրյալ հարաբերությունն է Արմենի - 
ոն անվան և Հայաստանի (Արմենիա) միջև։ Հոմերոսը Ւեսալիայի քաղաքը 
կոչում էր Օրմենիոն։ Արդյոք դա նույն Արմենիո“նն է, թե նրանից տարրեր 


^ Արտաքսերքսեսի ժամանակակից քսանթոսը արդեն այն կարծիքն է հայտնել, որ Հա¬ 
յաստանի դաշտերը ծածկված են եղել ծովով։ Ստրաթոն/ 3, 4) Լինչը նույնպես նույն կար¬ 
ծիքին էր՝ ճրա6Ո13^ 1Լ էջ 404։ թեսալիացի պատմի շներն ուզեցել են ասել, թե Արաքսը իլա 
անունն ստացել է հունարեն կամ թճսԾէՕ խհարվածել, բախել ժայռերին») բայիցդ 

ինչպես I\.Յ^Xօ;[յթ7|'X,'^■ր]^ , Փռյոլգիայի դետը։ Հեագ., VII» ՚^ՂԱ^ա֊ից ստացվում է 

էՏէ^է։;, Ա^6.0^(յ>–ից էլ կարելի է սպասել ՃVՃ^)[\~ից Տ-ի հավելմամբ։ 

Իրաներեն ՋրՁ§հ–Տ կամ րՁ§հ–Տ կտար ՅրՅXՏՅ» ^ՅXՏՅ» ինչպես ԵՅXՏ^ Նճ^֊Տ֊ից, 13X53՝՞ 
էճՏ՝Տ–ից։ Հայերեն Երասխ-ը առեղծվածային է, դուցե, հունական և իրան ական ձևերի 
միացումն էէՀայերենի սպասված ձևը Արած կամ էրած կլիներ։ Ժողովրդական Արազ-ը հայտ¬ 
նի է արդեն թեոփիլակաես Սիմոկատային ^111,^» 16)։ Արդյոք այն Արածի՝ց է, թե պարս¬ 
կական արդի Արաղ ձևից։ Մենք կարծում ենք, որ այն վայրի անունը, որ Ադաթանդեղոսի 

մոտ (էջ 315) անվանված է Երազ-ամոյն, պարունակում է Արաղ - Արաքս֊ր և կազմված է 

ծովամոյն-ի նման (հմմտ, արդի Արազդայանը)։ Պատմիչը տեսել է այստեղ երա զէշէԶշ) բա¬ 
ռը ե Տիրին դարձրեշ է երազահան աստված։ Մարկվարտը (ՏճճՅ.Հ\1\Շէ1\&0, էջ 15 - 16) ածան¬ 

ցել է ^XՏՅ-^» Յրև «փայլել» և ր1§0 «ոռոգել» ձևերից։ 

^ Աինիանի նույնացումը Հանիի, Անիի հետ Անղրեասին է պատկանում, ք*ՅԱ1 ’\V^Տ- 
Տ0VVՅ^ 

^ Արոս լեռը Սրմանցի մասսիվն է, թրքական քին-գյոլը և մինչև Արարատ երկարող 
լեռնաշղթան։ Արոսն իր անունը ստացել է, գուցե, ջրերի աստված Ապամից (նապատ), ինչ¬ 
պես նպատը ՝ (Ապամ) = նպատ։ 


Է։ Հարցը վէճելի է։ Անուններն, այնուհանդերձ, նույնն են։ Դա մեզ համար 
բավական է։ Հոմերոսը երկու անձնավորություններ է ճանաչում, որոնք 
Օրմենոս անունն են կրում^։ ք^ացի այդ, Արմենոսը թեսալական անուն է՝ 
վկայված մի արձանագրության մեջ^։ Հետաքրքիր է նկատել, որ Եփե֊ 
սոս քաղաքն, ըստ Հեսիքիոսի, կոչվում էր ’^Vթ[յ^ՏV7յ/ Սինոպի ծովածոցը 
նույնպես ծանոթ է ’-4(յ[XՏVV] կամ ’յ^ք)[xր(V7յ անվան ներքո։ Պափլա~ 
գոնիայի մի գյուղ կոչվում էր և այն լեռնաշղթան, որը բարձ֊ 

րանում է Թուրքիայի մայրաքաղաք Անկարայի հյուսիսում, նույնպես 
կոչվել է ’0,0;X^V^ՕV 

Ընդունենք, որ օ֊ով ձևը նախնական է և հետագայում օ֊ն փո խվել է 
ա֊ի։ Համեմատվող անունների ստուգաբանությունը հայտնի չէ, և ոչինչ 
չի կարելի ասել նրանց հարաբերության մասին լեզվաբանական տեսակե– 
աիթէ։ Սակայն պատմաբանները լուրջ առարկություն են հակադրել։ Նրանք 
ասում են, թե հայերի անունը առաջին անգամ երևան է գալիս Դարեհի 
արձանագրության մեջ ձ.քաաՅ. «Հայաստան)) և ^րաւ111^Ձ «հայ և Հայաս¬ 
տան)) ձևով, և թե այգ անունը պարսիկներից է անցել հույներին^։ Այդ 
դեպքում այլևս չի կարող հարց ծագել այգ անվան թեսալական և ընդհան¬ 
րապես արևմտյան ծագման մասին։ Այգ տեսակետը միահամուռ ընդուն¬ 
վում է, բայց մեր կարծիքով^ իզուր։ 

Հեկատեոսը իր գործը գրել է Դարեհի արձանագրությունից առաջ, և 
նա հիշատակում է 'ճ.()|յ.ՏVէՕ^®^ Հույները հայերին ճանաչելու համար 
պարսկական միջնորդության կարիքը չունեին։ Նրանք Սև ծովի ափին, 


^ Հոմհրոս, II. > II, 734՝ ՚0ք1(ւտ՝/ւօ՝։, IX, 274. ■’'ՕքՅքxՏV^^;' սպանված Թևկրոսի կողմից, 
XIIյ 1Տ7՝ մեկ ուրիշ Օրմենոս, X, 266 ^ X\^։413' ^ Օք յյ.Տ՝/ւ57յ^ յ Դեմետրիոս Սկեպսիա ~ 

ցուց ի վեր, ինչպես գրում է Ս տրա բոնը, IX/ 5, 18, Օրմենիոնը և Արմենիոնը նույնացվել 
են։ Նույնիսկ մի էպոնիմ է հնարվել՝ Թեսալիայի թագավոր Օրմենիոսը, որի աղջկա հետ 
ամուսնացել էր Հերակլը, Դիոդոր/ IV» 8^> 

2 Զ6Vս6 Տբ1§րՁբհւզԱ6» Լ 1913, էջ 73 և 205։ 

^ Պտղոմ.) V» 1, 3։ Այգ լեռն այժմ կոչվում է, ըստ Կ. Սյուլլերի, Օրենդագ, թուրքական 
քարտ եղում՝ Իշիկ֊դ աղ։ Արմենե գյուղ՝ Ստեփանոս Օյուզանդացոլ մոտ։ 

^ Բահիստանի (Բիսուտոլն) արձանագրության մեջ՝ ^քա1ՈՁ «Հայաստան)), ^Ո111Ո1յ^Ձ 
«հայ»։ ^րայՈ1)^Ք օգտագործված է այնպիսի դեպքում, երբ խոսքը մի ամրոցի մասին է՝ 
^րաւՈւյ^Յւ^ «ամրոց Հայաստանում» կամ ավելի ճիշտ՝ «հայկական երկրումտ։ ՃյՐ– 
էհօ1օաՁ€–։/, ճ1է1րՁՈ1Տշհ6Տ աօրէտրեսօհ» էջ 197, նման դեպքերում կարդում է ճրաՋՈ17Ջ1)ր 
հակառակ՝^ ճտՆ^Շհ֊ի, 0ւ6 1Հ611ւՈՏԸհրւքէ0Ո ճտք ճԸհՅաՏՈւճշՈ» որը կարգում է 
Նոր-էլամերեն տեքստը ամենուրեք ունի 113ր֊ա1֊ՈԱ ք113րա1ՈԱ֊73» Ւ13րա1ՈԱ֊73֊1ր» Ւ1Քր> 
աւՈԱ-յ^Յ֊Փ^» մի բան, որ չի հաստատում ձՈՈԶՈ1^Ջ1^ ընթերցումը. իր^ա\ա՝յ2.1^ ավելի 
ճիշտ է։ 

^ յսսււշր» ք՝րՅ§ա. ատէ. 0ր36Շ.» I» էջ 13* ՝ԼԱճՀ)՚^օ\.հ, 71(36՛; V6xօV ’ճթ[յւտVէՕէ 6;յւօօք1օօտւ. 
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հայերին մոտիկք ծաղկունք բարգավաճ գաղութներ ունեին։ Բավական է 
միայն նշել Տրապիզոնը, որ հույներն էին հիւՐնել և որը ծառայում էր որ֊ 
պես ապրանքափոխանակության գլխավոր կեն տ րոն ներքին երկրների 
հետք ներառյալ Փոքր և Մեծ Հայքը։ Ըստ Եվսեբիոսի մոտ պահպանված 
ավանգությանք Տրապիգոնի հիմնագրումը տեղի է– ունեցել VIII դարում 
(մ. թ. ա,)ք ուրեմն՝ ուրարտական դարաշրջանում։ Այգ հո ւնական ծո֊ 
վային գաղութնե րը կապված էին իրենց մայր֊երկրի հետ։ Բնականաբար ք 
այգ գաղութների միջոցով էք որ հայերի անունը հասել է հույներին ք գոլ֊ 
ցեք ավելի առաջք քան մեդացիների և պարսիկների հե տ ծանոթանալը։ 

Ի վերջո հունական ձևը ավելի հին էք քան պարսիկների 

հծաաշլ֊նք որտեղ ֊Շ.Ա.֊ը փոխվել է ֊ա֊ի։ Այսպիսով կվերանա մի անճիշտ 
առարկություն։ Անշուշտ գա ոշնչով չի նպաստում Կիրսիլոսի և Մեգիոսի 
գրույթին։ Եթե նրանք ոչ միայն ապացուցող հեղինակներ ենք այլ Խաև 
գրույթը առաջագրողք ապա նրանց գործը տանուլ է տվածք որովհետև 
ապացույցը բավարար լուրջ չէ։ Սակայն հնարավոր էք որ գրույթը նրանց 
հնացածը չէք այլ մի ավանդություն էք որը նրանք աշխատել են հիմնա֊ 
վորել։ Այգ դեպքում փաստարկի թուլությունը իրավունք չի տալիս մեր֊ 
ժել ավանդություն ը ։ Ղ՚ուցեք Հերոգոտի առաջ քաշած ավանդությունն 
է նրանց ոգևորել։ Անհավանական չէք որ նրանք տեղյակ լինեին իրենց 
հետաքրքրող հարցի վերաբերյալ պատմահոր ասածներին։ Նրանց տեսու֊ 
թյունը չի հակասում Հերոգոտի տեսությանը։ Նրանց հետաքրքրել է 
հայերի անվան նմանությունը Օրմինիոն֊ին կամ Արմենիոն֊ին և այն 
միտքն է ներշնչելք ոը հայերի բաժանումը իրենց համատոհմակիցներից 
տեղի էր ունեցել ոչ թե Փոքր Ասիայումք այլ Ւրակիայումք որից հետո 
հայերը նախ հաստատվել են Ւեսալիայումք իսկ հետագայում անցել 
Փոքր Ասիա և Հայաստան ։ 

Դժբախտաբար ք Նիրսիլոսն ու Մեգիոսը մեզ ծանոթ են միայն ըստ 
Ստրաբոնի մեջբերումների։ Նույնիսկ վստահ չենք, թե նա իր տեղեկու֊ 
թյունները չի՛՝ քաղել միջնորդ աղբյուրից՝ Տիգրանի պատմագիր Մետրո֊ 
դորոս Սկեպսիացուց կամ Թեոփանես Միտիլենացուց, որն ուղեկցում էր 
Պոմպեոսին՝ Հայաստանով նրա կատարած արշավանքում։ Թե ինչ է մեզ 
հասել և թե որքան հարազատ է վերարտադրված բնագիրը՝ հայտնի չէ։ 

Չպետք է մոռանա լ, ոը մակեդոնացի աշխարհակալը Հայաստան չի 
մտել, և ոչինչ, ոչ մի փաստ մեզ թույլ չի տալիս ընդունելու այն տարած֊ 
ված կարծիքը, թե նա հպատակեցրել է Հայաստանը։ Ուրեմն, այդ ե րբ և 
խնչ առիթով են թեսալիացի սպաները կարողացել այցելել Հայաստան 
և այդքան աըժեքավոը տեղեկություններ ստանա լ։ Նրանք ճանա չում են 
երկրի սրբավայրերը, շրջանները՝ Ուիտիա ն. Ակի լիսենեն, Ս ոֆենեն, 
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Արաքս գետը, Արաքսենե հովիտը և նրա երկրաբանական անցյալը։ նրանք 
տեղյակ են Ուիտիայի քաղաք Աինիանայում կատարված հնագիտական 
հայտնաբերումներին, հելլենական զենքերի նմուշներին, պղնձյա առար¬ 
կաներին և դամբարաններին։ Նրանց հայտնի է նաև Անարիակայի պատ– 
գամախոսը^։ 

Որ Սիրսիլոսն ու Մեդիոսը Հայաստանում անձամբ են հավաքել այս 
տեղեկությունները, պետք է դրան հավատալ։ 

ևիրսիլոսը անծանոթ դեմք է, որը ոչ մի տեղ այլևս եըևան չի գալիս^։ 
Ոայց Մեդիոսը Ալեքսանդրի մտերիմ բարեկամներից մեկը լինելու պատի– 
վըն է իրեն վեըագրել։ «Թեսալիացի Մեդիոս))֊ի մոտ է, ոը խնջույքի ժա¬ 
մանակ, կերուխումի չա փաղանց ության հետևանքով, Ալեքսանդրը հի~ 
վանդացավ և ողբերգական վախճան ունեցավ^։ 

Մենք վստահ չենք, որ դա միևնույն Մեդիոսն է, որին էր վստահ¬ 
ված նավատորմիղը նախ Պ երդիկասի, ապա Անտիգոնոսի ճամբարում։ 
Այդ ծովակալը, հավանական է, իր ասպարեզին վերջ տվեց Անտիգոնոսի 
անկման հետ միասին, որը 301 թվականի Իպսոսի ճակատամարտի ան¬ 
հաջող ելքից հետո ինքնասպան եղաւթ։ Նա չի հիշատակվում Անտիգոնոսի 
որդի Դեմետ րիոս Պոլիորկետեսի օրով։ 

Այդ ժամանակաշրջանում Հայաստանում իշխում էր Արոանդը ^Արու– 
անդ, Երուանդ)։ Նա թագավորական տիտղոս էր ընդունել ոչ ուշ, քան 
306 թվականին^ Անտիգոնոսի և մյուս դիադոխների հետ միաժամանակ։ 
Անտիգոնոսի հակառակորդ Եվմենեսը նեցուկ էր փնտրում Հայաստանում 
և թվում է, թե շա հել էր Ար ոանդի բարեկամությունը։ Սակայն Եվմենեսի 
մահից հետո և Անտիդոնոսի կառավարության ընթարքում Հայաստանի 
թադավորի կողմնորոշումը հայտնի չէ. գուցե, Եվմենեսի օրինակով Ան– 
տիգոնոսն ուզեցել է իր կողմը գրավել Արոանդին, նախատեսելով 301 թը~ 
վականի մեծ ճակատամարտը։ Այդ նպատակով էլ, գուցե, Հայաստան էր 
ուղարկել Նիրսիլոսին և Մեդիոսին։ ^ուտ ենթադրություն, որը բխում է 
քաղաքական դրությունից ։ 


^ Ստրաբոն/ XԼ . 

^ նիրսիլոս անունը նախօրոք հայտնի է։ Այդ անունով մի անձնավորություն քարկոծ֊ 
վեց Թեմիստոկլեսին հակառակվելու Դեմոս թենԼ ս, ՕքՅէւՕ (16 ՇօքՕՈՁյ 6(1. \/^06ա6– 

ԱԱՏ, 199, էջ 156> 

3 Դիոգոր, XVIԼ 117, 1։ 

^ ԴիոդորըI XIX> 69, 3, XX» 50, 3, նրա մասին այնպես է խոսում, որ հասկանալ է 
տալիս, թե նա արդեն հիշատակված անձնավորություն է։ Այդ պատճառով հավանական է, 
որ նա հենց Թեսալիացին է։ 
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Ուրարտու պետության կործանումը այն ելակետն է, որից սկսվում է 
նրա տերիտորիայի փոխարկումը Հայաստանի։ Ուրարտուի անհետացման 
թվականը համարվում է 585֊ը, և ընդունվում է, որ Կիաքսարի հաղթական 
բանակի վերադարձից հետո Փոքր Ասիայում վաղուց հաստատված հա֊ 
յերն անցան Եփրատը՝ հանգուցյալի ժառանգության տերը դառնալու 
համար։ 

Մենք այդ թվականն ընդունեցինք ոչ առանց վարանման։ 521 թվա֊ 
կանին հայերն արդեն երկրի տերերն են և զենքի ուժով այն պաշտպանում 
են Պարսկաստանի թագավոր Դարեհից։ 585 և 521 թվականների միջև 
ընկած ժամանակը բավական չէ այդքան աբմատական հեղաշրջման հա¬ 
մար։ Տեղին է Ո ւրարտուի անկման թվականը ետ տանել կամք համենայն 
դեպՍք հոգեվարքի ժամանակը հաստատել 616 թվականիք երբ սկսվում է 
պայքարն Ասորեստանի դեմ (որը նրա վերջնական կործանումով էր ավարտ¬ 
վելու 607 թ*) և 585 թվականի միջև, որը Լիդիայի դեմ հնգամյա պատերազ¬ 
մից հետո Մեդիայի տարած հաղթության թվականն է։ Ուրարտուն չի երև¬ 
վում այն տերությունների շարքում, որոնք այդ ժամանակաշրջանում 
առաջին դերերն էին խաղում քաղաքական թատերաբեմում, ինչպես Մե– 
դիան ու Տաբելոնը՝ մեկ կողմից, Ասորեստանը, Եգիպտոսը և Լիդիան՝ 
մյուսկողմից։ Եթե Ուրարտուն, որը մեծ պետություն էր, դեռևս ոտքի վրա 
լիներ, անշուշտ, իր դիրքը կդրսևորեր հակառակորդ այն ճամբարների 
միջև, որոնք մրցում էին մեռնող Ասորեստանին տիրանալու համար։ Այդ 
ճակատագրական պահին, թվում է, Ուրարտո ւն արդեն փուլ էր եկել։ 

ճիշտ է, որ Նաբոպալասարը 609 թվականին հիշատակում է Ուրար– 
տուն Ւզալայի շրջանում իր վարած պատերազմի ժամանակ։ Սակայն 
հայտնի չէ, թե նա այդ անունով հին Ուրարտուն է հասկանում, թե Հա¬ 
յաստանը, նկատի առնելով, որ բաբելոնացիները շարու,նակեցին երկիրը 
կոչել հին^ Ուրարտու անունով, նույնիսկ նրա հայացումից հետո, ինչպես 
երևում է Ոահիստանի արձանագրության բաբելոնյան տարբերակիցէ 
Այդ նույն Իզալայի շրջանումն է, որ 521 թվականին հայերը կռվում էին 
Դարեհի դեմ ։ 

Հերոդոտը Նինվեի առումը զետեղում է 585 թվականի լիդիական պա¬ 
տերազմից հետո։ Այս լուրջ սխալը, հավանաբար, առաջ է գալիս Ուրար– 
տուի դեմ պատերազմը Լիդիայի դեմ պատերազմի հետ շփոթելուց։ Նվա ճել 
Ո ւրարտուն և այդ կողմից ինքն իրեն ապահովելուց հետո հարձակվել 614 — 
612 թվականներին Ասորեստանի վյրա, դա, իհարկե, Կիաքսարի համար 
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ձեռնտու էր։ Եթե այդպես լիներ, ւ^ձէնչ չէր կարող արգելք հանդիսանալ, 
որ հայերը հենց այդ վայրկյանից Հալիս գետի ակունքից նետվեին դեպի 
Ուրարտոև և տիրանային նրան։ Մասսայական ներխուժման այդ պահն 
ընդունելով, հեշտ կլինի հասկանալ այն իրողությունը, որի մասին խոսում 
են թեսալիացի պատմի շները, և առաջին հայացքից բավական տարօրինակ 
է թվում այն, որ հայերը մխրճվեցին մինչև Ասորեստանի սիրտը, մինչև 
Սալաքենե և Ադիաբենե։ Ասուրական տիրության խորտակման խռովա^ 
հույզ ժամանակաշրջանը միայն կարող էր նման հանդուգն քայլերի հնա¬ 
րավորություն ընձեռել։ 

Կիրսիլոսն ու Մեդիոսը պատմում են, որ Արմենոսի ուղեկիցները, այ¬ 
սինքն՝՝ առաջին հայերը, որոնք անցան Եփրատը, գրավեցին Ակիլիսենեն, 
Սի(ս)պիրիտը մինչև Եալաքենե և Ադիաբենե։ 

Ակիլիսենեն հայկական Եկեղյացն է՝ Փոքր Հայքի հարակից մարզը, և 
նըա գրավումը շատ բնական է։ 

Սիսպիրիտը ճորոխ գետի վրայի հայկական Սպերը չէ* քանի որ այն 
հիշատակված է Եալաքենեի և Ադիաբենեի հետ, պետք է ենթադրել, որ դա 
եռատման գետի լեռնային շրջանի Շուպրիան է։ Եալաքենեն ասուրական 
մայրաքաղաք Եալխուի ^այժմյան Նիմրուդ բնակավայրը) տերիս^որիան 
է, իսկ Աղի ա բեն են երկու խաբերի միջև, Արբելայի շուրջն ընկած երկիրն է։ 
Նկատվել է թրակիական կառուցվածք ունեցող գերեզմանների գոյությու¬ 
նը Մալաթիա — Խարբերդ—Դիարբեքիր գծի վրա^։ Գտնվել է նաև մի քան¬ 
դակված դեմք փռյուգիական գլխարկով՝ Դեիր և Հարիր գյուղերի միջև 
մի ժայռի վրա, Արբելայից հյուսիս^։ Այդ անսպասելի հայտնագործու¬ 
թյունները ցույց են տալիս հայ-փռյուգիական ՀՀարշավոգների» շարժման 
ուղղությունը և ապացուցում են, որ նրանց արկածալին առաջխաղացումը 
մինչև Արբելա բոլորովին էլ երևակայական չէ։ 

Հիշենք ևս մի քանի ցեղերի, ներառյալ մուշկերի, այսինքն՝ փը՝՛ 
ռյուգիացիների, արշավանքները, ձեռնարկված Ռուսա 11֊ի ժամա¬ 
նակ, մոտավորապես 650 թվականին։ Գա աստիճանական ներթա փանց– 
ման փուլ է, մասսայական ներխուժումից առաջ, սրը տեղի ունեցավ 
Ուրարտուի կործանումից հետո, մոտավորապես 615 թվականին։ 

Ոչինչ հայտնի չէ հայացած Ուրարտուի քաղաքական պայմանների 
կամ Աքեմենյան ժամանակաշրջանից առաջ եղած փոփոխությունների 
մասին։ Անտարակույս, այն մեդական պետության մասն էր կազմում, 
Ւ^Լ հիմքերով) անհայտ է։ Հին պատմագիրների տեղեկո ւթ յուն– 


^ 261էտօհրւքէ քսր ՏէհՈօ1օ§16> 1901, էջ 181 և 209։ 

^ Գք* 661է, \^6րհՁՈ(11սո§6Ո ժտր 66րԱո6ր 06ՏԸ11տշհՋքէ քսր ճոէհրօբօ1օ§ք6ւ 1899, 
էջ 447։ 
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ները մեդական պետության և նրա ազդեցության ոլորտում գտնված ժո~ 
ղովուրդների անցյալի վերաբերյալ այնքան թերի են) որ անհնար է այն¬ 
տեղից որևէ ստույգ բան քաղել պետության կազմակերպության, նրա 
վարչական համակարգի մասին։ Ս ատրապական կարգը) անշուշտ) մեդա– 
ցիների ստեղծագործությունն է։ Հայաստանը արդյոք պարզապես սատ– 
րապությու ն էր կազմում) թե սատրապի կողքին) որը կենտրոնական իշ¬ 
խանությունն էր ներկայացնում) գոյություն ուներ ազգային առաջնորդ 
կամ թագավոր։ Այս ամենը խավարով է պատած։ Ավելի շուտ հնարավոր 
է պատասխան տալ՝ հիմնվելով մի քանի պատմվածքների մեջ եղած տըվ– 
յալների վրա։ Որքան էլ նրանք առասպելական լինեն) այնուհանդերձ որոշ 
հիմք կարող են ունենալ։ Ահա նրանցից մեկը) որը ծագում է ^տեսիասից։ 

Նինոսը) Ասորեստանի ավանդական հիմնադիըը) իր իշխանությունն 
սկսում է երկու հաջող արշավանքով։ Առաջինն ուղղված է Արաբիայի թա¬ 
գավոր Արիաիոսի դեմ) որն ստիպված է լինում դաշինք կնքել ներխուժո¬ 
ղի հետ։ Երկրորդ արշավանքն ուղղված է Ոաբելոնի դեմ) որի թագավորը 
բռնվում է իը որգիների հետ և մահվան գատա պա բտվում։ Դրանից հետՈ) 
շարունակում է պատմիչը) Նինոսը) մեծ բանակի գլուխն անցած) խոյա¬ 
ցավ Հայաստանի դեմ) նրա քաղաքներից մի քանիսն այնպես քարուքանդ 
արեց) որ ահ ու սարսափ տարածեց երկրի բնակչության ւԼրա։ Ոարզանես 
թագավորը) հասկանալով) որ ի վիճակի չէ դիմադրելոԼ) ընդառաջ գնաց 
Նինոսին բազում նվեբներով և հայտնեց նբա հրամաններին հնազանդելու 
իր պատրաստակամությունը։ Նինոսը նրա հետ մեծահոգի վարվեց) 
թույլ տվեց նր ան իշխեր պայմանով) որ որպես դաշնակից զորքեր ու մթերք 
ուղարկի իր ճամբարը։ 

Այսպիսով ավելի ևս ուժեղանալով) Նինոսը մեկնեց Մեդիայի դեմ։ Վեր¬ 
ջինիս թագավոր Փառնոսը մեծ ուժեր կենտրոնացրեց Նինոսի գեմ) բայց 
հաղթվեց, նա կորցրեց իր զորքերի մեծ մասը և ինքն էլ իր որգիների ու 
կնոջ հետ գերի ընկավ ու խաչվեց^։ 

Նինոսն իր բարեկաւքներից մեկին Մեդիայի սատրապ նշանակեց և 
շարունակեց իր նվաճումները։ Տասնյոթ տարում նա հպբյտակեցրեց ան¬ 
սահման տերիտորիա՝ Նեղոս գետից մինչև Տանաիս և էգեյան ծովից 
մինչև Հնդկ աստան։ Պատմիչը տալիս է նվաճված երկրների լրիվ ցէ1*–ցա~ 

1 Դիոգոր, II, 1 . ճ տւճ 5տ 'է:^ս'ր^ 7IօXXօ'է<; տւց ’ճ.|^[յ^տ՝V^^V Iքյ.^^^X(օV –աՀ 

էէ՝;օ։ւ։ '^^օV ^է 6 Xտ^)V ր^օւրբսհ X5^xտոX7^5^xօ էօսՀ 5ւ6~տ5 6 ^^Յ^Xտ■յ^ 

օթաV տ^՚յxօV օ 6 % օւ^ւօբԱքՕ՛։ 0 VX^, բ-ղ՚ԼՂ 7^:օXX^)V Ցաթա՝»՛ և^^րլ՝։xր^^տ. XXI 
րա՝։ 7 էօէ՜^օտւ՝<ւ սթօ^է^xx 6 քյլտVՕV. *0 5տ քյ^տ•]^^Xօ՚֊|; 6 ■)րն )5 ղ^րրծ. 1 ԼՏ\օ% X 7 |^ րշ 

ճ.[^|յւտ.V^^ց ՅՍ՝>»տ–)ք օ.^–ԼՇւ\ XXI ^ք։^XօV 6 Vx^է 1 ։տքյւ;էտւ^ ^X|^^x^^V XXI x■/^V x^) 

0(քտ.XՋ[)օյ ^xթ^xօxտՏա ևէ՚ւ 5տ [յ.5XXօ՝|I տ^X()^xտ^)^տ.V տւց x՜^^•V *051 x^սXV]^ 

§^^^Xտ՚յ^ ՓՃ( 5 \օ<;... ^Vտ^x^սք։(I։0՝(]. 
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կը, Եգիպտոս, Ասորիք , Եիլիկիա, Պամփիլիա, Լիկիա, Եարիա, Փռյուգիա, 
Միզի ա, Լիդիա, Տրովադա, Հելլեսպոնտակա ն Փռյ ուգիա, Պրոպոնտիս, 
ք^յութանիա, Եապադովկիա, Պոնտոսի բարբարոս ցեղերը մինչև Տանաիսէ 
Ապա կադուսիներ, թապիրն եբ, վրկանցիներ, դրանդներ, դարբիկներ, 
քարմանյաններ, խորազմացիներ, բորկանյաններ, պարթևներ, պարսիկ՝– 
ներ, սուսացիներ, կասպիացիներ և, վեբջապես, բակտրիացիներ, որոնց 
թագավորն էր Օքսիարտեսր։ 

Աէս պատմության մեջ պարզապես ոչ մի բառ չկա, որ կարելի լիներ 
վերագրել Նինոսին կամ Ասորեստանի որևէ թագավորի։ Նվաճումների 
ցուցակն արտացոլում է հեղինակի երևակայություն ր ։ 

Ցուցակն ուրվագծում է Աքեմենյանների, և ոչ մի դեպքում Ասորես֊ 
տանի, պետության ընդարձակումը։ Ասուրական զորքերը երբեք չեն հա¬ 
սել Փոքր Ասիայի ծովափը, ոչ էլ Տանաիսի ափերը և ոչ էլ Հնդկաստանի 
սահմանները։ Թվում է, թե ցուցակը թխված է այն երկրների ցանկի վրա, 
որոնք մասնակցել են –9սերքսեսի արշավանքին։ Արարիայի, Հայաստանի, 
Մե դիայի հպատակեցումր չի կարող լինել այն ժամանակաշրջանում, երբ 
9արելոնր դեռևս նվաճված չէր, ինչպես հեղինակը հավակնում է հաստա¬ 
տել՝ նրանց թագավորների համապատասխան անունները՝ ՝ Ճ^ԼԱ՚ւօ^, 
^Յ^թ51^XV7]^յ Փճթ՚^Օ^յ ամենաշատը ցույց են տալիս մեդական ժամանակա¬ 
շրջանը։ Ւհարկե, կարելի էր մտածել վերևում հիշատակված՝ Սարգոնի ժա¬ 
մանակակից երեք անձնավորությունների մասին, հատկապես Ուրարտու — 
Հայաստանի վասալ երկրներ Սիդրինայի տեր էպարնուայի, Փուշտուի՝ 
Արիայի և Մուսասիրի՝ Ուրզանայի մասին։ Սակայն Ետեսիասի հեղինա¬ 
կությունը այնքան խղճուկ է, որ նման համեմատությունը դարձնում է 
ցնորական։ է/ատ ավելի հավանական է, որ խոսքը հնարովի դեմքերի մա¬ 
սին է։ 

Ետեսիասի հորինածը հիմնված չէ՞ր արդյոք V դարի վերջում պարս¬ 
կական սլալատի ոլորտում նրա լսածների վրա։ Հետևաբար, պարսկական 
ոլորտը դեռևս տեղյակ չէ՞ր, որ Հայաստանը ժամանակին թագավորու¬ 
թյուն էր կազմել, ինչպես Մեդիան և Արարիան։ 

9սենոփոնի 1ւյոնՐՈԱյեւյ.|ւան նույնպես թատերաբեմ է բերում Աստի– 
ագի և Եյուրոսի ժամանակակից Հայաստանի մի թագավորի ։Դժրախտա– 
րար, այդ գործը պատմական առումով ավելի արժեք չունի, քան Ետեսիա– 
սի պատմությունները։ Դա ուսուցողական գործ է, որը ձգտում է օրինա¬ 
կելի մի վեհապետի նկարագիրը կերտել այնպես, ինչպես որ պատկերա– 
ցընում է հեղինակը։ 9սենոփոնի այդ փորձի արժանիքը շատ են 
չափազանցել։ Եյուրոսի նկարագիրը դժգույն է և շատ ավելի անգույն, քան 
Հերոդոտի սքան չելի էջերում շարադրված՝ այդ նշանավոր թագավորի 
պատկերը։ 9սենոփոնր պատմական բավական աղճատված մի կտավի վրա 
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նկարել է շինծու պատկերներ, երևակայական արկածներ^ արհեստական 
իրադրություններ) միմիայն մի նպատակով, որպեսզի իր հերոսին զա¬ 
նազան հարցերի շուրջ ճառել տա և դրանով զարդացնել տա հեղինակի 
գաղափարները։ Հերոսի իմաստակային ճամարտակությունը կարող էր 
որոշ հետաքրքրություն ներկայացնել^ եթե այնքան տաղտկալի չլիներ։ 
Այնտեղ չկա ոչինչ) որն արժանի լիներ մի մեծ աշխարհակալ առաջնորդի։ 
^յուրոսին վերադրված առաքինությունները միջակյ ոչինչ չներկայացնող 
բաներ են, նրա էուվ բարքերը չեն բացառում ո չ խոբամանկությունը, 
ոչ էլ խաբեությունը։ նրա զինվորական արվեստը կայանում է հակառա¬ 
կորդի ճամբարում քայքայումն ու մատնությունը քաջալերելու կամ թըշ~ 
նամու դեմ թակարդ լարելու մեջ։ Կյուբոսը արդարասեր է, որովհետև գի– 
տե արդարությամբ ավարը բաժանել իր դաշնակիցների միջև և մթերքներ 
տալ ռազմիկներին։ Հեղինակն ի դեմս նյուրոսի երկինք է հանում միապե¬ 
տական կարգը, հիանում է նրանով^ հակառակ իր դասընկեր Պլատոնի 
հանրապետական հայացքներին։ Սակայն նա քաջություն չունի բացեի՝՛ 
բաց այդ հանձն առնելու իր զրույցներում կամ ճառերում գոնե մեկ անդամ։ 

Սայց հարցն այդ չէ։ Ւր ջանքերն իրագործելու համար նա աղավաղել 
է պատմությունը, նա պատմական իրադարձությունների հետ այնպիսի 
ազատությամբ է վարվել, որ հատուկ է վիպասանին, առանց ակնածանք 
ունենալու ժամանակագրության և նույնիսկ աշխարհագրության նկատ¬ 
մամբ։ Սիաքսարն Աստիագի հայրն էր։ Նա նրան դարձնում է որդի և Սյու– 
րոսի ընկեր, անշուշտ, որպեսզի կարողանա նրան վերադրել Ասորեստանի 
նվաճումը, որը Սիաքսարի գործն էր։ Սյուրոսն ամուսնանում է Կիաքսարի 
աղջկա և ոչ թե Աստիագի աղջկա հետ և որպես օժիտ է ստանում Մեդիան 
և ոչ թե ուժ բանեցնելով Աժդահակի վրա։ Զենք բարձրացնել իր աներոջ 
վրա, անշուշտ, չէր պատշաճի գաղափարական մի իշխանի։ Ասորեստանի 
անկումը 612 թվականին՝ ներկայացված է որպես մի իրադարձություն, 
որը ժամանակակից է Սարդես ի 546 թվականի առումին և Սաբելոնի 538 
թվականի գրավման։ Բաբելոնի թագավորը կոչվել է Ասորեստանի թագա¬ 
վոր, հավանաբար, Հերոդոտի ազդեցության տակ, որը Սաբելոնը ներփա¬ 
կում է Ասորեստանի մեջ։ Ըստ Ստեսիասի՝ Ասորեստանի վերջին թագա– 
վորը իր որդիներին ու գանձերը Պափլագոնիա է ուղարկում՝ նրանց ապա¬ 
հովելու համար։ ՚Ըսենոփոնը դրանից եզրակացրել է, որ Պափլագոնիան 
Սապադովկիայի և էիդիայի հետ Ասորեստանի դաշնակիցն՝ էր, և, հետևա¬ 
բար, Սրեսոսին դարձրել է Ասորեստանի թագավորի, ինչպես նաև Բաբե– 
լոնի. թագավորի կողմնակից ։ 

Սյուրոսի շրջապատ ը աղավաղված է, նա շրջապատված է հնարովի 
անձնավորություններով։ Դրանցից ոմանք պատմական դեմքեր են, բայց 
խեղաթյուրված՝ ինչպես Գաբրիասը։ Դա, անշուշտ, Հերոդոտի Գոբրիասն 


Ամերդիսի դեմ յոթ դավադրողներից մեկը։ ՝^սենոփոնը նրան դարձնում 
է ասորեստանցի աստիճանավոր^ որն ապաստանում է Սյուրոսի մոտ և 
Հերոդոտի Հարպագոսի դերն է խաղում։ Նրա որդին սպանվել է Ասորեստա– 
նի թագավորի կողմից և ոչ Աժդահակի, ինչպես Հերոդոտն է կարծումք և 
նա սպանվել է որսի ժամանակ՝ ինչպես Նրեսոսի որդին։ ՝9սենոփոնր նյու՝– 
թր վերցնում է դեսից֊դենից և իր ձևով մշակում։ ՝^րիզանթասր) Գադա^ 
տասը, Արասա^ասր, Փիրաուլասր և այլն նրա երևակայության բնադա֊ 
վառին են պատկանում։ 

Հայոց թագավորը նույնպես Նյուրոսի շրջապատին է պատկանում։ 
Հարց է ծագում՝ ՚^սենոփոնի ստեղծագործության մի պարզ արտացոլո՛՝ւմն 
է նա, թե, եթե նույնիսկ այդպիսին է, այսուհանդերձ ներկայացնում է Հա^ 
յաստանի մի թագավորություն, որը գոյություն է ունեցել Աստիադի կամ 
Նիաքսարի, եթե ոչ Նյուրոսի, օրով։ 

Հիշենք, թե ինչ է ասվում այդ նյութի շուրջ։ Դա շատ տեսակետով 
բնորոշիչ մի դրվագ է Նյուրոսի նկարագրի կապակցությամբ։ 

Աստիագի մահից հետո գահ է բարձրանում նրա որդի Սիաքսարր։ Ասո֊ 
րեստանր Ապառնում է Մեդիային։ Նա հպատակեցրել է սիրիական ժողո~ 
վուրդներին, Արաբիայի թագավորին, վրկանցիներին, պաշարում է բակ՝– 
տրիացիների քաղաքը, նա րնկճել է նաև Լիդիայի թագավորին, Կապա– 
դովկիայի թագավորին, երկու Փռյուդիաների բնակիչներին, պափլագո֊ 
նիացիներին, հնդիկներին, կարիացիներին, կիլիկեցիներին։ 

Այստեղ երևում է Նտեսիասի ազդեցությունը։ Դրանք այն երկրներն 
են, որոնց նվաճումը Նտեսիասը վերագրել է Նինոսին։ Վերջինս ձախող¬ 
վել է ք^ակտրիանեում. բակտրիացիների պաշարումը այդ իրողության ակ¬ 
նարկումն է։ Ասորեստանի թագավորը, հավաքելով մի մեծ բանակ՝ 60 000 
ձիավոր և 200 000 ասպարակիր կամ նետաձիգ, պատրաստվում է Մեդիա– 
յի վրա նետվելու։ Սիաքսարն իր տրամադրության տակ ունի 10 000 ձիա-ր 
վորից և 60 000 նետաձիգներից կամ ասպարակիրներից բաղկացած մի բա¬ 
նակ և հայկական ուժեր՝ 4000 ձիավոր ու 20 000 հետևակազորք։ Նա օգ¬ 
նություն է խնդրում Նյուրոսի հայր Նամբիսից և Կյուրոսի հրամանատա¬ 
րության տակ ստանում է 30 000 մարդ։ 

Մի օր Նյուրոսն ասում է ևիաք սարին, որ ծախսել է Պարսկաստանից 
բերած ամբողջ դրամը՝ պարգևատրելով իր լավագույն զինվորներին։ Իր 
բանակը Նիաքսարի ծախսով ապրելու պատճառով նա նպատակահարմար 
չի համարում նրանից փող խնդրել իր անձնական ծախսերի համար և մը– 
աածում է, որ պետք է այլ աղբյուրներ փնտրել։ Նա հիշում է, որ Նիաքսա– 
րրն ասել էր վերջերս, թե ժամանակին Հայաստանի թագավորը պատե¬ 
րազմ է վարել Աստիագի դեմ և, հաղթվելով, հանձն էր առել հարկ վճարել, 
զորք տրամադրել և բերդեր չկառուցել։ Կյուրոսր նույնպես լսել էր, որ 

ա 


հայոց թագավորը դագարել է իր պարտավորությունները կատարել, երբ 
իմացել է, որ Ասորեստանը պատրաստվում է հարձակում գործել Մեգիայի 
վրա։ Եթե նրան հարկագրեր իր պարտքը կատարելու, անհրաժեշտ փո֊ 
ղը կլիեի։ Ուժի դիմելը անխոհեմություն կէի^եր–^ Հայաստանի թագավորը 
կարող է թշնամու կողմն ա նցնել։ նախընտրելի է գաղտնի գործել և նրան 
ծուղակի մեջ գցել։ Եթե ճակատ աո. ճակատ հարձակում գործվվ։, նա կա֊ 
րող է ազատվել՝՝ փախչելով լեռները։ Նախատեսվում է, որ Նյուրոսը ար֊ 
շավանք ձեռնարկի, իբր թե, ըստ սովորության, որսի է դուրս եկել հայ֊ 
մեդական սահմանի վրա։ 

Սյուրոսը, կասկած չարթնացնելու համար, սակավաթիվ ուղեկիցներ 
է վերցնում հետը։ Որս անելութ նա հասնում է Հայաստանի սահմանը։ 
նիարսարը, որն առաջնորդում է բանակին, ցույց է տալիս իբր գնում է 
այցելելու Ասորիքի սահմանի վրտյի իր բերդերը, բայց շրջադարձ է կա֊ 
տարում, մոտենում Հայաստանին և Նյուրոսից փոքր հեռավորության վրա 
դարան մտնում, որպեսզի նրա կանչին անմիջապես օգնության հասնի։ 
^ Սյուրոսն իր նպատակները հայտնում է զորքին։ Մի ջոկատի հանձնա¬ 
րարում է գրավել այն լեռները, ուր կարող էր քաշվել հայոց թագավորը։ 
Նա այգ ջոկատին հրամայում է հետախույզներ ուղարկել առաջ և եթե 
հայերի հանդիպեն՝՝ բռնեն նրանց, որպեսգի ահազանգ չտան։ Եթե հետա՝ 
խույգներին չհաջողվի նրանց բռնել, պետք է այնպես սլահեն իրենց, որ 
հայերը կարծեն, թե ավազակների են հանգիսւել։ Այսպիսով նրանց ուշա¬ 
դրությունը շեղած կլինեն իրենց երկրի դեմ ձեռնարկված արշավանքից։ 
Այդպիսի կանխամիջոցներ ձեռք առնելուց հետո Եյուրոսվ բանակի դլոև– 
խըն անցած, ընթանում է դեպի Հայաստանի թագավորի մայրաքաղաքը։ 
Նա նրան բանբեր է ուղարկում և պահանջում ներկայանաթ հետը բերե¬ 
լով իր պարտքին հ ա մ ա պա տ ա ս խ ան հարկը և զորքերը։ Եյուրոսը մտածում 
է, որ ավելի ազնիվ ու վեհանձն կլիներ տեղեկացնել թագավորին, քան թե 
հարձակվել նրա երկրի վրա առանց նախազգուշացման^։ 

Լուրը Հայաստանի թագավորին հանկարծակիի է բերում և վրդովում 
նրան։ Նա անմիջապես հավաքում է իր զորքերին և իր ընտանիքը՝ կնոջն 
ու աղջիկներին, կրտսեր որդուն՝ Սաբարիսին, և անդրանիկ որդու կնոջը, 
բոլորին ապահով տեղ լեռներն ուղարկելով, ինքը ճամբար է դնում մի 
բարձունքի վրա։ Ս ակայն, շրջա պատված Եյուրոսի ուժերի կողմից, նա 
ստիպված ցած է իջնում ու ներկայանում ներխուժողի առջև։ 

Եյուրոսը նրանից բացատրություն է պահանջում, թե ինչո ւ զանց է 
առել իր պարտավորությունները և ի նչ կարող է ասել իրեն արդարացնե¬ 
լու համար։ Հայոց թադավորն ընդունում է իր սխալը և փորձում արգա֊ 
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րանաշ իր ազատասիրությամբ։ Նա ուզում էր ազատություն ձեռք բերել 
և այն թողնել իր որդիներին։ Նյուրոսը պատասխանում է) որ, իհարկե, 
չավ բան է պայքարել ազատության համար, բայց երբ մեկը հաղթվում 
և աշխատում է խուսափել իր պարտավորությունները հաղթողների նը~ 
կատմամբ կատարելուց, ոչ թե գովասանքի է արժանի, այլ պատժի։ Ուրե~ 
մըն հանցավորության վճիռը անխուսափելի է։ Մեղադրյալը կարող է եր~ 
կու լուծումներից միայն մեկն ընդունել կա մ հանձն չառնել իր գործած 
հանցանքը, այսինքն^ ստել, կա մ ընդունել մահվան վճիռը։ ^– 

Ղատավարությւսն տեսարանը տեղի է ունենում պարսկական ու մե¬ 
դական առաջնորդների և Հայաստանի մեծամեծների ներկայությամբ։ 
Հայոց թագավո րի կա լան ավորված ընտանիքը նույնպես ներկա է, ինչպես 
նաև նրա անդրանիկ որդին՝ Տիգրանը, որն անձամբ ճանաչում էր ^յուրո– 
սին՝ որպես ժամանակին նրա որսակիցներից մեկը։ Տ իգրան ը, տեսնելով 
իր հորն սպառնացող ճակատագիրը, միջամտում է՝ նրան պաշտպանելու 
համար։ Զրույց է սկսվում նրա և դատավոր հյուրոսի միջև՝ սոփեստական 
զրույց, որը տհաճություն չէր պատճառի Սոկրատի զրույցների սիրահար¬ 
ներին, բայց որը սազական չէ հայ իշխանին։ –Չսենոփոնը հասկանում է 
անտեղիությունը և շտապում Տիգրանին ներկայացնել որպես մի սոփես¬ 
տի հին աշակերտի։ Անկասկած, Տիգրանը իր զրույցում ներկայացնում 
է իրեն՝ ք սենո փոնին ։ Կյուրոսին մի շարք հուզող հարցեր առաջադրելաթ 
Տիգրանին հաջողվում է ազատել հորը։ 9ովանդակությունը երկար է, բա¬ 
վական է նրա էական մասն ամփոփել։ 

Տիգրանը գտնում է, որ իր հորը պատմելը օգուտ չէր բերի Նյուրոսի 
շահերին, որովհետև ամենևին խոհեմություն չէ ոչնչացնել մի մարդու, 
փոխանակ իր ծառայու թյ ան մեջ ընդունելով նրան օգտագործելու։ Եվ դա 
ավելի ևս ակնհայտ է դառնում, քանի որ մեւշադրյալն ավելի խելոք է դար¬ 
ձել, երբ հասկացել է, ոբ ազատություն ձեռք բեբելու ձգտումը վատա֊ 
ցընում է իբ վիճակը։ Նա համոզվել է, որ Սյուրոսը ամեն տեսակետից ավե¬ 
լի բարձր է կանգնած, քան ինքը։ Նա ցանկացավ խաբել Եյուրոսին, բայց 
վերջինը կանխեց և նրան խաբեց՝ կույրի տեղ դնելով նրան, նա փորձեց 
թաքնված գործել, բայց Սյուրոսն ավելի հաջողությամբ գործեց՝ նրան ան¬ 
սպասելիորեն պատին սեղմելով։ Կատարյալ պարտությունը մե ղադըր– 
յալին շատ խելոք է դարձրել։ Բնականաբար, խելոք դառնալու համար բա¬ 
վական չէ միայն այն գիտակցությունը, թե իրենից ավելի լավի հետ գործ 
ունի, պետք է նաև սլատժի ենթարկել։ Սակայն մեղավորն արդեն պատըժ– 
վել է, և պատժվել է հենց այն սարսափով, որ Կյուրոսը ազդել է նրան։ 
Երկյուղը մարդկանց ավելի է պատժում, քան իրական պատիժը։ 

Եթե Կյ ուրոսը վստահ չէ, թե Տիգրանի հայրը նորից չի գոռոզանա և 
նոր անհանգստություններ չփ պատճառի, կարող է գրավականներ պահան– 
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ջել" ամրոցներ կւՍէւուցել, բերդեր գրավել^ ավելի զորք^ ավելի դրամ պա¬ 
հանջել։ Մի խոսքով^ Հայաստանի թադավորությունը կործանելով Կյու~ 
բոսն ինքն իրեն ավելի վնաս կպատճառերք քան թե դա կկարողանար անել 
Տիգրանի հայրը։ 

Պաշտպանական ճառը հաջողությամբ է պսակվում։ Կյուրոսը դիմում 
է Հայաստանի թագավորին և հարցնում նրան, թե որքա՞՛ն զորք ու դրամ 
կտար, եթե ներվեր նրա հանցանքը։ Մեղավոր թագավորը պատասխա¬ 
նում է է որ ինքն ունի 8000 ձիավոր և 40 000 հետևակազորք իսկ իր հարստու¬ 
թյունը 300 տաղանտից ավելի է, և Կյուրոսը կարող է այն գործածել ինչ¬ 
պես կկամենա։ կյուրոսը գիտե, որ հայերը պատերազմում են խալդերի 
(–ւ քաղդեացիների^ հետ և ավելի արդար կլիներ վերցնել հայկական ուժե¬ 
րի կեսը՝ 4000 ձիավոր և 20 000 հետևակազոր։ Գալով դրամին, թագավո– 
րը կվճարի 50 տաղանտ հարկի կրկնակին և նույնքան էլ կընծայի Կյուրո– 
սին այն ծառայությունների դիմաց, որ նա խոստանում է մատուցել հա¬ 
յոց թագավորին։ 

Այն ժամանակ Սյոլրոսը հարցնում է, թե նա ո՛՛րքան կվճարի իր կը~ 
նոջն ու կալանավորված որդիներին փրկելու համար։ Թագավորը պատաս¬ 
խանում է, որ կվճարի ինչքան որ կարողանա։ Նույն հարցը նա տալիս է 
Տիգրանին իր կնոջ նկատմամբ։ Տիգրանը պատասխանում է, որ ինքն իր 
կյանքը կվաճառեր նրան ազատելու համար։ Սյուրոսը կանանց ազատում 
է կալանքից։ հյուրոսի և հայոց թագավորի միջև հաշտություն է կնքվում։ 
Հայոց թագավորը Նյուրոսին ու նրա բանակին նվերներ է ուղարկում և եր¬ 
կու անգամ ավելի դրամ, քան Սյուրոսի պահանջածը։ Շուտով Տիգրանի 
հրամանատարությամբ գալիս են հայկական զորամասերը՝ Նյուրոսի ար¬ 
շավանքին մասնակցելու համար^։ 

Ապա Կյուրոսը ջանքեր է թափում հայերի ու խալդերի միջև խաղա¬ 
ղություն հաստատելու համար։ Դա հայոց թագավորին խոստացած ծա¬ 
ռայությունն է՝ ընծայված դրամի փոխարեն։ նա հետախուզում է եր֊ 
կիրը և որոշում մի բերդ կառուցել այն բարձունքի վրա, ուր խալդերը լըր֊ 
տեսներ էին պահում, և այնտեղ պարսկական զորքեր դնել։ Կյուրոսն իր 
մարդկանց կարգադրում է գնալ գրավել այդ բարձունքը։ Խալդական պա¬ 
հակազորքը ահազանգ է տալիս։ Խալդերը հայտնի էին որպես այդ շրջանի 
ամենառազմաշունչ բնակիչներ։ Նրանք ամեն ուղղությամբ շարժումներ 
են կատարում, բայց հաղթվելով ետ են քաշվում։ Կյուրոսը դերի վերցրած 
խալդերին բացատրում է, որ ինքը նպատակ չունի խալդերին կործանելու, 
այլ ձգտում է նրանց հաշտեցնել հայերի հետ։ Խալդերը խաղաղության 
կողմնակից չէին։ Նրանք իրենք իրենց ապահով էին զգում լեռներում և 


^ Այարոպեդիա/ 11Լ 1։ 
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այնտեղից ցած էին իջնում՝ գաշտավայրերում ապրող հայերի ունեցվածքը 
հափջտակելու համար։ Խալդ գերիներն ազատ են արձակվում և ուղարկվում 
իրենց մարդկանց մոտ, որպեսզի համոզեն նրանց հաշտություն կնքելու։ 
Միսիան հաջողվում է։ Հաշտություն է կնքվում՝ պայմանով, որ հայոց թա¬ 
գավորը խալդերին թույլ տա դաշտավայրի անմշակ հողերը մշակելու՝ 
■սահմանված հողային հարկը վճարելով։ Խալդերն իրենց հերթին հանձն 
հն առնում հայերին չարգելել լեռների արոտավայրերից օգտվելու՝ որոշ 
սէուրք վճարելու պայմանով։ 

Հայոց թագավորն ատաղձագործներ ու որմնադիրներ է ուղարկում, 
որոնք սկսում են նախատեսված բերդի կառուցումը։ Այն կպահպանվի 
պարսկական կայազորի կողմից՝ երկու կողմերի խաղաղությունն ու բա– 
րիդրացիությունն ապահովելու համարեք 

Կյուրոսը հեռանում է Հայաստանից՝ Ասորեստանի և 9աբելոնի դեմ ար¬ 
շավելու համար, և իր հետ է տանում հայկական զորքերը, հեծելազորը 
Տիգրանի հրամանատարությամբ, իսկ հետևազոբը՝ էմբասի առաջնորդու¬ 
թյամբ^։ Նվաճումներն ավարտելուց հետո Նյուրոսը զբաղվում է նվաճված 
երկրների կազմակերպությամբ։ Նա սատրապներ է նշանակում Արաբիա– 
յում, Սապադովկիայում, Փռյուգիայում, Լիդիայում և Իոնիայում, Պա¬ 
րիայում, Հելլեսպոնտյան Փռյուգիայում։ Կիլիկիան, Պափլագոնիան և 
Կիպրոսը սատրապներ չեն ստանում, բայց հարկ են վճարում^։ 

Պյուրոսը մահվան անկողնում իր վերջին կարգադրություններն է 
անում՝ նա պետությունը կտակում է իր անդրանիկ որդի Կամբիսին, իսկ 
կրտսեր որդուն՝ Թանաոքսարին, նշանակում է սատրապ կամ փոխարքա 
մեգերի, հայերի և կադուսացիների վրա։ 

Ինչպես կարելի է նկատել, Հայաստանը կարևոր տեղ է գրավում ՚^սե– 
նոփոնի Կյուրոպեդ|ւայՈնւքՀ Ի՞նչ պատմական արժեք է ներկայացնում 
նրա պատմածը Հայաստանի մասին։ 

Կյուրոպեդիայի վփպական բնույթն արդեն բավական է կասկածանք 
հարուցելու համար։ Ահա թե ինչու Հայաստանին նվիրված էջերը սովո¬ 
րաբար չեն ընդունվում և համարվում են պարզապես զուտ հորինվածք։ 
Իհարկե, երևակայական տարրերի առկայությունն ակներև է, այսպես, 
օրինակ, թատերական տեսարանները սոփեստական երկար ատենախո¬ 
սությամբ և երկրորդական ու նկարագրական մանրամասնությունները։ 
Սակայն կան որոշ կետեր, որոնք ուշադրություն են հրավփրում և նախնա¬ 
կան քննություն պահանջում նախքան նրանց վավերականությունը մեր– 
ժելը։ Նշենք Հայաստանի թագավորի գոյությունը, որի անունը հեղինակը 

^ Կյուրոպեդիա^ 11Լ 2, 3։ 

^ Նույնը, V/ 3* 
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չի տալիս, բայց ասում է, որ նա ուներ երկու որդի՝ Տիգրան և Սարարիս, 
և մի զորավար՝ էմրաս։ Խոսվում է նաև հայերի ու խալդերի միջև եղած 
թշնամության և հաշտություն կնքելու մասին։ 

Վերջին տեղեկությունը, այնուհանդերձ, ֆիկցիա չէ, այլ պատմական 
եղելություն։ Խալդերը Ուրարտուի հին ՜բնակիչներ էին։ Նրանց դիմադրու~ 
թյունը երկրի նոր տերերին՝ հայերին,• բնական է և պատմությանը համա¬ 
պատասխան։ Նասկածելու պատճառ չկա։ 401 թվականին, երբ ՝9սենոփո– 
նըն անցնում է Հայաստանի միջով, նա ոչ մի ակնարկություն չի անում 
երկու ժողովուրդների թշնամության մասին։ Նրանց պայքարը, ուրեմն, 
այդ թվականից առաջ էր, և ՚^սենոփոնն իրավացի է այն զետեղելով Նյու֊ 
րոսի ժամանակաշրջանում։ Մինչև 401 թվականը խալդերն արդեն տեղի 
էին տվել հայերի ճնշմանը։ 

Ահա մի հատուկ կետ, որը մեզ որոշ վստահու թյ ուև է ներշնչում, մեզ 
զգուշացնում հայոց թագավորի և նրա որդիների մասին ասվածը սկզբից 
ևեթ մերժելու փորձի դեմ։ 

Հայոց թագավորի անձնավորությունը հասկանալու համար օգտակար 
կլիներ այն համեմատել ուրիշ նման դեմքերի հետ։ Այդպիսիներն են Ասո– 
րեստանի, ք^աբելոնի, Արա բիայի , Սապադովկիայի , Ս ո լզի անե ի թագավոր֊ 
ները։ Վերջին երեքը համապատասխանաբար կրում են Արագդոս, Արի– 
բաիոս, Աբրադատաս անունները, բայց գբանով նրանք ավելի պատմական 
չեն, քան Հայաստանի, Ասորեստանի և Բաբելոնի անանուն թագա¬ 
վորները։ Դրանք բոլորը մտացածին անձնավորություններ են, բայց իրա¬ 
կանում մարմնավորում են գոյություն ունեցող կամ վերացած թագա– 
վորություններ։ Այս իմաստով միայն կարելի է ասել, որ նրանք պատմա¬ 
կան դեմքեր են։ 

Պետությ ան կազմակերպման միջոցին Նյուրոսը սատրապներ է նշա¬ 
նակում Արաբիայում, Նապադովկիայում, Մեծ և Հելլեսպոնտյան Փռյու֊ 
գիաներում, Լիդիայում և Իոնիայում, Նարիայում։ Երեք երկրներ՝ Նի֊ 
լիկիան, Պափլադոնիան և Նիպրոսր սատրապներ չեն ստանում, այլ մնում 
են ազգային առաջնորդների ղեկավարության տակ, որովհետև կամավոր 
կերպով անձնատուր էին եղել Կյուրոսին^։ Սակայն նրանք նույնպես պար¬ 
տավոր են հարկ վճարել։ 

Հայաստանն ու Սուզիանեն այստեղ հանդես չեն գալիս։ Արաբիան 
և Նապագովկիան վերածվում են սատրապությունների, որովհետև Ասո¬ 
րեստանի դաշնակիցներն էին։ Սուզիանեի թագավորը կամավոր կերպով 
անցել էր Սյուրոսի կողմը։ Նա զոհվեց ճակատամարտի դաշտում։ Այդ 
պատճառով նա պետք է օգտվեր Կիլիկիային, Պափլագոնիային և Կիպբո– 

1 Նույն նկատառումներով Կա մբ/րսը ներողամտորեն է վե րա բե րվո լմ փ չուն իկեց ին ե րին , 
երբ նրանք մերժում են գնալ կռվել Կարքեդոնի դեմ։ ^եաւյ֊ոտյ 1X1 19։ 
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սին վերապահված առավեէությունից ։ Հայոց թագավորը, ավելի շուտ նրա 
որդին ու հաջորդը, որը Կյուրոսի ընկերն էր, մնում է նրա մոտ մինչև նրա 
մահը։ Դրա շնորհիվ Հայաստանի պետությունր պահպանվում էր այնպես, 
ինչպես առաջներում, այսինքն՝ թագավորություն, որը կապված էր Դյու֊ 
րոսի պետության հետ վասալական պարտավորություններով և ստիպված 
Կ որոշ հարկ վճարել ու զինվորական օգնություն բերել անհրաժեշտու– 
թյան դեպքում։ 

Իր կյանքի վերջին օրերին Կյուրոսն իր որդի Թանաոքսարին է հանձ¬ 
նում մեդացիների, հայերի և կադուսացիների կառավարությունը։ Տեքստն 
ասում է, որ նա նշանակվում է սատրապ, որն այստեղ«կառավարիչի^։ սո¬ 
վորական իմաստը չունի, այլ «թագավորի» կամ «փոխարքայի», և համա¬ 
պատասխանում է Իտեսիասի ԵէՕՀՀՕՂ՜ղզ֊ին, որտեղից և վերցվել է այդ 
հատվածը։ Իացի այդ, ըստ Ստեսիասի՝ Սյուրոսր իր որդի Թանաոքսարին 
է շնորհում պետության արևելյան մասը՝ բակտրիացիների, խորաղմա– 
ցիների, պար թևների, քարմանների երկիրը։ ՚ւԻսենոփոնր քմահաճորեն 
խեղաթյուրել է իր աղբյուրը^։ 

Տիդրան անունը, որ հայ իշխանը կրում է, ինքնին հատկանշական 
է մեզ զբաղեցնող հարցի համար։ Դա սովորական անուն չէ, ինչպես ուրիշ 
շատ անուններ, որոնց հանդիպում ենք ամենուրեք իրանական քաղաքա– ^ 
կրթության աշխարհում։ Ավելի ուշ Տիդրան անունը երևան է դալիս որ¬ 
պես բացառապես հայկական անուն, ընդունված Արտաշեսի թագավորա¬ 
կան դինաստիայում։ 

Տիդրան անունը, սակայն, ծագումով իրանական է։ Առաջին անդամ այդ 
անունը կրում է Թսերքսեսի բանակի զորքերի առաջնորդը՝ Աքեմենյան– 
ների տոհմին պատկանող Տիգրանր։ 

Մի երկրորդ Տիդրան ծանոթ է մոտավորապես 391 թվականին։ Նա 
Ստ րութասի կամ Ստրուսեսի աղջիկներից մեկի ամուսինն է, մի զորա¬ 
վարի, որին պարսիկ թագավորն ուղարկեց Սարդես Տիրիբազի փոխարեն։ 
Թագավորի քաղաքականությունը այդ ժամանակաշրջանում կայանում էր 
հերթով Աթենքն ու Սպարտան մրցակցության մղելու մեջ, հույս ունե¬ 
նալով նրանց ուժերը ջլատել։ Ստրութասր Աթենքի կողմն անցավ, և 
սպարտացիների հետ կո-վփ ժամանակ նրա փեսան՝ Տիդրանն ու իր կինը 
գերի ընկան, բայց խոշոր փրկանք վճարելուց հետո ազատ արձակվեցին^։ 
Դրանից հետո այլևս այդ անունով պարսիկներ հայտնի չեն^։ 

1 Կաեսիասն ասում Տս[ՅՕ^...Հ^^Vսօ^^(յ7,^էյV 17:10X7)08 580770X7)^ Տ^՚x,x[)^^օV 

7.0,1 x^; ղ<»^Ահ %ա\ Ճ®քյօքյւ\(օւյ7 ^[տէ|^6^^0V րօ1 X^թ[յ.^Vէօ)V. 

^ ՚^սենոփււն^ Հելլենականք, IV» 8, 21։ 

^ Ատ, Բյուզանդացին մեջ է բերում Արրիանոսից մի հատված, *^(ՅթէՕէ^ՕՀ, ^XX^) 7^^[յ9^xա՝< 
1ւր(()օ՝։րւհ (ձք))(0քյ^6V05) ^[)•ՀՏX^է ՕՅ^xքյ^7^7յ^ պ Տ7։կբ–յլտ XօXօ^7յx7)V7] ԹVՕ|յ.^^տxօ(է. 
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Հետագայում Տիգրան անունը հայերի մեջ մեծ տարածում է ստանում 
և ամենագեղեցիկ ու փառավոր անունն է համարվում > այն աստիճան, որ 
գառնում է ազգային անուն։ Ինչո՞վ բացատրել այդ համբավը, այգ նախա֊ 
սիրությունը մի անվան նկատմամբ, մանավանդ այնպիսի ժամանակ, երբ 
հռչակ էին վայելում պարթևական անունները։ Իոլորովին հավանական 
չէ ենթադրել, թե նրանք Կյուրոպեգիայի ազդեցությունն էին կրել։ Ոչ մի 
փաստ չկա, որ հա՛ստատի, թե Արտաշեսի ժամանակ հայերը ծանոթ էին 
հունարեն տառերին ։ Տեղին կլինի ընդունել, որպես ավելի հավաստի, որ 
հայերը պահպանել էին հին թագավոր Տիգրանի հիշատակը, որը ժամանա¬ 
կին թագավորել էր Հայաստանում, գուցե նույն Տիգրանի, որը հիշատակ¬ 
ված է Կյուրոպեդիայում։ Հայերը, որ զենքով պայքարում էին Դարեհթ 
դեմ և հարատև պատերազմի մեջ էին խալդերի հետ, պետք է որ կազմակերպ¬ 
ված լինեին և ազգային առաջնորդ ունենային ։ Տիգրան, Սաբարիս, էմ– 
բաս անձնավորությունները չեն կարող հետագայում հնարված լինել ամ¬ 
բողջապես։ Եթե այս կետի վրա պնդելը այնքան էլ տեղին չէ, առավել ևս 
անօրինակ կլիներ այն թեթևորեն մերժելը։ 

Չմոռան անք, որ Մովսես Խորենացու պահպանած հայկական ավանդու¬ 
թյունը լավ է ճանա չում Կյուրոսի ժամանակակից Տիգրան թագա¬ 
վորին և նույնիսկ հավակնում այն բանին, որ Աժդահակը, այսինքն՝ Աս– 
տիագը, սպանվել է ոչ թե Կյուրոսի, այլ Տիգրանի կողմից։ 

Վերջապես, մեծ կարևորություն ունեցող մի վկայության համա¬ 
ձայն, Բրիտանական թանգարանում սելևկյան ժամանակաշրջանի սեպա¬ 
՛գիր մի սալիկ է պահպանվում, որի վրա կարդացվում է «(Տ^իգրան Հայաս¬ 
տան երկրի թագաւլոր։»։# 

Ցավում ենք, որ չկարողացանք ստուգել այգ վավերագրի գոյությունը^ 
որը վիճելի հարցի համար առաջնակարգ նշանակություն ունի։ Եթե այդ 
իրողությունը հաստատվի, ուրեմն, վճռական ապացույց կունենանք, որ 
Արտաշեսից առաջ թագավորական դինաստիա է գոյություն ունեցել և 
Տիգր ան անունը այնտեղ արդեն սովորական է եղել։ Դա աներկբայորեն 
կհաստատի այն դրույթը, որ մենք փորձեցինք պաշտպանել։ 


Աչս Տքւգրանր սատրապ չէ) այլ հայսը թագավորներիը մեկը՝ Արտաշեսի տնից։ Խոլո– 
բեաենեն ^Օ-Լժ^էր՚րշւ՚ղ֊ի վատ ընթերցումն է, սա հայկական ք^ալահովիտն է, այժմյան 9ա– 
ւոլի ԷՊալու) շրջան ը) որ Արածանոլ վրա է գտնվում։ 

^ \V. ժ 6 ո 86 րւշհէ 0 ո սե 6 ր Ժւ 6 Յրա 6 ուտշհ 6 5 xթ 6 (I^է^օէ 1 յ (ր 26 ւէտ€հրւքէ քսր 

ՏէհՈօ1օ§16յ), 1899, էջ 269—270։ 


Դ 


ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԱՔԵՄԵՆՅԱՆ ՊԵ8ՈԻԹՅԱՆ ԿԱԶՄՈԻՄ 

Սյուրոսը տեր դարձավ մեդացիների պետության և այն վերափոխեի 
պարսիկնեիի պետության։ 

Ենչքան էլ մեծ լինի այս փոփոխման կարևորությունը, միևնույն էք. 
դա բոլորովին նման չէ այն արյունահեղ ապստամբություններին, որոնք 
կործանում են մի քաղաքական շենք և նրա ավերակների վրա կառուցում^ 
մեկ ուրիշը։ Մեդացիներն ու պարսիկները եըկու եղբայրակից ժողովուրդ^ 
ներ էին։ Գեր ագույն իշխանության փոխանցումը մեկից մյուսին ավելի 
շուտ այնպիսի պետական մի հեղաշրջում էր, որի շնորհիվ կառավարու–^ 
թյան դլուխ էր անցնում մի նոր դինաստիա։ Պետությունը մնաց այնպես^ 
ինչպես կար, առանց սատրապական կարդերի վրա հիմնված իր կաղմա՝֊ 
կերպության մեջ էական փոփոխություններ կրելու։ 

^յուրոսը նոր նվաճումներով ընդարձակեց պետությունը և նրա սահ^ 
մանները հասցրեց մինչև էդեյան ծովի արևելյան ափը, իսկ արևելքում՝՛ 
Հնդկաստանի մոտերքը։ Նրա որդին՝ Նամբիսը, հպատակեցրեց Եգիպտոս 
սը, Լիբիան և նուբիան (Եթովպիախ այնպես որ հսկայական պարսկական 
պետություն ը համարյա ընդգրկեց հին քաղաքակր թության երկրներխ 
ամբողջությունը։ 

Նամբիսից հետո, մի նոր պետական հեղաշրջումով, Սյուրոսի ընտա^ 
նիքից գահն անցավԴարեհի ընտանիքին։ Այդ հեղաշրջումը լուրջ հետևանք^ 
ներ ունեցավ։ Դարեհի հանդգնությանը երկիրը պատասխանեց համարյա՝ 
ընդհանուր ապստամբությամբ։ Հենց այդ խառնակության ժամանակ է,֊ 
որ հայերն արդեն առաջին անգամ ներկայանում են պատմության մեջ՝՛ 
հափշտակչի դեմ ապստամբած ժողովուրդների շարքում։ 

Անհրաժեշտ է, ուրեմն, կանգ առնել խռովությունների ծագման և ըն<~ 
թացքի վրա^ թեպետ այդ խնդիրը մեր անմիջական նյութին չի վերաբե֊֊ 
րում, այնուհանդերձ դա շատ կարևոր է՝ Դարեհի դեմ հայերի պայքարխ 
բնույթը և Հայաստանի պատմության մեջ նրա նշանակությունը ուսում¬ 
նասիրելու համար։ 

Սյուրոսը Անշանի թադավորն էր, երբ ձեռնարկեց իր նվաճումները է՛ 
Նրա հայրը՝ Կամբիսը, պապը՝ Կյուրոսը, և պապի հայրը՝ Չիշպիշը կամ՜ 
Թեիսպեսը, նույն պես թագավորում էին Անշանում^։ Դրանից ավելի ոչինչ 
հայտնի չէ Նյուրոսի նախնիների և ոչ էլ այն երկրի մասին,, որը գտնվում՜ 

1 Կյոլրոսի գլանը՝ Ը. ՏօհքՁԺտր, 1Հ611ւՈՏ0հրւքէ1 յշետ 6ւԵ110էհ61<> \1ն^>է1 Նույն֊ 

պես ք. հ. \\^^61տտհ&շհ/ Բւ6 1Հ€11ւոտշհրւքէ6Ո ճ6ր ճշհՋւաուճտա էջ 5* 
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նրանց տիրապետության տակ՝^ մինչև վերջերս հայտնաբերված Աշուր֊ 
բանիպալի արձանագրությունը։ Այս ասուրական թագավորը էլամի գեմ 
արշավելու ընթացքում, իր թագավորության երեսուներորգ տարում, 
այսինքն՝ 639 թվականին, Թուրաջ անունով իշխանից մեծարանք է ստա֊ 
նո ւմ։ «Պարսումաշի թագավոր ^ուրաշր ,— ասում է նա ,— ի^^ տե֊ 

րեր, մեծ աստվածներ Աշուրի, ք^ելի և Նեբոյի օգնությամբ էլամի գեմ իմ 
տարած փառավոր հաղթանակը, որով ես մրրկաբեր ալիքի նփան կործա֊ 
նել էի ամբողջ էլամը, և նա իր անգրանիկ որդուն՝ ճ֊րո֊ոճ-՚ևս֊ին հղեց 
ինձ մոտ, Նինվեի իմ ապարանքը, նրա հետ ուղարկելով հարկ, որպեսզի 
հայտնի իր «վասալությունը)) Ձէճսէս և խնդրի իմ գերիշխանությունը))^։ 

ուրաշը, անտարակույս, ^յուրոսի պապն էր, իսկ Պարսումաշր, որտեղ 
նա իշխում էր, պետք է որ նույնացվի Անշանի հետ։ Այդպես էին կոչվում 
էլամից հյուսիս՝ Լարունի ակունքների վրա գտնվող լեռնային շրջանները^։ 

ևուբաշր ,— կոչենք նրան Կյուրոս I,—խոհեմությունից ելնելով, Ասո֊ 
րեստանի ագրեսիայից խուսափելու համար, դառնում է նրա վասալը։ 
Ասորեստանի անկումից հետո Պարսումաշր, Ասորեստանի ամբողջ ժա֊ 
ռանգության հետ մեկտեղ, անցնում է պետության նոր տիրՈջ՝ ^իաքսարի 
գերիշխանության տակ և, հավանաբար, մնում Մեգիայի վասալ երկիր 
մինչև այն օրը, երբ Բյուրոս \\~ր 553 թվականին մեդացիներից խլում է 
գերիշխանությունը։ 

Սյուրոս \\֊ի որդի ու հաջորդ ևամբիսից հետո, շատ շփոթ պայման֊ 
ներում, գահն անցնում է Դարեհին։ Դաբեհր պնդում է, որ ինքը նույն 
թագավորական ընտանիքից է, բայց կողմնակի ճյուղից ։ Նրա պապի հայր 


^ Աշուր բան ի պա լի պրիզման, հայտնաբերված գերմանական հն ա խո ւզութ յուննե րի 
միջոցով Բաբելոնում և հրապարակված Վայդեերի կողմից՝ \V^^մՈ6ր> 016 Ձ1է6Տէ0 Ւյշշհ֊ 

րւշհէ սԵտր Ճձտ բօրտւտշհտ 1<.օո1§տհՁԱտ^ I 61ո 261է§6Ոօտտ6 ճտտսրԵՁՈւբՁ1տ, (րճր^հ^V 

քսր Օրւ6ոէքօրտհսո§–՚Ն ՝\/1Լ 1931։ 

^ Օպպերտից ու Սեյսից սկսած Անշանի տեղը բազմաթիվ վիճաբանոլթյո լնների առար֊ 
կա է դարձել։ Մայսների շումերա֊ակկադերեն բառարանի համաձայն ք^ՏՁհյ^10Ո1611 ԱՈճ 
յ^ՏՏ^ք1611< II» 376^, Անշանը կամ Աշշ անը էլամի շումերական անունն է։ Սակայն ասորեստան–՛ 
ցիները Անշանը տարբերում էին էլամիըէ Սեննաքերիբը իր ութերորդ արշավանքում նշում 
է էլ ա մը, Ան շանը և Պարսումաշը։ Պետք է կարծել, որ Անշանը ցույց է տալիս գլխավորապես 
էլամի լեռնային մասը։ Գալով Պ ա րսումաշին (որը, թվում է, Պարսուվաշի ասուրերեն ար¬ 
տասանությունն էխ այն կարող է միայն Պարսուաշը լինել, որը գործածվում էր Անշա նի 
որոշ շրջանը ցույց տալու համար։ Պարսուաշ, Պարսուա նույն տերմինն է, մի հզոր ցեղի 
անուն՝ Մանայից հարավ-արևելք, որը Սալմանասար 111–/ր օրով 27 թագավորներ (ցեղերի * 
առաջնորդներ) ուներ։ Ս արգոն ը Բիտ֊Խամբանի (Կամբագին) հետ նշում է և Պարսուան, իսկ 
Սեննաքերիբը այն տեղագրում է էլամի մոտ։ Այն տպավորությունն է ստացվում, թե պար֊ 
սուացիների ցեղը հավանա բա ը ետ է մղվել Մադա ցեղի կողմից՝ հյուսիսից դեպի հարավ, 
ուր վերջնականապես տեղավորվել է բուն Պարսկաստանում։ 

ա 



Արիյարամնան Չիշպէշի որդին էրք և քանի որ մենք գիտենք, թե ^յուրոս\֊ր 
նույնպես Չիշպիջի որդին էր, հետևաբար, ևյուրոս \~ը և Արիյարամնան 
միամայր եղբայրներ էին։ ևյուրոս 11֊^ կ ա մ Մե ծը իր ն ախնիները հաշ~ 
վում է մինչև Չ իշպիջրէ ^արեհը դրա վրա ավելացնում է Չ իջպիշի հայր 
Հախամանիշին; Ծննդաբանական ծառը հետևյալ տեսքով է ներկայանում–^ 

Հախամանիշ 

Չիշպիշ 


Կուրաշ I 
ևամբուժիյա I 
Թուրաջ II 
^ամբուժիյա 


II 


Արիյարամնա 

Արշամա 

Վիշտասպա 

Դարայավահոլշ 


Առաջին ճյուղն իշխում էր Անչանում կամ Պարսումաշում, երկրորդը^ 
Պարսկաստանում։ Բյուրոս 11֊^ չի հիշատակում Հախամանիշին։ Ըստ Հե– 
րոդոտ ի՝ Աքայմենես կամ Աքեմենես՝՛ Պարսկաստանում 

Պ ա սարգադես կլանի ցեղերից մեկի անունն է։ Ո լրեմն, Դարեհի ընտանիքը 
կրում էր այն ցեղի անունը, ոըին պատկանում էր։ ք^ոլորովին հավան ական 
չէ, որ Անշանում թագավորող ևյուրոսի ըն տ ան իք ը Պ ա սա րդադե ս ի ցե~ 
ղերից մեկի սերունդը եղած լինի։ Այս ամենը կասկած է ներշնչում երկու 
ճյուղերի ազգակցության մասին և տեղիք է տալիս մտածելու, որ Դարեհը 
ուզեցել է արհեստականորեն միացնել իր ծագումը թագավորական ըն¬ 
տանիքի ծագման հետ^ իր բռնատիրությունը օրինականացնելու համարեք 
Սակայն բախտի բերումով վերջերս հայտնաբերվեց մի ար մեքավոր 
արծաթի կտոր՝^ սեպագիր պարսկական արձանագրությամբ, ուր Արիյա– 
րամնան իրեն վերագրում է «մեծ թագավոր, թագավորների թագավոր,. 
Պ ար սկաս տ ան ի թագավոր» տիտղոսը և ասում, որ ինքը (^Չիջպիշի որդին 
և Հախամանիշի թոռն» է՜։ 

Թվում էր, թե գա բավական է՝ կարճ կտրելու ամեն մի վիճաբանու¬ 
թյուն և արդարացնելու Դարեհի ծննդաբանությունը։ Սակայն որոշ լուրջ 
գիտնականներ կասկածանքի տակ առարկայի վավերականռւթյունը։ Ար¬ 
ձանագրության լեզուն իր մեջ պարունակում է ավելի ուշ ժամանակի որոշ 


^ ^4Ո(Յր6ՋՏ, ք<՜\^6րհՅՈ(11սՈ§6Ո ձ6Տ XIII 1ոէ6րՈՁէ10Ո316Ո Օր16ՈէՁ11ՏԸհ6ռ 1<0Ո§ր6ՏՏ6Տյ>> 
ք1Ջտեսրտ, 1902. 

^ հտրշքշւժ է.) ճրշհՁօ1օտւտշհ6 ^V1^էէ6^1սո§^ո յատ 1րՅՈյ 1Լ 1930, էջ 113 և հաջ.։ 

Դարեհն ու ՚լ^սերքսեսը ասում են Ւ^ՅXՅաՅI1^Տ^^'^3 «Հախամանչան» կամ «Աքեմենյան», 
որէց եզրակացվում է, որ նրանք այդ անվան տակ հասկանում են մի ց^՚Ղ։ Ար ի յա րա մնան 
իրեն կոչում է Չիշպիշի որդի ՜ ^ՅXՅաՅՈ^Տ-Յհյ'■3 ՈՅթՅ, Հախամանիշի թոռ։ Հախամանիշհ 
այստեղ նկատի է առնված ռրպես մի անձնավորություն։ Սեռականի հոլովաձևը ճիշտ չէ, պետթ 
Էր ասել Ւ^ԶXՅաՅՈՅ^Տ> ինչպես 01տք)1տ՜^5 ստացվռւմ է 01տք)31Տ։ Արտաքսերքսես Մնեմոնը 
խոնարհում է 03ր373V^հստ անունը սեռ. ՕՅքՅ^ՁVձհսՏՅհ7Ձ փոխանակ ՕՅրՅVՅVՅհՅսՏ֊^^ 

ա 


անկանոն ձևեր, որոնք հանդես են գալիս Արտաքսերքսես Մնեմոն թագա~ 
վորի ժամանակ, և այդտեղից էլ կասկած է առաջանում, թե վավերագիրը 
ծագում է այգ թագավորի իշխանության ժամանակից^։ 

Նույնպես անհասկանալի է, որ Կյուրոս \֊ը ներկայանում է որպես 
սոսկ թագավոր Պարսումաշի կամ Անշանի, մինչդեռ նրա կրտսեր եղբայր 
Արիյարամնան կրում է Պարսկաստանի «թագավոր թագավորաց» մեծա¬ 
շուք տիտղոսը։ Պարսումաշը անշուշտ նույնանում է այն Պարսուաշի հետ, 
որը Սեննաքերիբը հիշատակում է Անշանի հետ։ Ոչինչ ցույց չի տալիս, որ 
Պարսուաշը ավելի սերտորեն կապված լինի Պարսկաստանի հետ, քան Ան¬ 
շանի։ Պետք է նույնպես նշել երկու տոհմերի անունների միջև եղած տար¬ 
բերությունը՝ Սյուրոս-ը և Նամբիս֊ը ծագումով մթին անուններ են, իսկ 
Արիյարամնա֊ն, Արշամա-ն, Վիշտասպա֊ն ղուտ իրանական անուն¬ 
ներ են^։ 

Որն էլ լինի հարցի վերջնական լուծումը, նույնիսկ ընդունելով, որ ամեն 
ինչ կ արգին է Ղարեհի ծննդաբանության մեջ, այսուհանդերձ յիաստը 
մնում է փաստ, որ նա բռնատիրող էր, քանի որ խլել էր թագը թագավո¬ 
րական տոհմից։ 

Դարեհի՝ գահին տիրանալու պարագաները և այն հակազդեցությունը, 
որ այգ բռնության հետևանքով առաջացավ երկրում, շատ նշանակալից 
են։ Չէ՞ որ Դարեհը պետք է պատասխանատու լիներ թագաժառանգ Ոար– 
գիյա իշխանի սպանության համար, և նա էր առաջ քաշել կեղծ֊Ոարգիյայի 
պատմությունը՝ իրեն արդարացնելու համար։ Դա մի վարկած է, որը գի՝՛ 
տական հարուստ գրականության առիթ է հանդիսացել, բայց, այնուհան¬ 
դերձ, միշտ մնում է վիճաբանության առարկա։ Այդ հարցում Հերոգոտի 
մեզ փոխ անցած տեղեկությունները շատ կետերով անհարիր են։ Ոահիս– 
տան ժայռի վյւա Դարեհի փորագրել տված օրագիրը հեռու է անկեղծ լի¬ 
նելուց* հեղինակը սույն գոըծում շատ է շահագրգռված, որպեսզի նրանից 
կարելի լինի սպասել անկեղծ և օբյեկտիվ շարադրանք անցածի մասին։ 
Եր հաղթանակի հենց հաջորդ օրը նա պաշտոնական վերսիա մշակեց և այն 
միտումնավոր կերպով տարածեց երկրում՝ ժողովրդի խախտված վստա– 


1 Դա Հ. Հ. Շրադերի կարծիքն է՝ (րՏւէ2ԱՈ§տե0ր1Շհէ6 ձտր Բր6ԱՏՏ1ՏԸհ6Ո Ճե3(16ա16 Ժ. 
^1ՏՏ611ՏՇհՁքէ»յ Բհւ1.–հւտէ* 1Հ1ձՏՏ6։ 1931, էջ635, որը պաշտպանվել է Վ. Բրանդենչտալնի 

կողմից՝ 261էտշհրւքէ քսր ճ 16 ւՀսոԺշ (36Տ ^V\օրՏ6Ո1ՁՈճ^Տ^յ^ XXXIX, աքէ 1 և 2, 1932, 

էւ 13* 

^ Սեյսի համաձայն, ՏսթՕՏ էլամերեն նշանակում է հովիվ։ քհշ ^11Շ1611է Տա|)1ք0Տ օք 
1հ6 Տտտէ, էջ 62։ Եթե վստահ լինեինք, որ դա իրանական ծագում ունեցող բառ,է, կարելի էր 
այնտեղ տեսնել ճ\1քԱ (երեխա) բառը, իսկ դա կբացատրեր այն ավանդությունը, ուր նա ներ¬ 
կայանում է որպես երեխա, երեխաների առաջնորդ։ Հունարեն ՏօթՕՏ, 1Լաջ0հ–ն է երևում 
այստեղ, և ոչ պարսկական անուն։ 
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հությունը վերականգնելու համար։ Անկասկած, նման վավերագիրը միշտ 
կարոտ է երաշխավորության ։ 

Հերոգոտը սոսկ վերարտադրում է պաշտոնական վերսիան։ Նա զար~ 
դարում է այն եղեռնին մասնակցած զանազան անձնավորությունների մա– 
սին զվարճալի պատմվածքներով։ Պատմվածքներ, որոնք, անտարակույս, 
շրջում էին ժողովրդի մեջ, և որոնց միտումէ։ այնքան թափանցիկ է, որ 
զենք է մատուցում քննադատությանը։ 

Ըստ Դարեհի՝^ Կամբիսը մի եղբայր ուներ, որի անունն էր Բարդիյա, և 
նա նրան թաքուն կերպով ոչնչացնել էր տվել, ու ոչ ոք այդ բանը չէր 
իմացել։ Ապա ^ամբիսը արշավում է Եգիպտոսի դեմ։ Այդ ժամանակ ժո~ 
ղովուրդը թագավորի նկատմամբ թշնամական ընդհանուր շարժումով 
ոտքի է ելնում, և «սուտը)) (1րԶԱ§Ջ տարածվում է ամբողջ պետության մեջ։ 
Գաումատա անունով մի մոգ օգտվում է խլրտումից և հայտարարում, թե 
ինքը Եյուրոսի որդին ու Նամբիսի եղբայրն է։ Ժողովուրդը երես է դարձ¬ 
նում ^ամբիսից և անցնում Ղաումատայի կողմը, որն այդպիսով տիրա¬ 
նում է իշխանությանը։ Ոչ ոք չհամարձակվեց դուրս դալ նրա դեմ։ Վախե¬ 
նում էին, որ նա կարող էր ո չն չացնե լ նրանց բո լորին, ովքեր ճանա չում 
էին Բարդիյային, որպեսզի ինքը չմատնվի։ Գործն այդ դրության էր, երբ 
Դարեհր մի խումբ հավատարիմների հետ վրա հասավ և սպանեց Գաումա– 
տային ու նրա ամենաեռանդուն կողմնակիցներին։ Նա իր ձեռքը վերցրեց 
իշխանությունը և այսպիսով հանձին իր վերականգնեց Աքեմենյան հարրս– 
տությունր, որին նա պատկանում էր։ Այդ շրջանում բազմաթիվ երկրներ 
մեկը մյուսի ետևից ապստամբեցին նրա դեմ, իսկ նա ճնշեց նրանց և պատ¬ 
մեց նրանց խռովարար առաջնորդներին։ Ի վերջո նա դիմում է րնթերցող֊ 
նհրին և բազում անդամ հորդորում հավատալ իր գրածին, որովհետև ին¬ 
քը ճշմարտությունն է ասում, իսկ իր խռովարար բոլոր հակառակորդները 
«ստախոսներ)) են։ 

Այնուհանդերձ, զարմանալի է, որ Գաումատայի արկածախնդրությու¬ 
նը ոչ մի թշնամական ցույցի չէր հանդիպել, մինչդեռ Դարեհր իր գահակա¬ 
լությամբ հեղափոխական փո թորիկ բարձրացրեց ամբողջ պետության 
մեջ։ Ենթադրված վախը բոլորովին էլ հիմնավոր պատճառ չէ, նույն զգա¬ 
ցումը կարող էր ծնվել նաև Դարեհի նկատմամբ, որն ավելի մարդկային– 
չէր, քան Գաումատան, հենց այդ նույն Դարեհր խաչել տվեց^ Բաբելոնի 
ամենահայտնի մարդկանցից 3000 հոգուց ավելի։ 

Պաշտոնական վավերագրում իր ասածի ճշմարտության մասին կրրկ~ 
նակի հավաստիացումը նույնպես վստահություն չի կարող ներշնչել։ ճրշ֊ 
մարտությունր ռեկլամի կարիք չունի։ 


^ Հեուդոտ> 111, 159՝ «ցցի հանեց»։ 


Հերոդոտի պատմությունը պարունակում է կետեր, որոնք խորհելու 
տեղիք են տա լիս է Այստեղ թատերաբեմ են ելնում բաղմաթիվ դերասան¬ 
ներ։ Նախ՝ Աամբիսի մինիստր Պրեքսասպեսր ^ավելի ճիշտ՝ Պրաքսաս֊ 
պես), որին հանձնարարված էր վերջ տալ ք^արդիյային։ Նա գնում է Սու֊ 
զա (Շոշ) և կատարում եղբայրասպան հրամանը, ըստ ոմանց՝ որսի ժա¬ 
մանակ, ըստ ուրիշների՝ զոհին գցելով էրիթրեական ծովը, որի տակ 
այստեղ պետք է հա սկան ա լ Պարսից ծոցը։ Ապա՝ մոգի եղբայր Պատեյզի֊ 
թեսր, որը ^ղո։ցել էր իր եղբորը սպանված իշխանի տեղ անցկացնելու միտ¬ 
քը։ Մոգր նույն անունն է կրում, ինչ որ է^արգիյան (հունացված ձևով՝ Սմեր– 
գիս), և զարմանալիորեն նման էր Աարգիյային ։ Մոգը գրավում է պալատր 
և ամուսնանում Աարգիայի քույր և կին Ատոսսայի ու Աարգիայի քեռու, 
պալատի աստիճանավոր Օտանեսի դուստր Փայգիմեի հետ։ Մոգի խաբեու¬ 
թյան հայտն ա բերման պա տ իվր Օտանեսին է պատկանում և ոչ թե Դա֊ 
րեհին։ Ւսկապես զարմանալի է, որ մոգի երկու կանայք՝ Ատոսսա ն և Փայ֊ 
դիմեն, մեկը՝ ք^արգիյայի քույրը, մյուսը՝ նրա հարազատ զարմուհին, չէին 
նկատել, որ իրենց ամուսին մոգը 9արգիյան չէ։ Օտանեսր Փայգիմեին 
բացատրում է, որ ևյուրոսր ժամանակին կտրել է մոգի ականջները։ Փայ֊ 
դիմեն ստուգում և հաստատում է իրողությունը։ Օտանեսն այլևս չի կաս֊ 
կածում, որ մոգը խաբեբա է։ Նա հինգ ուրիշ գործակիցների հետ դավա¬ 
դրություն է սարքում։ Այգ միջոցին Պարսկաստանից Սուզա (Շոշ) է գա¬ 
լիս Դարեհր և միանում դավադիրներին։ Նրանք գրավում են պա լատ ր, 
յյպանում քուրմին ու նրա եղբորը։ Դա տեղի է ունենում Շոշում, որը չի 
համընկնում իահի ստանի արձանագրության հետ, ըստ որի՝ սպանու֊ 
թյրէւնր կատարվել է Մեդիայում՝ Սիկայահուվատի ամրոցո ւմ։ 

Ապա դավադիրներն սկսում են խորհրգակցել կառավարության երեք 
ձևերից մեկն ընտրելու մասին՝ դեմոկրատիա, օլիգարխիա և միապետու¬ 
թյուն, ու կանգ առնում միապետության վրա։ Հայտնի է այն ուղին , որը 
Դարեհին գահին հասցրեց։ Դա ժառանգական իրավունքը չէր, որին հա¬ 
վակնում է Դարեհր, այլ նրա ձին, որը, շնորհիվ ախոռապետի խորաման¬ 
կության, վճռեց իր տիրոջ ճակատագիրը։ 

Անտարակույս, այս պատմության մեջ երևակայությունն իր բաժինն 
ունի։ Սակայն այնտեղ հիշատակված անձնավորություններր շեն կարող 
մտացածին լինել։ Սեղծված է միայն այն գերը, որ նրանք խաղացել են 
իրադարձություններում, Սարգիյայի պատմությանը քմահաճ մեկնաբա¬ 
նություն տալու միտումով։ Մեզ թվում է, որ Սամբիսի մահից հետո 
եղած ամբողջ անցուդարձը խեղաթյուրված է։ 

Ինչո՞ւ է Դամբիս ր ստիպված լինում ազատվել իր եղբորից ։ Հերոգոտ ր 
պատրաստ է պատասխանելու։ Իարդիյան մասնակցել էր Եգիպտոսի դեմ 
կատարած Դամբիսի արշավանքին, որի րնթարքում Եթովպիայի թագա֊ 
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վորը մի հաստ ու հզոր աղեղ էր ուղարկել) անշուշտ, իր սեփական ուժը՝ 
ցուցադրելու համար։ Պարսիկներից ոչ ոք բավական ուժեղ դուրս չեկավ 
այն գործածելու համար։ Միայն ք^արդիյային հաջողվեց երկու մատով լա~ 
րել այն և դրանով, բնականաբար, մեծ անուն շահեց։ ^ամբիսը նախանձեց 
և անմիջապես եղբորը Պարսկաստան ուղարկեց ու միևնույն ժամանակ– 
գաղտնի հրաման տվեց Պրեքսասպեսին՝ նրան սպանել։ ^տեսիասին հայտ֊ 
նի է այս պատմությու նը, և ն ա այն մեջ է բերում Սյուրոսի ժամանակ։ 
Դերբիկների դեմ կատարած արշավանքի ժամանակ է, որ հյուրոսը ստացեք 
էր թշնամու կողմից ուղարկված աղեղը։ Մասսագետների և նրանց թա֊ 
դուհի Թոմիրիսի դեմ կատարած ճակատագրական պատերազմի մասին է 
խոսքը։ *եալով աղեղին, Կտեսիասը ք^արդիյային հիշատակում է Թանիոք֊ 
սար անվան տակ, որ նշանակում է «հզոր մարմին», կատարելապես դյու¬ 
ցազներգական ածական և Բարդիյայի ժողովրդական բարձր համբավփ 
անվիճելի ապացույց։ 

Եղեռնի պաշտոնական վերսիան չի անտեսում ք^արդիյայի համբավը։– 
Նա ք^արղիյայի սխրանքը տեղափոխում է Եգիպտոսի արշավանքի պահը 
միայն այն նա^ատակով, որ պատճառ լինի նրա սպանությա ն։ Եթե Նամ֊ 
բիսը վախենում էր իր եղբոր հռչակից, կամ եթե այն աստիճան նա¬ 
խանձում էր, որ ուզում էր նրան սպանել,. նա յոթ տարի չէր սպասի– 
այդպիսի ոճիր կատարելու համար։ ^անի որ պատճառը վիճելի է,, 
ոճիրը դառնում է խախուտ։ Երականում ստուդապես հայտնի չէ, թե 
ում կողմից և ինչպիսի պայմաններում էր սպանվել 9արդիյան ։ Պրեքսաս– 
պեսը, քանի դեռ ապրում էր, ուրանում էր իր հանցագործությունը և ինք¬ 
նասպանության ժամանակ միայն ընդունեց՛իր հանցանքը։ Մահվան դա¬ 
տապարտված մեկի խոստովանությունը արժեք չունի լուրջ դատաբանու֊ 
թյան համար։ Նմանապես հայտնի չէ, թե զոհին ոչնչացրել են պալատո ւմ,, 
որսի ժամանա՞կ, թե էրիթրեական ծովում։ 

Ամեն ինչ դալիս է ասելու, որ է^արդիյան սպանվել է ոչ թե Նամբիսխ 
հրամանով, այլ, իհարկե, յոթ դավադիրների կողմից։ Ւնչ որ պաշտոնա¬ 
կան վերսիայում ասված է մոգ ք^արդիյայի վերաբեր՛յալ, իրականում վե¬ 
րաբերում է իսկական ք^արդիյային։ Հետևաբար, մոգ արդիյա գոյություն 
չի ունեցել։ Դա Դարեհի կուլմից ստեղծված ուրվական է։ 

Համաձայն իր հոր վերջին կարգադրություններին, ք^արդիյան իշխում 
էր պետության ամբողջ արևելյան մասի վրա, որոնք էին՝՛ Պարթևստանը,. 
•^արմանիան և այս վերջիններից արևելք գտնւէող նահանգները՝ Խորամ֊ 
նիան կամ Խորազմիան, ք^ակտրիան՝ ներառյալ Մարգիանեն և նույնիսկ՝ 
Արախոզիան ։ Դրանով է բացատրվում այն կատաղի դիմադրություն ը,. 
Որ այդ նահանգները ցուցաբերեցին Դարեհի դեմ։ Սամբիսի բացակայու¬ 
թյան կամ, գուցե, Եգիպտոսից վերադառնալու ճանապարհին նրա մահվան 
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ղուրը լսելուց հետո, թագի օրինավոր ժառանգ ք^արդիյան գալիս է Շոշ 
մայրաքաղաքը և գլխին դնում խույրը։ Չմոռանանք, որ պարսիկները մի 
սովորություն ունեին, որի համաձայն թագավորները արշավանքի պատ֊ 
ըաստվելիս ապահովում էին հաջորդականությունը իրենց ժառանգորդ 
նշանակելով^։ Կամբիսը ուրիշ ժառանգ չուներ, բացի իր միակ եղբայր 
Բարդիյայից։ 

Սամբիսն իր բռնակալական բնավորության համար երկրում սիրված 
չէր։ Նրա երկու մինիստրները ոչ մի պատճառ չունեին նրան խնայելու։ 
նա դաժանորեն սպանել էր Պրեքսասպեսի որդուն և կտրել էր տվել ականջ֊ 
ները Պատեյղիթեսի, որը ոչ թե մոգի եղբայրն էր, այլ հենց ինքը՝ մոգը^։ 
Ւհարկե, վերոհիշյալ պաշտոնյաները առաջինը կլինեին ք^արդիյայի թա֊ 
գադրոլթյունը շնոըհավորողնեըից ։ 

Սյուըոպեդիայի վերջին գլխում ՚Զսենոփոնը նկարագրում է պարսկա֊ 
կան պետության անկումը, ոըն սկսվել էր Նյուրոսի մահից հետո, երբ գրժ– 
աությՈԼն ծագե^ նրա ՈՐւլ.յւներ|ւ \ք|ւյ>1ւ և նահանգներն ապստամբեցին։ Նա 
գիտե, որ Կյուրոսը պետությունը բաժանել էր իր երկու որդիների՝ Կամ֊ 
բիսի և Ւանաոքսար֊ք^արգիյայի միջև։ Խռովությունների հեղինակը՝ 
կեղծ Բարգիյան, թսենոփոնի կողմից նկատվել է որպես Կյուրոսի որդի, 
այսինքն՝ որպես ի սկական ք՝արդիյա։ 

Էսքիլոսը նույնպես հիշատակում է Ոարդիյային, որին անվանում է 
Մարգիս ։ Նրա ՊարսիկնեՐ ողբերգության մեջ Դարեհի ուրվական ը երևում 
է և ասում, որ Մեդոսից ու նրա որդուց, Կյուրոսից ու նրա որդուց հետո 
հինգերորդ թագավորը եղավ Մարդիսը, 6(>07010է 

0101 «հայրենիքի և հին դահի ամոթը», որին քաջ Արտափրենեսն իր 
գործակիցների հետ խորամանկությամբ սպանեց։ Որից հետո «ճակատա֊ 
գիրն ինձ տվեց ,— ասում է Դարեհը ,— իՆչ որ ես ցանկանում էի»^։ . 

Մարդիսը, որ թվարկված է իդեալական թագավոր Կյուրոսի կողքին, 
շի կարող խաբեբա լինել։ Մարգիսի հասցեին ասված նախատական խոս֊ 
քերը ակնարկություն չեն նրա կեղծ լինելուն։ Եթե նա կեղծ Մարգիս լի֊ 
ներ, նրան այդպես էլ կորակեին ։ Այդ խոսքերը Դարեհի բերանում ուրիշ 
իմաստ ունեն, Դարեհը, բնականաբար, պետք է վարկաբեկեր մի մարդու, 
որից խլել էր թագը։ Դա իր հափշտակությունն արդարացնելու ձև է։ 

Արտափրենեսը պարսկական Արտափերնես անունն է, իսկ Արտափեր֊ 
Ֆեսը վերարտադրում է Ինտափերնես անունը, հին պարսկերեն՝ Վինդա֊ 


^ Հերոդոտ. \^1Լ 2։ 

^ Հերոդոտն ասում է, որ ականջները կտրվել էին եյուրոսի կողմից։ Հավանական է, 
որ ալս չարագործության հեղինակը նամբիսը լինի, ինչպես ասում է Հուստինոսը։ 

3 էսքիլոս, Պարսիկներ, 765—779։ 


ֆառնա։ Դարեհն այդ անունով մի եղբայր ուներ) բայց խոսքը նրա մաս էն 
չէ։ Յոթ դավադիրներից մեկը այդ անունն էր կրում։ Գուցե) նա դավադրու¬ 
թյան իսկական կազմակերպիչն էր) հակառակ Հերոդոտին) որն այդ դերը 
Օտանեսին է վերագրում։ Դարեհը) թվելով իր գործակիցներին) առաջին 
հերթին նշում է Ինտափերնեսին) անտարակույս) որովհետև նա էր սպա֊ 
նել Բարդիյային։ Ավելի ուշ Դարեհը նրան մահվան դատապարտեց իր ամ֊ 
բողջ ընտանիքի հետ միասին, պալատի պահակին նախատելու պատրվա֊ 
կի տակ։ Ւրական պատճառը նրա գոռոզությունն էր, պատմագիրը խոս֊ 
տովանում է) որ նա աշխատում էր խռովություն սերմանեթ։ Նշանակում 
է՝ նա հավակնություն ուներ գահ բարձրանալու։ 

Էսքիլոսը նկատում է) որ թագավորությունը Դարեհին հասավ որպես 
բախտի պարգև) հետևաբար) ուդւեմն, ոչ որպես ժառանգություն։ 

Դարեհի ժամանակ ամբողջ երկիրը բռնկվեց խռովահույզ ապստամ¬ 
բությամբ։ Դա արդեն լավագույն ապացույցն է) որ Բարդիայի գործում 
մթին ու խարդախ չարագործություն էր կատարվել։ Դարեհը է^ահիստա֊ 
նի ժայռի վրա խնամքով փորագրել տվեց ապստամբությունների պատ¬ 
մությունը։ Հակառակ կրկին ու կրկին արված հավաստիացումներին) թե 
ինքը սիրում է ճշմարտությունը) ատում է սուտը) իսկ իր հակառակորդ¬ 
ները ստախոսներ են) այնուհանդերձ) փորագրված օրագիրը չի դիմանա 
քննադատության։ Ո րպեսզի նման հավաստիացումների ազդեցության 
տակ չընկնենք) անօգուտ չէր լինի իմանալ թագավորի անձնական կարծի¬ 
քը ճշմարտության ու ստի մասին։ Պատմահայրը իր հոտառության ըս– 
քանչելի ապացույցն է տվել՝ մեջբերելով Դարեհի մի ճառը) որը վերին 
աստիճանի բնորոշ է։ Դավադիրների խորհրդում Դարեհը զարգացնում է 
այն միտքը) թե «այն դեպքում) երբ անհրաժեշտ է ստել) չպետք է խղճի 
խայթ զգալ։ Ստողը նույն բանն է հետապնդում) ինչ որ ճշմարիտ խոսո¬ 
ղը։ Ստում են որևէ օգուտ քաղելու համար) նախընտրում են ճշմարտու֊ 
թյոէձէն ասել կա մ որոշ առավելություն ձեռք բերելոԼ) կա'մ մեծ վստա֊– 
հություն շահելու համար։ Նարճ ասած) սուտը և ճշմարտությունը միմի¬ 
այն երկու միջոցներ են նույն նպատակին հասնելու համար»^։ 

Ի հարկե, չի կարելի կուրորեն հավատալ նման ւէտայնություն ունե¬ 
ցող մարդու պատմվածքին։ Այդպիսին է Սահիստանի նրա պատմությու¬ 
նը։ Հեղինակն այնտեղ մեկից ավելի անգամ հայտարարում է) որ իր 
ընտանիքը թագավորում էր շատ վաղուցվանից երկու ճյուղերով։ Նա խնամ¬ 
քով շարադրում է այն ճյուղի ծննդաբանությունը) որին ինքն էր պատկա¬ 
նում) բայց զգուշանում է մյուս ճյուղի ծննդաբանությունը ներկայացնե– 
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^ ^երոդոտ, 11Լ 119։ 

^ նույնը, 111^ 72։ 


լուց։ Նա բավարարվում է ասելով, որ ինքն իններորդ թագավորն է, բայց 
լռություն է պահպանում այն կարևոր կետի վերարերյալ, թե ինչպես է 
նա ժառանգել գահը, երբ իր հայրը և նույնիսկ պապը, երկուսն էլ գեռ կեն֊ 
գանի, սոսկ մասնավոր անձինք էին։ Նա հաճախ կրկնում է՝ յ\.հւ11ԶաՋ2– 
ճՋհ ՃՏՁ.էհրէ1ա ատւոտւ քրՋհտրՋ —Ահուրամաղգան ինձ փոխանցեց թագավո¬ 
րությունը, որով, գուցե, ակնարկվում է, թե հաջորդականության կար¬ 
գում ցատկ կատարվեց, որպեսզի հերթն իրեն հասնի։ 

Դարեհն իր գահակալության մասին խոսում է որպես սովորական գա¬ 
հակալության, որպես հաջորդության իրավունքի բնական արդյունքի, 
և հավաստիացնում, որ ամբողջ պետությունը հպատակվեց իր իշխանու¬ 
թյանը՝՝ հարկ տալու և իր հրամանները կատարելու առումով։ Պետությու¬ 
նը բաղկացած էր քսաներեք երկրներից՝ Պարսա թՊարսկաստան^, Ուվագ– 
յա (էլամ), ք^աբիրուշ (է^աբելոն), Աթուրա (Ասորեստան), Արաբայա (Արա– 
բիա), Մուգրայա (Եգիպտոս), ճրՁ^Ջհ^Ձ (ծովի երկիր), Սպարդա 

(Սարգես), Յաունա (Եոնիա), Մագա (Մեգիա), Արմինա ( Հայաստան), 
Նատպատուկա (Սապագովկիա), Պարթավա (Պարթևստան), Զարանկա 
(Դրանգիանե), Հարաիվա (Արիեա), Հուվարազմի (Խորազմիա), Յակտրիշ 
(Յակտրիանե), Սուգուդա (Սոգդիանե), Պ՝անգարա (Գանգարիա), Սակա 
(Սկյութիա), Թատագուշ (Սա թթագիդիա), Հարախուվատիշ (Արախոզիա), 
Մակա (Մեկրան), ընդամենը քսաներեք։ 

Ամեն ինչ կարգին էր, երբ Գաումատա քուրմը խաղաղությունը խան¬ 
գարեց։ Նամբիսը սպանել էր իր եղբայր Յարգիյային նախքան Եգիպտոսի 
դեմ արշավանքի գնալը։ Նրա բացակայության ժամանակ «ժողովուրդը 
թշնամացավ Նամբիսին)), իսկ սուտը ճքՁԱ^Ձ տարածվեց)Պարսկաստա- 
նում, Մեգիայում և ամենուրեք պետության մեջէ,. 


(Անաւլարտ) 



^ ո Գ Վ ս ^ Ն 


Ե ր 
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ՍՍՈԻՐԱԿԱՆ ԱՐՇԱՎԱՆՔՆԵՐՆ ՈԻՐԱՐՏՈԻԻ ԴԵՄ 

Աշշուրի թագավորների հրամանով շարադրված տարեգրությունները^ 
բնականաբարք սովորություն ունեն չափազանցելու Ասորեստանի զենքի 
հաջոզությունները։ Ասուրագետ գիտնականները պակաս չափով տրա֊ 
մագրված չեն Ասորեստանի առաջնորդների զինվորական արշավանքնե¬ 
րին ևս առավել չափազանցված նշանակություն տալու։ Նրանք ծայրահե¬ 
ղության են հասցնում, մանավանդ, ասորեստանցիների ռազմական գոր¬ 
ծողությունները Ո ւրա րտ ուի տերիտորիայում։ Նրանց ասելութ ասորես– 
տանյան բանակները հասել են մինչև Սասպից ծովը։ 

Ասորեստանցիները ձեռնարկել են երեք մեծ արշավանք դեպի Ուրար– 
տու՝ Թիգլաթպալասար \–ի ժամանակ ^1117 — 1080), Սալմանասար \\\–ի 
օրով(859 — 824) ևՍարգոնի ժամանակ (721 — 705)։ Այս արշավանքների 
ճանապարհացույցի քննությունը, որ մենք առաջադրում ենք կատարել 
ստորև, ցույց կտա, որ ասորեստանցի ներխուժողները երբեք չեն անցել 
այժմյան Մելազգերգի շրջանից այն կողմ։ 

Թիգլաթւզալասարի արշավանքը Ուրարտու՝ տեղի է ունեցել 1114 թը– 
վականին, նրա թագավորության երրորդ տարում։ Այգ ժամանակաշըր– 
ջանում Ոլրարտուն ծանոթ էր ասորեստանցիներին Նաիրի բավական ան¬ 
որոշ տերմինի ներքո։ Այսպես էին կոչում Ասորեստանին կից, նրանից 
հյուսիս ընկած երկրներր, որոնք տարածվում էին Եփրատից մինչև Զագ– 
րոս լեռը և նույնիսկ ավելի հեռու։ Թիգլա թ պա լա սա ր ր Նաիրի (Ուրարտու) 
մտավ Զիբենե-սուի կիրճով) հին Սոլպնատի, ինչպես ցույց է տալիս այն 
արձանագրություն ր, որ նա թողել է Սուպնատի ակունքի մոտ գտնվող 
ժայռի վրա։ Այստեղ նա հայտարարում է, որ նվաճել է ((Ամուրրու երկիրը 
Մեծ ծովից մինչև Նաիրի երկրի ծովը)), այսինքն՝ Միջերկրական ծովից 
մինչև Վանա լիհն ընկած տարածությունը^։ 

Ասորեստանի թագավորը կամուրջ է գցել տալիս և անցնում Եփրատը, 


^ 6. Տշհրտճտրւ 1Հ6ւ1ւոտշհրւքէԱԸհ6 ՏւԵԱօէհշե, Լ էջ 49։ Տսմշշ Ջոմ Ճոոձ1տ 

օք էհտ 1Հւո§տ օք ճտտ^րւՁ/ էջ 4^7։ 

347 


այսինքն՝ Արսանիասըէ հայկական Արածանին։ Նաիրիի քսաներեք թա¬ 
գավորներ դուրս են գալիս ներխուժոգյէ դեմ։ Դրանք հետևյալ երկրների 
թագավորներն էին՝ Թումմե, Թունուբե , Թուալի) Կինդարի, Ուզուլա^ Ոլն֊ 
զամունի, Անդիաբե, Պիլակիննի, Ատուրգինի, Կուլիբարզինի, Շինիբիրնի, 
Խիմուա, Պաիտերի ք Ո ւիրամ ^ Շուրուրիա > Աբաենի) Ադաենի, Սիրինի, 
Ալբայա, Ոլգինա1 Նազաբիա) Աբարսիունի և Դայաենի։ 

Ասորեստանցիները հարձակվում են քսաներեք թագավորների վրա^ 
կործանում նրանց երկրները և 120 մարտակառք վերցնում։ «Նաիրի եր– 
կըրների վաթսուն թագավորներին ,— շարունակում է մեր վավերագիրը^ 
— և նրանցյ ովքեր օգնության էին հասեէ) հետապնդեցի մինչև Վերին ծո– 
վըՅ>^։ 

Զարմանա լի է տեսնել թշնամիների ավելանալը 23֊ից 60֊ի, ուրեմն՝ 
37֊ի հավելումով) առանց որևէ անուն մեզ հաղորդելու։ Ավելի ևս ուշագը– 
րավ էյ որ ամփոփելով իր թագավորության առաջին հինգ տարիների ար¬ 
շավանքների արդյունքները, ուրեմն, ներառյալ Նաիրիի ^Ուրարտու) դեմ 
արշավանքը, Ասորեստանի թագավորը պնդում է, թե հպատակեց^րել է 
42 թագավորների և երկրների՝ Զ^սթից մհնչև Եփրատից այն կողմ, խեթե¬ 
րի երկիրը և ((արևմուտքի վերին ծովը»^։ Այսքան ակներև հակասությունը 
կասկածի տակ է դնում 60 թիվը՝ մեկ ՏԱՏ1յ պետք է կարդալ 

112 ՏԱՏ1=<5^^ Ւր երրորդ արշավանքի նկարագրության մեջ Թիգլաթպա– 
լասարն ասում է, որ նվաճել է նաիրի երկիրը Թումմեից մինչև Դայաենի 
երկիրը և վերին ծովը։ Նաիրիի երեսուն թագավորները բերվել են Աշշուր 
քաղաքը^։ 

Զոլոր դեպքերում 60 թիվը չի արդարանում։ Ֆորերը դրան մեծ 
կարևորություն է տվել, որպեսզի կարողանա հաստատել, ՜թե Թիգլաթպա– 
լասարն իր նվաճումներն առաջ է մղել, մի կողմից՝ մինչև ճորոխի հո¬ 
վիտը, իսկ մյուս կողմից՝ մինչև Նասպից ծովը, այսպիսով հպատակեց¬ 
նելով ամբողջ Հայաստանը և Ատրպատականը։ Այդ առթիվ միևնույն գիտ¬ 
նականը թույլ է տվել բոլորովին քմահաճ աշխարհագրական նույնացում¬ 
ներ։ ՚քսաներեք երկրներից վեցը նույնացվում են հետևյալ կերպ՝ Պաիտե¬ 
րի — Փայտակարան, Ատուրգինի — Դերքսենե, Անդիաբե—Անզաֆ ^Անձավխ 
Սուլիբարզինի — ^ոլարզենե, Ադաենի—Օտենե և Աբարսիունի — Օբորդենե^^^։ 
Դրանք ամբողջովին անհիմն ենթադրություններ են։ Թիգլաթպալա¬ 
սարի՝ Մելազգերդում թողած արձանագրությունը ստույգ ելակետ է հան¬ 
դիսանում նրա ճանապարհացույցը կազմելու համար։ Լեհման֊Հաուպտը 


^ 6աՃ§ 6 ՅՈձ նշվ. աշխ., սյուն. 1\^յ 96, էջ 681 

^ Նույնը, 39, էջ 82։ 

3 Նույնը, քշ, 1՝ 8—9, էջ 117—118։ 
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այն հայտնաբերել է Յոնջալուում ^«առվույտի մարգագետին))^, Մելազ– 
գերգից 30 կիլոմետր հեռավորության վրա։ Նրա բովանդակությունն է* 
«Հզոր թագավոր ^իգլաթպալասարը, աշխարհի թագավոր, Աշշուրի թա~ 
գավոր, չորս երկրամասերի թագավոր, Նաիրի երկրի նվաճողը՝ Թումմեից 
սկսած մինչև Դայաենի, Նիրխի ^Խարխի^ երկրների նվաճողը մինչև Մեծ 
ծովը))^։ 

Արսանիասն ■ անցնելուց հետո, ուրեմն, Ւիգլաթպալասար ը շարժվել 
է Մե լազգերդի ուղղությամբ։ ՛Զանի որ Յոնջա չուն գտնվում է Արսանիասի 
ձախ կամ հարավային ափին, Ասորեստանի թագավորը գետը պետք է ան¬ 
ցած լինի՝ Յոնջալու հասնելու համար։ Նա շարժվել է գրեթե այն ճանա¬ 
պարհով, որն այժմ տանում է Պալուից Մելազգերգ։ Առաջին ճամփորդու¬ 
թյունը նա ստիպված կատարել է Տանձուտ հայկական գյուղի դիմացով, 
իսկ երկրորդը՝ Մուշի մոտով։ 

Երկու անգամ՝ իր հաղորդման սկզբում և վերջում, Թիգլաթպալասարն 
ասում է, որ ինքը հասել է Նաիրի հեռավոր երկրներր վերին ծովի ափին^։ 
Դրանով նա նշում է Վանա լիճը։ Նրա մեծ նախորդը՝ Թուկուլթի-Նինուր– 
տա \֊ր (1243 — 1221յ, այդպես է կոչել նույն լիճը, հայտարարելով, որ 
ինքը թափանցել է մի լեռնային շրջան, ուր ոչ ոք իրենից առաջ չի անցել։ 
Այնտեղ նա կռիվ է մղել Նաիրիի քառասուն թագավորների դեմ ու նվաճել 
Նաիրի երկրներր և վերին ծովի ափին գտնվող երկրներր^։ 

Շատ հավանական է թվում, որ Թիգլաթպալասարի առաջխաղացման 
ծայրագույն կետը դեպի Մելազգերգ վերջանում է Յոնջալուում։ Այստեղ 
Յոնջալուի դաշտումն էր, որ Ասորեստանի թագավորը վճռական ճակա¬ 
տամարտ տվեց քսաներեք կամ վաթսուն (կամ երեսունի թագավորների 
կոալիցիային և նրանց դաշնակիցներին։ Այն թագավորների տիրույթները, 
որոնք միավորվեցին՝ թշնամու բանակի առաջխաղացումը կասեցնելու 
համար, անտարակույս, մեծ մասամբ խմբված էին ասորեստանցիների 
առաջխաղացման ճանապարհի երկու կողմերը՝ Արսանիասից մինչև ճա¬ 
կատամարտի վայրը, Մելազգերդի մոտ։ Ներքոհիշյալ նույնացումները, 
որ մենք առաջարկում ենք, թվում է, թե հաստատում են մեր տեսակետը։ 

Հռոմեական հին ճանապարհացույցերր պահպանել են մի քանի նա– 


^ Լշհայւոո-ււ&սբէյ (րՏւէշսո§տե6րւօհէ6 ճօտ ւՀօուջ. ԲրօստտւտԸհտո Ճ1 <ձ( 3.. Ճ. Հ^ւտտ.–», 
1900 , էջ 626 ։ Նաև ^րա6Ո1611 6111Տէ Ա« յշէշէ, 1յ էջ 433 , 1Լ 115 ։ Աշխարհագրական անունը 
որ առաջ կարգում էին Նիմմե, այստեղ՝ Յոնջալուի արձանագրության մեջ, կարդացվում է 
Թումմե։ Կիրխիի ճիշտ ընթերցումը Խաբխի է՝ ըստ Ֆորերի. Բ6յ 116Ճ11<0Ո (1» ՃՏՏյ^ր1օ1օ§16յ 
Լ էջ 281 ։ 

^ Տսմշշ ՁՈճ նշ, աշխ,, սյուն, 50 , էջ 64 և IV, 100 , էջ 68 — էՋաձւ 611ուէ1» 

® ք. Րօրրտր, Բ6Ձ1I6x^ևօո, էջ 269 * 
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իրյան ծագումով անունների Իսումբո 17 նազաբիա 24 Անտեբա 24 Սորուա 
27 ^ատիսպի 39 Ռաուգոնիա^։ 

ըստ Մարկվարտի հավանական են թադբության, ք^ա֊ 
գաուոնա֊ի աղավաղումն է, հայկական Բագավանի, քաղաք ք^ագրևան֊ 
դի ^Ալաշկերտ^ շրջանում։ Բագավանում էր, որ Գրիգոր Լուսավորիչը հիմ¬ 
նեց Հովհաննես Գ արա պետ ի եկեղեցին, որ այժմ թուրքերի կողմից կոչվում 
է Ո ւչ֊քի լիսե, Դիադինի մոտ։ 

1տԱ1Ոեօ՜^ հավանաբար համապատասխանում է Ծ ո ւմբին ^Ծումբ — Ծում– 
բո^^ք որը հիշատակված է Ասողիկի մոտ։ Ատրպատականի մուսուլմանա¬ 
կան դինաստիան ջախջախվեց Ծումբո գյուղի մոտ հայ և վրաց իշխանների 
կողմից, 998 թվականին։ Գյուղը գտնվում էր Ապահունիք գավառում, Մե– 
լազգերգի շրջանում։ 

Միջանկյալ կայանները զետեղվում են Բագավանի և Մելազգեբգի մի¬ 
ջև։ Ն աիրիի քսաներեք երկրների միջև գտնվում են Անդիաբեն, Շուրուրիան, 
նազաբիան, որոնք հռոմեական Անտեբա, Սորուա, Նազաբի կայան¬ 
ների նման են։ Համապատասխանությունը, անշուշտ, պատահական չէ։ 
Իսումբոն կամ Ծում բոն չի՞ համընկնում արդյոք Թումմեի հետ։ 
հիշեցնում է հայկական 0րդսպուն, եթե 0ՁէւՏք)1~/՛ փոխարեն կարդացվի 

ՕՋէւտբւ կամ Օրէւտբւ^* 

Նաիբիի քսաներեք երկրների թվարկության մեջ Թու մմեն և Դայաենին 
կազմում են երկու հակադիր կետեր։ Եթե Թումմեն զետեղված էր Մելազ– 
գերգի մոտ, ապա Դայաենին կընկնի Արսանիասի գետանցքի շրջանում, 
որտեղից մեկնել էր Թիգլաթպալասարը։ 

Ընդհանրապես են թադրվում է, որ Դայաենին հայկական Տայքի հին 
ձևն է, դասական հեղինակների Ղ7.0՚/01~ն։ նույնիսկ եթե ընդունվի այս 
նույնաց ումր, որը, մեր կարծիքով, բավական թեական է, դրանից բոլո¬ 
րովին չի հետևում, որ Դայաենին համապատասխանում է հետագայի Տայ– 
քին ն աև աշխարհագրական առումով, –այսինքն՝ որ տեղավորվա ծ լինի 
ճորոխի վտակ Օլթիի ավազանում ։ Իրականում Դայաենին գտնվում 
էր Պալուի հյուսիսային շրջանում, նշանակում է՝ Արսանիասի գետանցից 
հյուսիս։ Թիգլա թպա լասարն այդքան առաջ չի գնացել։ Նրա հակառակորդ¬ 
ները՝ Նաիրիի թագավորները ևս այդչափ հեռու չէին ընթացել։ Սրանք 


^ 1(0ՈրՅ(1 1է1Ո0ր. ւ^ՕրՈՁՈ., էջ 63 (հր. 1916 թ.)։ 

^ Ւսումբոյի սկզբնատառը հայերենի |ւ նա խդիրն է, ինչպես \^^՝։֊ի նոս յ II, 

էջ 580յ, հայերեն Վան. հմմտ. հունարեն՝ Գ՜ր|՝ւ1 7 ^ 0 X 1 ՝^» Հայերեն «Ծումբտ ծանոթ է սեռական 
հոլով աձևով՝ Ծլքրո։, հին ուղղականը պետք է լիներ ԾոնմթՈ) շեշտի տեղափոխման հետևան¬ 
քով վերջին ձայնավորն ընկնում է։ 

^ Ըստ 7֊րդ դաըի պատմիչ Սեբեոսի, էջ 100, Օրդսպոլն գտնվում էբ^ք^եըկրի գետի 
հովտի և նոգովիտի (ք^այազիդի շըջ‘^1*) գավառի միջև, ուբեմն՝ Մելազգեբդից աբևելք։ 
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ապավինում էին Ս րմանց և Ծաղկունյաց է թուրքերի ք^ինգյոլ և Ալադա ղ) 
լեռների անմատչելի շղթային։ 

Նաիրիի քսաներեք երկրներից մեկը՝ Պաիտերինէէ^ Ֆորերը այն նույ֊ 
նացնում է Փայտակարանի հետ, որը Աըաքսի և –^ուռի՝ իըենց միախառն¬ 
ման վայրում կազմած եռանկյունին տեղավոըված է նույն Պալուի շըը~ 
ջանում) Դայաենիի մոտեըքում) Թիգլա թպա լա սա ր ը հայտաըաըում է) թե 
իր երկրորդ արշավանքի ընթացքում նվաճել է քծրւմմեից սկսած մ^ինչև 
Դայաենի երկընեըը՝ Խիմուան և Պաիտեըին^։ Պալուում հայտնաբերված 
մի արձանագրության մեջ Մենուա թագավորն այլ քաղաքների շարքում 
նշում է Պուտերի֊անի քաղաքը^։ Շատ հավանական է) դա հենց Պաիտե ~ 
րին է։ Այս գալիս է ապացուցելու, որ այդ երկիրը տեղագրված էր 

Ռաիաենիի մոտ և Պալուի մերձակայքում։ 

Եթե Թիգլա թպալասարն ասում է, որ նվա ճել է «Թումմեից մինչև Ղա֊ 
յաենի ևԵիլխիից ^ Խաբխի^ մին չև մեծ ծովը)) ընկած հողերը, ապա նա ուրիշ 
բան չի ուզում ասել, քան այն, որ հետագայում կասի Սալմանասար 111֊^ 
ի859 — 824^, թե ինքը նվաճել է «Նաիրի ծովից սկսած մինչև արևմուտցի 
մեծ ծովր»^, այսինքն՝ Միջերկրական ծովը և ոչ թե Սև ծովը կամ Եասպից 
ծովն ընկած հողերը։ «Արևմուտքի վերին ծովը)^ նորից Միջերկրականն է^։ 

Նաիրիի քսաներեք երկընեըը պարփակված էին Արսանիասի ավազա~ 
նում։ Ասորեստանի թագավորը պնդում է, որ ջախջախել է քսաներեք կամ 
վաթսուն թագավորների կոալիցիան և նրանց պարտագրել վճարելու 1200 
ձի և 2000 գլուխ անասուն հարկ։ Ւսկապես որ դա աննշան բան է վաթսուն 
թագավորների համար և համարյա էյչինշ՝ հաղթական մի արշավանքի 
համար, մանավանդ, եթե նա առաջ էր խաղացել մինչև Եասպից ծովը, 
ինչպես կարծում են ոմանք։ 

Մ՚ագավորական տարեգրությունը լռություն է պահպանում հաղթա ~ 
կան թագավորի վերադարձի ճանապարհի մասին։ Սակայն մի տեղ կա, որը 
հատուկ ուշադրության է արժանի. Թիգլաթպալասարը հայտարարում է, 
որ արշավանքի ընթացքում հարձակվել է Միլիդիա քաղաքի վրա, որը 
գտնվում է Խանիգալբատ երկը ում, որի կառավարիչն ապստամբել էր։ 
Հենց որ թագավորը երևում է, ըմբոստ իշխանը ոտքերն է ընկնում և թո֊ 


^ 8սմ§6 ՁՈմ նշվ. աշխ., շք։ Լ 15 - 16, էջ 111 - 112։ է. քօրրՇՐյ I^6Ձ116X^եՕՈ, 1ւ 

էջ 283։ 

^ 1հ6 Շսո6ւքօրա 1ոտշրւբէ1օոտ օք \/՚ձո, յ1^Ճ.Տ, հատ. XII (1882), յV^XXXIIԻ 

Լեհման-Հաուպտն առաջարկում է կարդալ Տ6՜Ե6–է6ք1Ջ111։ քանի որ Տ6՜է։6 նշանները 
նմանվում են բԱ֊/քն» 

^ Լէհա&ոո֊ււյւսթէ, ^V^Ջէ6ր^Զ16Ո շսր Ձ1է6տէ6ո ն6Տշհ1Ըհէ6 ձրա6ո10ոտ, էջ 33 — 40։ 

^ 6 աԺՏ6 ԶՈՃ ։Հա§> նշվ. աշխ., սյուն. VԼ 43 — 44, էջ 83։ 
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ղություն ստանում^։ Արսանիասի գետանցքից մինչև Մե լիտենե ընկած 
տարածությունը նույնքան երկար է, որքան այնտեղից մինչև Մելազգերդ։ 
Ե՞րբ կարող էր թագավորը այդպիսի երթ կատարել։ Թվում է, թե թագավորը 
վերադարձի ճանապարհին էր հպատակեցրել ըմբոստ կառավարչին։ Դա 
գալիս է ասելու^ որ Թումմեի ճակատամարտից հետո Թիգլաթպալասարր 
նահանջել է և վերադարձել իր ելման կետը) կամք գուցեք թաքցնելու հա֊ 
մար իր արշավանքի աննպաստ արդյունքը ք նա իր զենքի ուժը ցույց է 
տվել Մելիտենեում և, վերջապես ք վերադարձել իր ա թոռանիստր։ Համե֊ 
նայն գեպՍք Թիգլաթպալասարր Վանա լճի շս՚֊րջր շրջան չէր կատարել՝ իր 
նստավայրը դաոնալու համար։ Սալմանասարի արշավանքի քննությունր 
նոր ապացույցներ կրնձեռի ի նպաստ Թիգլաթպալասարի ճանապար֊ 
հացույցիէ ինչպես որ մենք այն ներկայացրինք։ 

0 

Սալմանասար \\\֊ի ժամանակ ^859 — 824) Հայկական լեռնաշխարհը, 
որը մինչ այդ Նաիրի անվանումը բաժանում է իր հարևան երկրների հետ, 
առաջին անգամ հանդես է գալիս Ուրարտու անվան ներքո^։ Նոր անունը, 
անշուշտ, նոր իրադրության հետևանք էր միավորման, որը տեղի էր ունե֊ 
ցել երկրի քաղաքական կազմակերպության մեջ։ Սալմանասար 111֊^ մե֊ 
կից ավելի անգամ զենք է վերցրել Ուրարտուի դեմ։ Իր թագավորության 
երրորդ տարում՝ 855 թվականին կատարած արշավանքն ամենից կա֊ 
րևորն է։ Հետևենք նրա ճանապարհացույցին Իիտ֊Զաժանիից՝ Ամիդի 
(Դիարբեքի ր) շրջանից սկսելով։ 

Թագավորն անցնում է մի քանի բարձր լեռներ և մտնում Ինզիտի՝ Իսու֊ 
այի շրջանը։ Նա ավերում է երկիրը, հարուստ ավար հավաքում, մնացածը 
հրկիզում է։ Սա լուրի կոչված վայրում նա կանգնեցնում է մի մեծ արձան, 
որի վրա արձանագրում է իր գործերը և սխրանքները։ Ապա անցնում է 
Արսանիասր, մոտենում Սուխմիին և նրա հետ վարվում այնպես, ինչպես 
Ինզիտիի հետ։ Սուխմիից մեկնելով, թագավորը հասնում է Դայաենի։ 
Այն օղակելուց և կրակով բնաջնջելուց հետո նա ուղևորվում է Արրամոլ 
ուրարտական թագավորի ա թոռանիստր՝ Արզաշկու թագավորական ^քԱ֊ 
ղաքր։ Արրամուն սարսափահար լքում է քաղաքը և թաքնվում Ադդուրյ։ 
չեռան վրա։ Սալմանասարր նրան հետապնդում և կատաղի կռիվ է սկսում, 
ուր Արրամուի 3400 մարտիկներ ր հնձվում են ասուրական զենքերով։ Ար֊ 


^ 6 սՃ§6 Ջոմ ։Հաշ, աշխ՛) սյուն. 33 — 41, էջ 71—72։ 

։ Աշուրնասիրպալը (884 — 839) ասում է, որ նվաճել է «Սուպնատի ակունքից սկսած 
մինչև Ուրատրի երկիրը»։ 6սԺ§6 ՁՈԺ 1ՀւՈ§> ^ւվ՝ աշխ., էջ 193—194 և 216։ 



րամուն կորցնում է իր ճամբարը^ մարտակառքերը, հեծելազորը, ձիերը, 
եզները, հորթերը և փախչում֊ապաստանում մի անմատչելի լեռան վրա։, 
Սալմանասարը գրավում է Արզաշկուն և կոզոպուտի ու կրակի մատնում 
շրջակա քազաքների հետ միասին։ Ապա ուզևորվում է դեպի Իր| տ^ւա լեռը 
և իր թագավորական մեծափառությանը մի մեծ արձան կանգնեցնել տալիս։ 
Այնտեզ արձանագրել է տալիս ինչ որ կատարել է Ուրարտուում և այն ղը֊ 
նում Իրիտիա չեռան վրա։ Այնտեղից մեկնելով, Ասորեստանի թագավորը 
հասնում է Արամալի^ նրա բռլոր քաղաքներն ավերում և գնում Զանգի– 
ռւնա.* թանզիունայի կառավարիչն ընկնում է թագավորի ոտքերը և թո~ 
ղությոլն ստանում։ Հետո թագավորը իջնում է Նաիրի ծովը և Աշշուրի 
հզոր զենքերը թաթախում ջրերի մեջ, պատրաստել է տալիս իր թագա¬ 
վորական անձի մի արձան և արձանագրում իր սխրանքները։ 

Ծովի մոտից հեռանալով, Ասոըեստանի թագավորը մոտենում է Գիլ– 
գանին» Այգ ^րկրի թագավորը դիմավորում է նրան և հարկ վճարում։ ^իէ– 
զանից Սալմանասարը գնում է Խուբուշկիայի Սակի թագավորի Սիլաիա 
բերդը։ Այսպես, «վերադառնալով Ինզիտի լեռնանցքով, թագավորը դուրս 
է գալիս Սիրրուրի լեռնանցքով Արբելայից վերև^։ 

Այդ երկու ճանա պարհների միջև տեղավորված երկրները, որոնցով 
անցել է Սալմանասարը, հետևյալներն են՝ Ինզիտ ի, Սուխմի, Դա յահնի, 
Արզաշկու մայրաքաղաքը, Արամալի, Տէանզիունա, Վանի ափը, Գիլզան և 
Խոլբուշկիա։ Մեկ ուրիշ արձանագրության ^Կոթողի) մեջ Սալմանասարը,՜ 
նույն արշավանքի պատմությունը համառոտելով, ասում է, որ անցել է 
Ալզիք Սուխմի, Դայաենի, Թումմե, Արզաշկուն, Գիլզան և Խուբուշկիա 
երկրներով^։ Ալզին համապատասխանում է Ինզիտիին, Թումմեն շատ 
կարևոր երկիր է, Արամալին և թանզիունան զանց են առնված։ 

Ւնզիտին հայկական Անձիտն է, հների՝ Անզիտենեն, որն զբաղեցնում 
էր Ծովք կոչված փոքր լճի շրջանը, թուրքերեն՝ Գյոլջիկ։ 832 թվականին 
Սալմանասարը Ուրարտուի դեմ է ուղարկում իր Դայան-Աշուր թուրտա– 
նին, որը հասնելով Սիթ֊^ամանի, Անքաշառւրի լեռնանցքով անցնում 
է Ար սանիասը^։ Այս լեռնանցքը տարբերվում է մեկ ուրիշ լեռնանցքից, 
որը Ւունիբունի էր կոչվում^ ևՍուպնատի ակունքների վրա էր գտնվում։ 
Երկուսն էլ տանում էին դեպի Արսանիաս, մեկը՝ Պալուից արևելք, մյու¬ 
սը՝ արևմուտք։ Ուրեմն, Սուխմի երկիրը գտնվում էր երկու լեռն անցքի 
դիմաց, Արսանիասի աջ ափին, և համարյա համապատասխանում էր հին 


^ 6 . Տօհրձժշր. 1Հ6ւԱոտշհրւքէ1ւԸհ6 6ւԵԱօէհ61յ, Լ էջ 165 — 169։ 

^ նույնը, էջ 133։ 

^ նույնը, էջ 145։ 

4 ք. ՕտՍէշշհ սոձ Բ. 66ւէրՅշ6 շսր ճտտյ»րա1օ§16, \^Լ I, էջ 148» 


Հայաստանի Բալահովտին կամ Բալավյւտենեին։ Սուխմիից արևելք ըս^ 
կըսվում էր Դայաենին, որը տարածվում էր մինչև Բ՝ումմե, Մելազգերդի 
շրջանը։ Բ՝իգլաթպալասարի ժամանակաշրջանի փոքր պետություններն 
աներևութացել էին՝ կլանվելով Դայաենիի կամ նույն ինքն Ուրարտուի 
կողմից։ Արտմալին ու Զւ^նզիունան տեղագրելու համար պետք է նկատի 
առնել, որ Սալմանասարը Վանա լճին մոտեցել է Արնիսի մոտ, լճի արևել֊ 
յան ծայրում, քանի որ այնտեղից նա մեկնում է Գիլզան, որն ընդհանրա֊ 
պես տեղադրում են Ուրմիա լճի ափին, Սալմասի շրջանում։ Հետևաբար, 
Արամալին և Զանզիունան գտնվում էին Թումմեի կամ ավելի շուտ՝ Ար֊ 
զաշկուի և Վանա լճի ծայրի միջև։ Բ՝ումմեից հետո գալիս է Արզաշկուն, 
եթե Թումմեն Յոնջալուի դաշտավայրն է, ապա Արզաշկուն կնույնանա 
Մելաղգերգի Հկամ Պատնոցի, ինչպես արդեն ընդունված է) հե տ։ Ադդուրի 
լեռը չի կարող շատ հեռու լինել Արզաշկու մայրաքաղաքից։ Այնտեղ ծա֊ 
վալված ճակատամարտի նպատակն էր մայրաքաղաքի գրավումը։ Հաղ֊ 
թանակից հետո հաղթողը տիրանում է քաղաքին։ Այնտեղից նա շարու֊ 
նակում է իր առաջխաղացումը դեպի Երիտ իա լեռը։ Անշուշտ, նրա միակ 
նպատակը այնտեղ իր արձանը կանգնեցնելը չէր, այլ Արրամու թագա֊ 
վորին հետապնդելը։ Իրիտիա հասնելով, նա հրաժարվում է այդ մտքից 
և դառնում դեպի Նաիրիի ծովը։ Ադդուրին Ալադաղն է, իսկ Ւրիտիան՝ այդ 
շղթռւյի ճյուղերից մեկը։ Արամալի հավանաբար նշանակում է Արրամուի 
կամ Արամուի տիրույթ և որպես կենտրոն ունեցել է նույն Արզաշկուն։ Զան֊ 
զիունան լճին ավելի մոտիկ է։ Այնտեղից Սալմանասարն անցնում է ^իլ՝– 
զան և Խուըուշկիայի վրայով վերադառնում իր մայրաքաղաքը։ 

Ըստ ամենայնի՝ Թումմեն գտնվելիս է եղել Վանա լճի արևելյան կամ 
ավելի շուտ՝ հյուսիսային ծայրից դեպի արևմուտք, իսկ միջանկյալ տա֊ 
րածությունը կազմում էր Արամա լիի և Զանզիունս/յի շրջանը։ Հետևա¬ 
բար, է. Ֆորերը և ուրիշներ սխալվում են, երբ Թումմեն փնտրում են Վա֊ 
նա լճից արևելք և կարծում են, թե դա Թոմ գյուղն է՝ Վանից 68 կիլոմետր 
հեռավորության վրա^։ Բելքը նույնպես սխալվում է՝ նույնացնելով այն 
Թումմեոք֊դերեսիի հետ, որը գտնվում է Տիգրիսի վտակ Բատման գետից 
աըևելք^։ 

Պետք է զգուշանալ Թումմեն մեկ ուրիշ շրջանի հետ շփոթելուց, շըր– 
ջան, որի անունը առաջ կարդում էին Նումմե և որը այժմ սովորաբար կար¬ 
գում են, գուցեև իզուր, Թումմե։ Դա մի ընդարձակ շրջան էր, որն ընդգըր֊ 
էում էր Սուրա, Աբուկու, Արուրա և Արուբե քաղաքները Ուրինի, Արու֊ 


^ Զ 6 ջ 116 Ճ 11 <օո (16ր ճտտ^րւօ1օտւ6^ 1, էջ 283։ 
^ 26ւէտշհրւքէ քսր Տէհոօ1օ§16, 1899, էջ 263։ 
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նի և էթինի լեռներում^։ Աշուրնասիրպալն ասում է, որ ինքը «վերադարձ 
ձել է Նումմեից ^հնարավոր է՝՛ Թումմե^ Սիրրուրի երկիրը))^։ Մենք տեսանք^ 
որ Կիրրուրիի ճանապարհը գտնվում էր Արբելայից վերև։ 

Գ 

Սարգոնը (722 — 705) Ուրարտու մտավ Ման կ ամ Մանա եըկրին հարևան 
Զիկիրտու և Անգիա երկրների գեմ պատժիչ արշավանք կատարելու ըն–֊ 
թացքում։ Տէտգրոսից արևելք և Ուրմիա լճից հարավ, Ներքին Տէաբի ըն–^ 
թացքի և Ջաղաթու գետի միջև ընկած ընգաըձակ սարահարթը կազմում 
էր Մանա պետությունը։ Վաղուց ի վեր Մանան երկու հզոր հարևանների՝ 
Ուրարտուի և Աշշուրի, փառասիրության առարկան էր գարձել։ Մանայի 
թագավորները խուսանավում էին եըկու ուժերի միջև՝ առանց կարողա– 
նալու հաստատուն քաղաքականություն վարել ի նպաստ մեկի կամ մյու¬ 
սի։ Այն պահին, երբ թվում էր, թե երկրի ձեռքբերումը Աշշուրի համար ար– 
գեն ապահովված է, Ու–իջգիշ։ Զիկիր^ու և Անգիա հարևան երկրները գա֊ 
շինք են կազմում Մանայի թագավորի գեմ, որը հարձակման է ենթարկվում 
և սպանվում։ Սարգոնը իրավաց իորեն Ռշրարտուի թագավոր Ռուսայի 
մատը խառն է տեսնում այգ գործում։ Ուրիշ հարևաններ՝ Սարալլու և Ալ– 
լաբրիա երկրները, քաջալերված գաշնակիցների հաղթանակով, Ուր– 
սայի կամ Ռուսայի կողմն էին անցնելու։ Աշշուրը Մանայի վրա ունեցած 
գերիշխանությունը կորցնելու վտանգի տակ էր, և Սարգոնը որոշեց պատ¬ 
մել դավաճաններին ու վերջ գ^ել Ո ւրարտուի թագավորի մեքենայու¬ 
թյուններին ։ 

714 թվականին, իր թագավորության ութերորդ տարում, Սարգոնը 
դուրս է գալիս արշավանքի և հազիվ թափանցում է ^իկիրտու երկիրը, 
երբհանկարծ շուռ է գալիս ու մտնում Ուրարտու։ Նա, անշուշտ, լսել էր 
կիմմերների՝ Ուրարտու ներխուժման լուրը և Ռուսա թագավորին պատ– 
ճառած տագնապը։ Հետևաբար, նպաստավոր իրադրություն էր ստեղծ¬ 
վում՝ վտանգավոր մի հակառակորդի հետ վերջնական հաշիվ տեսնելու 
համար։ 

Մեր նյութի քննության համար մեծ հետաքրքրություն է ներկայաց¬ 
նում Ս արգոնի եր թուղին, մանավանդ, Ո ւրարտոլում նրա կտրած ճա¬ 
նապարհը։ Թյուրո֊Դանժենը, որը մի լավ հրատարակություն է եվյիրել 


^ ՅՈ(1 1Հւոշյ աշխ., էջ 269 — 270։ 

^ նույնը, էջ 272։ 
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Սարգոնի արշավանքինյ իր բոլոր ջանքերն է թափել նաև այդ արշավան– 
քի ճանապարհացույցը ճշգրտելու համար^։ 

Ըստ այդ ճանապարհացույցի՝" Սարդոնը, մեկնելով մայրաքաղաքից, 
հասնում է Ոլրմիա լճի շրջանը, Մարաղայի վրայով առաջ խաղում մինչև 
Թավրիզ, շըջանցում է լիճը և Խոյ քաղաքի վրայով ուղղվում է դեպի Վա¬ 
նա լիճը» անցնում է Արճեշ, Ախ լաթ, Ըիթլիս և Սաիրտ ղերտ) քաղաք¬ 
ներով* այնտեղից դառնում է դեպի արևելք և Ըոհտանի (արևե լյա ն Տիգ– 
րիռ) հովտով անցնում է Խուբուշկիա* ապա՝ Զաբն անց նել ուց հետո կանգ 
է առնում նույն գետի վտակ Նահիլի ավազանում գտնվող Մուսա սիրում։ 

Հեղինակը մեծ ջանքեր է թափել այդ ճանապարհացույցը պաշտպա– 
նելու համար։ Այնուհանդերձ, կարելի է նրան քննադատել համարյա բոլոր 
կետերում։ Լեհման-Հաուպտն արդեն ցույց է տվել, որ Սարգոնը Վանա 
լճի շրջանը մուտք չի գործել, այլ հասնելով լճի ափին՝ ետ է դարձել Ըաշ– 
կալայի ուղղությամբ^։ Դա համընկնում է մեր կարծիքի հետ։ Մենք ծա¬ 
նոթացանք Լեհման֊Հաուպտի դիտողության հետ, երբ արդեն մեր տեսա¬ 
կետը հաստատված էր, և որը մի տեսակ մեզ երաշխավորում էր, թե չենք 
սխալվում ։ 

714 թվականին Սարդոնը, իր Կալախ մայրաքաղաքից մեկնելով, անց¬ 
նում է երկու խաբերը, մտնում Սուլլար լեռան կիրճերը և կանդ է առնում 
I) ոլբիում ։ 

Դա այն ճանապարհը չէ, որ Ալթուն֊քյոփրուի վքայով տանում է Սու– 
լեյմանիե։ Արշավանքի նպատակն էր ^իկիրտու և Անդիա երկրների գրա¬ 
վումը, որոնք գտնվում էին Ուրմիա լճի մոտ, ուրեմն, կարիք չկար իջնել 
մինչև Շեհրիձորի դաշտը և ապա միայն դառնալ հյուսիս։ Ամենակարճ 
ճանապարհն անցնում էր Ռովանդուզի վրայով, բայց Ասորեստանի թա¬ 
գավորը շատ պատճառներ ուներ խուսափելու այդ ուղղությունից, քանի 
որ Մուսասիրի իշխանությունը, որի տերն էր Ուրզանան, Ուրարտուի 
թագավոր Ռուսայի հավատարիմ դաշնակիցը, իշխում էր վերոհիշյալ ճա¬ 
նապարհի վրա։ Ուրեմն, Ասորեստանի թագավորն ստիպված էր ընտրել 
^եոյ-սանչակի ուղղությունը։ Իրոք, այդ քաղաքից արևելք գտնվում է 
Ոոլլարա կոչվող լեռը, որը տարածվում է Զաբի ոլորանում և ինքն էլ 
խանգարում է վերջինիս հոսանքը։ Կոլլարան հին Կուլլարն է։ 
Սումբին կիրճերի ելքում գտնվող դաշտն է, ուր թագավորն իր 
բանակի զորահանդես է անցկացնում և ապա մտնում Սուրիկաշ՝ մանացի– 
ների նահանգը։ Այնտեղից նա իջնում է դեպի Պարսուաշ և վերադառնում 


։ Սո6 ր61Ձէւօո 1ջ հսւէւձատ շՔաբՅշոշ ճ 0 ՏՅր§օո» Բտրւտ, 19է2* 

* ճքա6Ո1611 01ոտէ ՍՈՏ յ6է2է^ 1Լ է, էջ 317։ Մենք համաձախ լենք հեղինակի հետ ճանա– 
պաքհաօույցի մյուս կետերի մասին։ 


Մանա՝ Միսսի նահանգը, ու կանգ առնում թագավորական բերգ Սիրգակ՝– 
կայում։ Հետո 30 է)6քԱ ճանապարհ կտրելաթ հասնում է Զէկէր^^ք^ւ֊է և Ան– 
գիայի սահմանի վրա գտնվող Պանզիշ մանայական բերդը։ Թագավորը 
հասնում է իր արշավանքի նպատակին։ Նա անցնում է Ւշտարաուրա 
գետը, հարձակվում Զիկիրւ^ւուի շրջան Աուկանեի վրա։ Նա ուզում էր պատ¬ 
մել այդ երկրի թագավորին, որը գավաճանել էր իր վեհապետին՝ Մանա֊ 
յի թագավորին, ի նպաստ Ռուսայի, բայց նա իր տեղում չէր՝ Ռուսային 
օգնության էր մեկնել։ Սարգոնր լքում է Աուկանեն և մեկնում Ուիշդիշ մա¬ 
նայական շրջանը, որը գրավված էր Ռուսայի կողմից։ Ռուսան այնտեղ՝ 
Ուաուշ լեռան վրա էր։ Նռիվն սկսվում է։ Ռուսան ջախջախվում և «իր 
զորքերից առաջ փախչում է)), նա լքում է իր Տուրուշպա նստավայրը և 
քաշվում լեռները։ 

60 քԱ֊& կամ ասուրական մղոնը համարյա 6 կիլոմետր էր, ուրեմնք 30 
Նշ՚՝ւ\1֊ն180 կիլոմետր է անում։ Ռա Ման այի երկու քաղաքի՝ Սիրդակկայի 
և Պանզիշի միջև եղած տարածությունն է։ Թյուրո֊Դանժենր Սիրգակկայի 
շրջան Միսսին և Պարսուաշը տեղադրում ՛է Ուրմիա լճին մոտ։ Այնտեղփց 
180 կիլոմետր հաշվելով, մարդ կհասնի Արաքս գետի ափը՝ իբր այնտեղ 
գտնվող Պանզիշր հայտնաբերելու համար։ Դա բացարձակապես անհեթե– 
թություն է։ Մանա երկիրն այդքան հեռու չէր տարածվում, ևնույնիսկ շատ 
կասկածելի է, տր ամբողջ Մանան այդքան մեծ տարածք ունենար։ Եթե 
չեն ուզում արմեքը վերանայել րստ այս ճանապարհի, ոչ էլ թա¬ 

գավորին չափազանցության մեջ մեղադրել, ապա պետք է ընդունել, որ 
խոսքն այստեղ ասուրական բանակի՝ Սումբիից մինչև Պանզիշ կատարած 
ճամփորդության մասին է։ Համենայն դեպս, ո չ Միսսին, ոչ էլ Պարսու– 
աշր Օւրմիա լճին մոտիկ չէին գտնվում։ Այնտեղ լճի ափերին պետք է 
տեղադրե լ Մանայի սահման ամերձ բերդ Պանզիշր։ 

Ս արգոն ը հարավից րն թանում է դեպի հյուսիս միշտ մանայական տե¬ 
րիտորիայի «եզերքներով)) ։ Պարսուաշը, Ս անդի բուտ ուն, Գիզիլբո լնդին 
և այլն չէին գտնվում նրա ճանապարհի վրա, այլ արևե լքումն էին։ Նշենք, 
օրին ակ, որ մանայական առաջին շրջան Ս ուրիկաշից Ս արգոնը այժմյան 
9անեից ուղիղ գծով հասնում է Ջաղաթուի ակունքը* հտրավգրտ– 

նրվում էր Նամրին, արևելքում՝ Պարսուաշը, իսկ նր անց միջև՝ Սանգիբու– 
տուն և Աբգագանին։ 

Միսսի մանայական շրջանը, մեր կարծիքով, պետք է տեղագրել Սակիզ 


1 Ըստ Թյուրո֊Դանժենքր, 1–1սւէւ6րՈ6 ՇՁաբՅ§Ո6, էջ 1\^> ծան* 2, յ/^., 1909, էջ 99, 

ԵյՐԱ–։/ հավասար է 10 692 մետրիդ ըստ )րէօ՝ք/Տլ՚^ձ՚^~1>> 01ձ\^ 1Տ ՕսՈՇՕրԱա 166 17 և 8563 
մետրի՝ ըստ ԼԱԸ1է6ՈԵւ11–^> ՃՈՇ. 1Լ էջ 500։ 
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քաղաքի մոտ, այն սարահարթի վյւա, որը բաժանում է Ջաղաթուի 
ակունքները Թաթավի ջրերից։ Միսսին լեռնային երկիր էր^ Շամշի֊ադադի 
ներխուժման ժամանակ Միսսիի բնակիչները լեռներում ապաստանեցին^։ 
Միսսիում Սարգոնը հարկ է ստանում 9՝իզիլբունդիից, որը գտնվո ւմ էր 
մանացիների և մեդացիների արանքում^ և այն դնում է Պարսուաշի կառա^ 
վարշի իշխանության տակ։ Հետևաբարք հ՝իզիլբոլնդին^ ինչպես և Միսսին 
Պարսուաշից հեռու չէին։ 

Սահմանամերձ վայր Պանզիշը, որտեղ Մանայի երկիրը հարում էր Զի~ 
կիրտուին և Անդիային, մեր կարծիքով, տեղավորված էր Ուրմիա լճի ափե¬ 
րին, Մա նայի սահմանի վյրա՝ հյուսիսային կողմից։ Խաթարաուրա դետը 
նույնանում է Զաղա թու դետի (և ոչ Կարանդուի) հետ։ Աջ ափին տարած¬ 
վում էին Զիկիրաուն և Անդիան։ Զիկիրտուի վըա հարձակվելուց հետո Սար– 
գոնը, ըստ Թ^֊Դանժենի, առաջանում է դեպի Սոհենդ լեռը, որը նա Ուա– 
ուշի տեղ է ընդունում, իսկ Ու-իշդիշը» քչեպի ուր շարժվում է Սարդոնը՝ 
Աուկանեն կործանելուց հետո, նա տեղադրում է Ուրմիայի և Սոհենդ չե¬ 
ռան միջև։ Դա այն էական կետն է, որի վերաբերյալ մենք համաձայն չենք 
Թէ-Դանժենի հետ։ Ուրարտուի թագավորը Սոհենդի շրջանում անելիք չու¬ 
ներ։ Որքան մեզ հայտնի է, Ատրպատականը Ո ւրարտուի քաղաքական ազ¬ 
դեցության տակ չէր գտնվում։ Ատրպատականի սահմաններում ոչ մի 
ուրարտական արձանագրություն չի հայտնաբերվել։ Ուրեմն, Ո ւրարտուի 
թագավորը ոչ մի շահ չուներ փակելու Ասորեստանի թագավորի ճանա¬ 
պարհը դեպի Ատրպատական։ Նրա շահերը պահանջում էին իր ուշադրու¬ 
թյունը բևեռել Ուրմիա լճից արևմուտք և հարավ գտնվող երկրների վրա։ 
Հայտնի է ուրարտական թագավոր Մենուայի՝ Տաշթեփեում գտնված 
արձանագրությունը, այն շրջանում, ուր մենք տեղագրեցինք Պանզիշ բեր¬ 
դը։ Ռուսան, իմանալով Ս արգոնի արշավանքի,մասին, շարժվում է նրա դեմ 
և ճամբար դնում Ուաուշ լեռան ստորոտում։ Այդ մասին նրան տեղեկա– 
ցըրել էին Զիկիր^ք^ուի և Անդիայի թագավորները՝^, ևհենց որ թշնամին երե– 
վացել էր, նրանք լքել էին իրենց երկրներն ու միացել Ռուսային։ Ուաուշ 
լեռը մոտ էր Ո լիշդիշին, որը Մանայի ամրՈցն էր և գրավվել էր Ո ւրարտուի 
թագավորի կողմից։ Դա նշանակում է, որ Ուիշդիշը պաշտպանում էր Ու– 
րարտուի սահմանը, և քանի որ Ոլրարտուն սահմանակից էր Մանային 
լճից արևմուտք ընկած շրջանում, Աագրոսի և լճի հարավային անկյան միջև, 
ապա այնտեղ էլ՝ այժմյան Ուշնի քաղաքի շրջանում, պետք է փնտրել 
Ո ւիշդիշը։ Ւնչպես որ Պանզիշը Զիկիր*^^^ի ն. Անդիայի դեմ ծառայում էր 


^ 6. Տշհրտժտր, նշվ. աշխ., էջ 179։ 

® յհԱրՏՅԱ-Օ&ՈՏէՈյ աշխ., էջ VI/ Ը"էՈ Հարպերի հրատարակած նամակների։ 
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որպես սահմանային կայան, այնպես էլ Ուիշդիշը Ուրարտուի դեմն էր 
կանգնած։ Երբ Սարգոնն իմացավ Ռուսայի գալը, ընդհատեց իր արշավանքը 
և գարձավդեպի Ուըարտու։ Նշենք, որ նա Ռուսայի գեմ դուրս եկավ«արե֊ 
վելքից արևմուտք» ուղղությամբ։ Դա ցույց է տալիս, որ մինչ այդ նա 
գնում էր դեպի արևելք, բայց հանկարծ հակառակ ուղղությունը բռնեց՝ 
Ռուսայի սպառնալիքից խուսափելու և նըա վրա թիկունքից հարձակվե¬ 
լու համար։ 

Ուաուշ լեռը Զագրոսի մոտերքում գտնվող բարձունքներից մեկն էր։ 
Ռուսան ((փախավ իր զորքերից առաջ», և Ս արգոն ը հաղթեց Զիկիր^^քքք-ի 
թագավորին ու նրա դաշնակիցներին ։ Ս արգոնը լռություն է պահպանում 
այն էական իրադարձության կապակցությամբ, որը պատճառ դաըձավ 
Ռուսայի «փախուստին», այսինքն՝ կիմմերնեըի նեըխուժման։ Ռուսան 
«նույնիսկ լքեց իր մայրաքաղաք Տուրուշպան», անշուշտ, որպեսզի գնա 
դիմագրավելու բարբարոս ասպատակողներին ։ 

Հաղթանակից հետո Սարգոնն առաջ է խաղում և մտնում Ոլշկայա՝ 
մեծ բերդ ^արանդա շրջանի մուտքի վրա և «Սուրի շրջանի վերևում»։ Ուշ– 
կայան, ուրեմն, բաժանում էր միմյանցից Սուրի և Զարանդա շրջանները։ 
Եըականում Սուրին Մանայի մասն էր կազմում, դրա համար էլ ուրարտա¬ 
ցիներն այն կոչում էին մանացիների երկիր։ Զո։րանդան շատ է հիշեցնում 
Պլինիոսի Զոարանդան և հայ հեղինակների կարավանդը, և, հետևաբար, 
առանց վարանելու կարելի է դրանք նույնացնել։ կարավանդը զբաղեցնում 
էր Սալմաս գետի ավազանը։ Սուբիի բնակի շները հայտնի էին հեծնելու 
ձիեր վարժեցնելու մեջ և թագավորական բանակին լավագույն մտրուկներ 
էին մատակարարում։ Սուրին չի կարող նույնանալ Մարանդի շրջանի հետ, 
քանի որ Սուրին Մանայի շրջաններից էր, իսկ վերջինս չէր տարածվում 
մինչև Մարանդի շրջանը։ Պետք է այն փնտրել ^արանդայից արևմուտք և 
ոչ արևելք^։ 

Այսպիսով, Սարգոնը կարծես թե հետևել է այն ճանապարհին, որը 
ձգվում է Ո ւշնիից՝ Զագրոսի շղթայի երկայնքով հյուսիս, դեպի Կոտոր 
(այժմ՝ Կոտուր^ հին բերդը։ Զարանդայից Ասորեստանի թագավորն անց¬ 
նում է Բարիի կամ Սանգիբուտուի, Դալայի, Արմարիլիի, Այադիի շրջան– 
ներր և հասնում Վանի մոտերքը։ Տեքստը տարբերում է Բարին, որը կոչ¬ 
վում է Սանգիբուտու, և բուն Սանգիբուտուն կամ «Սանգիբուտուի բերդա¬ 
քաղաքների շրջանը»։ Բուն Սանգիբուտուում էր գտնվում Արզաբիա լեռը, 
այնտեղից մինչև Ւրտիա լեռը տասներկու 56Ո1 կամ 72 կիլոմետր հեռավո– 


^ Զարի հովտում, և Սուրբ Բարթուզիմեոս հայկական վանքից քիչ հեռու գըտ– 

նըվոլմ է մի բնակավայր, որը կոչվում է Ասպիստան, այսինքն՝ «Ձիերի երկիր», անշուշտ, 
ձիերի բուծման պատճառով։ 
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րություն կար։ Vարգոնն անցնում է այդ տարածությունը և հասնում Ար֊ 
մարիլի։ Սակայն նա լի հասնում այդ լեռան, որովհետև Արմարիլին տա֊ 
րածվում էր Ուբիանդա լեոների ստորոտում։ Արմարիլիից հետո նա մըտ֊ 
նում է Այադի՝՛ լճի ափին։ 

Այս բոլոր տեղեկությունները խոշոր նշանակություն ունեն։ Իրտիա 
լեռը, անտարակույս, Սալմանասար 111֊/ք ճանապարհացույցի Իրիտիա 
լեռն է։ ՛ Ղժվար կլիներ լնույնացնել նույն ճանապարհացույցի Արմարիլին 
Արամալիի հետ։ Մենք Իրիտիան տեղագրեցինք Ալադաղի շրջանում։ Սալ֊ 
մանասարը Իրիտիայից մեկնելով^ անցնում է Արամալին և Զէ^^նղիունան 
ու հասնում Վանա լիճը։ Սարգոնը, հակառակ կողմից գնալով, ուղղվում 
է դեպի Ւրտիա, անցնում Արմարիլիի վրայով և հասնում Այադի՝ լճի ա֊ 
փին։ Այադիի 30 քաղաքները «նայում էին գեղածուփ ծովյին»* նրանք շար֊ 
ված էին Վանա լճի հյուսիսային ծայրի շուրջը։ 

Այադիից Սարգոնը֊ գնում է նույն անունը կրող նահանգի բերդաքա֊ 
գաք Ուայաիս՝ Նաիրի երկրին սահմանակից։ Ուայաիսից նա անցնում է 
Նաիրի և այնտեղից՝ Մուսասիր։ Ւյուրո֊Դանմենը կարծում է, թե Սսրր֊ 
գոնը հյուսիսից դարձել է լճի շուրջը և Ախլաթի ու Սիթլիսի վրայով հա֊ 
սել Սաիրդ, ըստ նրա՝ Ուայաիսը համապատասխանում էՍիթլիսին, իսկ 
Սաիրդը՝ Նաիրիի կենտրոն Խուրուշկիային ։ Սաիրդից Ս արգոն ը անցած 
պետք է լիներ 250 կիլոմետր, Բոհտանի հովտով մանացիների սահմանի 
վրա գտնվող Մուսասիր հասնելու համար։ 

Այն փաստերը, որոնցով Թ,֊Դանժենը ձգտում է պաշտպանել իր դը֊ 
ր/ււ֊յթը։ հենց նրա դեմ են խոսում։ Ուայաիսը կամ Ուեսին ներկայանում 
է որպես ռազմական խոշոր նշանակություն ունեցող կայան։ Ասուրական 
լրտեսները հետևում և մեծ կարևորություն էին տալիս այն ամենին, ինչ 
անցնում-դառնում էր այնտեղ, թագավորին տեղյակ էին պահում ամե֊ 
նայն մանրամասնությամբ։ Հայտնում էին Զիկիր^^^-ի ^ Անդիայի թագա֊ 
վորների գալը Ռուսայի մոտ՝ Ուեսի (Ուայաիս), Ուեսիի կուսակալի մեկ֊ 
նումը Մուսասիր։ Հաստատում էին, որ հինգ կուսակալներ եկել֊հասել 
էին Ուեսի և, մեկ ուրիշ հաղորդագրությամբ, որ Ուեսիի կուսակալը ըս– 
պանվել էր կիմմերների դեմ կռվելու ժամանակ։ Նույնիսկ Ծուսասիրի թա֊ 
գավորը տեղեկացնում էր ասուրական իշխանություններին, թե (հուսան 
գտնվում էր Ո ւեսիում ։ 

Այս բոլորը մեզ թելադրում է Ուայաիսը փնտրել Ասորեստանի արե֊ 
վելյան կողմում, Մուսասիրի մոտ, ոչ հեռու (^իկիրտուից ու Անդիայից, և ոչ 
թե, ընդհակառակն, հեռավոր Ոիթլիսի շրջանում։ Ե թե Ո ւայաիսը ևՈիթլիսը 
Նույնը լինեին, Ասորեստանի թագավորը կարիք չէր ունենա Մուսասիրի 
թագավորի միջնորդությանը՝ Ո ւայաիսում անցած֊դարձածն իմանալու 
համար» այս վերջին բնակավայրն ավելի մոտ էր Ասորեստանի մայրաքա֊ 



ղաքին, քան Մուսասիրին։ Զէ^ւէր^է1է–է ն. Անդիայի թագավորների քայլը 
գործնական նշանակություն չէր ունենաք եթե Ուեսին այդքան հեռու լիներ 
նրանց երկրներից ։ Նախքան օգնության հասնելը նրանք կջախջախվեին 
թշնամու կողմից։ 

Վերջապեսք մենք գիտենք, որ Խուբուշկիան Գիլզանի մոտ էր, Սալ– 
մանասար III֊/» Գիլզանից Խուբուշկիա գնաց իր մայրաքաղաքը վերա֊ 
դառնալիս։ Գիլզանը գտնվում էր Ուրմիա լճի ափին, հետևաբար և Խու֊ 
բոլշկիան չի կարող նույնանալ ^իթէէ^ի հե տ։ 

Ասորեստանի թագավորը, հասնելով Վանա լճի ափին, վերադարձի ճամ֊ 
փա է ընկնում Արճակ֊Սև ան֊Խոշաբ գծով դեպի Մուսասիր երկիրը։ Այա– 
դիի քաղաքներից մեկը, որտեղից Սարգոնը գնում է Ուայաիս, կոչվում է 
Հին֊Ուայաիս, անշուշտ, ի հակադրություն մեկ ուրիշ Ուայաիսի, որը 
համեմատաբար նոր էր հիմնադրված և մեր Ուայաիսն է։ Դա վճռական 
ապացույց է, ինչպես նկատել է Լեհման֊Հաուպտը, որ Ո ւայաիս բերդն 
ու նահանգը գտնվում էին Վանից արևելք, Այադիի մոտ^է Նույն կարգի մեկ 
այլ ապացույց, Այադիից Ո ւայաիս ճանապարհի վրա Սարգոնը անցավ 
երեք գետով, որոնցից մեկը Ալլուրիա անունն էր կրում։ ճիշտ այդպես է 
կոչվում այն լեռներից մեկը, որոնք բարձրանում էին Զարի ափին, այն լեռ֊ 
նանցքի մոտ, որը Սարգոնին առաջնորդում էր դեպի Մուսասիր։ Հավանա¬ 
բար, գետն իր անվամբ պարտական է այդ լեռանը, որտեղից էլ սկսվում էր 
նրա ակունքը։ Մենք մտածում ենք Չուխի ՀՉուք֊դաղ) մասին, որը տարած¬ 
վում է դեպի Խոշաբի ակունքները և որտեղ գտնվում է հայտնի կիրճը, որը 
միացնում է Զարի հովիտը Խոշաբի հովտին։ Այսպիսով, հաջողվում Ո,ւա֊ 
յաիս բերդը տեղագրել Չուխի սարահարթի վրա^։ Խոշաբի հովիտը կազ¬ 
մում էր Ուրարտուի սահմանը, որից այն կողմ տարածվում էր Խուբուշ֊ 
կիա ևրկիրր, այլ կերպ ասած՝՝ Նաիրին։ Մի բերդ, որը տեղավորված էր 
այնպիսի մի բարձրության վրա, ինչպիսին Չուխր՝ 3000 մետր, ուներ 
հսկողության և հարձակման առաջավոր կայանի բոլոր առավելություն¬ 
ները։ 

Սարգոնը պնդում է, որ Մուսասիրի թագավոր Ուրզանան՝ «մի չար լեռ֊ 
նըցի», ապստամբեց իր դեմ, երբ նա վերադառնում էր արշավանքից։ Երե¬ 
րի դրությանն ավելի համապատասխան է թվում ընդունել, որ ապստաՍ - 
բոլթյունը բռնկել էր այն պահին, երբ Ս արգոն ը Ո ւրարտու մտավ։ Ուր֊ 

^ Սարգոնը նշում է երկու քաղաք, որոնք Անիաշթանիա միևնույն անունն են կրում, մե¬ 
կը՝ Սանգիբուտոլի է - Բարի) սահմանի վրա, մյուսը՝ Այա դի ն ահանգում, որի 30 քաղաքները 
գտնվում էին ծովի ափինւ Հա յ պա էոմիչԲ՝ովմա Արծրունին մի գյուղ է ճանաչում Բոգունի 
գավառում, որի անունը Անստան էր, գա հիշեցնում է Անիաշթանիան։ Անստանի տեղը 
հայտնի չէ, բայց այն, համենայն գեպս, գտնվում էր Վանի շրջանում։ 

^ Լեհման֊Հաուպտը փորձում է Ուայաիսը գտնել այժմյան Բաշկաչայում։ 
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զանան Ռուսայի հավատարիմ դաշնակիցն էր և իր ապստամբությամբ 
ստիպում էր Ս արգոնին ընդհատել իր հաղթական առաջխաղացումը 
Ուրարտուի միջով։ Ասենք, ինքը՝ Աարգոնն էլ հաստատում է, որ այդ շար 
լեռնցին ապստամբել էր իր դեմ և ընդհատել իր առաջխաղացումը, այն֊ 
պես որ ինքն ստիպված է եղել վերադառնալ արշավանքից ։ 

Շատ ավելի անխոհեմություն կլիներ Ո լրզանայի կողմից՝ Ս արգոնի 
հետ թշնամանալը, եթե վերջինս այդ պահին հասած լիներ Ուայաիս կամ 
Խուբուշկիա, իր տիրույթների մոտերքը։ 

Սարդոնն ասում է, որ գրավել է 430 քաղաք և 7 նահանգ։ Նահանգնե֊ 
րըն են՝ Զարանդա, Սուրի, Դալա, Սարի֊Սանգիբուտու, Արմարիլի, Այա֊ 
դի և Ո ւայաիս ։ 


ՀԱՑԱՍՏԱՆԸ ԵՎ ՑԵՂԵՐԻ ՊԱՑՔԱՐԸ ԱՐԵՎԵԼՔՈԻՄ 

Ա 

Ասորեստանի պետության ժամանակաշրջանում Հայաստանում ծաղ֊ 
կում էր մի մեծ պետություն, որը կոչվում էր Ուրարտու կամ Արարատ, 
բառ, որը նույն անվան բիբլիական ձևն է։ Ասորեստանի պատմությունը 
բոլորին ծանոթ է՝ ամեն մի աշակերտ նրա մասին որոշ տեղեկություն 
ունի։ Սայց քչերը կան, նույնիսկ ուսյալ մարդկանց մեջ, որ Ոլրարտուի 
անունը լսած լինեն։ Սակայն Ասորեստանի պատմությունը սերտ կապով 
կապված է Ո ւրարտուի պատմության հետ, որպես շատ վտանգավոր հա֊ 
կառակորդի, որը չի դադարել երեք դար շարունակ, ընդհուպ մինչև Ասո֊ 
րեստանի վախճանը, մրցել նրա հետ և խանգարել նրա հավակնություն֊ 
ներին Միջադետքից դուրս գտնվող երկրների նկատմամբ։ 

Երբ խիդլաթպալասար 11-/7 մ– թ. ա. XII դարի վերջում բարձրացավ 
հայկական Տավյրոսը և Հայաստան մտավ դեպի Տիդրիսի ակունքները 
ձգվող կիըճերով, նա հանդիպեց մի քանի տասնյակ թագավորնեըի դիմա֊ 
դրությանը։ Այդ ժամանակաշրջանում երկիրը Նաիրի էր կոչվում և ծածկ֊ 
ված էր փոքր պետությունների ցանցով։ Երեք դար հետո, 857 թվակա֊ 
նին, Սալմանասար 111–^ նույն ճանապարհով թափանցեց Հայաստան և 
ընթացավ մինչև երկրի մայրաքաղաք Արզաշկուն, որը գտնվում էը այժմ֊ 
յան Մել ազգերդ քաղաքի տեղում։ Նա կռվփ բռնվեց Արամե թագավորի հետ։ 
Ասուրական առաջին ներխուժումից հետո երկիրը փոխել էր իր տեսքը՝ 
այժմ նա կոչվում էր Ո ւրարտու և նոր էր անցել քաղաքական հեղաշըրջ֊ 
ման բովից ու մեկ քաղաքական կազմակերպության մեջ էր միավորել 
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բազմաթիվ փէէքր պետություններ։ Սալմանասարը գրավեց այդ թագա՝– 
վորության մայրաքաղաքը և կործանեց։ Անշուշտ, այգ պարտության հե֊ 
տևանքով էր, որ Արամեի հաջորդ Սարգոլրի թագավորը տեղափոխեց իր 
աթոռանիստը Տուշպա քաղաք, այժմյան Վանը, որն Ասորեստանի հար֊ 
ձակումներից ավելի լավ էր պատսպարված։ 

Հայկական Տավրոսն այգ կողմից համարյա անանցանելի է, միակ 
մուտքը կարող էր լինել Զ^թ գետի հովտի միջով։ Ուրարտուի թագավորը 
փակեց այգ մատույցը հղոր՝ ամրոցներով, որ նա կառուցեց ^աբի վերին 
հոսանքի վրա, այնտեղ, որտեղ գետը ճեղքում էր Տավրոս լեռը։ Բացի այգ, 
Ուրարտուն ձեռք բերեց ^աբի և Զագրոս լեռնաշղթայի միջև ընկած լեռ֊ 
նային տերիտորիան մինչև Ռովանգուղի շրջանը։ Այգ տերիտորիան երկու 
թագավորություն էր կազմում՝ Խուրուշկիա և Մուսասիր, որոնք Ուրար֊ 
տոլի վասալներն էին։ 

Մանա թագավորությունը տարածվում էր փագրոսից արևելք և Ուրմիա 
լճի հարավում։ Որպեսզի ասորեստանցիներին արգելի այգ կողմից Ուրար֊ 
տոլ մտնել, Ուրարտուի թագավոր Մենուան գրավեց այդ երկրի հյուսիսա֊ 
յին մասը, իսկ նրա հաջորդները մինչև վերջ ձգտում էին պահպանել այգ 
թագավորությունը իրենց քաղաքական ազդեցության ներքո և չթողնել 
Ասորեստանին մոտենալ նրան։ 

Ասորեստանից արևմուտք, Եփրատի հովտում, մի շարք փոքր պետ ու֊ 
թյուններ հերթով դասավորված էին Մելիտենեից մինչև Հալեպ՝ ^իւիքք–» 
^ումմուխի (Կոմմագենե), Դուրգում (Մարաշ), Սարկեմիշ (Զերապլնւս), 
Սոլումալ (Զի^ջիրլու), Խաթինա և ուրիշներ։ Այգ պետությունները, գըտ֊ 
նըվելով Ասորեստանի սպառնալիքի տակ, նեցուկ էին որոնում Ուրարտու֊ 
ում, իսկ վերջինը չէր զլանում օգտագործել նրանց համակրանքը, և ահա 
բազմիցս այս պետությունները դաշնակցում են Ո ւրարտուի հետ՝ ընդհա֊ 
նուր թշնամու դեմ։ 

Եփրատից մինչև Մուսասիր ձգված լեռնային գոտին Ասորեստանի և 
Ուրարտուի սահմանն էր գծում։ Այդ գոտիում ապրող բազմաթիվ ցեղեր 
թշնամաբար էին տրամադրված Ասորեստանի նկատմամբ և նույնպես 
հակված էին դեպի Ուրարտո ւն։ 

ԱյսպիսուԼ, Ասորեստանի պետությունը շրջապատված էր հյուսիսից 
և իր երկու թևերից, որը խոչդընդոտ էր հանդիսանում նրա ծավալմանը։ 
Ուստի և կատա ղի պայքար սկսվեց Ասորեստանի և Ո ւրարտուի միջև, մի 
պայքար, որն ընգգրկեց երկու երկրների ռազմական կյանքի մեծագույն 
մ ասը։ 

Միմիայն քաղաքական մրցակցության մասին չէ խոսքը– պայքարը 
միևնույն ժամանակ ցեղային բնույթ էր կրում։ Ուրարտացիները և դաշնա֊ 
կից ու հովանավորյալ ժողովուրդները՝ Խուբուշկիայի, Մուսասիրի, Մա֊ 
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նայի ժողովուրդներըք ինչպես նաև միջանկյալ գոտու ցեղերը և եփրատ– 
յան պետությունների բնակչությունը սեմական ցեղին չէին պատկանում։ 
Ասորեստանցիները նրանց կոչում էին Նաիրի տոհմական անվամբ։ Այդ 
իրողությունը հայտնի է վաղուց ի վերք բայց միայն վերջերս դիտությունը 
լույս սփռեց նաիրյան ժողովուրդների ծադման վյրա։ 

Նախքան սեմական ցեղերի երևան գալը, որոնք Աաբելոն էին եկել 
իրենց օրորան Արաբիայից, Միջագետքը, Հայաստանը և Փոքր Ասիան 
զբաղեցված էին մի ասիական ցեղով, որից շումերները՝՛ Օաբելոնում, 
խուրրիները՝ Վերին Միջագետքում և Հայաստանում, խեթերը՝ Փոքր 
Ասի այում կազմում էին երեք գլխավոր օղակները։ 

Երկրորդ հազարամյակի սկզբում հնդեվրոպական ալիքները մոլեգնում 
են այս երկրների վյրա երեք հաջորդական շարքերով, մեկը տիրանում է 
խեթերի երկրին և այնտեղ հիմնում Մեծ Խաթթին, մյուսը հարձակվում 
է խուրրիների երկրների վրա, Հայաստանի միջով ցած է իջնում և Միջա֊ 
դետքում կազմակերպում է Միտաննի պետությունը, կասսիաների երրորդ 
ալիքը առաջ է խաղում մինչև 9աբելոն։ Այսպես, հնդեվրոպացիները բոր¬ 
բոքում են այդ ժողովուրդների լճացած կյանքը։ 

Միտաննիի հիմնադրման ժամանակ Ասորեստանը, որը մի ժամանակ 
գաղութացվել էր ակկադացիների կամ ք^աբելոնի սեմական ցեղերի կող¬ 
մից, ստիպված է լինում Միտաննիի մաս կազմել՝ որպես նրա նահանգ¬ 
ներից մեկը։ Սակայն կամաց֊կամաց նրան հաջողվում է ազատվել Միտան¬ 
նիի տիրապետությունից և նույնիսկ իր հին տիրոջ վրա իշխանություն 
ձեռք բերել։ Միտաննին Ասորեստանի հարվածների տակ անհետանում է 
XII դարում, և նրա հետ խուրրիական ցեղը կորցնում է իր դիրքը Վերին 
Միջագետքում ։ 

Այդ ժամանակ խուրրիական երկիր Ուրարտուն ստանձնում է Միտան– 
նիի գործի պաշտպանությունը, որպեսզի շարունակի ցեղային պայքարը 
Ասորեստանի դեմ։ Նա մարմնացնում է խուրրիական ցեղի վերջին ճիգերը՝ 
պաշտպանվելու սեմականության դեմ։ Այդ նկատառումով շատ հատկա֊ 
նըշական է, որ Միտաննիի կործանումից հետո Ասորեստանը XII Ղ^բՒ 
սկզբում իր զենքը դարձնում է Նաիրիի, այսինքն՝ Ուրարտուի դեմ։ 

Կարիք չկա երկար կանգ առնել երկու պետությունների պայքարի 
իրադարձությունների վրա։ Միայն նկատենք, որ ասուրադետ գիտնա¬ 
կանները սովորություն ունեն չափազանցելու Ասորեստանի հաջողու¬ 
թյունները, վստահելով նրա գոռոզամիտ վեհապետների պոռոտախոսու– 
թյանը, որոնք սիրում են իրենց տեղեկագրերում ուռճացնել այն 
սխրանքները, որոնք հաճախ սոսկ ցուցադրական բնույթ են կրում։ Նույ¬ 
նիսկ շատերը կարծում են, թե կարող են հաստատել, որ Սարգոնը 713 թը~ 
փականին, Ռուսա թագավորի դեմ ձեռնարկած արշավանքի ընթարքում, 


վերջնականապես ճզմեչ է Ուրա՝րտուի ուժը։ Սակայն սահմանամերձ կա¬ 
յաններից ասորեստանցի գործակա քների ուղարկած գաղտնի տեղեկա֊ 
գրերը Ասորեստանի թագավորին՝ բացահայտ ցույց են տալիսք որ Ռուսա– 
յի հաջորդ Արգիշտին տակավվւն իրեն զգում էր գրության տեր և իր ձեռ֊ 
քըն էր պահում Ասորեստանի դեմ գործողությունն երի նախաձեռնությու¬ 
նը։ Հարպերի ժողովածուում հրատարակված նամակները ոչ մի կասկած 
շեն թողնում այն մասին^ որ Ասորեստանը վախենում էր Ուրարտուի հար¬ 
ձակումից։ 

Ւրականում, Ոլրարտու թագավորություն ր երեք հարյուր տարվա 
ընթացքում վարած պայքարը հասցրել է մինչև վախճանը՝ մինչև Ասո¬ 
րեստանի վերջնական կործանումը, և նույնիսկ վկա է եղել նրա հոգեվար¬ 
քին՝ իրանական հերոս Սիաքսարի հարվածների տակ, 612 թվականին։ 

Ոլրարտուն կատարել է այնպիսի առաքելություն, որը պետք է գնա– 
հատել ըստ արժանվույն* նա փակել է սեմականոլթյան ծավալման ճա¬ 
նապարհը դեպի Հայաստանի լեռնաշխարհը և Փոքր Ասիա։ Ինչպիսին 
էլ որ լինեն ասորեստանյան քաղաքակրթության արժանիքները, չպետք 
է թաքցնել, որ Ասորեստանը զուրկ էր մարդու ու նեց ած արժեքի գիտակ¬ 
ցությունից, որ այնքան էական է քաղաքակր թության համար։ Աշշուրի 
տիրակա լների անգթությունը առասպելական էր։ 

Նրանք նույնիսկ իրենք իրենց հաշիվ չէին տալիս այն հրեշավոր հայ¬ 
տարարությունների մասին, որ անում էին առանց նեղվելու և հպարտուր 
թյամբ, ասելով, թե «կատաղած շան և վայրի ցուլի նման» իրենք նետվում 
են թշնամի երկրների վրա։ Հիվանդագին կրքոտությամբ նրանք նկարա¬ 
գրում են, թե ինչ սարսափելի գործեր են կատարել հարձակման ենթարկ¬ 
ված երկրնեբում՝ ավերել, հրկիզել քաղաքներն ու դաշտերը, կոտորել բր– 
նակշությանը, կենդանի այրել երիտասարդ տղաներին ու երիտասարդ 
աղջիկներին, կտրել ձեռքերը, մատներր, ականջները, մոր թել և կաշիները 
փռել պարիսպների վրա, կտրված գլուխներով բուրգեր բարձրացրել և նը– 
րանց շուրջը շարել ցցահանված դժբախտներին, գյուղերում դադարեց¬ 
րել աշխատավորների ուրախ ձայնը և թողել, որ այնտեղհաստատվեն վայ¬ 
րի էշերն ու վայրի գազանները և այլն,., Կատարելապես հասկանալի է 
բիբլիական մարգարեի արձակած թեթևացման ճիչը Ասորեստանի անկման 
առթիվ, «Նինվե'ն, արյան, նենգության ու բռնության քազաք, կործանվել 
է։ Ո՞վ կափսոսա նրան։ Ոոլոր իմացողները երկու ձեռքով ծափ կտան, 
որովհետև ո՞վ չի տանջվել նրա չարությունից»։ Ուսանելի է, որ մեկ ուրիշ 
մարգարե կոչ է անում «Արարատի թագավորներին», այսինքն՝ Ոլրարտու– 
ին, Ասորեստանի վրա հարձակվելու։ 

Ռուս ասոլրագետ Նիկոլսկին, որն Ուրարտուի անցյալի առաջին հե– 
տազոտողներից մեկն է, շատ լավ նկատել ու ընդգծել է ասուրական վայ– 


բենի ոգու և Ուրարտուի շատ ավելի մեղմ ու մարդկային ոգու միջև եղած 
հակադրությունը։ Սանձահարել Ասորեստանի մոլեգնությունը և արգելել 
նրան ներխուժելու նաիրյան երկրները, ահա մի էապես ագնիվ առաքելու֊ 
թյունք որը բաժին էր ընկել Ուրարտուին։ Նա շատ արժեքավոր ծառայու֊ 
թյուն մատուցեց՝ իր ավանդը ներմուծելով մարդասիրական գաղափար֊ 
ների մեջ։ 

Բ 

Ասորեստանի անկումից քիչ հետո Ոլրարտուն նույնպես իր հերթին 
անհե տացավ։ Հին աշխարհը փւ 1 ւլ եկավ։ Ասորեստանի ժառանգության 
տեր դարձան իրանցիները, իսկ հայերը ժառանգեցին Ուըարտուն։ երկրի 
նոր տերեր հայերն իրենց ծագումով առնչություն չունեին ուրարտացինե֊ 
րի հետ, բայց հետագայի նրանց պատմական ճակատագիրը որոշ առումով 
հար և նման էր ուրարտացիների ճակատագրին։ 

Հայերըք ինչպես ուրիշ շատ ժողովուրդները թափառել են դարերի խա֊ 
վարում՝ նախքան պատմության աղջամուղջը հասնելը։ Նրանք մի ցեղա֊ 
խումբը կամ հատվածն էին փռյուգացիների, որոնք սկզբում ապրում էին 
Թրակիայում, որտեղից մոտ XII դարում մ* թ* ա. անցան Սոսֆորը և 
գրոհեցին խեթական պետության վրա։ Նրանք տիրացան խեթական ժա֊ 
ռանգությանը, ապա նրանց մի մասը՝ հայեըը, մղվեցին դեպի Եփրատ։ 
Նրանք գրավեցին Հալիս գետի ակունքների շրջանը, որն այն ժամանակից 
ի վեր կոչվելու էր Փոքր Հայք։ Ապա, հետագայում, նրանք թափանցեցին 
Ուրարտու և այդ թագավորության ժառանգությունը իրենց ձեռքը վերցրին 
Ասորեստանի կործանման ժամանակաշրջանում։ 

խիգլաթպալասար II որ գրավել էր Հայկական լեռնաշխարհը, նը֊ 
կատում է մուշկերի, այսինքն՝ փռյուգացիների, երևալը Ասորեստանի 
սահմանների վյրա մոտավորապես 1170 թվականին։ Հետևաբար, խեթական 
պետության կործանումից հետո, մոտավորապես 1200 թվականին, նրանք 
առաջ էին խաղացել մինչև Ասորեստան։ Ո ւրարտուի թագավոր Մենուան 
նշում է մի ժողովյրդի անուն, որը կոչվում էը Ուրմենիուխինի, տեղավոր֊ 
ված Տաըոնի շրջանում։ Լեհման֊Հաուպտը կարծում է, որ դրանք հայերն 
են։ Եթե դա ճիշտ է, հայերի թափանցումը Ուրարտու կատարվել է արդեն 
•VIII դարում մ, թ, ա»։ Որ հայերն իսկապես եկել են Արևմուտքից, դրա 
լավագույն ապացույցն է նրանց լեզուն, որը պատկանում է հնդեվրոպա֊ 
կան լեզուների մեծ ընտանիքին և հատկապես նրա արևմտյան կամ եվյրո֊ 
պական ճյուղին ։ Համեմատական լեզվաբանությունը երիտասարդ գի՛¬ 
տություն է, որը ծագել է մոտավորապես XIX Ղ՚^ըի կեսերին և այդ դարի 
պանծալի գործերից մեկն է կազմում։ Շնորհիվ այդ գիտության ամենայն 


ճշտությամբ հաստատվել է միևնույն ընտանիքին պատկպնող մի շարք 
լեզուների ազգակցությունը։ Դրանք են՝ կելտական, գերմանական, իտա֊ 
լական, բալթա֊սլավռնական լեզուները, հունարենը, հայերենը, ալբա~ 
ներենը, հսղիրանական լեզուները և, ինչպես վերջերս են հայտնաբերել, 
խեթերենն ու. թոխարերենը։ Գերմանացիներն այս լեզուները կոչում են 
հնդգերմանական, ֆրանսիացիները և ուրիշ ազգեր՝ հնդեվրոպական ։ 
Ավելի ճիշտ կլիներ դրանք արիա֊եվրոպական անվանել՝ ըստ մի քանի 
ռուս գիտնականների։ 

1833 թվականին, ք^ոպպի՝ դարաշրջան կազմող գործի երևան գալուց 
հետո, սկսվեց հայերենի ուսումնասիրությունը։ Առաջին և գլխավոր աշ՛¬ 
խատությունները պատկանում են գերմանացի գիտնականների գրչին, 
Պետերման՝ 1837 թվականին, Վինգիշման՝ 1836 թվականին ^հրատարակ¬ 
ված 1850 թվականինխ Դիֆենբախ՝ 1843 թվականին, Գոշե՝ 1847 թվա¬ 
կանին, Բյոտտիխեր (դը Լագարգ)՝ 1850 թվականին։ Այս բոլոր ներհուն 
գիտնականնները հանգել են միևնույն եզրակացության, ըստ որի՝ հայե¬ 
րենը մաս է կազմում հնդեվրոպական լեզուների արևելյան ճյուղին և իրա¬ 
ներենի հետ նմանություն ունի։ 

Այս տեսակետը հայերենի բնույթի մասին ընդունվեց Աոպպի կողմից 
և 1857 թվականին մտցվեց նրա մեծ աշխատության երկրորդ հրատարա¬ 
կության մեջ։ Իրանէնկան ճյուղին պատկանելու դրույթը տիրող մնաց մին¬ 
չև 1877 թվականը, երբՍտրասբուրգի համալսարանի պրոֆեսոր Հյոլբշ– 
մանը հրապարակեց իր նշանավոր հոդվածը՝ ((ՀձՆշ1 (1ւ6 Տէ611ւ1Ո§ ճ6Տ ճր– 
ա6ուտշհ6ո ւա 1Հր61տ6 (16ր1ո(յօ§6րրոՁՈւտշհ6Ո ՏբրՁշհ6այ> Հյուբշմանի՝ 
նրա նախորդները լուրջ սխալ էին կատարել հիմնվելով այն բառապաշարի 
վրա, որ հայերեն ը իրաներենից փոխ ^0“առել Արշակունյաց դինաստիայի 
ժամանակաշրջանում։ Հայերենի իսկական բնույթի մասին դատելու հա¬ 
մար պետք է քննել նրա սեփական բառերը։ Հայերենի սեփական բառերն 
ուսումնասիրելով, Հյուբշմանը հաստատեց, որ հայերեն ը բո լորովին իրա¬ 
նական լեզու չէ, այլ ներկայացնում է հնդեվրոպական արմատի անկախ մի 
ճյուղը և տեղավորվում է հունարենի ու րալթա֊սլավոնական լեզուների 
միջև։ 

Հյուբշմանի տեսակետ ը հաղթանակեց և դարձավ հայկական լեզվա¬ 
բանության հիմքը։ Այսպիսով, հայերենի ուսումնասիրությունը հաստա¬ 
տեց, որ հայերը Արևմուտքից են եկել Հայաստան և պատկանում են հընդ– 
եվյրոպական մեծ ընտանիքի եվրոպական խմբավորմանը։ 

Արդարև, զարմանալի է, որ Հյուբշմանի երկրում դեռևս կան մարդիկ, 
որ այսօր էլ հայերի ծագման հարց են բարձրացնում։ Եվ այդ արվում է 
այնպիսի մի ժամանակաշրջանում, երբ ամենուրեք խոսվում է աշխարհը 
նոր կարգերով վերանորոգելու և ճնշված ազգերի նկատմամբ կատարված 
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անարդարությունները փոխհատուցելու մասին։ Այսպիսի տարիներին 
ոչ թե ծագման հարցը պետք է բարձրացվի $ այդ հարցը վաղուց է լուծվել^ 
այլ հայերի ճակատագրի հարցը) այն հրեշավոր անարդարությունների 
հարցըք որի անմեղ զոհերն են նրանք և որոնք հատուցման ժամին են ըս֊ 
պասում ։ 

Հայերի արևմտյան ծագումը ճակատագրական եղավ նրանց համար։ 
Նրանց բաժին ընկած դժբախտությունները, գուցե ք մասամբ այդ իրողու¬ 
թյան հետևանքն են։ Եվյրոպական ցեղի մի փոքր հատված, ք^ալկանների 
և Փոքր Ասիայի միջով մղված մինչև Առաջավոր Ասիայի կենտրոնխ մի 
օտար աշխարհում, է>կզբից ևեթ դատապարտված էր մեկուսացման, որի 
պայմաններում պետք է պայքար մղեր իրեն շրջապատող երկու հզոր պե¬ 
տությունների դեմ՝ իր ինքնուրույնությունը պաշտպանելու համար։ 
նկատի առնենք, որ տարօրինակ կերպով նրանց կացությունը նման էր 
հին ուրարտացիների կացությանը։ Ւվում է, թե գոյություն ունի ցեղային 
ինչ-որ մտայնություն։ Լինի գա մտայնության ազդեցությամբ թե այլ 
պատճառներով՝ հայերն իրենց հայացքը դարձրին դեպի Արևմուտք վառ 
հույսերով, չնայած այն դառն հուսախաբություններին, որ նրանք ունե¬ 
ցան դարերի ընթացքում։ Հռոմը, 9յուզանդիոնը, խաչակիրները, պապու¬ 
թյունը, Եվրոպայի մեծ տերությունները, յուրաքանչյուրն իր հերթին, 
իրենց օգտին շահագործեցին հայերի պատրանքները, առանց երբեք մը– 
աահոգվելու, որ իրենց հետապնդած չարաղետ քաղաքականությունը առա¬ 
վել ևս բարդացնելու էր հայերի դրությունը։ 

Ցավալի իրողություն է, որ Հռոմը, հանրապետությունը թե կայսրու¬ 
թյունը, ավելի թշնամական էր հայերի նկատմամբ, քան իրանական պե¬ 
տությունները։ Այուզանդիոնի նենգավոր պաշտպանությունն ավելի աղե¬ 
տալի եղավ, քան արաբների լուծը։ Իրանական տիրապետության ներքո 
Հայաստանը պահպանեք իր ազգային կերպարանքը՝ օգտվելով լայն ինք¬ 
նավարությունից, չխոսելով արդեն այն ժամանակաշրջանների մասին, 
երբ նա գտնվում էր իր սեփական թագավորների իշխանության տակ։ 
Երբ Հռոմը և սասանյան Պարսկաստանը բաժանեցին Հայաստանը, պարս¬ 
կական մասումն էր, որ հայկական մշակույթը ծաղկեց և ՛հարուստ գրա¬ 
կանություն ստեղծվեց, մինչդեռ հռոմեական կամ բյուզանդական մասում 
Հայաստանի արևմտյան հատվածը համարյա ապազգայնացվեց։ 

Հայերը հաջորդական ապստամբություններով գիմադրեցին արաբա¬ 
կան ճնշմանը, որը գրգեց խոհեմ խալիֆաներին՝ վերջ տալ արյան ան¬ 
օգուտ զեղմանը և ըմբոստներին թագավորական խույրեր ուղարկել։ Մի 
շարք քաղաքական օջախներ աշխուժացրին ազգային կյանքը։ Ծանր է 
խոստովանել, որ քրիստոնյա Իյուզանդիոնն էր, որ հանգցրեց այդ օջախ– 
ները, բռնի ուժով հայոց թագավորներին իրենց զորքերի հետ միասին 



գաղթեցնելով իր պետության տերիտորիան՝ Եփրատի երկայնքով մեկ՝՝ 
արաբների դեմ պատնեշ կանգնեցնելու համար։ Նա մատնեց Հայաստանր 
սելջուկյան հորդաների ձեռքը։ Տարագրված հայ ժողովուրդը, բյուզանդա՝^ 
կան մեքենայություններից հոգնած, հավաքեց իր ուժերը և ^իլիկիայի 
բարձունքներում ստեղծեց անկախության մի նոր օջախ։ Այս անգամ խա~ 
նկան Արևելքի քրիստոնեությունը փրկելու համար։ Սակայն 
հայկական Նիլիկիան ոչ մի օգուտ չքաղեց նրանցից։ Ընդհակառակն, հա՝% 
յերի համագործակցությունը խաչակիրների հետ վտանգի ենթարկեց^ 

«նոր Հայաստանի» իշխանների, ապա թագավորների քիչ թե շատ, կաևո՝–. 
նավորված հարաբերությունները մուսուլմանական աշխարհի հետ և, 
նախապատրաստեց ^իլի^ի^^յի թագավորության ճակատագրական 
վախճանը։ 

Ս ելջուկներին հաջորդեցին Չինգիզ֊խանի մոնղոլների հորձանքները 
Թամեռլանի թա թարնեըը, թուրքմենների հրոսախմբերը, որոնք հեզֆո 
ղեցին Մեծ Հայքը, մինչև որ XVI դարի սկզբներին Հայաստանը բաժան֊,։ 
վեց Պ ա ր սկա ս տ ան ի և Թուրքիայի միջև։ 

Երկիրն աներևակայելի անիշխանության ճարակ էր դարձել։ Այլևզ, 
Եվրոպայի օգնության մասին չէին մտածում։ Սակայն, ահա գալիս են եվ՝<. 
րոպական միսիոներները՝ գոմինիկյանները, ֆրանցիսկյանները, քարոզիչ 
եղբայրները, գալիս են քարոզելու մի երկրում, որի յուրաքանչյուր քարը, 
նահատակների արյունով է ներկված։ Միևնույն ժամանակ նրանք հույպ 
են ներշնչում, որ Արևելքի քրիստոնյաների համար ազատության լույսը 
նորից կարող է փայլել պապության և քրիստոնյա պետությունների օգ% 
նությամբ։ Այսպիսով, միսիոներները ներկայանում են որպես «հայկական, 
հարցի» առաքյալներ։ Ժողովուրդը, «որ գտնվում էր խավարում, մահվան, 
ստվերում, կարծեց, թե լույս է ծագում»։ Եվ դրանում նրան ոչ ոք չի կա\, 
իժղ մեղադրել։ 

Դժբախտաբար, խոստացված լույսը նույնքան ցնորական եղավ, որքան 
անցյալում կատարված նման խոստումները։ Այն ավելի արդյունավետ, 
չեղավնաև այն ժամանակ, երբ դրվեց միջազգային դիվանագիտության սե^ 
ղանի վրա և այնտեղ փայլեց կես գարուց ավելի,,, Պե՞տք է արդյոք հիշեցը֊ 
նել, որ վեց մեծ պետություններ 1878 թվականին հանձնառություն ստոր 
րագրեցին ազատելու Հայաստանը և դրժեցին իրենց կոլեկտիվ ստորար 
գրությունը։ Երբ պայթեց վերջին մեծ պատերազմը, դաշնակիցները հըռր 
չակեցին Հայաստանի, Միջագետքի և Սիրիայի անկախությունը, իսկ. 
պատերազմից հետո նրանք դրժեցին իրենց հանդիսավոր հայտարարու>– 
թյունը Հայաստանի նկատմամբ։ Այդ ժամանակից ի վեր նրանք անտարր 
բերոլթյամբ են նայում թրքական Հայաստ անին, որը դարձել է մի ընդարր 



ձակ անապատ, և ճակատագրին այն հայերի, որոնք իրենց երկրից վտար~ 
ված^ սփռված են ամբողջ աշխարհով մեկ։ 

Հայկական հարցի կապակցությամբ թերացումը Եվրոպայի խղճին 
ծանրացած մի արատ է։ Եվ քսան տարուց ի վեր հայկական վերքերի նը– 
կատմամբ նրա պահած մռայլ լռությամբ չէ, որ կարելի է ջնջել այդ արատը, 
էլ այնպիսի ժամանակաշրջանում, երբ հռչակում են աշխարհի 
վերականգնումը արդարության հիմքերի վրա։ 


ՄԻ ՀԻՆ ՊԱՇՏԱՄՈԻՆՔԻ ՀԵՏՔԵՐԸ ՀԱՏԱՍՏԱՆՈԻՄ 

Երանական քաղաքակրթությունը շատ վաղ է ներթափանցել Հայաս~ 
տան և այն պատել այնպիսի թանձր ստվերով, որ դժվար է տարբերել 
այն, ինչ հատուկ է երկրին պաշտամունքի բնագավառում։ 

Պար թեական ժամանակաշրջանում Հայաստանը, ինչպես Երանը, 
գտնվում էր Արշակունյաց դինաստիայի տիրապետության տակ, և երկու 
երկրներում իշխում էր նույն պան թեոնը։ Արամազդ, Անահիտ, Միհր ^Մի թ– 
ըա). Վահագն, Տիր աստվածներն այդ ժամանակից ժողովրդական դարձան 
Հայաստանում։ Պար թեների հանդուրժամտությունը կրոնական հարցե֊ 
րում նպաստեց ազգային աստվածությունների ձուլմանը Օլիմպոսի 
Զևս, Ար տեմիս. Հեփեստոս, Հերակլես, Ապոլլոն աստվածություններին։ 
Ուշ ժամանակի մի ավանդության համաձայն, իբր թե հունական աստված– 
ները Հայաստան են բերվել Տիդրան Մեծի թագավորության ժամանակ, 
այսինքն՝ այն ժամանակաշրջանում, երբ պար թեները տ երն էին Երանի, 
բայց ոչ դեռևս Հայաստանի։ Որո՞նք էին, ուրեմն, այն աստվածները, որ 
հարգված էին Հայաստանում նախքան իրանական ու հունական պաշտա~ 
մունքի մուտք ը։ Եթե երկիրն ուներ իր սեփական աստվածները, նրանք 
ձուլվել են իրանական աստվածների հետ կամ փոխարինվել նրանցով^ 
առանց որևէ հետք թողնելու դրականության մեջ կամ բանավոր ավանդու~ 
թյուններում ։ 

Հայտնի իրողություն է, որ անունները փոխվում են, բայց պաշտա¬ 
մունքները մնում։ Ժամանակակից գիտնականների մի շարք նշանավոր 
աշխատություններ ցույց են տվել, որ որոշ պաշտամունքներ, որոնք 
գոյություն են ունեցել խոր հնության շրջանում, չեն դադարել ապրելուց 
դարերի ընթացքում՝ փոխելով իրենց անունները դարաշրջանի և էթնիկա¬ 
կան միջավայրի համաձայն։ Երանական պանթեոնր կարծես ա վելի հեշ¬ 
տությամբ կլանել է այն, ինչ հայկական պաշտամունքներում որևէ նմա– 
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նոլթյուն կամ կապ ուներ Երանի պաշտամունքների հետ։ Սակայն հավա՛տ 
տալիքները, որ այլ բնույթ էին կրում և ուրիշ ծագում ունեին, կարողացե է 
են դիմադրել և այս կամ այն կերպ պահպանել իրենց գոյությունը։ Այս֊ 
պես, Մեծ Աստվածուհու պաշտամունքը, անշուշտ, ծանոթ էր հայերին։ 
Մի պաշտամունք, որը տարածված էր ամենուրեք՝ Միջագետքից Հունաս¬ 
տան, ուրեմն, չէր կարող անհայտ լինել Հայաստանում, որը գտնվում էր 
մեծ քաղաքակրթությունների քառուղիում։ Ւրոք, նա խոր հետքեր է 
թողել հայերի մոտ, և հայկական ֆոլկլորում կարելի է գտնել այդ հին, 
պաշտամունքի մնացորդները։ 

Ահա վկայություններ և մի քանի դիտողություններ, որոնք կնպաստեն, 
մեր տեսակետի լուսարանմանը։ 

Կեղծ֊Պլուտարքոսը, խոսելով Հայաստանի Դիորփոս կոչված և Արաք֊, 
սի մոտերքում գտնվող ինչ֊որ լեռան մասին, բերում է հետևյալ պատմու֊ 
թյունը. 

8 ՚ճէսւ(;) (=՝ճ.(5ճ^7յ) օթ05, ճ^օթ^օV %՚ւճշձււէ\օ\ նոօ ձւօթ^օս րօօ ՚]ք^]'յտV 0 Ս^:^ 
7 րտք5ւ օս գէլւշէԱւ^Լռ՚ւօ^ւււ ՚ւօւՂՕՀ-ղ. Ճւ0ք>^^ ՍէՕV շղշւ՝։ ^օս\օք1Տ70Հ րե xաV 

7։տւբ7. 7էքIՕ^տ^^6նթ^V. տ՜ք^սօ^ Ցտ 6 X^0օ^ ք$V6քյւտV0^, յյւտւձ էօ՚յտ (մթւսքյւտ^օս։ •5(^()6VՕՍգ 
ռէ՝<տ5օյ7ւ.տ ՝^Տ0V, xօսVՕ[x^ ձւօթ«քՕ՝>ւ, 6հ %մւ տ՛։ օւբւճճԱ՝։ ձթտէ՚րւտ X0V 7է(30՜/.^Xտ^(^-. 

յւտ^ՕՀ, ՕՍXՕ^ x^x^ ոթԿօւռ՝։ 6տօ)^ «էՀ 6յյ^և)Vս[յ^0V օբօհ ;յւ8XՏք^օք^((>։մ07]։. 

Դիորփոս լեռը, այսպիսով, կոչվել է մի ոմն Դիորփոսի անունով, որր 
ծնվել էը քարից և սերմը ստացել Միթրայից, և որովհետև ուզեցել էր չափ¬ 
վել Արեսի հետ, Դիորփոսը սպանվեց վերջինի կողմից, ապա աստվածնե֊. 
րի կողմից փոխակերպվեց լեռան։ 

Ինչ էլ որ լինի Պլուտարքոսին վերագրված երկի բնույթը, կարելի է 
վստահ լինել, որ Դիորփոսի պատմությունը հեղինակի կողմից չի հորին¬ 
ված, դա մի առասպե լի բեկորն է, որը իր լրիվ ձևով Մեծ Մ որ դիցաբանական 
հռչակավոր առասպելի տեղական տարբերակն է կաղմում։ Ավանդությունն 
ունենում է բազմաթիվ և.զանազան տարբերակներ, որոնց մեջ փոխվում՝ 
են ոչ միայն անունները, այլև անձնավորությունների դերը։ Հազիվ թև 
հարկ կա դրա վրա կանդ առնելու։ Այս մասին ընդհանուր դաղափար կազ¬ 
մելու համար բավակա ն է հիշեցնել Արն ոբիոսի և Պավսանիասի պատմած¬ 
ները։ րիստոնյա հեղինակ Արնոբիոսը, որն ապրում էր Դիոկղետիանոսի. 
ժամանակ, հեթանոսությունը ծաղրելու նպատակով բերում է հետևյաէ 
առասպելը։ Զևսը, երբ քնած էր Ագդոս ժայռի դագա թին, կրքոտ կերպով 
սիրահարվեց Մեծ Մորը, բայց մերժվեց։ Այդ ժամանակ <ք\^օ1Աք)էՋէ61յ| 

1Ո 1Ձթ1(16ա քսոմւէ–»# Քարը աշխարհին ընծայեց երկսեռ մի հրեշ, որն Ակ– 


։ 06 ք1սV^^Տ, XXIII, 4. 
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ւդեստքւս անունն ստացավ։ Սարսափահար աստվածները Դիոնիսոսին հանձ– 
նարարեցին ոչնլացնել նրան, բայց վերջինը խեղեց սրան, և այդ գործո¬ 
ղության ժամանակ հոսած արյունից մի ծառ ծնվեց, որի պտուղը հավաք¬ 
վեց Սանգարիոսի աղջիկ Նանայի կողմից։ Աղջիկը պտուղը դրեց իր ծոցը 
և հղիացավ։ Ծնված տղան կոչվեց Ատիս։ Պեսսինուսի թագավոր Միդասն 
յյլզում էր իր աղջկան ամուսնացնել գեղեցիկ Ատիսի հետ, բայց Մեծ Մայ– 
յքը յ^1Ձէ6ր^ ի^ՔԸ սիրահարված լինելով Ատիսին, միջամտեց՝՝ ամուս¬ 

նությունն արգե լե լուհամար ։ Ատիսը հուսահատվեց, խեղեց ինքն իրեն և 
վերքից մահացավ, երիտասարդ աղջիկն ինքնասպանություն գործեց։ Ակ֊ 
ղեստիսը Զևսից պահանջեց հարություն տալ նրան, Զևսը մերժեց, բայց 
խոստացավ նրա մարմինը զերծ պահել նեխումից^։ 

Ակդեստիսը, կամ ավելի շուտ՝ Ագդիստիսը, հրեշավոր էակ է, որը ծըն֊ 
վել է Ագգոսից և նույն Նիբելե֊Մեծ Մորից, ինչպես երևում է նույն առաս¬ 
պելի այն տարբերակից, որը պահպանել է Պավսիանասը^։ Ըստ Ստրաբոնի՝ 
ՀԼգգիստիսը Մեծ Մոր անունն էր Պեսսինուսում^։ Արնոբիոսի կամ Պավ֊ 
սանիասի մոտ պահպանված առասպելը նախնական պատումը չի ներկա¬ 
յացնում, սա մի այնպիսի տարբերակ է, որին միացել են օտարա մուտ տար¬ 
րեր՝ բաբե լոնց ի Նանան, թրակիացի Դիոնիսոսը, փռյուգիացի Միդասն Ւր 
աղջկա հետ, որոնք փոխ են առնվել ուրիշ առասպելներից^։ Մեր ավան¬ 
դության իսկական կորիզի էական իմաստը հետևյալն է. Մեծ Մայր երկրա¬ 
յին աստվածությունն ապրում էր լեռներում և դիտվում որպես ագդոս 
^հմմտ, «ժայռ))^ ժայռից ծնված, դրա համար էլ կոչվում էր 

Ագդիստիս։ Նա սովորական էակ չէ՝ երկսեռ է։ Գլխավորն արականն է, որն 
իրենից պոկվելով ծնունդ է տվել Ատիսին։ Սակայն դա առասպելի նախնա¬ 
կան վիճակը չէ։ Սկզբում Ատիսը ոչ մի կապ չուներ Մեծ Մոր հե տ է Նա մի 
երիտասարդ փռյուգիացի էր, որի գեղեցկությունը Նիբելեի ուշադրու¬ 
թյունն իր վրա էր հրավիրել։ Մեծ Մայրը ցանկանում էր նրան իր սրբա¬ 
վայրը տանել և մեծարել տալ նրա համեստության համար։ Սակայն Ատի¬ 
սը մեղանչեց հավերժահարս Սագարիտիսի ^Սա^ն^գարիոս գետից) հետ։ 
Նիբելեն հավերժահարսին սպանեց։ Ատիսը խելագարվեց^ քաշվեց լեռ– 
ները, ուր և խեղեց ինքն իրեն։ Այս առասպելը մեզ փոխանցել է Օվիդիոսը^։ 

Ուրեմն, վերադառնա լով Նեղծ-Պլուտարքոսի պատմությանը, դժվար 
չէ տեսնել, որ Դիորփոսը ներկայանում է, գոնե իր ծնունդով, որպես քա– 



։ Արնոթ., ճ(^V6րՏսՏ ՈՁէ10Ո6Տ, V/ Տ։ 

* Պավսա&իաԱք \^1Լ 17, 3։ 

® ճտրաբոն^ Ճ1Լ 5, 3։ 

4 Հմմա. ւքէոր։ Օր&ւ11օէյ Լ6 շս1է6 ճտ էջ 20։ 

5 ք&տէ., IV, 223. 
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րածին էակ, Ագդիստիսի մի տեսակը։ ԿարևոՀւ չէ, թե մեկն իր անունը ժայ֊ 
ռին է տվել, իսկ մյուսը ժայռից է ստացել, դըանք նույն կաըգի «մոտիվ֊ 
նեը» են։ Եթե ԶԵսի դերում Միթրան է երևան գալիս, դա նույնպես ոչնչով 
չի փոխում արէասպելը։ Դիորփոսին Ագդիստիսից տարբերողն այն է, որ 
վերջինը էճ ՍէրօզՍՕ Տ6ՃԱ> ուրեմն, որձևէգ է, մինչգեռ մյուսը սովորական 
էակ է։ Սակայն Դիորփոսի պայքարը Արեսի դեմ շատ նշանակալից է* նա 
մի տեսակ հիշեցնում է Ատիսի հետապնդումը Ագդիստիսի կռղմից, հետևա֊ 
բար և ենթադրել է տալիս, որ, հավանաբար, Դիորփոսը նույնպես առաս֊ 
պելի լրիվ պատումում ներկայացել է երկու տեսքով։ Եվ նա իր իգական 
և ոչ թե արական տեսքով է, որ պայքարել է Արեսի հե տ։ Պայքարի ար֊ 
դյունքը, որ Արեսի օգտին է, հասկանա լի կդառնա, եթե ընդունենք, որ հայ֊ 
կական պատումի Ատիսը կրել է Արեսի անվան նման անուն, ուստի և 
շփոթվել է օլիմպիական Արեսի հետ և, բնականաբար, պայքարում հաղթա¬ 
նակ ել են տվել աստծուն ։ Մլուս կողմից, քանի որ Ադգիստիս և Ատի ս հակա֊ 
ռակորդների միջև աղդակցություն չկա, կարող է պատահել, որ մեր պա¬ 
տումն արտացոլում է առասպելի սկզբնական վիճակը, երբ Ատիսը դեռևս 
երիտասարդ փռյուգիացի էր՝ մի աստված կամ հերոս։ 

Համենայն դեպս, ստույգ է, որ Սեղծ֊Պլուտարքոսի հատվածն ապա¬ 
ցուցում է Հայաստանում այն առասպելի առկայությունը, որն ամենու¬ 
րեք պատմում է Սիբելե—Ատիս աստվածային զույգի վերաբերյալ։ 

Արեսի անվան հետազոտությունը տանում է մեզ Պլատոնի հռչակավոր 
էրի ուղղությամբ և դեպի հայկական դիցաբանության Արա Գեղեցիկը։ 

Հայկական էրի ավանդությունը քաջ հայտնի է։ Նա պատերազմում 
սպանվում է, բայց տասներկուերորդ օրը հարություն է առնում և պատմում, 
թե ինչ է տեսել մյուս աշխարհում^։ Դժբախտաբար, մանրամասնություն¬ 
ները մեզ չեն փոխանցվել։ Պլատոնը հետաքրքրվել է այդ ավանդությամբ 
այնքանով. Որքանով դա կարող էր ծառայել մարդկային հոգու անմահու¬ 
թյան իր սիրած դրույթի ապացուցմանը։ Նղեմես ԱլեքսանդրիացինՀ\\ 
դար^ կարծում է, որ էրը՝ դա Ջրադաշտն է, և սրա պատճառը, անշուշտ, 
նրանց միջև մի քանի նմանություններ գտնելն էր^։ Ւրականում հայոց 
էրը Ատիսի՝ երիտասարդ փռյուգիացու, կրկնորդն է միայն։ Նա հիշեցնում 
է նաև թրակիացի Զամոլքսիսին, որը երեք տարի թաքնվեց ստորերկրյա մի 
կացարանում և չորրորդ տարին երևան եկավ^։ Այս խորհրդավոր պատ֊ 


^ Հանրապետություն, X (614 ք) և հաջ.)։ 

^ €. Շ16ա€Ո. ք՝0Ոէ6Տ հ1Տէօր1Ձ6 ր61ւ§10Ո1Տ բ6րՏ1Ը36, էջ 67։ Մենք գիտենք, որ Ջրադաշ¬ 
տը նետվել է փոսի մեջ(քր. ԶՕՏՇՈեէրջ. Լ6 1^Vր^ 2օրՕՁՏէր6. 23ր3էստէ ՈՅրՈՅ^ էջ 49)։ 

^ ^նրորյոտ) IV» 95։ 
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կերներով ցույց է տրվում, որ մահից հետո կարելի է նորից վերադառնալ 
դեպի կյանք^։ Սա մարմնավորումն է բնության, որն անընդհատ մեռնում 
հ շարունակ վերածնվում է, ինչպես հոդն իր մարմնավորումը դտնում է 
Մեծ Մոր մեջ։ Նմանությունը շատ սեըտ է, որով և Մեծ Աստվածուհին 
անվերջ ընկերակցում է Ատիսի ևնրա նմանների հետ, որպեսզի նրանց հետ 
ներկայացնի բազմացման մեծ խոբհուրդը և բնության փոփոխություն֊ 
ները։ 

Այս ձևով Մեծ Մայրը մտնում է Ւշտար կամ Աստարտե կամ Աթարդա֊ 
տիս ^սըանք միևնույն անվան զանազան ձևեըն են^ աստվածուհու բնա֊ 
գավառը և նույնանում է նրա հետ։ Ապա դալիս է Ասորեստանի թագուհին՝ 
հռչակավոր Ս եմիրամիսը, Որը հավակնում է հավա սա ը տեղ գրավել նը֊ 
րանց կողքին։ Ավելի ուշ նույն փառասիրությունը կունենա մի ուրիշ տի֊ 
րուհի ևս՝ Ստրատոնիկեն։ 

Հին հայկական դրականության մեջ աստվածային զույգի մասին կա 
մի առասպելական ավանդություն, ուր Ատիս ի և Կիբելեի փ ոխարեն երե֊ 
վան են գալիս Արա—Շամիրամը կամ Սեմիրամիսը։ Ինչ էլ որ լինի էրիի և 
Արայի միջև եղած լեզվաբանական հաբաբեբությունը, նրանց դիցաբա֊ 
նական ազգակցությունը կասկածից դուրս է։ 

Արա — Շամիրամի վերաբերյալ ավանդությունը հաղորդել է Անանոս֊ 
նը, իսկ ավելի ուշ վերամշակել է Մովսես Խորենացին իր պատմական 
երկում ։ Ահա մի քանի բառով նրա բովանդակությունը. 

Ասուրական դարաշրջանում Հայաստանում իշխում էր մի թագավոր, 
որը կոչվում էր Արա Գեղեցիկ՝ իր արտակարգ գեղեցկության համար։ Նի֊ 
նոս թ ագավորից հետո Ասորեստանի գահը բարձրացավ նրա կին Շամիրա֊ 
մը՝ հռչակավոը Ս եմիրամիսը։ Վերջինս հեշտասեր և անառակ կին լինելով^ 
սիրահարվեց Արային և, նրան գրավելու նպատակով, առաջարկեց իր դա֊ 
հը, բայց Արան մերժեց։ Այդ ժամանակ թագուհին իր բանակով մտավ Հա֊ 
յաստան, և Արան կռվի դաշտում զոհվեց։ Շամիրամը ջանաց հարություն 
տալ նրան՝ Արլեզ աստվածների օգնությամբ։ Որովհետև այդ նրա ^ լէր 
հաջողվում, պալատականներից մեկը, որ Արային էր նման, հարություն 
առած Արայի տեղն անցավ։ Թագուհին հայտնեց, որ Արլեզ աստված֊ 
ները լիզել են Արայի վերքերը և վերադարձրել նըա կյանքը։ Արան Անու֊ 
շավան անունով մի որդի ուներ, որը նվիրված էր սոսիների պաշտամուն֊ 
քին Արմավիրում։ 

^ Տ. ձստստէւո. 06 ^^V^էՋէ6 061> 25. Բրօբէ6ր V6րոՁI6րո զսւթբ6 քՋ 616 ա է6րրՁ6 

զս36 Շ6է6րւտ 6տէ էտրոբօրւեստ բս1օհրւօր, Բօրբհ^րւսա բհւ1օտօբհստ ոօԵւՍտ ճէէւո ք1օր6տ 
տւ§ուքւԸՋր6 բ6րհւեսւէ 6է ւմ 60 ՅԵտօւտսա զս36 ք1օտ ճ6տւժւէ Յոէ6 քրսօէսա (տե՛ս 
ձէէյտ> Տ 61 Ո 6 ^V1)^էհ6Ո սոճ Տ 61 Ո 6 ւՀսոտէ; Շսաօոէ, Ի1օէւ66 տսր սո ճէէւտ Խոշրաշ, Տxէ^3^է ժս 
<ք8ս116է1Ո (36 Ոոտէւէսէ Ճրշհ601. 136 § 601 Տ», XXIX) 1901). 
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Ըստ ամենայնի ակներև է, որ մեր առջև վաղնջական մի առասպել 
որտեղ պարզ նկատելի են Կիբելեի և Ատիսի ուրվագծերը։ 9ացահալտ է, 
որ առասպելի էական կետերը ձևափոխվել են քրիստոնեական միջա~ 
վայրի ազդեցության տակ։ Ւրական պատումի մեջ խոսքը, անշուշտ^ 
Արայի իսկական հարության մասին է եղել, ինչպես Ատիսի առասպելում։ 
Արայի որդու անունը՝ Անուշավան, անմահության գաղափար է են թագ֊ 
րում, ստուգաբանորեն դա նշանակում է՝ «նա, ով անմահ է պահպանվել»^։ 
Նրա կապը սոսիների հետ մեծ հետաքրքրություն է ներկայացնում և թույլ 
է տալի^է Արայի մեջ տեսնել վերապրուկը Ատիսի, որը ծնվել էր մի ծառից։ 

Անօ զուտ է շարունակել այն ջանքերը, որոնք թափել են մի քանի գիտ֊ 
նականներ՝ ապացուցելու համար, թե Արա—Շամիրամ դրվագը հայ հեղի~ 
նակների հորինվածքն է, դեսուդեն ցրված տեղեկությունների վրա հիմ– 
նըված, և, հետևաբար, չունի ոչ մի պատմական նշանակություն։ Ուրիշ֊ 
ներ գտնում են, որ դա ազգային հին դյուցադներդութքան թանկագին մի 
բեկոր է, մեր կարծիքով, դա տեղական հին դիցաբանության մի էջ է։ 

Ոավական ժամանակ է, ինչ հրապարակվել է մի շատ կարևոր վավերա֊ 
դիր։ ^րը է գիտնականների ուշադրությունից, բայց անժխտելի 

կերպով հաստատում է մեր տեսակետը։ Ոեռլինի պապիրուսների հավաքա–֊ 
ծոյում Վիլկենը հայտնաբերել և 1893 թվականին Ո6Ա6ր §ք16Շհւ֊ 

ՏԸհ6ր ԶօաՁՈ^ հրատարակել է մի թերթ, դժբախտաբար վր֊ 

նասված, որի վրա հետաքրքրական մի պատմություն է կարդացվում։ Ւնշ 
որ Վիլկենը կարողացել է վերծանել, այսպես է համառոտվում^ 

Նինոսը, դեռևս 17 տարեկան երիտասարդ, սիրահարվում է հազիվ 
13 տարեկան իր զարմուհուն։ Նրանց մայրերն, ուրեմն, քույրեր են։ Նի֊ 
նոսի մայրը կոչվում է Թամբե իսկ երիտասարդ աղջկա մայրը՝ 

Դարկեյա ՃՕէքՅ՚ՀՏէՅէ* Նինոսը տեսակցում է իր մորաքրոջ հետ և դժդոհու֊ 
թյուն հայտնում, որ իրեն թույլ չեն տալիս ամուսնանալու իր սիրեց յա լի 
հետ, որովհետև նրան գտնում են շատ երիտասարդ, և ինքը պետք է դեռ 
երկու տարի սպասի։ Երիտասարդ աղջիկն իր կողմից կարծես ասելիք ունի 
իր մորաքրոջը, ուրեմն՝ Նինոսի մորը, բայց ամոթխածաբար կարմրում 
և շփոթված ետ է քաշվում։ Երկու մայրերը ընտանեկան խորհուրդ են 
կազմում, որի հետևանքը հայտնի չէ՝ այդ հատվածը վնասված լինելու 
պատճառով։ Ապա Նինոսը պատրաստվում է արշավել Հայաստան։ Նրա 


^ Միայն եթե սա չլինի պարզապես աղավաղումը Ձ^1սՏՁ^սVՁՈ բառի, որը նշանակում 
է, «նա, ում հոգին անմահ է»՝ Խոսրով թագավորի մականունը։ ^ՈԱտՅՅՈՍՏՅ ավելա¬ 
ցած VՅՈ^ գուցե կաըելի է բացատրել որպես բաղկացած Ճ՝Ո.\\Տ (~ տձհ) - ի ց և V^Ո<^ եՅՈ< թ311–/ք5* 

Հմմտ. ճրէՅթՅՈ0Տ=ճրէՅVՅՈ^ 

2 XXVIII (1893), էջ 161—193։ 
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բանակըք բաղկացած հելլեններից, կարիացիներից և միջագետքցիներից^ 
հաշվում է 70 000 հետևակ» 30 000 հեծյալ և 150 փիղէ Նինոսը հաղթա֊ 
հարում է ճանապարհի դժվարությունները» անցնում գետերը և գալիս 
ճամբարում դաշտում։ Տասն օր հետո պատերազմն սկսվում է։ Պատմոլ֊ 
թյան շարունակությունը պահպանված չէ։ 

Այս վավերաթուղթը հրատարակող գիտնականը ենթագրում է» որ 
Նինոսը» ստիպված լինելով երկու տարի սպասել» որոշել էր այգ ժամանա֊ 
կըն անցկացնել պատերազմի մեջ» և իրավացիորեն գտնում» որ գա բավա֊ 
կան սովորական վիպական դրվագ է։ 

Ինձ թվում է» որ Նինոսի արշավանքը բոլորովին տարբեր իմաստ ունի։ 
Ինչու երիտասարդ աղջիկը չէր կարող սիրտը բաց անել իր մորաքրոջը։ 
Ամոթի՞ց։ Բոլորովին ոչ։ Մորաքույրը» նրան շփոթված տեսնելով» սաստիկ 
մտահոգվում է և հարցնում^ ”ևՕ՝^ տյյ<07 ԱՀՕ՝^։ Նա, 

ուրեմն, հասկացել է, որ երիտասարդ աղջիկը չի բաժանում իր որդու՝ 
Նինոսի, զգացումը» և» անշուշտ» նեղվում է ասել Նինոսի մորը՝ վախենա֊ 
լով նրան վշտացնել։ Իայց ինչու՞ նա չի սիրում Նինոսին։ Որովհետև նա 
սիրում է մեկ ուրիշի» իսկ այգ ուրիշը Հայաստանի թագավորն է։ Նինոսը» 
կատաղած» արշավանքի է դուրս գալիս իր երջանիկ մրցակցին կործանե֊ 
լու համար։ Մենք այսպիսով վերականգնում ենք սիրո մի դրվագ» որը շատ 
ավելի նվազ սովորական է» շատ ավելի վիպական։ 

Ջնջված տեղերում որոշակի կարդացվում է 0 իսկ մի քիչ հետո՝ 

Իսկապե՞ս էրոսի մասին է խոսքը» կամ արդյո՞ք հայոց Արա 
թագավորի անունն է թաքնված այդ հունական ձևի տակ։ Ըստ Դիոդորի՝ 
Նինոսը նախ արաբների դեմ է արշավել» ապա իր զենքերը դարձրել է հա֊ 
յերի դեմ։ Արաբ թագավորը կոչվում էր իսկ հայ թագավորը 

13^Xթ^0էV7]^ Նարելի է անունների շփոթություն ենթադրել» մանավանդ 
որ ո'չ մեկը և ոչ մյուսը պատմական չեն։ 

Մեր վեպը գտնվում է ասուրական աստվածուհու մասին այն առասպե֊ 
լի ազդեցության տակ» որը հաղորդում է Դիոդորը՝ ըստ Կտեսիասի» և որը 
մեզ ծանոթացնում է» թե ովքեր էին Դարկեյան և Թամբեն։ 

Ավանդությունն ասում է» որ Ասկալոնի մոտ գոյություն ուներ ձկնե֊ 
րով լեցուն մի լիճ՝ նվիրված կիսակին֊կիսաձուկ մի աստվածուհու» որին 
ասորիները կոչում են Դերկետո» 7յ7 0701X1X^,0^317 01 Լօ^Օէ ,:^ՏթXՏX0՚յ7• 
Աֆրոդիտեն, ոխ ունենալով Դերկետոյի դեմ» նրան սիրահարեցնում է մի 
պատանու» որից նա ունենում է մի աղջիկ։ Անայրը» ամոթահար» լքում է 
երեխային անապատում և ինքը նետվելով լիճը՝ փոխվում ձկան։ Աղավ֊ 

։ Դիււգոր, 1Լ 7» 
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նիներըք խղճալով լքված երեխային է շրջապատում և կերակրում են նրան։ 
քնախտի բերումով մի հովիվ գտնում է երեխային և տանում֊հանձնում 
թագավորական զորապետինք որի անունն էր Սիմմա, ՕVՕ^x^ Տ Երե^ 

խան մեծանում է Սիմմայի տանը և անվանվում, ըստ նրա անվան, Սեմի՝՛ 
քամիս։ նինոս թագավորի պալատականներիդ մեկը, Օննես ’^0VV7]<; 
անունով, ամուսնանում է Սեմիրամիսի հետ, բայց Նինոսը նրանից խլում 
է աղջկան^։ 

Ըստ այս պատմության՝ Սեմիրամիսը Նինոսի կինն է և Դերկետոյի աղ–՛ 
ջիկը* Մեր վեպի երիտասարդ աղջիկը, որին սիրում է Նինոսը, անկասկած 
Սեմիրամիսն է, քանի որ նա աղջիկն է Դարկեյայի, որը հենց նույն ինքը 
Դերկետոն է։ 

Դարկեյա և Դերկետո՝ Աթարգատիսի միաձուլված ձևերն են։ Աթար–֊ 
դատիս անվան առաջին մասում հայտնվում է Աթաքան, որը ասու~ 

րական Ւշտարի արա մեական ձևն է։ Ստրաբոնը հավաստիացնում է, որ 
Արթագատիսը (փխ՝ Աթարգատիսի, Աթարան և Դերկետոն նույնն են^է 
Ս եմիրամիսը, ուրեմն, Ւշտարի կամ Աստարտեի աղջիկն է։ Դարկեյայի 
քույրը՝ Թամքեն, որը Նինոսի մայրն է, ոչ այլ ոք է, քան սխալմամբ իգա֊ 
կանացված Թամմուզը։ Նա նրա հայրն է և ոչ թե մայրը։ Ասուրական Թամ– 
մուզը համազոր է ասիանիկական Ատիսին կամ ասորական Ադոնիսին։ 
Դրա համար է, որ Ասորիքում Մեծ Աստվածուհու սրբավայրը Ատիս ի 
կերտվածքն էին համարում^։ 

Նինոսը ներկայանում է որպես Թամմուզի որդի, ինչպես որ Սեմիրամի֊ 
սը Ւշտարի դուստրն է։ Այգ հանգամանքը գալիս է ասելու, որ Նինոս — Սե֊ 
միրամիս զույգը ժառանգել է Թամմուզ—Ւշտարի աստվածային հատկանիշ֊ 
ները։ 

Արդ, պապիրուսի վրա գրված վեպը Նինոսի կողքին որպես ախոյան 
ներկայացնում է հայոց թագավորին, որը Սեմիրամիս—Ւշտարի ընկերակից 
շինելու պատիվն է վիճարկ ում։ Հայկական ավանդությունը նույնպես ձըգ֊ 
տում է հանձին Ար այի ստ եղծել նոր Ատիս կամ Նինոս, որպես Մեծ Մայր 
•Սեմիրամիսի ուղեկից, և ե թե վավերական տարբերակում Արայի հարու¬ 
թյան մասին հարց էր ծագում, պետք է ընդունել, որ Արան իսկապես ճա¬ 
նաչվել է որպես Աստվածուհու ուղեկից ։ 

Պատմիչ Թովմա Արծրունուն ծանո թ մի հին ավանդության համա¬ 
ձայն, Արայի հարության տեսարանը տ եղի է ունեցել Լեզք գյուղում, Վա– 

^ Դիոդոր, II, 4 ։ 

^ Ստրարոն, Ճ\^Լ IV, ՚՝օտ (տ7.(^X^Յ^V), ձտ(5%տէ6յ հ՚ԱեՀ։՝ղ^ 

® Օտ Տ^րւՋ Բտյ, 15 . 
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նի մոտ^։ Գյուղից ոչ հեռու գտնվում է մի ջրհոր, որի մասին երկրի բնակիչ¬ 
ները՝ հայերը, մեր նյութի վերաբերյալ շատ հետաքրքիր պատմություն 
են պատմում։ 

^Ւշյ ալ ջրհորը հռչակված է որպես սրբավայր։ ք^արեպաշտությամբ 
ուխտի են գնում ու աղոթում այնտեղ։ Այն կոչում են «սուրբ թոնիր»։ Այդ 
տարօրինակ ջրհորում կար միայն մեկ ձուկ։ Զուկը չի բարեհաճում բոլո¬ 
րին երե ալ։ Եթե նա երևում է մի որևէ ուխտավորի, ուրեմն, նրա ուխտն 
ընդունել է։ Դա սովորական ձուկ չէր։ Առաջներում նա կնոջ դեմք ուներ, 
և գեռևս արծաթե զարդարանք է տեսնվում նրա քթից կախված։ Նամի 
քահանայի կին էր և շատ դեղեցիկ։ Մի օր, երբ նա թոնրի դիմաց նստած 
հաց էր թխում, մի մուրացկան երևաց և հաց խնդրեց ։ Նա բավարարեց 
նրա խնդրանքը։ Մուրացկանը ուրիշ սնունդ ուզեց։ Կինն այդ ևս բավա֊ 
րարեց ։ Մուրացկանը գինի ուզեց։ Դա նույնպես չմերժվեց։ Վերջապես, 
թշվառականը համարձակվեց մի համբույր խնդրել։ Կինը տատանվեց, 
բայց ինքն իրեն ասաց՝ «Խեղճ մարդ է, պետք է խղճալ նրան և ողորմու֊ 
թյուն անել», ու նրան համբույր տվեց։ Հենց այդ պահին քահանան ներս 
մտավ։ Կինը, սարսափահար, ամոթահար, նետվեց թոնրի մեջ, քահանան 
հետևեց նրան և այրվեց կրակում, բայց կինը ձուկ դարձավ։ Թոնիրը լըց~ 
վեց ջրով, և աստծու հրամանով կինն այնտեղ մնաց որպես հավիտենական 
հիշողություն^։ 

Զարմանալի է, թե ինչքան հավատարմությամբ է այգ լեգենդը վերար¬ 
տադրում Դերկետոյի հին առասպելը։ Ասկալոն լիճը դարձել է ջրհոր։ Մեծ 
Աստվածուհի Դերկետոն այնտեղ է՝ ձկան տեսքով, ^ԸԱ հիանալի 
կերպով մարմնացնում է երբեմնի աստվածուհուն՝ կիսակին֊կիսաձուկ, 
7րթ6307րա7 1՝/Տ1 ՀՕ 00)1X7 հհօլ՝։ 1/Օսօ^։ Իսկ քահանան և իր կինը 

հին աստվածային զույգի պատկերը չեն հանդիսանում։ Դերկետոյի 
աղջիկը և ժառանգը՝ Սեմիրամիսը, ամուսնացել էր Օննեսի հետ, 
բայց Նինոսը ամուսնուց խլեց նրան։ Անծանոթին տված համբույրը շատ 
լավ արտացոլում է Սեմիրամիսի վերամուսնությունը Նինոսի հետ։ Լըք~ 
ված ամուսինը՝ Օննեսը, ինքնասպանու թյուն է գործում ճշտիվ քահանա¬ 
յի նման, որը իր կնոջ դավաճանությունը տես նելուն պես նույնը կատարեց։ 
Վերջապես, ի՞նչ ասել այս հրաշալի ձկա ^ ՔթէՑ հ ախված արծա թե զարդի 


^ Թովմա Արծրունին, III, 18, այդ գյուղը կոչում է «Լեպնոյ գյուղ», հավանաբար, հե¬ 
տագայի սխալ ստուգաբանության պատճառով։ Լեզ-քր («լիզելու վայր») կարծես անվան 
ավելի ճշգրիտ ձևն է։ 

^ Այս լեգենդը գրի է առել Սրվանձտյանը (Գրոց ու րրոց, էջ 53 — 54), կես գար առաջ։ 
1918 թ,. Վանի շրջանում հնագիտական ճանապարհորդության ժամանակ, առիթ ունեցա 
այցելելու այգ հռչակավոր ջրհորը, բայց երկիրը զրկվել էր իր բնակիչներից, այնտեղ մի¬ 
այն մի քանի երեխաների հանդիպեցի–, նրանք ջրհորը կոչում էին «Յոթ թոնիր»։ 
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մասին։ 06 Տ^՚րւՋ 06Զ ^Ր^ի հեղինակը Հիերա պո լսում Մեծ Աստվածու֊ 
հու տաճարի մոտ մի լիճ գիտե, ուր մեծ քանակությամբ ձկներ կան, 
բայց նրանցից մեկի լողաթևին ոսկե զարդարանք է կախված։ Այդ զար֊ 
դարանքր հայկական լեգենդում հիշեցնում է կնոջ փոխակերպումը ձր~ 
վան։ 

Նման մի լեգենդ պահպանվել է էրզրումի շրջանում, ուր նույնպես խոս¬ 
վում է լճի և ձկան մասին։ Կրոնական հարատևության այս ուշագրավ օրի¬ 
նակը բացատրվում է Սեմիրամիսի ժողովրդականությամբ Հայաստանում։ 
Նախքան որպես աստվածուհի դիցաբանության մեջ մտնելը, նա իշխել էր 
Ասորեստանի հզոր թագավորների գահի վրա։ Նրա Շամմուրամաթ անու¬ 
նը գտնվել է սեպագիր արձանագրություններում, այսպես էր կոչվում 
Շամշի֊Ադագ թագավորի կինը (826 — 811)^։ Այնուհանդերձ, անժխտելի է, 
որ հին դարերում ունեցած իր անսահման ժողովրդականությամբ նա պար¬ 
տական է ոչ թե թագուհի լինելուն, այլ, ապահովաբար, աստվածուհի լի¬ 
նելուն, քանի որ նա ձուլվել էր Մեծ Մոր հետ։ 

06 Տ)՚ր1Ձ 06Ձ–/ր հեղինակը հայերին դասում է այն ազգերի շարքը, 
որոնք Մեծ Աստվածուհու ջերմեռանդ երկրպագողներն էին և, որպես իրենց 
ջերմեռանդության նշան, ուխտի էին գնում Հիերապոլսի սրբավայրը։ 
Ստրաբոնը հաստատում է, որ Զելայում գտնվող Մեծ Մոր տաճարը, հին 
Մայի, որ Անաիտիսի (Անահիտ) անունն էր ստացել, դեպի իրեն էր ձգում 
նաև Հայաստանի ուխտավորներին։ 

Այս արժեքավոր վկայությունները հաստատում են մեր քիչ առաջ 
ասածը երբեմնի հավատա լիքների մնացորդների մասին և բացահայտ 
դարձնում, որ Մեծ Մոր պաշտամունքը Հայաստանում ընդունված է եղել։ 

Ստրաբոնի ժամանակ Ակի լի սենեի Երեզում մեծարված աստվածու¬ 
հին ավելի շուտ նմանություն ուներ Սոմանայի և Զելայի Մեծ Մոր՝ Մայի 
հետ, քան Անահիտի, որի անունը յուրացրել էր։ Նրա սրբավայրի բազմա¬ 
թիվ սպասարկողները և նվիրական պոռնկության պրակտիկան ցույց են 
տալիս, որ Երեզի աստվածուհին միմիայն անունով էր իրանական և իրա¬ 
նական երևույթի տակ պահպանում էր Մեծ Մոր հին հատկանիշները, որը 
հիմնականում նույնանում է Մայի և Կիբելեի հետ։ 

Ադաթանգեղոսը Տրդատի բերանով փառաբանում է Անահիտին և նր¬ 
բան համարում կանացի բոլոր առաքինությունների մայր։ Դա, սակայն, 
Անահիտի ո՛չ իրանական և ո՛չ ասիանիկական տեսքին չի պատշաճում։ 
Հայ պատմիչը Անահիտը ընդունում է հունական Արտեմիսի փոխարեն։ 
Երանական մյուս աստվածները նույնպես երևան են գալիս հունական պան– 


^ «■յ\4ւէէ611ԱՈ§6Ո ճ6ր Բ6ԱէՏՇհ6Ո Օրք^ոէ– 06Տ611տԸհՅքե>. 40(1909), էջ 24 \ 42(1919), 
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թե^էնի իրենց համազորների հատկանիշներով։ Ըստ հայ գրականության 
անդրանիկ նմուշն երի հայերը այլևս ոչ մի գաղափար չունեին այն մասին, 
թե ինչ ձևով էին մեծարում Հայաստանում իրանական աստվածներին, 
թվում է, թե նրանք անուններն էին միայն իմանում։ Ակիլիսենեի գավառում 
կար Նանե աստվածուհուն նվիրված մեկ ուրիշ սրբավայր, որը գտնվում 
էր ^իլ գյուղում։ Նրա շրջակայքում, հատկապես Ղարանաղի գավառում, 
Արամազդը իր տաճարն ուներ Անի ֊Նամախում, իսկ ա ր շա մին ան՛^ Թոր~ 
գանում։ Արևելքում, ք^ագայառիճ գյուղը Դերջանում՝ Միհր֊Մի թքայի 
աթոռանիստն էր։ Ավելի հեռու՝ Աագրևանդում, (^ագավան քաղաքը հըռ֊ 
չակված էը Արամազղի իր սրբավայրով, որն անվանվում էր Վանատուր֊ 
2տԱս ւճՏ՚ւ^էնւ;։ Նույն ք^ագրևանդում գտնվող մի գյուղ կոչվում էր Տի~ 
րառիճ- Տիրի գյուղ, անտարակույս, ի պատիվ մի ժամանակ այստեղ գո֊ 
յություն ունեցած Տիրի տաճարի։ 

Հետաքրքրական է, որ այդ բոլոր սրբավայրերը տեղավոըված էին այն 
գլխավոր գծի վրա, որ Երանական սարահարթը միացնում էր Փոքր Ասիա~ 
յին։ Այն տպավորությունն է ստացվում, թե այս պաշտամունքների 
գոյությունը և նրանց հույն֊իրանական տեսքը բացատրվում է այն զար¬ 
կերակի միջազգային բնույթով, որը ծառայում էր որպես հաղորդակցման 
և առևտրի ուղի Երանի և Արևմուտքի միջև։ 

Եթե այս պաշտամունքի հիմքում որևէ զուտ հայկական բան կա, ապա 
պետք է մտածել զույգ աստվածության՝ Մեծ Մոր և իր ընկերակցի հին 
ավանդության մասին, որը բնապաշտ.ական և բուն ժողովրդական հավա¬ 
տալիք է։ Եգական դեմքերը, որոնք հերթով կրում էին իրանական և հու¬ 
նական անուններ՝ գրավեցին տեղական աստվածուհու խորանը։ Անուն¬ 
ներն աստիճանաբար մոռացվեցին։ Նույնը պատահեց նաև արական դեմ¬ 
քերի հետ, որոնք, հավանաբար, թաքցնում են, գեթ մասամբ, Մեծ Մոր 
հին ուղեկիցներին ։ Հայերեն «աստուած))–ի կապը հետ նույն¬ 

քան հրապուրիչ է, որքան և վիճելի։ Օրիոնը հայկական Աստվածաշնչում 
փոխարինված է ^այկուլ, իսկ հայտնի է, որ Օրիոնը դիցաբանության մեջ 
համապատասխանում է Թամմուզին։ IX հեղինակ գրում է, հր 

«Լուսինը նվազ լուսավոր է, քան արևը, աստղը նվազ՝ քան լուսինը, իսկ 
Արան նվազ քան Լուցիֆերը)Հ։ Սեմիրամիսի հակառակորդ Արան, ուրեմն, 
դիտված է որպես աստղ։ Հայկական դիցաբանության մեջ Արայի ու Հայ– 
կի նախնական իմաստը մնում է անորոշ։ 

Համենայն դեպս, խնդրո , առարկա պաշտամունքը խորապես արմա¬ 
տացած էր հայկական շրջանակում։ Նախքան ընդմիշտ աներևութանալը, 


^ Տ. յ1«օտ»շււճ Փք)Ձւ<«ճշւ֊;ււ« « 3բ«3«շյ<»6 րօյւտօ6Ձ16յւ«, ՇՈ6., 1915, 
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նա թողել է որոշ աղոտ, բայց ճանաչելի լույս, նույնիսկ հայ վարքագրա~ 
կան գրականության մեջ։ Մենք ուզում ենք խոսել ս, Գրիգոր Լուսավոր֊ 
շի և Տրդատի, սուրբ կույսեր Հռիփսիմեի և Գայանեի չարչարանքների 
մասին։ Պատմում են, որ հայ եկեղեցու հիմնադիրը նետվել է սողուններովդ 
չի մի խոր վիրապ և որ այնտեղ ապրել է տասներեք տարի, իսկ հետո ողջ֊ 
առողջ դուրս դալով այնտեղից՝ քարոզել է նոր կրոնը։ Ի՞նչ է նշանակում 
այս զարմանալի հրաշքը։ Հին այն պաշտամունքի վերջին հիշատակումը 
չէ՞ արդյոք սա, ըստ որի, օրինակ՝ Զամոլքսը, երեք տարի շարունակ թաք֊ 
նըվելով գետնափորում, նորից երևան է գալիս իր առաքելությունը կա֊ 
տարելու։ Նույնպես, Արեսը տասներեք ամիս փակված է եղել երկաթե 
հնոցում։ Ադաթանգեղոսը մի անգամ ասում է տասնհինգ տարի, մեկ ուրիշ 
տնգամ՝ տասներեք տարի, ըստ մի քանի ձեռագրերի՝ այդ եղել է տասն֊ 
հրեք ամիս։ Մենք ընդունում ենք այս վերջին ընթերցումը որպես 
Վավերական և կարծում, որ դա ցույց է տալիս հայկական հին տոմարի տասն֊ 
երեք ամիսները^։ Ժողովրդական երևակայությունը Հայաստանի առաք֊ 
յալին դրել է նույն պայմանների մեջ, որոնցում գտնվել է մեռնող և հարու֊ 
թյուն առնող հին աստվածը։ Գրիգորի գործակից Տրդատ թագավորը նույն֊ 
պես պահ պան ե լ է կարծես դիցաբանական որոշ գծեր։ Նրան դարձնում են 
Վարազ սուրբ կույսերին անարգելու պատճառով։ Որքան էլ տարօրինակ 
թվա այս պատկերը, այն բացատրելի կդառնա, եթե հիշենք Արեսին՝ վա֊ 
յյազ դարձած այն ժամանակ, երբ ուզում էր սպանել իր ախոյան Ադոնիսին, 
և կամ Ատիսին, որն սպանվեց ոխակալ Զևսի նրա դեմ ուղարկած վարազի 
Վոզմից։ Միգուցե, Արեսը հայ Դիորփոսին սպանելու պահին նույնպես 
Վարազի կերպարանք էր ստացել։ 

Տրդատ թագավորի կիրքը սուրբ կույս Հռիփսիմեի նկատմամբ նվազ նշա֊ 
նակաէից չէ։ Գայանե կույսը, թեպետ Հռիփսիմեի մայրը չէր, այնուհանդերձք 
։մոր դեր է խաղում նրա նկատմամբ։ Նրա կենսագիր Ագաթանգեղոսն ասում 
յէ, որ Հռիփսիմե անունը նշանակում է նետւլած^ որովհետև նա ինքն իրեն 
տեսավ «մահից դեպի կյանք նետված», այսինքն՝ հեթանոսությունից 
քրիստոնեություն։ Անշուշտ, այդ առեղծվածային անունը նա ածանցում 
է հունա կան ք)^փ^^ՏV>յ բառից։ Մի պարզ բառախաղ։ Հռիփսիմեն 

պիտեր ապակուց մարգարիտներ պատրաստել։ Կենսագիրն ուզեցել է 
այս արհեստը վերագրել նրա ընկերուհիներից մեկին, բայց լուրջ պատճառ֊ 
ներ կան կարծելու, որ ըստ նախնական պատումի՝ Հռիփսիմեն ինքն էր 
յապակուց մարգարիտներ պատրաստելու արհեստը գործադրում՝ իր 

^ Սխալ ընթերցման պատճառով — 13 տարի՝ փոխանակ 13 ամիս, — 13 տարով հե– 
յոաձգել են Հայաստանի դարձը, այն համարելով 301 թվականին։ Իսկական թվականն է՝ 
301—13 — 288 թ., Դիոկղետիանոսի օգնությամբ Տրդատի՝ Արշակունյաց գահին վերա¬ 
հաստատվելուց անմիջապես հետո։ 
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ընկերների կարիքները հոգալու համար։ Արդ$ այն միտքը) որ սուրբ կույս 
Հռիփսիմեն լքված երեխա էր, ինչ-որ չափով հիշեցնում է Սեմիրամիսի 
ճակատագիրը, որն իր մոր կողմից լքվել էր անապատում։ Ապակյա մար֊ 
գարիտներն արդյոք չե՛՛ն հիշեցնում այն հռչակավոր ապակյա մարգա֊ 
բիտները ^հուլունքխ որ Սեմիրամիսը նետել է Վանա ւիհը, կամ 
այն զարդարանքները, որ կախված էին Ասկալոնի լճի ձկան քթիցէ 

Գալով Հռիփսիմե անվանը, նրա վերջին մասը հիշեցնում է Սիմե՝ Ադա– 
դի աղջկա անունը։ Ահա թե ինչ է ասում Մարկ Ավյւելիոսի ժամանակակից՝՝ 
Սարդեսի եպիսկոպոս Մելիտոնը, քքՏ)^ր1 ՇօԽեՅՈէ ձՇճա Ճէէ1 6Ճ ճճ1Ձհ6Ո6 

զսՁ6 աւտւէ քւ1ւՁա 6Զ1Ձէ ա6ձւշՁրո զսՁ6 տՅՈՁV^է Տ1րո6 քւ1ւԶա ՃԺձՃ րօշւտ 

Այսպիսով, Ատիսը դարձել է իգական աստվածություն։ Նրա բժշկուհի 
դստերը հանձնարարվում է բուժել Ադադ թագավորի՝ աղջկան՝ Սիմեինէ 
Այսպես էլ Նինո կույսը կամ գերուհին բուժեց Միհրան թագավորին և դար֊ 
ձի բերեց վրաց ժողովրդին։ Մեր կարծիքով, Նինոն և Միհրանը Հռիփսի֊ 
մեի ու Տրդատի կրկնակն են։ Այս նյութի վերաբերյալ Պակոր իշխանիկ 
Ռուփինոսին պատմածը վերջին հաշվով ուրիշ բան չէ, եթե ոչ Հռիփսիմեի 
կյանքի վրաց ական տարբերակը։ Ավելի ճիշտ կլիներ Հռիփսիմեին և Նինո֊ 
յին դիտել որպես երկու տարբերակներ միևնույն կոլյս֊առաքյալի, որի 
պատմական տեսքն արդեն մթագնել էր այն շրջանում, երբ ապրում էր 
Պակորը, այսինքն՝ նրա առաքելությունից համարյա մեկ դար հետո։ 

Մեր դիտողությունները չեն վերաբերում մեր հաղորդած ավան֊ 
դությունների պատմականության հարցին, ինչ էլ որ լինի մեր դի֊ 
տողություններից յուրաքանչյուրի արժեքը, նրանք իրենց ամբողջու֊ 
թյամբ բացահայտում են հին պաշտամունքի վերհուշը և ապացուցում, որ 
պաշտամունքն իսկապես խարսխված է եղել ժողովրդական զանգվածների 
գիտակցության մեջ։ 

ՎԱՂ ՇՐՋԱՆԻ ՓհԽԱՌՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ ՀԱՅԵՐԵՆՈԻՄ 

Հայերենում, որը հնդեվրոպական լեզու է, ինչպես նաև մյուս հնդեվրո֊ 
պական լեզուներում, գոյություն ունի անհայտ ծագումով ենթաշերտս 
Այդ ենթաշերտը, անշուշտ, նույնասեռ չէ և բաղկացած է այլազան տար֊ 
բերից։ Զարմանալի չի լինի իմանալ, որ հայոց լեզվի այնքան սովորական 
մի քանի բառեր ծագում են շատ վաղ ժամանակաշրջանից։ Դա չինշանա֊ 
կում, անշուշտ, որ փոխառությունը կատարվել է այդ դարաշրջանումս 
Այդ կարգի տարրերը, հավանաբար, թափանցել են հայերենի մեջ հայերի 


1 յ«1ՏՈ6, V. Ը. է228. 


382 



Հայաստան անցնելու ընթացքումյ և կամ երկիր գալուց հետո ժառանգվել 
հն տեղական հին բնակչությունից։ 

Մ, թ, ա. երրորգ հազարամյակի կեսերին ակկագցի Սարգոնը ար֊ 
շավանք է ձեռնարկում Փոքր Ասիա՝ պաշտպանելու համար Սեսաբիայի 
շրջանում տեղավորված սեմական վաճառականների գաղութի շա հերը, 
ոըոնք դժգոհում էին տեղական իշխանների ճնշումից ։ Դրան վերաբերող 
փաստաթուղթը հրապարակվել է է, Վայդների կողմից^ և մեկնաբանվել 
Դորմի կողմից^։ 

Սարգոնը վաճառականների գործը կաըգավոըում է այնպես, ինչպես 
կամենում է։ Մեզ հետաքրքրում է այն հանգամանքը, որ նախքան վերա֊ 
դառնալը նա կարգագըել է մի քանի բույսեր վերցնել իրենց հետ, որոնք 
անծանոթ էին իր երկրռւմ՝ 

Ե^տԵսրս, էւէէս^ տւրուտտՋԱ ( տող 29) 

էւէէս^ տ^11սր^> հտւրձոս, եսէէս, տւրժս ( տող 25) 

Ընդգծվ ած բառերը քննա բկում ենք ստորև։ 

1. Ւ^Ձտհււրս «խնձոր» 

Այս բառը գտնում ենք էՋքՐՁ = հսհս11սա կոչված բառահավաքում, 
ոըտեղ այն համապատասխանում է սումեըակա ն §1Տ֊աՁ֊§ԱՈԱ֊/ր^/> բա֊ 
ոացի՝ «խոշոր թուզ»^։ Հոմմելը հՁտԵսՈւ*։/ նույնացրել է արամեական 
1էւԱ2ՐՋյ ասորական հԱ22Ա^Տ^ «խնձոր»֊ի հետ, և \^2ւ22\1^ճ֊ի մեջ ճանաչել 
հն հայերեն խնձորը^։ Պոլ դը Լագարդը, որն առաջինը քննեց հայերեն և 
ասորերեն բառերի նմանությունը, ենթադրում էր, որ ասորերենը կախում 
մէւներ հայեըենից^։ Հյուբշմանը, թեպետ այն տեղավորել է ասորերենից 
փոխառված հայերեն բառերի մեջ, բայց այգ նույն կարծիքն է գերագա֊ 
սում^է 

Այժմ, երբ մեզ հայտնի է հՁտհսրՍ֊/» գոյությունը, ավելի հիմնավոը 
կլինի պատկերացնել խնճոՐ֊^ և \1Ա22ն.13.֊ն ավելի շուտ որպես անկախ 
փոխառություններ։ Միջագետքի աշխարհը խնձորենու հետ առաջին ան֊ 
գամ ծանոթացել է Սարգոնի դարաշրջանում և նրա շնորհիվ։ Հետևաբար, 
խնձորի 11ՁտհսՈյ անունը չի կարող սումերական կամ սեմական ծագում 


^ 6օ§հՁ2ե61–ՏէԱ(110Ո. Տ ւ^տքէ. 1922. 

^ <րI^6Vս6 եւԵ1ւզԱ6յ>^ է< XXXIII (1924), էջ 22։ 

® 6. յV^^^ՏՏՈ^ր^ «•^V1^էէ6^1սՈ§6Ո (16ր V0րճ6^ՁՏ^Ջէ^Տ^հ6Ո 06Տ611ՏԸհԶքէ^ XVIII (=1913), 
2, էջ 33, 

^ հօրոատԼ ճսքտՋէշտ սոճ ճեհՁոճ1սո§6ո» 1892, էջ 167, 

^ ԲՋԱ1 ԼՏԼ^ՅւրձՇ, ճրա0Ո1ՏԸհ6Ո Տէսճ10Ոյ 1877, էջ 67, նույնպես 2սր Սր§83Շհ1շհէ6 
416ր ձրա0Ո10ր, 1854, էջ 30։ 

® Ճ.րա6ո1տ0հ0 ՕրՔարոՋէւե^ 1Լ էջ 305, 
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ունենալ։ Դա այն բառն է, որ գործածում էին Կեսարիայի շրջանում, 
այսինքն՝ նախախեթական բառ է։ Դա անվիճելի է։ 

Հնարավոր է, որ հՋտհԱքԱ֊։/ հայերենի մեջ է թափանցել այն ժամանակ֊ 
ներում, երբ հայերը դեռևս Եփրատը չէին անցել և ապրում էին Փոքր Հալ¬ 
քում, Կեսարիայի շրջանի մոտերքում, այսինքն՝ մոտավորապես \^1Ա- 
VII դարերում ։ 

Իհարկե, դժվար է ճշգրտել հնչյունական աղերսը երկու այնպիսի բա¬ 
ռերի միջև, որոնք միմյանցից բաժանված են երեք հազարամյակի անջըր– 
պետով։ Սակայն աղերսը կասկածից դուրս է, և դա է կարևորը։ 

Իհարկե, կարելի է նաև ընդունել, որ վիճելի բառը ուրարտական ժա–՛ 
ռանգություն լինի, որը հայերը վերցրած լինեն այդ երկրի այլ մշակու¬ 
թային հարստությունների հետ միասին։ Դրանով ըստ էության ոչինչ չփ 
փոխվում։ 

Շատ հետաքրքիր է, որ հԶտհսու֊ն^ համարյա իր նախնական ձևով, 
պահպանվել է մինչև մեր օրերը կովկասյան լեզուներում։ Լազերն ու մին– 
դրելները խնձորն անվանում են ւ1տ1<*ԱրւՆ սվանները՝ կամ 

Վերջինը, ինչպես նաև վրացերեն (խնձոր), սոսկ նույն Ատ1^*Արւ֊/ր^ 

ծագած ձևեր են ներկայացնում։ VՁտ1^-/' մեջ տ~ն դալիս է մինդրելերեն 
համապատասխանում է մինգրելերենի տճ\1է՝1~ին, 
«որդի»՝ մինգրելերենի տ1^’սՋ Այնուհետև, վրացերենի 

֊1ւ վերջավորությունը համազոր է մինգրե լերենի –1՚\֊ին^ «շուն» 

մինգրելերենում յ՞0֊1օր1 ձևն ունի, ուրեմն, \րՁ§֊1ւ–։^ կանոնավոր է մին– 
դրելերենի դիմաց։ Սվաներենը խ\–\՚\–ի փոխարեն ունի 201 

«շուն», ինչպես նաև \ձՏ֊\ւ~ի փոխարեն՝ այսինքն՝ նա կորց¬ 

րել է ֊1ւ վերջավորությունը։ Մինգրելերենը նույնպես զեղջում է –\\–ն, 
օրինակ՝ ճէ (ճՇ֊\\֊ի փոխարեն) «ձեռք», կամ տԱ.՝ԱԱ «որդի, երեխա» 
(–վրաց, Տ^1֊\1), բայց ֊\1–ն երևան է դա լիս հռդնակիում՝ XՇ֊\շբ’I, տքԱՁ– 
16յ)’^ և այլն։ Մինգրելերենը, թվում է թե, տարբերում է ֊11 վերջավորու¬ 
թյունը ֊21 վերջավորությունից, որը վրացերենում նույնպես դառնում 
է ֊1ւ^ Սվաներենը նույն ձևով է վարվում –\\֊ի և ֊ր1֊/ր հետ։ Այսպիսով, 
\^Ջտ1ւ֊։/ և 'V^1տ\^֊ը գալիս են ^Տւտ\ա\։՚1֊ից, որ նույնն է, ինչ որ Ատև՝Ար1–^»# 
\2լ սկզբնավորման հերթադայումը Ա֊ի հետ ոչ մի դժվարություն չի ներ– 
կայացնո ւմն 

Խնձոր անունն անցել է Կովկասի նաև այլ լեզուներին։ Այն կա Դա֊ 
ղըստանի բազմաթիվ լեզուներում և շատ այլազան ու փոփոխված ձևերով, 

։ Ւ։. 1<«ոա«յ,36» ՐբՁ\1քՀԶ1«։<Ք 1VI^^^^բ6.Ո[հ^^[0^0 Ո3ե11(3, էջ 333։ 

^ Ս. \^Յր(1րօթ> Տո§1ւտհ–ՏսՋՈ6էւՅՈ Vօ^ՅԵս1ՋրV» 1911, էջ 592։ 

^ Հայերեն էլախ&ան բառը վրացերեն արտասանվում է 0X0311 (օխճան^։ Նույնիսկ ոսլ– 
սերեն հՕ^^Ճ֊ն մինդրելերեն արտասանվում է 07է<3# 




այն աստիճան) որ դրանք անճանաչելի են դարձել^ օրինակ՝ հՔՏ–հՁՇ> 
V6Տ֊V0^յ 6Տ–0(։ և այլն։ Այս լեզուներից մի քանիսը (ինչպես՝ 

վարկուն, կուբաճ, լեկ) գործածում են՝ հւՈՇ6֊հւռ20, ճ1Ո0֊ճ1ոյ^^ 

Այս միավանկ ձևերը հիմնված են Ատ1<*Աք1–/՛ (աո.անց վերջին տար¬ 

րի)) ուրեմն՝ ավելի շուտ ՚\^Ատէ֊/ք վրա։ ճւոյ ձևը հայերեն |սնճոր|ւ հետ նը– 
մանություն ունի) և դա ևս մի փաստ է) որ հայերենն ասորերենի է|Ձ2ԱքքՁ“ 
ից կախում չունի։ 

Գալով Ա§1^*Ար1–/ք և խնձորի միջև եղած հարաբերությանը) դա բխում 
է հԶտհԱքՋ ընդհանուր ակունքից։ Մինդրելերենը սղել է սկզբնատառ հ֊։; 
և խլացրել միջին ֊\\֊ն, մինչդեռ հայերենը առաջին \\.–ն պահպանել է) իսկ 
երկրորդը անհետացրել։ Խնձորն առաջ է գալիս ՃՍՈյՕք կամ 
երկրորդային ն֊& շչականից առաջ) կարծում ենք) օտար չէ հայկական հըն– 
չյունաբանությանը՝ ինձ անձնական դերանունը՝ տրական հոլ ովով՝ եզ֊ի 
(հմմտ, մեզ) քեզ) փոխարեն նույնանման դեպք է ներկայացնում։ նույն¬ 
պես Հ(կորիզ»֊ը, որ բարբառային ձևով «կորինձ» է արտասանվում) Մ(ու) 
զուր ~Մ(ու)նձուր։ 

Եթե ասորերեն \\Տւ21\1էՏԼ-ն կախում ունի հայերենից) ապա փոխառու¬ 
թյունը կատարվել է –ն.–ի հավելումից առաջ) երբ խնձորը ՃԱ211ք տեսքն 
ուներ։ 

Խնձոր անվան այսքան լայն տարածումը չի՛՝ նշանակում արդյոք) որ 
այս մրգի մշակումը ծագում է Փոքր Ասիայի նախախեթական միջավայրից 
և այնտեղից է) որ տարածվել ու մեկ կողմից հասել Կովկասի լեռները) իսկ 
մյուս կողմից՝ Միջագետքի աշխարհը^։ 

2, 7ւէէս «ւ^ՈԻԶ» 

Հունարեն էՕXՕV կամ 00X07 լատիներեն քւշԱՏ և հայերեն թուզ բա¬ 
ռերի ազգակցությունը ցույց է տվել Ա. Մեյեն) ոըը դրանց մեջ տեսնում 
էր միջերկրական աշխարհից կատարված անկախ փոխառություններ^։ 

Այժմ) երբ մեզ հայտնի է էսէէս «թուզ»֊ի գոյությունն այնքան հեռավոր 
անցյալում, բնական կլինի նրա հետ կապել քննարկվող բառերի ծագումը*. 
Հայերեն յբիԼ֊ը (խաղողի կորիզ) և արաբերեն \\Ո–ը («թուզ»), անտարա¬ 
կույս) պատկանում են այդ նույն խմբին։ 


։ 1^. 7օո էրշևտրէ, 0ւ6 ՏբրՁշհտո ժօտ 1ՀՅս1<ՋտւտԸհ6Ո ՏքՁաաօտ, էջ 42։ 

^ Այն սակավաթիվ տեղեկությունները) որ ունենք նախախեթերի ևնրանց խզվի մասին) 
թույլ չեն տալիս ներկայումս խոսել կովկասյան ժողովուրդների և Փոքր-Ասիայի հին բնա– 
կիչների էթնիկական ազգակցության մասին։ 

® Տ.. յVւ^^11^է, «րաաՕՄՏՏ (16 1 յ Տօօա© ժ6 1ւՈ§Ա1ՏէւզԱ6յ>> XV (—^908—1909)) էջ 163, 

385 
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Բոլոր այս բառերը էսէէս֊/^ հետ միասին ունեն առաջին վանկը էս;էւ> 
բայց տարբերվում են երկրորդով^ )Հլօ\Փ^Օ (հայերեն դարձել է զ՝ ու-ից հե^ 
տո, իսկ ասորերեն ներկայացված է ^2ւ^–^2ւ֊ով, արաբ. և Ո0֊< 

Սակայն կա մի բառ, որը լավ է ներկայացնում էսէէս֊^^^ դա «թութ» բառն 
է, որն ամբողջ Մերձավոր Արևելքում նշանակում է «թութ»։ Սանսկրիտում 
կա էս18 «հնդկական թութ»^։ 

Աստվածաշնչում (Ամովս, է, 14^ հայերեն թութ– ^ հունարեն տեքըս֊ 
տում է, իսկ վերջինը, ըստ Հեսիքիոսի, նույնանում է հունարեն 

1X0^07 կամ (թությ հետ։ Հունարեն Օ1ձ%0)ձ.0^^Ա–ն, որ մեզ առանձ֊ 

նա պես է հետաքրքրում, հայերեն թարգմանված է ժանտաթզե նի 
ԺԲ՝, 4), «ժանտ» (իրանական յՁՈէՁ ներկայի դերբայ ^2ւ1\~ից), «կծու, դա~ 
ռըն» և «թ(ու)զ֊ենի» (թզենի) բառերից ։ Սիկոմորը (մի տեսակ թզենի) այլ 
է, քան ^ԱՀՕՀ^-ը, որը հայերեն թարգմանված է մորենի (Ղուկաս, Զ» 44)։ 
Այս բառը հունարեն (յ-ՕթՕ՝; բառի փոխառությունը չէ, քանի որ հունարենի 
պես թթի իմաստը չունի, այլ նշանակում է «մորենի, ելակ»։ Եթե այն փո¬ 
խառություն լիներ, ապա հունարեն ^ՍX0[10թՏ^֊ե կ թարգմանեին թզա– 
մորենի և ոչ թե ժանտաթզենի։ 

Լօ^ՕքւՕթՏՅ. կազմությունը ցույց է տալիս, որ տեղի թե անտեղի որոջ 
նմանություն են գտել երկու մրգերի՝՛ թզի և թթի միջև։ Գուցե այդպիսի 
ըմբռնումի հետևանքով է, որ դրանք հայերեն էլ նման անուններ են կը– 
րում՝ թուզ և թՈԼթէ Մյուս կողմից, խաղողի կորիզները հիշեցնում են թզի 
կորիզները, այստեղից էլ նրանց անունների նմանությունը^՝ թին–^ Աստ¬ 
վածաշն չում (Թուոց, Զ, ^) համապատասխանում է հունարեն յ 1՝^ին 
(խաղողի կուտ) և արաբերեն է1Ո–/^ե (թուզ)։ 

Այսպիսով, հանգում են այն եզրակացության, որ բոլոր այս բառերը 
նախախեթական էսէէւ՜/ք հետ ընդհանուր ծագում ունեն և կազմվել են է1~ 
֊էս մասնիկից ֊էօ> ֊ևՕ/ ֊§հօ< -ՈՕ (= միգուցե սկր.= –\օ–ին) ածանցների 
օգնությամբ։ 

5. ՏտւէԱքԱ «սալոր» 

Դա մի ծառ է, ինչպես հաստատում է ^1Տ գաղափարանիշը, բայց ի՞նչ 
ծառ է, հայտնի չէ։ Որքան մեզ հայտնի է, ոչ մի նույնացում դեռևս չի կա¬ 
տարվել։ Մեր կարծիքով, կարելի է այդ բառի մեջ տեսնել հայերեն սալորը, 
գավառաբարբառ՝ Բառի այդչափ հարազատ տեսքը, պահպանված 

հազարամյակների ընթացքում, չպետք է մեզ զարմացնի, նույն դեպքը տեղի 


^ է16հո< 1<,ս1էսրբք13Ո26Ո) էջ 100։ 

։ Ր. ճշ Լշ§3րժ6/ ճրրո. Տէսժւ6Ո> էջ 59. և 2սր Սր§6տշհւշհէ6 ժտր ճրա 6 Ո 16 ր/ էջ 30։ 
® Պփնիոս, Ճ11Լ 56՝ քւօստ աօրօ տւաւՍտ. հշհո, 1Հս1էսրբք13Ոճ6Ո, էջ 386։ 



Է ունեցել նաև մինգրելեբենում՝ ԱտԱ*Ա–ք1 փխ՝ հՋտհսա։֊Աա կամ ֊քԱ վեր֊ 
ջին տարրը երևան է գալիս նա ^ԵՋտհսրԱ–/ր մեջ։ Գուցե, դա վերջածանց կամ 
նվազ էական մի տարր է, որը սվաներենում վերացել է՝ \^ԱՏե = ւ1տ1<*Արւ։ 
Տձ1ս֊ սեղմ ձևը կարոտդ է հանգել իրանական զ1ա ^հԱ\ճ~ին (սալոր), որ֊ 
տեղից և՝ ^2ւԱ.֊2ւ\ս (մի տեսակ սալոր), ՏՁքէ–Ձ1ս (գեղձ)։ Փոքրացուցիշ ձևը՝ 
զ1ա֊ՇՋ (քՐԴ՝ Ջ1ս1^յ՝ ավելի տարածված է։ Վրացերեն կարծես 

լէ^է =^^2ւ՚Աշձս (հմմտ, տւ\լ՝\շա\ ~ Դաղստանի լեզու֊ 

ներում մեկ ուրիշ նջանակալից բառ կա, որ ներկայանում է ծփուն հնչմամբ՝ 
ևԶ1<1Ո, 1<ււ1<ՋՈ^ և մտածել տալիս հունարեն XՕ'ՀXԼIյյ,"քյ^ՕV֊^ 
(սալոր) մասին, բարբարոսական բառ և, անշուշտ, կովկասյան բառերին 
նույնական։ Ենչպես որ լազերեն օաԵք1, հիշեցնում է հունարեն 

^^Ա)–ՆԼ(յ^֊ը (սալոր)։ 

4 , Տւրձս 

Այս բույսը դեռևս որոշված չէ։ Հիշենք հայերեն «ցիրդ» բառը, որը հու֊ 
նարեն թարգմանվում է ՕՀՀ)\.՚)հ\ Աստվածաշնչի նախադասությունների մեջ՝ 
Ա՝ո\ օրօւՑ-քյ; x’յ7^^թ^^^օ^ (Եսայի, Ե, 13)։ 

Ներկա դեպքում այս անունը ցույց է տալիս մի տեսակ մացառ կամ 
փշատերև բույսերի ընտանիքին պատկանող, ցածը բուն ունեցող, համարյա 
մշտադալար ծառ։ Սարգոնը տարել է ոչ միայն բերքատու ծառեր, այլև 
զարդարանքի ծառեր իր պարտեղների համար։ Հայերեն ցէրդ> ցք՚ՐՂ՝՜^Ւ* 
ցիրդ֊ենին շատ հարմար է այդ նպատակի համար, մի բան, որ հավանական 
է դարձնում մեր ենթադրությունը, որքան էլ վերապահումներով մոտե֊ 
նանք նրան։ 

5. Տատա 

Ւ1 ԶքրՁ֊հսես11սա սալիկները հիշատակում են ՏՍՏՍ անունով մի ծառ, 
որը չի կարող անջատվել արաբերեն (ավելի շուտ՝ պարսկերեն) ՏԱՏ «կա¬ 
ղամախի» և հա յ երեն սոս|ւ «սպիտակ կաղամախի»֊ից։ Հայ պատմի շ 
Մով սես Խորենացին պատմում է, որ Շամիրամի հետապնդման զոհ դար¬ 
ձած հայոց թագավոր Արայի որդին Անուշավան էր կոչվում և կրում էր 
Սոս անվեր (սոսիին նվիրված) մականունը, որովհետև նա նւԱէրված էր 
սոս|ւ ծառերի պաշտամունքին՝ Արմավիրում^։ Արդ, այն բլրի ստորոտում, 
ուր տեղավորված էր Հայաստանի հին մայրաքաղաք Արմավիրի միջնա¬ 
բերդը, պատսպարված է մի գյուղ, որը մեր օրերում դեռևս հիացնում է իր 
հրաշալի սպիտակ սոսիներով։ 


^ 1^. VՕՈ էրշ1<6րէ, նշ. աշխ., էջ 113։ 
^ Մովսես Խորենացի) Լ էջ 20։ 
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6. 9զ11աՈ1 «ոլոռն» 


Ըստ ք^րունո Մայսների, այս ասուրական բառը նշանակում է «ոլոռն»^։ 
Անմիջապես մտածում ենք հունարեն օճօբԱ֊ի և հայերեն ոլոոնի մասին։ 
Աստվածաշնչում Թագաւորաց^ Ժէ։ 28) XՍ^X[յւՕV %0Լ1 գԱՀՕ՝^֊ը հայերեն 
թարգմանել են «ոլոռն և ոսպն»։ Ուրեմն, ոլոռն նշանակում է «բակ–֊ 

լա»։ Աստվածաշն չում (Եզեկ,, Դ, 9) x 6 ^[յ 1 , 0 V x^է <ք^X 0 V x^^ XՏ^'ՀքՅՕV x^է 
0 X 0 ^։՝^= «ոլոռն և ոսպն (ոչ թե «ոսպն և ոլոռն», ինչպես տպագիր տեքըս– 
տում է) և կորեակ և հաճար»։ Այստեղ ևս ՚ՀեՕԼ\^Օհ֊ը համապատասխանում 
է ոլոռնին։ Ուշադրություն է գրավում օճէձ^Ա֊ն, որը հայերեն թարգման֊ 
վել է «հաճար» այգ նույն նախադասության մեջ։ ՈւրեւՌ, իմաստային 
տարբերություն կա օճս^Ա-ի և ոլոռնի միջև՝ մեկը նշանակում է «հաճար», 
մյուսը՝ «բակլա»։ Այգ տարբերությունը ապացուցում է, որ հայերեն տեր֊ 
մինը հունարենից փոխառված չէ և ոչ էլ հունարենը՝ հայերենից։ Արդ, 
հունարեն բառը հնդեվրոպական ստույգ ստուգաբանություն չունի, և 
հայերեն ոլաւնլւ նույնպես։ Նրանց նմանությունը ասուրական բառի հետ 
պատահական չէ։ Պետք է ընդունել, որ նրանք բխում են հՋ 11 սՈ 1 ֊^ 5 ^» 
ք1լոււն հայցական է, որ դարձել է ուղղական, ինչպես ոտ–&. հին ձևը օլոո. 
է։ Նշենք, որ այստեղ, ինչպես խնձււուէմ և սալորոնմ^ հՁ11սոյ֊^ վերջին 
վանկը դարձել է ֊ՈՐհ 

Անշուշտ, հՋ11ւ1Ո1–՛^ սեմական չէ, այլ ավելի շուտ՝ ասիանիկ 

փոխառություն։ 


7. ւՀսճսրրս «կոթող» 

Այսպես են կոչվել այն կոթողները, որ կանգնեցնում էին մ– թ* ա* 
XVIII կասսիտական դինաստիայի ժամանակներից սկսած, որոշ 

արտոնություններով օժտված կալվածներում և նրանց վրա փորա֊ 
գրում շնորհված արտոնությունների բնույթը^։ յհսճԱ^1ւԱ~ն, ուրեմն, կաս֊ 
սիտական բառ է։ Նասսիտական դինաստիան ծագումով սեմական չէր։ 
Մեր կարծիքով,\Հ\\ճա1\ճ~ի ևհայերեն «կոթողի»֊ի կամ վրացերեն §0(1օ1ւ–/ք 
միջև ազգակցություն կա։ 

«Կոթող»֊ը գալիս է հնուց։ Նա համապատասխանում է օ՚ՀՕէ-ՕՀ^֊ին 
(Ղևտ,, ԻԶ, օսՑտ X^ 6 օV ^X07X0V 67 6 |յւ( 1 » 7 ։ Դ Թագա֊ 

ւորաց, ԵԳ, 17, տալիս է Օx67^:տXօ<;^ Եսայի, Լ, 17 տողը թարգմանված 

^ 8. ^Vւ^^տտո^ր. 6Ձե>ք1օու0Ո սոճ Լ էջ 199։ 

* 8. ]V1^^ՏՏՈ^ր, նշ. աշխ., էջ 127։ Շօոէ6Ո&Ա> ^V\^Ոս61 ճ՛ Ձրօհ6օ1օ§16 0ր16ՈէՁ16/ 111)1 
էջ 1167։ 8, ՕհօքէՈ) Լ’6VօIսէ^օո ր6Ա§ւ6ԱՏ6 ժ*1տրՁ6ե I, էջ 163, մոտեցնում է ևսճսքրս֊։» 

հրեաների –աՅՏՏ6ԵհՋհ–/^^ 



0 )։; օր|՚յյևՏ^^^V <ք^Տք^(0V Տ7սւ թ 0 ՍV 00 իրրև կոթուլ կանգնեալ; Վերջապես, Եզեկ>, 
ԺԶ> 31֊ի մեջ կարդում ենք՝ կոթողս կոթռղէի^='էր]V ^^X^^V ՕՕՍ Տ1է011ք)<3«;» 
Այսպիսով, կոթողը հունարեն Լորս բառի տեղ է գործածվում՝ 0X01X0^, 
0X0718X04, օր|Ը^^^, և Սոլմսենն իրավունք ունի պնդելու, որ <3x6770։; 

նշանակում է ոչ թե «դիտման վայր», այլ «տաշած քար»^։ ^\.ւ6օէ; 0X0770^ 

համենալն դեպս նշանակում է «քար կամ պատկերներով զարդարված կո֊ 
թող»։ ^x67^$Xօ;-^ վերոհիշյալ տողում «գերեզմանաքարի» իմաստն ունի, 
ուրեմն՝ կոթողի։ մի քար է, որը որպես նշան է ծառայում, 

իսկ նշանակում է «պատվանդան»։ Այս բոլոր նշանակություն^ 

ները հարմարվում են կո թողին, որն այնքան սովորական տերմին է դար¬ 
ձել, որ նրանից կազմել են կոթողել բայը՝ «հուշարձան կանգնեցնել»։ 

Վրացերեն §օճօ1ւ֊^^ նույնքան հին է, որքան հայերեն կոթողը, նա ար¬ 
դեն կա Աստվածաշնչում, որտեղ նրանով թարգմանված է հունական տե– 
քըստի և հայկական տեքստի աշտարակը (Սաղմ., XԼVIII> 14)է 

Հունարեն 77^)թ’]^0^^(5Տ^^ (Սաղմ., ՃԻէ^, 7) նույնպես թարգմանված՜ է 
§օԺօ1–է՝3 (հոգն. §յօձօ\՚\֊ից)^։ 

Ուրեմն, §0(1օ1ւ նշանակում է «աշտարակ»։ Հայերենից փոխառված 
չի թվում։ ՕօԺօ1ւ–/ք և կ ոթողփ միջև հնչյունական ու իմաստային խոտո¬ 
րումներ կան, բայց նմանությունը այնպիսին է, որ դժվար է նրանց միմ¬ 
յանցից անջատել։ Նրանք միևՖույն ծագումն ունեն և կասսիտական Աս– 
ՃԱքքԱ-֊/է։/ ազդակից են։ Հայերենը պահպանել է խուլ սկզբնատառ պայ¬ 
թական բաղաձայնը, վրացերենը՝ ներքին հնչեղ պայթական բաղաձայնը* 
երկուսն էլ վերջին ֊1 հնչյունը հակադրում են կասսիտական ֊ք հնչյունինէ 
Արդյո՞ք նրանք ազգակիցներ են, արդյո՞ք նրանց նախատիպարը ԱԱէյԱք– 
7Ա–ն է։(Հիշենք նաև, որ վրացերեն ճ\ձշ–ն, դուցե, բխել է որ նը– 

շանակում է «ժայռ»։) Ըստ ՚թ. Տէ6տրՈ6էշ0ր֊/ր, Օւ6 1^6Շհէտշս1է1§1<61է Ժ6ր 
Օր0Ո2Տէ01ՈԱր1<ԱՈմ6Ո եր 1 ՈՏ 6 Ո ճ16 ԻւՁաՕՈ ւ^ՋՈջՋ սոժ եսոս1^1(ս®< Արդ, վեր¬ 
ջին բառը հայերենում նույնպես պահպանված է՝ «կնիք»*։ 

8. Տսր^Ո «աշտարակ» 

Վերը հիշատակված 77սթ']^Օ^^բտ^4֊^ հայերեն թարգմանված է <րթըր– 


^ 6. 6օ^տ^^^, ՕւշէւօոոՁւր6 Տէ^աօ1օտւզԱ6 Տրշշ, էջ ^78, 

2 Թիֆլիսի թանգարանի ձեռագրի համաձայն, տե՛ ս 1^. V. 81ձԱ6« 1ՀհՋՈա6է1 1^3Աաը՝* 

Տ6տէ քրՅքաօոէտ օք էհ6 01Ժ 06օր§13ո V^^տ^օո օք յ6ր6աւՅհ, էտեԽ բ. 225։ 

3 0ւ6 6ՋԵ^1օուտ€հ6 1Հսմսրրւ քՕրտռշտէտյոտ^, էջ 100, ՏէսմւՔոշսր (յշտօհւօհէՑ ճ6ր 1Հս1– 
էսր մօտ ՃԱօրէսատ– Օր. 0ր6րս|), 1. XI» Ւ16քէ 4 —5» 

4 յ\. յV^^^11^է» Տտզսւտտտ Ճ՝սո6 §րՅաաՅ։ր6 օօաբՅրձօ <16 ՐՅրատուՅՈ շ13տտւզս6> 
շ֊րդ հրատ. (՜\^1քՈՈ6» 1926), էջ 143։ 



գՈննս ամոևրԱ-Ա («աշտարակներյ բերդեր))^, որտեղ առաջին բառը համա֊ 
պատասխանում է ՚ՀՕ^^ՕԼ֊ինք երկրորդը^ ^ՕէթՏէ։;֊ ին։ 

Ա Մակար, ք ԺԳյ 28) նույն հԱք^Ո բառը թարգմանված է Շատ 

հաճախ է արծարծվել 7։օ^"(0(^֊ի, գոթ. եՁԱր^Տ֊/^^ լատին. Նա^ԱՏ֊ի ծագման 
խնդիրը) առանց) սակայն) անառարկելի լուծման հանգելու։ Նույն կարգի 
հայերեն եԱք§11 բառը Հյուբշմանի կողմից դասված է անհայտ ծագում ունե¬ 
ցող բառերի շարքում։ 

Ան սպասելի մի լույս եկավ պարզաբանելու հարցը։ Ուրարտական սե¬ 
պագիր արձանագրությունները Հայաստանում հիշատակում են եԱՐ§Ձ11Ջ^ 
որ նշանակում է «դղյակ։», «պալատ»։ Իշպուինի թագավորը (մոտ 620թ.) 
Վանի մոտ Արալեզքի արձանագրության մեջ նշում է այն^։ Հայերեն րուր֊ 
գըն> սեռ. րուրգանյ զուգադիպում է այդ ուրարտական տերմինի հետ։ Դըժ֊ 
վար է ժխտել նրանց ազգակցությունը։ Նարելի է, ուրեմն, կռահել, որ բա¬ 
ռը ծագումով ասիանիկ է և անցել է Ուրարտու (ինչպես, օրինակ, 
քաղաք բառը) ու միևնույն ժամանակ ճանապարհորդել է հունական ոլոր֊ 
տում^ ՞յւ՚յթ՜^Օ^ ձևի ներքո, ապա հասել է Ւտալիա, գուցե^ էտրուսկների 
միջոցով, եսր§ԱՏ ձևի տակ։ 

ՍԺա «ուղտ» 

Հայերեն ոլղտ^ սեռ. ուղտոլ, կախում չունի իրանական ԱտէրՁ֊/ք^^ 
հանդիպում է ւտէՈՈԱէ֊^ մեջ, իրանական ԱտէսրրՈԱք^ «ջայլամ», նաև տէք֊ 
բ^1ՔՈե՝=ՏԱէսրբԶ1ԶՈ§ ■Հ7.|յ.1ր|՝/տ071<ձթ5«/.1<;֊ու.//), այլ հնչյունական տեսա¬ 
կետով կանոնավոր կերպով համապատասխանում է ասուրակա ն սճրս ֊ին) 
ինչպես աղտ-ը^ ^^եԱ֊ին, ինչպես ՜^ծճ^ՀՕՀ-ն՝ Խաղտի-ք-ին։ Երա¬ 
նական ԱտէքՁ֊^» նույնպես ծագում է ասուրական Ա(1ո1֊ 

10. ^V1ՋI<տս «մաքսատան հարկ» 

Մաք’սն (մաքսավոր՝՝ մաքսապետ՝ 7.(3^ ՚.Հտ)֊օյ7ր(^, 

մաքսել և ա ւժ) անմիջական հարաբերության մեջ չէ ասորա¬ 

կան րՈԶՃՏՁ֊/» հետ, այլ ծագում է ուղղակի ասուրական 

11. էՀսրորԱ «քուրմ» 

Հայերենը պահպանել է նաև ասուրական այդ բառը մի տառափոխու֊ 
թյամբ՝ քուրմ 1^՝ Աաւ» Ասորերենից փոխառված չէ, որովհետև ասորերեն 
էսարՋ հայերեն կլիներ քոևմրայ կամ քուրմայ, /ր^/չս//քՀ/ \ւՁւհՈՅւ֊ն տվել է 

^ Լ6հաՋՈո–11&սւյէ, Շօրբստ 1ոտշրւբէւօոսա ՇհՁ1ճւԸՅրսայ Լ յօ=ՏՅ>շ6, յ1^յ4Տ 

(=՚1882), յ^։111\ տե՛ս նաԼա. յՏ6ր6էհ61ւ, ՏէսԺշՏ ՕսրՁրէ66ՈՈ6Տ։ 

^ ճ. յV^^ս^^է, նշ. աշխ., էջ 143։ 
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^\սւԽյւէւ\ս\։ Հայերենը կախում չունի նաև պրամեերեն նւ6աշ.1~իցէ որը 1^61113֊ 
11ա ձևով երևան է գալիս 9 Ւագ*է ՒԳ^ մ ֊ի մեջ, 'ՀՕՍ^ ^^՝– 

մապատասխանում է հայերեն ՕVաՁմ\VՈ~ին ։ 

12^ 1ՀսբրԱ «կուպր» 

Հայերեն կուպրի նմանությունը ասուրերեն բառի հետ բացահայտ է։ 
Աստվածաշնշում կուսյր հունարեն դառնում է ^Ծննդ–,, ԺԱք 3)։ 

Ո՛Լ ասորերեն ո՛չ արաբերեն 1<սքք֊^ և ոչ էլ եբր. 1^0ք6ք*–/^ չեն կա֊ 

րող հայերեն բառի աղբյուրը լինել։ Այն ուղղակի ասուրերեն 1<ԱթՈ1֊/ր^ 
է բխում։ Նրանից կաղմվել է ևսթր֊Ձ^Ո բառը, որ նշանակում է «տիկ»՝ 
ներ սից կուպրով ծածկված։ 

13. հսրՁձս «ռազմիկ» 

Ուրարտացիների մոտ այս բառը նշանակում է «ռազմիկ»՝ Յա61սհսրՋ֊ 
ճւՈՋԱ6^ք Աա հիշեցնում է վրացերեն ա^ճ6ճՁք1 «ռազմիկ», ա֊ՃՇ&^օՆ2ւ «բա¬ 
նակ», ա֊ճ6ճր֊6հՋ «զինել», ա֊X6ճ^֊ս1^ «զինվորական» և «քաղաքացիա¬ 
կան գրություն»։ տառափոխությամբ ծագում է ա՝–ճ6քՁ(1՞–^^ 

(հմմտ. քսէ՝ճտ6էւ քճԱէ՝Ո1Շէւ֊ից֊«տասնհինգ»յ. ա֊ն վրացերեն նախա¬ 
ծանց է ։ 

14. 1ՀսԱրԱ «եղերդ» (ցիկորի) 

Հունարեն X^^Օթ^ «եղերդ»՝ անշուշտ ասուրական բառի ազգակից 
որը, հավանաբար, ծագո ւմով Փոքր Ասիայից է։ 

15. ԲԱ§1Ա «բողկ» 

Վարանում եմ համեմատել հայերեն յյողկի և վրացերեն եօ1օ1<1–/ք հետ։ 
Նմանությունը գրավիչ է, բայց յշորլկր կարող է հունարեն ^օճ^Օ^շ֊ի՝ «սոխ», 
լիտ, հււահս «կարմիր բԽղկ», հետ ընդհանուր ծագում ունենալ։ 

Սրանք են այն բառերը, որ գալիս են վաղ հնությունից, որոնք հայերը, 
մեր կարծիքով, հավաքել են մասամբ Հայաստանը գրավելուց առաջ և 
մասամբ հետո։ Նրանց նոր հայրենիքն անապատ չէր։ Մի մեծ պետություն 
էր ծաղկում այնտեղ սկսած\^ գաբից մինչև\\ դարը, դա Ո ւրարտոլ պե– 


^ Լ€հայւո–հՅսբէ. Շօրբստ 1ոտշոբէ– Շհ31մւօՅրսրո, ^ 19. յտտրշէհշւԼ Օւշ Ի16Ա6Ո 
հ31մւտշհ6ո 1ո.տշհր1քէ6ո 1<,օո1§ Տտրժսրտյ «Տւէշ;սո^տե6րւշհէ6 ժշր Ւ^տւձտւեշրցշր հԿ.. ճ. \^ւտտ./ 
Բհւ1. աՅՏՏՏ», 1927—28, 5, Ձհէ. 

2 1ՀսերԱ Ս բս§1սյ </ր/ւՆ յVւ^^ՏՏՈ^^, նշ. աշխ., I, էշ 210 — 21Ա 
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տությունն էր, որն ուներ իր լեզուն, իր սեպագիր գրականությունը և առա՝՛ 
ջադեմ քաղաքակրթությունը։ Նրա առաջնորդները բավական ուժեղ էին 
Ասորեստանի հզոր միապետների հետ չափվելու համար։ Ուրարտական 
պետության հիմնադիր Արամե թագավորի հիշատակը հավեըժացել է 
հայկական ավանդության մեջ։ Դեռ ավելին^ հայերը նրան դարձրել են 
իրենց նախնիներից մեկը։ Արդ, լոկ այդ նշանակալից փաստն արդեն ապա֊ 
ցուցում է, որ հայերը, որոնք, գուցե, նպաստել են Ոլրարտուի կործանմանը, 
չեն խորշել նրա մշակույթից, ուրեմն և բնական է ընդունել, որ նրանց 
ստացած ժառանգության մեջ կա ուրարտական բառապաշարի որոշա– 
կ ի ֆոնդ։ 


ՎԵՐՋԱք^ԱՆԻ ՓՈ1«ԱՐԵՆ 


Շոտշ երնք ւոասնսոյյւսււ է անցել Նիւկոդայոս Ագոնցկ՝ «Հայաստա– 
Օի պատմություն։ Ականբնեբը. X—VI դդ. մ. թ. ա.» աշխատության 
ստեղծման ու հյւատարակման ժամանակից։ Այն գբվել է 30-ական 
թթ. վեբջեբին ՛և լույս (է տեսել Փարիզում, Ադոնցի մահվա՛նից 4 տարի 
հետո՝ 1946 թ.։ 

Ուրարտուի պատմությունն ամփոփող իր սույն աշխատությունը 
Ն. Ադոնցը անվանել է «Հայաստանի պատմություն», նրա «Ակունքնե¬ 
րը»։ Սա նշանակում է, որ Ն. Ադոնցը Ուրարտուի պատմությունը դի¬ 
տում է որպես Հայաստանի պատմության մի մաս, նրա նախնական 
շրջան։ Եվ այս բոլորը այնպիսի ւպարագաներում, երբ Ն. Ադոնցը ամե¬ 
նևին հավասարության նշան չի դնում հայերի և ուրարտացիների միջև 
ա ա)ւավեյ ես՝ հայերենի և ուրարտերենի միջև, դիտելով դրանք որպես 
էթնիկական ու լեզվական տարբեր երևույթներ։ Այս հանգամանքը, ըստ 
Ն. Ադոնցի, ամենևին չի խանգարում ուրարտա֊հայկական պատմա– 
մշակութային հաջորդակցությունը պատմական փաստ համարելուն։ 

^^ետք է շեշտել, որ մի շարք կարևոր դեպքում Ն. Ադոնցը անբոնա– 
զբւա կեըուով դարս է գալիս րսրարտագիտության սահմաններից 
վերլուծելով մկզբնաղբյուրների տվյալները, նոր մեկնաբանություն 
ու պարզաբանում տալիս զուտ ասուրագիտական կամ իրանագիտա– 
կաւն խնդիրների, ճշգրտում, օրինակ, ասուրական իշխողների ժամա¬ 
նակագրությունը կամ «Հայերի ծագումը» աշխատության մեջ համոզիչ 
փորձ կատարում վերանայել Դարեհ Վշասպյանի գահակալման հան¬ 
գամանքները և այլն; 

Դժվար է, սակայն, գեթ թվարկել Ն. Ադոնցի այս գործի նույնիսկ 
կարևորագույն աոանձնահա՚տկություններն ու աոավելությունները, և 
դա դուրս է մեր նպատակից; Ընթերցողը ինքը կընկալի և կգնահատի 
դրանք; 

Անցած երեք տասնամյակներում Հին Արևելքի պատմության, սե¬ 
պագրական ՛քաղաքակրթությունների և հատկապես դրաւնցի՚ց մեկի՝ 
Ուրարտուի պատմության ու մշակույթի հետազոտության աուաջընթացը 
հիրավի հսկայական է եղել; Հիշյալ գիտական պրոբլեմները եղել են 
համա՛շխարհային արևելագիտության ուշադրության կենտրոնում, իսկ 
Ուրարտուն, մասնավորապես՝ սովետական և սովետահայ արևելագի¬ 
տության հատուկ զբաղմունքի ասարկա։ Ուրարտուի հետազոտմանը 

ա 



1 |աւ 1 ևո |1 |սթա11 են ւհանդիսացել ;համաշ|սարհաւ|ւն հոչւսկ վաււտակած 
այնսքիսկ հոէշՆսրձաննեւ 1 ի Ա|եղ 1 ււմները, իւնչպկււիք են Սովետական Հա¬ 
յաստանում Կայւմիր֊բլոտը (Թեյշեբակնի) Աբկն-բեբդը (էբեբունի), 
Աբմավկբ Ս Գավթի բլուբնեբը (Աբգիշտիխինիլի), Արևմտյան հայաս– 
տանում (այժմ Թւուրքիա)՝ Ալթնթեփեն։ Այնի՛նչ, Ն. Ադոնցի տրամադ¬ 
րության տւևկ են եղել միայն նախկինում իրականացված՝ Վանի պե¬ 
ղումների նյութերը։ Էապես աճել է նաև հայտնի ուրարտական սեպա¬ 
գիր արձաւնագրությունների քանակը, ի՛նչպես և նրանց մշա՛կման և 
ուրարտերեն լեզվի հետազո՛տման մակարդակը։ Այ՛ս բոլորը, ամփոփե– 
լով սովետական գիտնականներ Գ. Վափանցյանի, Բ. Պիոտրովսկու, 
Գ. Սելիքիշվիլու, Ի. Դյակոնովի Ս ուրիշների, ինչպես և մի շարք ար¬ 
տասահմանյան գիտնականների ՚հրատարակած ՛մենագրություններում, 
սեպագրական արձա՛նագրությունների լիակատար դիվաններում և բազ¬ 
մաթիվ հոդված՛ներում, ՛մի նոր աստիճանի են բարձրացր՛ել Վանի թա¬ 
գավորության ո աո ւմնաս՚ի ր ո ւթյո ւնը: 

Ն. Ադո՚նցի ՛ներկա աշխատությունը աոաջին անգամ հայերեն հրա¬ 
տարակվելիս, բնականաբար ՛հարց է ՛ծագում, թե արդյոք պետ՛ք չէ՜՞ր 
այն ՛ենթարկել որոշ դեպ՛քերում ՚կ՚իրաովող խմբագրական–ծանոթագրա¬ 
կան մշակման, այն է՝ դեն նետել ՛կամ ՚նորոգել հնացածը, լրաց՛նել թե¬ 
րին, մի խոսքով, հարմարեցնել աշ՛խատությունը գիտության այսօրվա 
մակարդակին։ Ն. Ադոնցի ՛նկատմամբ այսպիսի մոտեցումը, ի՛հարկե, 
մերժելի է, քանի որ նրա յուրաքանչյուր աշխատություն պետ՛ք է դիտ՛ել 
որպես գիտական այնպիսի ժաոա՚նգություն, որը հետաքրքրա՛կան, կա¬ 
րևոր և ուսանելի է մեզ համար հենց իր բնական տեսքով, իր բոլոր 
կողմերով, ներաոյալ նաև սխալները։ Ուստի սույն հրատարակության 
իրականացումը հետևողականորեն ընթացել է բնագրի անաղարտ 
պահպանման նշանաբանի ներքո։ Նույնը վերաբերում է և հատորում 
ամկւոփված հո՛դվածներին։ Դաււնալով հատորի մանրակրկիտ ծանո¬ 
թագրման խնդրի ն, ապա այն, իրականացվելու դեպքում, շատ հե– 
րւուն կտաներ, ստեղծելով սույ՛ն հատորի կողքին մի երկրորդը, քանի 
որ բազմաթիվ են Ն. Ադոնցի արծարծած մասնավոր խնդիրները և շատ՝ 
՛նրա հաջորդների ջանքերով կատարված հավելումն՛երը*։ Ուստ՛ի ստո¬ 
րև կբա՛վարարվենք միայ՛ն ՛մի քանի բացատրական դիտողություննե¬ 
րով, որոնք վերաբերում են այսօրվա ընթերցողին հուզող հարցերին։ 

* Հատ՚կւսպեւ։ Սքեւոք է այդ նկատի ունենալ ութալւտական և ասուլււսկան տ՛եքս¬ 
տերի րս բաոերի Ն. Ադոնցի աոաջարկած ընթերցմանը (տաոա-դարձմանը), մասամբ 
և թարգմանությանը դիմելիս։ Դրանք արված են 30-ական թվականների գիտության 
մակարդակով, ուստի և օգտագործման գ՚եւդքամ ենթակա են ստուգման ն՛որագույն 
հրատարակությունների միջոցով; 

394 


1. Ն. Ադոնցի աշխատության մեջ, բնաւյաւնաբաււ, տեղ չեն գտել 
Հայնւական լերւնաշխաբհի տարածքի վրա հայտնաբերված՝ մարդու 
գործունեության հնագույն շրջանի հետքերը՝ ս|ալեոլիթի (հին քարի 
դարի) նյութերը, քանի որ դրանց աոաջին գյուտը տեղի է ունեցել 
1943—1945 թթ., իսկ հրատարակվել սկսել են միայն ՑՕ֊ական թվա¬ 
կաններին։ Այդ նյութերը, ինչլցես Ս ւցալեոլիթին հաջորդած մեզոլիթի 
(միջին քարի դար) և նեոլիթի (նոր քարի դար) նյութերը, որպիսիները 
ևս հայտնագործվել են Հայաստանում, ապացուցում են, նախ, որ մար– 
դըն ապրել ու գործել է այստեղ սկսած իր ծագման ժամանակից, ե 
երկրորդ, որ մարդու գոյությունն ու գործունեությունն այստեղ անընդ¬ 
մեջ է եղել սկսած հնագույն ժամանակներից (կես միլիոնից մինչև մեկ 
միլիոն տարի մեզանից աոաջ), մինչև պատմական ժամանակները (4— 
•5 հազար տարի մեզանից արւաջ), երբ մարդկային հաստրակության 
մասին արդեն սկսում ենք ստանալ գրավոր տեղեկություններ։ (Ման¬ 
րամասն տես «Հայ ժողովրդի պատմություն» հատոր 1-ին, Հայկական 
ՍՍՀ գիտությունների ակադեմիայի հրատարակչություն, Երևան, 1971, 
գլուխներ 1—10)։ 

2, Ուրարտացիների և խուրրիների ծագման և Հայկական լեսնաշ– 
խարհի էթնիկական խմբերի պարզաբանման խնդրին նվիրված «Ո՝ա– 
սայի և ծագման հարցը» ենթաբաժինը ընթերցելիս պետք է հաշւ[ի աո֊ 
նել հետևյալը; Ն, Ադոնցի ներկա աշխատության շարադրման ժամա¬ 
նակաշրջանում քիչ բան էր հայտնի Ուրարտուի տարածքում ու նրան 
հարող երկրամասերում բնակվող ցեղերի որպիսության մասին։ Ն. Ա– 
դոնցը ւքրորձում է լուսաբանել այդ խնդիրը, հենվելով սեպագրական 
աղբյուրների մեջ հիշատակված տեղանուններն ու ցեղանունները հե¬ 
տագայի մեզ հայտնի տեղանունների և ցեղանունների հետ համւսնմա– 
նեցնելու վրա; Այսպես, նա ընդհանրություն է գտնում «կաշկա» և 
«կոլխ», «ուրումե» և «իմեր», «աբեշլա» և «ապշիլ», «խուբուշկի» և 
«աբասկի», «մուշկ» և «մեսխ», «սուպրի» և «սասպեյր» և ուրիշ ցեղա– 
նունների միջև; Քանի որ այս զույգերի երկրորդ անդամները մեծ մա¬ 
սամբ իբերական (վրա֊ցական) միջավայրից են ընտրված, ապա Ն. 
Ադոնցը կարծիք է հայտնում նաև աոաջին անդամների՝ նույն միջավայ¬ 
րին պատկանելու մասին։ Այստեղ պետք է նշել, որ Ն. Ադոնցի աոա– 
ջարկած զույգերից միայն մեկն է՛ «աբեշլա»–«ապշիլ» (ապշիլները աբ¬ 
խազական ցեղեր են), որ դիմացել է ժամանակի քննությանը։ Մյուս– 
նէփհ նմանությունը արտաքին-պատահական է և չի վկայում հարազա¬ 
տության մասին։ Այսպես, «կաշկա»–ն շատ ավելի համոզիչ կերպով 
այժմ համադրում են «գաշգ» չերքեզա-ադըղական ցեղերի հետ, «ուրու– 
մե»֊ն՝ «արմեն» («հայ») ցեղերի հետ, «խուբուշկին» կամ «խուբուշ– 
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կիան» հաստատաււ|ես խարրիական բնակչր»ւթ|տմբ երկիր էր՝ Վանա 
լճից հարավ, «մուշկ» ցեղերր հն 1 լյեվրուււ|ւական (մասամբ՝ փպուգիա– 
կան, մասամբ, հավանաբար, ՛հայալեզու) ցեղեր են («Հայերի ծագումը» 
գործի մեջ այղ թեզը ընղոււնում ե զարգա՛ցնում է նաե ի՛նքը՝ Ն. Ադոն– 
ցը), «սուսյրւի»–ւն կամ «շուբրիան» կասյ չունի «սասպեյր»–ի հետ, նրա 
անուսը ծագած լինելով «սուբարտու» կամ «շուբարտու»–ից (խուրրինե¬ 
րի այլ անվանումը), իսկ երկիրը գտնվելիս լինելով Վանա լճից արև¬ 
մուտք տարածվող Սասնա շրջանում Ս այլն։ Առկա սուղ նյութերից առա¬ 
վել հավանական եզրակացություւնն այն է, որ Ուրարտու սլետության 
տարածքի մեծ մասը հնուց բնակեցված է եղել խուրրի֊ուրարտական 
լեզուներով խոսող ցեղերով։ (Մանրամասն տես «Հայ ժողովրդի սյատ– 
մություն», հատոր 1-ին, Երևան, 1971, գլուխներ 4, 9, 11)։ 

3. Վերջին դիտողությունը վերաբերում է Ն. Ադոնցի՝ հայ ժողո– 
վըրդի ծագման խնդրի հ՛ետ կապված մի կարծիքի, որը արտահայտ¬ 
ված է թե «Հայաստանի պատմության» ն թե «Հայերի ծագումը» անա¬ 
վարտ գործի մեջ։ Ըստ Ն. Ադոնցի, ւհայկական ցեղերի մուտքը արև¬ 
մուտ՛քից Հայկական լեռնաշխարհի տարածքը տեղի է ունեց՛ել միայն 
Ուրարտոփ թուլա՛ցման և անկման ժամանակաշրջանում՝ մ. թ. ա. VII 
դարի վերջերին և VI դարի սկզբներին։ Շատ ավելի հավանական 
է այժմ արծարծվող այն տեսակետը, ըստ որի Ն. Ադոնցի ակնարկած 
հայալեզու ցեղերը անդրեփրատյան շրջաւնից Հայկական լեռնաշխարհ 
են թափանցել ղեռևս մ. թ. ա. XII դարում։ Այստեղ նրանք բնակեց¬ 
րել են հատ՛կապես Վանա լճի՛ց դեպի արևմուտւք մի՛նչև Եփրատը տա¬ 
րածվող գոտին, իսկ մ. թ. ա. VII դարի վերջերին և VI դարի սկըզբ– 
ներին լայնորեն տարածվել Հայկական լեռնաշխարհով մեկ (տես 
«Հայ ժողովրդի պատմություն», հատոր 1-ին, 1971, գլուխ 9 և 17)։ 


Գ. ՍԱՐԳՍՅԱՆ 



ԱՆ2ՆԱՆՈԻՆՆԵՐԻ ԵՎ ՑԵՂԱՆՈԻՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ 


Ա 

Աբիդենոս, Աթյուդենոս — 12Ձ, 130, 302։ 
Աբրադաէոաս — 334։ 

Ագաթանգեզոս — 379, 381։ 

Ագէէւսի — 77, 96։ 

Ադադ ~ 83, 90, 224 , 382։ 

Ադագ֊էզեր — 77։ 

Ադադ~Իդրի — 87։ 
ճճՁ(1–Ի1ւրՁր1 — 173։ 

Ադադնիրարի III — 33, 51, 52, 65, 69, 
70, 92 - 95, 103, 138։ 
ճմՅրսէՋ — 152։ 
ձԺՍՁ - 154, 258։ 

Ադինի - 77։ 

Ադոնիս - 377, 381։ 

Ադր ամելեք, Ադրամել(ոօ), Ադրամել(ք)ւյս, 
Արադ (Արդ/։)1։1>1։լ/>լ — 128—131 ։ 
Աթարա — տե՛ ս Դերկեաո։ 

Ճ1Զ — 154։ 
ճւՈՁՍ — 154։ 
ճւր31Ո1 — 152։ 

Ճ13բէստ1՜ո1 — 152։ 

Ալեքսանդր Մակեդոնացի — 306, 316, 
318, 333։ 

Աքսատաբիշա — 116, 308։ 

Ախշերի, Ախշիրի - 135, 139, 198, 288, 
290, 295։ 

Ախունի - 77, 

Ակդեստիս, Ակդիսաիս — 371 — 373։ 

Ակ՝՛սեբդիս, Ասարխադդոն — 129։ 
Ահուրամազդա — 346։ 

Ամբարիգի — 116, 121։ 

Ամբրիս - 308, 309։ 

Ամենոֆիս III — 31, 266։ 

Ա մերդիս — 329։ 

Ամիտաշշի — 103։ 

Ամմաբաալ — 70, 72։ 


Ամովս — 386։ 

Ամմունա — 30։ 
ձտ(բ)րշսէՁՇ — 57։ 

Անալուկուն — 127։ 

Անահիտ, Անաիտիս — 370, 379։ 

Անանուն — 374։ 

ՃՈՅթտՔ — 152, 258։ 

Անդարիա — 140, 200։ 

Անթարատլի — 49։ 

Ան թիպատրոս — 318։ 

Անիատա — 29։ 

Անխիտի Շոլպրեցի — 72, 90։ 

Աննիյա — 39 — 41, 46։ 

Անուշավան (Սոսանվեր) — 374, 375, 387։ 
Անտիգոնոս — 323։ 

Աշշ^լրչի —■ 102, 103։ 

Աշոլրբանիպալ — 114, 132, 139 — 145, 

183, 195, 200, 289, 295, 299, 301, 
302, 310։ 

Աշուր֊բել֊իդդինա — 126։ 

Աշուրբելկա լա — 67, 115։ 

Աշուրդան — 95, 190, 296։ 

Աշ ուրետիլիլանի — 144։ 

Աշոլր~իլու֊մո ւրա լլիսու — 129։ 
Աջուր֊շում֊ուշա բշի — 129։ 

Աշո լրնա դինջում — 129, 130։ 
Աշուրնասիրպալ II — 19, 70—74 , 76, 

77, 90, 184—187, 199, 215, 308, 355։ 
Աշուրնիրարի V - 95, 173, 183, 189, 

190, 

Աշուր֊ռիսուա — 114, 115, 126, 127, 

211 , 212 ։ 

Աշուրուրալլիտ II — 33, 51, 145, 281, 282 
292—294։ 

ճս-Յր֊թՅ֊Յր֊ոս — 298։ 

Ճս16 — 154։ 

Ապշիլ — 274։ 

Ապոլլոն — 370։ 
ճբտյՈ ֊ 57։ 
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Ասա ր խադդոն — 2Տւ 63, 128 - 140, 183, 

200, 208, 287֊–290, 294, 298, 300, 302։ 
Ասիա \թագավոր\ — 87, 89։ 

Ասկանիոս — 307։ 

Ասողիկ — 350։ 

Ասու, Ասաու — 79, 83։ 

Աստա րդե, Աթա րգատ իս, Աթագատիս — 

374, 377։ 

Աստիագ, Աստիագես, Աժդահակ — 294, 
299, 302, 327—329, 336։ 

^\էե^Ո^ — 152։ 

Ատիս - 372—375, 377, 381, 382։ 
Ատոսսա — 342։ 

- 154։ 

Արա Գեղեցիկ– 94, 373—377, 380, 387, 

Արագդոս - 334։ 

Արադ-Մե լիք — 129։ 

— 376։ 

Արա մազդ — 370, 380։ 

Արամե, Արրամու, Արամու, Արամ - 76, 

77, 79, 83, 87, 89, 91, 145, 183– 

187, 194, 195, 197, 211, 222, 314, 

352—354, 362, 363, 392։ 

Արասպաս — 329։ 
ճրշրՁ — 153։ 
ճրՅՃ1 — 319։ 


ճր֊եՁ֊ես — 

298։ 


Արգիշտի - 257, 259։ 

Արգիշտի I - 

- 108, 

145, 164—174, 183. 

187—190, 

195, 

198, 201, 204—208։ 

214, 221– 

֊223, 

227, 228, 236, 243, 

249—254, 

260, 261, 264, 

Արգիշտի II - 

- 116 

, 120—124, 126, 127, 

131, 145, 

181– 

֊183, 194, 195, 234, 

241, 365։ 



ձրմւ - 154, 

226։ 


ճրճւու֊֊ 150 

, 152. 

, 153, 163, 168, 177, 

180, 181, 

198, 

204, 224—227, 249, 

250, 252, 

253։ 


Արդումուզան(ոս) — 

- 129, 130։ 

Արես - 371, 

373, 

381, 

Արև-ա րքա — 

36, 37, 40։ 

Արթոքմես - 

306։ 


Արիա — 327։ 




Արիաե — 123, 124։ 
Արիա իոս — 326, 327։ 
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Արիբաիոս ■— 334։ 

Արիղաե - 124։ 

Արլեզ — 374։ 

Արիզանթներ 299։ 

Արիյա րա մնա — 339։ 340։ 

Արծրունի — 131։ 
ճր^ս’ՁրՁՏՋս — 153։ 

ճրզսզւու - 179, 180, 205—207, 212, 

— 376։ 

— 321 ։ 

Արմենոս, Արմենիոս - 316, 318, 321,. 

322, 325։ 

— 153, 226։ 

Արնոբիոս - 371։ 

Արնոլվանդա — 33, 38։ 

Արշամա — 339, 340։ 

Արշակունիներ — 56, 69, 194, 367, 370։ 
Արոանդ — տե ս Երվանդ։ 

ճրսեՁՈւ — 154, 160, 230։ 
ճ֊րԱ–ս1է֊1ՀԱ — 338։ 

ճրՏ1֊ե6(1ւՈ1 - 153։ 

ճրտյրո61Ջ — 152։ 

Արտաթամա — 31, 33, 50։ 

Արտաշես — 335, 336։ 

Արտա փրենես, Արտափերնես - 344, 345։– 

Արտաքսերքսես Մնեմոն — 340։ 

Արտեմիս — 370, 379։ 

Աքայմենես, Աքեմենես, 

339։ 

Աքեմենյան ~ 274, 325, 327, 341։ 
Աֆրոդիտե 376։ 


հ 

63–Ք1–էՋ–ւ1<— 46։ 

ՏՁեՁ - 154, 167։ 

9ադբա րտու — 229, 231։ 
Բտդրատունիներ — 320։ 

8Ձ1Ջէ — 382։ 

6Ձ1էս1հւ ՉՁհւ1սհւ - 170, 203, 205,, 
221—223, 260։ 

Բարդիյա — 340 — 346։ 

Բա րզանես — 326 — 327։ 

Բարիս — 317։ 

Բարշա մինա — 380։ 



ԹշրՏ1Ջ — 154) 

Տարտատուա — 134, 290, 300։ 

Տաքոս — 318։ 

Բել ֊ 338։ 

Տել֊ա պա լ֊իդդինա — 104։ 

Տելիդդին — 200։ 

Տել-ոլշեզիբ — 135։ 

Տելտարսի֊ւէլումա — 95։ 

Բելք Վ.֊~9, 147, 149, 151, 158, 159, 
161, 163, 183, 354։ 

Բերիզխատրի — 299։ 

Բչոէոտիխեր — 367։ 

Բոպպ — 267։ 

Բուդաններ — 299։ 

Բուսեր — 299։ 

Գ 

Գա բբար — 77։ 

Գաբրիաս, Գոբրիաս — 328։ 

Գադատաս — 329։ 

Դադդ– 281, 282, 291, 293, 

Գայանե կույս — 381։ 

Գանթուզզիլի — 35։ 

Գաումատա — 341, 346։ 

Գասկա — տե՛ս Կասկա 
Գիմիրրի, Գամեր - 133—136, 311֊ 
313։ 

Գիրադադի — 73։ 

(յօէ20 — 150։ 

Գոշե — 367 ։ 

Գորդիոս 11) - 309։ 

Գորդիոս [II] — 309, 311։ 

Գուդգու, Գիգես — 139, 289, 310, 311* 
Գունզինանու — 309։ 

Գուրդի, Գորդիոս — 128, 312, 314։ 
Գուրտա լիսսա — 47, 48։ 

Գրիգոր Լուսավորիչ 61, 350։ 

Գ 

Դալտա — 297։ 

Գա յա — 85 ։ 

Գա յան-Աշուր — 89, 90, 353։ 

Դայուկկու, Դեյոկես — 102, 103, 297, 

299—302* 

Գատա, Գա սրանա, Դադի — 79, 90, 93, 

1Տ7։ 


Դարայավահուշ ^Գարեհ^ — 339* 

Գարեհ - 276, 279, 297, 300, 306, 320, 
321, 324, 336—346։ 

Դարկեյա - 94, 375—378։ 

Դեմեւորիոս Պոլիորկետես — 323։ 
ՕւճԱՅւՈ։ — 152, 258։ 

Դիոդոր — 302, 376։ 

Դիոկղետիանոս — 371։ 

Գիոնիսոս — 372։ 

Գիորփոս - 371—373, 381, 

(1)ւ)րՅԱ — 153։ 

0ւս§1ա - 175, 206, 213։ 

Գիֆենբախ — 367։ 

Դորմ - 383։ 

Գուկդամի — տե՛ս Բ՝ոլկդամմե։ 

Դուսաննի - 133, 135, 248, 300։ 

Ե 

Եսայի — 1 ։ 

Եվդոքս — 307։ 

Եվմենես — 323։ 

Եվսեբիոս — 302, 322։ 

Երեմի ա մարգարե, I, II — 282, 283։ 

Երվանդ — 323։ 

Զ 

2Ձ1բսVVՁ — 29։ 

— 46։ 

Զամանի - 70, 72, 74, 89։ 

Զամոլքսիս — 373, 381։ 

Զևս– 370—373, 380, 381։ 

Զիդանաա — 30։ 

2ւԱզԱՈ1 — 153։ 

2սշսա3րս - 152։ 

Ջրադաշտ — 373։ 

հ 

էգերի - 277։ 

ՏււՅ’3 — 153։ 

Տւքբրւ - 152, 227։ 

Էկեխեյրի - 277։ 

Էմբաս - 333, 334, 336։ 

2–բՋ՜Ջր–ՈԱ–3 — 297, 327։ 

Էսքիլոս — 344, 345։ 
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հրի) էրոս — Տ73) 3731՛ 

ՏրւՅ–աւ - 181, շրօ։ 
քոեՍՁհւ — 155, 156։ 

ՏոաՏՈՋ - 182, 183, 195, 196։ 

ՏրւոՁ — 152, 258։ 

Էրիսիննի — 140։ 
էրիրաթ—311, 312/ 

ֆ 

Ւէսդուխեպա — 31։ 

Ւամբե, ^6ւււ^–ղ~ 375—377։ 

Թամեռլան — 369։ 
ք1՝ա մմուզ — 377, 380։ 

Թանաոքսար — 333, 335, 344։ 

Թարիրիա — տե՛ ս XՅր^^^Ք< 

Ւարխոլլար — 96։ 

Թարխունազի — 121, 309։ 

Թեիսպես — տե՛ ս Չիշպիշ։ 

Թելեպինու — 30։ 

Թեշեբա - 152, 153, 164, 177, 180, 181, 
224, 225, 227, 229, 249, 250, 252, 
253, 257, 268։ 

Թեշուպ — 48, 225, 268։ 

Թե ոփանես Միտիլենացի — 322։ 
Թերզիբաշյան — 171։ 

Թեումման, Թեպ-Խումբան — 140 — 142։ 
^իգլաթպալասար I — 19 — 21, 54 — 60, 

62—65, 67, 68, 76. 84—86, 89, 120, 
126, 185, 186, 197, 221, 270, 271, 

347—352, 354։ 

^իգլա թպա լասա ր II — 362, 366։ 

Յ՚իգլա թպա չասա ր III — 91, 96 — 99, 

188, 296, 308։ 
ք1՝իլուսինա - 101—103։ 

Թիուշպա, Թեուշպա — 132, 136, 288, 

289։ 

Թիտիա — 212։ 

Թիրաս — 311։ 

Թյուրո֊Դանժեն - 236, 355, 357, 358, 
360։ 

ք^որել ~ 311։ 

^ոմիրի ա - 343։ 

Թովմա Արծրոլնի — 377։ 

Թոլբուսի — 72, 74։ 

Թուդխալիչա — 29, 30, 33, 35, 38, 
46—48, 51։ 


Թոլկդա մմե — 289։ 

Թուկոլլթի֊Նինոլրտա I — 33, 52, 74 

349։ 

Թուկուլթի֊Նինուրտա II — 70։ 
ԹուննաոՆն — 127։ 

Թոլշրատտա — 31, 33, 47 — 50։ 

Թուտմես—31, 33, 34,37։ 

Ի 

Իլլանու — 74։ 

Իչույա — 69։ 

1հՁ1(1ստ6 — 171։ 
ւՈՍՅՈՅՍ — 154։ 

1ոԱտբԱՅ — 150, 162, 194։ 

Ւնտափերնես — տե՛ս Արտափերնես։ 

1տ^բւյ֊1սեսրՅ–ու — 166։ 

Ւջկալլոլ — 139։ 

Իշկոլզա, Իշկուզի, Իշկունզի — 134, 13Տ,– 
288, 290, 294, 311, 

Իշպաբա րա — 297։ 

Ւշպակա — 132, 134, 290, 300։ 

1տբւ1ւ՚ա՛ - 181։ 

Իշպուինի - 93, 149—152, 154, 183– 
185, 187, 191, 194, 196, 197, 202, 
203, 215, 216, 224, 226, 228, 252,. 

260, 264, 265, 390։ 

Եշտապա րիյա — 30։ 

46, 94, 141, 374, 377։ 

1տ–է6–16–1<Ա - 298։ 

1տ–է6–ՏԱ–1էԱ — 297։ 

Իջտինա — 39։ 

Իշաոլվեգու — տե ս Աստիագ։ 
հովանա — 311։ 
հպարնա — 132, 248։ 

ւբԵտՈ ֊ 154, 258։ 
հվանովսկի Ա, — 10։ ՚ 

հատի — 73, 102։ 

Իրանզոլ — 101, 198, 239։ 
ւրշԱստհւ — տե՛ս ՏրւԱահւյ 
Իրխուլին, Իրխուլինի — 77, 87։^ 

1րաստւու — 152։ 

Լ 

Լաբարնա — 29։ 

Հագարդ, Պոլ դր — 367, 383։– 

Հալա յան Ե. —- 10, 14, 16։ 

Հալլի — 77։ 


Լապտուրի — 72, 74։ 

Լեհմւսն֊Հաոլպտ — 143, 147, 182, 184, 
187, 188, 191, 194, 208, 209, 244, 

269, 278, 284, 348, 355, 361, 366։ 

Լիգդամիս ■— տե՛ ս Թոլկդամմե։ 

Լինչ - 244։ 

ԼԱ 6 րԱՈ 1 - 176, 207, 212։ 

ԼՍՏՁ - 150, 170, 204—206, 218, 221, 
260, 261։ 

Լուտիպրի - 148, 149, 183, 184, 187, 
194, 195, 207, 257։ 

Լէէւցիֆեր — 380։ 

Խ 

Խաթթուսիլ — 29, 33, ~՝51 ։ 

Խալդի, Խալդիա, Խալդ — 111, 112, 120, 
150—155, 157—166, 168—182, 197, 
216, 221, 224—231, 248—250, 252– 
254, 257—259, 269, 278, 304։ 

Խալդիրի — 228։ 

Խալիբ — 278, 304։ 

Խալտի ^ Խաղտի֊ք) — 275։ 

Խայանի ֊ 77։ 

Խանի - 77։ 

Խանաշիրոլկա — 296։ 

Խաուտիլի - 30։ 

ՍշրՁ-Ջ — 153։ 

Խեպետ — 41 ։ 

Խիլարուադա — 165, 178, 179, 181, 191, 

201, 223։ 

Խիրսինա ֊ 92, 93։ 

Խշաթրիտա տե՛ ս Կաշտարիտի։ 

ճօէ - 273։ 

Խորիմ, Խորեացիք — 267։ 

ՍսհՁ-Ու — 174։ 

ՕսՍ ֊֊ 166, 227, 228, 230, 

ԾստՅ֊Ձւհյ - 174։ 

Խուլլի — 308։ 

Խուլլո ւշա — 130։ 

Խումբադարա - 141։ 

Խումբանիգաշ 141։ 

էյսէաՈ1–6 - 15^, 162, 257։ 

Ծ 

Ծերեթելի - 178, 262։ 

Ծինալիբի - 189, 206, 207, 228։ 


ՏւՈԱ1Ձրձ1 - 228։ 

ՏսւուՈՁՍ — 227։ 

Կ 

ցՁեւ1սհւ ֊ 223, 

Օազանա֊Արանա - 45։ 

Օալի-Թեշուբ — 55, 277։ 

^ալպարուդա - 77։ 

^ակի -— 84, 353։ 

Օակիա — 78։ 
ւ^ՁաՁՈէ — 176, 207։ 

Օակկադանոլ — 114, 115, 117, 119, 217։ 
Օամբիս I, Օամբոլժիյա I— 337, 339, 340, 
0ամբիս 11, Օա մբո ւժիյա II — 329, 333, 
337—344, 346։ 

Սամնիու — 207, 213։ 

Սա մս ա րականն ե ր — 320։ 

Սաշտարիտի - 133, 135, 288, 298 — 302է 
177, 207, 222։ 

Սասկա, Կասկի - 30, 34, 35, 39, 43, 

65։ 

Սատազիլու — 73, 77։ 

- 150, 151, 168, 170, 204–, 

206, 209 , 210, 218 , 221, 260, 261։ 
Սարա լլոլ — 102 — 104։ 

Սարաննիս, Սարանկի — 34, 35, 37, 46% 
1ՀՅ–րԱ–է1 — 298։ 

Ս ե ղծ֊Պ լո ւտա րքոս — 371 — 373։ 
Սենդի-Թեշուպ -— 137։ 

Սիակկի - 308։ 

Սիաքսար — 145, 284, 290—294, 299 —րլ 
303, 324, 328—330, 338, 365։ 
Սիբելե - տ ես Մեծ Մայր։ 

ՉւԱեՅՈ1֊6 — 153։ 

Սիլի֊Ւեշուբ ֊ 55, 277։ ^ 

Սիմմերներ - 115—117, 138։ 

Սիրկիշա — 53։ 

Սիրո Լա - 128։ 

Սիրսիլ ոս Ֆարսալացի — 316 — 318, 

322, 323, 325։ 

Սղեմե ս Ալեքսանդրիացի — 373։ 

Սյուրոս 1, Սոլրաշ I — 337 — 340։ 

Սյուրոս II, Սուրաշ II — 283, 294, 327 —» 
344։ 

Սորյուն — 314։ 

^ս0ր^ — 152, 159։ 
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401 , 


Կուլխի ֊ 205, 20Տ, 213, 270։ 

^սա6ՈսՈՋս6 - 153, 227) 

Կունդաշպի — 77։ 

Օուշտաշպքէ, Օուշտաշպիլի — 96, 176, 

189, 223։ 

^ս^ս^2ՁՈ^֊Ո^ — 165, 208, 260։ 

Կտեսիաս - 94, 302, 326 ֊ 329, 335, 
376, 

^րեսոս — 328, 329։ 

Հ 

Հւսբեթ — 311։ 

Հա խա ման իշ — 339։ 

Հա մմոլրաբի — 25։ 

Հայկ — 380։ 

ՍՁր֊Յր֊էս1<֊ևՁ — 298։ 

Հա բպագոս — 329։ 

Հաբպեբ ^ 114, 115, 122, 365, 
Հեկատեոս — 276, 278, 321։ 

Հեկտոբ — 307։ 

Հեսիքիոս — 321, 386։ 

Հեբակլես — 318, 370։ 

Հեբոդոտ— 94, 103, 278, 289—291, 

293, 294, 297, 299—302, 304, 306, 
307, 309, 310, 316, 320, 322, 324, 

327 - 329, 340—342, 345։ 

Հեփեստոս — 370։ 

Հիպպոլիսր — 313։ 

Հյուբշման — 367, 383, 390։ 

Հոմերոս– 307, 320, 321։ 

Հոմմել — 211, 383։ 

Հովհաննես Նախակարապետ — 61։ 

Հովսեփոս Փլաբիոս - 312։ 

Հոլկկանա - 33, 35—38, 40, 46, 
Հուստինոս֊Տրոգոս Պոմպեոս — 316, 317։ 
Հռիփսիմե կույս — 381, 382։ 

Ղ 

Ղուկաս — 386։ 

Մ 

ա֊ՋՏ֊ԺՁ֊ԱԱյ յ\1Ջ–ՁՏ֊էՁ֊ևԱ - 297։ 

Մա գեր — 299։ 
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Մագոգ — 311 ։ 

Մագաի - 311։ 

Մագակինա — 26։ 

Մագիաս - 290, 294։ 

Մաթթի ֊ 308։ 

Մաթթիվազա — 33, 47, 50, 51։ 

յ^13զ31քԱ֊Ո1֊ 180, 205, 206, 270։ 

Մակդոլրի - 90, 92։ 

Մամիտարշու — 133, 135, 288, 298 — 300։ 
Մա ֊ 379։ 

Մա յսն եր 0. — 388։ 

Մանդա - 132։ 

Մատիլու ■— 96։ 

Մարգիս — տե՛ս Օարգիյա ։ 
Մարգուկ֊էրիրա — 200։ 

Մարիյա — 36– — 38, 46։ 

Մարկ Ավրելիոս —^ 382։ 

Մարկվարտ ■—- 350։ 

^V^Յրբ Ա, 151, 156, 159,՜ 161, 173, 174, 
178, 182։ 

Մեդեա—317, 318։ 

Մեդիոս Լա րիսացի — 316 — 318, 322, 
323, 325։ 

Մեգոս - 317, 318, 344։ 

Մելիգոն — 382։ 

Մեծ Մայր, Մեծ Աստվածուհի — 371 —- 
375, 377—380։ 

Մեյե Ա. - 385։ 

Մեննա կ — 208։ 

Մենուա ֊ 94, 108, 135, 150—152, 154– 
164, 183, 185, 187, 188, 194, 196—199, 
201, 203—205, 215, 218, 221, 222, 

224, 226—228, 231, 236—238, 240, 

241, 243, 247—253, 257—260, 262– 
265, 351, 358, 363, 366։ 

յ^16ա,3««(Տ06 ֊ 150։ 

Մեսրոպ (Ս մրա տ յան) ֊ 155։ 

Մետատտի - 101, 103, 106, 107, 29 7։ 

Մետրոգորոս Սկեպսիացի - 322։ 

Միդա, Միդաս - 116, 128, 136, 138, 

208, 276, 289, 308—311, 372։ 

Միկտիաբա - 92։ 

Միհր, Միթրա - 370, 371, 373, 380։ 
Միհրան — 382։ 

Մոսոք, Մոսոխ — 311, 312։ 



Մովսես Խէէրենացի — 94, 131, 336, 374, 
387։ 

Մորգան ժ. դը — 9, 10, 14, 17, 18։ 

Մ ուա -— 89։ 

Մոլգալլու — 136, 139։ 

Մ ութ ա րրիս ֊Աջուր 92։ 

Մութ թի^ս^ — 44։ 

Մուշա ւլիմ~Նինոլրտա — 95, 188։ 

Մուսիրի - 63։ 

Մոլվատալլի ■— 33, 49 — 51։ 

Մուտա լլու — 77, 121, 309։ 

Մոլրինի ասրտւ) ֊ 175, 207, 208, 223։ 
^VԼս^^Ոս-Ո^ - 7 73, 189։ 

^VլԱրսեՅ, յ^1սրԱ2Ջ ֊ 165։ 

Մուրսիլ ֊ 29, 33—35, 38—45։ 

8 

Յանզոլ - 103, 111, 112։ 

^ՁՈէ1^”Ձ — 320։ 

Յասոն — 316 — 320։ 

Ն 

Նաբո — 94։ 

Նա բոնա իդ — 293 — 295։ 

Նաբոպալասար — 145, 281 — 283, 291 — 
295, 324, 

Նաբուգոդոնոսոր — 283։ 

Նաբուդամիկ — 141։ 

Նա բո ւլիու — 115, 116, 126։ 

Նա բո ւ~Շ ա լլիմ~շունո լ ■—- 235։ 

Ի1ջ1ձ1Ո։ — 152, 228, 258։ 

Նակիա ~Զ։։։կուտու - 129։ 

Նանա — 372։ 

Նանա ֊լու֊քրշ — 41։ 

Նանե — 380։ 

Նարամսին ■— 17, 18, 24, 26, 28։ 

Նեբո — 338։ 

Նե բու-սա բ ՝եսեր, Նա բուշա րուսուր — 
տե ս Ս ա բա սա ր։ 

Ներգա լ֊Մա լիկ — 95։ 

Նեբգալ — ուշեզիբ, Նեբգիլ( ոս^ — 130, 

131։ 

Նիբե – 297։ 

Իււմսա՜, Նիեդունի - 177, 189, 207, 208, 
223։ 

Նիկոլսկի - 210, 285, 365։ 


Նինո կույս -— 382։ 

Նինոս - 94, 326, 327, 329, 374—378։ 
Նուխասսի — 35։ 

Նուվանզա — 41 — 43։ 

Նուբ-Դա գան — 27։ 

շ 

Շադի֊Թեշուբ - 55։ 

Շ ա թ ի-Թեշեբա — 270։ 

Շախոլ — 201։ 

Շախուխի — տե՛ ս հէի,լ.ա^ր,դ.ւագ^ հ 

Շամաշ - 59, 106, 133, — 136, 138, 224, 
225, 288, 290։ 

Շամաշիլոլ — 95, 96, 188։ 

Շ ա մաշշումո ւկին — 143, 144։ 

Շամիրա մ, Շ ա մմուրա մա թ — 93, 94, 
157, 236, 237, 240, 374, 375, 377– 
380, 382, 387։ 

Շ ա մշի-Ադադ I — 25։ 

Շամշի֊Ադադ V — 92 — 94, 183, 198^ 

296, 358, 379։ 

Շանաբուշու — 136։ 

Շա-Նաբու-Շումմա — 133։ 

§ՋՈՋէԱՅ–1Ո1 - 180։ 

§ջտ 1<16 ճրձշրՋեւհւ — 170, 205, 223։ 
Շասրտուխի, Շ ա տուխի, Շաթոլխի - 55–,, 

56, 270, 277։ 

Շ ա բր ոլպ ի — տե ս Կիլի֊Թեշուբ։ 

Տշ\աա– 171, 172, 188։ 

Շեբիս — 137 ։ 

ՏտեւէՍ, Տ6ե6էԱ — 152, 228։ 

Տւ61ՁրԺւ ~ 152, 228։ 

Տւուրւ - 152։ 

Տւտ1ոհ3(3ւո՚ոյ - 168։ 

շիտիրպաբնա — տե՛ ս Սիտիրպաբնա 
Շուգզա — 30։ 

Շ ութ թա բնա — 50։ 

Շուլց Ֆ. է. - 147, 156, 163, 165, 167–. 
169։ 

Շումմաթ ֊ 94։ 

ՏսհՁ֊ 753, 170, 258։ 

2 

Չիշպիշ - 337, 339։ 

Ջ ինգիզ֊խան — 369։ 
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Պ 

յ^Ձ֊Ջր֊ւէս֊սր — 2Տ7) 

ԲՅ(Յէ6Ա — 46։ 

ԲՁ13հսէ6ա — 46։ 

Պակոր — 382։ 

Պամբա — 28։ 

Պասարգադես — 339։ 

Պավսանիաս — 371, 372։ 

Պատեյզիթես — 342, 344։ 

Պարա թակեններ — 299։ 

Պարիխի ա — 299։ 

Պարմենիոն — 318։ 

Պա րսաշատտա — 33։ 

Բշճտրտօո 9. — 181։ 

Պելեաս — 317։ 

Պետերման — 367։ 

Պերտիկաս — 323։ 

Պիխխունի^ա — 39, 40։ 

ԲւՍւտէՋ — 29։ 

Պիտխանա — 29, 30։ 

Պիրիջա թի — 93։ 

Պլատոն - 328, 373։ 

Պլինիոս - 274, 359։ 

Պոմպեոս — 322։ 

քԱւՈւ-Ջաւ» Պուինալխի — 174, 213, 223։ 
Պ ուասա րմա — 29։ 

Պսամմետիքոս — 290, 295։ 

Պտղոմեոս — 43, 45, 128, 209, 308։ 

Պրեքսասպես, Պրաքսասպես 342 — 

344։ 

Պրիամ — 307։ 

Պ բոտ ո թիա ս — տե՛ ս Օարտա տ ուա ։ 
Պֆայֆեր ֊ 114, 115, 122, 220։ 

Ռ 

Ռամատիա — 133, 299։ 

ւ^ՅտԱ֊ա - 175, 206, 261։ 

Ո՚իպլի — 23։ 

Ռիֆ ա թ - 311, 313, 

Ռուբինչաններ — 128։ 

ԶՍ-ՃՍ-ՏՍ - 297։ 

Ռօւսա — 257։ 

Ռուսա \~ 99, 101—103, 105—108, 

111, 112, 116, 117, 119, 120, 121, 

ա 


123, 145, 180, 181, 183, 191—195, 
198, 207—209, 211, 220, 223, 224, 
228, 229 , 234—238, 241, 287, 308, 
309, 355, 357—360, 362, 364, 365։ 

Ռուսա 11—^0, 131, 136, 138—143, 

145, 181—183, 195, 244, 249, 250, 

288, 304, 314, 325։ 

Ռուսա III - 20, 182, 183, 196, 244, 

Ս 

Ս ա բա բիս — 330, 334, 336։ 

ՏՅ^ՅՏէՅր — 182։ 

Ս ադա բիտիս — 372։ 

Սալմանասար I — 33, 51։ 

Սալմանասար II — 67։ 

Սալմանասաբ 111 — 26, 60, 68, 73, 76 — 
80, 84, 86, 87, 90—94, 98, 110, 111, 
120, 126, 183—186, 197, 199, 200, 

211, 215, 218, 246, 296, 347, 351– 
354, 360—363։ 

Սալմանասար IV — 95, 87, 193, 198։ 

Սալմանասար V — 99։ 

Սալումալ — 96։ 

Սախինի — 299։ 

Սակուատա — 114, 211։ 

Ս անասանա — 133, 299։ 

Սանգաբ — 77։ 

Սան գարքէոս - 372։ 

Ս անդաշա րմե — 139։ 

Ս անդուա բմե — 132։ 

Մանդուա բրի — 132։ 

Սան տա խշա թրա 289։ 

Սա ուշշա տար — 33։ 

Ս ա պա լոլլմի — 77։ 

ՏՅ֊էՅր֊6֊ՏԱ — ^ 97 ։ 

ՏՅ-էՅր-բՅ֊ՈՍ — 297։ 

Սաբա սա բ, Սաբ^ եսաբ - 128, 130։ 

Սաբա տի — 299։ 

Սաբգոն Ակկադացի — 17, 24 — 27, 29, 

92, 383, 387։՛ 

Սաբգոն Աշշուբցի — 24, 26, 28, 29։ 

Սաբգոն II — 86, 98 — 113, 116 — 121, 

123—125, 127, 128, 134, 139, 183, 
185, 191—194, 198, 210, 211, 214, 
215, 217—220, 229, 231, 232, 234– 
241, 243, 244, 246, 247, 287, 297, 



300, 302, 308 - 310, 327, 347, 355 
362, 364։ 

Սարդաուրի — 228։ 

ՏՋրմւ — 154, 228։ 

Սսւրդուրի — 228, 257 1 
Սարդուրի (Սեդուրի^ I — 89, 91, 93, 145, 
183—187, 194, 195, 196, 215, 217, 236։ 
Սարդուրի II - 91, 96—98, 101—111, 

145, 163, 172 — 180, 183, 188, 190, 
191, 193—196, 198, 201, 202, 204– 
208, 214, 216, 218, 222, 236, 237, 241, 

■ 243, 244, 260, 261, 263։ 

Սարդուրի III - 139, 140, 142—144, 145, 


183, 

195, 

196։ 




Սեթինու, Սեթինի 

- 114, 115, 

118, 

211, 

212, 

219։ 





Սձմիրա միս 

— տե՛ 

ս Շա միրամ։ 



Սեյս Ա 

. 2.– 

- 147– 

-150, 155– 

֊163, 

165, 

167– 

-172, 

179– 

֊182, 209, 

216, 

225, 

255, 

269։ 





Սեննաքերիբ 

- 68, 

, 115—117, 

119, 

121, 

123– 

֊130, 

212, 214, 234, 310, 

311, 

340։ 


Տ1-11-11 - 47։ ■ 

Տւ1յՁ — 40։ 

Սիմե - 382։ 

Սիմմա - 377։ 

Տ1Ո — 228։ 

§1ՈՅԱե|–ո1 - 173, 179։ 

Սինշարիշկուն, Սարակոս — 144,281, 292, 
302։ 

ՏւոսւՅրժյ — 154։ 

Սիպլի ա — 114։ 

Ս իտիրպա րնա — 133, 298։ 

Սկամանդր — 307։ 

Սմերդիս — տե՛ ս Սարդիյա ։ 

Սոլմսեն — 389։ 

Սոկրատ — 331։ 

Սուա — 83, 89։ 

ՏԱ11 - 157, 201, 252։ 

Սունա - 211, 212, 219։ 

Սունաի — 115, 118, 212։ 

Սուպպիլոլլիումա — 33 — 38, 40, 45 — 50։ 
Սուտարնա — 33։ 

Տս-էւր-ՈՅ — 297։ 

Տէ61ոա6է20ր — 389։ 

Ստրաբոն — 132, 209, 278, 316, 318, 
320, 322, 372, 377, 379։ 


Ստրատոնիկե — 374։ 

Ստրութաս, Ստրուսես - 335։ 

Ս տրոլխա թներ — 299։ 

Վ 

Վահագն ■— 370։ 

Վաչդներ Լ. - 383։ 

Վանա տուր - 380։ 

Տճէ[^^^V-^ — 376։ 

Վիլկեն - 375։ 

Վինդաֆառնա — տե^ ս Արտափերնեսէ 
Վինդիշման - 367։ 

Վիշտասպա — 339, 340։ 

\VսՈ^հ-^Vլլ^I16ր - 151։ 

Տ 

73֊3֊րս–աս*ստ — 46։ 

7313բսր–3 — 153։ 

73ր31Ո1 — 152։ 

73ր1ր13 - 160, 259։ 

Տարոնացի Գրիգոր — 40։ 

76Տ6եՅ - տե՛ս Թեշերա։ 

Տիգրան Աքեմենյան — 335։ 

Տիդրան (Երվանդչան՝) — 331 — 336։ 
Տիգրան (Մեծ) - 69, 322, 370։ 

Տիգրան (պարս, զորավար) - 335։ 

7յէ13Ո1 — 163։ 

Տիր - 370, 380։ 

Տիրիրա զ — 335։ 

7 ԱտթԱ63 — 154։ 

Տուտու - 114, 211։ 

7սրՅՈ1 - 152, 258։ 

ՈԻ 

Ս-Ձ - 152։ 

Ս31ՈՅԱ6 - 154, 227։ 

Ուալլի - 90, 140, 295։ 

Ուասսարմե - 308։ 

Ս(ՕյՏտՁ֊ՅՈ֊ՈՅ֊Յտ) — 4Տ։ 

Սցսր — 46։ 

ՍՅրսեՅՈւ - 151։ 

Ս֊3ր֊23–3 — 297։ 

Սձսո ֊ 165, 166, 171, 179, 207, 210, 
213, 221։ 
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Ուեդա֊ինի ֊ 207։ 

Սշժւբրւ ֊ 180, 191, 194։ 

Սւշ - 154, 258, 

Սք(1Ա–Տ6 - 173։ 

Սւէ6րսԵւ - 150, 165, 169, 204, 206 , 

218, 221, 260, 270։ 

(1 ւլլուսունու — 102 — 106, 108, 198, 

220 , 

Ումակիչտար —- 299, 300։ 

Ո ւմմանա լդա շ — 143։ 

Ս–ՈԶ–Ջ§֊§3֊ՋՏ–էԱ֊ՅՏ - ^5։ 

ՍուՈՅ - 152։ 

Ստ֊Ճյ֊Յ - 297։ 

Ոլշպինա - 92, 93, 145, 183։ 

■Ուպախիր֊Օել 122, 123։ 

Սբ-բՅ-Յրո֊րոՅ — 297, 

1) ւպպիա — 133, 298։ 

Ո ւվաքշթ րա - 300—302։ 

Սք ֊16ՏԱբ^ — 46։ 

Սէսբսրտւու– 169, 203, 205, 221,226, 
Օ՚յ՚րւօ։ — 320, 

Սրտ - 153։ 

.Ոլրզանա - 112, 116—119, 180, 192, 

193, 198, 235, 327, 361, 362, 

Ո ւրխի֊Թեշո ւպ — 33։ 

Ուրծինե - 217, 219, 

.Ուրսւս — տե՛ ս Ռուսս։ ։ 

Ուրտակ -— 140։ 

փ 

■Փայղիմե - 342։ 

>Փառնոս - 326, 327։ 


Փավստոս /1ոլզանդ — 242։ 

Փիրա ուլաս - 329։ 

Փորկոս — 307։ 

Փրաորտ — 299 — 303։ 

Ք 

Քա լան թա ր Ա, — 150։ 

Ռշաթրիտա — տե՛ ս Օաշտարիտի 

■Զուերա — 149, 227։ 

Ռսերքսես — 306, 307, 335։ 

Քսենոփոն – 278, 327—329, 331, 333– 
335, 344, 
րիզւսն թա ս — 329։ 

0 

Օննես - 377, 378, 

Օշին - 128։ 

Օվիդիոս - 372։ 

0տանես — 342, 345։ 

Օթ66յ1« - 178։ 

Օրիոն — 380։ 

Օրմենոս — 321։ 

Օքսիա րտես — 327։ 

Ֆ 

Ֆորեր է. - 123, 134, 277, 348, 351, 
354։ 

Ֆրա որտես , Ֆրա որտ - տե՛ ս Փրաորտ։ 
ՖրաւԼա րտիշ —- տե՛ ս Փրաորտ։ 

ք՝Ո6(Յր10հ յ- 151, 181, 269։ 



ՏԵՂԱՆՈԻՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ* 


Ա 

Աա լե — 232։ 

Աբաենի - 58, 221, 270, 348։ 

Աբասինի — 64, 159, 241։ 

Աբա սկի, Աբասկոյ, Աբասգոյ — 275։ 
Աբարսիունի — 58, 61, 270, 348։ 
Աբդադանա, Աբդադանի — 94, 357։ 
Աբեշլի - 65, 274։ 
ա&ՈՅւ, Աբիանի ֊ 174, 207, 213։ 
աԱշւՈւե՚աւ -- 165, 174, 175, 208, 209, 
213, 221, 260, 261։ 

Աբիտիկնա — 101։ 

Աբոս - 317, 319, 320, 323։ 

Աբուկու — 354։ 

ՃԵսՈւ ֊ ^Ճ5; 170, 177, 205, 208, 

213։ 

ճեսր2ՋՈ1 — 167։ 

Ագդոս — 371, 372։ 

Ադա — 159։ 

Ադաենի - 58, 270, 348։ 

Ադանի — 74։ 

ճմշհսու ֊ 177, 180, 207, 270, 

Ադաուշ — 58։ 

Ադդոլրի, Ալադաղ — 61, 62, 83, 85, 89, 
111, 271, 351, 352, 354, 360, 


Ազա -— 101 

, 102, 168, 172, 198, 273։ 

ճ2Ջա6րսո 

- 181։ 

Ազդի — 36, 

, 39—41, 43—46, 271, 273, 

Ազու — 57։ 


Աթամխան 

- 179, 207, 212։ 

Աթենք -— 335։ 

Աթունա — 

308։ 

Աթոլրա - 

տե ս Ասորեստան։ 

Աիա - 57, 

258։ 

Աիդու -— 212։ 

յ\1(1սՈ1 — 158։ 

Աինիանա — 

- 317։ 


Ալա լի — 214։ 

Ալայա — 52։ 

Ալանների դուռ — 290։ 

Ալաշկերտ — 61, 62, 156, 160, 182, 202, 
203, 236, 241, 243—247, 350, 380։ 

Ճ1ջԱՈ1 - 157, 212։ 

Ալավերդի - 9։ 
հ\3ւ\ճ — ^68։ 

Ալբ անիա — 317։ 

Ճ1§ՅՈ1ՈՁԱ6 - ։53, 227։ 

Ալեքսանդրապոլ — 9։ 

Իձճա ֊ 155, 182, 201։ 
ճ1շ1րՁՈ1 — 180, 270։ 

Ալթուն-քյոփրու — 356։ 

ԱլԻ, Ալլի - 232, 241։ 

— 159։ 

Ալիատտես, Ալիաթթես — 284, 289, 301։ 
Ալիբ — 315։ 

Ալիշահ թ — 43։ 

Ալլաբրիա - 94, 102—104, 355։ 

Ալլուրիա - 111, 113, 361, 

Ալխա, Ալխոլ — 47, 48, 50։ 
ճւզշա, Ալկի ֊ 167, 214, 227։ 
ՃԱշՈւՋ-ւԺւ — 177։ 

Ալյուր — 113։ 

Ճ1Ո1ԱՈ — 149։ 

Ալշի, Ալշե, Ալզէ, Անզի — 33, 35, 47 — 
52, 55—57, 65, 70, 74, 84, 113, 123,. 
201, 212, 271, 274, 275, 353։ 

Ալոէո — 104։ 

Ալուարզա — 232։ 

Ալոլբա - 188։ 

Ախա լքա լակ — 209։ 

Ախթալա -— 9։ 

Ախթամար — 151, 159, 161։ 

ճեւՍՈւ֊եՁՈւ - 159։ 

Ախլաթ - 356, 360։ 
ձես֊Ձ֊ւու — 180։ 


Տառադարձված տեղանունները տրվում են այնպես, ինչպես Ն, Ադոնըի տեքս֊ 
տռւմ է հսլովավան վերջավորություններով։ 
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Ճնոոճու– 271, 188, 204, 212. 

Ակրա — 97։ 

Ակիլիսենե—316, 317, 322, 325, 379, 380։ 
Ակկադ, ճաճՍ - 25, 29, 180, 192, 
281, 282, 292։ 
ճր-խզ — 97։ 

Աղավնատուն — 12 ։ 

Աղբակ - 79, 113, 211, 235։ 

Աղիովիտ, Աղիտովիտ — 85, 194։ 

Աղց — 11 ։ 
ճ֊աՅ֊Զ1<֊1<1 — 297։ 

Ամադա — տե ս Մեդէա։ 

Ամադանի — 74։ 

Ամադիա — 126։ 

Ամանոս - 25, 31, 53, 77, 202, 
Ամաջտուբի — 353։ 

Ամա ուշ — 58 ։ 

՚Ամատ — 77։ 

Ամբերդ — 11 ։ 
ճա6§Ա — 169։ 
ճ֊ա6֊1Տ֊էՁ — 397։ 

Ամիդ, Ամեդա - 18, 19, 24, 53, 65, 

68—70, 74, 75, 81, 97, 122, 123, 

201, 211, 214, 219, 325, 352, 
Ամիոլկ - 242։ 

Ամմաշի — 89։ 

Ամուլ — 133։ 

Ամուկ — 163։ 

Ամուրրի, Ամուրրոլ — 25, 62, 347։ 
Այադի - 111—113, 210, 232, 234, 238, 
359—362։ 

Այգին — տե՛ ս Տ բա լլես ։ 

Այրարատ — 68 , 208, 209, 213, 278։ 
ճաքբ^րշսէՋՏ — տե՛ս Իմերեթի, 

ՃՈՁտւ — 156, 203, 212։ 

Անարա — 125։ 

Անարիակա — 323։ 

Անգեղտուն — 44։ 

Անգղ — 241 ։ 

Անդեբա — 60, 61, 350։ 

Անդիա - 90, 94, 101 - 103, 105, 107, 
108, 117—119, 355—358, 360, 361, 
Անդիա բե, Անզաֆ, Անձավ — 58, 61, 

242, 348, 350, 382, 

408 


Անդուա րսա լիա — 121 ։ 

Անզաչիա — 232։ 

Անղան — 25։ 

Անզիտու, Անձիտ, Անզիտենե — 49, 55, 
56, 60, 68, 69, 81, 82, 84, 87—89, 
123, 212, 274, 276, 278, 307, 352, 353։ 
Անի - 171։ 

Անիաջտանիա — 109, 110, 232, 233։ 
Անի֊Օա մա խ — 320, 380։ 

Անիկոլ - 181, 228։ 
ճատէւրԱ6 — 165, 260, 313։ 

Անիսուս — 134։ 

Անիտկու — 57։ 

Անկարա — 321։ 

Անկուվա — 42 — 45։ 

Անմուրու — 121 ։ 

Անշան - 294, 337—340։ 

Անտարպատի — 298։ 

Անտիոք — 97, 310։ 

ճո-էւր֊թՋէ֊էւ֊շ-ոս — 297։ 

Աշգուզա •— 132, 294։ 
ճտզՅւՋ - 167, 214, 253։ 
ճտզ31Ձտ։ ֊ 170, 213, 223։ 

ճտ1<Ա23 — տե՛ ս 1տԱս23» 

Աշշա - 73, 74։ 

Աշշուկանի — տե ս Վաշշոլգանի։ 

Աշշուր - 25, 26, 31, 32, 51, 59, 63, 64, 
76, 78, 79, 82—84, 86, 90, 103, 107, 
111, 117, 118, 120, 136, 137, 141, 
166, 167, 183, 192, 200, 209, 216– 
218, 224, 230, 235, 239, 264, 269, 291, 
293, 347—349, 353, 355, 365։ 

ճտտսրւզւտՋ — 200 ։ 

^տտսր֊ուտ — 173։ 

Աշուր — 338։ 

Աշուր֊Բե լու-դան — 126։ 

ճտս֊րւ֊ւ֊ու –֊ւՕՅ։ 

Աշուրիկշի — 97։ 

ճտ֊բՅ֊ՅՈ֊ճՅ — 297։ 
ճտէՍՅհյու— 171, 204։ 

Աշրուտ֊դա րգա — 151։ 

Աուկանե - 106, 108, 357, 358։ 
Ապահունի, Ապահունիք — 60, 85, 86, 

350, 

Աոէսջաձոր — 10։ 


^ առաջավոր Ասիա — 17, 274, 287, 312, 
3881 

Առապխիտիս — 267։ 

Առափխա, Առապխա — տե՛ ս Կերկոլկ։ 
Առբերանի —112 ։ 

Ասագարտա .— 103, 297։ 

Ասա պա -— 233։ 

Ասիա - 290, 300, 306։ 

Ասի։ ա րպա իա — 39։ 

Ասկանիա — 307։ 

Ասկալոն — 376, 382։ 

Ասորեստան — 17, 31 — 33, 46, 50, 51։ 
53—60, 62, 64—67, 69—71, 73—78, 


80, 81, 86, 89—113, 115, 

117, 

118, 

121—128, 130—137, 139– 

146, 

166, 

167, 180, 183, 184, 187– 

֊189, 

192, 

194, 195, 197, 200—202, 

208, 

210 – 

212, 214, 215, 217, 220, 

, 229– 

֊231, 

234, 235, 239, 240, 269– 

-271, 

273, 

276 ֊ 285, 287—193, 295 

–298 

, 300, 

307—311, 324—330, 333, 

334, 

338, 

346—349, 351, 353, 356, 

358– 

֊361, 


363—366, 374, 379, 392, 

Ասորիք — տե՛ ս Սիրի ա ։ 

Աստիանենե — 62, 85։ 

Աստվածաշեն — 179, 237։ 

Ասքանազ, Ասքևնազ — 282, 283, 311 — 
313։ 

^էՁ-3 — 182։ 
ճէ623֊1Ո1 — 181։ 

ճէզՅՈ1ՈՅԱ6 - 153։ 

Ատկուն — 71։ 

Ատուրգինի — 58, 221, 270, 348։ 
ձ1սեՅա ֊ 171, 212 ։ 

Արաբիա , Արաբա յա — 143, 326, 327, 

329, 333, 334, 346, 364։ 

Արաբիսոս — 308։ 

Արաբկիր — 46։ 

Արագած, Ալագյոզ — 11 , 208։ 

Արագածոտն — 11 ։ 

Արազիաջ — 94, 296։ 

Արազու — 232։ 

Արալեզք — 390։ 

Արախոզիա — 343, 346։ 

Արանե — 43։ 

Արավաննա — 47, 48։ 


ճրշքէյ֊ա — 179։ 

Արարատ– 282, 283, 311—313, 362, 

365։ 

Արաբս - 11 , 12, 68, 91, 202—205, 

209, 240, 241, 278, 317, 319, 320, 323, 
351, 357, 371։ 

Արաքսեն — 323։ 

Սրբակի - 72, 73, 185, 199։ 

Աբբելա, Արբելե — 84, 140 — 142, 325, 
353, 355, 

Արբու - 111, 191, 193, 194, 232։ 
Արգեոս — 274։ 

ճր^ւտէւհւուԱ ֊ 7^5. 172, 181, 204, 

241, 262։ 

Արգելան - 105, 134, 296։ 

ճրԺւՈւՈՅՍՏ — 153, 227։ 

Արդիունակ — 232։ 

ճր֊ժս֊տՅ֊ևՅ-Յ֊ւ֊ու- 181 

Արևելք — 318։ 

Արևե լյան Հայաստան — 312, 313։ 

Արևելքի մեծ ծով - տե՛ ս Կասպից ծով։ 

Արևմուտքի վերին ծով տե՛ ս Սև ծով։ 

Արևմտյան, Արևամուտքի ծով — տե ս 
Միջերկրական ^ով։ 

Արզաբիա — 110 , 111, 124 — 126, 232, 

359։ 

Արզանենե, Աղձնիք — 26, 32, 52, 56, 
69, 97, 123, 199, 201, 214, 228, 
Արզանիբիու - 57։ 

Արզաշկուն, Արզաշկոլ, Արզաշկունի — 

60, 83—85, 87, 181, 184, 197, 210, 
352 - 354, 362։ 

Արզավա — 39։ 

Արզուգոլ — 232։ 

Արթուիա֊նի — 214։ 

Ճ֊Ո֊Յ ֊ 297։ 

Արիդու - 78։ 

Արիեա — 346։ 

Արիպշ ա — 43—45։ 

— 73, 199։ 

Արիրգի — 57։ 
յ\րհՅԱ6֊ձւ — 167, 214։ 

ճրտսուսու — 153, 156, 163, 227։ 

Արծկե , Ադելջևազ, Արք — 182, 314, 315։ 
Արծվաբերդ - 159, 163, 227, 241։ 
Արկանիա , Արգանա — 74։ 
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Խզսզ՚աւ — 

176, 

177, 

179, 

180, 

205^ 

207, 

260։ 






Ար^ակ ^ 

1 Արճիշակ 

֊ 113 

, 150 

, 235 

, 361։ 

Արճեշ - 

- 85, 

. 112 

, 113. 

, 163, 

173, 

181, 

194, 

227, 

235, 

241, 356։ 



Արմավիր — 

171, 

172, 1 

79, 180, 

182, 

204, 

212, 

241, 

242, 

374, 

387։. 


Արմատ 

՚անա 

- 47 

, 48։ 




Արմարիլի — 

83, 

85, 

111, 

113, 

191, 

210, 

211 

, 232 

, 233, 

238, 

242 

, 353, 

354, 

359, 

360, 

362։ 





Ճրա6 ֊6 ֊ ^73, 189, 214, 


’Ճ.Ձ;յ^Vր| 

— տե ս Եփեսւ 

Դս։ 



Աբմենիա 

֊ 316, 319, 320։ 



Արմենիո՛։ 

ն - 316—320, 

322։ 



/\րաւոՁ, 

ճրաւո1\՚Ձ — ո 

1ե'ս Հւ 

ս յաս տան 

’ճթ^յ.ր,՜V'ք] 

\Աինոպի ծով 

ածոբ] - 

- 321. 


Արմիրալիու — 114։ 




Արմո լնա 

- 232։ 




Աբնա - 

232։ 




Հ^ր–ՈՁ–տւ– 

Ձ - 298։ 




ճր–Ո1–1Ձ 

- 46։ 




Արնիս — 

354։ 




Աբուբե - 

- 354։ 




Աբումա - 

— 58։ 




Աբունի - 

- 354, 355։ 




յ^րստւ — 

179։ 




Աբուբա ■ 

- 354։ 




Աբպադ - 

֊ 77, 96, 99, 145, 190, 

311, 312, 

ճբսւՁ֊ու 

֊ 154, 198։ 




Աբսանիս. 

1 , Արս ան իա ս, 

Արա ծան ի — 

45, 

47, 52 

, 58—60, 62, 

82, 84 

–86, 

89, 

98, 185, 202, 274, 

279, . 

348—3 

•53, 

ճրտւէՅու 

- 166։ 




Արսիդու 

- 113, 233, 234։ 



Ար տա մետ — 157) 158, 

241։ 



Արտավա ւ 

1—112։ 




ճրէՅրրոս 

- 165, 214։ 





Արփա — 12, 204։ 

9 

ՏշեՅՈՅԱՑ — 154։ 

Բաբանի - 178, 214, 227, 253, 

Բաբելոն, Բաբիրուշ — 27 — 32, 77, 87, 

91, 99, 129—131, 143—145, 173, 195, 
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259, 282, 283, 291, 326—328, 333, 
334, 341, 346, 364։ 

Բաբեղ — 56, 69։ 

Բաբերդ, Բայբուբթ - 304, 305։ 

6Ձեւ1ս — 260։ 

Բաբխի - 52, 55—58, 65, 67, 68, 270,. 
277։ 

Բա բո լզի — 232։ 

Օւսգայա ռիճ - 380։ 

Բագավան, Բագաուոնիա —֊ 60, 61, 350,, 
352, 380։ 

Բագիստան - 103, 297, 

Բագրևանդ —- տե ս Ալա ջկե ր տ ։ 

Բազ– 79։ 

Բալահովիտ, Բալավիտենե — 85, 354։ 
Բալավաթ — 90, 91, 246։ 

Բա լդուա րզա - 233։ 

Բա լկաննե բ — 52 ։ 

Բա չու — տե ս Պալու։ 

Բակտբիա , Բակտբիանե, Բակտրիշ - 

93, 329, 343, 346։ 

Բահիստան - 340, 342, 345։ 

Օշաու - 169, 178, 214։ 

Բանե, Բեբոզե - 104, 357։ 

Բանիոլ — 232։ 

8ջտՁՈ6–Ո1 — 173։ 

6ՋՏՅէՁ–Ո1 — 173։ 

Բաշ֊բուլաղ — 161։ 

Բաշկալա - 79, 108, 113, 118, 356։ 
Բաւէիան — 68, 127։ 

Բատման ֊ 97, 199, 201, 279, 325, 354։ 
Բա րադոստ — 109։ 

Բարզոլբիանի 233։ 

Բաբի - տե ս 0անգիբուտու։ 

Բաբձբ Հայք — 32։ 

63֊ր1–1<Ձ֊Ձ֊ՈԱ — 298։ 

ՏշրտԱՋ — 151, 167ք 
ՏՋրսէՋ՞ւՈւ — 173, 257։ 

6Ջր֊րՁ֊1Ձ — 46։ 

Բեթվաշե—51։ 

Բեռլին - 162, 375։ 

Բեբեսինտ - 307։ 

Բերզանիշտուն — 74։ 

Բերկրի, Բենդիմահի - 113, 155, 156, 

158, 160, 163, 194, 227, 235, 241։ 

61 Ջ, Բիաի - 170, 217, 222, 

61 ՁՈՁ– 1 Ժ 1 - 150, 161, 165, 175, 180։ 




Բիաինա, Բիաենի– 169, 175—177, 179, 
181, 216, 217, 221, 248, 250, 252, 253, 
269, 277, 

Բիաինիլի - 219, 222, 257, 

Բիանի - 213, 

Բիբա( ս)) — 51 ։ 

016-1 - 173, 

Բիզհյրի ֊ 277, 

Բի թ֊Աբդադանի — 104, 

Բիթ֊ Բուրուտաշ — տե՛ ս Թաբալ, 
Բիթ֊Դայուկկի, Դայուկկու — 102, 301։ 
Բիթ-Զամանի ֊ 70, 81, 353, 

Բիթլիս - 199—201, 356, 360, 361, 
Բիթ-Հադիպեյ — 71։ 

Բիլան - 74։ 

Բիլ֊Կալեն - 199։ 

ՕւհսՐՁՈւ — 169, 

Բիկնի - 297, 

Բինգյոլ-դաղ ֊ 62, 85, 179, 374, 

Բիսուտուն — 103։ 

Բիտաա — 232։ 

6ւէ–6Ձր֊ԵՅ–րւ — 297։ 

Բիտկարի — 134։ 

Բիրխիլուզ ա — 232։ 

Բիրկալեն ֊ 60, 62, 84, 87։ 
Բյոլզանդիոն — 45, 194, 368, 

Բյութան իա — 327։ 

Բոլ֊դաղ– 179, 237, 242։ 

Բոհտան ֊ 57, 58, 68, 97, 118, 211, 214, 
215, 356, 360։ 

Բողազքյոյ — տե ս Պտերիա ։ 

Բոյբեյիս — 316։ 

Բոստան֊կայա — 161։ 

Բոսֆոր — 366։ 

Բուդ — տ՜ե՛ ս Հիպանիս ։ 

Բուլանիք — 85։ 

Բումե, Բումու — 56, 136։ 

Բոլշշե — 52, 368։ 

Բուշտոլ - 91, 166—168, 171, 253, 257, 
296, 297, 327։ 

Բուրղիր — 121։ 

Գ 

1<3–31<֊1<Ձա — 297։ 

03–ՅՏ–ա1–1Ք–հՅ — 47։ 


Գադհարիյա - 34։ 

Գա զա — 100։ 

Գազզապաս - 34։ 

0յ֊2Ա–Ա - 46։ 

Գա մբադին — 297։ 

Գամիրք, (յՁաւրր31, Օւա6րր31 — 287, 
289, 311, 313։ 

Գանդարիա, Գանդաբա — 346։ 

03Ոյ6֊հւ - 175։ 

Գանձակ - 9, 20, 304։ 

Գա ոլբաինա, Գոբուն — 42, 310։ 

Գա ուրենա — տե՛ ս Թեգեբա մա ։ 

Գառնի — 22։ 

Գավրեք — 202։ 

Գետաբակ ■—՞ 9,10։ 

Գեթա ֊ 232։ 

Գեֆշե — տե^ս Օէբշունա յ Գիֆշե, 

Գիբբոս — 73։ 

Գիզիլբունդի, Գիզիլբունդա — 93, 94, 
105, 296, 357, 358։ 

Գիլզան - 26, 71, 75, 79, 83, 84, 86– 
88, 90, 353, 354, 361։ 
նւ1սրՅա — 181։ 

Գիբուարզա - 232։ 

Գիֆշե - 63, 69։ 

Գյոլբլասան - 241։ 

Գյոլուկ — տե ս Կովք։ 

Գյռք–է,եբե —- 60, 84։ 

Գյոք-սու - տե՛ ս ^ա լիկադինուս ։ 

Գյուղակ - 155, 160, 161, 227։ 
Գյուկանիս, Գյոլկանց — 172։ 

Գոգ տե՛ ս Լիդ ի ա ։ 

Գոգա րենե, Գոլգա րք — 209։ 

Գոդե բձա կան — 210։ 

Գոպ — 241 ։ 

Գոբդիոն - 310։ 

Գոբծոտ •—- 160։ 

Գոբուն - տե՛ ս Թեգարամա։ 

Գորդիուտեյքոս — 310։ 

0ս13էՅհւհՁ - 170, 205, 213, 221, 260։ 
Գուտիում — 25։ 

Գուրզում –տե՛ս Մաբաշ։ 

0սր13–1Ո1 — 180։ 

Օսրզս -0 - 168, 214։ 

0սր§սա61յ — 180։ 
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Գ 

ՕՅՁրեՅ-Ու — 177։ 

Դագոնա — 45։ 

ՕՋճւեՅ-ւ — 166։ 

0323Ոյ–Ո16 — 171։ 

Դաիազունա — 232։ 

031ռ313էյՈ1–Ո1 - 168։ 

Դաչա ֊ 110, 111, 113, 210, 217, 222, 
232, 233, 359։ 

Դւսհար — 156։ 

Օ՚ազստան — 384, 387։ 

Դա յահնի, Դայաինի, Դայանի — 58, 

59, 62, 64, 83—87, 89, 221, 270, 348– 
354։ 

Դայե — 125, 126։^ 

Դայլակլա — 12 ։ 

Դամասկոս — 53, 77, 87, 91, 99, 218։ 
Դամդամուսա — 74։ 

Դանաունա — 53։ 

Գանկուվա — 40։ 

Դաշտի-Հանզի — 84։ 

Դաշ֊ քյոփրի — 180։ 

Դա ավան — 44, 45։ 

Դարանազի — 351, 380։ 

Դա րդանուի — 53։ 

Դարիա ֊ 57, 65։ 

Դարիալ - տե՛ս Ալանների դուռ։ 

Դեզ - 79, 

Դեզիզոլ — 232։ 

Դեիր ֊ 325։ 

Դելիբաբա — 156, 160, 203, 204։ 

Դեհուկ —.63, 95, 96, 188, 190։ 
Դեմավենդ - 297։ 

Դենիզլու — 46։ 

Դերբենդ — 109, 290։ 

Դերյան — 380։ 

Դերսիմ — 45, 46, 52, 279։ 

Դերքս են, Դերքսենե — 278, 348։ 
Դիադին — 350։ 

Դիալա — 78, 103։ 

Լ)ւՅԱ6հւու, ՕւՅՍտԾ։ — 1^^> ւ^^> 

169, 170, 188, 203—206, 209, 213, 
221—223, 359, 260, 270, 277։ 
Դիարբեքիր — տե՛ ս Ամիդ։ 

Օւմւա — 170, 213։ 

Դիզա — 113։ 
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ա — 232։ 

Դիլիջան — 9։ 

0ւր§Ա–Ո1 — 154, 214։ 

Դիր( ր)ա, Դիրա — 72 — 74։ 

Դիորփոս լեռ — 371։ 

Դուաին — 232։ 

Դոլդդոլկա — 39։ 

ՕսզՅրոՅւՀճւ^ — 166, 

Դուկկա մմա — 43 — 45։ 

Դու՛ ու — 136։ 

Դու՛ ուա, Դանա — 132։ 

է)ս–ս1<–էՅ–Յա–րոՅ–ՈՅ — 46։ 

Դուր-Բել — 133։ 

Դուրդոլկկա — 101։ 

Դրանգիան, Դրանդիանե - 17, 346։ 

Ն 

Եդիպտոս — 17, 30 — 32, 46, 53, 100,, 
139, 266, 290, 292, 327, 337, 341,. 
343, 346։ 

Եթովպիա — տե ս Նուբիա ։ 

Եկեղյաց — տե՛ ս Ակիլիսենե։ 

Եվրոպա – 23, 246, 306, 368, 369, 370։ 

Երեզ - 379։ 

Երևան– 10, 85, 171, 179, 205, 207, 
210 ։ 

Երուսաղեմ — 283։ 

Եփեսոս — 321։ 

Եփրատ - 32, 35, 45—50, 53, 57—59, 
61, 62, 64, 68, 73, 75, 77, 78, 80, 
86—89, 91, 96—98, 120—122, 136, 
145, 189, 190, 201, 208, 202, 235, 237, 
267, 269, 271, 277, 278, 281, 291, 
292, 311—314, 324, 325, 347, 348, 
363, 366, 369, 384։ 


Ջ 

233բտ3 - 178։ 

Զար - 53, 58, 64, 68, 70, 75, 77, 79, 
80, 89, 90, 98, 103, 104, 112, 119, 
125, 127, 145, 197, 198, 211, 212, 233, 
235, 271, 325, 348, 355, 356, 361, 
363։ 


2ճնճնտւշ ֊ 16Տ, 213, 

Զագրոս - 31, ՑՕ—92, 104, 108, 109, 
111, 145, 197, 198, 235, 347, 355, 358, 
359, 363, 

23–23–Յե–ՈԱ - 298, 

^ազզիսա — 39, 47, 48, 50, 232։ 
2ԶԱտրՅ–29։ 

Զախո — 63, 69, 125, 

Զակրո ւտ — 296, 

Ջաղալու—179, 205—207, 212, 
23–ա3–3–ա — 180։ 

.Ջամանթի — 308, 

^ւսմբա — 74։ 

Ջամուա - 87, 104, 271, 

նգոլ - 10, 

Ջանզիունա, ^ւսնզիուն — 83, 85, 111, 
211, 353, 354, 360, 

Տէավան — 19, 

րանդա , ^ոա րանդա, կարավանդ — 

359, 362, 

ձարանկա — տե՛ ս Դրանգիանե, 

հարևանդ ■— 110, 

Զօ,ր1,ղաս, - 269, 

Զեզա, ԶՒլե — 40։ 

Զելա - 379, 

^իբար — տե՛ ս Կար-սիպարրի, 
Զիբենե(հ)~սու - 49, 71, 75, 199, 347, 
Ջէ’ՂՒ~ Օլա — 273, 

Զէլան — 61։ 

Զիլուլիա — 39, 40, 

Զէխարիյա — 39։ 

Ջիկիրտու - 101—103, 105—108, 117֊ 
119, 297, 355—361, 

Ջիմզիմ - 152։ 

Ջիմոլր - 107, 108։ 

Զինգուն — 67, 

Ջինջիրլու — տե ս Սոլումալ, 

Զիրդիակկա — 105, 106, 

Ջիրմւս — 232։ 

Զիրտա — 90, 

Զոլա — 109։ 

Զովաստան — 149, 

2ԱՅ ֊֊ 170, 180, 

2Ա31ՈՅ–3 — 156, 270, 
շԱԱսկշ-Շ - 159, 241, 

Զուպրիյան Մարի, Զուպրի — տե՛ս Շուպ֊ 
րի. 


Զուրզուկկա — 101, 

Զվարթնոց - 181, 212, 241, 


ն 

ԸԵւրոՅԱ— տե՛ս Օսր§սու611։ 

Էգեական, էգեյան — 18, 52, 311, 326, 
337, 

Շձ\ճ–ա– 174. 207, 


Տէւս-ու 

, էէւսհւու — 

150, 

156, 

165, 

166, 

168, 171, 174, 

, 176, 

177, 

179. 

188, 

204, 206—210, 

213, 

221, 

222 

257, 

260, 261, 270, 





Տ13-1Ո1 — 180։ . 

. էլամ ֊ 17, 25, 130, 134, 139—141, 
143, 144, 297, 338, 346։ 

Էլամունի — 63, 112։ 

Էլար ֊ 10, 11, 171, 204, 207։ 
Էլիադինիա — 232, 
էլիատ — 122։ 

Էլիսկի — 124, 
էլիսսադու — 115, 
էլուանի — 204։ 

Էկբատան — 317, 
էյ լի - 109, 
էյուկ — 309, 
էշո ւմուա — 213, 

ՏտԱաՅ — 177։ 

Էպակ ■— 112, 

էջմիածին, - 10, 155, 179, 181, 182, 212, 
ԸրՅհ11ւ6Ա–Ո1, ՏրՅէ13ճՅԱ–Ո|, ՏրՔէՅՅՑ֊ 

աՃյ - 167։ 

Էտերին - 163, 242, 
էրզրում — 85, 379, 

Տր13հւՈ1–ա6 - 165, 168, 170, 171, 175– 


177, 204, 

205, 207—210, 

212, 

221, 

223, 236, 

257, 260, 261, 

264, 

270, 

277, 




էրիդիանի ֊ 

տե՛ս Իբիտիա, 




2ր1–61–էԱՅ–1Ո1 — 180, 
էրիղա - 316, 

էրիթրեական ծով — 342, 343։ 
Տրւոսւ-մւ — 159, 

Տ–րս–ւՀ–ու^ — 199, 214, 
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(յ. 

Թաբալ — 50, 77, 100, 116, 121, 125, 
128, 136, 139, 193, 308, 310, 31Ո 

10 ՝ ա թ ավ - 358։ 

1Ձ1րՏԱ–Ո1 - 165, 214. 

0՝ա լ ա — 63։ 

0՝արիկարիմա 39։ 

0 ՝ալին — 22 ։ 

0 ՝ալիշ — 20 ։ 

0՝ւսկրիտաին, Թակրիտ - 291։ 

0՝ա պտքէնա — 42։ 

Թաս - 127։ 

Թավիինա — 40։ 

Թավրէզ — 356։ 

Թավրիզի դարպաս — 150։ 

Թա տ — 156։ 

Թատագուշ — տե՛ ս Սաթթակիդիա է 
Թարզու — 128։ 

Թա րգումա — 42։ 

Թարմակիսա — 110 , 232, 233, 238, 240։ 
Թարուի - 110, 232, 233, 238, 240։ 
Թեգարամա, Թերգամա, Թորգամա, Թոր¬ 
գոմ, Թիլ-Գարիմմոլ — 41– — 43, 47, 


48, 50, 

128, 136, 310– 

315։ 

Թել֊Արմեն 

- 51, 69։ 


Թել-Իեշ — 

51, 


Թել-էնզիտ 

- 84։ 


Թել֊Հայաս 

ա - 47։ 


Թել-Ռֆադ 

- 77։ 


Թե լ-Ֆա ֆա 

ն - 57։ 


Թեհրան - 

297։ 


Թեմաննա - 

- 70։ 


Թեմպե — 317։ 


Թեոդոս իոպ 

ոլիս — տե ս Կւ 

յյ րանիտխ 

Թեպուրզիա 

■ ֊ 47, 48։ 


Թեսալիա ֊֊ 

֊ 316—318, 320 

, 322։ 

Թետքւմզքյ — 

֊ 52, 74, 271։ 


^երմոդոն - 

- 319, 


Թիակարի ֊ 

֊ 53։ 


Թիանա Սիլիկյան, Թյուանա , 

ր Թուխան։ 

29, 50, 

132, 309։ 


Թիանա Պ 

ոնտական — 50։ 



Թիդու — 73։ 

Թիլ - 380, 

Թիլ֊Բա րսիպ — 77, 80, 81։ 
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^իլլե - 114, 126, 188* 

Թիմար — 235։ 

Թիմնա, Թիմմինա — 47, 48։ 

Թիմուրրու — 214։ 

Թինա — տե՛ս Աթունա։ 

Թիպիա ֊ 39, 40։ 

Թիֆլիս — 9։ 

Թոմ — 354։ 

Թորդան - 380։ 

Թորնավան — 111։ 

Թոփզաուե — 192, 198, 255։ 

Թոփրակ-կալա տե՛ ս Ալաշկերտ։ 

Թուալի — 58, 348։ 

Թ ուա լադի — 102։ 

Թուատեխինի — 201 ։ 

Թուլիխու, Թռւլիու — 206, 207։ 

Թուխպիա - 40։ 

Թում ֊ 79։ 

Թումեիշկի, Թումիսան — 202։ 

Թռւմմե - 58, 59, 61, 62, 64, 84—86 
211, 348—350, 351—355։ 

Թումմեոք֊դե րես ի — 354։ 

Թունուբե, Թունիբի, Թունիբունի — 58 

60, 86, 88, 89, 348, 353։ 

Թոլջխան, Թուշխա — 60, 63, 70, 72 

73, 75, 97, 200, 211, 214։ 

Թուվանո լվա — 29։ 

Թուրխումիտ — 40։ 

Թուբմիտտա — 39, 40, 47, 48։ 
Թուրքահայա ստան — 10։ 

Թուրքիա — 321, 369։ 

Թռեղք - 315։ 

Թրաբի, Թուրաբ — 109, 214։ 

Թրակիա, Թրաքս— 52, 53, 307, 311 

315, 316, 322, 366։ 

Թրմերդ - 157, 201։ 

Ի 

Ւբերի, Իմերի, Իբերիա — 277, 317։ 
1ՏՁ-6 - 170, 205։ 

1§ՅՈՋ–Ո1 — 165, 177, 206։ 

Իգանի - 206—208, 213, 222։ 

Իգդիր - 172։ 

Իգիլ — 44, 45։ 

Իդնի ֊ 57։ 



՝ ա րս– 


^ յ^զալա) Ւսալա։ Ւծալա — 69, 72, 199, 
281, 282, 292, 293, 324, 

.Ւզաուրա — 51։ 

.Իզոլի — 178, 189, 201, 

.Իզիրտու — 103, 104, 139։ 

ւյՅՈւ-Ու - 167։ 
յ1ճՅրՈԱՏ2 - 175, 206։ 

■Իլդարունի, Իլդարունիանք։ — տե՛ ս Քա- 
սաղ։ 

Իլիր։ն — 53» 

■Ւ լիունա — 53։ 

Ֆլէջա — 200 , 201։ 

Իլլիպի - 94, 296, 297։ 

■^սԻրՒ ա — 319։ 

■^ԱԱէ-թրէ — 128։ 

յ^լու-մոլկին֊ախ — 199։ 

Իմերեթի - 274։ 

Ւչա խրիսսա — 42։ 
յ^նգալավա — 43 — 45։ 

Ինգիլա — 44, 45։ 

■Ինգիրա — 128։ 

Ինդոս — 17.։ 

Ինզի - 97։ 

Ինզիտի — տե՛ ս Անզիտու։ 

Իննաա - 111, 113։ 

1տ313–ա ֊ 154, 199, 214։ 

Իշխանի~գոմ — է58։ 

1 տզսզս1եւ — ՜^82։ 

Իշուվա, Իշուա, Իսուա — 33, 45, 47, 

48—51, 57, 65, 73, 81, 352։ 

1տզ1Տս1ս ֊ 1Տ9, 171, 204, 212։ 

Իշտա րաուրա — 106, 357։ 

Իշտատտի — 139։ 

^ .1տէ61սՅՈ1֊§1(1ւ — 177, 208, 213։ 

յտ֊է6–սբ–բս — ^^7։ 

Իշտիարու - 136։ 

1տէւ1<ԱՈ1Ա — 171։ 

Իշտիտինա - 41։ 

Իոնիա ֊ 311, 333, 334, 346։ 

Իպսոս -— 323։ 

Իսոլ — 50» 

Իսոլմբո — տե՛ ս Ծումբ 
Իսպիր — տե՛ ս Սպեր։ 

Իսրայել — 283։ 

Իտալիա — 390։ 


Իրան — տե ս Պարսկաստան ։ 

Իրանական սարահարթ - տե՛ ս Պ 

կաստան։ 

1րմՅՈ1Ա–Ո1 — 171, 188։ 

1րճԱՅ–Ո1 - 166։ 

1ր6ևԱՅ–հւ - ^55, 156։ 

Իրիկուախի 203, 212, 221։ 

Իրինոլ - 212 ։ 

Իրիտիա, Իրտիա, Իրիդի - 83, 86, 89, 

110, 111, 227, 232, 259, 353, 354, 359, 
360։ 

1 ր1<1 ~ 165։ 

1 րզւաՅ–ւու — 180։ 

1րզւսու–ու — 167, 171, 214։ 

1րզԱՅ–1Ո1 — 174, 207, 213։ 

ւրրոՅ-ու- 174, 207։ 

1աԱՈ1— 159, 241։ 

1րԱ13>Ո1 ֊֊ 174, 203, 207։ 

1րՏ1Ո1 — տե՛ ս Սասինի 


Լ 

Լա լոլկնի — 101 ։ 

Լ3–հւ–1ր–հւ–13 — 46։ 

Լամրրոն - տե՛ս Իլլոլբրի։ 

ԼյոՃյ — 29։ 

Լարիսա — 316։ 

Լեզք - 150, 242, 377։ 

Լիրի ա — 337։ 

Լիբիոս - 318։ 

Լիկիա — 327։ 

Լւ1<1Ա6֊6ճ1 — 174։ , 

Լիկոս — 39։ 

ԼսԵՅրհւ–6ձւ — 182։ 

Լուբդի - 26, 140։ 

Լուդդի, Լիդիա - 139, 284,^ 289—291, 

301, 303, 310, 311, 316, 324, 327– 
329, 333, 334, 

Լս6հս–հւ6 - 189։ 

Լստրսէւ - 180, 207։ 

Լսւբրսու - 177, 207, 212, 223։ 

Լ ուլլուբի — 25, 26։ 

Լ ուլոն — 315։ 
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Լուլումու — 104։ 

Լուխա — 67, 68։ 

Հուխե — 57, 270։ 

Լսհւսու - 155, 203, 204, 222։ 

Լուխսու — 121 ։ 

Լուկիոլե, Լիկուե — 207։ 

Լուկկա — 46։ 

Լուկկի — 53։ 

Լոլշաինի — 213։ 

Լսբ1ւսոյ — 176։ 

ԼսրսթւրՁ — 165։ 

ԼսՏՈՁ — 23։ 

ե 

է1ՋՋէ6 - 165։ 

ՕՅ-Ձր-21-Ջ-ՈԱ - 2 Տ8։ 

Խաբխի ~ 57—59, 64, 65, 68, 69, 71– 
75, 90, 97, 200, 270, 349, 351։ 

Խաբուր — 63, 68, 69, 71, 124—126, 212։ 
ՕՁճտ֊Ժւ - 170, 182, 188, 201, 208։ 
էյ32Ձ–Ո1 — 179։ 

Խազգա — 47, 48։ 

Խազքւլ — 125 ։ 

Խաթարաուրւս — 358։ 
հաթթի - 26, 28—32, 34, 36—39, 43, 
46—53, 55, 56, 64, 73, 87, 217, 218, 
307, 364։ 

Խաթթինա, Խաթթինի ֊ 77, 96—97, 

155, 157, 201, 214, 363։ 

Խաթթուշա, Խաթթուշ — 42, 43, 53, 265։ 
Խաինի — 75։ 

Խա իսեխլա — 4 2 ։ 

ՍՅւԺւոյ-ււ — 181, 269։ 

Է131մ1րյս1հւ - 156, 203, 221 , շշշ, 228։ 
Խալդոչ֊աոիճ — 278։ 

էյՅքյմս - 182, 208։ 

ԱյԱ1յ ֊ 67։ 

Խալիմանա — 44։ 

Խալիվա — 47, 48։ 

031ւէԱ ~ 315։ 

հալման — տե ս Սիմեսիյան Արմանք։։ 
Ծ31թ3, Խալպքէ, Խալպա, Խալվանի — 
սւե ս Հալեպ։ 

Խալսու - 115, 126, 127, 212։ 

Խալֆատ — 189։ 

Խախա — 205։ 

ա 


03հ13–Ա–6ճ13 — 166։ 

Խաղամել — 199։ 

Խաղսէիք — 278, 305, 390։ 

Խամաթ — տե^ ս Ամատ։ 

Խամանենե — տե՛ ս Սամմանոււ 
Խամբան — 296, 297 1 

Խանեկին — 26։ 

Խանզի( տ) — 84, 

Խանիգալբատ — տե՛ ս Միտանի։ 

Խանուսա — 63։ 

Խառան — 31, 42, 53, 64, 65, 97, 145, 
281, 282, 292—294։ 

Խառնուրդ — 241 ։ 

Խասրանա — 232։ 
է13–էՅ–Ա–ՈՅ–3 — 297։ 

Է1ց1է6 - 315։ 

էյտէւՈՅ-ւձւ — 165, 166, 252։ 
Խարակոնիս — 151, 

Խարբերդ, Խարպուտ — 45, 47, 49, 84, 
123, 325։ 

Խարդա - 122 , 123, 219։ 

Խարզան - 199, 200։ 

Խարիա — 57, 65։ 

Խարխար - 94, 296։ 

Խարշանա, Խարսանա — 43։ 

Խա րուսա — 63։ 

X^^է(յ^^ՕVՕV — 43 ։ 

Խարրանա — 42, 47, 48, 90։ 

Խարրուա — 308։ 

Խիլակկու — տե՛ ս Կ իլիկ իա։ 

Խիմմե - 57, 67, 68։ 

Խիմուա — 58, 348։ 

Խիրիխի — 57, 270։ 

Խիրուա — 67։ 

X>.Օ^յ^^բաV — 199։ ՚ 

XօX^բ;ր^V•ր] — 209։ 

Խոյ — 356։ 

Խոշաբ - 80, 235, 241, 361։ 

Խորա մնիա, Խորա զմիա — 343, 346։ 
Խորգոմ — 162։ 

Խորխոլրա — 105։ 

Խորսաբադ — 134, 243, 244։ 

Խոտանլու տե՛ս Ցոնջալու։ 

Խուբուշկի, Խուբուշկու, Խոսբուշկիա -^ 
68 , 71, 78, 79, 84, 86, 87, 90—93, 





– ՜ Տծ, Ց8, 100, 103, 111—113, 116, 110, 
126, 134, 185, 233, 239, 275, 353, 
354, 356, 360, 361, 362, 363։ 
Խուրուշնա — 132, 135, 138, 288, 289։ 
ճօօ5Տ<մV — 74։ 

էյԱ22ՁՈԶՈ1, հուզանա — 157, 201, 212, 
252։ 

Ասւշա — 29, 30։ 

Խուզիրինա —- 73։ 

Խուլլի — 193։ 

Խուլպ - 90, 97, 199, 200, 201։ 

Խունդոլր, Խունդուրնա — 93, 232, 233, 
242։ 

Խուշալխի — 205, 206։ 

1)ստճ–ա ֊ 165, 206, 213, 260։ 
0 ս–ս1–տ6–6–րս–ս–ո1 ^— 154, 198, 199, 

214։ 

հուսա — տե ս Ուսի։ 

(ԱսյՏԶՈւ֊Ո՚ւ — 170։ 

ԷԽրՁ-Յ ֊֊ 173, 189։ 

Խուրմա — 47, 48։ 

Խուրրի—50, 68, 69, 271, 272։ 

՜Ծաղկունյաց — տե՛ ս Ալադաղ։ 

՛Մանի - 277։ 

Ծապարիա — 90։ 

Ծովք — 353։ 

Մոփք -— տե՛ս Սոֆենե։ 

Ծուա — 74։ 

՚Ծուինի - 227։ 

Մումբ, Մումբո — 60, 61, 350։ 

§ԱբՋ–111 ^ 157, 188, 201, 252, 260։ 

Կ 

^ՁՁաՈ^ս — 177։ 

Կա բա լա — 316։ 

Կա բիս ս ոս — տե՛ ս Խուրուշնա։ 

Կադեշ — 53։ 

Կադիանի - 177, 213։ 

^Ջճս^ՁՈ^ս-Ո^ — 167։ 

Կաթաոնիա — տե՛ ս Թաբալ։ 

Կա թարզաինի — 213։ 

Կա թխաիդդոլվա — 39։ 
ց1113–1 - 170։ 


Կալախ - 238, 356։ 

Կալամասմա — 47։ 

1ՀՁ1ՋաէրՁՈ — 199։ 

ԿալաքենԼե^ — 317, 325։ 

Կալաքենդ — 10 ։ 

Կաչդարիճ — տե՛ ս Խա լդոլ^աոիճ։ 

Կալի, Կադա — 213, 223։ 

Կալիկադնուս — 308։ 

Կա լիսպի —■ 60։ 

Կալլանիա — 111, 113, 232 — 234։ 

Կալխու — 95, 104, 325։ 

^Ձ1րՋհ^ - 171։ 

Կակղի - 271։ 

Կա մա մա — 39։ 

Կամմալա — 34։ 

Կամմանու — 308 — 310։ 

1Լ&ՀՈ(ո^Տ,), 1<ԱրՈԱհՋ. Կամախ, Կումմա– 
խա - 34, 35, 45—47, 56, 277։ 
Կանաուվարա — 41։ 

Կանեշ ■— 28, 29։ 

Կանիում -— 114, 115, 212։ 

Կանտիսսիսա — 42։ 

Կաշիարի — 19, 49, 51, 52, 55, 69 — 

72, 74—76, 90, 199, 269, 271, 276։ 
Կաշկի - 274—276։ 
քՀՁԱրւ - 201, 202, 214։ 

Կապադովկիա, Կատպատուկա — 40, 289, 
311—313, 327—329, 346։ 

- 209* 

Կատեպանց, Կատեպաննեբի բերդ — 157, 
158, 160։ 

Կատիսպի — տե՛ ս Օրդսպու։ 

Կասպից ծով — 59, 92, 94, 103, 296, 
298, 311, 317, 319, 347—349, 351։ . 

Կարագյունդուզ — տե՛ ս Խա րակոնիս։ 
Կարալլու — 355։ 

Կա բա խան — 163։ 

Կարակա֊դաղ — 69։ 

Կարակալա — 172։ 

Կարակոյունլու — 155։ ^ 

Կարանգու — 106, 358։ 

Կարանիտիս, Կարին, Կարենիտիս - 35, 

278։ 

Կալաւ֊սու — 80։ 

Կարատաշ ■— 173։ 

Կարգամիջ, Կարկեմիշ — 31, 41, 42, 77, 
91, 129, 132, 363։ 
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ւ^Ձր֊շւ֊ՈԱ֊Ա — 2 Տ8։ 

Կարիա - 53, 309, 316, 327, 333, 334, 
Սարկանիշ, Կերապրուս — 308։ 
Կարկաշշի — 133, 298, 301, 302* 
1(Յր–էՋ–Տ1–3 — 298, 301։ 

^արկար - 99։ 

Կարմրավոր վանք — 163։ 
հարնա — 47, 48։ 

1 ՀՅրատւ6 — 1 ^8, 201, 202* 

Սար֊Շոլլմանու-Աշարէդ — 80* 
Կա^-սիպարրի — 126, 127, 211, 214։ 
Սարուն — 338։ 

Կելիչին - 108, 109, 150, 185, 194, 198, 
215, 224, 255* 

Կեմ - 241, 

Կենա ֊զի, ՋտVՏ^^'ւՕ^ — 271։ 

Կեսարիա - 28, 43, 132, 308, 313, 383, 
384։ 

Կերկ ։*ւկ ՜ 26, 267, 291, 293 ։ 

Կիակա — 121 ։ 

Կիրակի — 72։ 

Կիբշունա, Կիրշու — 63, 69, 125, 126, 
212 ։ 

ՉւտԵսու, ^^Ծս■Ո^ — 169, 171, 188, 

205—207, 212։ 

Կիզզուվատնա, Կիզվատնա — 41, 49, 50։ 
Կիզիլ֊կայա — 163։ 

Կիզիլ֊ոլզուն — 103, 134։ 

Կիզլի֊հիսա ր — տե' ս Թիանա* 

1Հւ–1–էՅ–ՈԱ — 298։ ՜՛ 

ՉւՍեՅՈւ — 182, 258։ 

Կիլիկիա - 77, 91, 100, 128, 13 2, 136, 
139, 288, 289, 308, 316, 327, 333, 

334, 369* 

Կիլիկչան դուռ — 132, 315։ 

Կիլխի — տե՛ ս Խաբխի* 

Կիլման — 133։ 

Կինդարի - 58, 271, 348։ 

Կիշ - 97։ 

^^ՏՅ — 200 ։ 

Կիջասսու, Կիսեշիմ — 133, 134։ 

Կիշթեիր - 236, 237։ 

աՏՏՅէւ - 2/7. 

Կիշպալ ֊ 110 , 232, 235, 237։ 

Կիշտան — 96, 202։ 
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Կիունա — 232։ 

Կիպանի - 72։ 

Կիպպա - 233։ 

Կիպր ոս — 333 — 335։ 

Կիսկեսոս, Կիսկեն — 274։ 

Կիսրի — 127։ 

Կիրեկի - 82, 

Կիրինի - 58, 270, 348։ 

Կիրպունու֊նի — 214։ 

Կիրրուրի ֊ 68, 70, 71, 75, 84, 271, 353, 
354։ 

Կլա ոլդիա — 73, 202* 

Կլաջիք — 106* 
ճճկսՅ — 302։ 

Թտ;^^50սթ^ — 199։ 

Կզարջք — 209, 210։ 

Կյուդնոս — 132։ 

Կոլարզենե — 348։ 

Կորոխի, Կողքիս, Կոր–խի–֊ 
57, 274—277, 316, 317։ ՜ 

Կոխպանց — 161, 162։ 

Կոմանա — 63, 132, 379։ 

Կող– 11, 12, 

Կոպ — 159։ 

Կոպ-դաղ, Կոպլի֊դաղ — 73։ 

Կովկաս — 246, 384, 385։ 

Կովկասյան լեռներ — 273, 240, 300, 

304։ 

Կովք — 275։ 

Կոտոր, Կոտուր — 111, 151, 359։ 

€օրՈ6 — 302։ 

^ս31եՅ-Ո^. Կուալբանի — 177։ 

Կուաիաին — 232* 

^ս31^ե^13-Ո^, ^ս31^-Ե^1^3 - 154, 198, 

199, 214։ 

^սՅր1^Ո^ — 181, 212, 221* 

Կոլբբու — 73, 74*՛ 

Կուե — 308, 309։ 

1<Ա6ր31–13տ6 — 179։ 

Կութուզանի — 221։ 

1Հա1յՏ1–Ո։ — 166, 214։ 

Չս1ԵւէՅՈ–ա — 179* 

^ս1^3-Ո^ — 171։ 

Կուլիբարզինի — 58, 221, 270, 348։ 
Կոլլիջան - 212 ։ 

Կոլլլար, Կոլլարա֊դաղ — 104, 356։ 



Կոզլիմհրի յ Կուլմերի — 56, 136, 137, 

140, 199, 200, 209, 

^սIա6 — 157, 

^ոլլպ աե՛ ս Խուլպ, 

ձուկումս, — 298, 

Սոլկունու - 72, 

^ումա — 63։ 

^սրոՅհՋ|^Ջ1^ — 176, 

^սաՅհՁ1հ:^ — 176, 189, 

Կումանի — 41, 65, 69 — 71, 

Թումենի — 227։ 

^սրՈ6Ոս-Ո^ — 154, 199, 214, 259։ 

Կումմե, Սումայա — 69, 124, 125։ 
Օունդու, Կյուինդա — 132։ 

Կոլշշար — 29։ 

ՉՍՍՅ — 151։ 

^սս1հՋ-ո^, ՉսւհշհՋԱտ, ^ս^^31հ^6 — 
174, 175, 206։ 

^ուվախ — 72, 

1<Աէ6արՅՈ — 199, 210։ 

^ուտմար — 49։ 

^ռւտմուխի, ^ումմոլխի, Սումմախու — 

52, 54—56, 64, 67, 69—71, 73, 77, 
96, 100, 121, 202, 211, 218, 223, 270, 
277, 308, 309, 363, 
քէուտտա — 233։ 

Սուրիւսնի — 213։ 

Սուրիճան — 109։ 

Կուրխ^ — 70, 97, 187, 211, 276։ 

Կուրշոլն մզկիթ - 162։ 

1<սրսբւ՜րՅ — ^ոե'ս Լսրսբւրց 
Կուրպան — 126, 127։ 

Կրուղա — 126։ 

Հ 

Հա լեպ– 26, 29, 48, 49, 77, 96, 176, 
189, 190, 202, 311, 363, 

Հալիլա — 39։ 

Հալիս ֊֊ 31, 35, 39, 43, 284, 303, 309, 
325, 366։ 

Հա լֆատ — 96։ 

Հակպիսսա — 42։ 

Համա ■— 318։ 

Համադան — 134, 


Համատ — 99, 102, 

Հայանց֊Բերդ ■— 242։ 

Հայասա — 32 — 38, 40, 42, 43, 46, 47, 
51, 52, 56. 271, 273, 274, 277, 
Հայաստան, Հայկ. լեռնաշխարհ, Հայք — 
9—11, 16—20, 22—28, 32, 33, 51,52, 
54, 56, 58, 59. 63, 65—68, 76, 85, 

94, 96, 109, 147, 200, 202, 205, 208, 
213—215, 218, 224, 237, 246, 247, 
269—271, 273, 276, 278, 279, 284, 
303—306, 312, 324, 326, 327, 329– 
337, 346, 348, 351, 354, 362, 364– 
370, 371, 373—376, 379—381, 383, 
387, 391։ 

Հայկավանք — 181, 

Հայոց֊ձոր — 235, 237, 238, 248։ 

Հանի ֊ 84, 214, 320, 

Հաշտյանք — 62, 85։ 

Հասան֊կալա — 160։ 

Հասիս — տե՛ ս Ազա։ 

Հարաիվա — տե՛ ս Արիեա։ 

Հա րա խո լվարիշ — 346։ 

Հարիր — 325, 

Հա րպասոս — 310, 316, 

Հարտ֊րերդ, Հատ֊րերդ — տե՛ս Խար~ 
բերդ 

Հեբրոս — 315, 

Հելլադա - 52, 

Հելլեսպոնտական Փոյուգիա — տե՛ ս 
Փոքր Փռյուգիա 
Հերիր - 70, 75, 

Հերմոն — 27։ 

Հիբարոս — 317 1 
Հիերասլոլիս — 379։ 

Հինի ֊ 199, 

Հին Ուալաիս — 361։ 

Հիպանիս — 315։ 

Հիսն Քեյֆա - 73, 211։ 

Հնդկաստան — 326, 327, 337, 
Հովհաննես-Սա րապետ եկեղեցի — 61, 

350, 

Հոլվ արազմի — տե՛ ս Խորազմիա, 
Հուրշամա — 42, 

Հռոդոս — 318։ 

Հռոմ — 368, 



Ջ 


Ձորովանք —: 156* 

Ղ 

Ղազան չի — 172։ 

^անլի-թեփե — 172։ 

Ղանլիջա — տե՛ ս Մարմաջեն։ 
Ղարաքիլիսա — 11 ։ 

Ղարս — 205։ 

Ղոզիջան — 171։ 

ճ 

ճանի ֊ 277։ 

ճորոխ - 206, 274, 275, 279, 304, 305, 
348, 350։ 
ճուղ - 113 1 


Մ 

Մազա, Մեդիա, Մա դա ի. 

, Մա 

րաստա 

<ն - 

93, 94, 105, 

133– 

֊135, 

283, 

289, 

293, 295—298, 

300, 

302– 

֊304, 

311, 

317, 324, 326– 

֊330, 

338, 

342, 

346։ 

Մադախիր — 92։ 
Մադանի — 74։ 
Ծադարա — 72, 74 

։ 




Մա զաքա — տե՛ ս 

Կեսա 

րիա ։ 




Մալլանու — 74։ 

Մալլաու — 232։ 

Մալխիււի — 90* 

Մախմուդիե — 235։ 

Մախուննիա - 113, 233, 234։ 

Մակեդոնական Խալկիդիկա — 315։ 

Մակլուբ — 279։ 

Մակու - 182, 208, 212։ 

Մանա, Մաննա, Ման, Միննի — 90, 91, 
93, 95, 98, 100—106, 108, 109, 113, 
117, 119, 127, 132—135, 138– 

140, 155, 167, 168, 171, 173, 176, 
177, 182, 187, 198, 200, 214, 218, 

220, 223, 232, 233, 253, 269, 282, 

283, 288—291, 295—297, 300, 301, 

312, 313, 348, 350, 355, 357—359, 
363, 364։ 

420 


Մանիաի — 124, 125։ 

յ\1ՋՈ1ՈԱ–1 — 179։ 

Մաջգուն –5– 67։ 

Մաշտակ, Մաշկակտակ — 158 , 241։ 
Մասա — 34, 53։ 

Մասիուս — 19, 69։ 

Մա ս ո ւրի - 52։ 

- 52։ 

Մա տիանե — տե ս Ուր մ իա լիճ 
Մա տիա տ ի — 72, 75։ 

Մատնի — 72, 73։ 

Մար աղա — 106, 356։ 

Մարանդ — 359։ 

Մարաշ, Մարգաշ, Գուրզում - 73, 77, 

96, 100, 121, 130, 202, 363։ 

Մա րգիան ե — 343։ 

Մա րդաստան — 111 ։ 

Մարգին - 69։ 

Մարի ՝— 109, 267։ . .. 

Մա ր խաշի — 25։ 

^V1ՁրաՋՈ^ — 154, 199, 214։ 

Մարմաջեն - 171, 204, 208, 212։ 

Մարմետ - 113, 242։ 

Մարմոս — 159, 241։ 

^V13րասՋ-Ո^ — 166։ 

Մա րտ իրոպոլիս — 199, 200։ 

Մեդե - 318։ 

Մեիշտա, Մեյջտա — 108, 127, 148, 151, 
155, 198, 218, 

Մելազգերտ, Մանազկերտ - 59^—61, 

64, 85, 149, 159, 161, 210, 241, ֊ 

347—350, 352, 354, 362։ 

Մելա֊ինի, Մելաս — 166, 201։ 
^V^61^էՁ1հ^ - 178, 201, 206։ 

^V1^1^է6^Ջ31հ6 — 157* 

աւէՅ, 7^161ա6– 173, 179, 189, 

201 ։ 

^V^^1^էՅՈ^ — 178։ 

Մելիդենե, Մելիդու, Մելիդիա, Մալա– 

թիա - 42, 43, 50, 55, 59, 73, 77, 87, 
96, 100, 121, 136, 139, 145, 188, 

201, 214, 223, 252, 308—310, 315, 

325, 351, 352, 363։ 

^V161ս^Յ-Ո^ — 179։ 

Մեխրի - 69, 271։ 

Մեծ ծով — տե՛ ս Կասպից ծով։ 



Մեծկերտ) Մազկերտ — 182, 208է 
Մեծ Հայք ֊ 23, 314, 315, 317, 322, 369։ 
Մեծոփա վանք — 163։ 

Մեկրան, Մակա - 346։ 

Մեհմեդիյեհ — 113։ 

Մեհրի~նար — 69։ 

^Vլ6ՈՅհտսՈ^6-6(^^ — 166։ 

Մ ենանդր — 310։ 

^V16Ո^Ձ^Ո^ — 159։ 

^՝16ՈԱՋհւո1ք1ւ^— 159, 161։ 

Մեր - 109։ 

Մերիֆոն - 40։ 

Մերձավոր Արևելք — 386։ 

Միանդաբ — 106, 198։ 

Միդա յոն — 310։ 

Միտաննի, Մատիենի, Մատիանի —31 — 
33, 40, 45, 47—51, 59, 129, 266, 

267, 270—273, 279, 351, 364։ 

— 319։ 

Միդուկրեն — 310։ 

Միզիա — 327։ 

Մ ի թրա —: 371 ։ 

Միլդիշ - — 58։ 

Միյա ֆարկին — 199։ 

Միջագետք - 17—19, 27, 30—32, 42, 

46, 52, 65, 224, 266, 267, 270, 271, 
273, 319, 362, 364, 369, 371, 384, 

385։ 

Միջերկրական ծով — 23, 25, 64, 308, 
322, 347, 351։ 

Միսսի - 93, 105, 357, 358։ 

Մի սու — 94, 296։ 

Մծբին - 114, 282, 292։ 

Մհերի դուռ, Մհեր կապուսի — 152, 199, 
225, 227, 230, 258, 265, 270։ 

Մոխրաբերդ - 151, 159։ 

ն1օՂյւ՝պ — 276։ 

Մուգրայա — տե՛ ս Եգիպտոս։ 

Մուզ ուրյ Մնձուր - 385։ 

Մոլզոլր գետ — 52։ 

Մումե - 52։ 

Մունա - 94։ 

^V1սՈՋՁ-Ո^ 172։ 

Մոլշ— 85, 94, 157, 201, 349։ 

^V^ստՁՈ^6— 178, 214։ 

Մուշկի, Մուսխի, Մեսխի, յ\1օօ՜7ն1 — 56, 


64, 65, 70, 71, 116, 182, 276, 809, 
311, 315։ 

^V1ս-ՏՅ-ՈՁ-^ — 297։ 

Մուսասինա — 271։ 

Մուսասիր — 68 , 71, 90, 91, 93, 98, 100, 
108, 109, 112, 115—118, 120, 126. 

127, 145, 149, 180, 185, 191– 

194, 197, 198, 200, 211, 212, 215, 

219, 225, 227, 229, 235, 239, 243~– 
246, 271, 327, 356, 360, 361, 363։ 
Մուրա տտաշ — 58։ 

8 

Յա զլի ֊տա շ — 156, 203, 205։ 

Յաունա — տե՛ս Ւոնիա։ 

Յարփուզ — տե՛ ս Թինա։ 

Յոզգատ — 40, 43։ 

Յոնջալու - 59, 60, 64, 85, 159, 241. 
349, 354։ 

Յորղան֊թեփե - տե՛ ս Նուլի։ 

Ն 

Նագան — 111։ 

Նագիանի — 208։ 

Նազաբիա, Նազաբի — 58, 61, 348, 350. 
Նազիանզուս — 309։ 

Նա իրի - 23, 52, 58—64, 67—70, 72~ 
75, 78, 79, 83, 84, 86—88, 92, 94 
97, 111, 113, 123, 149, 186, 197, 215– 
217, 233, 269, 271, 277, 285, 296. 

347—354, 360—362, §64։ 

Նա իրի ծով — տե՛ ս Վանա //րճ« 

Նալ - 98, 200, 228։ 

Նահարաին — 271։ 

Նահիլ — 356։ 

Նա մրի, Նա մրո լ — 26, 68, 88, 91, 104 
271, 277, 296, 357։ 

Նաշտուն — 71։ 

Նասաբի — 60, 61։ 

Նավահանգստի դարպաս — 148։ 

Նեղոս — 326։ 

Նեմրուն — տե՛ ս Ելլո ւբրի։ 

Ի16ՈՁՏՏՁ — ^9։ 


նեսա — 29։ 
ների — 113։ 
նիբարոս — 320։ 

Ւյ1§1եւ ֊ 1Տ1։ 
նիխսէնի — 52։ 
նիհիլպա խրի — 67։ 

Ւ1ւհ1ՈՁ–Ո1 — 173։ 

նիմրուդ — տե՛ս Կալխու։ 

Նիմֆիուս — տե՛ ս 9ա տման։ 

նինվե - 114, 127, 281—283, 285, 

290—295, 302, 303, 324, 338։ 
նիշշ ա 1 Նիսսա, — 296, 297, 

309։ 

նիպուր - 71, 76, 125։ 

ւ^ւտւ-ա - 179։ 

նիսիբին — 65, 70։ 

նիբբե - 74, 185, 199, 201, 215։ 

նիրբու — 72։ 

նիբդուն — 72, 74, 75։ 

նիրիբ - 75, 84, 199, 

աոեՋ-ա - 165, 201, 214։ 

նիրիբ֊դաղլար — 75, 199, 201։ 

նիրխի — տե՛ ս Խաբխի։ 

նկան - 111։ 

նոր֊Բա յա զետ — 181, 206 — 208, 212։ 

նոր-գյուղ — 161։ 

նուբիա — 337, 342։ 

նուզի - 266, 267, 271։ 

նուխաշշի — 48, 49։ 

նուխի - 210, 304։ 

նաւմմե - 354, 355։ 

հ1սոս1ւ — 172։ 

յ^ստաւ-ա - 173, 189, 214, 

նփրկերտ, նփրետ — 199, 200։ 

Ն 

§ՋճՁ1ւշհւ–ա — 155։ 

Շադիջսինա — 232։ 

Շաթթեբա —211 , 212։ 

Շալզի — 233։ 

Շախ - 71, 126, 271։ 

Շակա լշա — 53։ 

Շակաշեն — 20 , 304, 312։ 

Շահրիար — 172։ 

Շամիրամալթի — 10 ։ 

Շամիրան — 11 ։ 

422 


Շաշզիսսա — տե՛ ս 

Տձտ։1ս֊Ո1 - 156, 170, 203, 205, 223։ 

^ՋէւրՁրՅ-ս, §ՁէւրՁրՁս–ու — 166, 167, 
214, 253։ 

Շաբա ուշ — 58։ 

Շարնի — 232։ 

Շարուարդի — 233։ 

Շարրուիկբի — 133։ 

§6Ե6է6ր13 - 157, 201, 212, 228, 252, 
260։ 

Շելգու — 57։ 

Շեհրիձհր -— 356։ 

ՏօտտէւՈՅ ֊ 156, 203, 213։ 

Տ6է6ր13 — 157։ 

Ճշր1ճճ–165, 213։ 

ՏտրւասէՔրՅ — 165։ 

Շերիշա, Շերիշ — 53։ 

Շիլաիա, Շիլայա — 84, 86։ 

Շիկկանու — 232։ ^ 

Շինիբիրնի, Շինիբրա — 58, 61, 270, 
348։ 

Շինոլխթու — 308։ 

ՏարւհԶճւրւ –ու — 168։ 

Շիր ակ •— 208, 209։ 

Շիրվան — 105։ 

— տե ս Սուս։ 

Շոր — 51 ։ 

Շորեր — 61 ։ 

Շուանդուխուլ — 101։ 

Շուբարի - 51, 52, 56, 74, 271, 272։ 
Շուբարտոլ — 25, 27։ 

Շուիրա — 57) 

Շումատտաբ — 233։ 

Շուշանց —■ 161։ 

Շուշի — 11 ։ 

Շուպուրու — 69։ ՚ 

Շուպրի, Շուպրիա, Շուպրե — 26, 52, 

56, 65, 70, 72, 90, 123, 124, 126, 132, 
136—138, 185, 200, 208, 271, 279, 
288, 317, 325։ 

§ԱրՅԱ6 - 161, 168, 215։ 

Շուրի—51, 216, 217, 219։ 

ՏսրւշԱ — 170։ 

§ԱրւԱ — 150։ 

§ԱՈտ11ւ֊Ո1 — 167։ 



Շուրոլբա — 12 ՝2է 

Շուրուրիա — 58/ 61, 348^ ՅՏՕէ 

՚Շրեշ-բլուր — 10։ 

ո 

ք1 սկեբակ — 149, 162։ 

•Ոստան — տե՛ ս Օստանէ 

Չ 

Ջելեբի~բաղի — 181, 241։ 

Չըլղըր, Չալդիր — 180, 203, 206, 208, 
209, 212, 269, 

Չինաստան — 17։ 

Չորրորդ Հայք — 202։ 

Չուխի, Չուք-ղաղ — 361։ 

Պ 

ԲԶ–Ջ֊3(1–է6֊Ա, ԲՔմէՅԱ - 46։ 

ԲՁ-Ձհ֊հս-Ս-էՏ-ՅՁ, ԲՋհէսէ61Ք - 46։ 

Պագան - 151։ 

Պադասա — 53։ 

Պադդիրա — 68 , 91։ 

Պա զանիա — 260։ 

Պաիտերի ֊ 58, 271, 348, 351։ 

Պալա — 39, 40։ 

Պալալսե, Պալաչեա — 40։ 

Պալու - 60, 61, 64, 85, 157, 201, 212, 
251, 349—351, 353։ 

Պաղեստին — 100 ։ 

Պաղին - 60, 157, 163, 208, 212։ 
Պանզիշ ֊ 105, 106, 356, 357, 358։ 
ԲյՈԱ1աՁ — 169։ 

Պաշատ — 71։ 

Պապա — 101։ 

Պասատա — 71։ 

Պատնոց – 86, 149, 159, 163, 179, 241, 
354, 

Պատոլշարրա - 133, 298։ 

Բ3ր313–ռ1 — 176։ 

Պաբդա — 106։ 

Պարթևստան , Պարթավա — 343, 346։ 
Պաբխար, Պաբիադբիս ■— 273, 278։ 
Պարսիր Յ^ոց, Պարսկական ծոց — տե^ ս 
Ստորին ծով։ 


Պարսկաստան, Պարսա, Իրանական սա~ 
րահա ր թ, Իրան — 10, 17, 288, 319, 
324, 329, 339, 340, 343, 346, 368– 
370, 371, 380։ 

Պարսուա, Պ ա րսուա շ, Պա րսումաշ — 

26, 90, 93, 94, 104, 105, 296, 338֊ 
340, 356—358։ 

Պարտակկա — 133, 298։ 

Պարտու — 297։ 

Պա րտոլկկա — 133։ 

Պափլագոնիա — 328, 333, 334։ 

Պենեոս ~ 317։ 

Պեսսինուս ֊ 372։ 

Պերսեպոլիս — 319։ 

Պ իգա ինարիեսա — 42։ 

Բւ13–յ - 166։ 

Պիլազի — 71, 271։ 

Պիլակիննի, Պիչակի֊նի ֊ 58, 221, 270, 
348։ 

Պ իգուրզի — 42։ 

Պիրի֊զի ֊ 271։ 

Պիր-շ ուսեյն — 18, 24։ 

Պիսիդիա ֊ 53, 309, 310։ 

Պիտուրա — 72, 73։ 

ԲւրԱՅ– 1 Ո 1 — 180։ 

Պոնտոս ֊ 319, 327։ 

Պոտանդա — տե ս Կիլիկյան դուռ։ 

Պ որ տակ ֊ 171, 205, 206, 207։ 
ԲԱ2ԱՈ13–1Ո16 — 177։ 

Պուլեշտի — 53։ 

Բս1ԱՅճւ–6ժ1 - 214, 223։ 

Պումե — տե ս Ո լպպում։ 

Պ ուսունի — 213։ 

Պուտերիանի - 351։ 

Բսէ 16 — 165։ 

Պուրիսա — 90։ 

Պուրուլումզի ֊ 52, 55, 56, 65, 271, 274։ 
ԲսրսոսրմՅմւ — 171, 212։ 

Պուրոլշխանդա — 27, 29։ 

Պտերիս։ ֊ 43, 266, 272, 273, 307, 309։ 
Պրոպոնտիս — 309, 327։ 

Ջ 

Չաղաթու — 90, 103 — 106, 108, 198, 
355, 357, 358։ 

Չանիկ֊112։ 


423 



Ջանֆիդա — 180։ 

Ջավախք - 209։ 

Ջեքել֊Աբիադ — 63։ 

Ջևզիրեթ֊իբն֊Օմար — 71, 125։ 

Ջելոսն -— 79։ 

Ջեբապլուս — տե՛ ս Կարկեմիշ։ 

Ջուդի - 71, 97, 98, 118, 125, 126, 199, 
212 ։ 

Ջու.լամերկ, Ջ( ոլ^ղմար - 79, 80, 90, 

92, 98, 113, 214։ 

Ջունիան֊Սահաբ — 105։ 


հ– 

յ^ՋետՋև ~ 211, 214։ 

Ռագա ■— 297։ 

Ռա խիսա ~~ 214։ 

Ռամադանի — 298։ 

Ռաոլգոնիա — տե ս Օագավան է 
Ռապիգում — 26։ 

Ռասա պա — 292։ 

Ռա ս ֊Շա մրա — տե՛ ս Ո լգա րի տ ։ 

Ռեդկին֊ լագեր - 9է 

Ռեգվան — 228։ 

Ռիար ~ 111, 191, 193, 194, 232։ 
ւ^ւհւտՅ ֊ 173, 189։ 

Ռի( մա) — տե՛ ս Ուրմիա ։ 

Զ1ՏԱԶ–1Ո1 — 180, 270։ 

Ռշտոմեիք — 241։ 

Ռոզե թ — 254։ 

Ռսվանղուզ — 70, 119, 145, 150, 197, 
356, 363։ 

1^ԱաՋՈ1–6 — 175, 213, 261։ 

Ռում֊կալե - 96, 189, 202։ 

Ռուսա խինիլի — 180։ 

Ռֆադ, Ռիֆաթ~ 96, 190, 311։ 

Ս 

Սարակ — 96։ 

Սագարիտիս — 372։ 

Օագբիտու — 296։ 

Սա թ թագիդիա — 346։ 
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Սաիրտ, Սղերգ - 356, 360։ 

ՏՋ1Ջէ1աԶրՁ — 29։ 

Սալլա — 73։ 

Սալմաս — 86 , 354, 359։ 

Սալս լա — 67։ ՝ 

Սալմու (Սև) — 115։ 

Սալսւրի - 82, 352։ 

ՏՁեՁՏ6Ո6, ՏՁեՁ-ՏՋրՁՈՋ - տե՛ ս Շա֊ 

կէսշեն։ 

Սակիզ - 105, 198, 357։ 

ՏՋեեւՈւ — 182։ 

Տ յ(՝յ՚5(քՅէէՕ։ — տե՛ ս Զէկէր՚^ք՛–^ 

Սամ՝ալ - 77։ 

Սա մալլու — 202։ 

Ս ա մա րիա — 99։ 

Սա մոլխա 34։ 

Սանգարիոս — 307, 310, 372։ 

Ս անգիրս ւտոլ, Սանգիբուտի —■ 104, 109 —- 
111, 113, 210, 222, 232, 233, 238—- 
240, 271, 357, 359, 362։ 

Սանդու — 133։ 

Սանի - 277։ 

Սա պարդա ~ 133, 134, 298։ 

Ս ա պ( պ)ա րիա (§Ջբ(բ)ՋրւՁ) — 185։ 
Սաջսւր — 77։ 

Սա սին ի - 173, 189։ 

Սասուն, Սանաււուն — 98, 199 — 201, 288։ 
Սատալա — 316։ 

Սարաչ — 111 ։ 

Սա րանգա ուշ — 58։ 

Սա րդա բաբադ — 172։ - 

Սարգես - 289, 315, 328, 335, 346։ 

Սա րգևան — 228։ 

ՏՅրԺսրւհսրժՋ — 234, 236, 237։ 
Սարեյսան — 55։ 

Սարիզամիշ — 171, 204, 212։ 

Սարիշա — 211 ։ 

ՏՅՈէՍ — 151։ 

Սա րմա տ իա — 313։ 

Սաբոս — 308։ 

Սարրուպչա — 49։ 

Ս եբաստիա — 43, 45։ 

Սելևկիա — 308։ 

Սե լիվան — 200, 201։ 

Սելսւինի (Տ61աՈ1) ~ 212, 221։ 


Սևան֊ 171, 179, 180, 188, 205—209, 
213, 223, 229, 270, 304, 361։ 

V ևան֊կս։ լա — 242։ 

Սև ծով - 25, 39, 59, 64, 273, 275, 287, 
321,351։ 

Սերնախ — 97։ 

Սերջի — 23։ 

Սիբարա, Սիպարա (Տւէ/թԶքՁ) - 93։ 

Սիգրինա — 327։ 

Սիդիկա — 113։ 

Սիդիկ ա ն֊Ւոփզավե — 180։ 

Տւ–1§–Ո–ՈՁ–Ձ։ — 297։ 

Ս էլա իա — 253։ 

Տւ1Ջ–1Ո1 — 180։ 

Տւ՜1ւ՜1՜Ձ — 258։ 

Տւ1ւ–Ո1 — 169։ 

Սիլվան — 73։ 

Ս իկաչահուվատ — 342։ 

Ս իկա ր րա — 233։ 

Սիկիան ի ս — 80։ 

Սիմախ 104։ 

Սիմեսի-^26, 91։ 

Սիմեսիյան Արմանի — 26,91։ 

Սին - 293, 294։ 

Սինաբու — 73։ 

Սինիխինի - 104։ 

Սինիշպա լա — 232։ 

Սինիուն ա կ - 232։ 

Սինոպ –289, 309, 316, 321։ 

Սիսիան — 11, 85։ 

Սիսու, Սիզա, Սիս - 132, 136, 308։ 
Սիտտուարզա — 232։ 

Սիրդակկա — 105, 357։ 

Սիրիա - 26, 29—31, 46, 48, 96, 99, 100, 
216, 271, 272, 295, 327, 330, 369, 377 
382։ 

Սիրիմութա բա — 213։ 

Սիբիշ, Սուրիշիլի — 134, 135։ 

Սիփան — 85։ 

Սկյութական պետություն 

Սակա - 283, 305, 346։ 

Սկոլդիսես լեռներ — 304։ 

Սղգայ — 160։ 

Սոգդիանե, Սուգոլդա — 346։ 

Սոլումա լ — 77, 202, 363։ 


Սոհենդ — 358։ ՚՞ 

Սողանլու — 209։ 

Սոր - 72։ 

Սորուո, Սորուա — 60, 61, 450։ 

Սոֆենե —32, 56, 69, 97, 123, 201, 202ր 
212, 214, 322։ 

Սուանի — 277։ 

Սուրա — 133։ 

Սուրի - 109-111, 113, 210, 218, 232, 
233, 238—240, 358, 359, 362։ 

Սոլբնատ ֊— տե^ ս Զիբենե ֊սու։ 

Սուգի — 57 ։ 

Սոլգունի (ա) - 78֊80։ 

Սուզիանե ■— 334։ 

Տսճ313–մւ — 177։ 

Սուլո ւմալ — 189։ 

Սուլեյմանիե - 26, 58, 356։ 

Սուխմի, Սուխմե - 82—85, 87, 352—354։ 

Սոլկան - 80։ 

Սուկկա — 101։ 

Սումբի - 104, 356, 357։ 

Սումրո — տես Ւսումբո։ 

Սունբի - 92, 93։ 

Սուպնատ — 71, 75, 353։ 

Սուպրի, Ս ուպիրիտիս, Ս ու( ս)պիրիտիս , 

Սիսպիրիտիս - տե՛ս Շուպրիա։ 

Սուս, Սուզա — 144, 342, 344։ 

Սուտա - 49։ 

Սուրա — 72, 354։ 

Սուրբ Պետբոս (եկեղերի^ 150։ 

Սուրբ Պողոս (եկեղեցի) - 150, 154, 172, 

188։ 

Սուրբ Սահակ (եկեղեցի) - 169։ 

Սուրբ Վարդան (եկեղեցի) — 163։ 

Սուրբ Օհան (եկեղեցի) - 61։ 

Սուրզի — 232։ 

Սոլրզիալդիոլ 232։ 

Սուրիկաշ - 104, 356, 357։ 

Տսր1տ11ւ֊Ո1 - 155։ 

Սուֆան — 71։ յ 

Ս պա րդա — տե՛ ս Ս ա բդես ։ 

Սպեր - 279, 325։ 

Ստորին ծով — 25, 342։ 

Ս տ րա ս բուրգ — 3671 
Ստրիմոն — 316։ 

Սրմանց տե՛ ս Բինգյոր 
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Վ 

Վան - 10, 85, 94, 113, 148, 150—152, 
154, 159—164, 169, 171 — 173, 180– 
182, 184, 210, 217, 222, 229, 236, 241, 
243—246, 273, 353, 359, 361, 363, 
377—378, 390։ 

Վանա լիճ - 44, 45, 62, 80, 86, 98, 109, 
119, 151, 155, 212, 234, 235, 315, 347, 
349, 351, 352, 353, 354, 356, 360, 361, 
382։ 

Վանանդ — 205, 206, 209։ 

Վաղարշապատ — 241։ 

— 69։ 

Վանք — 10։ 

Վաշաշա — 53։ 

Վաշշուգանի — 29, 49, 51։ 

Վաշտալ — 85։ 

Վասպուրական — 111։ 

Վարագ — 162, 163։ 

Վելիքուխի - 189, 212, 213, 221, 223։ 
Վելիքունի — 270։ 

Վերին երկիր — 25, 34, 39, 41։ 

Վերին ծով — 59, 64, 348։ 

՚\ւ^16Ո — 151։ 

\\/^ւ1սՏՅ — 29։ 

Վոլգա — 319։ 

տ 

ւՋ-եՅ-Ջ-Ո — 297։ 

^ծ~ատւ֊ճճ֊է3, 1Ձ1ՈՅԺէՁ - 46։ 

Տայք, Տաոխի — 85, 209, 304, 

350։ 

Տանաիս — 326, 327։ 

Տանձուտ — 349։ 

Տաշբուռուն — 155, 203, 204։ 

7յտ6 - 179։ 

Տաշթեփե - 108, 155, 198, 358։ 
Տավրոս - 58, 60, 76, 98, 185, 198, 215, 
310,317,362,363,366։ 

73ր1Ա֊ա - 165, 166, 169, 214։ 
73րհւ§3ա3 — 155։ 

Տարոն — 212, 223։ 

Տարսոն — 309։ 

13րր3 - 165։ 

Տեր - 109, 214։ 
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1շր\&֊ա - 177, 213։ 

76րԱ1տ31Ո1 - 180։ 

Տիար — 79։ 

Տիգրանակերտ — 69։ 

Տիգրիս - 26, 45, 55, 62, 69—75, 86—88, 
98, 114, 123, 124, 126, 132, 145, 188, 
197, 198, 211, 212, 214, 228, 271, 274, 
276, 282, 291, 298, 308, 356, 362։ 
I՚7)^ՏVV^ — 40։ 

7ւէ13֊Ո1 - 157։ 

Տոսպ, 7օՏք)1է1Տ — 211։ 

7սՅէ6հւա — 166։ 

7սՅրՅՏ1֊Ո1 — 168, 214։ 

Տուգրիշ — 24, 25։ 

Տուլա — 246։ 

1ս1ւհսո1 — 179։ 

1ս1ւս ֊ 173։ 

7սա61տեւ ֊ ^^5, 179, 201։ 

Տումուրրի, Տմորիք, Տիմուրի - 125, 

126, 212, 214։ 

7ստսրո6հւ — 154։ 

7ստբՅՈ1ՈՅԱ6, 7ստբՅՈՅԱ6 - 153, 228։ 

7ստբս63 — 228։ 

7սրՅ - 167։ 

1սր՝3ն֊ր\ո - 297։ 

Տուր֊Աբդին - 51, 55, 69, 269—270։ 
Տուրոլշպա, Տուշպա — 98, 107, 115, 122, 

127, 150, 161, 182, 184, 197, 210, 211, 
215, 216, 228, 231, 242, 249, 250, 252, 
259, 269, 270, 282, 357, 359, 363։ 

Տրալլես — 315։ 

Տրապիզոն - 40, 322։ 

Տրոյա, Տրովադա - 19, 307, 327։ 

Ց 

Ցանի - 277։ 

Յոլակերտ — 115, 212, 222։ 

ՈԻ 

Ուազաե — 211։ 

Ուազաուն — 115, 119։ 

Ուալտուկուիա — 233։ 

Ուայաիս - 111, 113, 134, 210, 211, 
213, 360—362։ 



Ուաշթալ — ՏՅ։ 

Ուաուշ - 107, 108, 119, 120, 220, 357– 
359* 

Ուասի - 117, 118, 

Ո ւա տկուն — 67։ 

Ուարգին - 309ք 

ՍեՅրԱ^ւ1(1ս — 165։ 

Ուբիանդա — 111, 232, 360։ 

Սհսրմտ — 166։ 

Ուգաշտա — 51։ 

Ո ւգա րիտ — 267։ 

Ուգինա — 58, 348, 

Ս§։տէ1 - 167։ 
ք) ւդա — 74։ 

Սշձսո-Տէւսու — 176, 207։ 

ՍշւրճՁ-ւՈւ - 174, 213։ 

Ս61ւեսհւ, Նշ\\ճոո\– 173, 177, 180, 

181, 206—208, 260։ 

Ուեսի - 108, 114, 115, 117—119, 134, 
211, 360, 361, 

/)ւզամունի, Ունզամունի — 58, 221, 

270, 348։ 

ՍշւՈԶեւէՅրՈՋ — 165։ , , 

Ուզուլա — ^<5/ 60, 348։ 

Ո լիրա րդա — 213։ 

Ո ւիզուկու — 232։ 

ՍւհւԱՅ — 168։ 

Ուիշդիշ - 101, 106, 108, 109, 111, 113, 
232, 238, 355, 357—359։ 

Սւ՜տոք, Սւտւա՛ ~ 167, 227։ 

ՍւտԱտ1՜Ո1 — 166, 213։ 

Սւէ6րս1յւա ֊ 170, 175,205, 213, 

ՍւէՅՈւ — 176, 202։ 

Ուիտիա ֊ 317, 320, 322, 323։ 

Ուիր ամ — 58, 348։ 

Ուլիշու — 241 ։ 

Ս11՜ՏԱ1–Ո1 — 159։ 

Ուլլուբւս , Ո լլլիբա, Ուլիբա — 90, 91, 

97, 98, 123, 124, 126, 185, 198—201, 
214։ 

Ուլխու - 110, 232, 234—239։ 

ՍւԱՅՈւՏ — 171, 212։ 

Ս1էԱ23–1ա ~ 165, 208, 210, 213, 221, 

260։ 


Սհ16ա63–Ո1 — 180, 205։ 

ՍԵւու-Ու — 177։ 
ո ւխունուն ի — 213։ 

Ուկկի, Ուկկու - 114, 115, 118, 124, 
125, 126, 211, 212։ 

Ոլկուա - 241։ 

ՍզԱ՝ՅՈ1 — 159։ 

Ս֊զՍ-Սէ-էւ — 297։ 

Սա61<1 - 165, 214։ 

Ո ւմիլդիշ — 297։ 

Ո լմման ֊մւսնղա - 281, 291, 292, 294, 
295։ 

Ունկի ֊ 96։ 

ՍտտմՍՅ-ւու — 180, 191, 194։ 

Ոլշինի - 108, 214, 227։ 

Ուշիշի, Ուսի֊իշ ■— 133, 134, 309։ 

Ոլշխու, Ուսխոլ — 71, 75, 126, 271։ 
Ուշկայա - 109, 110, 232, 233, 242, 359։ 
Ստե13ա - 178, 214։ 

Ոլշնի - 358, 359, 

Ոլշնու - 108, 109, 198, 214։ 

Ո ւշշական — 51։ 

Ուչ֊քիլիսե — 61, 350։ 

Ուպպա — 125։ 

Ոլպպում, Ուպպումե, Պումե, Ուպոլմե — 

73, 90. 137, 199, 200։ 

Սբ–բս–րւ–3 — 297, 

Ուսիանի — 309։ 

ՍտՍՏՍՅՈւ — 154, 198 — 200, 214։ 

Ո լվա րդչա — տե ս էլամ։ 

Ուտիք, Ուտի — 210, 304, 320, 348։ 
ՍէսհՅ - 156։ 

Ուրա — 40, 41, 43։ 

Սր313–Ո1 — 175։ 

ՍքՅհւ, ոլրախի~նա — 179, 277։ 

Ուրակ — 132։ 

Ո ւրակա զա բարնա , Ո ւրոլկա սաբարնա — 
133, 299։ 
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